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குமரனே ! குருபரனே ! முருகனே ! குகனே! குறச்‌ 
சிறுமி (வள்ளி) ன] அவனை! அசுரர்களைக்‌ 
கலக்கியவனே ! பிறையைச்‌ சடையிற்‌ கூடியுள்ள சிவனாரின்‌ 
குரு போல, அமைந்து சிறந்த உபதேச மொழியைப்‌ 
போதித்த மமிலனே (அல்லது வேலனே)! எனக்‌ கூறி நாள்‌ 


தொறும்‌ உருகாமல்‌- 


குயில்‌ போலும்‌ பேச்சுக்கை உடைய நல்ல மகளிர்‌, 
கண்‌ பார்வையால்‌ உருக்குபவர்‌, தெருவில்‌ எப்போதும்‌ 
அன்னம்‌ போல நடப்பவர்‌, தம்மைப்‌ பார்த்து மகிழ்பவர்க 
ஞடைய பொருளையும்‌ மனத்தையும்‌ உடனே பறிப்பவர்‌, 
எவரும்‌ ச்‌ 
௫ 


தமது வசத்தில்‌ அகப்படும்படி வகரணம்‌.. செய்யும்‌ 
முகத்தை மினுக்குபவர்‌, கொங்கை மீதுள்ள புடைவை 
சரிய ஈடுத்தெருவில்‌ நிற்பவர்‌, பொருள்‌ இல்லர்து :தம்‌ 
மிடம்‌ வருபவர்களுடைய மனம்‌ முறியும்படி. நழுவியும்‌ 
மழுப்பியும்‌ கண்வலையால்‌- i 


(அவர்களுக்‌ கு) வஞ்சனை i செய்தும்‌, அவரவர்‌ 
(கொடுத்த - பொருளுக்குத்‌ தக்கபடி) மகிழ்ச்சியுற படுக்‌ 
கையில்‌ உழுக்குபவர்‌-(ஆகிய பொது மகளிரின்‌) வசத்தே 
ஒழுகி அவர்களுக்கு அடிமையாகி (அம்மகளிர) இட்ட 
வேலைகளில்‌ இரிந்தலையும்‌ மூடனுக்கு, உனது இருவடி 
-யையே போற்றும்படியான இருவருளை த தம்தருளுவாயாக ; 


4 முருகவேள்‌ இருமுறை [4-திநழறை 


சமரமொடு மசுரர்படை களமீ தெதிர்‌த்தபொமு 
தொருகொடியி லவர்கள்படை கெடவே லெடுத்தவனி 
,தனில்கிரு,தர்‌ சிரமுருள ரணதூள்‌ படுத்‌.திவிடு 
- செருமீ௦ த- 
* தவனமொடு .மலகைநட மிடவீர பத்திரர்க 
ள.திரகிண மொடுகுருதி குடிகாளி கொக்கரிசெய்‌ 
தசையுணவு தனின்மகிழ விடுபேய்‌ நிரைத்திரள்கள்‌ 
பலகோடி ; 
இமிதமிட நரிகொடிகள்‌ கழுகா டரத்‌தவெறி 
வயிரவர்கள்‌ சுழலவொரு தனியா யு.தத்தைவிடு, 
இமிரதிஈ கர அமரர்‌ பதிவாழ்வு பெற்றுலவு 
. முருகோனே- 
இருமகுவு புயனயனொ டயிரா வதக்குரிசி 
லடிபரவு பழநிமலை கதிர்காம முற்றுவளர்‌ 
சிவசமய அஅமுகவ திநவே 'கத்திலுறை 
பெருமாளே. (1) 


196. முறையீடு 
தனன தனதன தனன தனதன 


தனன, தனதன தனதான 


குமர குருபர முருக சரவண 


குகசண்‌ முககரி பிறகான. 
குழக சிவசுத வய நமவென 
ஒவ ன ருள்குரு மணியேயென்‌ ; 
றமு,த இமையவர்‌ இமிர்‌ த மிடுகட 
லதென அனுதின : - மூளையோதும்‌- 


* தவனம்‌-—-தாகம்‌. 


நகப்‌ கதி யின்றி முருகவேளின்‌ திரு காமங்கள்‌ ஆறு 


திருவேரகம்‌] .இருப்புகழ்‌ உரை 5 


போர்‌ செயக்கருதி .அசுரர்களுடைய படை போர்க்‌ 
களத்தில்‌ எதிர்த்த பொழுது, ஒரு கொடிப்‌ பொழுதில்‌ 
அந்த அசுரர்களுடைய படைகள்‌ அழிய வேலைச்‌ 
செலுத்திப்‌, பூமியில்‌ அசுரர்களுடைய தலைகள்‌ உருளும்‌ 
படி.ப்‌-போரில்‌ தூள்‌ படுத்திவிட்ட போர்க்‌ கள ச. தில்‌- - 


தாகத்தோடு பேய்கள்‌ நடனம்‌ செய்ய, வீர ப தீதிரர்கள்‌ 

சர்ச்சனை செய்ய, மாமிசத்தை உண்டும்‌ ரத்தத்தைக்‌ 
குடித்தும்‌ காளி கொக்கரிக்க, சதை உணவில்‌ மஇழ்சசி 

கொள்ளும்படி. பேயின்‌ வரிசைக்‌ கூட்டங்கள்‌ பல கோடிக்‌ 
கணக்காகப்‌- 

பேரொலி செய்ய, கரி, காகங்கள்‌, கழுகு இவை 
கள்‌ (அங்கு) ஆடித்‌ இரிய, ஈத்‌ தவெறியால்‌ பயிரவர்கள்‌ 
(அங்குச) சுழன்று திரிய, ஒப்பற்ற ஒரு வேலாயுதத்கைச்‌ 
செலுத்தின (சூரியனே !); அஞ்ஞான இருளைப்போக்கும்‌ 
சூரியனே ! தேவர்‌ தலைவனாம்‌ இந்திரன்‌ தன து வாழ்வைப்‌ 
பெற்று உலவ (உதவிய) முருகனே ! ! (உலவும்‌ படிவைத்த 
முருகனே 1) 

இலக்குமி மருவும்‌ புயத்‌ தனாம்‌ திருமாலும்‌, பிரமனும்‌, 
ஐராவதம்‌ என்னும்‌ வெள்ளை யானை மீது ஏறும்‌ பிரபுவாம்‌ 
இந்திரனும்‌ வந்து வணங்குகின்ற பழநிமலை; கதிர்‌ காமம்‌ 
என்னும்‌ தலங்களில்‌ மேவி விளங்கும்‌ சைவ சமயத்‌ தவனே! 
அஅமுகவனே ! இரு ஏரகம்‌ என்னும்‌ சாமிமலையில்‌ வீற்‌ 
றிருக்கின்ற பெருமாளே ! 


(உன்‌ அடியே வழுத்த அருள்‌ தருவாயே) 
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மூமானே, குருபரனே, முருகனே, சரவணனே, 
குகனே, ஷண்முக... யானை முகத்தை யுடைய 
கணபதக்குப்‌ பின்‌ பிறந்த 

இளையவனே, சிவகுமாரனே, 4 சிவாயநம ” என்னும்‌ 
ஐந்கெழு தீ. அக்குக்‌ கருவா சிவபிரான்‌ அளித்த குரு 
மணியே என்று, 

அமுதத்தைக்‌. ந்ல்ல பேரொலியுடன்‌ கடைக்கு 
கடலொலியோ என்று சொலலும்படி நாள்‌ தோறும்‌ 
உன்னை ஒதுகின்‌ ற, 


6 முருகவேள்‌ இருமுறை [ச-திருழறை 
அமலை. அடியவர்‌-கொடிய வினைகொடு 
மபய மீடுதர லறியாயோ ; 
திமிர எழுகட லுலக முறிபட 
இசைகள்‌ பொடிபட . வருசூரர்‌- 
சிகர முடியுடல்‌ புவியில்‌ விழவுயிர்‌ ட 
'இறைகொ டமர்பொரு மயில்வீரா ; 


மனை யுயிர்கொளு மழலி னிணை* கழல்‌ 
ஈதிகொள்‌ சடையினர்‌ குருநாதா 
நளின தநமலை மருவி யமர்‌ தரு 


நவிலு மறைபுகழ்‌ பெருமாளே. (2) 
197. பொதுமகளிர்‌ நட்பு அற 
தானன தத்தன தத்தன தத்தன 
தானன தத்தன தத்தன தத்தன 
தானன தத்தன தத்தன தத்தன தனதான 
கோமள வெற்பினை யொத்தத ன த்தியர்‌ 
காமனை, யொப்பவர்‌ ச த்தமு ருக்கிகள்‌ 
கோவ்வ யிதழ்க்கனி நித தமும்விற்பவர்‌1மயில்காடை- 
கோகில நற்புற வத்தொடு குக்குட 
ஆரணி யப்புள்வ கைக்குரல்‌ கற்றிகல்‌ 


.கோலவி ஜிக்கடை யிட்டும ருட்டிகள்‌ விரகாலே ; 


* சழலணிந்தது வெனது தாளுக்கு வெற்றிக்‌ குறியாகும்‌ :- 
“புரத்தை வென்ற நகைக்கும்‌ மென்‌ போ தினோன்‌ 

சிரத்தை வென்ற செங்கைக்குஞ்‌ லை மதன்‌ 

எரித்த கண்ணிற்கும்‌ இன்றெனக்‌ கூற்றேத்‌ 

ர தரித்த வீரக்கழ்‌ லொடு தாளுற ” என வரும்‌ பிரபுவிங்க லீலைச்‌ 
செய்யுளும்‌ (கைலாச, 15) “ கருமால்‌: வனப்பின்‌ ஈமனாவி யுண்டு 
கழல்‌ கொண்டு?! என வரும்‌ வில்லைப்‌ புராணச்‌ செய்யுள்‌ 262-ம்‌, 
ஈண்டு உணர்தற்பாலன. ன்‌ 
ர, மயில்‌, காடை, குயில்‌, புரா, கோழி இவைதம்‌ குரல்‌ எண்‌ 
வகைப்‌ புட்குரலுட்‌ சேர்ந்தது. புட்‌ குரல்‌ என்பது சரத மாதர்‌ 
கண்டத்திலுண்டாகும்‌ எண்‌ வகை ஒலிகள்‌; அவை மயில்‌, புறா, 
அன்னம்‌, காடை, வண்டானம்‌ (காரை வகை) என்னும்‌ பறவை, 
குயில்‌, கோழி, வண்டு ; (சர.தம்‌-சையோசம்‌)-பக்சம்‌ 7 பார்க்க ௬ 


திநவேோகம்‌] இருப்புகழ்‌ உரை சி 


.... ஆரவாரங்‌ கொண்ட அடியவர்கள்‌ தமது கொடிய 
வினை ஒழியவேண்டி அபயமென்று . ஓலமிடுகின்ற- குர 
லொலியை (8) உணர்க்திலையே ! 

இருண்ட ஏழுகடல்களும்‌ உலகங்களும்‌ அழிபடவும்‌ 
இசைகள்‌ பொடிபடவும்‌, (போர்க்கு) எழுந்து வந்த சூரர்‌ 
களுடைய 

உச்சி முடியும்‌ உடலும்‌ பூமியில்‌ விழும்படி (அவர்க 
ளுடைய) உயிரைக்‌ கவர்ந்து கொண்டு போரைப்‌ புரிந்த 
வேல்‌ வீரனே ! (அல்லது மயில்‌ வீரனே)! 

யமனுடைய உயிரைக்‌ கவர்ந்த நெருப்பு ஒத்த இணை 
யடியையும்‌, (கங்கை) ஆற்றினைக கொண்ட சடையினையுங்‌ 
கொண்ட சிவனுக்குக்‌ குருமா தனே ! 

நீர்‌ சூழ்ந்த (அல்லது தாமரை போலக்‌ கண்ணுக்கு 
இனிய) குருமலை (சுவாமிமலை)யிற்‌ பொருந்தி விற்றிறாக்கும்‌ 
பெருமாளே ! சொல்லப்படுகின்ற வேதங்கள்‌ புகழ்கின்ற ' 
பெருமாளே ! 

(அபயமிடு குரல்‌ அறியாயோ 1) 
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அழிய மலைபோன்ற கொங்கைகளை யுடையவர்‌, காம 
இச்சை "எழுப்புவதில்‌ மன்மதனைப்‌ போன்றவர்‌, (ஆடவர்‌ 
களுடைய) மனத்தை உருக்குபவர்‌, (அல்லது காமனை 
ஒத்த (அழகு நிறைந்த) ஆடவர்களின்‌ சித்தத்தை உருக்கு 
பவர்‌), கொவ்வைச்கனி போனற வாயிகழைத்‌ இனம்‌ 
தோறும்‌ விற்பவர்‌, **மயில்‌, காடையென்னும்‌ பறவை, 
"குயில்‌, அழகிய புரு, கோழி முதலிய காட்டுப்பறவை 
களின்‌ வகைவகையான குரல்களைக கற்றுப்‌ பகைமையைக்‌ 
காட்டும்‌ (அல்லது போரிடுங்கு நியைக்‌ காட்டும்‌) : அழயெ 
விழி முனையைச்‌ செலுத்தி (உள்ளத்தை) மயக்குபவர்கள்‌, 
தந்திரத்‌ துடன்‌ 
*% “ஏட்டுச்‌ குரலில்‌ ஒரு குரல்‌ கூவும்‌ புறாவே ?? 
££ ஏட்டுப்‌ பறவை குழுறுங்‌ கழுகலே 
பத்தெட்டுப்‌ பாம்பேதடி சங்கி | 
குட்டத்து சாட்டாரும்‌ காயங்‌ குளத்தாராம்‌ 
இட்ட சவடியடா ங்கா! ??[குற்றாலக்‌ குறவஞ்சி 99, 115] 
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தூம மலர்ப்பளி மெத்தைப டுப்பவர்‌ 
யாரையு மெத்திமனைக்குள ழைப்பவர்‌ 
சோலை வனக்கிளி யொ ததமொழிச்சியர்‌ நெறிகூடா- 
தூசுநெ கிழ்த்தரை சற்றியு டுப்பவர்‌ 
காசுப றிக்கம றி த்துமு யக்கிகள்‌ 
தோதக வித்தைப டித்துந டீப்பவ நறவாமோ ; 
*மாமர மொத்துவ ரிக்கு ணெருக்யெ 
சூரனை வெட்டிநி ணக்குட லைகர்கொடி. 
வாரண மெச்சஅளித்தஅ யிற்குக கதிர்காம- 
மாமலை யிற்பழ நிப்பதி யிற்[றனி 
மாரி யிற்றணி கைக்கிரி யிற்பர 
மாதிரி யிற்றிரை சுற்றிவ காத்திடும்‌ அலைவாயில்‌ ; 
ஏமவெ யிற்பல வெற்பினி னற்பதி 
னாலுல கத்தினி லுற்றுறு பத்‌ தர்கள்‌ 
ஏதுகினைத்தது மெத்த அளித்தரு ளிளையோனே- 
௩ஏரக வெற்பெனு மற்புத மிக்கசு 
வாமீம லைப்பதி மெச்சிய சிக்தஇ 
ராஜ,த லக்ஷண லக்ஷுமி பெற்றருள்‌ பெருமாளே. (3) 
* மாமரம்‌ ஒத்து உவரிக்குள்‌ கெருக்கிய எனப்‌ பிரிக்க ; 
உவரி சமுத்திரம்‌ 
ர்‌ கொடி வாரணம்‌--௮க்நி பகவான்‌ முருகவேளின்‌ தேர்க்‌ 
தல்‌. ண்‌ தானாதவின்‌, சூரன்‌ ஒழிந்தான்‌ என்று அவன்‌ 
மச்ச அளித்தவேல்‌ என்றும்‌ நிணக்‌ குடல்‌ நெருப்பக்‌ ற 
யிற்று எனவும்‌ பொருள்‌ படும்‌. 5 கக இசையா 
“எழி தழற்‌ பண்ணவன்‌ வாவு தக்தட மாண்‌ கொடியாகயே 
தேவதேவன்‌ இரு நெடும்‌ தேர்‌ மிசை மேவி யார்த்தனன்‌ 
ந சனி. வட்ட ட_கந்தபுராணம்‌-கூரன்‌ வதை 206 
, 1 தீனி ம௱கிரி என்பது £ தனிச்‌ சயம்‌ '? புகழ்‌ A 
பார்க்க] தனி சையம்‌ அவயம்‌ ல்‌, க த்வும்‌ 
x சுவாமி மலையில்‌ முருகவேள்‌ மிச்ச மூழ்ச்யெடன்‌ லீ 
ருக்சன்றார்‌ என்பது ** பெரிதுகந்து ஏரகத்து த்த ரன 
என்னும்‌ திருமுருகாற்றுப்‌ படைச்‌ கருத்தைத்‌ தழுவியது. 
தம சகம்‌ மலை காட்டகத்‌ தொரு திருப்பதி என்பது ஈச்ஞோர்ச்‌ 
புகழ்‌ ப ரையித்சண்டது. அருணிரியார்‌ அருளிய இத்‌ இருப்‌ 
ஈடலால்‌ தான்‌, ஏ மி - வ்‌ 
ப அங்தக அ 2 i சுவாமி மலை என்று தெளிவு பெறும்‌ 
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நறும்‌ புகைமணங்‌ கொண்ட மலர்ப்‌ படுக்கையில்‌ 
மெத்தையில்‌ படுப்பவர்‌, யாரையும்‌ (எத்தி), வஞ்சனை 
செய்து (தமத) வீட்டுக்குள்‌ அழைப்பவர்‌, சோலையிலுள்ள 
அழகிய கிளி போன்ற பேச்சினை உடையவர்‌, நன்னெறி 
பொருந்தாத வகையில்‌, 


(தமது ஆடையைத்‌ களர்‌ ததியும்‌, அரையில்‌ சுற்றியும்‌ 
உடுப்பவர்‌, காசு பறிக்க வேண்டி (தம்மிடம்‌ வருபவரைப்‌ 
பலவித தீதில்‌) அடுத்துச்‌ சேர்பவர்கள்‌, வஞ்சக வித்தை 
களைக்‌ கற்று நடிப்பவர்‌ (இத்தகைய விலை மாதர்களின) 


உறவு ஆமோ ! (ஆகாது என்றபடி.) 


மாமரம்‌ போன்ற உருவத்துடன்‌ கடலுள்‌ நெருக்கி 
நின்ற சூரனைச்‌ சங்கரி த்து, அவன து மாமிசக்‌ குடலைக்கொடி 
வாரணம்‌ (கோழிக்‌ கொடி) மஒழும்படிக்‌ கொடுத்‌த(அல்ல_து 
காக்கைகளும்‌ 6 கோழிகளும்‌ மகிழம்படிக்‌ கொடுத்த) வேலா 
யுதுத்தை ஏந்திய குகனே ! கதிர்காமம்‌ எனப்படும்‌ 


சிறந்த மலையிலும்‌, பழகிப்‌ பதியிலும்‌, தனிச்சயம்‌ 
என்னும்‌ தலத்திலும்‌, தணிகை மலையிலும்‌, (இருப்‌ பரங்‌ 
குன்றம்‌ என்னும்‌ சிறக்க மலையிலும்‌, கடல்‌ சூழ்க்து வளைம்‌ 
துள்ள அலைவாய்‌ என்னெற திருச்செக்தூரிலும்‌, - 


இன்பட்தரும்‌ ஒளி வீசும்‌ பல மலைகளிலும்‌ (குனஹு 
தோறாடல்களிலும்‌), நல்ல பதினாலுலகங்களிலும்‌, பொருந்தி 
யிருக்கின்ற பக்தர்கள்‌ எது நினைத்தாலும்‌ அதை (கின த்த 
வரங்களையெல்லாம்‌) நிரம்பச்‌ கொடுத தருளும்‌ இனையவனே- 


எரகமலை யென்று "சொல்லப்படும்‌, அற்புதம்‌ நிறைந்த 
சுவாமிமலை என்னும்‌ ஊரில்‌ பிரியப்பட்டு இருக்கின்ற சத்த 
மூர்த்தியே! *ராஜ.க லக்ஷணம்‌ நிறைந்தவளாயுள்ள 
ல்க்ஷ£மி (பார்வதி) பெற்றருளிய பெருமாளே ! 


(தாதக வித்தை படித்து நடிப்பவ ருறவாமோ 7?) 


* சத்துவம்‌, இராசதம்‌, தாமதம்‌ எனப்படும்‌ முல்‌. குணத்தி 
லொன்று ராஜசம்‌. அத ஊக்கம்‌, ஞர்னம்‌, வீரம்‌, தவம்‌, தருமம்‌, 
தானம்‌, கல்வி, கேள்வி என்னும்‌ எட்டுக்‌ குணம்‌ உடையது. 
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198. பொது மகளிர்‌ இணக்கம்‌ அற 


தானன தத்தன தத்தன தத்தன 
தானன தத்தன தத்தன தத்தன 
தானன தத்தன தத்தன தத்தன தீர்ததான 


வார்குழ லைச்சொரு இக * கருர்‌ விற்குழை 
காதொடி ணைத தசை யக்கதஇர்‌ பற்கொடு 
வாயிதழ்‌ 1 பொற்கம லர்க்குமி ழொத்துள 
்‌ துண்டக்ரீவ- 


வார்கமு இற்புய நற்கழை பொற்குவ 
டாடிள நிர்ச்சுரர்‌ போற்குட மொத இணை 
மார்பழ கிற்பொறி முத்தொளிர்‌ சத்திர 1 
ள்‌ ரமபைமா தா 


காருறும்‌ உவித்திடையிற்கத லித் தொடை 
சேரல்குல்‌ நற்பிர சத தட முட்கொடு 
கால்மறை யத்துவ ளச்செறி பொற்கலை 
யொண்குலாவக்‌- 


கார்குயி லைக்குர லைக்கொடு கற்றெரு 
மீதில்கெளித்துஈ கைத்துக டிப்பவர்‌ 
காமனு கப்பம ளிச்சுழல்‌ தத்திரர்‌ சந்தமாமோ ! 


சூரர்‌** ப கைக்கர வுட்டிநெ ளித்துய 
ராழியி ரைப்பகி ணக்குட லைக்கழு 
சூழ ரிக்கெரு டக்‌ 11 கொடி பற்பல சங்கமாகச்‌-. 
சூழ்கிரி யைக்கை த டித்தும லைததஇிகை 
யானையு மற்றி டுக்கிம தப்பொ நி 
சோர கைத்தயி லைக்கொடு விட்டருள்‌ 
செங்கைவேலா ; 


* கரு-பெரிய * வில்‌_ பிரகாசம்‌ பொருந்திய, 
1 பொற்க--அழகு செய்ய. ௩ வித்து மின்னல்‌, 
** பசைக்காவுட்டெ-பதைக்க அசவு உட்ச, 1* கொடி--சாசம்‌. 
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நீண்ட கூர்தலைச்‌ சொருட, (அக்கூக்‌ தலைப்‌) பெரிய, 
பிரகாசம்‌ பொருந்திய குழை யணிந்துள்ள காதுடன்‌ 
பொருத்து அசையும்படி விட்டும்‌, ஒளி விடும்‌ பற்கள 
கொண்டும்‌, வாய்‌ இதழ்‌ அழகு செய்ய, குமிழமலர்‌ போன்‌ 
அள்ள மூக்கு (கொண்டும்‌), கழு த.தாகிய 


நீண்ட கமுகு கொண்டும்‌, புஜங்களாகிய பசிய ங்கில்‌ 
(அல்லது கரும்பு) கொண்டும்‌, பொன்‌ மலை (மேரு): 
போன்றும்‌, ஆடும்‌ இளநீர்‌ போன்றும்‌, தவர்‌ 
(அமுதைக்‌ கொண்ட) அழகிய குடம்‌ போன்றும்‌ 
இணைந்துள்ள இரண்டு கொங்கைகள்‌ கொண்டும்‌, மார்பில்‌ 
அழகான தேமல்‌, முத்து மாலை கொண்டும்‌ விளங்கும்‌ 
அழகிய ரம்பை போன்ற (விலை) மா.தர்கள்‌- , 


மேகத்திற்‌ காணப்படும்‌ மின்னல்‌ போன்ற இடையும்‌, 
வாழை போன்ற துடையும்‌ (அங்குச்‌) சேர்ந்‌. தள்ள அல்கு 
லாகிய தேன்‌ பொதிந்துள்ள இடமும்‌, உள்ளிருக்கக்‌, 
கால்‌ வரையும்‌ மறையும்படித்‌ தொச்கி நெருங்கும்‌ அழகிய 
புடைவை நன்கு விளங்க- 


கரிய குயிலின்‌ குரல்‌ போன்ற குரலுடன்‌ அழகிய தெரு 
வீதியில்‌ உடலை கெளித்தும்‌, ஈகை புரிந்தும்‌, ஈடிப்பவர்கள்‌, 
மன்மதனும்‌ மகிழும்படி படுக்கையிறழ்‌ புரளும்‌ வஞ்சகர்கள்‌- 
(ஆயெ பொது மகளிரின்‌) அமலில்‌ ஈடுபடுதல்‌ ஆமோ ? 
(ஆகாது என்றபடி). 


சூராகள்‌ (அசர ர்கள்‌) பதைக்கும்‌, ஆதிசேடன்‌ பயந்து 
கெளியவும்‌ (உடல்‌ வளையவும்‌) த பில கடல்‌ ஒலிக்கவும்‌, 
மாமிசக்‌ குடலைக்‌ கழுகுகள்‌ சூழவும்‌, ஈரி, கருடன, காக்கை 
இவை பல பல கூட்டமாய்‌ கெருங்க- 


வஞ்சனை எண்ணங்‌ கொண்ட (கிரெளஞ்ச) மலையின்‌ 
கு அழித்து (எட்டுக்‌ இக்கல்‌ உள்ள) மலைகளையும்‌, 
(திசை) யானைகளையும்‌ (அல்லது கடலையும்‌ திசையானை 
களையும்‌) அலையுண்ணச்‌ செய்து .நடுங்க வை க்கு, அவை 
களின்‌ மதம்‌ பூண்ட அறிவு குலையும்‌ வண்ணம்‌ நகைத்து, 
வேல்‌ கொண்டு செலுத்தி அருளின செங்கை வேலனே / 
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ஏரணி நற்குழ லைக்கக னச்சசி 
மோகினி யைப்புணர்‌ ந்‌ அற்புத 
வேடமு தச்சொரு பத்‌ றத்திம 
ப்‌ உதவ ணங்கொள்வோனே- 
ஏரக வெற்பெனு மற்புத மிக்கசு 
வாமீம லைப்பதி நிற்குமி லகஷைண ்‌ 3 
ராஜ.த லகஷண லக்ஷாமி பெற்றருள்‌ தம்பிரானே. (4) 


199. முத்தம்‌ பெற 
தனதான: தத்த தனதான தத்த 
தனதான தத்த தன தான 


செகமாயை யுற்றெனகவாழ்வில்‌ வைத்த 
திருமாது கெர்ப்ப 


முடலூறித்‌- 
தெசமா த முற்றி வடிவாய்நி லத்தில்‌ 
திரமாய ளித்த பொருளாக ; 
ர்‌ மகவாவி னுச்சி விழியாந நத்தில்‌ 
மலைநேர்பு யத்தி லுறவாடி- 
மடிமீக டுத்து விளையாடி நித்த 
மணிவாயின்‌ ! மத்தி தரவேணும்‌ ; 
க முகமாய மிட்ட குறமாஇ னுக்கு 
முலைமேல ணைக்க வருநீ தா- 
* இத்த ஒரு எனப்‌ பிரிக்க. 


ர மசவாவின்‌--மக அவாவின்‌. * முத்திமுத்தம்‌. 
பாமர த்வைக்‌ குழந்தையாகப்‌ பாவிச்‌ சன்‌ மிதுன்‌ அ 
தெரிவிக்னெற மடல்கள்‌ SE பிள்ளைத்தமிழ்‌? வல்‌ வின்‌ 
பா திபடும்‌. இந்தப்‌ பாடல்‌ முருகவேளைப்‌ “பிள்ளை முருகா | முத்தம்‌ 
தா? என வேண்டும்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌ முத்தப்‌ பருவ இயல்பில்‌ ஆண்ட 
வனைப்‌ பரவினதா கும்‌. [அருணகிரிகாதர்‌ நூலாசீரய்ச்டி பக்கம்‌ 4 
48 பார்க்க] ள்‌ 
௫ முக மாயம்‌. முக அழகில்‌ உண்டாகும்‌ வகரம்‌ என்பர்‌. 
மாயா சக்தி யால்‌ மேகம்‌ மானு பட்டதே ஒழிய மூலப்‌ பொருள்‌ 
மூலப்‌ பொருளே எனக. முருகவேளை £ வாவியில்‌ உதித்த முகமாயக்‌ 
காரன்‌" என்றார்‌ (வேளைச்காரன்‌ வகுப்பு). : 


திருவேரகம்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 18 


அழகுள்ள சிறந்த கூந்தலை உடையவளும்‌ 
விண்ணுலகத்துச்‌ ௪௫ (இச்திராணி) பெற்ற பேரழகியுமாகிய 
ேவசேனையைக்‌ கூடுதலுற்ற சித்‌. தனே ! ஒப்பற்ற அற்புத 
மான வேடர்‌ குலத்து: உதித்த அழுத சொரூபியான 
குறத்தி வள்ளியைத்‌ (இரு) மணங்‌ கொண்டவனே ! 

(இரு) எரக மலையெனும்‌ அற்புத மிக்க சுவாமி மலைப்‌ பதி 
யில்‌ நினறருளும்‌ அழகும்‌, ராஜதகுண' லக்ஷணங்களும்‌ 
உள்ள லக்ஷமியாம்‌ பார்வதி பெற்றருளிய தம்பிரானே ! 

(குத்திரர்‌ சந்தம்‌ ஆமோ) 
199 


உலக மாயையில்‌ உற்று என்‌ இல்லற வாழ்வில்‌ 
ஏற்பட்ட அழயெ மனையாளின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ உடலில்‌ ஊறி- 

பத்து மாதம்‌ நிறைய, வடிவுடன்‌ பூமியில்‌ நன்கு 
தோன்றிய , பொருளா [என்‌ மனைவி வயிற்றிற்‌ பிறந்த 
குழர்தை போல நீ தோன்றி] 

(நான்‌ , உனனை) மிகவும்‌ ஆசைப்‌ பெருக்குடன்‌ 
உச்சிமோந்து களிக்கும்படியும்‌, கண்ணில்‌ ஒற்றிக்‌ களிக்கும்‌ 
படியும்‌, முகமொடு முகம்‌ வைத்துக்‌ களிக்கும்படியும்‌, என து 
மலையனன புயங்களில்‌ நீ உறவாடி 

(என்‌) மடி மீது அணைந்து விளையாடி, நாள்‌ தோறும்‌ 
உனது அழகிய திருவாயால்‌ முத்தம்‌ அ௮ளிததருள 
வேண்டும்‌. 

முக வரங்‌ ' கொண்ட குறமாது (வள்ளியின்‌) 
கொங்கையை அணைய வக்த*ரீ இமானே ! 


* யான்‌ எனது அற்ற அடியார்களிடத்து ஓடி. வந்து அவர்களை 
அணைதலே கடவுளின்‌ போருள்‌ நீதி (கடன்‌). அத்தகைய நிலை 
வாய்ந்தவள்‌ வள்ளி யாதலின்‌ முருகவேள்‌ தாமே வந்து அணை தல்‌ நீதி 
(கடனென) எண்ணி வந்து அணைந்தார்‌. “(ெயிதனை...குறிச்யிற்‌ 
சென்று கல்யாணம்‌ முயன்‌ றவனே”? (கந்‌. அலங்‌. 24) ; *குறமாதுடன்‌ 
மால்‌ கடனாம்‌ எனவே அணை மார்பா (திருப்புகழ்‌ 563)-—எனவருவன 
காண்க, வள்ளி அதுட்டித்த தரும நெறி “வள்ளிக்‌ சன்மார்கம்‌' எனப்‌ 
பட்டது (திருப்புகழ்‌ 817) [அருணரெரிநாதர்‌ தூலாராய்ச்‌ி 
பக்கம்‌ 809] 


14 முருகவேள்‌ இருமுறை [4-திநுழறை 


முதுமாம றைக்கு ளொருமாபொ ருட்குள்‌ 


* மொழியேயு ரைத்த குருநாதா ; 
தகையாதெ னக்கு னடிகாண வைத்த 

கனியோ கத்தின்‌ முருகோனே- 

தருகாவி ரிக்கு வடபாரி சத்தில்‌ 
சமர்வேலெ டுக்க பெருமாளே. (6) 
200. வீடு பெற 
தனனா தனத்த தனனா தனத்த 
தனனா தனத்த ள்‌ தனதான, 


ம்ருவே செறித்த குழலார்‌ மயக்க 
மதனா கமத்தின்‌ விரகாலேஃ 


மயலே யெழுப்பி யிதழே யருத்த 


மலைபோல்‌ முலைக்கு ளுறவாகப்‌ ; 
பெருகா த லுற்ற தமியேனை நித்தல்‌ 
பிரியாது பட்ச மறவாத 
பிழையே பொறுத்து னிருதாளி லுற்ற 
பேரு வாழ்வு பற்ற அருள்வாமே ; 
குருவா யரற்கு முபகேசம்‌ வைத்த 
குகனே குறத்தி மணவாளா- 


* மொழி - குள்பபிரனலத்‌ தொடத்‌ பொருள்‌- 


திருவேரகம்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 15 


*பழைய சிறந்து வேதத்தில்‌ ஓப்பற்ற பெரும்‌ பொருள்‌: 
களுக்கு உள்ளே உள்ள (பிரணவப்‌) பொருளைச்‌ சிவபிராற்கு 
விளக்கின குருகாதனே / ்‌ 


ர் தடை யொன்று மின்றி. அடியேனுக்கு உன்‌ திருவடி 
தரிசனத்தைக்‌ இந்த ஒப்பற்ற திருவோகத்‌ தலத்து 
முருகனே ! 


₹(அகதீதியர்‌ கமண்டலம்‌) தந்த காவிரி யாற்றுக்கு 
(அல்ல து-கரையில்‌ மரங்கள நிறைந்‌ த) காவிரி யாற்றுக்கு 
வடக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ போர்‌ வேல்‌ விளங்க நிற்கும்‌ 
பெருமாளே ! 

(மணி வாயில்‌ முத்‌ இ தரவேணும்‌) 


200 


மருக்‌ கொழுந்து ஆகிய வாசனைகள்‌ நிரம்பிய கூம்தலை 
உடைய மாதர்கள்‌ (என்னை) மயக்கிக்‌, காம சாத்திரத்திற்‌ 
கூறியுள்ள தந்திர வகைகளாலே- 


மோகத்தை எழுப்பி தமது வாயிதழ்‌ (ஊற) ஊட்டு 
விக்க அதனால்‌ மலை போன்ற அவர்‌ தம்‌ கொங்கைகளில்‌ 
விருப்பங கொண்டு 


மிக்க ஆசை பூண்ட தமியேனை (8) நிதமும்‌ பிரியா 
மலும்‌, என்‌ மாட்டு அன்பு மறவாமலும்‌- 

(எனது) பிழையைப்‌ பொறுத்து உனது ' இரண்டு 
அிருவடிகளிலும்‌ பொருந்து யுளள தான பெருவாழ்வான 
பேரின்பத்தை நான்‌ பற்றுமாறு அருள்‌ புரிவாயாக. 

குரு மூர்ச்தியாய்‌ வெபிரானுக்கும்‌ உபதேசம்‌ செய்த 
குகனே ! குறத்தி (வள்ளியின்‌) மணவாளனே ! 


* இது சல வரலாற்றை விளக்குடன்றது. இதனால்‌ “குருமலை” 
எனப்‌ பெயர்‌ வந்தது, முருகவேள்‌ “தகப்பன்‌ சாமி? ஆயினர்‌ 
(திருப்புசழ்‌ 1178 ஈற்றடி) 

ர்‌ இது “அருண இிரியாரின்‌ வரலாற? கூறும்‌ 

௩ வெபிரான்‌ அகத்தியர்க்குத்‌ சத பொன்னிப்‌ புனல்‌ காவிரி ; 
அதை அவர்‌ குண்டிகையில்‌ நின்றும்‌ கணபதி கவிழ்க்க காவிரி 
ஆருகக்‌ பெருகிற்று. கந்த புராணம்‌— காவிரி நீங்கு படலம்‌. 36. 


16 முருகவேள்‌ இருமுறை [4-தீநழறை . 


குளிர்கா மிகுத்த வளர்பூக மெத்து ர 
குடகா விரிக்கு ர வடபாலரா ; 


வே ரகத்து லுறைவா யுமைக்கொர்‌ 
ஸ்‌ திறுவா கரிக்கு 6 மிள யோனே. 


இருமால்‌ தனக்கு மருகா வரக்கர்‌ 
சரமே துணித்த பெருமாளே. (6) 


201. ஞானம்‌ பெற 


தனதனன தானம்‌ தனாசனன தானம்‌ 
தனாதனன தானம்‌ தனதான 


இராவினிருள்‌ போலும்‌ பராவுகுழ லாலும்‌ 
இராமசர மாகும்‌ விழியா லும்‌- 
இராகமொழி யாலும்‌ பொறா தமுலை யாலும்‌ 
இரா தஇடை யாலும்‌ இளைஞோர்நெஞ்‌ ; 


சராவியிரு போ தும்‌ பராவிவிழ வேவம்‌ 
தடா தவிலை கூறும்‌ 


மடவாரன்‌- 
படாமலடி யேனுஞ்‌ சுவாமியடி தேடும்‌ 
அநாதிமொழி ஜானந்‌ தநவாயே ; 
* குராவினிழ்ல்‌ மேவுங்‌ குமாரனென நாளுங்‌ 
குலாவியினி தோ தன்‌ ர பினர்வாழ்வே- 
ர்குணாலமிடு சூரன்‌ பணாமுடிக டோறுங்‌ 
குடாவியிட வேலங்‌ கெறிவோனே ; 


* திருவிடைக்கழி குமரனே “£ குராமர ?? நீழலில்‌ இருப்பவர்‌. 
, இருவிடைச்‌ கழியில்‌ திருக்‌ குரா நீழற்‌ ஈம்‌ நின்ற வேலுலாச்‌ 
தடக்கை வேந்தன்‌? -இருவிசைப்பா. “கொக்துவார்குரஅடியினும்‌?? 
(திருப்புகழ்‌ 09) . “குரவம்‌ உற்ற பொற்‌ திருவிடைக்கழிப்‌ 

பருமாளே (திருப்புகழ்‌ 798 ; 801, 802) : 


்‌ குணாலம்‌--குணாலை : வீராவேசத்தாத்‌ கொக்கரித்தல்‌. 


திநலோகம்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 17 


குளிர்ந்த சோலைகளால்‌ நிறைந்து வளர்ந்‌ தோங்கு கமுக 
மரங்கள்‌ நிறைந்துள்ள மேற்கிலிருந்து வரும்‌ காவிரி 
ஆற்றுக்கு வட பக்கத்துள்ள 

திநவோகம்‌ என்னும்‌ தலத்தில்‌ உறைபவனே ! 
உமை யம்மைக்கு ஒப்பற்ற குழந்தையே! யானை முகச்‌ 
கணபதக்குக்‌) தம்பியே! 

திருமாலுக்கு மருமகனே ! அசுரர்களுடைய சரங்களை 
வெட்டி எறிந்த பெருமாளே ! 


(பெரு. வாழ்வு பற்ற அருள்வாயே) 
201: 


இரவின்‌ இருட்டுப்‌ போன்றது என்று சொல்லப்படு 
"கின்ற கூக்‌ தலாலும்‌, ராம பிரானது அம்பே இது ஆகும்‌ 
என்று கூறத்தக்க கண்களாலும்‌- 


இசைகிரம்பிய பேச்சுககளாலும்‌, (பாரம்‌) தாங்க 
முடியாத கொங்கையாலும்‌, இல்லை என்று சொல்லும்‌ 
படியாய்‌ : (அவ்வளவு நுணுகிய) இடையாலும்‌- இளைஞர்‌ 
களுடைய கெஞ்சை ' 


அரம்‌ அ௮றுப்பதுபோல அறுத்து, காலை மாலை 
இரண்டு வேளைகளிலும்‌ (அவர்கள்‌ தம்மைப்‌) போற்றி 
விழுமாறு (எதிரே) வந்து, நியாயத்துக்கு மேற்பட்ட 
விலையைக்‌ கூறுகின்ற விலைமா தர்களுடைய ஆசை- 


(என்னைப்‌) பீடியாது, அடியேனுக்கும்‌ கடவுளின்‌ இரு 
வடியைத்‌ தேடும்‌ தனிப்‌ பொருளான ஞானத்தைத்‌ 
தருவாயே ; 


 குராமரத்தின்‌ நீழலில்‌ (இருவிடைக்கழி என்னும்‌ 
கலத்தில்‌) வீற்றிருக்கும்‌ குமரனே '/ என்று நாள்‌ தோறும்‌ 
குலவி இன்புற்று ஒதுனெற அன்பர்களின்‌ வாழ்வே! 

வீராவேச த்தாஜ்‌ கொக்கறித்த சூரனுடைய பருத்த 
முடிகள்‌ எல்லாம்‌ தொக பட்டு வகாயுமாறு வேலை 
அன்று செலுத்‌ தியவனே !, ்‌ 

2 
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*துராலுமிகு தீமுன்‌ பிரா தவகை போலுந்‌ 
தொடாமல்வினை யோடும்‌ 


படி நாறுஞ்‌- 
( சுபானமுறு ஞானம்‌ தபோ தனர்கள்‌ சேருஞ்‌: 
சுவாமீமலை வாழும்‌ பெருமாளே. (7) 
202. சதா ஒத 
தனாசனன தானம்‌ கனாதனன தானம்‌ 
தனாதனன தானம்‌ தனதான 
கடாவினிடை வீரங்‌ கெடாமலினி தேறுங்‌ 2 

கடாவினிக ராகுஞ்‌ சமனாருங்‌- 

கடாவிவிடு தூதன்‌ கெடா தவழி போலுவ்‌ 
கனாவில்விளை யாடுங்‌ ககைபோலும்‌ ; 


இடாதுபல தேடுங்‌ இரா தர்பொருள்‌ போலிங்‌ 

கிராமலுயிர்‌ கோலிங்‌ கிதமாகும்‌- 
இ,தாமெனிரு போ அஞ்‌ சதாவின்மொழி யாலின்‌ 

தியானுமுனை மோதும்‌ 


படிபாராய்‌ ; 
விடாதுடட நாளும்‌ பிடாரியுட னாடும்‌ 
வியாகரண ஈசன்‌ பெருவாழ்வே- 
விகாரமுறு சூரன்‌ ! பகாரமுயிர்‌ வாழ்வும்‌ 
விகாசமுற வேலங்‌ கெறிவோனே ; 
தொடாது நெடு தூரர்‌ தடாதுமிக வோடுஞ்‌ 
௩சுவாச மதுதானைம்‌ புலனோடுஞ்‌... 


சுபானமுறு ஞானந்‌ தபோ தனர்கள்‌ சேருஞ்‌ 
சுவாமீமலை வாழும்‌: 


பெருமாளே. (8) 


* துரால்‌_ இரும்பு. ர்‌சுபானம்‌--ரன்மையாக உட்கொளல்‌, 
1 பகாரம்‌--பகரம்‌ ; அலங்காரம்‌ 
௩ £ மூச்சை யுள்ளே ஓ 


ட்டிப்‌ பிடித்‌ தெங்கும்‌ ஒடாமற்‌ சாதிக்கும்‌ 
யோககெளே கந்‌, அலங்‌, நே . தக்கல்‌: 


திருவேரகம்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 19 


செத்தையானது மிகுந்கெரியும்‌ தியின்‌ முன்பு 
இல்லாது (எரிந்து) போமாறு, அணுகமாட்டாது வினை 
ஓடிப்‌ போம்படி அதைப்‌ * பொடிபடச செய்யும்‌- 
நன்மையே உட்‌ தோயும்‌ ஞானத்‌ தவல்கள்‌ 
சேர்ந்துள்ள சுவாமிமலையில்‌ வாழும்‌ பெருமாளே ! 
(ஞானம்‌ தருவாயே) 


202 


எருமைக்‌ 'கடாவின்‌ மீது தனது வீரம்‌ குன்றாமல்‌ 
இனிதாக ஏறும்‌ கடாப்‌ போன்ற யமனார்‌- 


தூண்டி அனுப்பிய தூதன்‌ தவறாத வழியில்‌ வருவது 
போல வந்து, கனாவில்‌ விளையாடுகின்ற ககை போலவும்‌ 


ஒருவருக்கு ஈயாது பல தேடிச்‌ சேகரிக்கும்‌ கொடி 
யோர்கம்‌ பொருள்‌ போலவும்‌ இங்கு நிலைத்து இருக்க 
முடியாத வண்ணம்‌ உயிரைக்‌ கவர்ந்து போம்‌ சுகக்‌. தான்‌- 

இது (இவ்‌ வாழ்க்கை) என்று உணர்ந்து, காலை மாலை 
இரு போதும்‌, எப்போதும்‌ இனிய மொழிகளால்‌ இன்று 
யானும்‌ உனனை ஓதும்படிக்‌ கண்‌ பார்தி கருளுவாயாக. 

" விட்டுக்‌ கொடுக்காது நடன த்தை நாளும்‌ காளியுடன்‌: 
ஆடுகின்ற (நாடக) இலக்கணம்‌ அறிந்த ஈசனார்‌ அளித்த 
பெருவாழ்வே (குழந்தையே) ! 

.... துர்க்குணம்‌ கொண்ட சூரனுடைய அலங்கார வாழ்வு 
அழியும்படி. வேலை அன்று செலுத்‌ இயவனே ! 
தொட முடியாமல்‌ நீண்ட துரம்‌ தடை படாமல்‌ அதிக 
மாக ஓடுகின்ற மூச்சையும்‌, ஜம்புலன்களையும்‌- 


, நல்ல படி உள்ளே அடக்குகன்ற ஞானதவ சிலர்கள்‌ 
சேர்கின்ற சுவாமிமலை யில்‌ வாழும்‌ பெருமாளே ! 


(சதா ., உனை ஓதும்‌ படி பாராய்‌) 
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208. காட்சிதர ; பீறலியற : 
தனனா தனத்த தந்த தனனா தனத்த தந்த 


தனன தனத்த தந்த தனதான 
கடிமா மலர்க்கு ளின்ப முளவேரி கக்கு ஈண்டு 
தருமா*கடப்ப மைந்த தொடைமாலை- 
கனமேரு வொ த்தி டும்ப னிருமாபு யுத்த ணிக்த 
கருணாக ரப்ர சண்ட கஇரவேலா ; 
1வடிவார்கு றதுதி தன்பொ னடிமீது நித்த முக்கண்‌ 
முடியான துற்று கந்து பணிவோனே- 
1வளவாய்மை சோற்ப்ர பந்த முளரே னுக்கு கந்து 
மலர்வாயி லக்க ணஙக ளியல்போதி ; 


கஅடிமோனை சொற்கி ணங்க வுலகாமு-வப்ப என்‌. 
னருளார1£ல ளிக்கு கந்த பெரியோனே. 
அடியேனு ரைத்த புன்சொ லதுமீது கித்‌ 
ணருளேதழைத்து கந்து ப 


' * முருகவேள்‌ ஆறு இருவுருவுடன்‌ குழந்தைப்‌ பருவத்தில்‌: 
குளிர்ந்த கடப்ப மர நிழலில்‌ படுத்துறங்னெராதவின்‌ கடப்ப மலர்‌ 
அவருக்கு மகிழ்ச்சி தருலதாயிற்று, “£ அறுவராகும்‌ ஒரு பெரு 
முதல்வன்‌ தன்னைத்‌ தண்‌ தழை பொதளும்‌ நீபத தண்ணிழல்‌ .. 
பள்ளி சேர்த்திக்‌ சண்‌ அயில்‌ செய்வித்‌ தேத்த? கர்தபுராணம்‌- 
இரு அவதாரம்‌ 118-(சீபம்‌-கடம்பு) 

.1இத முருகவேள்‌ “அடியார்க்கு எளியன்‌? என்னும்‌ தத்து 
வத்தை விளக்குகின்ற. “குறமின்‌ பதசேகானே !? பணி யா. என 
வள்ளி பதம்‌ பணியும்‌ தணியா அதி மோக தயாபரனே | [கத்‌. 
அறுபூதி 86, 6] 

ke ஈக்கு ருக்கு அகத்தியரைக்‌ கொண்டு இலக்கணம்‌ ஓது 
வித்ததை-“*£ரனுக்கு இலக்கணம்‌ உபதேூத்த இருவிளையாடலிற்?? 
காணக, 


தீ முந்த 
வாவேணும்‌ ; 


க த உவப்ப? என்று முருக வேள்‌ அடி எடுத்துச்‌ 
“புவியில்‌ நகீகாரையும்‌ புகழ்‌ கொண்ட 
அருணகிரி நாதமரையும்‌... கவி சொல்‌ என்‌ே ற 
அடி, எடுத்துக்‌ கொடுத தவன்‌ கணி வாயின்‌ 
மேதீதம்‌அருளே?? கூேத்நிரக்‌ கோவைப்‌ பிள்ளைத்‌ தமிழ்‌** 
ரர அளிக்ச உகந்த எனப்‌ பிரித்துச்‌ கொள்க 
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வாசனை பொருந்திய மலருள்‌ இன்பம்‌ உள்ள தேனைச்‌ 
'சொட்டுகன்றதும்‌, அன்பைப்‌ பெருக்குகின்றதுமான 
அிறற்த கடம்பால்‌ (கடம்ப மலரால்‌) அமைக்கப்பட்ட பூ 


மாலையைத்‌ 


தங்க மயமான மேரு மலை போன்ற பன்னிரு சிறந்த 
புயங்களில்‌ அணித்‌ துள்ள கருணாகரனே ! கடுமையும்‌ ஒளியுங்‌ 
கொண்ட வேலனே ! 


அழகு நிறைந்த குறத்தி (வள்ளி) மின்‌ அழகிய 
அடிமிசை இனந்தோ றும்‌ குளிர்ந்த (உனத) முடியானது 
பொருமற்‌தும்படி மிழ்ந்‌ து பணிபவனே ! 

வளப்பமும்‌ மெய்ம்மையும்‌ வாய்ந்த சொற்கள்‌ அமைந்‌ கு 
நூல்களைப்‌ பாட, வல்ல நக்ரேர்‌ (என்னும்‌ புலவருக்கு) 
உனது மலர்‌ வாயால்‌ இலக்கண நயங்களை ஓ.தி- 

அடி, மோனை சொல்லுக்குப்‌ பொருந்‌ த** “உலகம்‌ 
உவப்ப” என்று உனது அருள்வாக்கால்‌ எடுத்து மகிழ்ந்து 
அடறிய பெரியவனே ! 

அடியேன்‌ சொல்லுகின்ற இந்தப்‌ புல்லிய (இழிந்த) 
சொற்கள்‌ மீதும்‌ இனமும்‌ குளிர்ந்த உனது இருவருளைப்‌ 
பாலித்து மகிழ்க்து வரவேணும்‌; 


௧% உலகம்‌ என்பது உலகாம்‌ என்றாயிற்று, -.உலைம்‌ உவப்ப 
என்று உன்‌ அருளால்‌ அளிக்க”? என்றது. சச்‌£ரதேவர்‌ முருகக்‌ 
கடவுளின்‌ அருள்‌ பெறு நியிததம்‌, உலகம்‌ உவப்ப வலனேர்பு இரி 
தீரு” என்றெடுத்து அருளிச்‌ செய்த தஇருமுருகாற்றுப்படையைச்‌ 
குறித்தது, - 


22 முருகவேள்‌ திருமுறை' [4-திநுழறை 
செடிகேரு டற்த டம்பை தனின்மேவி* யுற்றி டிந்த 


படிதான லக்க ணிங்க ணுறலாமோ- 


இறமாத வர்க்க னிந்து னிருபாத பத்ம முய்ந்த 
திநவே கத்த மர்ந்த பெருமாளே. (9% 


204. திருவடி பெற 
தனனா தனத்த தந்த தனனா தனத்த தந்த 
தனான தனத்த தந்த தனதான 
விழியால்‌ மருட்டி கின்று முலைதூச கற்றி மண்டு 
ர விரகான லத்த முந்த நகையாடி 
விலையாக மிக்க செம்பொன்‌ வரவே பரப்பி வஞ்ச 
விளையாட லுக்கி சைந்து சிலகாள்மேல்‌ ; 
மொழியா த சொற்கள்‌ வந்து சிலுகாகி விட்ட தொந்த 
மூழுமாயை யிற்பி ணங்கள்‌ வசமாகி 
முடியாது பொற்ச தங்கை தருதே வெட்சி துன்று 
முதிராத நற்ப தங்கள்‌ தநவாயே:;: 
பொழிகார்மு இற்டி ணைந்த யமராஜ னுட்க அன்று 
1 பொருதாளெ டுத்த தந்‌ைத மகிழ்வோனே- 
புருகூத னுட்கு ளிர்ந்த கனகாபு ரிப்ர சண்ட 
புனிதாகம்ரு கக்க ரும்பு 


புணாமார்பா ; 


* உற்றிடு-இந்த படி தான்‌ ௮ 

இடிர்தஃபடிதான்‌ எனவும்‌ பிரிப்பர்‌. 
ர்‌ விரச அனலம்‌_—விரகாக்ணி, 

பத தீம்மைப்‌ பூசை செய்திருந்த மார்க்கண்டேயரைப்‌ பிடிக்க 

வநத கூற்றைச்‌ வெபிரால்‌ 1 ்‌ 

புராணம்‌-மார்க்கண்டேயப்‌ பட 


லக்கண்‌-எனப்‌ பிரிக்க; உற்று... 
ர்‌ 


்‌ கந்த 
லம்‌-பார்க்க. 
* 5 மருகக்‌ கரும்பு.-மான்மச ளாகிய வள்ளி யம்மை, 


திநுவோகம்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 23 


பாவச்‌ செயல்களே நிறைந்த இந்த உட்ல்‌ என்னும்‌ 
கூட்டில்‌ பொருந்தி யிருக்கின்ற இந்த வகையிலேயே துன்‌ 
பங்களை இங்கே கான்‌ அஅபவித்தல்‌ ஆமோ (ஆகாது 
என்றபடி); உடல்‌ என்னும்‌ முட்டையிற்‌ பொருந்தி இருந்து 
அது உடைந்து போம்‌ படியான துன்பத்துக்கு இங்கு 
ஆளாகுதல்‌ ஆமா-என்றுமாம்‌ 


திறம்‌ வாய்ந்த மகா தவசிகள்‌ உள்ளம்‌ கனிந்து உனது 
இரண்டு பாத தாமரைகளால்‌ உய்தியெற்ற (ஈடேறப்‌ 
பெற்ற) திநவேரகம்‌ என்னும்‌ தல,த்தில்‌ வீற்திறாம்‌ தருளும்‌ 
பெருமாளே ! 


(அலக்கண்‌ இங்கண்‌ உறலாமோ) 
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கண்ணால்‌ மருட்டி நின்றும்‌, கொங்கை மேல்‌ உள்ள 
புடைவையை நக்கியும்‌, மூண்டு எழும்‌ காமாக்கினியில்‌ 
தம்மைக்‌ கண்டவர்‌ அழும்‌ தும்படி நகை புரிந்து 


விலையாக நிரம்பச்‌ செம்பொன்‌ வரவே (தமது சூழ்ச்சி 
யைப்‌) பரப்பி, வஞ்சகம்‌ நிறைந்த லீலைகள்‌ செய்வதற்கு 
ஒருப்பட்டு, சில காளசென்ற பின்‌ 


சொல்லாத சொற்களைச்‌ (சொன்ன தாகச்‌) சொல்லி 
வந்து, (பின்னர்‌) சண்டையும்‌ கூச்சலுமாகி ஏற்படுகின்ற 
பகைமை பூணும்‌ முழு மாயக்காரிகளாகய பிணங்களாம்‌ 
பொது மகளிரின்‌ வசத்தில்‌ அகப்பட்டு (கான்‌) 


முடிவுறாமல்‌, (உனது) பொற்‌ சதங்கைகள்‌ (ண்‌ 
கிணிகள்‌) செய்யும்‌ கீதமும்‌, வெட்டி மலரும்‌ சேர்ந்‌ துள்ள 
என்றும்‌ இளய உனது ஈற்பதங்களைத தந்தநளுக ; 


பொழிகின்ற கரிய மேகத்தை. கிகர்ச்கும்‌ யமராஜன்‌ 


அஞ்சும்படி. அன்ற போர்‌ வல்ல இருத்தாகா நீட்டிய 
தற்தையாம்‌ சிவபிரான்‌ மகிழ்ச்சி கொள்ளும்‌ முருகனே ! 


இக்கிரனது உள்ளவள்‌ குளிர்ந்த ,பொன்னுலகைப்‌ 
(புரந்த) வல்லமை வாய்ந்தவனே ! சுத்தனே ! மான்‌ ஈன்ற 
கரும்பன்ன வள்ளியை அணைக்கும்‌ மார்பனே ! 


சக முருகவேள்‌ திருமுறை [&-திருழறை. 
க 
செழுவாரி சதீதி லொன்று முதுவேதன்‌ வெட்க அன்று 
இருவாய்மை செப்பி கின்ற முருகோனே- 


இிரளாம ணிக்கு லங்கள்‌ அருணோத யத்தை வென்ற 
திருவோ கத்த மர்ந்த ்‌.. பெருமாளே? (20) 


20௦. ஐக்சிய நிலை பெற 


தனதன தனந்த தான தனதன தனந்த தான 


தனதன தனந்த தான தனதான 
*இருவினை புனைந்து ஞான விழி 1 முனை இறந்து கோயி 
1 னிருவினை யிடைந்து போக மலமூட- 


விருளற விளங்கி யாறு முகமொடு கலந்து ௩ பேத 
மிலையென இரண்டு பேரு மழகான ; 


** பரிமள சுகந்த வீ,த மயமென மகிழ்ந்து தேவர்‌ 
பணியவிண்‌ மடந்தை பாத மலர்‌ தூவப்‌- 


பரிவுகொ ட௩ந்‌த கோடி முநிவர்கள்‌ புகழ்ந்து பாட 


பருமயி லுடன்து லாவி வாவேணும்‌ ; 
அரியய னறிந்திடாத அடியிணை சிவந்த பாதம்‌ 
அடியென விளங்கி யாடு நடராஜன்‌- 
அழலுறு மிரும்பின்‌ மேனி மதிழ்மர கதம்பெ ணாகம்‌ 
அயலணி சிவன்பு ராரி யருள்சேயே ; 
மருவலர்கள்‌ இண்ப ணார முடியுடல்௩ டுங்க' ஆவி 
மறலியுண வேன்ற வேலை யுடையோனே... 


* இரு வினை பெருஞ்‌ செயல்‌ : வெயோகம்‌, 

ர்‌ மூனை--லலாட ஈந்திச்சுழி, 

1 இருவினை புண்ணிய பாவ கன்மங்கள்‌. 

௩ “நீயரன ஞான வினோதம்‌ தனை என்று ££ யருள்வாய்‌?? 
(சம்‌, அலங்‌. 46) என்னும்‌ கருத்தைத்‌ தழுவும்‌ இவ்‌ வேண்டுகோளை த்‌ 
திருப்புகழ்‌ 209, 220, 296, 1218-ற்‌ பார்க்க, 

** பரிமள சுகந்த வீ தம்‌ மயமென_ மலரும்‌ அதன்‌ மணமும்‌ 


கலக்தஇருக்குக்‌ தன்மையென்று சொல்லும்படி. வீ-தம்‌-மயமென 
வீ மலர்‌, ணர்‌ [ 


திருவோகம்‌] திருப்புகழ்‌ உரை தச்‌ 


செழுமை வாய்ந்த தாமரையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ கிழப்‌ 

பிரமன்‌ காணும்படி. அன்று நிறைசெல்வப்‌ பேருண்மை 

யைப்‌ (பிரணவப்‌ பொருக£ச) சொல்லி அருளிய முருகனே ! 

கூட்டமான மணி (ரதனக) குவியல்கள சூரியோதய 

ஒளியை வென்ற திரவோகத்‌ தல தீது அமர்ம்த பெருமாளே! 
(நற்ப தங்கள்‌ தருவாயே) 


பெருஞ்‌ -செயலாயெ சிவ யோக நிலையைப்‌ பூண்டு, 
ஞானச்‌ கண்‌ முனையைத்‌ திறந்து; கோயாக வரும்‌ புண்ணிய 
பாவ கனமங்கள்‌ பின்‌ வாங்கி விலகிப்‌ போக (ஆணவ) 
மலம்‌ மூடிகின்ற அம்த 

அஞ்ஞான இருள்‌ அற்று விலக, (கான்‌) விளக்க 
முற்று (உனத) ஆறுமுகங்களோடு கலந்து (உன்னோடு) 
பேதம்‌ (வேற்றுமை) இல்லை என்று சொல்லும்படி நீயும்‌ 
நானும்‌ (இருவரும்‌) அழகான 

மலரும்‌ அதன்‌ மிகுந்த ஈறுமணமும்‌ கலந்திருக்கும்‌ 
தன்மை எனறு சொல்லுமபடி மகிழ்வுற்றுத்‌, தேவர்கள்‌ 
பணியவும்‌, தேவலோக மங்கையர்‌ திருவடிகளில்‌ மலர்‌ 
தாவவும்‌ 

அன்புடன்‌ எண்ணிலா த கோடிக்‌ கணக்கான முநிவர்‌ 
கள புகழ்ந்து பாடவும்‌, (நீபருத்த மயில்‌ மிசை ஏறி விளங்கி 
வரவேணும்‌ ; 

, திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ அறிம்துணராத அடியிணை 
யாம்‌ வந்த பாதங்களை அளவாக வைத்து விளங்க ஆடு 
கின்ற (*பஞ்ச இருத்தியஙகளுச்கு எல்லாம்‌ ஆதிகாரண 
மாக விளங்கி ஆடுகின்ற) நடராஜப்‌ பெருமான்‌, ்‌ 

நெருப்பிலிட்ட இரும்பு போல ஒளி விடும்‌ திரு 
மேனியையும்‌, மகிழ்ச்சி கொண்ட பச்சை நிறப்‌ பெண்ணாம்‌ 
பார்வதியைத்‌ தமது தேகத்திற்‌ பாகமாக அயலில்‌ 
வைத்துள்ள திருக்கோலத்தையும்‌ உடைய வென, 
.இரிபுரங்களின்‌ பகைவனாம்‌ (ஈ௫௪ன்‌) - அருளிய குழம்தையே ! 
பசைவர்களாம்‌ அசரர்களுடைய வலிய, அலக்சரித்த முத்துக்‌ 
அள்‌ விளங்கும்‌ இரீட முடிகளும்‌ உடலும்‌ நடுங்க, அவர்கள அ உயிரை 
யமன்‌ உண்ணும்படி வென்ற வேலை உடையவனே ! த்‌ 
* இது கொழும்பு இரு. மு. இருவிளங்கம்‌ அவர்களின்‌ அருமை: 


யான உரை 


26 முருகவேள்‌ இருமுறை [4-திந்ழறை 


வளைகுல மலங்கு காவி ரியின்வட புறஞ்சுவாமீ 
மலைமிசை விளங்கு தேவர்‌ பெருமாளே. (11), 


206. ஈயாத லோபியரை அணுகாதிருக்க 


தனதன தனந்த தான தனதன தனந்த தான 


தனதன தனந்த தான தனதான 


கஇரவனெ முந்து லாவு இசையளவு கண்டு மோது 


கடலளவு கண்டு மாய மருளாலே- 


கணபணபு யங்க ராஜன்‌ முடியளவு கண்டு தாள்கள்‌ 


கவினறந டந்து தேயும்‌ வகையேபோய்‌ ; 


இதமிதமி தென்று நாளு மருகருகி ருந்து கூடு 
மிடமிடமி தென்று சோர்வு படையாதே 
இசையொடுபு கழ்க்த போது ஈமுவியப்ர ௪ண்டர்‌ வாச 
லிரவுபகல்‌ சென்று வாடி யுழ்ல்வேனே ; 
மதுகரமி டைந்து வேரி தருநறவ முண்டு பூக 
மலர்வளநி றைந்த பாலை மலரூடே- 
வகைவகையெ முந்த சாம வதிமறை* வியந்து பாட 


மதி 1 கிழலி டுஞ்சு வாமி மலைவாழ்வே 


* வியந்து--வியக்க. 4 நிழ விடும்‌--குனிர்ச்சியைத்‌ தரும்‌. 


திநுவேசகம்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 27 


சங்கன்‌ கூட்டங்கள்‌ அசைந்து செல்லும்‌ காவிரி 
ஆற்றின்‌... வட புறத்தில்‌ விளங்கும்‌ சுவாமீமலை மீது 
விளங்கும்‌ பெருமாளே ! தேவர்‌ பெருமாளே ! 
(பருமயிலுடன குலாவி வரவேணும்‌.) 
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சூரியன்‌ உதித்துச்‌ செல்லும்‌ தசைகளின்‌ (எல்லை 
அளவைச்‌ சென்று கண்டும்‌) மோதும்‌ இரைகளை உடைய 
கடலின்‌ (அல்லது சொல்லப்படுகின்ற கடலின்‌) எல்லை 
அளவைப்‌ போய்ச்‌ கண்டும்‌, உலக மாயை என்னும 
மயக்கத்தால்‌ 

கூட்டமான படங்களை உடைய பாம்பரசனாகிய ஆதி 
சேடன்‌ முடி எல்லை அளலைப்‌ போய்‌ (பாதாளம்‌ வரையும்‌ 
போய்க்‌)  கண்டும்‌-இங்கனம்‌ எல்லாம்‌ எங்கெங்கும்‌ 
அலைந்து, என்‌ அழகு குலைய நடந்து, (கால்‌) தேயுமாறு 
அங்கங்கே) போய்‌- 


இது நல்ல இடம்‌, இது நல்ல இடம்‌ என்று (கினைத்து) 
நாள்‌ தோறும்‌ (லோமகளுறடைய) சமீபத்திற்‌ சமீபத்தில்‌ 
அணுகி இருந்து, சேர்ந்து அணுகத்‌ தக்க இடம்‌ இது 
தான, இடம்‌ இதுதான்‌ என்று (எண்ணி), தளர்ச்சி 
(சிறிதும்‌) கொள்ளாமல்‌ 


இசைப்‌ பாட்டுக்களாலும்‌ உரையாலும்‌ (அவர்களைப்‌) 
புகழ்ந்து நின்றபோது, (மெல்ல) நழுவும்‌ பெரிய பேர்வழி 
களாம்‌ (அந்த லோபியர்களின்‌) வீட்டு வாசலில்‌ இரவும்‌ 
பகலும்‌ சென்று வாடி நான்‌ இரியலாமா? (இரிய லாகாது 
என்ற படி) & 5 

வண்டுகள்‌ நிறைந்து கூடி வாசனையுள்ள சேனை 
உண்டு கமுக மரத்தில்‌ பூவின்‌ வளப்பம்‌ உளள பாலா 
மலர்களின்‌ இடையே- 

இனம்‌ இனமாக எழுந்து சாமம்‌ என்னும்‌ சிறந்த 
வேதத்தை (சாம வேதத்தை) --(சாம வேத கானமோ 
என்று) வியக்கத்‌ தக்ச முறையில்‌ பாட(ஒலி செய்ய)- இங்கள்‌ 
(சந்திரன்‌) குளிர்ச்சியைத்‌ ,தரும்‌ சுவாமிமலையை வாழ்விட. 
மாகச்‌ கொண்டவனே ! 


38 முருகவேள்‌ இருமுறை [4-திநுழறை 


.அதிரவரு எண்ட வாயு வெனவருக ருங்க லாப 
அணிமயில்வி ரும்பி யேறு மிளையோனே- 
* அடைவொடுல்‌ கங்கள்‌ யாவு முதவிமிலை கண்ட பாவை 
அருள்புதல்வ அண்ட ராஜர்‌ பெருமாளே. (12) 
207. திருவடி பெற 
தனதன தனாதன தனாதன தனாதன 
தனாதனன தானம்‌ தனதானா. 
அ]வாமரு வினா வசு | தைகாணும டவாரெனு 


மவார்கனலில்‌ வாழ்வென்‌ ணரா த. 
* அராநுக ரவாதையு று தரைக இநாடும 

றிவாகியுள மால்கொண் டதனாலே ; 
௩ சிவாயவெ ணனுகாமமொ ருகாலுகி னையா ததி 

மிராகரனை வாவென்‌ றருள்வாயே- 


திரோ தம லமாறும டியார்கள ருமாதவர்‌ 
இயானமுறு பாதந்‌ தநவாயே ! 


1 * பாம்பின்‌ வாய்த்‌ தேரை ?-சம்பற்தர்‌ தேவாரம்‌ (ஆரூர்‌) 

௩ சிவாய--என்பது “முத்தி பஞ்சாக்ஷரம்‌? என்ப. இத 
தீமிழ்‌ வேதமா யெ மூவர்‌ தேவாரங்களுள்‌ மத்‌ யில்‌ உள்ள அப்பர்‌ 
தேவாரத்தின்‌ மத்தியுள்‌ உள்ள இிருப்பாலைத்‌ அறைப்‌ பதிகத்தின்‌ 
மத்தியில்‌ உள்ள மந்திரம்‌ என அன்றோர்‌ வியப்பர்‌-[ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷர 
விளக்கம்‌ பக்கம்‌ 8]. ££ அரகரவொய என்று தினமும்‌ நினையாமல்‌ ?? 
இருப்புகழ்‌-1 40. £ தானேயோ கீவஞ்‌ செய்தேன்‌ “வாய? நம எனப்‌ 
பெற்றேன்‌ ?_— திருவாசகம்‌. இிருவேச றவு. “மறவாது “வரய?” 
என்றெண்ணி னார்க்கு இடமா எழில்‌ வானகம்‌ பண்ணினார்‌ 
அப்பர்‌ 37 578, 

** முருகவேளுக்கு யானையும்‌ மயிலும்‌ வாகனங்களாம்‌. 

££ உயர்‌ பிணிமுகம்‌ ஊர்ச்து அமர்‌ உழக்கு _ ‘ 
பிணிமுகம்‌-முருகற்கு உரித்தாயெ யானை--பரிபஈடல்‌ 5 
“£பிணிமுகம்‌ ஊர்ந்த வெல்போர்‌ இறைவ? பரிபாடல்‌ 1744 


திநுவோகம்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 99 


(உலகெலாம்‌) அதிர்ச்சி கொள்ள வருன்த பெருங்‌: 
காற்றென வரும்‌ நீலக்‌ கலாப அழகு மயிலில்‌ விரும்பி 
ஏறும்‌ இளையோனே ! ட்‌ 


முறையாக உலகங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ படைத்து, 
அவை தமை (கிலைத்திருக்கச்‌) காக்கும்‌ பாவை (தேவி) 
அருளிய புதல்வனே ! தேவேந்திரர்களின்‌ பெருமாளே! 
(வாடி உழல்‌ வேனோ) 
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ஆசையும்‌ அதனால்‌ வரும்‌ இன்னாவும்‌ (துன்பமும்‌) 
உள்ள இந்‌ தப்பூமியிற்‌ காணப்படுகின்ற மாதர்கள்‌ என்கன்ற 
அவர்களுடன. வாழ்வு நெருப்பில்‌ வாழ்வதை ஒக்கும்‌. 
என்று: உணராமல்‌- 

பாம்பால்‌ உண்ணப்படுகின்ற அந்த வேதனையைக்‌ 
கொண்ட தேரையின்‌ கதியை அடைகின்ற அறிவைக்‌ 
கொண்டவனாக, உள்ளத்தில்‌ ஆசை கொண்ட அச்‌ 
காரண த .தினாலே- 

ப. திவாய' என்கின்ற இராமாமத்தை ஒரு போதும்‌ 
நினையா த (இருளுக்கு இடமானவனை) அஞ்ஞானம்‌ பூண்ட 
வனை (என்னிடம்‌) வா என்று (அழைத்து) அருன்‌ 
புரிவாயாக. 

(உன்னை) மறத்தல்‌ என்கின்ற குற்றத்தை நீக்குகின்ற 
அடியார்களும, அருமை வாய்ந்த மகா தவசிகளும்‌ 
தியானஞ்‌ செய்கின்ற திருவடியைத்‌ தந்தருளுக. 

**(,ணிமுகம்‌ எனப்படும்‌) யானையையும்‌, இனிய காட்டில்‌ 
உலவும மயிலையும்‌ வாகனமாகக்‌ கொண்டு உல்லாச த்துடன்‌ 
அவை மீது ஏறும்‌ இருவடியை உடையவனே ! 

முருகவேள்‌ “£ தன்னை லழிபடுவாரிடத்து வருங்கால்‌ யானைமேல்‌ 
வந்து அருள்‌ செய்தல்‌ இயல்பு திருமுருகாற்றுப்‌ படை-௩ச்சி 
னார்க்கினியர்‌ உரை இந்தை சந்சொஷித்து ஆளு கொண்டருள 
வச்து ந்துரதத ஏறி இருப்புக்‌ 598. ்‌ 

மயில்‌-£கான மயில்‌ மேல்‌ தரித்த பெருமாளே ?? திருப்புசழ்‌ 790 

உவா.இளமை எனப்‌ பொருள்‌ கொண்டு- இளமையும்‌ இனிமை 
யும்‌ சொண்ட மயில்‌ எனவும்‌ பொருள்‌ காணலாம்‌. 


280 முருகவேள்‌ இருமுறை [2-திருழறை 


உலாவுதயபாநு௪ தகோடியு ருவானவொ 
ளிவாகுமயில்‌ வேலங்‌ கையிலோனே ; 


_அவா தச புயாசல ஷடாகக வராசிவ 


சுதாஎயினர்‌ மானன்‌ புடையோனே- 


சுராதிப இமாலய னுமாலொடு சலாமிடு 
சுவாமிமலை வாழும்‌ பெருமாளே, (18) 


208. ஆண்டருள 


தானதன தந்த தானன, தானதன தந்த தானன 


தானதன த்த தானன தனதான 


அஜீனனமு கந்து தோளொடு தோளிணைக லந்து பாலன 
ஆரமுது கண்டு தனென இதமூறல்‌- 


ஆதரவி னுண்டு வேல்விழி பூசலிட நன்று காணென 
ஆனையுர மெங்கு மோதிட அபிராம ; 
-மானனைய மங்கை மார்மடு நாபியில்வி முந்து டேமில்‌ 
மாயுமனு வின்ப வாசைய தறவேயுன்‌- 
வாரிஜப தங்கள்‌ நாயடி. யேன்முடிபு னைந்து போதக 
வாசகம்வ மங்கி மாள்வது மோநநாளே ; 
ஈனவதஇ பஞ்ச பாதக தானவர்ப்ர சண்ட சேனைகள்‌ 
ஈடழிய வென்று வானவர்‌ 


குலசேனை- 


* சலாம்‌ என்னும்‌ சொல்லாட்யொல்‌ அருணஇரியார்‌ காலத்‌ 


பதில்‌ மகமதிய ஆட்சி பரர்திருர்தது என்பது புலப்படும்‌. 


திரவோகம்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 27 


உலவிவரும்‌ உதய சூரியர்கள்‌ நாறு கோடியருடைய 
உரு சேர்ந்தது போல ஒளி விடும்‌ அழகையும்‌ கூர்மையை 
யுங்‌ கொண்ட வேலை அங்கையில்‌ ஏந்தியவனே ! 


பன்னிரண்டு புய மலைகளையும்‌ ஆஅ இிருமுகற்களையும்‌ 
கொண்ட இரேஷ்டனே! சிவ குமாரனே! வேடர்‌ குல 
மானாம்‌ (வள்ளி) யின்‌ அன்பை உடையவனே ! 


தேவர்களின்‌ அதிபதி (சலைவன்‌) ஆயெ இக்தானும்‌, 
இருமாலும்‌, பிரமனும்‌ கா தலுடன சலாம்‌ செய்து வணங்கு 
இனற பெருமாளே ! சுவாமி மலையில்‌ வாழும்‌ பெருமாளே ! 


(வா என்றருள்வாயே! பாதந்‌ தருவாயே) 
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(மாதர்களின்‌) முகத்தைக்‌ கண்டு ம௫ழ்ந்து தோளோடு 
கோள்கள்‌ சேரக்‌ கலந்து, பால்‌ (போண்றதும்‌)), கிறை 
அறுகம்‌, கற்கண்டு, தேன என்னும்‌ படியான தமான வாய்‌ 
இதழ்‌ ஊறலை- 


அன்புடன்‌ உண்டு, வேல்‌ போலும்‌ கண்கள்‌ போர்‌ 
புரிய, ஈன்று பார்‌ என்னும்‌ படியாக கொங்கை மார்பில்‌ 
எங்கும்‌ மோ .த- அழகிய 


மான்‌ போன்ற மாதர்களின்‌ மடுப்போன்ற உந்தி 
(தொப்புள்‌) குழியில்‌ விழுந்து, புழுப்போல மாயும்‌ (இறந்து 


படும்‌) இம்மனித இன்ப ஆசையானது அற்று ஒழிய 
உனது- 


தாமரைப்‌ பதங்களை அடிநாயேனாகிய (என்‌) தலையிற்‌ 
சூட்டி, ஞானோபகேசஞ்‌ செய்து என்னை ஆண்டருளும்‌ 
ஒரு நாளும்‌ உண்டோ- (அப்படிப்‌ பட்ட நாள்‌ இடைக்குமா) 


இழிவான மிக்க பஞ்சபா தகங்களையும்‌ (கொலை, பொய்‌, 
களவு, களளூண்‌, குருகிற்கை என்ற ஐவகைக்‌ கொடுஞ்‌ 
செயல்களையும) செய்து வந்த அசுரர்களுடைய கொடிய 
சேனைகளின்‌ வலிமை கொலைய வென்று, தேவர்களின்‌ 
சிறந்த சேனையை (அல்லது தேவர்‌ குலச்‌ சேனைமை)- 


32 முருகவேள்‌ இருமுறை [4-திருழறை 


ஏவல்கொளு மிந்தர லோகவ சீகரவ லங்க்ரு தாகர 


ராசதம றிந்த கோமள வடிவோனே ; 
சோனைசொரி குன்ற வேடுவர்‌ பேதையயில்‌ இன்ற ஆறிரு 
தோளுடைய கந்த னே*வய லியில்வா ழவே- 


சூளிகையு யர்ந்த கோபுர மாளிகைபொ னிஞ்ச கூம்‌தரு 
ஸ்வாமீமலை கின்று லாவிய பெருமாளே. (1 
908. ஓக்சிய நிலை பெற 
தானான: : தனதனத்‌ தான தனதன 
தானான தனதனத்‌ தான தனதன , 
தானன தனசனத்‌ தான தனதன தந்ததான 
அழ்னாத பிருதிவிப்‌ பாச நிகளமும்‌ 
மாமாய விருளுமற்‌ றறகி பவமென 
வாகாச பரமசிற்‌ சோதி பரையைய டைந்துளாமே- 
ர்‌ஆறாறி ன இகமக்‌ க்ராய மறுதினம்‌ 
யோக&ச ரெவருமெட்‌ டாத பர! துரி 
யா தீத மகளமெப்‌ போ து முதயம நந்தமோகம்‌ ; 
வானாதி சகலவிஸ்த்‌ தார விபரம்‌ 
லோகா தி முடிவுமெய்ப்‌ போ த மலரயன்‌ 
மாலீச ரெனுமவற்‌ கேது விபுலம சங்கையால்நீள்‌- 
மாளா கு தனிசமுற்‌ ராய தரியநி 
ரா தார முலைவில்சற்‌ சோ இ நிருபமு 
மாறாத சுகவேளத்‌ தாணு வுடனினி சென்றுசேர்வேள்‌ ; 
நானாவி தகருவிச்‌ சேனை வகைவகை 
சூழ்போது பிரபலச்‌ சூரர்‌ கொடுநெடு 
காவாய்செல்‌ கடலடைத்‌ தேறிநிலைமையி லங்கைசாய- 


*வயலுர்‌-திரிரொப்பள்ளிக்கு அருகில்‌ உள்ள முருகவேள்‌ தலம்‌ 

1 தத்துவங்கள்‌_80: திருப்புகழ்‌ 157--£ழ்க்குறிப்பைப்‌ 
பார்க்க-பக்கம்‌ 865-67, 

1 அரியம்‌-ஆன்மா உக்திப்‌ பிரதேசத்தில்‌ பிராணனோடு 
லயித்து நிற்கத்‌ சன்னையே விஷமீகரிக்கும்‌ ஈரன்காம்‌ ஆன்ம நிலை. 
(பிராணன்‌---சசலாயுக்கஞள்‌ சுவாசத்தை கிகழ்விப்பத) அரியம்‌: 
யோகியர்‌ தன்‌ மயமாய்‌ நிற்கும்‌ உயர்‌ நிலை. அரியா தீதம்‌-ஞூலா 
காரத்தில்‌ ஆன்மா தங்கி அவிச்சை மாத்திரையை விஷயீ கரிக்கும்‌ 
ூச்தாம்‌ ஆன்ம நிலை என்பர்‌. இதுவே ஆன்மா :மிகத்‌ தூய்மையாய்‌: 
நிற்கும்‌ நிலை, 


திநவோகம்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 92 


ஏவல்‌ கொண்டு(ஆட்கொண்டு) இந்திரலோகத்‌ தாரின்‌ 
மனத்தைக்‌ கவர்ந்த வசீகர சக்தி வாயக் தவனே ! அழகு, 
அலங்காரத்துக்கு இருப்பிடமானவனே ! *ராஜத குணங்‌ . 
களின்‌ தன்மையை உணர்ந்த அழகிய வடிவுள்ளவனே ! 

கார்‌ மேக (மழை) சொரிகின்ற (வள்ளி) மலை வேடர்‌ 
மகளாம்‌ வள்ளி அணைந்து விளையாடும்‌ பன்னிரு தோனகளை 
உடைய கந்தனே ! வயலூரில்‌ வாழ்பவனே ; 

நிலா முற்றங்களும்‌, உயர்ம்த கோபுரங்களும்‌, மாளிகை 
களும்‌, அழகிய மதில்களும்‌ சூழ்ந்‌ து விளங்கும்‌ சுவாமீமலை 
யில்‌ எழுந்தருளி உலவும்‌ பெருமாளே ! 

(ஆள்வதும்‌ ஒருகாளே !) 
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நீங்குதற்‌ கரிய மண்ணாசை என்னெற விலங்கும்‌, 
மகர மாய அஞ்ஞான இருளும்‌ ஒழிக்து, ஒன்றுபட்ட 
தன்மை என்று கூறும்படி, ஆகாச பரம அறிவுச்‌ சோதி 
யான பராசக்இயை அடைந்து, நினைப்பை விட்டு 

முப்பத்தாறு தத்துவங்களுக்கும்‌ மேற்பட்டதாய்‌, 
முற்பட்ட தாய்‌, என்றும்‌ யோர்‌ எவரும்‌ எட்டாததான 
மேலரன துரிய நிலைக்கு மேற்பட்ட நிலை யின தாய்‌, கிஷ்கள 
மாய்‌ (உருவம்‌ இல்லாததாய்‌), எப்போதும்‌ கோன்றி நிற்ப 
தாய்‌, அளவற்ற வகரம்‌ வாய்ந்ததாய்‌- - 

வான முதலான சகல விரிவுள்ள வாழ்வுப்‌ பொருளாய்‌, 
லோகத்தின்‌ ஆதியாயும்‌ முடிவாயும்‌ நிற்பதாய்‌, உண்மை 
அறிவாய்‌, (தாமரை) மலரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பிரமன்‌, மால்‌, 
ஈசன்‌ என்பவர்க்கு- மூல காரணமாய்‌ கிற்கும்‌ பெருமை 
கொண்டதாய்‌, ஐயம்‌-அச்சம்‌ இல்லாது நீடித்து- 

இற,ததலின்நிச்‌ தானே மெய்யாம்‌ தன்மை உற்ற தாய்‌, 
அரியதாய்‌, சார்‌ பொன்றும்‌ இல்லாததாய்‌, அழிவிலாத 
தாய்‌, நிலையான சோதியாய்‌, ரூபம்‌ அற்ற தாய்‌, ஓப்பு(இலா த 
தாய) மாறுதல்‌ இல்லாததான சக வெள்ள நிலைப்பொரு 
ளாம்‌ கவத துடன்‌ இனி (கான) என்று சேர்வேன்‌ !, 

பல விதமான ஆயுதங்களைக்‌ கொண்ட சேனை விதம்‌ விசமாசச்‌ 
சூழ்ம்து வர, ர்த்தி பெற்ற வீரர்களுடன்‌ பெரிய கப்பல்கள்‌ செல்‌ 
கின்ற கடலை அணையிட்டு அடைத்துக்‌ -கரையேறி இலங்கையின்‌ 
நிலைமை (வாழ்வு நிலை) தொலைய- : ர்‌ 

* சாஜத குணங்கள்‌-— திருப்புகழ்‌ 19 1-உசைச்‌ குறிப்பைப்‌.பாரர்திச. 


24 முருகவேள்‌ இருமுறை [4-திதழறை 
நாலாறு மணிமுடிப்‌ பாவி தனையடு 
சீராமன்‌ மருக! மைக்‌ காவில்‌ பரிமள 
*நாவீசு'வயலியக்‌ சா குமரக டம்பவேலா ; 
கானாளு மெயினர்தற்‌ சாதி வளர்குற 
மானோடு மகிழ்கருத்‌ தாகி மருடரு 
கா தாடு முன துகட்‌ பாண மென துடை 
கெஞ்சுபாய்தல்‌- 
காணாது மமதைவிட்‌ டாவி யுயவருள்‌ 
பாராயெ னுரைவெகுப்‌ ப்ரி தி யிசாயவ 
காவேரி வடகரைச்‌ சாமி மலையுறை தம்பிரானே. (15) 
210. சபையில்‌ இறைவன்‌ ஸர்‌. 
தந்தத்‌ தனதன தனதன தனதன 
தந்தத்‌: தனதன தனசன தனதன 
தந்தத தனதன தனதன தனதன 


தனதான 
எந்தத்‌ இகையினு மலையினு முவரியி 
்‌ னெந்தப்‌ படியினு முகடினு முளபல 
ள்ந்தச்‌ சடலமு 4 முயிரியை பிறவியி இஅழலாததே- 


இந்தச்‌ சட்முட னுயிர்கிலை பெறகளி 
்‌ னம்பொற்‌ கழலிணை களில்மரு மலர்கொடு 
எனசி,த்‌ தமுமன முருெல்‌ சுருதியின்‌ முறையோடே ப; 
சந்தித்‌ தரஹர சவசவ்‌ சரணென 
கும்பிட்‌ டிணையடி. யவையென தலைமிசை . 
தங்கப்‌ புரத மெழஇரு விழிபுனல்‌ 


'கு.நிபாயச- 
* நா பொலிவு; அயல்‌, 


ர்‌ உயிரியை பிறவி--எண்பத்து சான்கு லக்ஷம்‌ வகை என்ப, 
“ உரை சேரும்‌ எண்பத்து நான்கு தூறாயிரமாம்‌ யோனியபேதம்‌ ?!-- 
சம்பந்தர்‌ தேவாரம்‌-—1-182-1, 

“£ ஈரிரண்டு தோற்றத்‌ தெழு பிறப்புள்‌ யோனி எண்பான்‌ ஆ 


வந்த நான்கு நூறுயிரத்துள்‌***சென்மித்து உழல2_கந்தர்‌ கலி 
.வெண்பா. 


திருவேரகம்‌] இருப்புகழ்‌ உரை ந்த்‌ 


பத்து மணி முடிகளைக்‌ கொண்ட பாவியாம்‌ ராவணனைக்‌ 
கொன்ற ஸ்ரீ ராம பிரானது மருகனே / இருண்ட சோலை 
யின்‌ கறுமணமும்‌ பொலிவும்‌ மிக்குள்ள (அல்லது பரிமளம்‌ 
அயலில்‌ வீசுகின்ற) வயலூரில்‌ எழும்‌ தருளியுள்ள அக்னீசுரர்‌ 
என்னும்‌ இருகாமத்தை யுடைய சிவ பிரானது குமரனே! 
கடம்பனே ! வேலனே ! 


காட்டை ஆளும்‌ வேடர்‌ சாதியில்‌ வளர்ந்த குறமான்‌ 
வள்ளியுடன்‌ மகிழ்ச்சி பூண்ட கருத்கை உடையவனாக, 
““மருட்சியை (மோக மயக்கத்தைத்‌) தந்து, காது வரைக்கும்‌ 
எட்டிப்‌ பாயும்‌ உன்னுடைய கண்ணாடிய பாணம்‌ என்‌ 
னுடைய நெஞ்சுக்குள்‌ பாய்கின்ற த-(8) 


காணாமலிருக்கின்றாய்‌ / அந்தச்‌. செருக்கைவிட்டு என்‌ 
னுடைய வி உய்ய அருள்‌ பாலிப்பாயாக” என்று 
வள்ளியிடம்‌) உரைத்த வெகு ப்ரீ தி கொண்ட இளையவனே ! 
காவேரி யாற்றின்‌ வட கரையில்‌ உள்ள சாமீமலையில்‌ உறை 
கின்ற தம்பிரானே / 

(சுகவெள த்‌ தாணுவுடன்‌...என்று சேர்வேன்‌) 
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எந்தத்‌ இசையினும்‌, மலையினும்‌, கடல்‌ சூழ்ந்த எந்த 
பூமியிலும்‌ (அல்லது கடலினும்‌, எந்த பூமி.யினும்‌), 
வீட்டின்‌ உச்சி, மலை ௨௪௫ முதலிய உச்சிகளிலும்‌ வடக 
கின்ற பல வகையான எந்த உடலில்‌ வாழும்‌ உயிர்‌ சோ 
பிறப்புக்களிலும்‌ (நான்‌) உழன்று இரியாமல்‌- 

இந்த உடலில்‌ இருக்கும்‌ , பொழுதே (என்‌) உயிர்‌ 
கிலை பெறுவதற்காக (உனது) தாமரையன்ன அழகிய அடி. 
மிணைகளில்‌ மணமுள்ள மலர்‌ கொண்டு, என்‌ சித்தமும்‌ 
மனமும்‌ உருகி, சிறந்‌ த வேதங்களிற்‌ சொல்லப்பட்ட 
வழியே, (உன்னைச்‌) 


சந்தித்தும்‌ * ஹரஹர, இவவ, சரணம்‌” என்று 
நான கும்பிட்டும்‌ வழிபட, (8) உன்‌ இணையடிகள்‌ என்‌ தலை 
மிசை பொருக்க, என்‌ உடல்‌ புளகிதம்‌ கொள்ள; (என்‌) 
இரு கண்களிலும்‌ (ஆனந்தக்‌) கண்ணீர்‌ (அருவி) நீர்‌ 
போலக்‌ குஇத்துப்‌ பாய--(முறாகா ! 8) 


86 முருகவேள்‌ இருமுறை 
*சம்பைச்‌ கொடியிடை 1விபுதையி னழகுமு 
ரனந்‌தத்‌ இருகட மிடுசர ணழகுற 
சந்தச்‌ சபைதனி லெனதுள மநுகவும்‌ வருவாயே ; 
இ தாந்தத்‌ இகுகுட தகுகுட டிமிடி.மி 


தந்தத்‌ தன தன டுடுடுடு டமடம 
அங்கத்‌ இசை மலை யுவரியு மறுகச ௩ 


[4-திநழறை 


லரிபெரி- 
துன்றச்‌ சிலைமணி கலகல கலினென 
சிந்தச்‌ சுரர்மல ரயன்மறை புகழ்‌, தர - 
அன்புற்‌ றவுணர்கள்‌ நமனுல குறவிடு மயில்வேலா : 
கந்தர சடைமுடி. கனல்வடி வடலணி 
யெந்தைச்‌ குயிரெனு மலைமகள்‌ மரகத 
கந்தப்‌ பரிமள தனகிரி யுமையரு 
கஞ்சப்‌ ப தமிவர்‌ திருமகள்‌ குலமகள்‌ 


அம்பொற்‌ கொடியிடை புணரரி மருகநல்‌ 
கந்தப்‌ பொழில்‌ இகழ்‌ தநமலை மருவிய 


ளி’வையோனே- 


பெருமாளே. (16) 
211. ஆண்டருள 
தனதனன தனதனன தான தந்தனம்‌ 
தனதனன தனதனன தான தந்தனம்‌ 
தனதனன தனதனன தான தந்தனம்‌ தனதான 
ஒருவரையு மொருவரறி யாம லுந்திரிந்‌ 
இருவினையி னிடர்கலியொ டாடி கொந்துகொக்‌ 
துலையிலிடு மெமுககென வாடி முன்செய்வஞ 


சனையாலே- 
* சம்பைமின்னல்‌; 1 விபுதை தேவை > சே 
1 பல்‌; 1 த த. இங்குத தேன 
சேனை என்றே கொள்ளலாம்‌ சம்பைச்‌ ம்‌ ரம்பைக்‌ 
கரசி யெனும்பற்‌ றருமகள?? (இருப்புகழ்‌ 585) எனவரும்‌ இடத்தைச்‌ 
சாணக. 

$ மேன்‌--ஈந்த_(கச்த- விளங்க) 


% சல்லரி--பறைப்போது ; கைத்தாளம்‌, 


திநுவோக்ம்‌] திருப்புகழ்‌ உளை 87 


மின்னற்‌ கொடி போன்ற இடையை உடைய தேவ 
சேனையின்‌ அழகு முன்னே விளங்க, இரு ௩டம்‌ இடும்‌ உன த 
,இருவடி. அழகுடன்‌ பொலிய, இந்த அழகிய சபையில்‌ 
எனது உள்ளம்‌ உருகவும்‌ வந்தறுளுவாயாக. 

தொர்துத்‌ திகு குட ** டுடுடுடு டம டம என்று 
உயர்ந்த திசைகளும்‌, மலைகளும்‌, கடல்களும்‌ கலங்கும்படி, 
சல்லரி, பேரி என்னும்‌ வா த்தியங்கள்‌- 


நெருக்கி ஒலிக்க, முழங்கும்‌ மணி கல கல கலினெனச்‌ 
சப்திக்க, தேவர்கள்‌ பூமலர்‌ சிந்த, பிரமன்‌ வேதத்தைச்‌ 
சொல்லிப்‌ புகழத்‌, துன்பம்‌ அடைந்து அசுரர்கள்‌ யமன்‌ 
உலகை அடையச்‌, செலுத்திய கூரிய வேலா தனே ! 

மணம்‌ பொருந்திய சடை முடியையும்‌, நெருப்புப்‌ 
போன்ற திருவுருவத்தையும்‌, வெற்றியையும்‌ கொண்ட 
சிவபிரானுக்கு உயிர்‌ போன்ற மலைமகள்‌, பச்சை நிறத்தி, 
சந்தனமாஇய நறுமண தத கொங்கை மலைகளை உடையவள்‌ 
ஆசிய உமா தேவி அருளிய இளையவனே ! 


தாமரை என்னும்‌ பீடத்தில்‌ ஏறி அமர்ந்துள்ள இரு 
மகள்‌, குலமகள்‌, அழகிய பொற்‌ கொடி போன்ற இடையை 
உடைய்வளாம்‌ இலக்குமி தேவி மணந்துள்ள இருமாலின்‌ 
மருகனே ! ல்ல மணம்‌ வீசும்‌ சோலைகள்‌ விளங்கும்‌ தநமலை 
எனப்படும்‌ சுவாமி மலையில்‌ வீற்றிராக்கும்‌ பெருமாளே ! 


(சபைதனில்‌ என அளம்‌ உருகவும்‌ வருவாயே) 
211 


ஒருவர்‌ போவது ஒருவர்ல்குத்‌ தெரியாத வண்ணம்‌ 
(பொது மகளிர்‌ விட்டைத்‌ தேடித்‌) திரிந்து, நல்வினை 
தீவினை என்னும்‌ இருவினை காரணமாய்த்‌ துன்பமும்‌ 
கலக்கமும்‌ (அல்லது தாழ்வு உயர்வுகளை) அடைர்து 
(மனம்‌) மிக வேதனைப்பட்டு, நெருப்படுப்பில்‌ இட்ட 
மெழுகு போல வாடி, முற்பிறப்பிற்‌ செய்த வஞ்சனை களின்‌ 


பயனாக- 


க இக்கருத்தை * ஒருவரைச்‌ சிறுமனை ” என்னும்‌ திருப்புகழ்‌ 
672-அம்‌ பாடலிலும்‌ காணலாம்‌, முற்பிறப்பின்‌ உணர்ச்‌ இலாத 
தால்‌. ஒருவரை ஒருவர்‌ இன்னார்‌ என்று அறியாமல்‌-எனவும்‌ பொருள்‌ 


காண்பர்‌, 


58 முருகவேள்‌ திருமுறை [4-தீநுமறை: 


ஒளிபெறவெ யெழுபு*மர பாவை தன்‌ நிடுங்‌ 
கமிறுவி.த மெனமருவி யாடி விண்பறிம்‌ வ 
தொளிருமின வடதென வோடி யங்கம்வெம்‌- த்‌ 
தாளிருமின லுருவதெ வப சர 
கருதியோரு பரமபொரு ளீது என்றுஎன்‌ : 
்‌ செவியிணையி னருளியுரு வாதி வந்‌.தஎன்‌ 
கருவினையொ டருமலமு நீறு கண்டுதண்‌ 
டருமாமென்‌- 
கருணைபொழி கமலமுக மாறு ர்மிந்துளந்‌. ட்ட 
தொடைமகுட முடியுமொளிர்‌ நூபு ரஞ்சரண்‌ ர 
கலகலென மயிலின்மீசை யேறி வந்துகந்‌ தெனயாள்வாய்‌ 7 


இரிபுசமு மதனுடலு நீறு கண்டவன்‌ ்‌ 
1தருணமழ விடையனட ராஜ னெங்கணும்‌ 
இகழருண கிரிசொருப னாதி யந்‌ தமங்‌ கறியா த- 
௩9வயகம நமசிவய கார ணன்சுரம்‌ 
** தமுதமதை யருளியெமை யாளு மெந்தைதன்‌ 
திருவுருவின்‌ மகிழென து தாய்ப யந்திடும்‌ 
புதல்வோனே ; 
குருகுகொடி. யுடனமயிலி லேறி மந்தரம்‌ 
புவனகிரி சுழலமறை யாயி ரங்களுங்‌ 
குமரகுரு வெனவலிய சேட னஞ்சவற்‌ இடு$வானே- 


* 4 ஐயா மரப்பாவை ஆடுவதும்‌ சூத்‌ இிரிதன்‌ 
கைவாடி யோபாவை கற்றதோ-வெய்யுவினை 
என்னிச்சை யோ அருணை ஈசா படைத்தளிக்கும்‌ 
உன்னிச்சை அன்றோ உரை 2_ என்னும்‌ அருணி 
அச்தாதி ஈண்டு உணரற்‌ பாலது. . 
ர்‌ இர்துளம்‌-கடம்பு. 1 தீருணம்‌--இளமை. ச 
& ஸ்தூல பஞ்சாக்ஷ£ம்‌-ரமசவாய ; சூஷ்ம பஞ்சாக்ஷ£ம்‌-சிவாய/ 
நம ; காரண பஞ்சாக்ஷரம்‌- வொய இவெ ; முத்தி பஞ்சாக்ஷரம்‌. வொய 
என்‌ பர்‌, 
*% இவபிசானும்‌ அருணகிரியார்க்கு ௮ ருளினர்‌ என்பது 
“£ எனை அடிமை கொண்ட சுவாமி சதாவெ கடவுள்‌ ?? “ சடையார்‌ 
அடியேன்‌ அயர்‌ தீர்ந்திட வெண்தழல்‌ மாபொடி. அருள்வோர்‌ ?- 
எனவரும்‌ இருவாக்கால்‌ (திருப்புகழ்‌ 956, 568) அறிதலாகும்‌. 


திருஜோகம்‌] இருப்புகழ உரை 2% 


பிரதாபத்துடன்‌ விளங்கி எழுந்து (பொம்ம 
லாட்டத்தில்‌) மரப்பாவையைக்‌ கட்டியுள்ள “கயிறு: போலப்‌ 
பொருந்தி - (ஆட்டங்களை) ஆடி, வானத்தில்‌ வெளிப்பட்டு 
ஓளி வீசும்‌ மின்னலின்‌ உருவு போல ஓடி, (ஈற்றில்‌) உடல்‌ 
வெந்து போய்‌ மறைகின்ற என்னையும்‌ 


குறிக்கொண்டு கருதி, ஒப்பற்ற பரம்பொருள்‌ இது 
என்று என்‌ இருசெவியிலும்‌ உபதேசித்து, இம்‌ மனித 
உரு எடுத்து வந்துள்ள என்‌ பிறப்பு வினையையும்‌, அரிய 
மும்மலங்களையும்‌, பொடி. படுத்தி, குளிர்ச்சியைக்‌ தருவதும்‌, 
சிறந்ததும்‌, மேன்மை வாய்ந்ததுமான.- 


கருணையைப்‌ பொழிகின்ற தாமரை யன்ன உனது 
முகங்கள்‌ ஆறும்‌, கடப்ப மாலையும்‌, கிரீடம்‌ அணிற்‌ துள்ள 
இருமுடிகளும்‌, விளங்கும்‌ சிலம்பணிந்த இருவடிகளும்‌ 
விளங்கக்‌ கல கல என்னும்‌ ஒலியுடன்‌ மயில்‌ மீது ஏறி 
வந்து, மகிழ்ச்சியுடன்‌ என்னை ஆண்டருள்வாயாக. 


இரிபுரங்களையும்‌, மனமதன்‌ உடலையும்‌, எரித்துச்‌ 
சாம்பற்‌ பொடியாகி வரும்‌, மிக இளமை வாய்ந்த விடை 
வாகன த்தை உடையவரும்‌, நடன ராஜரும்‌, எவ்விடத்தும்‌ 
விளங்கும்‌ அருணூரி.-இவந்தமலை (நெருப்பு மலையின்‌) 
சொரூபம்‌ கொண்டவரும்‌, தோற்றமும்‌ முடிவும்‌-அம்‌,த 
அருணகரியில்‌ திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ ௮.றிய முடியா த- 


சிவாய நம-நமசிவாய என்னும்‌ ஐந்தெழுத்தின்‌ மூல 
காரணப்‌ பெருளானவரும்‌, கருணை சுரந்து (ஞான)- 
அமுதத்தைத்‌ தந்தருளி என்னை யாண்டவருமான எந்தை 
சிவபிரானது திரு உருவத்தில்‌ (இடது பாகத இல்‌) இருக்கு 
மகிழும்‌ எனது தாய்‌ (உமை யம்மை அருளிய புதல்வனே! 


கோழிக்‌ கொடியுடன்‌ மயில்‌ மீது ஏறி மந்தர மலை 
முதலாக பூமியில்‌ உள்ள (எல்லா) மலைகளும்‌ .௪ழலவும்‌, 
மறை ஆயிரக்கணக்கானவைகளும்‌ (எண்ணிலா வேதங்‌ . 
களும்‌) “ குமரகுருவே ” எண்று ஒலிக்கவும்‌, வலிய ஆதி. 
சேடன்‌ அஞ்சவும்‌ வருபவனே ! i 


46. முருகவேள்‌ இருமுறை [4-திநழறை 


குறமகளி னிடைதுவள பாத செஞ்சிலம்‌. 
பொலிய*வொரு சசிமகளொ டேக லம்‌ துதிண்‌ 
தநமலையின்‌ மருவுகுரு நா தவும்பர்தம்‌ பெருமாளே. (179 


212. திருவடியை உணர 
தனதனன தத்த தானனத்‌ 
தனனதன த்த தானனத்‌ 
தனனதன தந்த தானனத்‌ தனதான 


கதைபடுமு டம்பி ராதெனக்‌ 
கருதுதலொ ழிந்து வாயுவைக்‌ 
ர்கருமவச னங்க ளால்மறித்‌ 1தனலூதிக- 
கவலைபடு ன்ற ₹யோககற்்‌ 
பனைமருவு சிந்‌ைத போய்விடக்‌ 
கலகமிடு மஞ்சும்‌ வேரறச்‌ செயல்மாளக்‌) 
குறைவறநி றைந்த மோனரிர்க்‌ 
குணமதுபொ ருந்தி வீடுறக்‌ 
துநுறலைவி எங்கு ஞானசற்‌ குருகா தா- 
குமரசர ணென்று கூதளப்‌ 
புதுமலர்சொ ரிந்து கோமளப்‌ 


பதயுகள புண்ட ரீகழற்‌ றுணர்வேனோ ; 
சிறை தவி எங்கு பேர்‌ ** முடிப்‌ 

புயலுடன டங்க வேபிழைத்‌ 

இமையவர்கள்‌ தங்க ரூர்புகச்‌ சமராடித- 


* இங்கே £ அவளோடு கலந்ததன்றியும்‌ ? 
யெச்சமாசச்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 

ர கரும வசனம்‌--ஆகருஷண ஸ்தம்ப ்‌ ரங்கள்‌ 
கருமயோகிகள்‌ கொண்கன்‌ ட ற்ப கவட தனு 

ர்‌ அன லூதல்‌--வாயுவால்‌ மூலாக்னியை யெழுப்பல்‌. 

ட ௩ அசட்டு யோகத்தை அருண௫ரியார்‌. கண்டிக்கும்‌ பிற இடங்‌ 
கள சந்தர்‌ அலங்காரம்‌-65 காட்டிற்‌ குறத்‌இி...யோகெளே ; இருப்‌ 
புகழ்‌ 497௭ அசட்டு யோடி ஆகாமல்‌ ??; 104 -அருள்பெரு 
அனாசார கருமயோ ஆகாமல்‌.?? ர 

** முடிப்‌ புயல்‌--இக்இரன்‌, 


என்பதை இசை 


திருவோகம்‌] இகுப்புகழ்‌ உரை 41 


குறமகள்‌ (வள்ளியின்‌) இடை அவளவும்‌, அவ்ள்‌ 
பாதத்‌.இல்‌ அணிச்‌ துள்ள செம்மை. வாய்ந்த சிலம்பு ஒலிக்க 
வும்‌ அவளோடு (கலக்கு தன்றியும்‌), ஒப்பற்ற இந்‌ ரொணி 
யின்‌ மகளாம்‌ தேவ சேனையுடனும்‌ கலந்து திண்ணிய 
த௲மலை( சாமிமலையில்‌ வீற்றிருக்கின்ற குருகாதனே ! 
தவர்‌ தம்‌ பெருமாளே ! 


(மயிலின்‌ மிசை ஏறி வந்துகந் து எனை ஆள்வாய்‌) 
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குற்றங்களுக்கு இடமாம்‌ இவ்வுடம்பு நிலைத்து நிற்காது 
என்று எண்ணு தலை விட்டு, உடம்பை நிலைத்து நிற்கும்‌ 
படிச்‌ செய்ய விரும்பி வாயுவை (ஆகருஷண ஸ.தம்பகா இ) 
தொழில்‌ மந்திரங்களால்‌ தடை செய்து, (அந்த) வாயுவால்‌ 
மூலாக்கனியை எழுப்பிக்‌- 


கவலைக்கு இடக்‌ தருன்ற யோக மார்க்கப்‌ பயிற்சிகளைப்‌ 
பற்றி எண்ணுகின்ற சிந்தை (எண்ணுகின்ற சிந்தனைகள்‌ 
எல்லாம்‌) தொலையவும்‌, கலக்கத்தைத்‌ அரும்‌ ஐம்புலன்‌ 
களும்‌ ஒடுங்கி வேற்றுப்‌ போகவும்‌, (என்‌) செயல்கள்‌ 
யாவும்‌ ஓய்வுற்று அழியவும்‌, 


குறைவின்‌ றி நிறைந்ததான* மவுன நிலையை, 
குணங்கள ற்ற" கிலையை (நான்‌) அடைந்து, வீட்டின்பததை 
அடைந்து (உய்தி பெறவும்‌) குருமலையில்‌ (சாமிமலையில்‌) 
விளங்கி வீற்றிருக்கும்‌ ஞான சற்குரு நாதனே ! 


குமர சரணம்‌ என்று கூறிக்‌ கூதளசசெடியின்‌ புது 
மலரைச்‌ சொரிந்து (உனது) அழகிய இரண்டு திருவடித்‌ 
காமரைகளைச சார்ந்து (சிக்கித்‌ த) (உன்னை) ௨ உணர்வேனோ ; 


சிறையும்‌ விலங்குமாய்க்‌ இடந்து விளங்கின பேர்கள௱ 
கிய தேவர்கள்‌, இந்திரன்‌ முதலான யாவரும்‌ பிழைக்கவும்‌; 


தேவர்கள்‌ தங்கள்‌ ஊர்‌ (பொன்னுலகற்‌ கனம்‌ 
போரைப்புரிம்‌ து; MK 


* பக்கம்‌ கீ3ஃபார்க்க, 
™ 


42 முருகவேள திருமூறை [4-திநுழறை 
இமிரமிகு ந்து வாய்விடச்‌ 
இகரிகளும்‌ வெந்து ரீறெழத்‌ 
-இஇரிகொள * நந்த சூடிகைத்‌ திருமாலும்‌ ;. 
பிறைமவுலி மைந்த 1 கோவெனப . 
3 பிரமனைமு னிந்து காவலிட்‌ 
டொருகொடியில்‌ மண்டு சூரனைப்‌ பொருதேதறிப்‌- 
பெருகுமத கும்ப உலாளிதக்‌ 
கரியெனப்ர சண்ட வாரணப்‌ 


பிடி. கனைம ணக்த'சேவகப்‌ பெருமாளே. (16) 


213. மோன முத்தி பெற 

ட்‌ தானனத்‌ தனச்த தனதான 
காமியத்‌ தழுந்தி ்‌  யிகசாயாதே- 
காலர்கைப்‌ படிந்து மடியாதே ; 
* ஓமெழுத்தி லனபு மிகவூறி- 


* அனக்தம்‌--பொன்‌ 


ர்‌ “கோ? இரங்கற்‌ குறிப்பு : அகோ- ஆச்சரியம்‌, துக்கம்‌ 
இவற்றை உணர்த்தும்‌, £ “ படைப்போன்‌ அகந்தை உரைப்ப 5 
மறையா தி எழுத்தொன்‌ அகந்த பிரணவத்நின்‌ உண்மை புசன்றிலை 
யாற்‌ எட்டித்‌ தொழிலதனைச்‌ செய்வ தெங்ஙன்‌ என்று மூனங்‌ குட்டிச்‌ 
இறை யிருத்துங்‌ கோமானே | ?? கந்தர்‌ சுவி வெண்பா, ₹ நான்மறை 
விதியை நடுங்கு றை வைத்து ? கல்லாடம்‌, ' 

௩ லாளிதம்‌-—லளிதம்‌, அழகு. 


** * கரமியஞ்‌ செய்து காலங்‌ கழியாதே '_ அப்பர்‌ ஏ.22.8. 
Da nr 


ஏரு 


திருவேரகம்‌] இருப்புகழ உரை 43. 


இருள்‌ மிக்க கடல்‌ ஓலிட, மலைகள்‌ வெந்து, பொடியாகச்‌, 
சக்கரத்தை ஏர்‌ தியவரும்‌, பொன்‌ முடியைத்‌ தரித்துவறா 
மான திருமாலும்‌ 

*சற்திரனை முடியிற்‌ சூடிய சிவனது மைந்தனே 1, 
*சூரனை அழித்தருளூக' எனத்‌ துக்கத்துடன்‌ இரங்கி 
வேண்ட, (அணவக்துடன்‌ தன்னை வணங்காமலும்‌, 
பிரணவத்துக்குப்‌ பொருள்‌ கூற மாட்டாதும்‌ நினற) 
பிரமனைக கோபித்துச்‌ சிறையில்‌ வைத்து, ஒரு நொடிப்‌ 
பொழுதில்‌ நெருங்கு எதிர்த்த சூரனுடன்‌ பொருது 
ஜெயிசத்து- 

பெருக வரும்‌ மதநீருள்ள மத்தக,த்தையும்‌, அழகையும்‌ 
கொண்ட யானை எனப்படும்‌ வீரங்‌ கொண்ட ஜராவதம்‌ 
என்னும்‌ வெள்ளை யானையால்‌ போற்றி வளர்க்கப்பட்ட 
(பெண்யானையன்ன நடையைக்‌ கொண்ட) 6 தவசேனையை 
மணந்த, பராக்ரமம்‌ வாய்ந்‌ த, பெருமாளே ! 


(பதயுகளம்‌...உற்று உணர்வேனோ) 
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ஆசைப்‌ படும்‌ பொருள்களில்‌ அழுந்த ஈடுபட்டு மெலி 
யாழல்‌- 


கால தூதர்களின்‌ கையிற்‌ சிக்கி இறந்து போ:சாமல்‌- 


ஓம்‌' என்னும்‌ பிரணவப்‌ பொருளில்‌ அன்பு மிகவும்‌ 
ஊறி 


* அருணூரியார்‌ மோனரிர்க்குண நிலையை அடைய விரும்பு 
வதைத்‌ திருப்புகழில்‌ “சட்ட வாக்கழிவ தொரு நாளே! (264), 
“மகோலய சமாதி யதுபூதி பெற நினைவாயே? (952), மனோலயம்‌ 
என்று சேர்வேன்‌ (506), மவுன வெ ௬௧ சலதியில்‌ முழுகுவ தொரு 
நாளே (519), மோனமெய்‌ ஞா(னா)ந்தம்‌ உற்திடு இன்பழுசத்தி 
யொன்று தத்‌இடாயோ (610), மவுன எல்லை குறிப்பதொன்று 
புகல்வாயே (660) “என அயிர்‌ மவுன பரம சுசோம கோததி படியா 
தோ (795). மவுன பஞ்சர மனோலய சுகந்தருவாயே (1110) என 
வரும்‌ இடங்களிலும்‌, “மெளனத்தை யுற்று நின்னைய்ணாதணர்ஈது 
எல்லாம்‌ ஒருங்கிய கிர்க்குணம்‌ பூண்டு என்னை. மறக்திருந்சேன்‌"? என 
வரும்‌ (19) கக்தரலங்கராத்திலும காண்க, * 


ச்ச்‌ முருகவேள இருமுறை [4-திருழறை 


* ஒவிய்த்தி லந்த மருள்வாயே 
தரமமெய்க்‌ கணிந்த சுகலீலா- 
சூரனைக்‌ கடிந்த கதிர்வேலா ! 
ஏமவெற்‌ புயர்ந்த மமில்வீரா- 
ஏாகத்‌ தமர்ந்த பெருமாளே. (19) 


214. சகல யோக வாழ்வு பெற 


தனதனன தான தத்த, தனதனன தான தத்த 
தனதனன தான தத்த தீனதான 


சரணகம லால யத்தை அரைநிமிஷ நேர மட்டில்‌ 


தவமுறைதி யானம்‌ வைக்க அறியா த- 
ச௪டகசட மூட மட்டி பவவினையி லேச னித்த 
கமியன்மிஉ யால்ம யக்க மூறுவேனோ ; 
கருணைபுரி யாஇ ருப்ப 0 தனகுறையி வேளை செப்பு 
கயிலைமலை நா தர்‌ பெற்ற குமரோனே- 
கடகபுய மீதி ரத்க மணியணிபொன்‌ மாலை செச்சை 
கமழுமண மார்க டப்ப மணிவோனே ; 
ர்‌ தருணமிதை யாமி குத்த கனமதுறு நீள்ச வுகய 
சகல்‌ செல்வ யோக மிக்க பெருவாழ்வு 
திகைமைசிவ ஞான முத்தி பாகதியு நீ கொடுத்து 
தவிபுரிய வேணு கெய்த்த வடிவேலா ; 


* * பூவினிற்‌ கதம்‌ பொருர்தியவாறு போத்‌ 
சீவனுக்குள்ளே வெமணம்‌ பூத்தது 
ஓவியம்‌ போல உணர்ச்தறி வாளர்க்கு 
காவி யணைந்த நடுதறி யாமே (1450. 
“ஒவியமான உணர்வை அறிமின்கள்‌! (751), 
எனவரும்‌ இருமக்‌இரச்‌ செய்யுள்கள்‌ ஈண்டு உணர ற்‌ பாலன. 
ர்‌ தருணமி தையா--தருணம்‌ இது ஐயா. 


திருவேரகம்‌] திருப்புகழ்‌ உரை கச்‌ 


(நான்‌) சித்திரம்‌ போன்ற (மோன நிலை) முடிவை 
(மோன நிலை ஞான உணர்வை) (அடைய) அருள்வாயே. 

நறும்புகை மணம்‌ ஆதிய மணங்களை உடலில்‌ அணிக்‌ 
துள்ள ௬௧ வீலைப்‌ பெருமானே ! 


சூரனைச்‌ சங்கரி. தத ஒளி வேலனே ! 


பொன்மலை போலச்‌ சிறந்தோங்கும்‌ ழமிலில்‌ ஏறும்‌ 
வீரனே! 


(திருவேரகம்‌ என்னும்‌ சுவாமீ மலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
பெருமாளே ! 


(ஓவியத்தில்‌ அம்‌தம்‌ அருள்வாயே.) 
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உனது தாமரையன்ன திருவடிக்‌ கோயிலை அரை 
நிமிஷ அளவுக்காவது தவ நிலைத்‌ தியானத்தில்‌ வைக்க 
அதியா த- 


பொய்யும்‌ குற்றமும்‌ கொண்ட மூடன்‌, மட்டி, பிறப்‌ 
பதே தொழிலாகக்‌ கொண்டு (அல்ல்து பாபவினையின்‌ 
பயனாகப்‌) பிறந்துள்ள தமியேன்‌-வறுமையால்‌ மயக்கம்‌ 
ஆடையலாமா ! (அடைதல்‌ நன்றோ!) (8) 


கருணை . புரியாமல்‌ இருப்பதற்குக்‌ (காரணம்‌ என்‌ 
மாட்டு) யாது குறையைக்‌ கண்டு? இப்பொழுது சொல்லி: 
அருள வேண்டும்‌! கயிலைமலை நாதராம்‌ சிவன்‌ பெற்ற 
குமரனே ! 


வீர கங்கணம்‌ அணிக்‌த திருப்புய,த்‌,தின்‌ மேலே, ரத்னா 
பரணம்‌, பொன்‌ மாலை, வெட்சி மாலை, மணம்‌ வீசும 
வாசனை நிறைந்த கடப்ப மாலை இவைகளை அணிந்தவனே !' 


தக்க சமயம்‌ இது ஐயா ! மிக்க பெருமையைத்‌ தரும்‌ 
நீடித்த சுகம்‌, எல்லாவித செல்வம்‌, அதிறாஷ்ட்டம்‌ 
நிறைந்த பெருவாழ்வு- 

நன்‌ மதிப்பு; சிவஞானம்‌, முத்தியாம்‌ மேலான கதி, 
(இவை தமை) நீ கொடுத்து உதவி புரிய வேண்டு 
னெறேன்‌! பளபளப்புள்ள (அல்லது நெய்பூரிய) கூரிய - 
வேலனே ! (உனது) 


40 முருகவேள்‌ இருமுறை [4-திநழறை: 


அருண தன பாத பத்ம மதுமிதமு மேது இக்க 


அரியதமிழ்‌ தான ளித்த g மயில்வீரா- 
அ.திசயம நேக முற்ற பழநிமலை மீது இத்த 
அழகதிந வேரகத்தின்‌ முருகோனே. (80) 


215. பிறப்பு இறப்பு அற 
தத்ததன தத்ததன தத்ததன தத்ததன 
தத்ததன தத்ததன தத்ததன தத்ததன 
தத்ததன தத்ததன தத்ததன தத்ததன 'தந்ததான 
*சு த இயந ரப்புடனெ லுப்புறுத சைக்குூலொ 
டப்புடனி ணச்சளிவ லிப்புடனி ரத்‌ தகுகை 
சுக்சிலம்வி காப்புழுவொ டச்கயைம முக்குமயிர்‌ 
்‌ ்‌ சங்குமூளை- 
துக்கம்விகா வித்‌ தபிணை யற்கறைமு னைப்பெருகு 
குட்டமொடு விப்புருதி புற்றெழுதல்‌ முட்டுவலி 
துச்சிபிள வைப்பொருமல்‌ பித்‌ கமொடு றக்கமிக 
வங்கமூடே ; 
எ.த்தனைகி னைப்பையும்வி ளைப்பையும யக்கமுற 
லெத்தனைச லிப்பொடுக லிப்பையுமி டற்பெருமை 
ப எத்தனைக சத்தையும ல த்தையும டைத்தகுடில்‌ 
பஞ்சபூ தம்‌-. 
எ.த்‌.தனைகு லுக்கையுமி னுச்கையும னக்கவலை 
யெத்‌ தனைக வட்டையு௩ டக்கையுமு யிர்ச்குழுமல்‌ 
எத்தனை றப்பையுமி றப்பையுமே டூத்துலகில்‌ 
மங்கவேனோ ; 
கத்தனத ன, த்தன த னத்தனவெ ன த்‌ இமிலை 
யொ,த்‌தமுர ௪த்தடியி டக்கைமுழ வுப்பறைகள்‌ 
*திதமறை யக்தொகுதி யொ,த்‌ தசெனி ரத்தவெள 
i மண்டியோடச- 


* சுத்திய-இது சுற்றிய என்பதன்‌ மரூஉ. 
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சிவந்த பத்மதள பாதத்தை (தாமரை இதழ்‌ போனற 
பாதத்தை) த்‌ தினச்‌ தோறும்‌ அதிப்பதற்கு த வ்‌ 
அருமையான தமிழ்‌ (ஞானத்தைத்‌) தந்த மயில்‌ வீரனே 


அதிசயக்‌ கோலங்கள்‌ பல நிறைந்த பழநிமலை மீது 
விளங்கித்‌ தோன்றும்‌ அழகனே ! இருவோகத்து (சுவாமி 
மலை) முருகனே / 
(பரகதியும்‌ நீ கொடுத்‌. து உதவி புரிய வேணும்‌) 
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சுழ்றப்பட்டுள்ள நரம்புகள்‌, எலும்புகளைப்‌ பொருத்தும்‌ 
மாமிசம்‌, குடல்‌, நீர்‌, கொழுப்பு, (மூக்குச) சளி, இழுப்பு 
கோய்‌, இரத்தம்‌ சேரும்‌ இடம்‌ (இரத்‌ தாசயம்‌), இந்திரியம்‌, 
விகாகின்ற புழுக்கள்‌ (இருமிகள்‌), எலும்புகள்‌, அழுக்குகள்‌, 
மயிர்‌, சங்குபோல வெளுத்த மூளை- 

துக்கத்தை விளைவிக்கின்ற சேர்க்கை (நோய்‌), மாத 
விடாய்‌ முதலிய மாசு, அவயவ துணிகளில்‌ விருத்தியாகும்‌ 
குட்ட நோய்‌, சிலந்தி (இரந்‌இப்‌ புண்‌), பு.ற்றுவைத்‌ தல்‌, 
(புண்‌ புரை வைத்தல்‌), சூ சூதக வலி, (சதையைப்‌) புகின்‌ 
கின்ற (ரர்ஜ) கட்டிப்புண்‌, வயிறு வாயுவினால்‌ உப்புன்ற 
தோய்‌, பித்தம்‌, தூக்கம்‌, மிகும்து வர சரிரத்தினுள்ளே 

எத்தனை எண்ணங்கள்‌, செய்கைகள்‌, மயக்கங்கள்‌, 
எத்தனை வெறுப்பு, எத்தனை பொலிவு (மகிழ்சி), (௭ தீ தனை) 
வலிமைப்‌ பெருமை, எத்தனை க்ஷய நோய்‌, மலம்‌-அடைத்‌ 
துள்ள குடிசை, பஞ்ச பூதத்‌ தாலாய குடிசை, 

எத்தனை குலுக்கு, மினுக்கு, மனக்கவலை ; எத்தனை 
கபடம்‌ (வஞ்சனை), நடவடிக்கை, உயிரின்‌ சர்க்க, 
எத்தனை பிறப்பு, இறப்பு--எடுத்‌.து (கான்‌) உலகில்‌ வாட்ட 
முற்று அழிவேனோ ! 

தத்தனதனத்தனதன த்தன என்று பறைகள்‌ ஒலிக்க, 
முரசு (ஒரு வகைப்‌ பறை), துடி (உடுக்கை), , இடக்கை 
(இடக்கையாற்‌ கொட்டும்‌ ஒரு தோற்‌ கருவி), மூழவுப்‌ 
பறைகள்‌ ( தம்பட்டம்‌ பறைகள்‌) இவைகள்‌ ௪,த்தம்‌ அறைய 
(பேரொலி செய்யவும்‌); கூட்டமாய்‌ வருவதை ஒத்துச்‌ 
செனித்து (தோன்றி) ரத்த வெள்ளம்‌ நிரம்பி ஓட- 


த்த முருகவேள்‌ இருமுறை '[2-திருழறை 


சக்இிரிநெ ளிப்ப௮ுவு ணப்பிணமி தப்பமரர்‌ 
கைத்தலம்வி ரித்தரஹ்‌ ரச்சவபி ழைத்தொமென 
சச்‌இரகி நிச்சுவர்கள்‌ அக்கணமெ பக்குவிட ்‌ 
வென்றவேலா ; 
*சி.ததமதி லெத்தனைசெ கத்தலம்வி இக்‌ துடன 
மித்துகம லத்தனைமணிக்குடுமி பற்றிமலர்‌ 
சித்திரக ரத்தலம்வ வவிப்பபல குட்டி£ட னங்கொள்வேளெ- 
்‌ செட்டிவடி வைக்கொடுதி னைப்புனம இற்சிறுகு 
றப்பெணம ளிக்குள்மஇழ்‌ செட்டிதந வேற்பிலுறை 
இற்பரம ருக்கொருகு ருக்களென முத்தர்புகழ்‌ 
தம்பிரானே. (21) 


216. . காமம்‌ அற 
தானதன தந்த தத்த தானதன தந்த தத்த 
தானதன தந்த தத்த தீனதான 


சேலுமயி லுந்த ரித்த வாளையட. ருங்க டைக்கண்‌ 
மாதரைவ சம்படைத்த ன வசமாகி 
லமறை யும்ப ணத்தி லாசையிலை யென்‌ 1 ற வத்தை 
காலமுமு டன்க டக்கு மவர்போலே ; 
காலுமயி ரும்பி டித்து மேவுசலு கும்பி ணக்கு ; 
மாளுமிக நின்ற லைத்த விதமாய- 
காமகல கம்பி ணித்த தோதகமெனுந்து வக்க - 
லேயடிமை யுங்க லக்க ழறல்ரமோ ; 
* பிரமனைச்‌ சறையிவிட்டு கவேள்‌ டித்‌ 
மில உடதன வ்‌ Me தாமே இிருஷ்டித்‌ 
* கந்தமால்‌ வரைதனில்‌ ஏ௫ப்‌ பல்லுயிர்ச்‌ தொகை படைப்ப 
நினேத்‌ தனன்‌ பரிவால்‌...ஆதியாய்‌ வைய செவ்வேள்‌ அயென்‌ 
படைக்டின்‌ ஐதும்‌ அற்புதம்‌ ஆமேர ? கீந்த புராணம்‌...1-16-18, 
்‌ செட்டி வடிவுடன்‌ வள்ளி யிடம்‌ சென்றதை 
* பட்டி வள்ளி சை வளையல்‌ ஏற்றி, காவில்‌ வளைந்தேற்றி, மை: 
வளையு கெஞ்ச மய லேற்றி--வெய்ய இருட்டு விடி யாமூன்‌ இனத்‌ 
தீவர்கா ளூமல்‌ இருட்டு விய பாரஞ்‌ செய்‌ செட்டி மூவர்‌ வணங்கு 
முருகப்ப ல த அப்பாலுக்‌ கப்பாலாம்‌. 
, அழுச செட்டி மிவன்‌ ?? எனவரும்‌ கை உலாவிற்‌ 
காண்க, செட்டி முருக வேளுக்கு ஒரு யம்‌ te ல 
இட்ட செட்டி யப்பனை ?? சுந்தரர்‌-இருவாரூர்‌- 911 50-10 


1 அவத்தை காலமும்‌-திச்இரைப்‌ போதும்‌ 
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பாம்பு (ஆதிசேடன்‌) தெளிய, அசுரர்‌ பிணங்கள்‌ 
மிதப்ப, தேவர்கள்‌ தமது கைகளைத்‌ தூக்கி “ ஹர ஹ்ர! 
சிவ! பிழைத்தோம்‌” என்று முழங்க, சக்ரவாளஜரியின்‌ 
சுவர்களும்‌ அம்‌த கணமே பிளவுபட வென்ற வேலனே | 


உனது இருவுளளத்தில்‌ (சினத்த மாத்திரையில்‌) 
எத்தனை உலகங்கைப்‌ படைத்து உடனே அழித்து, (ஈடங்‌ 
கொள்‌ வேளே)! பிரமனது அழகிய குடுமியைப்‌ பிடித்து 
உனது மலர்‌ போன்ற அழகிய தஇருக்கரம்‌ வருற்த பல 
முறை (அவனைக்‌) குட்டி நடனம்‌ கொண்ட வேளே ! 


செட்டி வேடம்‌ பூண்டு இனைப்புன த்தில்‌ சிறிய குறப்‌ 
பெண்‌ வள்ளியின்‌ படுக்கையில்‌ மடழ்ந்த செட்டியே! குரு 
மலை (சுவாமி மலையில்‌) வீற்றிருக்கும்‌ ஞான மயச்‌ சிவ 
பிரானுக்கு ஒப்பற்ற குருமூர்த்தி என்று மு.த்‌.இிரிலை பெற்ற 
பெரியோர்‌ புகழ்கின்ற தம்பிரானே ! 
(பிறப்பையும்‌ இறப்பையும்‌ எடுத்து உலகில்‌ மங்குவேனோ) 
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சேல்‌ மீன்‌, வேல்‌ இவை போன்றதும்‌, வாளா 
யுதத்தைத்‌ தாக்கி வருத்த வல்லது மான கடைக்‌ கண்ணை 
உடைய மா தருடைய வசத்திற்பட்ட ஆளாக- 


“ நல்லொழுக்கத்தை மறைக்கும்‌ பணம்‌, (ஆதலால்‌) 
பண தீதில்‌ ஆசையில்லை” என்று சொல்லி நித்‌திரை செய்‌ 
யும்‌ போதும்‌ கூடப்படுத்துக்‌ இக்கும்‌ அனபுடையவர்‌ 
போல நடித்து- 

(முதலிற்‌) காலையும்‌ (பின்னர்‌ குடுமி) மயிரையும்‌ 
பிடித்துச்‌ சண்டையும்‌ ஊடலும்‌ நாளுக்கு நாள்‌ அ.இகப்படு 
மாறு.ஒழுகி வருத்துகின்ற வகைக்கு வந்து சேரும்‌- 


, மாதர்‌ தம்‌) சாம கலகத்துற்‌ கெகுதலால்‌ ஏற்படும்‌ 
வருத்தமாக ஒரு தொடர்பில்‌ (உன) அடிமையாகிய 


ன வலவ அடையல்‌ ழந ஐபி) 


௪9- முருகவேள்‌ இருமுறை [4-தீநழறை 


ஏலமில, வங்க வர்க்க நாகம்வகு வம்ப உப்பை 


பூசுமரு தந்த, ழைத்த . ர காளீரம்‌- 
யாவுமலை கொண்டு கைத்த *காவிரிபு தம்பு சுற்றும்‌ ' 
ஏரகம மர்க;து பச்சை. மயில்லிசா ; 
டேசோலைமடல்‌ கொண்டு 1சக்ர மால்வரைய மிக்த வஜா 
*  பசணியர்தொ முந்தி ருக்கை வடிவேலர- 
(சூர்மு.இர்ச்ர வுஞ்ச வெற்பும்‌ வேலைகில மும்ப கைத்க 
கஞானுட லுந்து ணிக் ௪ பெருமாளே. (22) 


217. லோபியரைப்‌ பாடாது இறைவனை நாப 


தனதனன தான சத தனதனன தான தந்த 


தனதனன சான தந்த தனதான 
திருவரிவ ராகு மென்று பொருணசையி னாடி ௬ வண்டு 
தனைவிடுசொல்‌ தூது தண்ட முதலான 
சரசகவி மாலை சிந்து கலிதுறைக ளேச வின்ப 
கருமுதல்‌ தான செஞ்சொல்‌ ்‌ வலைபாடி. ; 
மருவுகையு மோதி கொந்து அடிகள்‌ முடியேதெ ரிந்து 
வரினுமிவர்‌ ** வீத மெங்க ளிடமாக- 


* காவிரி இங்ங்னம்‌ பல பொருள்களை அடித்து வருதலை 

“ இலவ ஞாழலும்‌ ஈஞ்சொடு சுரபுன்னை இளமரு ' 
இலவங்கம்‌ கலவி நீர்வரு காவிரி? என வரும்‌ சம்பம்தர்‌ 
திருமாம்‌துதைப்‌ பதிகப்‌ பாடல்களிற்‌ பாக்கச்‌ காணலாம்‌ (11.110) 
“எலமோ டிலையிலவங்கமே இஞ்சியே மஞ்சளுர்‌இ ஆலியா 

வருபுனல்‌ ?” சம்பந்தர்‌ 111.91.8 
ர இந்திரன்‌ மலைகளின்‌ சிறகரிந்த வரலாறு :_— ; 
முன்பு ஒரு காலத்தில்‌ மலைகளெல்லாம்‌ பறவைகள்‌ போல. 
இறகு உடையவனவாயிருந்து, எங்கும்‌ பறந்‌, சங்க), உயிர்களுக்கு 
தீங்கு செய்ததனால்‌, இர்திரன்‌ கோபித்துத்‌ தனது வஜ்ராயுதத்தால்‌ 
மலைகளின்‌ இறகுகளைஅறுத்‌ இத்‌ தள்ளினான்‌. ்‌ 
££ இசைச்‌ இரியை முதற்‌ குலிசன்‌ அறுத்த றை? (வேல்‌ 
வகுப்பு) 7, ££ ரி முற்றும்‌ அரிவ தொரு ளெர்‌ வச்ரனென? (வில்வி 
பாரதம்‌-12-ஆம்‌ போர்‌-57) 1 கூர்‌ அச்சம்‌. *% வீதம்‌ அமைதி, 
௩ வண்டு விடு தூது--வண்டைத்‌ தூதாக அனுப்பித்‌ தன்‌ 
கருத்தை தெரிவிக்‌ த்தேண்டியுவரிடத்‌இ ற்‌ சொல்லச்‌ சொல்லும்‌ 
எல்லை அதித தழ ஜ்‌ ப மேகம்துலை, பால்கி (தொழி 


தீடுகேசகம்‌] 'இருப்புகழ்‌ உரை ச்‌ 


சலம்‌, இலவங்கம்‌ (கராம்பு) வகை, அரபுன்னை, மூ 
மாம்‌, தோட்டங்கள, கமுக மரம்‌, மருதமரம்‌, செழிப்புள்ள 


அலரி-(இவை) . 


யாவையும்‌ தனது அலையில்‌ அடித்துத்‌ தள்ளி வரு 
இன்ற காவிரி (அயலிலே): வெளிப்புறத்தே சூழ்ந்து செல்‌ 
லும்‌ திந எரகம்‌ (சாமிமலை) என்னும்‌ தலத்தில்‌ வீற்றிருக்‌ 
இம்‌ பச்சை மயில்‌ வீரனே 1, 

(பூஞ்‌) சோலையில்‌ உள்ள' பூ இதழால்‌, ௪க்ரவாள இரி 
ஆகிய பெரிய மலைகளின்‌ (சிறகுகளை) அரிந்த முலிசாயு தம்‌ 
கொண்ட கரதீதனாம்‌ இந்திரன்‌, வணங்கும்‌ இருக்கை 
வடிவேலனே ! 

அச்சத்தை நிரம்பத்‌ தரும்‌ கிரவுஞ்ச மலையையும்‌ 
கடலிடத்தையும்‌, படகை தது வற்த சூரன்‌ உடலையும்‌ 
அழித்த பெருமாளே ! 

(காம... துவக்கிலே அடிமையும்‌ கலக்கம்‌ உறலாமோ) 
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திருவார்‌ இவர்‌ தான என்று பொருளாசையினால்‌ ஒரு 
வரை விரும்பிக்‌ தேடி, வண்டு விடுதூது, தண்டசம்‌ 
முதலான 


இனிமையான கவிமாலைகள்‌, சிந்து, சலிதீதுறைகள்‌, 
ஏசல்‌, இன்பமான தரு முதலான செஞ்செரற்‌ (பா) வகை 
களை (அவர்மேற்‌) பாடி- 


1. (டிச்சடி) வந்‌ து.போ தலையும்‌ சொல்லித்‌ தெரிவித்து, 
மனம்‌ கொந்து, அவருடைய அடி முதல்‌ முடி வரையும்‌ 
முழு வரலாற்றையும்‌) தெரிது (புகழ்ந்து) வந்தாலும்‌, 
(அவர்‌) அமைதயாக-(தம்மிடம்‌ வரும்‌) எங்களிடத்தில்‌ 
(எங்களைப்‌ பார்த்து) ்‌ 


*ர்குயில்‌, நெஞ்சு, தென்றல்‌. வண்டு. இவை பத்தும்‌ தூதுக்கு உரிய 
பாருள்களாம்‌ உதாரணம்‌ :-- ்‌ ' 
கச்‌ ஆனர்கருத்ரேசர்‌ வண்டு, விடு காது; தண்டம்‌ தண 
கம்‌; தண்டகம்‌--ஒரு வகை "ஆரியச்‌ செய்யுள்‌ உதாரணம்‌... 
சியாமளர தண்டகம்‌; ந்த இசைப்பாவலகை-உதாரணம்‌-காவடி சக 


58 முருகவேள்‌ இருமுறை (4-திருழறை 
வருமதுவொ போது மென்று வொருபணமு தாசி னஞ்சொல்‌ 
மடையரிட மேந டந்து மனம்‌வேறாய ; 


உருகிமிக வாக வெந்து கவிதை சொலி யேதிரிற்து .. 
உழல்வதுவு மேத விர்ந்து விடவேகல்‌- 


உபயப த * மால்வி ளங்கி யிகபரமு மேவ இன்ப 
முதவியெனை யாள அன்பு தருவாயே ; 


்‌ குருகினொடு நாரை யன்‌ தில்‌ இரைகள து நாடி டங்கள்‌ 
குதிகொளிள வானை கண்டு பயமாகக்‌- 


1குரைகடல்க ளேய இர்ந்து வருவதென வேவி எங்கு 
தநமலையின்‌ மேல மர்ந்த பெருமாளே, (28) 


218. அகப்பொருள்‌ (நாயசி நாயக பாவம்‌) 
தனதன தனனா தனனா 


தனந்த தத்தம்‌ தனதான 
தெருவினில்‌ நடவா மடவார்‌ 
திரண்டொ றுக்கும்‌ வசையாலே- 
,இனகர னெனவே லையிலே 
சிவந்து திக்கும்‌ மதியாலே : 
பொருசிலை வளையா இனையா 
மதன்தொ டுக்குங்‌ கணையாலே. 
புளகித முலையா ளலையா 5 
மனஞ்‌ சலித்தும்‌ விடலாமோ ; 


* மால்‌-ஆசை 1 குருகு-சாரை அன்றில்‌ (சீர்ப்‌ பறவை 
, வகைகள்‌ 1 கடல்‌ போல்‌ வருவது காவேரி 

“ குடதிசை வாராழி போலும்‌ படர்‌ ௩இ, காவேரி,?? i 
££ திரை கடற்‌ பொரு காவிரி மாகதி 1” இருப்புசழ்‌ 904, 998 


* கடல்‌ போற்‌ காவேரி”), சம்பந்தர்‌ 1-675 


34 சந்து, நொண்டிச்‌ இந்து. ஏசல்‌ எடுக்‌ கூறும்‌ பாட்டு க & 
(உதாரணம்‌- அரங்கேசர்‌ ஏசல்‌) ; 
மாலை--இரட்டை மணி மாலை, மும்மணி மாலை--மாலை போல்‌ 
வன; கலிதுறை— கட்டளைச்‌ கலித்துறை முதலிய; தரு- இசைப்‌ 
பாட்டு வகை, சுந்தர விலாசம்‌ முதலிய தூல்களிற்‌ காணலாகும்‌. 


கை, 


“திநவோகம்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 53 


(ரீங்கள்‌) * வருவது போதும்‌ "என்று கூறி ஒரு பணம்‌ 
பதெருகுற்குக்கூட) அலகஷிய வார்த்தை பேசுவார்கள்‌, 
அ.த,தகைய) மடையரிடம்‌ (கான்‌) நடந்து மனம்‌ (உடைக்‌) 
வெறுபட்டு 

உருகி, மிகவும்‌ வெந்து, (இங்கனம்‌) பாடல்களைச்‌ 
, சொல்லியே திரிந்து அலைதலானது தவிர்ந்து ஒழியவே, 
(உனது) கல்ல: 

இரண்டு இருவடிகளிலும்‌ (எனக்கு) ஆசை மேலிட்டு 
இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ பொருந்தும்‌ இன்ப த்தத(நான்‌ 
பெற) உதவி என்னை ஆள அன்பு தக்‌ தருளுவாயாக. 

குருகு, காரை, அன்றில்‌ எனப்படும்‌ ரீர்ப்பறைவைகள்‌ 
இரைகள்‌ தேடி நாடுகின்ற (நீர்‌ நிலை) இடங்களைக்‌ கு.இக்கின்ற 
இள வாளை மீன்கள்‌ கண்டு பயங்‌ கொள்ள- 

ஒலிக்கும்‌ கடல்களே அதிர்ந்து வருவது போலக்‌ 
(காவிரி யாறு வந்து)-விளங்கும்‌ கநமலையின்‌ (சாமிமலை மின்‌) 
மீது வீற்றிறாக்கும்‌ பெருமாளே. 

[ஆள அன்பு தருவாயே] 
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தெருவில்‌ நடக்கும்‌ மாதர்கள்‌ ஒன்று கூடி மகிழ்ந்து 
பேசம்‌ பழிப்புச்‌ சொல்லாலும்‌- 

சூரியன்‌ என்னும்படி கடலிற்‌ சிவந்த நிறத்‌ துடன 
உதிக்கின்ற நிலவா லும்‌- 

பொருதற்குச்‌ (சண்டை செய்ய) வில்லை வளைத்துச்‌ 
சோர்வு இல்லாமல்‌ மன்மதன்‌ செலுத்துகின்ற பாணங்க 
ளாலும்‌- 

புளகாங்கிதம்‌ கொள்ளும்‌ கொங்கையையுடைய இவள்‌ 
(காய௫) வருக்இ மனம்‌ சோர்வு அடையலாமா ! 


௩ விரக தரபங்‌ கொண்டாசை--(காம கோய்‌ கொண்டாரை 
வருத்துவன, (1) நிலவு-(சந்‌ரனை வெறுத்துப்‌ பழித்தல்‌. 
சம்திரோபாலம்பனம்‌ (9) மன்மதன்‌ (மன்மதனைப்‌ பழித்தல்‌ 
மன்மசோபாலம்பனம்‌) (8) தென்றல்‌ (4) குயில்‌ கூவுதல்‌ (5) கோழி 
கூவாதிருத்தல்‌-(கோழிகவினால்‌ பொழுது விழயும்‌-காம கோய 
குறையும்‌) (6) சூரியன்‌ உதியாமை (7) அன்ஜிலின்‌ ஓலி (7) கடல்‌ 
இலி (9) விடைகளின்‌ மணி ஓசை (10) நாரியர்‌ (ஊர்‌) வசை 
(மொழி) (11) குழல்‌ ஓசை முதலிய 2% (பக்கம்‌ 51-பார்க்க] 


7] முருகவேள்‌ இருமுறை [4-தீநுழறை 


ஒருமலை யிருகூ றெழவே 
யுரம்பு குத்தும்‌ 


வடிவேலா: 
ஒளிவளர்‌ திநவே ஈகமே 
* யுகந்து கிற்கும்‌ முருகோனே 
1* அருமறை தமிழ்‌ நதர லடைவே 
தெரிந்து ரைக்கும்‌ புலவோனே-, 


% அரியரி பிரமா தியர்கால்‌ - ) 
விலங்க விழ்க்கும்‌ பெருமாளே. (94) 
219. திருவடியைத்‌ தொழ 
தானனம்‌ தனதனன தனதனா தத்த தந்த தனதான: 
தாசர்தங்‌ கடையதனில்‌ விரவிகான்‌ மெத்த நொந்து தீடுமாதி.. 
ஞானமுங்‌ கெடஅடைய வழுவிமா ழத்த முந்தி மெலியாதே ; 

மாசகர்‌ தொழுமுனது புகழினோர்‌ சொற்ப கர்சக்து சுகமேவி 
மாமணங்‌ சமழுமிரு கமலபா தத்தை நின்று பணிவேனோ ; 
வாசகம்‌ புகலவொரு பரமர்தா மெச்ச ன்ற! குருகாதா-'! 

வாசவன்‌ தரு $ திருவை யொருதெய்வா னைக்கிரங்கு 

ர மணவாளா ; 

ர்‌ 8சகஞ்‌ சுரர்தருவு மிமுமா வத்தி சந்து புடைசூழுய்‌... 

கேசவன்‌ பரவுதரு மலையில்யோ கத்த மர்ந்த பெருமாளே.(25) 


* “பெரிது வந்து ஏரகத்‌ துறைதலும்‌ உரியன்‌- திருமுருகா ற்‌ 
படை. 11 இத ரிக்‌ (இருக்கு) வேத சாரமாக முருகவேளின்‌ கூறான்‌ 
"சம்பந்தர்‌ தேவாரப்‌ பாக்களாக அருளியதைக்‌ குறிக்கும்‌. ££ தென்‌ 
அல்‌ வெபத்தி நக்த ஐயம்‌ போக உரைச்சோன்‌ ?, எனக்‌ கந்தர்‌ 
தாதி (96)யிலும்‌ அருணகிரியார்‌ இக்கருத்தைத்‌ தெரிவித்துள்ளார்‌. 
% அரி-தேவேர்திரன்‌ 1 இருவை-இரு; ஐ சாரியை 4 செகம்‌- 
மூங்கில்‌. சார்‌ தரு-தேவலோகக்‌ கற்பக விருக்ஷம்‌; கற்பகம்‌-தென்னை. 


4% நிலவு, மன்மதன்‌, குயில்‌, கடலொலி, குழலொலி, விடையின்‌ 
(சேயின்‌) மணி, ஊர்ப்பேச்ச தாயர்‌ வசை-இவை வருத்தும்‌. 
என்பதைக்‌ திருப்புகழ்‌ 145-ஆம்‌ பரடலிற்‌ காண்க. ட 

“ செழுந்தென்‌ றல்‌ அன்றில்‌ இத்‌ நிங்கள்‌ சங்குல 

திரை வீரை தீங்குழல்‌ சேவின்‌ மணி 

-எழுந்தின்றென்‌ மேல்‌ பகை யாட வாடும்‌ 

எனைநீ நலிவ தென்னே என்னும்‌ ,? இருவிசைப்பா (வீரை- 
கடல்‌ ; சே-விடை) 


திருவேரகம்‌] திருப்புகழ்‌ உரை [1 


ஒப்பற்ற (இரவுஞ்ச)கிரி இரண்டு கூறுபட (அதன்‌) 
வலிமையான பாகதீதிற்‌ புகவிட்ட கூரிய வேலனே ! 

புகழ்‌ மிகுந்கோங்கும்‌ திநவோகத்தில்‌ (சாமிமலையில்‌) 
மகிழசசியுடன வீற்றிருக்கும்‌ முருகனே ! 

அருமறையான வேதப்‌ பொருளைத்‌ தமிழ்‌ நூல்‌ 
முறையிலே உணர்ந்து உரைத்த புலவனே ! - 

இந்திரன்‌, திருமால்‌, பிரமன்‌ ஆதியோர்‌ தம்‌ கால்‌ 
விலசகை அவிழ்த்து (உதவின) பெருமாளே ! 

(மனம்‌ சலித்தும்‌ விடலாமோ) 
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கேடு செய்பவ்ருடைய (கேடு செய்யுங்‌ 8ழ்‌ மக்களுடைய 
இடங்களிற்‌ சென்று (அவருடன்‌) கலந்து, ' (௮அ,தனால்‌) 
மிகவும்‌ கொந்து, தடுமாற்றம்‌ அடைந்து, 

(நல்ல) அறிவு கெட, முழுமையும்‌ தவறான (நெறியில்‌) 
விமுந்து, ஆழமாக(த்‌ ,தீ நெறியில்‌) அழுந்தி, (கான்‌) மெலிவு 
உறாமல்‌- - 

சிறக்க உலகு (எலாம்‌) தொழுகின்ற உனது புகழ்‌ 
டப ஒரு சொல்‌ அளவுப்‌ பகுதியை யாவது கூறி 
அம்‌ நற்பணியின்‌ பயனாய்‌) சககிலையை அடைந்து 

நல்ல மணம்‌ வீசும்‌ (உனது) இரு தாமரைத்‌ திருவடி. 
கரை (மனம்‌ ஒருப்பட்டு) நின்று பணிய மாட்டேனே ! 
உபதேச வாசகத்தை (மொழியை) நீ சொல்ல, சிவ 
பிரான்‌ மெச்டிப்‌ புகழ்க்‌ த குருமூர்ததியே! 

இந்திரன்‌ போற்றி வளர்த்த ஷைமியாம்‌ ஒப்பற்ற 
தெய்வயானையின்‌ பால்‌ அன்பு காட்டி இரங்கிய மண 
வாளனே! 

மூங்கில்‌, தேவ தாரு அல்லது கற்பகம்‌ (தென்னை), மழ 
மரம்‌, மாமரம்‌, அத்திமரம்‌, சந்தனமரம்‌ இவை பக்கங்களிற்‌ 
சூழ்ந்துள்ள தும்‌, : 

இருமால்‌ போற்றிப்‌ பரவுகன்றதுமான குருமலையில்‌ 
(சாமி மலையில்‌* யோக நிலையில்‌ அமர்ந்‌ தருளும்‌ பெருமாளே ' 

(இரு கமல பா தத்தை நின்று பணிவேனோ ) 


 * உபதேச குரு ஆதலின்‌ யோச நிலை, 


86 முருகவேள்‌ இருமுறை [4-திருமுறை 


290. ஐக்கிய நிலை 


தானன தான ததத தானான தான தத்த 
தானான தான தத்த தனதான 
சாவேறுபாமணத்த * பாதார மேரி னைத்து 
ர்காலாறு நாலு பற்று வகையான- 
1காலாரு மாக மத்தி னூலாய ஞான முத்து. 
நாடோறு நகானுரைத்த நெறியாக 7 
நீவேறெ னாதி ருக்க நான்வேறெ னாதி ருக்க 
நேராக வாழ்வ தற்கு 
நீடார்‌ உஷடாத ரத்தின்‌ மீதேப ராப ரத்தை 
நீகாணெ னாவ னைச்சோ 
சேவேறு மீசர்‌ சற்ற மாஞான போத புக்தி 
ரோக வேயுரைத்த த குருகா தா. 
தேரார்கள்‌ நாடு சுட்ட சூரார்கள்‌ மாள வெட்டு 
இராகு காகு றத்தி மணவாள 2 
காவேரி நேர்வ டக்க லேவாவி பூமணத்த 
காவார்சு வாமி வேற்பின்‌ முருகோனே. 
கார்போலு மேனி பெற்ற மாகாளி வாலை சத்தி. 
கரமாரி வாமி, பெற்ற பெருமாளே. (26) 


னருள்கூர- 


லநள்வாயே ; 


அ வ பவ 


* பாதாரம்‌-பாதாரவிந்தம்‌; இது கடைக்குறை 1 காலானு 
சாலு பற்று வசையான-ஆகமம்‌, 28-வொகமங்கள்‌ கா லாரும்‌ 
சரியை, கரியை, யோகம்‌, ஞானம்‌ என்னும்‌ காலு பாதங்கள்‌ 
பெர்ருந்திய. 

௩ ஷீடாதாம்‌- மூலாதாரம்‌ சுவாஇட்ட, னம்‌, 
அனாகதம்‌, விசுத்தி, ஆஞ்ஞை எனப்படும்‌ ஆறு ஆதாரம்‌. 
ட்‌ குய்யத்துக்கும்‌ குதத்துக்கும்‌ மத்தியில்‌ நான்கெழ்த்‌ தாமரை போ 
அள்ள சக்கரம்‌ ழலாதாரம்‌) மூலாதாசத்துக்கும்‌ 
இடையே ஆறிதழ்த்‌ தாமரை வடிவாயுள்ள தானம்‌ சுவா 
நாபிப பிரதேசத்தில்‌ சுவாதிட்டானததின்‌ மேலாகப்‌ பததிதழ்த்‌ 
தரமரை வடிவுள்ள தானம்‌ மணிபூரகம்‌. இருதய ஸ்தானததில்‌ பன்‌ 
ணிரண்டு இதழ்த்‌ தாமரை வடிவுள்ளது அனுகதம்‌ ; அடி. காவின்‌ 
தானத்தில்‌ பதினாறு இதழ்த்‌ தாமரை வடிவி 


லர்‌ ்‌ ம னது விசுத்தி; புருவ 
மத்தியில்‌ இரண்டு இதழ்த்‌ தாமரை வடிவினது ஆஜ்ஞஜை ; அவா த* 


மணிபூரகம்‌, 


நாபிக்கும்‌ 
திட்டானம்‌. 


கிந்வோகம்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 27 
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(சிறந்த அன்பர்களுடைய) நாவில்‌ ஊதிய பாடல்‌ 
களின்‌ மணம்‌ வீசுகின்ற (உனது) பாதார விற்தத்தையே 
கிளைத்து நாலாறும்‌ (இருபத்து நான்கும்‌) ஒரு காலும்‌ 
கூடிய (ஆக இருபத்‌ தெட்டு) வகையானவையம- 

(சரியை, கிரியை, யோகம்‌, - ஞானம்‌ என்னும்‌) நாலு 
யாதங்கள்‌ பொருந்தினவையுமாயுள்ள ஆகம நூல்களித்‌ 
கூறப்பட்டுள்ள ஞான முத்தி நெறியே நாள்‌ தோறும்‌ நான்‌ 
அநுட்டிக்கும்‌ நெறியாகவும்‌- 

நீவேறு கானவேறு என்னும்‌ பிரிவு இல்லா து (ஜீவா த்‌ 
மாவும்‌ பரமாத்மாவும்‌ ஒன்றுபட்ட நிலையாகி) நேர்பட்டு 
வாழ்வதற்கு உன து திருவருள்‌ பெருகமிக-- 

பரந்துளள ர தாரங்களின்‌ மேற்பட்ட நிலையிலே 
பராபரப்‌ பொருளை நீ காண்பாயாக என்ற ** அர்த (ஐக்கிய) 
வசன தைச்‌ சொல்லை (உபதேசித்து) அருளுக. 

இடபத்‌தின மேலேறும்‌ சிவபிரான்‌ வலம்‌ வந்து நிற்க 
சிறந்த ஞான அறிவு உபதேசத்தை செம்மையாகவே 
சொன்ன குருகா தனே ! 

பகைவர்களின்‌ நாடுகளைச்‌ சுட்டழித்‌ த சூரர்களை இறக்‌ 
கும்படி வெட்டின தீரனே ! குகனே ! குறத்தி (வளளியின்‌) 
மணவாளனே)! 

காவேரி ஆற்றின்‌ நேர்‌ வடக்க தடாகங்களில்‌ 
(தாமரை ஆதிய) பூச்களின்‌' மணம்‌ வீசும்‌ சோலைகள்‌ 
நிறைந்‌ த சுவாமீமலை முருகனே ! 


(பராபரத்ைத நீ காண்‌ எனா** அனை ச்சொல்‌ அருள்வாயே) 


“சாந்தம்‌ என்பது உச்சிக்கு மேல்‌ பன்னிரண்டு அங்குலத்தில்‌ 
உள்ளதாகக்‌ கருதப்படும்‌ யோச ஸ்தானம்‌ பிரமரச்இரம்‌ என்பது. 
உச்சித்‌ துவாரம்‌. [பக்கம்‌ 58 பார்க்க. *] . 

[** அனைச்சொல்‌ பக்கம்‌ 58-பார்க்க] 


58 முருகவேள்‌ இருமுறை [4-திதழறை 


221. ஆண்டருள 
தனதன தான தந்த தனதன தான தந்த 
தனசன தான தந்த தனதான 


நீலவினி லேயி ருந்து வகைமல ரேதெ ரிந்து 
கிறைகுழல்‌ மீத ணிந்து குழைதாவும்‌- 
கிகாறு வேலி னங்கள்‌ வரிதர வாச கங்கள்‌ 
நினைவற வேமொ ழிந்து 
கலயம்‌ னோக ரங்க ளளவற வேபு ரிந்து 
கனியிக ழெய ருந்தி . யதுராககு- 
கலவியி லேமு யங்கி வனிதையர்‌ பால்ம யங்கு 
கபடனை மாள வுன்ற 


மதனூலின்‌ ; 


னருள்கூராய்‌ ; 
$உலககொ ரேழு மண்ட ருலகழு மீசர்‌ தங்கு 
முயர்கயி லாய மும்போன வரை தானும்‌- 


உயிரொடு பூத மைந்து மொருமுத லாக நின்ற 


* உமையரு ளால்வ ளர்ந்த குமசேசா ; 
*குல்பட சூரனங்க மழிபட வேலே நிந்த 
குமரக டோர வெங்கண்‌ மயில்வாழ்வே- 


1கொடுமுடி யாய்வ எர்ந்து புயனிலை போலு யர்ந்த 
தநமலை மீத மர்ந்த பெருமாளே. (27) 


3 தேவியின்‌ வியாபகம்‌ வெளி முதற்‌ பூதங்களாஇ விரித்த 
அம்மே” அபிராமி அந்தரதி.(16). ர்‌ குலைபடு-குலைபட்டு, 1 கைலை 
மலையின்‌ கெ. டுமுடிகளி லொன்று இருவேசகம்‌ என்று இிருவோக 
மான்மிய சங்ரெகத்திற்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள அ. 


* ஆதாரம்‌ ஆதாரத்‌ தலம்‌ இதாரக்‌ கடவுள்‌ 
மூலாதாரம்‌... (திருவாரூர்‌-இயொகேசர்‌ தலம்‌) விகாயகர்‌ 
சுவாஇட்டானம்‌-- திருவானைச்சா-(ஜம்புகாதர்‌ தலம்‌) பிரமன்‌ 
மணிபூரகம்‌, அண்ணாமலை (அருணாசலேசர்‌ தலம்‌) திருமால்‌ 
அனாகதம்‌] ' சிதம்பரம்‌ (சபாபதி தலம்‌) ருத்திரன்‌ 
விசுத்தி காளத்தி (காள த்தீசர்‌ தலம்‌) மகேசான்‌ 
ஆஞ்ஞை காசி (விசுவேசர்‌ தலம்‌) சதாசிவன்‌ 
பிரமாக்இரம்‌--கைலை 


6 ்‌ ; அவாத சார்தத்‌ தலம்‌-மதுரை 
க அனைச்சொல்‌_ஐச்யெ பதம்‌; அனை அந்த, “அனை நால்‌ 
வசையும்‌ தொல்‌, பொருள்‌—245 
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நிலவில்‌ இருந்து, வகைவகையான மலர்களைத்‌ தெரிந்‌ 
தெடுத்து, கிறைந்துள்ள கூந்தல்‌ மேல்‌ அணிக்‌, காஇன்‌ 
குழை அளவும்‌ பாய்கின்‌ ற- 


ஒப்பற்ற வேல்கள்‌ போன்ற கண்களின்‌ ரேகைகள்‌ 
விளங்க, மொழிகள்‌--(இன்ன து பேசுகின்றோம்‌ என்னும்‌) 
நினைவு இல்லாமலே மொழிந்து, காம சாத்திரத்திற்‌ 
(சொல்லியுள்ள) 


கலப்பான, (பலவித) மனோரஞ்சி சமான (செய்கைகள்‌). 
கணக்கில்லாத வகையிற்‌ செய்து, (கொவவைக்‌ கனி 
போன்ற வாயிதழ்‌ ஊறலை உண்டு காமப்‌ பற்றுப்‌ 


புணர்ச்சியில்‌ ஈடுபட்டுப்‌ பொருந்தி மாதர்களிடச த. 
மோக மயக்கங்கொள்ளும்‌ வஞ்சகனாகிய என்னை ஆண்டருள 
உனது திருவருளைப்‌ பாலிப்பாயாக, 


உலகம்‌ ஏழும்‌, தேவர்‌ உலகமும்‌, சிவபிரான்‌ தங்கும்‌ 
உயரிய கயிலாயமும்‌, பொன்மலையாம்‌ மேருவும்‌, 


உயிர்க ளூ ம்‌, (பிருதுவி-௮ அப்பு-2 தயு-வாயு-ஆகாசம்‌ 
எனப்படும்‌) ஜந்து பூதங்களும்‌-ஆக எல்லாமாக, ஒரு 
முதற்‌ பொருளாகி நின்ற உமாதேவியின்‌ இருவருளால்‌' 
வளர்ந்த குமரேசனே ! 


பதறுதல்‌ அடைந்த சூரனது உடல்‌ அழிபடும்படி. 
வேலாயுதத்தை எறிந்த குமரனே ! மிகக்‌ கடுமை வாய்ந்த 
மமிலில்‌ வாழ்பவனே ! விரும்பத்‌, தக்க தோகைள்‌ கண்களைக்‌ 
கொண்ட (அல்லது-எங்கள்‌) மயில்‌ வாழ்வே! (அல்ல து- 
கடுமை வாய்ந்தவனே ! மயில்‌ வாழ்வே/ 


கொடு முடியாய்‌ (மலைச்‌ சிகரமாய்‌) விளங்கி, மேகங்கள்‌ 
தங்கும்‌ இடம்‌ போல உயர்ந்த தரமலை மேல்‌ அமர்ந்து: 
பெருமாளே ! 


(கபடனை ஆள உன்றன்‌ அருள்‌ தாராய்‌) 


60 முருகவேள இருமுறை [4-திருழறை 


298. * திருவடி பெற 
தனதன தனதன தனதான 


நிறைமதி முகமெனு மொளியாலே- 
நெறிவிழி கணையெனு *நிகராலே ; 
உறவுகொள்‌ மடவர்க ஞறவாமோ- 
உனதிந வடியினி யநள்வாயே ; 
மறைபயி லரிதிரு மருகோனே” 


மருவல ரசுரர்கள்‌ 
குறமகள்‌ தனை மண 


குலகாலா ; 
மருள்வோனே- 
தநமலை மருவிய பெருமாளே. (99) 


243. மயலற 
தனதன. தானன, தனதன தானன 
தனதன தானன தனதான 
பிரவரி தாகிய வரையென நீடிய 
பணைமுலை மீதினி 


௮ருவான- 
பணிகளு லாவிட இழைமிடை சாய்‌ தரு 
பயிலிகள்‌ வாள்விழி அயிலாலே ; 
கிரவரி யோடியல்‌ குழல்களி னாண்மலர்‌ . 
நிரை தரு மூரலி னகைமீது- 
நிலவியல்‌ சேர்முக மதிலுயர்‌ மாமயல்‌ 
நிலையெழ வேயலை வதுவாமோ ; 
அரவணை யார்குழை பரசிவ ஆரண 
அரனிட பாகம துறைசோ திட 
* கிகா -போர்‌ தே 


ச்‌ 


டர்‌ அரவணையார்‌ குழை--விஷ்ணுவான்வர்‌ மனங்குழைந்து 
அன்பு செய்யப்பட்ட. அரவு (பாம்பு), வெபிரானுக்கு தமை 
யாபரணம்‌ : “£படர்தாங்கய அரவக்‌ குழைப்‌ பரமேட்டி??, “அரவக்‌ 
குழையார்‌”' (சம்பந்தர்‌ 1 9.5 ; 171-192.) என வருவன காண்க, 


திருவோகம்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 67. 
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பூரண சந்திரன்‌ போன்ற முகத்‌ இன்‌ ஒளியினாலும்‌ 

வழிகாட்டியாயுள்ள கண்‌ அம்பு செய்யும்‌ போரினாலும்‌ 

உறவு பூண்கின்ற மாதர்களின்‌ உறவ-ஆமோ! (கூடாது 
என்றபடி) 

உன்னுடைய திருவடிகளை இனித்‌ தந்தருளுக ; 

வேதங்களிற்‌ சொல்லப்பட்ட திருமாலின்‌ அழகிய 
மருகனே! (அல்லது இருமால்‌-இலக்குமி இவர்களின்‌ 
மருகனே!) 

பகைவர்களாம்‌ அசுரர்‌ குலத்துக்கு (குல தகை 
அழித்த) காலனே! 

குறமகள்‌ (வள்ளியை) மணஞ்செய்து அருளியவனே ! 

தருமலை (சாமி மலையில்‌) வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 


“ (இருவடி யினி அருள்வாயே) 


aes 


பரவிப்‌ போற்றுதற்கு அரிய மலை யென்னும்படி. “பரக்‌ 
துள்ள பெரிய கொங்கைகளின்மேல்‌ அலங்காரமான 


ஆபரணங்கள்‌ விளங்க, நூல்‌ போலும்‌ இடை சாயும்‌ 
படி. ஒழுகுபவருடைய, வாள்‌ போன்ற (ஒளி விளங்கும்‌) 
கண்‌ எனும்‌ வேல்‌ மீதும்‌, 

பரந்து வண்டுகளோடு கூடியதாயுள்ள கூந்தல்களின்‌ 
புது மலர்‌ மீதும்‌, வரிசையாய்‌ விளங்பெ புன்‌ சிரிப்பைக்‌ 
காட்டும்‌ பற்கள்‌ மீதும்‌, 

சந்திரனைப்போன்ற முகத்திலும்‌, எழுனெற அதிக 
மோகம்‌ நிலை பெற்று என்‌ மனத்தில்‌ தோன்றுவ 
தால்‌ (கான்‌) அலைச்சல்‌ படலாமோ ! 

பாம்பை அணேயாகக்‌ கொண்ட தி ருமால்‌ மனங்‌ 
குழைந்து அன்பு செய்யும்‌ (அல்லது பாம்பைப்‌ பொருக்இய 
குழையாக உடைய) பரசிவன்‌, வேதம்‌ (போற்றும்‌) அரன்‌, 
(எனப்படும்‌ பெருமானுடைய) இடது பாகத்தில்‌ உறைகின்ற 
ஜோ இ. 


62 முருகவேள்‌ திருமுறை [4-தீதழை 
அமையுமை “டாகினி திரிபுரை காரணி . 
அழகிய மா தருள்‌ புதல்வோனே ; 
ஞுரவணி பூஷண சரவண தேசிக 
்‌ குக கருணாகிது அமரேசா- 
குறமக ளானைமின்‌ மருவிய பூரண 
நகிரி மேவிய. 


“பெருமாளே. (99) 


224. பொது மகளிர்‌ இணக்கம்‌ அற 

தீனதான தத்ததன தனதான தத்ததன 

தனதான தத்ததன தனதான 
பிலகாதல்‌ பெற்றிடவு மொருகாழி கைக்குளொரு 
பலனேபெ றப்பரவு கயவாஷ..- 


பலபேரை மெச்சிவரு தொழிலேசெ லுத்தியுடல்‌ 
பதறாமல்‌ வெட்கமறு 


வகைகூறி ; 
விலகாத லச்சை தணி மலையாமு லைச்சியர்கள்‌ 
வினையேமி குத்‌. தவர்கள்‌ தொழிலாலே.- 
விடமேகொ டுத்துவெகு பொருளேப நித தருளும்‌. 
விலைமாத& போய்க்கலவி யினிதாமோ ; 
மலையேயெ டுத்‌.தருஞ ர்மொருவாள ரக்கனுடல்‌ ்‌ 
வடமேரெ னத தரையில்‌ விழவே தான்‌... 
* டானி, கானி, வானி, ஹானி, ரானெி-சானெ எஸ்‌. 
பன தேவியைக்‌ குறிக்கும்‌. சுவாதி 


ஷ்டானத்தில்‌ அமர்ச்‌ இருப்பவன்‌ 

காகீலி; திருமேனி பொன்னிறம்‌ ; மூலாதாரத்தில்‌ அமர்ச்‌இருப்‌ 

பவன்‌ சாகினி (திருமேனி கரிய நிறம்‌) ; அச்னை ஆதாரத்தில்‌ இருப்‌. 

பவன்‌ ஹாகினி (திருமேனி வெண்ணிறம்‌) ; அனாகசத்தில்‌--ராஏிஸி 

பசுமை நிறம்‌). 'திரிபுரை--மும்மூர்த்‌ இகளுக்கும்‌ மூத்தவள்‌, மூன்று, 

டர லார எனப்‌ பலவாறு பொருள்‌ கொள்வர்‌. 
அபிராமி அர்தாதி.வித்வான்‌ பிரம்மஸ்ரீ இவா்‌ 

வர்கள்‌ உரை- பக்கம்‌ 5, 17-பார்க்க] சி பட்ட 

+ வாள்‌-ெபிரான்‌ திந்தவாள்‌ ஒன்று இராவணனுக்கு உண்டு- 

£ தன்‌ தோள்‌. கொட்டித்‌ தடவசையை இருபது சோள்‌ தலையி 

னாலும்‌ த்த பர தாள்‌ விசலால்‌...ஊன்‌ இனை 

உ இனிது கேட்டுக்‌ கொடுத்தானைப்‌ பேரோடும்‌ கூர்‌ 

வாள்‌ தன்னை "அப்பர்‌ 1-69-10 த டம 


தீநவோகம்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 63 


அம்மை, உமை, டாகினி, திரிபுரை (திரிபுரத்தை 
எமித்தவள்‌) நாரணி, அழயெ மாது (பார்வதி) அருஸிய 
புதல்வனே ! 

குராமலசை அணிகின்ற அணிகலமாகக்‌ கெண்ட 
வனே! கரவணனே !/ குரு மூர்த்தியே! குகனே! கருமா 
கிஇுயெ! தேவர்களுக்கு ஈசனே ! 

குறமகள்‌: (வள்ளி), ஆனை (ஐராவதம்‌ வளர்த்த) மின 
ீபரன்ற தேவசேனை (இருவரும்‌) சேர்ந்துள்ள குழுப்‌ 
போருளே ! தநகிரி சாமிமலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே! 


(மயல்‌ நிலையெழ அலைவது ஆமோ) 
224 


பல பேரகளுடைய காதலைப்‌ பெற்றிருந்தும்‌, ஒரு 
நாதிகைப்‌ பொழுதுக்குள்‌ ஒரு பலனைப்‌ பெறவேண்டி 
(அதற்காகச்‌) சூழ்ச்சி செய்யும்‌ களவுச்‌ செயலால்‌ 

பல பேர்களை மெச்சி வருகின்ற தொழில்களை 
நடத்தி, உடல்‌ பதறுதலில்லாமல்‌, வெட்கம்‌ அதற 
வகையிற்‌ பேசி- 

(இயற்கையில்‌) நீங்காத லஜ்ஜை (காணம்‌) தணிக்க 
(குறைபட்ட) மலைபோன்ற கொங்கையை உடைய பொது 
மகளிர்‌... தங்கள்‌ தொழிற்‌ சாமர்த்தியங்கள்‌ மிகவும்‌ த! 
பவர்கள்‌ தங்கள்‌ (சூழ்ச்சி த) தொழில்களால்‌ 

விஷத்தையே கொடுத்து மிக்க பெசருக£யே பறித்‌ 
அதவுனெற விலை மாதர்களின்‌ பொய்யான கலவி இன்பம்‌ 
இனிய தாகுமோ ! (ஆகாது என்றபடி), 

(கயிலை) மலையை எடுத்த ஒப்பற்ற வானை டீந்தின 
அரக்கன்‌ (ராவணனுடைய) உடல்‌ வடக்கே உள்ள மேருவே 
விழும்த தென்னும்படித்‌ தரையில்‌ விழும்படியாகது- - 


64 முருகவேள்‌ இருமுறை (4-திருழறழை 
வகையாவி டுத்தகணை யுடையான்ம கிழ்ச்சிபெறு 
மருகாக டப்பமல ரணிமார்பா ; 


*இலகாவி யத்‌ துறைக ளுணர்வோர்ப டித்த தமிழ்‌ 
செவியார வைத்தருளு முருகோனே- 


சிவனார்‌ த மக்குரிய ரவுபதேச வி,த்தையருள்‌ 
திதவேர க த்தில்வரு பெருமாளே. (80 


225. யம பயம்‌ அற 
தான தனதன தான தனதன 


தான தனதன தனதான 
பாது மதிநதி போது மணிசடை 
நாத ரருளிய குமரேசா-- 
பாகு கனிமொழி மாது குறமகள்‌ 
பாகும்‌ வருடிய மணவாளா ; 
காது மொருவிழி காக முறஅருள்‌ 
மாய னரிதிரு மருகோனே. 


கால னேனையணு காம லுனதிரு 


காலில்‌ வழிபட அருள்வாமே; 


*நூல்கள்‌ சில கற்றோரிடத்தில்‌ மதிப்பு வைச்சுவேண்டும்‌- 
என்பதற்குத்‌ இருப்புகழ்‌ 295 ம்‌ பார்க்க 
ர உபதேச வித்து-* ஒம்‌ என்னும்‌ பிரண்வப்‌ பொருள்‌ ?9 4 ஓம்‌ 
எனும்‌ :உபதேச வித்து" திருப்புகழ்‌ 790; “ஞான வித்த? 
இறுப்புகழ்‌ 226 
1 சீதையின்‌ ஆகத்தைத்‌ தன்‌ உரெரினாற்‌ சொத்‌ ்‌ இஸ்‌ 
+ தத தீ ற கொததின 
மீது புல்லையே படையாக்இ தீ ராமர்‌ தன்வி ன்பம்‌ 
அஞ்சி அச்‌ காகம்‌ : எங்கும்‌ காப்பவரின்றி ஸ்ரீ ராமரையே சரண்‌ 
அடைய அவர்‌ அச்‌ காகத்துக்கு உயிர்ப்‌ பிச்சை அளித்துச்‌, கண்‌ 
களுக்கே ஊனம்‌ வருக என்றுரைத்துக்‌ காக்கையின்‌ ஒரு கண்‌ 
உ இரு கண்ணி தகும்‌ ஒரு கண்மணியே பொருந்த அருளினர்‌. 
ஙவனம்‌ காக்கை உருக்‌ கொண்டு ந்‌ ்‌ 
ரன கசத எண்‌ எச அடதத இதர 
££ தாகத்‌ இருகண்ணிற்‌ கொன்‌ே ற 


மணி சலந்தாங்கு 7, ம 
கோவையார்‌ பக்கம்‌ 65 பார்க்க 44 தாங்கு “இருக்‌ 


திந்வோகம்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 66 


தக்க விதத்திற்‌ செலுத்திய அம்பை உடையவனாகிய 
(ஸ்ரீராமபிரான்‌)-திருமால்‌ மகிழும்‌ மருகனே ! கடப்ப மலர்‌ 
அணிந்துள்ள ப்‌ ! 


சில காவிய நூல்களின்‌ உண்மைப்‌ பொருள்‌ வழிகளை 
அறிந்த அறிஞர்கள்‌ ஓதின தமிழைச்‌ செவி குளிர 
ஏற்றருளும முருகனே ! 


சிவபிரானுக்கு உரிய உபதேச மூலப்பொருளை (ஓம்‌ 
என்னும்‌ பிரணவப்‌ பொருளை) அருளிய பெருமாளே ! 
இருவேரகத்தில்‌ (சுவாமிமலையில்‌) எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ 
பெருமாளே ! 


(விஜமாதர்‌ பொய்க்கலவி இனி தாமோ) 
225 


பாதி மதியையும்‌ (பிறைச்‌ சந்‌இரனையும்‌), கங்கை 
ற்றையும்‌, மலர்களையும்‌ அணிந்துள்ள சடைப்பெருமான்‌ 
வபிரான) அருளிய குமரேசனே ! 


சர்க்கரை வெல்லத்தையும்‌ கனியையும்‌ போன்ற 
மொழிகளை உடைய மாது குறமகள்‌(வேள்ளி)யின்‌ பாதத்தை 
பிடித்துத்‌ தடவும்‌ மணவாளனே ! 


பிரிவு செய்யப்பட்ட ஒரு விழியைக்‌ (காகாசுரன்‌ என்‌ 
னும்‌) காகம்‌ அடையும்படி அருளிய பூ ஸ்ரீராமர்‌-மாயவன்‌, 
அரி (திருமாலின்‌) அழகிய மருகனே! அல்லது அரி, 
இலக்குமி இவர்‌ தம்‌ மருகனே ! 

காலன்‌ என்னை அணுகாத வகைக்கு உன்னுடைய 
இரண்டு இருவடிகளில்‌ வழிபடும்‌ (புத்தியை) அருள்வாயே. 


it ££ சரணஞ்‌ சரண்‌ என்று அவன்‌ அஞ்சி . வணங்டெ வள்ளல்‌ 
மகிழ்ச்தே வெய்யவன்‌ கண்‌ இரண்டொடு பேோகென விட்ட தெய்வ 
வெம்படை ??; கொடித இரள்‌ கண்கள்‌ தமக்கே வக்தொர்‌ ஈன்‌ மணி 
கித்கென வைத்ததும்‌“ வேகம்‌ விண்டு சயந்தன்‌ வணங்‌ விசும்பிற்‌ 
போக கம்பராமாயணம்‌ - குளாமணிப்‌...படலம்‌ 77-62. 

“ச்‌ 


86 முருகவேள்‌ இருமுறை [4-திநுழறை 


ஆத யயனொடு தேவர்‌ சுரருல 


காளும்‌ வகையுறு இறைமீளாஃ 
ஆடு மயிலினி லேறி யமரர்கள்‌ 
சூழ வரவரு மிளையோனே ; 
சூத மிகவளர்‌ சோலை மருவுசு 
வாமி மலை தணி லுறைவோனே-ஃ 
சூர னுடலற வாரி சுவறிட 
வேலை விடவல பெருமாளே, (81) 
226. பீறவி அற 


தனன தான தத்த தனன தான தத்த 
தனன தான தத்த தனதான 
மகர கேத னத்த னுருவி லானெ டுத்து 
மதுர நாணி யிட்டு நெறிசேர்வார்‌- 
> ந. 
மலைய வேவ சாத்‌ த சிலையி னூடொ ளித்த 


வலிய சாய கக்கண்‌ 


மடமா தர்‌ ; 
இகழ வாச முற்ற தலையெ லாம்வெளுத்து 
இளமை போயொ ளித்து விடுமா று- 
இடைவி டாதெடுத்கு பிறவி வோ றுத்து 
னினிய தாள ளிப்ப கொருநாளே ; 
அலெ மேழு *மெட்டு வரையின்‌ மீது முட்ட 
அத8ரவேடத்து மயில்வீரா... 
அசுரர்‌ சேனை கெட்டு முறிய வான வர்க்கு 
அடைய வாழ்வ ளிக்கு மி யோனே ;. 
it 


அடியிட எண்‌ இசை வரை அள்பட்ட?? கற்‌, அலங்கரரம்‌-11, 


ீநுவேரசம்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 67 


ஆதிப்‌ பிரமனோடு தேவர்‌ தேவ லோகத்தை ஆளும்‌ 
யடி. அவர்களிரும்‌த சிறையினின்‌ றும்‌ அவர்களை மீட்டு 

ஆடு மயிலினில்‌ ஏறி, அமரர்கள்‌ சூழ்ந்து வர வந்த 
இளையவனே ! 


மாமரங்கள்‌ அதிகமாக வளர்ந்துள்ள சோலைகள்‌ 
பொருந்தியுள்ள சுவாமிமலையில்‌ உறைபவனே ! 


சூரன்‌ உடல்‌ துணிபட, கடல்‌ வற்றிப்போக வேலா 
யுதத்தைப்‌ பிரயோகிக்க வல்ல பெருமாளே ! 


(காலன்‌ எனை அணுகாமல்‌ ... உன திரு காலில்‌ வழிபட 
அருள்வாயே) 


226 ௫ 


மீன கொடியை உடையவனும்‌, உருவில்லா தவனு 
மான மன்மதன்‌ கையிலெடுத்து, இனிமை தரும்‌ (கரும்பு) 
வில்லில்‌ காண்‌ இட்டு, நல்ல நெறியில்‌ இருப்பவர்களும்‌- 


மயங்கித்‌ இகைக்கும்படியாக வளைத்த வில்லின்‌ 
உள்ளே ஒளித்த வலிய அம்புபோன்ற (மன்மதனது அம்பு 
போன்ற) கண்களை உடைய அழகிய மா தர்கள்‌- 


இகழும்படியாக, (ஒருகாலத்தில்‌) மணம்‌ இருந்த கலை 
முழுமையும்‌ வெளுத்து (அல்லது இகழ்தற்‌ இடம்‌ நிறைய 
ஏற்பட்டுத்‌ தலை யெலாம்‌ வெளுத்து), இளமை என்பது 
போய்‌ ஒளி்து விடும்படி- ல்‌ 


இடைவிடாமல்‌ நான்‌ எடுத்து வந்த பிறவி என்பதின்‌ 
வேரை அறுத்து உனனுடைய இனிய இருவடியைத்‌ தரு 
வதான ஒருநாள்‌ (எனக்குக்‌ கிடைக்குமா?) 

உலகங்கள்‌ ஏழின்‌ மீதும்‌, அஷ்டஇரிகளின்‌ மீதும்‌ 
முட்டும்படியாக (அல்ல த-முமுவ தும்‌) அதிரும்படியாகவே 
செலுத்துனெற மயில்‌ வீரனே ! 

அசரர்களுடைய சேனை கெட்டு முநிய (வைதீஅதி) 
8 தவர்களுச்கு முழுவாழ்வை அளித்த இளையோனே ! 


68 முருகவேள்‌ இருமுறை [4-திருழறை 
*ழிகநி லாவே நித்த அமுத வேணி நிற்க 
விழைசு வாமீ வேற்பி லுறைவோனே_ 


1விரைய ஞான வித்தையருள்செய்‌ தாதை கற்க 
வினவ வோது வித்த பெருமாளே. (32) 


21. அடியாருடன்‌ கூடி அடிமை யாக 


தனன தான தனன தந்த, தனன தான தனன தந்த 


்‌ தனன தான தனன தந்த தனதான 
முறுகு காள விடம யினற இருகண்‌ வேலி னுளம யங்‌இ 
முளரி வேரி முகைய டர்ஈத முலைமீடீ த- 


முழுகு காதல்‌ தனைம றந்து பரம ஞான வொளிக றந்து 
முகமொ ராறு மிகவி ரும்பி அயராகே ; 


அறுகு தாளி நறைய விழ்ந்த குவளை வாச மலர்க ரக்தை 
அடைய வாரி மிசைபொ ழிந்து ன டி.பேணி- 


அவச மாகி யூருகு தோண்ட நடன தாகி விகீரயு மன்பி 
னடிமை யாத ழறைமை யொன்றை 


அருள்வாயே ; 
தறுகண்‌ வீரர்‌ தலைய ரிந்து பொருத சூர னுடல்பி எந்து 
இமர வேலை சுவற வென்ற வடிவேலா. 


* “வெண்ணிலா மிகு விரி சடை?? சம்பந்தர்‌ 1[.] 05.3 

1 அமுத வேணி வெபெருமான்‌, “அமுதன்‌ சம்பந்தர்‌ 12 
111-1. கெபிரான்‌ நிற்க முருகவேள்‌ வீற்றிருத்தல்‌ இர்த உபதேச 
நிலையில்‌ மாத்திரம்‌ அல்ல; பின்பு ஒரு கால்‌ சங்கப்‌ புலவர்கள்‌ 
(சச்சர ராதியோர்‌) முன்பு சிவபிரான்‌ தன்‌ சவிக்குச்‌ குற்றம்‌ கூறி 
னவர்‌ யார்‌ என்று வினவி நீன்று பேச வேண்டி வக்தது. முருக 
வேளோ சங்கப்‌ புலவர்கள்‌ நிற்கத்‌ தாம்‌ சாரதா பீடத்தமர்ந்து 
அவர்கள்‌ கலகததைத தீர்த்தரளினார்‌. அதனால்‌ “மூவர்கட்‌ சரியான்‌ 
நீற்ப முத்சமிழ்ச்‌ சங்கத்‌ தெய்வப்‌ பாவலர்‌” வீற்றிருக்கும்‌ பாண்டி, 
சன்னாடு போற்‌ ? “முருகன்‌ சங்கத்‌ திநப்பவன்‌ ஈம்‌ முக்கட்‌ கடவுள்‌ 
நிற்பவன்‌ ” எனத்‌ இருவரலவாயுடையார்‌ திருவிளையாடற்‌ புரரணம்‌ 
போற்றுகன்றது. 


ம வெபீரான்‌ ஒரு (ஷண சோம்‌) தியான 


அவருக்குப்‌ பிரணலைப பொ தீகிருக்க முருகவேள்‌ 


நப்‌ பிரக ருளைத்‌ இருத்தணிகையில்‌ உப தடி: 
ரென அம்‌ அரசனால்‌ சணிகைக்கு' ளி உல ல்‌ பெயர்‌ 
போச்த தென்றும்‌ தணிகைப்‌ பு 


ராணம்‌ கூறும்‌; 
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மிகவும்‌ கிலவொளியை வீசுகின்ற அமுதச்‌ சடையார்‌ 
(சிவபிரான்‌)நீன்று கேட்க, விரும்புகின்ற எளவாமீமலையில்‌ 
வீற்றிருந்து (உப தசி த தவனே 1) 

விரைவில்‌, ஞான மூலப்பொருளை (பிரணவப்‌ பொருளை) 
(அடியார்க்கு) அருள்‌ செய்கின்ற பிதா (சிவபிரான்‌) அறிய 
வேண்டிக்‌ கேட்க, அதைஅவருக்கு உபதேசித்த 
பெருமாளே ! (விரைவில்‌ ஓதுவித த பெருமாளே ! 

(இனிய தாள்‌ அளிப்ப கொருகாளே 1 
2917 


கடுமையாய்‌ விரைந்தெழுந்த கரிய விடத்தை உண்ட 
விடம்‌ போன்ற) இரண்டு கண்களாஇய வேலினால்‌ உள்ளம்‌, 
மயங்கித்‌, தாமரையின்‌ மணமுள்‌ மொட்டுப்‌ போன்ற 
முலைமேல்‌- 


முழுகுகின்ற காதலை மறந்து பரம ஞான ஒளி மிஞுச்து 
(உனது) முகங்கள்‌ ஆறினையும்‌ மிகவும்‌ விரும்பிச்‌, சோர்வு 
இன்றி, | 

அறுகு தாளி (தாளி அறுகு), மணம்‌ வீசும்‌ குவளை, 
மணமலராம்‌ கரந்தை (இரு நீற்றுப்‌ பச்சை) இவைகளை 
யெல்லாம்‌ நிரம்ப வாரி-(உன்‌ இருவடியின்‌) மேலே- 
சொரிந்து உனது இருவடியை விரும்பித்‌- 


தன்வசம்‌ அமிக்து உருகுகன்‌ ற*தொண்ட ருடனகலந்து 
கூடி. அதனால்‌ . விரையும்‌ அன்பினால்‌ அடிமை என்னும்‌ 
ஒழுக்க முறைமையாகிய ஒரு பேற்றை (அடைய) அருள்‌ 
வாயே. 


தொண்டர்‌ குழாம்‌ சாரிற்‌ சதி யன்றி வேறிலை காண்‌?-கத்‌, அலங்‌. 
(49) என வருவதும்‌ ஈண்டுக்‌ கரண்க, 
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தரள மூர லுமை மடந்தை முலையி லார அமுத முண்டு 
தரணி யேழும்‌ வலம்வ ருந்‌,திண்‌ மயில்வீரா ; 


மறுவி லாத இனை வீளைந்த புனம்வி டாம லிதணி ருந்து 
வலிய காவல்‌ புனேய ணங்கின்‌ மணவாள. 


மருவு ஞாழ லணிசெ ருக்தி யடவி சூத வனநெ ருங்கி 
வளர்சு வாமி மலைய மர்ந்த பெருமாளே. (85) 


998. ஆண்டருள 
தானதன, தான தந்த தானதன தான தந்த 
தானதன தான தந்த தனதான 
வா தமொடு சூலை கண்ட மாலைகுலை கோவு சந்து 
மாவலிவி யாதி குன்ம மொடுகாசம்‌- 


வாயுவுட னேப ரந்த தாமரைகள்‌ பீன சம்பின்‌ 
மாதர்‌ தரு பூஷ ணங்க ளெனவாகும்‌ ; 


பா,தகவி யாதி புண்க ளானதடனேதொ டர்ந்து 

பாயலைவி டாது மங்க இவையால்கின்‌- 

பா தமல ரான இன்க ணேயமற வேம றந்து 
பாவ*மது பான முண்டு 


வெறிமடி ; 
எதமுறு பாச பக்த மானவலை யோடு முன்று 


ஈனமிகு சாதி யின்க ணதிலேயான்‌.- 


* வேசைய ரொடு கூடி ம ப ப்தல்‌ ர்‌ 
சடக்‌ பத ட ஈனஞ்‌ செய்தல்‌ -வேசையர்‌ 
““வெறிதரு புனலுணும்‌ அவச வனிதையர்‌? 
“பாலை யூறுகள்‌ உண்டிடு தொண்டிகள்‌?? 
“ஆவேச நீருண்‌ மதப்‌ பொறிச்கெள்‌?? 


{ y » 6 4 ன்‌ ம்‌ 
பெல்‌ 0, 88, 862) என வருவனவத்றுல்‌ அறியக்‌ 
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த்துப்‌ போன்ற பற்களை உடைய உமை மாதின்‌ 

கொள்கைகளில்‌ நிரம்பப்‌ பால்‌ அமுதம்‌ உண்டு, உலகு 
ஏழையும்‌ வலம்‌ வந்த வலிய மயில்‌ வீரனே ! 

குற்றமில்லாத இனை விரைந்த புனத்தை நீங்காது 
பரண்‌ மீதிருந்து பலமான காவல்‌ காத்த அணங்கு 
(வள்ளியின) மணவாளனே ! 

பொருந்திய புலி நகக்‌ கொன்றை, அழகிய செருந்தி 
இவை யுள்ள நந்தவனமும்‌, மாமரக்‌ காடும்‌ நெருங்கி வளரும்‌ 
சுவாமிமலையில்‌ அமர்ந்துள்ள பெருமாளே ! 

(அடிமையாகு முறைமை யொன்றை அருள்வாயே) 
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வாத நோய்‌ (உடலில்‌ வாயு மிகுதலால்‌ வரும்‌ கோய்‌), 
சூலை (வயிற்‌.றுளைவு கோய்‌), கண்டமாலை (கழுத்தைச்‌ சற்றி' 
உண்டாகும்‌ புண்‌ கட்டி), குலைகோவு (மார்பு எரிச்சல்கோய), 
சந்து (எலும்பு கூடும்‌ இடங்களில்‌ கோய்‌), பெரிய இழுப்பு 
நோய்கள (அமர கண்ட வலி, குமரகண்ட வலி, பிரம சண்ட 
வலி, காக்கை வலி, முயல்‌ (முயலகன்‌) வலி என்னும்‌ 
ஐவகை வலிகள்‌), குன்மம்‌ (அஜீரணம, வயிற்று வலி 
முதலியன காணும்‌ வயிற்று கோய்‌), காசம்‌ (ஈளை, கோழை 
நோய்‌) 

வாயுவினால்‌ உடம்பில்‌ பரவுகின்ற தாமரை போன்ற 
சொறி படை நோய்‌, மூக்கடைப்பு நோய்‌, பினனும்‌ 
ஒழுக்கங்‌ கெட்ட) மா தர்களுடன்‌ இணங்குவதால்‌ 
கிடைக்க ஆபரணங்கள்‌ என்று சொல்லத்‌ தக்க பறங்கிப்‌ 
புண்‌, கிரந்திப்‌ புண்‌ ஆகிய மேக நோய்‌ வகைகளாகும்‌ 

பாவ நோய்ப்‌ புண்கள்‌ ஆய இவை உடனே எனைப்‌ 
பீடிப்பதால்‌, பாயிலே விடாது படுத்துக்‌ கிடந்து (உடல்‌ 
கலம்‌) குறைந்து. அ௮ச்காரண த தால்‌ நினது ்‌ 

பாத மலர்களில்‌ (நேயம்‌) அன்பு எனபதை முற்றும்‌ 
மறந்து, பாவம்‌ என்கின்ற கள்ளைக்‌ குடித்து (அல்லது 
பாவச்‌ “செயல்களுக்கு இடம்‌ தரும்‌ கள்ளைக்‌ குடித்து) 
அதனால்‌ வெறி மயக்கம்‌ மிகுந்து 

குற்றம்‌ தரும்‌ பாசக்‌ கட்டுகளான வலைகளில்‌ அகப்‌ 
பட்டு அலைந்து, இழிவான சாஇத்‌ தொழில்களிலே கான்‌, 
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ஈடழித லான இன்பின்‌ மடனென வோ து முன்புன்‌ ள்‌ 
ஈர அருள்‌ கூர வந்து எனையாள்வாய்‌; 
சூதமகிழ்‌ பாலை கொன்றை தாதுவளர்‌ சோலை துன்றி ல்‌ 
சூழுமதில்‌ தாவி மஞ்சி னளவாகத்‌- 
தோரணநன்‌ மாட மெங்கு நீடுகொடி யேத ழைந்த 
ஸ்வாமிமலை வாழ வந்த பெருமாளே. (34 ) 
229. காமத்தால்‌ திரிதல்‌ அற 
தான தத்த தந்த தான தத்த தந்த 
தான தத்த தந்த தனதான 
வார முற்ற பண்பின மாத முற்ற ஈண்பி 
னீடு மெய்த*து யர்ந்து வயதாக. 
வாலை யிற்றி ரிந்து கோல மைக்கண்‌ மங்கை 
மார்க ளுககி சைந்து பொருள்‌ தேடி. ; 
ஆர மிக்க பொனக ளால மைத்த மர்ந்த 
மாப ணிக்கள்‌ விக்தை யதுவான- 
ஆட கொப்ப மைந்த வோலை முத்த முங்கொ 


டாவி மெத்த நொந்து திரிவேனே ; 
சூர னைத்து ரந்து வேர றப்பிளர்து ' 
'சூழ்சு ரர்க்க ணனபு செயும்வீரா- 


ர்சூச ரத்தொ டம்பு தானெ டுத்து வந்த 
1சூத னுக்கி சைந்த மருகோனே ; 
* அயர்‌ தல்‌-கதொடர்‌ தல்‌_ திருப்புகழ்‌ 187 பார்க்க 
ர்‌ சூகரம்‌--பன்றி, அம்‌ பு-அழநிய பூமியை; பூ என்பது பு 
எனக்‌ குற்று. 1 குசன்‌ தந்திரம்‌ நிறைச்தவன்‌; தேர்ப்‌ பாசன்‌ 
எனலுமாம்‌ ; பாரதப்‌ போரிற்‌ பார்த்தனுக்கு (அருச்சுனனுக்குத்‌) 
தேர்ச்சார யாய்க்‌ கண்ணபிரான்‌ உசவினர்‌. அதனால்‌ அவருக்குப்‌ 
“பார்த்தசாரதி? எனப்‌ பெயர்‌ போந்தது 
திருமால்‌ வராகமாய்ப்‌ பூமியை எடுத்து வந்த வாலாறு 
,இரணியாகஷன்‌ என்னும்‌ அசான்‌ பூமியைப பாய்‌ போலச்‌ 
சுருட்டி. எடுத்துச்‌ கொண்டு பாதாளத்திற்‌ சென்று ஒளித்துக்‌ கொண்‌ 
5 உருவங்‌ கொண்டு 


கிருவோகம்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 73 


வலிமை யற்று அழிந்த பின்‌, மூடன்‌ எனப்‌ (பிறர்‌) 
(என்னை) சொல்வர்‌. அங்யனம்‌ பிறர்‌ சொல்வ தற்கு 
முன்பு உனது கருணை நிறைந்த இருவருள்‌ மிக்கு வந்து 
அன்னை 

மாமரம்‌, கிழமரம்‌ (வகுளம்‌), பாலைமரம்‌, கொன்றை 
மரம்‌ இவைத்‌. பூந்தாது நிறைந்துள்ள சோலைகள்‌ நெருங்கி 
யுள்ள தும்‌, சூழ்க துள்ள மதில்‌ உயர்ந்து மேகத்தை அளாவி 
கிற்பதும்‌, 

தோரணங்களும்‌ நல்ல வீடுகளில்‌ எங்கும்‌ உயர்கொடி 
களும்‌ தழைந்துள்ளதுமான சுவாமிமலையில்‌ வாழ வந்த 
பெருமாளே ! 


(அருள்‌ கூர வந்து எனை ஆள்வாய்‌) 
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அனபு பூண்ட தன்மையில்‌, மாதங்கள்‌ செல்ல 
வளர்ந்து), ௮ர்‌.த அன்பினால்‌ வளரும்‌ உடலானது 
தொடர்ச்சியால்‌ (வளர) வயது நிரம்பி 


பால்ய பருவத்தில்‌ இரிதலுற்று,அழயெமை பூசப்பட்ட 
கண்களை உடைய மங்கைமார்களிடத்தே நேசம பூண்டு, 
4அவர்களுக்கு,த தருவதற்காகப்‌) பொருள்‌ தேடி 

மாலைகள்‌, நல்ல பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்டு விளங்கும்‌ 
சிறந்க ஆபரணங்கள்‌, விசித்திரமான 


பொனனால்‌ வேலைப்பாடு அமைக்‌ க ஓலை (கம்மல்‌) (கா 
அணி) (இவை தமைப்‌ பூண்ட பெண்களை) முகதங்‌ கொடுத்து 
என) ஆவி மிகவும்‌ கொந்து இரி?வனோ ! 


சூரனை வெருட்டி ஓட்டி அவனை அடியோடு (வேர்‌ 
அறும்படியாகப்‌) பிளந்து, சூழ்ந்துளள தேவர்களிடத்தே 
அன்பு காட்டின வீரனே 4 


பன்திமின உருக்‌ கொண்டு அழகிய பூமியை மேலே 
எடுத்து வந்த தந்திரம்‌ நிறைந்த (அல்லது . அருச்சுன 
க்குத்‌ தேர்ப்பாகனாய்‌ இருக்க) இருமலுக்கு மருகனே ! 


74 முருகவேள்‌ இருமுறை (4-திருழறை. 
ஏரெ இர்த்து வந்து நீர்கள்‌ கட்டி யன்று 
தானி றைக்க வந்த தொருசாலி- 


யேமி குத்து யர்ந்த மாவ யற்கள்‌ மிஞ்சு 
மேர கத்த மர்ந்த பெருமாளே. (99) 


980. பொது மகளிர்‌ உறவு அற 


தானன தனத்தத்‌ தாத்த தானன தனத்தத்‌ தாத்த 
தானன தனத்தத்‌ தாத்த தனதான 


வார்குழல்‌ விரித்துத்‌ தூக்கி வேல்விழி சுழற்றீப்‌ பார்த்து 
வாவென நகைத்துத்‌ தோட்டு குழையாட- 
வாசக முரைத்துச்‌ சூத்ர பாவையெ னுறுப்பைச்‌ காட்டி 
வாசனை முலைக்கச்‌ சாட்டி. யழகாகச்‌ ; 
சீர்கலை நெகிழ்‌ த்‌ துப்‌ போர்த்து நூலிடை செளித்துச்‌ காட்டி 
'தீதெய நடித்துப்‌ பாட்டு குயில்போலச- 


சேருற அழைத்துப்‌ பார்த்து சார்வுற *மருத்திட்‌ டாட்டி 


சீர் பொருள்‌ பறிப்போய்க்‌ கூத்த நழவாமோ ; 


சூரர்கள்‌ பதைக்கத்‌ தேர்க்க ளாணைக ளழித்துத்‌ தாக்கி 
சூர்கிரி கொளு த்திக்‌ ர்கூற்று ரிடுமவேலா- 


* மருத்திட்டு.மருகதிடுதல்‌ தமது வசப்படுததுவதற்காக வேசையர்‌ 
வாய்‌ நீர்‌, று நீர்‌, காத நீர்‌ ஆயெ மூன்று நீர்‌ சம்பந்தப்பட்ட. 
சொக்கு மருந்தைக்‌ கரும்பின்‌ சாற்றிற்‌ கலந்து சோறிடும்‌ போதோ 
படுக்கையிலோ ஆடவர்க்குச்‌ தருதல்‌. இதை முச்சலீலிகை என்பர்‌ 
திருப்புகழ்‌ 654-ன்‌ குறிப்புரை பார்க்க. 26, 86, 295, 58 , 603, 
894, 968-- பாடல்களைப்‌ பார்க்க 


ர்‌ கூற்‌ துர்‌ -கூற்தூர்‌: இயம லோகம்‌ 


திநுவேரகம்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 7௪ 


ஏர்‌ எதிர்த்து வர கீரைப்‌ பா ய்ச்கிஃ்‌ கட்டி 
அப்போதைக கப்போது இறைக்க வந்த பயனாய்‌ வீளைந்க 
ஒப்பற்ற (சாலியே) செந்நெல்களே 


பெருகி உயர்ந்து வளர்ந்த சிற்த வயல்கள்‌ நிரம்ப 
உள்ள இரு எஏரகத்தில்‌ (சுவாமிமலையில்‌) வீற்றிருக்கும்‌ 
பெருமாளே ! 


(ஆவி மெத்த நொக்து தரிவனோ) 
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நீண்ட கூம்‌தலை விரித்தும்‌, தூக்கியும்‌, வேல்‌ போலும்‌ 


விதியைச்‌ சுழற்றிப்‌ பார்த்து, வா என்று அழைத்துச்‌ 
சிரித்து, (கா.இல்‌ உளள) தோடும்‌ குழைகலளும்‌ ஆட- 


பேச்சுக்கள்‌ பேசி, எந்திரப்‌ பொம்மை என்று சொல்‌ 
ஓம்படி (எந்‌ தரப்‌ பாவைபோல) பல அங்கங்களையும்‌-காட்டி,, 
மணமுள்ள கொங்கை ரவிக்கையை ஆட்டி, அழகாக- 


சீரான ஆடையை களர்த்திப்‌ போர்‌ த்து, நூல்‌ போல்‌ 
அண்ணிய இடையை நெளித்துக்‌ காட்டி, 4 இ-தெய” 


என்று (அல்லது-தீது ஏய--பொருந்கு) நடித்து நடனஞ்‌ 
செய்து பாடல்களைக்‌ குயில்‌ போலப்‌ பதி 


அம்மைச்சேரும்படி அழைத்துப்‌, பார்த்துத்‌ தம்மிடத்‌ 
தேயே சார்ம்‌திருக்கும்படி மருந்து வகையைத்‌ தந்து தும்‌ 
(இஷ்டப்படி) ஆட்டி வைத்துச்‌, ரான பொருள்களைப்‌ 
பறிக்னெற பொய்க்‌ கூத்தராம்‌ (வேசையரது) உறவு ஆமோ 
(உறவுகூடாது என்றபடி) 


சூரர்கள்‌ பதைப்புறவும்‌, தேர்கள்‌, ஆணைகள்‌ இவை 
அழியும்படி தாக்கியும்‌, சூரனையும்‌, எழு கிரியையும்‌ 
அல்லது (கிரெளஞ்ச இரியையும்‌) சுட்டெரித்து (அல்லது, 
அச்சத்தைத்‌ கந்த இரெளஞ்ச இரியைச்‌ சுட்டெரித்து). 
அப்‌ பகைவர்களை) யமலோகத்துக்கு அனுப்பின வேலா 
புதனே! 


76. முருகவேள இருமுறை [4-திநழறை 
அமொழிநகைத்‌ துக்கூற்றை மாளிடவுதைத்துக* கோத்த 
தோலுடை 1யெனப்பர்க்‌ கேற்றி 1திரிவோனே 7 
வரணி சடைச்சிப்‌ பாற்சொ லாரணி சிறக்கப்‌ போற்று 
கமேரெழி னிறத்துக்‌ கூர்த்த மகவோனே- 
ஏடணி குழைச்சிச்‌ தூர்த்த வாடட குறத்திச்‌ கேற்ற. - 
ஏாக பொருப்பிற்‌ பூத்த பெருமாளே. (90) 
291. மாதர்‌ கலவி யற 
தனதனன தான தனதன தர்தன 
தீன தனன தான தனதன தந்தன 
தனதனன தான தனதன தந்தன தனதான 
விடமும்வடி வேலு மதனச ரங்களும்‌ 
வடுவுகிக ரான மகரநெ டுங்குழை 
விரவியுடன்‌ மிளும விழிகளூ மென்புழு கதுதோயும்‌- 
ம்ருகமத படீர பரிமள குங்கும 
மணியுமிள நீரும்‌ வடகுல குன்றமும்‌ 


வெருவுவன பார புளகத னங்களும்‌ வெகுகாம , 


* கோத்த உடுத்த “கோத்த கல்லாடையும்‌ கோவணமும்‌?) 
சம்பக்சர்‌--வலம்புசம்‌--117__' 92 
ர்‌ என்‌ அபபர்க்கு எனப்‌ பிரிக்ச £ திரிதல்‌ போசல்‌ 


“தொன்‌ முதிர்‌ 
என்னும்‌ பரிபாடலிலும்‌ 
பலர்‌ புகழ்‌ ஞாயிறு கடற்‌ கண்‌ டா 
ண்‌ விளங்‌ கவிரொளி?? ( 
டி. குரியர்கள்‌ உதயமென_ஒரு சோதி 


வீசுவதும்‌? ப்ப தப்பி. 


திநவோகம்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 77 


தூர்பரிசு தூத) மொழியுடன்‌ ஈகை செய்து (மார்ச்கண்ட 
ருக்காக) யமனை இறக்கும்படி உதை கீத, உரித்தெடுத்த 
தோலை உடையாக்கொண்ட என்‌ அப்பராம்‌ சிவபிரானுக்கு 
உபதேச மொழியை ஏற்றிப்‌ போந்‌ தவனே ! 

அழகிய சடையை உடையவள்‌, பால்போல இனிய 
சொல்லை உடையவளாம்‌ தேவி பார்வதி விசேடமாகப்‌ 
போற்றுனெற மிக்க அழகிய நிறம்‌ விளங்குகின்ற 
குழந்தையே! 


பனை ஓலை இதழைக்‌ குழையாகக்‌ கொண்டவள்‌, மறை 
பட்ட பொன்‌ போன்றவள்‌, இருமாலின மகள்‌ சுர்‌ கரவல்லி 
குறவர்‌ மகள்‌ ஆனமையால்‌ (மண்‌ மூடின பொன்போன்ற 
வள்‌) ஆ௫ூய வள்ளிக்கு எற்ற (பொருந்திய) பெருமாளே ! 
இரு எரக மலையில்‌(சாமிமலையில்‌) விளங்கும்‌ பெருமாளே ! 


(பொருள்பறி பொய்ச்‌ கூத்தர்‌ உறவாமே) " 
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விஷமும்‌, கூரிய வேலும்‌ மன்மகனுடைய பாண்‌ 
களும்‌, மாவடுவும்‌ ஒப்பானவையாய்‌, மகர. மீன்‌' போன்ற 
நீண்ட குழைகளுடன்‌ கலந்து மீளும்‌ கீண்க காயும்‌, 
மென்மை வாய்க்க புழுகு (புனுகு சட்டம்‌) கலந்த- 


கஸ்தூரி, சந்தனம்‌, மணமுள்ள செஞ்சாந்து இவை 
அணிந்துள்ள இளநீர்‌ போன்றனவும்‌, வடக்கே உள்ள 
சிறந்‌ த மலையாம்‌ மேரு போண்றனவும, அச்சம்‌ தரத்‌ தச்ச 
னவும்‌, பாரமுள்ளனவும்‌, புளகம்‌ பூண்டுள்ளனவுமான 
கொங்கைகளையும்‌, மிக்க காமத்தை எழுப்பும்‌ 


* தூமொழி என்‌ அடியான்‌ உயிசை வெள்வேல்‌! என்னும்‌ தா 
மொழி; ££ என்‌ அடியான்‌ உயிரை வெளவேல்‌ ?? என்று அடற்‌ கூற்‌ 
அதைத்த பொன்னடிசம்பட்தர்‌ 1-52-38. 

காமொழி- தேவி எனக்கொண்டு தேவி உதைக்க எனவும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளக்‌ நடக்கின்றது. யமனை உதைத்தது தேவி 

“கூவு பத்தினி கூற்றினை மோதிய பத சததினி ? (திருப்புகழ்‌ 751) 
இற்‌ றுவனைக்‌ காய்க்த அபிராமி 2-(திருப்புகம்‌ 780) 


78 முருகவேள்‌ திருமுறை [4-திநுழறை 


கடனபத நூபு ரமுமுகில்‌ கெஞ்சிட 
மலர்சொருகு கேச பரமுமி லங்கிய 
நளினமலர்‌ சோதி மதிமுக விம்பமும்‌ அனறேராம்‌- 


நடையுகளிர்‌ * மாதர்‌ 4 கிலவுதொ முந்தனு 
முழுதுமபி ராம அரிவய கிண்கணெ 
னகையுமுள மாதர்‌ கலவியி னைந்துந கிடலாமோ ; 


3 வடிவுடைய மானு ௩மிகல்கர னுந்திக 
**ழெமுவகைம ராம ரமுநிக ரொன்றுமில்‌ 
வலியதிறல்‌ 11வாலி யுரமுகெ டுங்‌![கட லவையேமும்‌-- 


மறகிரூ தர்‌ சேனை முழுதுமி லங்கைமன்‌ 
வகையிரவி போலு மணியும லங்கரு த 
மணிமவுலி யான வொருப தும விஞ்சிறா பது தாளும்‌; 


* மாதர்‌_-அழயெ 4 நிலவு தொழல்‌-ஈல்ல நரயகன்‌ மைக்க 
“வேண்டுமென்று சந்திரனைத்‌ தொழுதல்‌, 

பிறை தொழு கென்றல்‌ என அகப்பொருள்‌ அறை ஒன்றுளது. 
“ மைவார்‌ கருங்கண்ணி செங்கால்‌ கூப்பு**பசல்‌ கதிர்‌ வெள்ளைச்‌ 
சிறு பிறைக்கே ?_ திருக்கோவையார்‌ (117 


$ மான்‌--மாரிசன்‌- தையை அபகரிக்க எண்ணங்‌ கொண்ட 


இராவணன்‌ எவலால்‌ பொன்‌ மான்‌ உருக்‌ கொண்டு வந்த அரக்கன்‌ 
இவன்‌. ராமர்‌ அம்பினால்‌ மாண்டான்‌. 

& கரன்‌-இராமரால்‌ தண்டகாரணியத்திற்‌ சொல்லப்பட்ட 
ஓர்‌ அரக்கன்‌. 

** கரா மாங்கள்‌--இவை இிட்டுக்தைக்கு ௮ருல்‌ இருந்த ஏழு 
ஆச்சா மரங்கள்‌ இவற்றை இராமர்‌ ஒரு பாணத்தாற்‌ பிளம்தார்‌, 

ரர வாலீ-இந்திரன்‌ குமாரன்‌- இவன்‌ தம்பி சுக்ரீவன்‌ 
இசாமசைத்துணை சொண்டு அவரால்‌ இவனைச்‌ கொல்வித்தான்‌. 

11 கடல்‌ மிது ராமர்‌ அம்‌; 


; பை ஏவினதஃபக்கம்‌ 412-ஒழ்க்‌ 
குறிப்பைப்‌ பார்ச்க. [பாட்டு 177] 
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நடனம்‌ செய்னெற பாதங்களில்‌ அணிக்துள்ள சிலம்‌ 
பையும்‌, மேகமும்‌ (இதன்‌ கரு நிறத்துக்கு முன்பு எனது 
கரு நிறம்‌ எந்த மூலை என்று) கெஞ்சும்படி கறுத்தும்‌, மலர்‌ 
செருகப்பட்டதுமான கூந்தற்‌ பாரத்தையும்‌, விளங்கும்‌ 
தாமரை மலர்‌ போன்று ஒளி நிலா வீசும்‌ முகச்‌ சோதியை 
யும்‌, அன்னப்‌ பறவைக்கு நேரான 


நடை (அழகையும்‌), குளிர்ந்த அழகிய சந்திரனைச்‌ 
தொழுகின்ற தேகம்‌ முழுமையும்‌ (அல்லது குளிர்ம்த 
அழகிய சந்திரன்‌ இந்த தேகத்தின்‌ அழகுக்கு முன்பு ஈமது 
அழகெங்கே என்று வணங்கத்‌ தக்கதுமான) தேகம்‌ முழு 
மையும்‌) அழகு, ஒளியையும்‌, அரி (சிலம்பின்‌ உட்பரலின்‌ 
பருக்கை மணிகளின்‌) ஒலியைத்‌ தன்‌ வசத்தே கொண்ட 
கிண்‌ கிண்‌ என ஒலி செயும்‌ சிரிப்பையும்‌ கொண்ட 
மா.தர்களுடைய சேர்க்கையை நினைந்து நான்‌ (உள்ளம்‌) 
உருகு, தல்‌ ஆமா ! உருகுதல்‌ நன்றா! (உருகுதல்‌ கூடாது 
என்றபடி) ப்‌ 

அழகுடைய மானும்‌ (மாரிசன்‌ என்னும்‌ அரக்கனும்‌, 
பகைத்து வந்த கரன்‌ என்னும்‌ அரக்கனும்‌, விளங்னெ எழு 
வகையான மரா மரங்களும்‌, ஒப்பு எதுவும்‌ இல்லா, த வலிய 
பராக்ரமம்‌ வாய்ந்த வாலி என்னும்‌ குரங்கு வேந்தின்‌ 
வலிமையும்‌ (அல்லது மார்பும்‌), பெரிய கடல்‌ ஏழும்‌- 


வீரம்‌ வாய்ந்த அரக்கர்‌ சேனை முழுதும்‌, இலங்கை 
அரசன்‌ இராவணனுடைய இறப்புற்ற சூரியன்‌ போல ஒளி 
விடுவதாய்‌ அணியப்பட்ட அலங்காரமான ரதன இரிடம்‌ 
விளங்கும்‌ தலைகள்‌ பத்தும்‌, மேம்பட்டு விளங்கும்‌ இருபது 
“தோள்களும்‌, (அவன) 
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அடைவலமு மாள விடுசர அம்புடை 
சசரதகு மார ரகுகுல்‌ புங்கவன்‌ 
அருள்புனை* முராரி மருகவி ளங்கிய மயிலே றி-- 
அடையவர்கள்‌ மாள வொருகிமி டர்‌ தனி 
ர்லுலகைவல மாக நொடியினில்‌ வந்துயர்‌ ' 
அழகயெசு வாமி மலையில மர்க்தருள்‌ பெருமாளே. (87) 


9: 


832. பொதுமகளிர்‌ மயக்கு அற 
தனத்த தந்தன தனதன தனதன 
தனத்த தந்தன தனதன தனதன 
தனத்த தந்தன தனதன தனதன தனதான 
விரித்த யைங்குழ லொளிர்மல ரளி தன 
தனத்த னந்தன தன தன வெனவொலி 
விரிப்ப வண்கயல்‌ விழியுறை துழையொடு மலைபாய- 
மிகுத்த வண்டுலை நுதல்மிசை இல தமொ 
டசைத்த பொன்குழை யழகெழ முகவொளி 
வெயிற்ப ரந்திட 1 ஈகையிதழ்‌ முருகலர்‌ வரிபோதத்‌ £ 
தரித்த தந்திரி மறிபுய மிசைபல 
பணிக்கி லங்கிய பரிமள குவடிணை 
தினக்கொ முந்துகள்‌ ததைபட கொடியிடை படுசேலை- 
தரித்து சுந்தர மேன அடர்‌ பரிபுர 
ப.தசச லம்பொடு நடமிடு கணிகையர்‌ 


சழக்கர்‌ விஞ்சையர்‌ மயல்களின்‌ ழழதவ தோழியாதோ 7 


ல்‌ மோன்‌ ஈரகாச£ானுடைய  சேறாபதியும்‌ மந்‌இரியும்‌; 
த்தல்‌! கொல்லப்பட்டான்‌. முரன்‌ அரி (பகைவன்‌) 
முராரி. 


1 உலகை வலம்‌ வந்தது பக்கம்‌ 480-£ழ்ச்‌ குறிப்பைப்‌ பார்க்க 
பாட்டு 184, 1 ஈகை இசழ்‌ முருகு அலர்‌ வரி போத-தரதங்களையடைய 
இதழோடு கூடிய வாசனையுள்ள செல்குமுத மலரை யொத்த வாயி 

ன்‌அம இசைபபாட்டுக்கள்‌ எழ ; வரி--இசைப்பாட்டு, 
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அடைந்திருக்க வலிமையும்‌, (இவை யலாம்‌) மாண்டு 
ஒடுங்க ஏவின போர்‌ அம்பைக்‌ கொண்ட தசரத ராஜ 
குமாரனும்‌, ரகு வம்ச சிரேஷ்டனும்‌, அருள்‌ பாலிக்கும்‌ 
மூச்த்‌தியுமான முராரியின்‌ (முரன்‌ என்னும்‌ அசுரனுக்குப்‌ 
பகையாய்‌ அவனை அழித்த திருமாலின்‌) மருகனே! 
விளங்குகின்ற மயிலில்‌ ஏ றி- 

பகைவர்கள்‌ மாள ஒரு நிமிஷ நேரத்தில்‌ உலகை வல 
மாக நொடிப்பொழுதில்‌ வந்து, சிறந்‌ த, அழகிய சுவாமிமலை 
மில்‌ அமரச்‌ தருளும்‌ பெருமாளே ! 

(மாதர்‌ கலவியில்‌ நைந்து உருகிடல்‌ ஆமோ) 
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விரித்த, செழுமை வாய்ந்த, கூர்‌ தலில்‌ விளங்குகின்ற 
மலர்களில்‌ உளள வண்டுகள்‌ “தன தனத்த னந்தன 
தனதன” என்னும்‌ ஒலியை விரித்து எழுப்ப, வளமை 
வாய்ந்த மீன்‌ போனற கண்கள்‌ பொருந்தியுள்ள (காதி 
இள்ள) குழைகளோடும்‌ அலைபாய (பாய்ந்து அலைச்சலுற) 


மேம்பட்டு விளங்கும்‌ வளமை பொருந்திய வில்லை 
கிகர்க்கும்‌ செற்றிமின்‌ மேல்‌ உள்ள பொட்டும்‌, அசைவு றும்‌ 
பொற்‌ குழையும்‌ அழகு வீச, முகத்தின்‌ ஒளியின்‌ சோதி 
பரந்து விளங்க, பற்களொடும்‌ இதழொடும்‌ கூடிய வாசணை 
யுள்ள (செங்குமுத) மலரை யொ த்த வாயினின்றும்‌ இசைப்‌ 
பாட்டுக்கள்‌ எழ ௪ 

ஏந்தியுள்ள (தந்‌ இகளுடன்‌ கூடிய) வீணை சார்க்துள்ள 
புயங்களின்‌ மீது பலவித ஆபரணங்களுடன்‌ விளங்கும்‌ 
மணமுள்ள மலைக்கு நிகரான கொங்கைகளின்‌ மீது செழுமை 
யுள்ள வாசனைப்பொடிகள்‌ நெருங்கி அமைய, கொடி போல 
மெல்லிய இடையிற்‌ படுகின்ற புடைவையை 


அணிந்து, அழகாயுள து என்று கூறும்படி பொருத்த 
மாயுள்ள பாத கிண்கிணியுடனும்‌ பாதச்‌ சிலம்புடனும்‌ ஈட 
மிடுகன்ற பொதுமகளிராம்‌ இியர்களின்‌- வித்தைக்காரர்‌ 
களின்‌ மோக மயக்கங்களில்‌ முழுகுவ அ (முழுகும்‌ குணமும்‌ 
பழக்கமும்‌ என்னை விட்டு) விலகாதோ 7 

6 
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உரித்த வெங்கய மறியொடு புலிகலை 
தரித்த சங்கரர்‌ மதிநதி சடையினர்‌ 
ஒருத்தி பங்னெ ரவர்பணி குருபர 


உவட்டி. வந்திடு மவுணரொ டெழுகடல்‌ 
குவட்டை யும்போடி பட*௪ த முடிவுற 
வுழைத்த இந்திரர்‌ பிரமனு மகிழ்வுற விடும்வேலா ; 


வரிக்கு ரம்துள வணி திரு மருவிய 
ரவுரத்த பங்கயர்‌ மரகது மழ, 
வணத்த ரம்பர முறவிடு கணையினர்‌ மரறுகோனே- 
4 ன்‌ 


வன த்தில்‌ வந்தொரு பழையன னெனவொரு 
குறத்இ மென்புன மருவிய கிளி தனை 
மயக்கி மந்திர குநமலை தனிலமர்‌ பெருமாளே. (89) 


முருகோனே. 


* சதம்‌ முடிவுற--தூஐ அசுவமேத யாகம்‌ முடிய. 
தது அசுவ மேத யாகம்‌ செய்து முடித்தவருக்கே இந்திர பதவி 
டைக்கும்‌ ‘ வயத்து 
... சகுடஞ் சேர்‌ பரி மக நூ நியற்றி வான்‌ அரசு சன்னம்‌ சுவை 
போற்‌ பெற்றான்‌? (திருச்‌ குற்றாலப்‌ புராணம்‌), 
$ உரத்த பங்கயர்‌- மார்பின்‌ கண்‌ தாமரையை உடையவர்‌. 
3 கடல்மீது பாணம்‌ செலுதஇனது.1 77-ஆம்‌ பாடலின்‌ ஜீழ்ச்‌ 
குறிப்பைப்‌ பார்க்க [பக்கம்‌ 412], ' ்‌ ்‌ 
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உரித்த கொடிய யானை, மான்‌, புலி இவைகளின்‌ 
தகதோலாடையைச்‌ தரித்து சங்கரர்‌, இங்கள்‌, கங்கை இவை 
இமைச்‌ சூடிய ௪டையினர்‌, 'ஒப்பற்ற (பார்வதியை ஒரு 
பாகத்திற்‌ கொண்டவர்‌ ஆகிய சிவபிரான்‌ வணங்கிய 
குருபரனே ! முருகனே /, 


வெறுப்புற்றுப்‌. (பகைத்து) வற்த . அசுரர்களும்‌, ஏழு 
கடல்களும்‌, (கிரெளஞ்ச) கிரியும்‌ பொடி படும்படியும்‌, 
நூறு அசுவ மேத யாகம்‌ முடியும்படி உழைத்து இந்திரப்‌ 
பதவியைப்‌ பெற்ற இந்திரர்களும்‌, பிரமனும்‌ மகிழ்வுறும்‌ 
படியும்‌, செலு த்திய வேலாயு தனே ! 

வண்டுகளின்‌ வரிசையுள்ள துளவமாலை அணிக்‌ தவரும்‌, 
இலக்குமி பொருந்திய மார்பில்‌ தாமரை மல்ரை . உடைய 
வரும்‌, மரகதத்தின்‌ (பச்சையின்‌) அழகிய நிறத்தினரும்‌, 
கடல்‌ மிது செலுத்திய பாணத்தை உடையவரும்‌ ஆகிய 
இருமாவின்‌ மருகனே ! 

(வள்ளிமலைக்‌) காட்டில்‌ வந்து ஒரு இழவனென (வேடம்‌ 
பூண்டு) ஒப்பற்ற குறத்தி, (அழகிய இனைப்‌) புன த்‌ திலிரும்‌ த 
கிளி- ஆகிய வள்ளியை-மயககி மற்‌திர உபதேசக்‌ தலமாகிய 
குருமலை (சாமிமலை)யில்‌ அமர்ந்தருளும்‌ பெருமாளே ! 

(கணிகையர்‌... மயல்களில்‌.முழுகுவ தொழியாதோ) 
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உ 
ஐந்தாவது திருப்பதிகள்‌ _ 
குன்றுதோறாடல்‌, 


[ குன்‌ று தோருடல்‌” என்பது பலமலைகளுக்கும்‌ பொது 
வாச வழங்குஞ்‌ சொல்‌. முருகக்கடவுள்‌ மலைக்கடவுளா தலின்‌, 
*மலைழெவோன்‌”, *கரி ராஜன்‌”, “குறிஞ்சி வேந்தன்‌' எனப்‌ 
பெயர்‌ பெறுவர்‌.] 


238. இடர்‌ அற 
தீனன்‌ தனன தந்த தனதான 
அ/திருங்‌ கழல்ப ணிந்து னடியேனுன்‌- 


அபயம்‌ புகுவ தென்று நிலைகாண ; 
இதயம்‌ தனிலி ருந்து 


க்றாபையாகி 

இடர்சங்‌ கைகள்க லங்க அருள்வாமே ; 
எதிரங்‌ கொருவ ரின்றி த ‘ நடமாடும்‌- 
இறைவன்‌ தன து பங்க லுமைபாலா ; 
யதியெங்‌ கலுமி ருந்து : விளையாடிப்‌- 


யலதன்‌ நிலும மர்ந்த பெருமாளே, (1) 

284, அகப்பொருள்‌. 

தனதன தனன தனதன தனன 
தனதன தனன 


தனதான 
*எழுஇிகழ்‌ புவன நொடியள வதனி 
லியல்பெற மயிலில்‌ வருவோனே. 
இமையவர்‌ பரவி யடிதொழ அவுணர்‌ 
மடிவுற விடுவ தொருவேலா ; 
ர்‌ வழுதியர்‌ தமிழி 1னொருபொரு எ தனை 
வழிபட மொழியு முருகேசா- 


* புவனம்‌ எழு-பாட்டு 157-பக்கம்‌ 904 பார்க்க. 
பப்‌ வழுதியர்‌ தமிழ்‌--பாண்டியர்சளால்‌ விருத்திசெய்யப்பட்ட 
தமிழ. 

4 “ஒருபொரு எதனை வழிபட மொழியும்‌ முருகேசன்‌? என்றது 
இறையனார்‌. அகப்பொருளுக்குச்‌ சங்கப்புலவர்‌ பலரும்‌ செய்துவர்த 
உரைகளை 'யெல்லாந்‌ தனித்தனியே கேட்டு, ஐவ்வோ ரிடல்களி ற்‌ 
சரக்கம்பஞ்‌ செய்து, நச்£ரர்‌ செய்த உரையை முழுதும்‌ வியந்து 
சரக்கம்பஞ செய்து ஸ்தாபித்தருளிய உருத்திரசன்மரை. [126 இருப்‌ 
புகழ்‌-8ழ்க்குறிப்பைப்‌ பார்க்க பக்கம்‌ 298]. 
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ஒலிக்கின்ற கழலணிம்‌த இருவடியைப்‌ பணிந்து 
அடியேன்‌ உன்னிடம்‌ 
சரணாகதி அடைவது எப்போ து- நிலை காண்பதற்கு 
[இந்த நிலையாத சமுத்திரமான சமுசாரத்தில்‌ பிழைத்‌ 
இருக்கும்‌ சிலையைக்‌ காண்பதற்கு நீயே தஞ்சமென 
உன்னிடம்‌ கான்‌ என்று சரண்‌ புகுவேன்‌]. 
(என்னுடைய) உள்ளத்தில்‌ நீ வீற்றிருந்து அருள்‌ 
கூர்ந்து 
்‌ (எனக்கு நேரும்‌ இடையூறுகளும்‌ (துன்பங்களும்‌) 
கலக்கங்களும்‌ அஞ்சி என்னைவிட்டு ௮௧ல அருள்‌ புரிவாயாக ; 
ச நிகர்ப்பவர்‌ ஒருவர்‌ இல்லாது நடனம்‌ செய்கின்ற 
இறைவனுடைய (சிவனுடைய) (ஒரு) பாகத்தில்‌ (உறை 
பும்‌) உமாதேவியின்‌ குழந்தையே ! 
தலங்கள்‌ எல்லா இடத்திலும்‌ வீற்றிருந்து விளையாடிப்‌ 
பலமலைகளிலும்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 
( இடர்‌, சங்கைகள்‌, கலங்க அருள்வாயே /) 


284 


மு என விளங்கும்‌ பூமிகல’ை ஒரு கொடிப்‌ போதில்‌ 
அழகு விளங்க மயிலில்‌ வலம்‌ வந்தவனே ! 

தேவர்கள்‌ போற்றி செய்து (உனத) திருவடியைத்‌ 
தொழ, அசுரர்கள்‌ மாளும்படிக்குச்‌ செலுத்திய ஒப்பற்ற 
வேலாயு தனே ! 

பாண்டியர்கள்‌ போற்றி வளர்த்த தமிழில்‌ ஒப்பற்ற 
(அகப்‌) பொருள்‌ இலக்கண த்தைச, (சங்கப்‌ புலவர்கள்‌) வழி 
பட (வணங்கு வேண்டி கிற்க) ஆய்ந்து உரைத்த (விளக்கிய) 
முருகேசனே | 


86 முருகவேள்‌ இருமுறை , [ச-திருழறை 


மலரடி. பணியு மடமகள்‌ * பசலை 
மயல்கோடூ தளர்வ தழகோகான்‌ ; 
முழுகிய புனலி லினமணி தரள 
முதுகு பவள மிகவாரி- 
₹ முறையொடு குறவர்‌ மடமகள்‌ சொரியு 
முதுமலை யழக குறாறா தா ; 
பழகிய வினைகள்‌ பொடிபட அருளில்‌ 
படிபவ ரி.தய முறுகோவே- 
பருவரை துணிய வொருகணை [ தெரிவ 
பலம்லை யுடைய பெருமாளே. (2) 


235. மனோலயம்‌ பெற 
தனன தானன தானன தானன 


தனன தானன தானன தானன 
தனன தானன தானன தானன தந்ததான 


தறையின்‌ மானுட ராசையி னால்‌ ௩ மட 
லெழுது மாலருள்‌ மா தர்கள்‌ தோ தக 
சரசர்‌ மாமல ரோ தியி னாலிரு கொங்கையா லுந்‌- 


* பச$ல--சாம நோயால்‌ உண்டாகும்‌ நிற வேறுபாடு 

ர்‌ மூதுகிரியில்‌ குறப்பெண்கள்‌ மணியையும்‌ தரளங்களையும்‌ 
வாருதல்‌ :--£ மணித்‌ தாளங்கள்‌ வரத்‌ இரண்டங்‌ கெழிற்‌ குறவர்‌ 
சிறுமிமார்கள்‌ முறங்களினாற்‌ கொழித்து மணி செல விலக்கி 
மூத்‌.துலைப்‌ பெய்‌.மு.துகுன்‌ மே” சம்பந்தர்‌ 1-11-17. இது அருணகிரி 
யார்‌ சம்பந்தர்‌ தேவாரத்தைப்‌ படித்துள்ளார்‌ என்பதற்குச்‌ சான்று 
ஆகும்‌, முதகிரி விருத்தாசலம்‌. 

1 “*தெரிகை பலபல வுடைய பெருமாளே”என்அம்‌ பாடம்‌, 


௩ மடல்‌ எழு அசல்‌ அச்சம்‌ 87 பார்க்க : 
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(உனது) மரைடியைப்‌ பணியும்‌ (இந்த) மடமகள்‌ (மடப்‌ 
பம்‌- அறியாமை கொண்ட மகள்‌) காமத்‌ தால்‌ உற்றகிறவேறு 
பாட்டுடன்‌ மோக மயக்கத்தால்‌ தளர்வது (இக£க்துப்‌ 
போவது) அழகோ (நியாயமோ)! 


முழுகிய நீரில்‌ (நீரில்‌ முழுகி) கூட்டமான மணிகளையும்‌ 
முத்துக்ககாயும்‌ கொடி போற்‌ பின்னிய பவளங்களையும்‌ 
நிரம்ப வாரி- 

(வாங்குங்கள்‌ என்னும்‌) முறையீட்டோடு குறப்‌ 
பெண்கள்‌ சொரிகின்ற ழதுகரியில்‌ (விருத்தாசலத்தில்‌ 
உறைகின்ற) அழகனே ! குருகா தனே / 


(என்னுடன்‌) கூடவே பழ்கி வருகின்ற விளைகள்‌ 
(எல்லாம்‌) பொடிபடும்படி, (உனது) திரு௮ருளில்‌ (மனம்‌) 
தோய்பவருடைய (அல்ல து இரு அருளுக்குப்‌ பாத்திரமான 
வர்களுடைய) உள்ள த்தில்‌ வீற்றிறாக்கும்‌ தலைவனே !. 


. பருத்த (கிரெளஞ்ச) மலை துணிபடும்படி. ஒப்பற்ற 
ஆயுதத்தை தெரிந்தெடுத்துச்‌ செலுத்‌தினவனே! பல 
மலைகளுக்கும்‌ அதிபனாயுள்ள பெருமாளே ! 
(மயல்‌ கொடு தளர்வது அழகோ தான) 
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(இம்‌ பூமியில்‌. ஆண்‌ மக்கள்‌ (காம) ஆசை காரணத்‌ 
தால்‌. மடல்‌ எழுதும்‌ அளவுக்கு (அவர்களுக்கு) மயக்கத்‌ 
தைத்‌ தருகினற மா தர்கள்‌, வஞ்சனையுடன்‌ காம லீலை செய்‌ 
பவர்கள்‌---ஆகிய இவர்களுடைய நல்ல மலர்கள்‌ விளங்கும்‌ 
கூந்தலாலும்‌, இரண்டு கொங்கைகள ஈலும்‌-- 


% மடல்‌ எழதுதல்‌ :--மடல்‌ ஏறுதல்‌--(மடல்‌.பன ங்‌ கருக்கு) 
தான்‌ காதலித்த தலைவியைப்‌ பெருவிடத்துத்‌ தலைவன்‌ எறுதற்‌ 
பொருட்டுப்‌ பனம்‌ கருக்காற்‌ குதிரைபோற்‌ செய்த ஊர்தி மேல்‌ ஏன 
தல்‌, “ஏறிய மடற்‌ நிறம்‌? (தொல்காப்‌. பொருள்‌ 51). மடல்‌ 
எழுதுதல்‌--தலைவியின்‌ படத்தை எழுதிக்‌ கையிற்‌ பிடிச்துக்‌ கொண்டு 
மடல்‌ ஏறுதல்‌. [இதன்‌ விரிவை உ௫த சூடாமணி நிகண்டி ற்‌ காண்க) 

“ எருக்கும்‌ அணிந்து ஒர்‌ ழி பிடித அப்‌ பாய்சின மா என ஏறுவர்‌ 
சீதுர்ப்‌ பனை மடலே _.இருக்கோவையார்‌_ 5. 
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தளர்மி னேரிடை யாலுடை யால்நடை 
யழக னால்மொழி யால்விழி யால்மருள்‌ 
சவலை நாயடி. யேன்மிக வாடிம யங்கலாமோ ; 
"பறவை யானமெய்ஞ்‌ ஞானிகள மோனிக 
ளணுகொ ணாவகை நீடு1மி ராசிய 
பவன[பூரச வேகெ மாகிய விந்துநா தம்‌- 
பகரொ ணாதது சேரவொணாதது 
நினையொ ணாதது வானத யாபர 
பதிய தானச மாதிம லயம்‌ வந்துதாராய்‌ ; 
சிறைவி டா தகி சாசரர்‌ சேனைகள்‌ 
மடிய நீலக லாபம தேறிய 
இறல்விரோத ௨௪ மேளத யாபர 
திரைகள்‌ போலலை மோதிய தள 
குடக காவிரி நீளலை சூடிய 
திரி ராமலை மேலுறை வீரகு 
மறவர்‌ காயக ஆதிவி நாயக 
ரிளைய நாயக காவிரி நாயக 
வடிவி னாயக ஆனை த னாயக 
மழு நாயக தேவர்கள்‌ நாயக 
கவுரி நாயக னார்குரு நாயக 
வடிவ தாமலை யாவையு மேவிய 


** அம்புராசித்‌- 
ச்‌ 
திஞ்சிவாமும்‌ ; 
எங்கள்மானின்‌- 


தம்பிரானே. (3) 


* பறவையான மெய்ஞானிகள்‌ : யாரும்‌ தம்மிடம்‌ சேராத 
வகையிற்‌ பறவைபோல எங்கும்‌ திரிபவர்கள்‌, “சேரொணா வகை 
வெளியே இரியு மெய்ஞ்‌ ஞான யோககெள்‌” என்றார்‌ பிறிதோரிடத்து 
திருப்புகழ்‌ 741), 4 இராசியம்‌-—இரக£ியம்‌. 1 பூரகம்‌--பிராணாயர 
2ததக்கு உறுப்பான அம்‌ வாயுவை உள்ளே இழுப்பதுமான செயல்‌, 
ள்‌ டட றல்‌ து 5 ** காவிரி கடல்‌ போல அலை 

சும. “கடல்‌ போற்‌ சாவே, ம்பந்தர்‌ 1.67.5, புகழ்‌ 
217ம்‌ பார்க்க, ஒல... 
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தளர்ச்சியைக்‌ காட்டும்‌ மின்னலுக்கு ஒப்பான இடை 
யாலும்‌, (உடுத்துள்ள) உடையாலும்‌, கடை அழகினாலும்‌, 
பேச்சாலும்‌, கண்ணாலும்‌, மோக மயக்கம்‌ கொள்கின்ற 
சவலைப்‌ பிள்ளை போல ஆதரவற்ற (அல்லது மனக்குழப்பம்‌ 
உள்ள) நாய்‌ போல்‌ அடிமை பட்ட அடியேன்‌ மிகவும்‌ வாடி 
மயக்கங்‌ கொள்ளலாமா ! 

ஒரிடத்தில்‌ தங்காது பறவை போல எங்கும்‌ இரிக் துல 
வும்‌ மெய்ஞ்‌ ஞானிகளும்‌, மவுன நிலை கண்டோரும்‌, அணு 
குதற்குக்‌ கூடாததாய்‌ விலக விளங்கும்‌ ரகசிய மான தும்‌, 
வாயுவை (மூச்சை) அடக்குதலால்‌ (பிராணாயாமத்தால்‌) 
ஒன்று படக்கூடிய சிவதத்துவ ஒலியாய்‌ விளங்குவ தும்‌- 


சொல்ல ஒண்ணாசதும்‌,' சேர ஒண்னதைதும்‌, நினைக்க 
ஒண்ணாத துமான-கிருபைப்‌ பரம்பொருளாய்‌- பதிப்பொரு 
ளான(இறைமை பூண்டதான)சமாதி நிலை மன ஒடுக்க த்தை 
(லயத்கை) மனம்‌ ஒடுங்கும்‌ பேற்றை (8) வந்து தந்தமாளாக, 

(தவர்களுடைய) சிறையை விடாத அசுரர்‌ சேனைகள்‌ 
மாளும்படி. நீலத்‌ தோகை மயில்‌ மேல்‌ ஏறி வரும்‌ சாமர்த்‌ 
இய விநோதனே ! கருணை கலந்த மூர்த்தியே! (தயை 
வாய்ந்த பரனே) ! கடலின்‌- 

இரைகள்‌ போலப்‌ (பெரிய) அலைகளை மோ தி வருவதும்‌: 
குளிர்ந்ததும்‌, குடக நாட்டிலிருந்து (மேற்கிலிறாற்து) வருவ 
அமான காவிரியாற்றின்‌ பெரிய அலைகளை அணைந்துள்ள 
(அலைகளுக்கு ௮ணிமையில்‌ உள்ள) திரிசிராமலை மேல்‌ வீற்‌ 
திருக்கும்‌ வீரனே ! மலை நிலத்தில்‌ வாழும்‌- 

வேடர்களுக்கு நாயகனே ! ஆதிக்‌ கணபதிக்கு த்‌ தம்பி 
யாகிய நாயகனே ! காவிரிக்கு நாயகனே ! அழகுக்கு ஒரு 
நாயகனே ! ஆனை (ஆனை வளர்த்த தேவ சேனைககு) 
நாயகனே! எங்கள்‌ மான போன்ற விழிகளை உடைய வளளி 
மிடத்தே 

மகிழும்‌: நாயகனே ! தேவர்களுக்கு காயசனே ! கவுரி 
(பார்வதி) மின்‌ காயகனாராம்‌ வெபிரானுக்குக்‌ குரு நாயகனே 
குரு மூர்த்தியே)! அழயெ மலை எல்லாவற்றிலுல்‌ வீற்றிருக்‌ 
கருளும்‌ தம்பிரானே ! 

(மனோலயம்‌ வந்து தாராய்‌) 
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280. உபதேசம்‌ பெற 
த்தன தான தான, தர்தன தான தான 
தம்தன சான தான தனதான 


வஞ்சக லோப மூடர்‌ தம்பொரு ஞூர்கள தேடி 


மஞ்சரி கோவை தூது பலபாவின்‌- 
ந 


வண்புகழ்‌ * பாரி காரி யென்றிசை வாது கூறி 
ர்‌ வந்தியர்‌ போல வீணி ்‌ லழியாதே; 
செஞ்சர ணாத த ணெகிணி நீப மாலை 
திண்டிறல்‌ வேல்ம யூர முகமா ஹும்‌- 
செந்தமிழ்‌ நாளு மோதி உய்ந்திட ஞான மூறு 
செங்கனி வாயி லோர்சோ லநள்வாயே 7 
1 பஞ்சவ னீடு கூனு மொன்றிடு தாப்‌ மோடு 
£  பஞ்சற வாது கூறு சமண்மூகர்‌- 
பண்பறு பிலி யோடு வெங்கமு வேற வோது 
பண்டித ஞான நீறு - கருவோனே ;. 
குஞ்சரம்‌ யாளி மேவு பைம்புன மீது ல்ரவு 


குன்றவர்‌ சாதி கூடி வெறியாடிக்‌- 


கும்பிட நாடி வாழ்வு தந்‌ தவ ரோடு விறு 
குன்முதோ றடல்‌ மேவு ' பெருமாளே. (4) 


* பாரி, காரி- கடையெழு வள்ளல்களி லிருவர்‌, 


3 பரி முல்லைச்‌ கொடிக்குத்‌ தேர்‌ கொடுத்த வள்ளல்‌. இறுவீ 
முலலைக்குப்‌ பெருந்தேர்‌ நல்யெ பாரி ?? (சிறு பாளுற்றுப்‌ 
படை (89-91). “£ கொடுக்லொதானைப்‌ பாரியே என்று கூறி 
னும்‌ கொடுப்பாறிலை ?* சுந்தரர்‌ புகலூர்த்‌ தேவாரம்‌. 
ஏ. காரி ஈர நன்மொழி இரவலர்க்கு ஈச்த** நெடுவேற்‌ ௧ 
ரொடித்‌ தடக்கைக்‌ காரி--(சறுபாணாற்றுப்படை 99-95), டு 
ர்‌ வந்தியர்‌--புகழ்ச்து கூறுவோர்‌, 

1 பஞ்சவன்‌--பாண்டி௰ன்‌; அவனுடைய கூனையம்‌ சரச ம்‌ 
தீர்த்தது, சமணரை க்‌ கழு வேற்றிய, _— ல்‌ 
பாட்டு-181 பக்கம்‌ 420-பார்க்க; 
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236. 


வஞ்சகமும்‌ ஈயா த குணமும்‌ கொண்ட மூடர்களுடைய 
பொருளையும்‌ ஊர்களையும்‌ தேடி, மஞ்சரி (பாக்களின்‌ 
கொ த்‌.த)--மஞ்சரிப்‌ பா-என்னும்‌ பாவகை) கோவை, தூது 
எனப்பட்ட பலவகைப்‌ பா இனங்களால்‌]—-(பாடல்‌ நூல்‌ 
இனங்களால்‌) அவர்களை 

வண்மை (ஈதற்‌ குணம்‌ நிறைந்த) புகழ்‌ வாய்ந்த 
பாரியே நீங்கள்‌, காரியே நீங்கள்‌ என்று புகழ்ச்‌ சபதப்‌ 
பேச்சுக்களைப்‌ பே, புகழ்ந்து கூறுதற்கு என்றே (ராஜு 
சபையில்‌) எற்பட்ட தொழிலர்‌ போல* வீணாக (என்‌ 
காலத்தை நான்‌) அழிவு செய்‌.பாமல்‌--(உன இ) 


செம்மை வாய்க்கு இருவடியையும்‌, ஒலி இசை செயும்‌ 
இண்ணெியையும்‌, கடப்ப மாலையையும்‌, வலிய திறமை 
வாய்ந்த வேலையும்‌, மயிலையும்‌, முகங்கள்‌ ஆறினையும்‌, 

செந்தமிழால்‌ காள்‌ தோறும்‌ ஓதி (கான்‌) உய்ந்திட, 
(8) உனது ஞானம்‌ ஊறுகின்ற செம்மை சேர்ந்த சனி 
போன்ற வாயினால்‌ (இருவாக்கால்‌) _ ஒப்பற்ற (உப த௪ச்‌) 
சொல்லைப்‌ போதித்து அருள்வாயாக. 

ர பாண்டியனுடைய பெரிய (நெடு நாளாயிருக்த) கூனும்‌, 
வந்து சேர்ந்த சுரமும்‌, பஞ்சாய்ப்‌ பறந்தோடும்படியும்‌ வாது 
பேசி, சமண ஊமைகள்‌ 

மேன்மை அழிந்த . அவர்களுடைய மயிற்‌ பீலி 
யுடனே கொடிய கழுவில்‌ ஏறும்‌ வகைக்குத்‌ (திருப்‌ 
பதிகங்களை) ஓதின பண்டித மூர்த்தியே! ஞானத்‌ இரு 
நீற்றைப்‌ (பாண்டியனுக்கு த்‌) தந்தவனே ! 

யானை, யாளி இவை இருந்த பசுமை வாய்ந்த இனைப்‌ 
புனத்திலே உலவின மலை வேட்டுவருடைய சா தியா ர்‌ 
ஒன்றுகூடி. வெறியாட்‌ டயர்ந்து (உன்னைக்‌) 
கும்பிட்ட பயனாக (அவர்களிடம்‌ வளர்ந்த வள்ளியை 
மணந்து அதனால்‌) அவர்களுக்கு நல்வாழ்வை அளித்த, 
அவர்களுடனே விளங்குகின்ற மலைகள்‌ தோறும்‌ விளை 
யாடல்‌ செய்யும்‌ பெருமாளே ! 

(செங்கனி வாமி லோர்‌ சொல்‌ அருள்வாமே) 
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287. திருவடி பெற 


தீர்தனா தான தானன, தச்தனு தான தானன 
தந்தனா தான தானன - தனதான 


வஞ்சமே கோடி கோடிகள்‌ நெஞ்சமே சேர மேவிய 


வன்கணா ரார வாரமு மருள்வோராய்‌- 


வம்பிலே வாத கூறிகள்‌ கொஞ்சியே காம லீலைகள்‌ 
* வந்தியா ஆசை யேதரு விலைமா தர்‌) 


யஞ்சமா பாவ மேதரு கொங்கைமேல்‌ நேச மாய்வெகு 


பஞ்சியே பேசி நாடொறு மெலியாதே- 


பந்தியாய்‌ வானு ளோர்தொழ நின்ற£ ரேகு லாவிய 


'பண்புசேர்‌ பாத தாமரை யநன்வாயே ; 


அஞ்சவே சூர னானவ னுய்ஞ்சுபோ காம லேயயில்‌ 


அ௮ன்னறுதா னேவி வானவர்‌ சிறைமீள- 


அன்பினோ டேமனோரத மிஞ்சமே லான வாழ்வருள்‌ 


அண்டர்கோ வேப ராபர முதல்வோனே ; 


'கொஞ்சவே காலின்‌ மேவு௪ தங்கைதா ளட ஆடிய 


கொன்றையா னாளு மேமகழ்‌ பு தல்வேரனே-. 


கொந்துசேர்‌ * சோலை மேவிய குன்றுசூழ்‌ வாக வேவரு 


குன்றுதோ றடல்‌ மேவிய பெருமாளே. (5) 


2 வர்தியா--வச்‌இத்து : புகழ்ந்து. 
ர்‌ சோலை மேவிய குன்று.சோலை மலை 
எனலுமாம்‌. ‘ ‘ 


(பழமுதிர்‌ சோலை) 
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வஞ்சமே கோடி கோடிக்‌ கணக்காய்‌ உள்ளத்திற்‌ 
பொருந்த வைத்துள்ள வன்கண்ணர்‌ (கொடியர்‌, ஆர 
வாரத்துடன்‌ அருள்புரிபவர்கள்‌ போல- 

வீண்‌ வாது பேசுபவர்கள்‌, கொஞ்சிப்‌ பேசிக்‌ காம லீலை: 
களைப்‌ (பற்றிப்பேசிப்‌) புகழ்ந்து ஆசையை வளர்க்கின்ற 
விலை மா தர்களுடைய-- 

ஐம்பெரும்‌ பாவங்களுக்கும்‌ இடமாகும்‌ கொங்கை 
களின்‌ மேல்‌ அன்பு வைத்து, மிக வருத்தம்‌ காட்டிப்‌ பேச, 
நாள்‌ தோறும்‌ கான்‌ மெலிவு உருமல்‌- 

ஒழுங்கு பெற நின்று (தேவர்கள்‌) தொழ நின்ற 
பெருமை விளங்கும்‌ சீர்‌ பொருந்திய (உனத) பாத. 
தாமரையை அருள்வாயே ; 

(சூரன்‌) அஞ்சும்படியும்‌, சூரன்‌ பிழைத்திரா தபடியும்‌ 
ப அன்றே செலுத்தித்‌ தேவர்கள்‌ சிறையினின்றும்‌ 

ள- 

அன்பினுடனே, அவர்‌ தம்‌ விருப்பம்‌ நிறைவேற,. 
மேலான வாழ்வை (அவர்களுக்கு) அளித்த தேவ 
நாயகனே ! பராபர முதல்வனே ! 

கொஞ்சுதல்‌ போலக்‌ காலில்‌ மேவு சதங்கைகள்‌ 
ஒலிக்க நடனம்‌ செய்த கொன்றை சூடியாம்‌ சிவபிரான்‌ 
நாள்‌ தோறும்‌ மகிழ்கின்ற புதல்வனே ! 

பூங்‌ கொத்துக்கள்‌ சேர்ந்த சோலைகள்‌ பொருந்திய 
கன்றுகளின்‌ சூழல்‌ உள்ள மலைகளில்‌ எல்லாம்‌ (அல்லது 
சோலைமலை-(பழமுதிர்‌ சோலை) ஆதிய குன்றுகளில்‌ எல்லாம்‌) 
விளையாடல்‌ கொண்ட பெருமாளே ! 

(பாத தாமரை அருள்வாயே) 
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கயிலை மலை. 


[இதனைத்‌ தேவாரத்தில்‌ கொடித்தான்மலை என்பர்‌. 
"வெள்ளியங்கிரி என்பதும்‌ இதுவே.] 


288. காயம்‌ நிலை பெற 


தனதன தனனத்‌ தான, தனதன தனனத்‌ தான 
தனதன தனனத்‌ தான தனதான 
3 இருநில மருவிக்‌ காலி 4னிருவழி யடைபட்‌ டோடி 
சிவவழி யுடனுற்‌ றேக g பரமீே5- 
சிவசுட ரதனைப்‌ 1 பாவை மணமென மருவிக்‌ கோல 
௩ திரிபுர மெரியத்‌ தியி னகைமேவி ; 
இருவினை பொரியக்‌ கோல இருவரு ஞூருவத்‌ தேகி 
யிருள ** கதி ரிலிபொற்‌ பூமி: தவசூடே- 
இருவரு முருகக்‌ காய்‌ நீலையேன மருவித்‌ 14 தவ 
ரினளையவ னெனவித்‌ தார மருள்வாயே); 
பரிபுர கழ 1! லெட்‌ டாசை செவிடுகள்‌ படமுக்‌ தேவர்‌ 
பழமறை பணியச்‌ சூல , மழுமானும்‌- 
பரிவொடு சுழலச்‌ சேடன்‌ முடிநெறு நெறெனக்க் கோவு 
பரியினை மலர்விட்‌ டாடி அ௮டியோர்கள்‌ ; 
௦ அரஹர வுருசெ சேசெ யென இரு நடனக்‌ கோல 
மருள்செயு முமையிற்‌ பாக ரருள்பாலா- 
அலரணி குழல்பொற்‌ பாவை 00 இருமக எமளிப்‌ போரொ 
டடியவர்‌ கயிலைக்‌ கான பெருமாளே. (1) 


* இருநிலம்‌-இதை நாரணபாசம்‌. என்றார்‌. திருப்புகழ்‌ 647. 
அல்லது ** சுடர்‌ பட்டி மண்டபம்‌ (திருப்புகழ்‌ 612) எனச்‌ கொள்ள 
லாம்‌. ர இருவழி--இடைகலை பிங்கலை மார்க்கம்‌. 
மணம்‌ என மருவல்‌-— பிரதிமை விவாகம்‌ போலப்‌ பாவித்தல்‌ ந 

5 இரி புரம்‌] மும்‌ மலம்‌, ** இருள்‌ சதிர்‌ இலி பூமி 
“ வானிந்து கதிரிலாத நாடு ”? (இருப்புகழ்‌ 179-பச்கம்‌ 214) ன்‌ 

ரர்‌ “ அமரோர்‌ இளையோ னெனவே அருள்வாயே ?? ( 
புகழ்‌ 505). 11 எட்‌ டாகை-..௮ஷ்ட திக்கு, ௮ கோவு க ட்ப 
மலர்‌ விட்டஇடபமாயெ பரியைப்‌ பூமியில்‌ விட்டு; கோஃபச, 
“பக வேறும்‌ எங்கள்‌ பரமன்‌ சம்பந்தர்‌ 11-85-9. ௦ அரஹா 
உரு அஹா என ௨௫9, ௦௦ இருமகள்‌-இலக்குமியின்‌ புத்திரி, 


யாவை 
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ஒளி வீசும்‌ (சோ தி) இடத்தைப்‌ பொருந்திப்‌, பிராண 
வாயு செல்லும்‌ இடைகலை பிங்கலை மார்க்கங்கள்‌ அடை 
படும்படி ஓட்டி, சிவ நெறியில்‌ நின்று, தனித்து நிற்கும்‌ 
மேலிடத்தே 

சிவச்‌ சோ தியை-பொம்மைக்‌ கலியாணம்‌ போலக்‌ 
கூடி, விளங்கி நிற்கும்‌ (காமம்‌, வெகுளி, மயக்கம்‌ என்னும்‌) 
மும்‌ மலங்களும்‌ எரிபட்டழியத்‌ தியைச்‌ செலுத்தும்‌ நகை 
புரிந்து 

(என அ) (ஈல்வினை- விளை என்னும்‌) இருவினைகளும்‌ 
பொரிந்து சாம்பலாக, அழயெ (உனது) இரு அருளாம்‌ 
உருவ தட ஈடுபட்டு, இருளும்‌ ஒளியும்‌ இல்லாத அழயெ 
துமியில்‌ (இட,த்தில்‌)- ஜிவநெறிப்‌ பயனாய்‌- 

இருவரும்‌ உருக (நீயும்‌ கானும்‌ ஒன்றுபட்டுக்‌ கலநீது) 
(அத்தகைய கலப்பால்‌) இவ்வுடல்‌ நிலைபட்ட தெனப்‌ 
பொருந்தித்‌, தேவர்கள்‌ (யாவரும்‌) (இவன) இளையோன்‌ 
என்று என்னை வியந்து கூறும்படியான விசித்திரப்‌ பெரும்‌ 
பேற்றை அருள்வாயாக ; 

சிலம்பின்‌ (ஒலியும்‌) கழலின்‌ (ஒலியும்‌) எட்டுத்‌ இக்கு 
களும்‌ செவிபெட, பிரமன்‌-.இருமால்‌-௬ த.இரன்‌ எனும்‌ முக்‌ 
தேவர்களும்‌, பழைமையான வேதமும்‌ பணிந்து போற்ற, 
சூலம்‌, மழு, மான்‌ (இவை மூனறும்‌) 

பக்குவமாய்ச்‌ சுழல, ஆதிசேடன து முடிகள்‌ செறு 
கெறு என்று முறிய, பசுவாயெ வாகன த்தில்‌ (திருவடி) 
மலரை வைத்திருத் தலை விட்டை௩டனம்‌ செய்து, ௮. 
யார்கள்‌ 

அரஹர என உருகி, ஜெய ஜெய என்று போற்றத்‌ 

ர" ௩டனக்‌ காட்சியைத்‌ தந்தருஞம்‌ உமை பாசனாம்‌ 

பரமேசர்‌ அருளிய பாலனே ! 

மலர்‌ அணிந்த கூந்தலையுடைய அழயெ பாவையும்‌, 
இலச்குமியின. மகளுமான (வள்ளி) யின்‌ . படுக்கை 
(கலவிப்‌) போருக்கும்‌, அடியாரிட த்‌ தும்‌, கயிலைமலையிட த 
அம்‌-—விருப்பங்‌ காட்டும்‌ பெருமாளே ! 

(இளையவன்‌ என வித்தாரம்‌ அருள்வாயே) 
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939. ஞானம்‌ பெற 
தானர்‌ தனத்ததன தானம்‌ தனத்ததன 


தானம்‌ தனத்ததன தனதான 
* தேனுந்து முக்கனிகள்‌ பால்செங்‌ கருப்பிளகிர்‌ 
சிரும்‌ பழி,த்‌தசிவ மருளூறத்‌- 
இதும்‌ பிடித்‌ தவினை யேதும்‌ பொடித்‌ துவிழ 
* வன்‌ சவச்சொருப மெனதேறி ; 
நானென்ப தற்றுயிரொ டூனென்ப தற்றுவெளி 
நாதம்‌ பரப்பிரம வொளிமீதே- 


ஞானஞ்‌ சுரப்பம்கி ழாநக்த சத்‌ தியொடெ 


உ நாளுங்‌ களிக்கபத மருள்வாயே ; 
வானம்‌ தழைக்கஅடி.யேனுஞ்‌ செழிக்க அயன்‌ 
மாலும்‌ பிழைக்க அலை விடமாள- 
வாருங்‌ கரத்தனெமை யாளும்‌ தகப்பன்மழு 
மானின்‌ கரத்‌ தனருள்‌ முருகோனே ; 
தானம்‌ தன,த்‌ த தன னாவண்டு சுற்றிமது 
தானுண்‌ கடப்பமல ்‌ ரணிமார்பா- 
தானங்‌ குறித்துஎமை யாளும்‌ திருக்கயிலை 
சாலுங்‌ குறத்திமகிழ்‌ பெருமாளே. (9) 


*திந அருளின்‌ சுவை? “£ பரமானந்தம்‌ இத்தித்‌ தறிம்தவன்றே 
கரும்புக்‌ அவர்த்துச்‌ செந்தேனும்‌ புளித்தறக்‌ கைத்ததுவே ??_ 
கர்‌, அலங்காரம்‌-6 A 

விரும்பியே உள்ளம்‌ வெளியுறக்‌ கண்ட பின்‌, கரும்பும்‌ கைத்தது 
தேனும்‌ புளித்ததே ?_-இருமந்திரம்‌-2976. 

ர £வன்‌ வெச்‌ சொருபம்‌ :-- 2 

* சவனெனச்‌ வெனென்ன வேறில்லை ?.. திருமந்திரம்‌ 2017. 

' கருவெலா மாயவன்‌ சம்பந்தர்‌ 111-358. 
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தேனைப்‌ பெருக்கும்‌ முப்பழங்கள்‌ [வாழை, மா, பலா], 
பால்‌, செவ்விய கரும்பு, இளநீர்‌ இவைகளின்‌ [சுவை] 
இன்பத்தைப்‌ பழித்த வெ அருள்‌ [திரு அருள்‌] ஊறுவ 
தால்‌ [நன்கு பெருகுவதால்‌] 


இமைகளும்‌, தொடர்ந்துள்ள வினைகள்‌ எல்லாமும்‌ 
பொடிபட்டு அழிய, ஜீவாத்மா ஆனது பரமாதமாவாம்‌ 
சிவனது சொரூபமே என்னும்‌ உண்மையை உணர்ந்து 
[அவ்‌ வணர்ச்சியின பயனாய்‌] 

நான்‌-என்னும்‌ அகங்காரம்‌ தொலைந்து, உயிர்‌, ஊன்‌ 
என்னும்‌ உணர்ச்சியும்‌ [பற்றும்‌] அழிந்து, பரவெளி ஒலி 
யாம்‌ பரப்பிரம ஒளியிடத்தே 


ஞானம்‌ பெருகி எழ மகழ்ச்சி தரும்‌ ஆனந்த சத்‌ தியை 
அடைந்து காள்‌ தோறும்‌ நான்‌ மகிழ உனது திருவடியை 
அருள்‌ வாயே, 


பொன்னுலகம்‌ தழைக்க, அடியேனும்‌ செழிப்புற' 
பிரமனும்‌ மாலும்‌ பிழைக்க, கடல்‌ விஷத்தை [ஆலகால 
விஷத்தை] ஒடுங்கும்படி 


வாரிய கரங்களை உடையவன்‌, எம்மை ஆள்கின்ற 
தகப்பன்‌, மழு மான்‌ [ஏந்திய] கரத்தன்‌ ஈன்ற முருகனே! 
[பெற்ற குழந்தையே !] 


தானம்‌ தனத்த தனனா--என்று வண்டு சற்றி 
மொய்த்து தேனை உண்கின்ற கடப்ப மலரை அணிந்‌ துள்ள 
மார்பனே ; 


[எனது] நிலைமையைக்‌ [கண்டு] குறித்து எம்மை ஆள்‌ 
கின்ற பெருமாளே ! இருக்கயிலைப்‌ பெருமாளே / மிக்க 
அன்பு காட்டின குறத்தி [வள்ளி] மடிழ்கின்ற [அல்லது 
குறக்‌இயை மகிழ்ந்த] பெருமாளே ! 


7 [பதம்‌ அருள்வாயே] 


98 .. முருகவேள்‌ இருமுறை -[5-திநுழறை: 


240 பொது மகளிர்‌ மயலற' 
தனத்த : தனத்த தனத்த தனத்த 


தனதத தனத்த தனதான. 
மீகைத்து வுருக்கி விதித்து மிரட்டி 
கடித்து விதத்தி லதிமோகம்‌- 
நடத்து சமத்தி முகத்தை மினுக்கி 
தலத்தி லணை தது. ' மொழியாலும்‌ ; 
திகைத்த வரத்தி லடுத்த பொருட்கை 
இரட்டி யெடுத்து வரவேசெய்‌- 
இருட்டு முலைப்பெண்‌ மநட்டு வலைக்தள்‌. 
தெவிட்டு கலைக்குள்‌ விழவேனே ; 
பகைத்த அரக்கர்‌ சரத்தை யறுத்து. & 
படர்ச்சி கறுத்த மயிலே றிப்‌- 
பணைத்த கரத்த குணதத மணத்த 
பதத்தகனத்த தனமாதை ; 


மிகைத்த புனத்தி லிருத்தி யணை தது. 
*வெளுத்த போருப்பி 


லுறைநா தா- 
விரித்த சடைககு ளொருத்தி யிருக்க 
ர ம்ருகத்தை யெடுத்தொர்‌ பெருமாளே. (3) 
241 நீருவடி பெற 
தனன தந்தன தானனா தனதனன 
தனன தந்தன தானனா தனதனன 
நன்ன த்தன தானனா தனதனன தனதான 


பனியின்‌ 1 விக்‌ துளி போலவே கருவினுறு 
மளவி லங்கொரு ௩ சூசமாய்‌ மிளகு ௦ துவர்‌ 
பனை தெ னங்கனி போலவே**பலகனியின்‌ வயிறாடிப்‌- 


* வெளுத்த பொருப்பு--வெள்ளி மலை: கயிலை. 

ர.ம்ருகத்தை யெடுச்சோர்‌--மானேந்தி யாயெ வெபெருமான்‌. 

1 விர்துளி-விச்து- துளி, “(அறுகுதனி பனியனைய சிறிய 
அளி பெரிய தொரு ஆசமா&ி-ிருப்புகழ்‌-86 2. 

௩ சூசம்‌-சூசகம்‌-அறிகுறி, ௦ அவர்‌--பாக்கு. 

** பல சனி--பலாக்‌ கனி, 
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(தயிலை] 
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சிரித்து, (மனத்தை) “உருக்கி, ' விழி விழித்து, 
அச்சத்தைத்‌ தந்த, நடித்து, விதம்‌ விதமாக(பலவிதமாக) 
அதிக மோக மயக்கத்தை 

ஊட்டுகன்ற சமர்‌ த்தைக்‌ காட்டி, முகத்தை மினுக்க, 
ஈல்லபடியே அணைத்து, பேச்சனாலும்‌- 


திகைப்பு உண்ட மிலையில்‌ (அவர்கள்‌ கேட்டபடி 
கொடுத்த) வரத்தின்படி கிடைத்த பொருளைக்‌ கையிற்‌ 
சேகரித்து எடுத்து வரும்படிச. செய்கின்ற - 


திருட்டுப்‌ (பெண்களுடைய), கொங்கையைல்‌ கொண்ட 
பெண்களுடைய மருட்சி தரும்‌ (காம) வலையில்‌, நிறைந்‌ த 
காம கலைக்குள்‌ (சாஸ்‌இரங்களில்‌) (அல்லத) மறைவு தரும்‌, 
சேலைக்குள்‌) விழுவேனோ ! 


பகைத்து வந்த அரக்கர்களின்‌ தலைகளை அறுத்து 
படர்க்துளள கரு நிறம்‌ (நீல நிறம்‌) கொண்ட மயிலில்‌ ஏறி- 


பருமைத்‌ தன்மை வாய்ந்ததும்‌, குணமான நன்‌ 
மணங்‌ கொண்ட பக்குவ நிலையும்‌ பெருமையும்‌ கொண்டது 
மான கொங்கையை உடைய மாது வள்ளியை 


சிறப்புமிக்க (தினைப்‌) புனத்தில்‌ வைத்து அணைத்து: 
வெள்ளிமலையில்‌ (கயிலைமலையில்‌-கந்‌ திரியில்‌) உறைசன்ற 
நாதனே ! ்‌ i 


விரித்துள்ள சடையில்‌ ஒருத்தி (கங்க) இருக்க, 
மானைக்‌ கரத்தில்‌ ஏந்தியவராகிய வெபிரானுக்கு (உரிய) 
பெருமாளே ! 

மருட்டு வலைக்குள ... விமுவேனோ) 
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பனி போலச்‌ சுக்லெம்‌ துளி 'யளவுர்குச்‌ கருவிற்‌ ' 
சேர்ந்த அளவில்‌ அவ்விடத்தே ஒரு அறிகுறியாய்ப்‌, 
(பின்பு) மிளகு (அளவாய்‌), (பினபு) பாக்கு (அளவாய்‌), 
அதன்பின்‌ பனை, , முற்தின தேங்காய்‌ போலவும்‌ ஆய்‌, 
பின்னர்‌, பலாப்‌ பழ அளவுக்கு வயிறாக ்‌ 


100 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநழுறை 


பருவ முந்‌.தலை ழேதாய்‌ ஈழுவிகில 
மருவி யொன்பது வாசல்சே ருருவமுள 
பதுமை மின்செயல்‌ போலவே வளிகயிறி னுடனாடி ; 


*மனவி தம்தெரி யாமலே மலசலமொ 
டுடல்க கர்ந்தழு தாறியே அனைமுலையின்‌ 
மயம மின்றொரு பாலனா யிகமுடைய செயல்மேவி- 


வடிவ முன்செய்த உமையா 1 லெயுமுனையும்‌ 
அறம றந்‌ தக மீதுபோய்‌ இன இனமு 
மனம ழிந்துடல்‌ நாறினே னினியுனது கழல்தாராம்‌ ; 


தனன தந்தன தானனா தன தனன 
இனன தந்தன தீததோ திகுததிகு 
தருக குந்ததி தாகுடதோ வெனமுழவு வளைபேரி- 
தவில்க ணம்பறை காளமோ டிமிலைதொனி 
யினமு ழஙகெழு வேலைபோ லதிரபொரு 
சமர்மு கங்களின மேவியே விருதுசொலு மவுணோர்கள்‌ ; 


சினம ழிம்‌திட தேர்கள்‌ ₹ தோ லரிபரிகள்‌ 
குருதி யெண்டிசை மூடவே அலகைநரி 
௦ சிறையி னங்களி கூரவே நகையருளி விடும்வேலா- 


சிவன்ம கிழக்‌ தரு ளானைமா முகன்மருவி 
மனம இழ்ந்‌ தருள்‌ கூரவோர்‌ கமிலைமகிழ்‌ 
இகழ்கு நிஞ்சியின்‌ மாதுமால்‌ மருவுபுகழ்‌ 
பெருமாளே, (4) 


* மன-- மன்ன, 
ர எயு மூனையும்‌--எயும்‌ உனையும்‌, 1 அகம்‌--பரவம்‌. 


௩ தோல்‌ யானை. ௦ இறை யினம்‌--பறவை த 
பட்ட தேவர்‌ கூட்டம்‌ எனவும்‌ தொனிக்கும்‌, தவை இனம்‌, சிறை 


குன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 101 

[கயிலை] 
, (பூமிக்கு வர வேண்டி௰) பருவ காலம்‌ வம்‌ தவுடன்‌ தலை 
கீழாக நழுவி, (இப்‌) பூமியை அடைந்து, ஒன்பது துவாரவ்‌ 
கள்‌ கொண்ட உருவமுள்ள ஒரு பதுமை (பொம்மை 
போல, பிராணவாயு என்னும்‌ கயிற்றின்‌ உதவியாற்‌ 
(செயல்‌ உடன்‌) ஆடி 

(இப்பூமியில்‌) மன்ன (பொருந்தி யிருக்க), இப்படிப்‌ 
போகின்றது என்னும்‌ உணர்ச்சி இல்லாமலே மல சலம்‌ 
பட்ட உடலுடன்‌ தவழ்ந்தும்‌, அழுதும்‌, அழுகை ஓய்ந்தும்‌, 
தாய்‌ முலை மயமாம்‌ பாலை உண்டு ஒரு பாலகனாய்‌ (குழந்தை 
யாய்‌),இப்‌ பிறப்பிற்‌ செயும்படி விதிக்கப்பட்ட செயல்களைச்‌ 
செய்து 

உருவம்‌ முற்பிறப்பிற்‌ செய்த இமை காரணமாகப்‌ 
பொரும்‌ தும்‌ ; அங்ஙனம்‌ பொருந்தி உனனையும்‌ அடியோடு 
மறந்து, பாவம்‌ மேல்‌ மேல்‌.வளர, நாள்தோறும்‌ மனம்‌ 
உடைந்தழிபட்டு, உடல்‌ (உருக்குலைவு தோன்றிக்‌) கெடு 
கின்றேன்‌ ; இனி உன து திருவடியைத்‌ தந்தருளுவாயாக; 

தனன தந்தன தானனா தனதனன ** ச 1 
காகுதோ என்று முழவு (முரச), சங்கு, பேரி 

தவில்‌ (மேள வகை), கணப்பறை (அ,தமக்கருவியான 
புற முழவு), எக்காளம்‌ இவை ஒலிக்கும்‌ ஒலி வகைகள்‌ முழச்‌ 
கஞ்‌ செய்து ஏழு கடல்களின்‌ ஒலி போலப்‌ பேரொலியைக்‌ 
கிளப்ப, போர்‌ நடக்கும்‌ போர்‌ முனைகளில்‌ கின்று (தமது) 
பிர. தாபங்களைப்‌ பேசும்‌ அசுரர்களின்‌ 

கோபங்‌ குலைந்து அழிபட, தேர்கள்‌ (அழிபட), யானை 
கள்‌, வலிமை உடைய குதிரைகள்‌ (இவைகளின்‌) ர்த்தம்‌ 
கட்டுச்‌ இசையளவும்‌ மூட, பேய்கள்‌, கரிகள்‌, பறவை 
கள்‌ ம௫இழ்ச்சி கொள்ளச்‌ ரித்‌ தருளி.ச்‌ செலுத்திய 
வேலாயுதனே ! 

சிவன்‌ மூழ்ந்தருளிய ஆணையின்‌ அழயெ முகங்‌ 
கொண்ட கணபதி கூட இருந்து மனம்‌ மகிழ்ந்து அருள்‌ 
பாலிக்க, ஒப்பற்ற கயிலைமலையில்‌ மகிழும்‌ பெருமாளே 7 
விள்ங்கும்‌ மலை நிலத்து (வள்ளீமலை) மாது (வள்ளி) யான 
வள காதல்‌ கொள்ளும்‌ புகழ்‌ வாய்ந்த பெருமாளே! 
(அல்லது வள்ளியின்‌.மீது கா தல்‌ கொள்ளும்‌ புகழ்‌ வாய்ந்த 
பெருமாளே !) 

(உனது கழல்‌ தாராய்‌) 


102 முருகவேள்‌, இருமுறை [5-தீநழறை 


-242, களி. பாட 
தனதீனன்த்‌ தனதான த 
சீபுமியதனி ற்‌ ப்ரப்வான- 
புகலியில்வித்‌ தகர்போல$. 
ர்‌ அமிர்தகவித்‌ i தொடைபாடஃ, 
அடி.மைதனக்‌ கருள்வாயே ;. 
-ரி1லெதிர்த தசுர்மாள த-. 
தனியயில்விட டருள்வோனே ; 
கமிவெயப்‌ பொருளானே- 
உரரதகீரிப்‌ பெருமாளே. (6) 


243 பொது மகளிர்‌ மயல்‌ அற. 
தனத்தத்‌ தனத்த தத்த, தனத்தத்‌ தனத்த தத்த 


தனத்தத்‌ தனத்த தத்த தனதான 
மேகத்தைப்‌ பிலுக்கி மெத்த மினுக்கித்‌ தொடைத்து ரத்ந 
முலைக்கச்‌ சவிழ்த்த சைத்து i முகியாததே- 
முழுக்கக்‌ கழப்பி யெத்தி மழுப்பிப்‌ பொருட்ப றித்து 
மொழிக்குட்‌ படுக்தழைத்த மளிமீ த) 
நகைத்திட்‌ டழுத்தி முத்த மளித்துக்‌ களித்து மெத்த 
நயத்திற்‌ கழுத்தி றுக்கி ட யணைவார்போல்‌- 
கடிக்குற்‌ றவர்க்கு மெத்த மன ததைப்‌ பெருக்க வைத்து 
, நயத்துத தயக்க நீத்த மழிவேனோ ; 


* பூமி என்பது புமி என்றாயிற்று, 

1 “அருமை உடைத்தென்‌ றசவாமை ' வேண்டும்‌ பெருமை 
முயற்சி தரும்‌” . என்னும்‌ வள்ளுவர்‌ வாக்குக்கு ஒப்ப அருண£ிரியா 
ரின்‌ வேண்டுகோள்கள்‌ எல்லாம்‌ அருமையானவையாய்‌ இருக்கும்‌. 
என்பதற்கு இவ்வேண்டுகோள்‌ ஒரு சான்று, உன்‌ தீர்தைக்கு உணர்த்‌ 
இய உபதேசததை எனக்கு உணர்ச்‌ அருளுக என முருகவேளை 
வேண்டின பெரியாரல்லவர “அருணகிரியார்‌. [கந்தர்‌ அறுபூ இ.56. 
திருப்புகழ்‌ 178 பக்கம்‌-1(0] 1 எதிர்சத சுர்‌-- எதிர்த்த சூர்‌$ 
கா-குரன்‌. ௩ சத்‌ சிரி வெள்னியன்‌ கரி. ; 


குன்றுதோடல்‌] இருப்புசழ்‌ ரை 103 
[கயிலை] 
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இந்தப்‌ பூமியிற்‌ ப்ரபுவாக (அரசாக) த்‌ தோன்றிய ட்‌ 
சீகாழித்‌ தலத்து ஞான' பந்தம்‌ பெருமான்‌ போல 
அமுதமே இது என்று சொல்லத்‌ தக்க கவிமாலையைப்‌ 
பாடுதற்கு 
அடிமையாய்‌ எனக்கு, அருள்‌, பாலிப்பாயாக.. 
போரில்‌ எதிர்த்து வந்த அசுரர்கள்‌ மாளும்படி. 
ஒப்பற்ற வேலாயுதத்தைச்‌ செலுத்தி அருள்வோனே! 
“ நமசிவய ” என்னும்‌ ஐம்தெழு தீ தின்‌ மூலப்பொராளா 
யுள்ளவனே ! ! 
வெள்ளியங்கிரி (கமிலைமலைப்‌) பெருமாளே, 
( அமிர்‌ தகவி பாட அருள்வாயே) 


243. 


முகத்தை நன்றாக ஒழுங்கு செய்து அலங்கரித்து, 
மிகவும்‌ மினுக்கித்‌ தொடைக்கு, ரத்ன மயமான கொற்கைக்‌ 
கச்சை: (ரவிக்கையை) அவிழ்த்து, அசைத்து, சற்றேனும்‌ 
பின்‌ வாங்காமல்‌ (சற்றேனும்‌ மனம்‌ சலிக்காமல்‌) 


- முழுமையும்‌ (கன்றாகிக்‌ கழப்பியும்‌ கோலம்‌ போக்கியும்‌), 
வஞ்சித்தும்‌, மழுப்பியும்‌ ( தாமதப்படு ததியும்‌, எமாற்றியும்‌), 
(வந்தவர்களிடம்‌) பொருளைப்‌ பறித்து, : (அவர்களை தி) 
தங்களுடைய பேச்சில்‌ மயக்கி உட்படவைக்து, அழைத்துக்‌ 
கொண்டு போய்ப்‌ படுக்கையின்‌ மேலே-- 


. சிரிப்ப பனே அணைத்து முத்தமிட்டு மகிழந்து மிகுந்த 
பக்குவ த்துடனே' கழுத்தை அழுந்த அணைந்து கொள்ளும்‌ 
மா தாகளுக்கு ” 

அஞ்சி நடுக்க, மிகவும்‌. மனதை “அவர்கள்‌ பால்‌ 
பெருகப்‌ பாய வைத்து, அவர்களை நயக்து ந்தி ச்‌ 
அவர்களால்‌ கலக்கம்‌ உற்றும்‌, இனந் தோணும்‌ , திலே ஞு! 


104 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநழிறை 


செகக்கச்‌ செகக்க செக்க தரிக்கத்‌ தரிக்க தக்க 


இமி.த்‌இத்‌ நிமித்தி இத்தி யென ஆடும்‌- 
செகத்துக்‌ கொருத்தர்‌ புத்ர நினைத்துத்‌ துதித்த பத்த 
ஜென த்துக்‌ கினித்த சித்தி யருள்வோனே ; 
மிசைக்‌ அத்‌ நடத்தொ நெறு அசைத்துப்‌ பொறுத்த ரக்கன்‌* 
மிகுத்துப்‌ பெயர்த்தெடுத்த கயிலாய 
மிசைக்குற்‌ றடுத்து மற்ற பொருப்பைப்‌ பொடித்து டித்து 
மிதித்துத்‌ துகைத்து விட்ட பெருமாளே. (6) 


ஸ்ரீ சைலம்‌. 


[இதனை த்‌ திருமலை எனவும்‌ திருப்பருப்பதம்‌ எனவும்‌ மல்லி 
கரர்ச்சுனபுரம்‌ எனவுங்‌ கூறுவர்‌. மூவர்‌ தேவாரமும்‌ பெற்ற 
ஸ்தலம்‌. கர்நூல்‌ ஜல்லா நந்தியாலி லிருந்து 60-மைல்‌. 
இங்குச்‌ சிவராத்திரி தரிசஈம்‌ விசேஷம்‌. ] 

244 தரிசனம்‌ பெற 


தனதன தனதன தனதன தனதன 


தனதன தனதன தனதான 
*ஒருபது மிருபது மறுபது முடனறு 
முணாவுற இருபத முளநாடி- 


உருகிட 1 முழுமதி தழலென வொளி திகழ்‌ 
வெளியொடு வொளிபெற 


கெருவினில்‌ மரமென எவரெ௱டு முரைசெய்து 
திரிதொழி லவமது 


இருமகள்‌ மருவிய இரள்புய அறுமுக 
தேரிசன பெறஅருள்‌ 


விரவாகே ; 
புரியாதே 


புரிவாயே ; 


* ராவணன்‌ கயிலை வரை எடுத்த வரலாறு:-பாட்டு 188 பார்க்க, 


ர்‌ (1042946046) 96.தத்துவல்கள்‌_ பாடல்‌ 151-பக்கம்‌ 
866-பார்க்க, 
1 முழுமதி. வெளி-இதனையே 6 தவத்துணர்வு தந்‌ 
சி பெற) சந்திர வேளிக்கு வ, பைல்‌ ம்க்‌ 
தாரிடத்த [திருப்புகழ்‌ 398] 


குன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 105 
[தீருமலை] 

செகக்கச்‌ செகக்க செக்க...இமித்தித்‌ தமித்தி இத்தி 
என்று கூத்தாடுகின்ற 

உலகுக்கு ஒறாத்தராய்‌ (ஒப்பற்றவராய்‌) கிற்கும்‌ கிவ 
யிரானுடைய குமரனே! நினைத்துத்‌ துதிக்கின்ற பக்க 
ஜனங்களுக்கு (அடியார்‌ கூட்டத்துக்கு) இனிமையான 
பேற்றை அருள்பவனே ! 

மேற்‌ சென்று திடத்துடனே பொருந்தி, அசைத்து, 
மலையின்‌ பாரத்தைப்‌ பொறுத்து, அரக்கன்‌ (ராவணன்‌) 
கருக்கு (ஆணவம்‌) மிக்குப்‌ பெயர்த்து எடுத்த கயிலாய 
(மலையின்‌) 

மீதே விற்றிருந்து அந்தக்‌ கயிலை மலைக்கு அடுத்‌ 
கிருந்த பிறிதொரு மலையான இரெளஞ்சத்தை பொடியாம்‌ 
படித்‌ தாள்‌ செய்து அடக்கித்‌ தொகையல்‌ செய்துவிட்ட 
பெருமாளே ! 


(அணைவார்பால்‌...மன த்தை... அழிவேனோ 
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ஒரு பத்தும்‌, இருபதும்‌, அறுபதும்‌ (அவையுடன்‌) 
ஆனும்‌ (ஆகத்‌) தொண்ணூற்றாறு தத்துவங்களின்‌ 
தன்மையை உணர்ந்து, (உன து) இரண்டு திருவடிகளையும்‌ 
உள்ள தல்‌ விரும்பி நாடி (மனம்‌) 

உருக, முழுமஇயின்‌ இப்போன்ற ஒளி வீசம்‌ பரவெளி 
யின்‌ ஒளிபெறக்‌ கலவா து (சேரு தற்கு முயற்சி செய்யாமல்‌), 


தெருவில்‌ மரம்போல நின்று யாரோடும்‌ பேசிப்‌ பேசித்‌ 
இரிஒன்ற தொழிலை நான்‌ வீணாக மேற்‌ கொண்டுள்ளேன்‌ ; 
அங்ஙனம்‌ மேற்கொள்ளாமல்‌ 


இலக்குமிமின்‌ மகளாம்‌ வள்ளி அணைகின்ற இரண்ட 
புயங்ககர "உடைய ஆறுமுகனே ! (அல்லது இரண்ட புயங்‌ 
களை உடையவனே ! ஆறுமுகனே 1 உனது தரிசனையைப 
பெற அருள்புரிவாயே ! (அல்லது ஆஅுமுகங்களின்‌ 
தரிசனையைக (காட்சியைப்‌ பெற அருள்வாயே) 


106 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திருழறை 


பரிவுட ன'ழகய பழமொடு கடல்கள்‌ 


பயறெடு லவகை பணியாரம்‌-... 
-பருகிடு பெருவயி றுடையவர்‌ * பழமொழி 

எழுதிய கணப இ- யிராயோனே 7. 

பெருமலை யுருவிட அடியவ ருருகட 

பிணிகெட அருள்‌ தரு டன குமரேசா- 
பிடி.யொடு களிறுகள்‌ ஈடையிட கலைதிரள்‌ ்‌ 

பிணையமர்‌ திநமலை - பெருமாளை, (1). 

திருவேங்கடம்‌. 


[திநவேங்கடம்‌, வடமலை என்பன திநப்பதி, இத்தூர்‌ 
ஜில்லாவில்‌ உள்ளது, ரெயில்வே ஸ்டேஷன்‌. . பிரபல 
விஷ்ணு ஸ்தலம்‌. ஸ்வாமிகள்‌ கால த்தில்‌ விஷ்ணு ஆலயம்‌ 
முருகர்‌ ஆலயம இரண்டும்‌ இத்தலத்தில்‌ இருந்திருத்‌ தல்‌ 
வேண்டும என்பது இத்தலத்துக்குத்‌ திருப்புகழ்‌ இருப்‌ 
பதாலும்‌, ஸ்வாமிகளே “ உலனைற பச்சை யுமை யணன்‌ 
வடவேங்‌ கடத்‌ இ லுறைபவன்‌ 2 எனக்‌ இருவாஞ்சியத்துத்‌ 
கிருப்புகழிற்‌ (816) கூறு தலாலும பெறப்படுகின்ற து.] 

245 : நதொண்டருக்குத்‌ தொண்டு செய்ய 
தனத்ததன தனன தனந்த 
தீனத்ததன தனன தனந்த 
தீனத்ததன தனன தனந்த 

கறுக்ததலை வெளிறு மிகுந்து 

மதர்‌ த தஇணை விழிகள குழிந்து ரம 

கதுப்பிலுனு தசைகள்‌ வறண்டு செவிதோலாய்க்‌.. 

சழுததடியு மடைய வளைந்து 
கன த்தகெடு முதுகு குனிந்து 
கதுப்புறுப லடைய விழுந்து தடரீர்சோர்‌ ; 
(சபி பாசத்தை எழுதின வரன்‌ க்கக்‌ ந்‌ ம்‌ 
3 வரலாறை ப்‌ = 
960, 1019, 1098 பாடல்களிலும்‌ காண்க பெர்ன்‌ 68) 441, 


ணக.” 


தன தான 


துன்றுதோற்டல்‌] ._ இருப்புகழ்‌ உரை, 107 
[திருவேங்கடம்‌] 

அன்புடனே நல்ல பழங்களுடன்‌, கடலை வகைகள்‌, 
பயறுடனே சில வகைப்பட்ட பணியாரம்கள (பல 
காரங்கள்‌) (இவைகளை) 

உண்ணும்‌ பெரு வயிற்றினை உடையவர்‌, பழமொழி 
யாம்‌ தமிழில்‌ (பாரதத்தை மேருமலையில்‌ எழுதிய 
கணப இருத்‌ தம்பியே / 

பெரிய கிரெளஞ்ச ரி ஊடுருவ (அங்ஙனம்‌ வேல்‌ 
ஊடுறாவின தால்‌ அழிபட), அடியார்கள்‌ (நெஞ்சம்‌ நெக்கு) 
உருக, அவர்களுடைய பிணி நோய்கள்‌ தொலைய அருள்‌ 
பாலிக்கும்‌ குமரேசனே ! i 
... பெண்‌ யானைகளுடன்‌ ஆண்‌ யானைகள்‌ உலவ, கலை 
மான்களின்‌ கூட்டம்‌ பெண்மான்களுடன்‌ இருக்கின்ற. 
*திநமலை (யில்‌ வீற்றிருக்கும்‌) பெருமாளே ! 

(தெரிசனை பெற அருள்‌ புரிவாயே) 


245 
கறுப்பு (மயிருடன்‌) இருந்த தலை வெள்ளை நிறத்கை 
மிகுதியாக அடைந்து, செழிப்புற்று இருக்கது இரண்டு 
கண்களும்‌ குழி விழுந்து ஒடுங்க, கன்னத்தில்‌ இருந்த 
சதைகள்‌ (எல்லாம்‌) வற்றிபபோய்‌-செவிகள்‌ (வெறும்‌) 
தோலாய்‌ மெலிய 


கழுத்தின்‌ அடிப்பாகம்‌ முழுமையும்‌ வளைந்து, சன்‌ 
திருக்க நீண்ட முதுகு குனிந்து - குறுக, தாடையிலிருக்த 
பல்‌ எல்லாம்‌ விழுந்து ஒழிய, 1 உதடுகள்‌ நீர்‌ (சொள்ளு) 
சோர (ஒழுக) 


2 திருமலை என்றே ஒரு பிரபல சுப்ரமணிய ஸ்வம்‌ தென்கா9ி- 
குற்றுலதஅக்குச்‌ சமிபத்திற்‌ செல்சோட்டை ரெயில்வே ஸ்டேஷ 
னுக்கு வடமேற்கு 5-மைல்‌ தூரத்தி லுள்ளது, 

“ ர உதடு நீர்‌ சோர்‌ உறக்கம்‌ வருமளவில்‌ எனப்‌ பிரிக்க. 


709 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநழறை 
உறக்கம்வரு மளவி லெலும்பு . 
குலுக்கிவிடு.மிருமல்‌ தொடங்கி 2 
உரத்தகன குரலு நெரிந்து கீடிகாலாய-- 


உரைத்த நடை தளரு முடம்பு 
பழு, இடுமுன்‌ மிகவும்‌ விரும்பி 


உனக்கடிமை படூமவர்‌ * தோண்டு புரிவேனோ : 
சிறுத்த செலு வதனு விருந்து 

பெருத்ததிரை யுததி கரந்து 3 

செறித்தமறை கொணர நிவந்த ஜெயமா 1 லே- 


செறித்‌ தவனை கடலில்‌ வரம்பு 

புதுக்கியிளை யவனொ டறிந்து 

செயிர்த்தஅநு மனையு முகந்து படையோடி ; 

மறப்புரிசை வளையு மிலங்கை 

யரக்கனொரு பதுமுடி சிந்த 

வளை த.தசலை விஜய முகுந்தன்‌ மருகோனே- 
மலர்க்கமல வடிவுள செங்கை 

அயிற்குமர  குகைவழி வந்த 


மலைச்சிகர வடமலை நின்ற பெருமாளே. (1) 


* அடியார்க்கு அடியராதலின்‌ சிறப்பை அப்பர்‌ சுவாமிகள்‌ 
“நமக்கு உண்டு கொலோ  தொண்டர்க்குத்‌ தொண்டராம்‌ 
புண்ணியமே” (1-10!) என விளக்கத்‌ திருப்பதிகம்‌ பாடியுள்ளார்‌. 

1 செலு--மீன்சிறை. 


திருமால்‌ வேதங்களை மீட்டது :-சோமுகன்‌ என்னும்‌ அசுரன்‌ 
பிரமனிடத்திருந்த மறை நூல்களை (வேத புத்தகங்களைப்‌) பிடுங்கி 
எடுத்துக்‌ கொண்டு போய்க்‌ கடலுள்‌ மை தந்தான்‌. 'இருமால்‌ பெரிய 
சேல்‌ மீனாகச்‌ கடல்‌ நீருட்‌ புக்கு அச்‌ சோமுகனைச்‌ கொன்று வேத 
புத்தகங்களைக்‌ கைப்பற்றி மீண்டனர்‌. 


1 ஏசெறித்து ௮ வளை கடலில்‌_பாணம்‌ பிரயோசஞ்‌ செய்து 
அர்த வளைந்த கடவில்‌. 


₹ பார்வதியுடன்‌ மாறுபட்டு முருகவேள்‌ கந்தகிரியை விட்டு 
பாதாளத்துக்குச்‌ சென்று அங்கிருந்து ஒரு குகை வழியாக வந்து 
திருவேங்கட. மலையில்‌ எழுக்தருளினார்‌என்று ஒருவாலாறு; இதனை. 


குன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 709 
[திருவேங்கடம்‌] 

தூக்கம்‌ வரும்‌ சமயத்தில்‌ எலும்புகளை (அப்படியே) 
குலுக்கிக்‌ தள்ளும்‌ இருமல்‌ தொடங்க, அழுத்தமான 
பலமான குரல்‌ நெரிபட்டு அடக்கம்‌ கொள்ள, தடியே கால்‌ 
போல்‌ உதவ 

பலத்த நடை தளர்ந்து போகும்‌ (இந்த) உடம்பு 
பழுத்‌.இமிம்‌ முன்பு (மூப்பு முதிர்வஇின்‌ முன்பு) மிக்க நேசம்‌ 
வைத்து உனக்கு அடிமை பூண்டுள்ள தொண்டர்களுக்கு த்‌ 
தொண்டு புரிய மாட்டேனோ ! 


சிறுத்த மீன்‌ சறையிலிருக்து--மீனுருவம்‌ கொண்டு- 
பெருத்த அலைகளை வீசம்‌ கடலிற்‌ பதுங்கி மறைத்து 
வைத்த மறையை (வேதங்களை) மீட்டுவரத்‌ தோன்றி 
வெற்றி பெற்ற இருமால்‌, பாண த்தைப்‌ 

பிரயோகஞ்செய்து ௮அம்‌,த வளைந்த கடலில்‌ அணையைப்‌ 
புதிதாக அமைத்து, இரையவனாம்‌ இலக்குமணனோடும்‌, 
(ராவணன து நிலைமைமை) அறிந்து கோபித்த (இலங்கை 
மில்‌ த மூட்டி வந்த) அதுமாருடன்‌ மகிழ்ந்து படையைச்‌ 
செலுத்தி ்‌ 

வெற்றி மதில்கள்‌ வகாந் துள்ள இலங்கை அரக்கனும்‌ 
இராவணனுடைய ஒரு பத்து முடிகளும்‌ அறுபட்டு 
விழும்படி வளைத்த வில்‌ ஏந்திய வெற்றி முகுந்தன்‌ ஆகிய 
இருமாலின்‌ மருகனே ! 

மலர்ந்த தாமரையின்‌ வடிவு கொண்டுள்ள செங்கையில்‌ 
வேல்‌ ஏந்திய குமரனே ! (முன்பு ஒரு காலத்தில்‌) 8**குகை 
வழியாக வந்து வெளிரின்ற மலையாகிய கரங்களைக்‌ 
கொண்ட வடமலையில்‌ (வடவேங்கட மலையில்‌) நிற்கும்‌ 
பெருமாளே ! 

(உனக்‌ கடிமை படுமவர்‌ தொண்டு புரிவேனோ) 


பப்‌ 5 அண்ட மன்னுயி ரீன்றவ ரூடன்முனி வாத்‌ 
தொண்ட கங்செழு சுவாமிசன்‌ மால்வரை துறந்து 
மண்டு பாதலத்‌ தேடியே யோர்குகை வழியே 
பண்டு தான்வரு வேங்கட கிரியையும்‌ பார்த்தான்‌.” 
என்று கச்யெப்ப வொசாரிய ஸ்வாமிகள்‌ கந்தபுராணத்தில்‌ வழி 
மடைப்‌ படலத்திற்‌ கூறியிருத்தலையுங்‌ காண்க. 
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110 முருகவேள்‌ திருமுறை (6-திநுழறை, 
245-1 கதிபெற. 
தனதன தனதன ' தனதன தனதன 


தனதன தனதன தனதன தனதன 


தனதன தனதன தனதன தனதன: தனதான 


சரவண பவகிதி யறுமுக குருபர 
சரவண பவகிதி யறுமுக குருபர 
சரவண பவமிதி யறுமுக குருபர எனவோ துத்‌- 


தமிழினி லுருயே வடி. பவ ரிடமுறு 

சனன மரணமதை யொழிவுற சிவமுற 
' தருபிணி துளவர மெமதுயிர்‌ சுகமுற வருள்‌ வாயே ; 
கருணைய விழிபொழி யொரு தனி முதலென 
வருக ரி இருமுகர்‌ துணேகொளு மிளயவ 
கவிதை யமுதமொழி தருபவ ருமிர்பெற 


வருள்‌நேயா- 
கடலுல கனில்வரு முயிபடு மவதஇகள்‌ 
சலகமி னையதுள கழியவும்‌ நிலைபெற 
கதியு ழனதுதீரு வடிநீழல்‌ கநவது மோருநாளே . 
திரிபுர மெரிசெயு மிறையவ ரருளிய 
குமரச மரபுரி தணிகையு மிகுஞ்பர்‌ 
சிவூரி மிலும்வட மலைமிலு முலவிய வடிவேலா... 


இனமு முனதுதுஇ பரவிய அடியவர்‌ 
மனது குடியுமிரு பொருளிலு மிலகுவ 
திமிர மலமொழிய. இனகர னெனவரு , பெருவாழ்வே ; 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ உரை: 347 
[திருவேங்கடம்‌] 
245-1 


சரவண பவனே! (என்‌) நிதியே! அறுமுகனே ! 
குருபரனே ! சரவண பவனே ! (என்‌) கிதியே ! அ அமுகனே ! 
குருபரனே ! சரவண பவனே ! (என்‌) நிதியே ! அறுமுகனே ! 
குருபரனே / என்று (பலமுறை) ஓஇத்‌ 

தமிழ்ப்‌ பாடல்களிலும்‌ வசனங்களிலும்‌ உருகிய 
அடியார்களுக்கு உற்ற பிறப்பு இறப்பு நீங்குகல்‌ உற்று 
திவப்பேறு உற, வருனற பிணிகள்‌ துள்ள (குதித்து ஓட), 
வரம்‌ எமதுயிர்‌ சுகமுற (எமது உயிர்‌ சுகம உற) வரம்‌ 
அருள்வாயே! 

கருணைய விழி பொழி (விழி பொழி கருணைய- கண்கள்‌ 
பொழிகின்ற கருணைஸயக்‌ கொண்டவனே ! ஒப்பற்ற தனி 
முதல்வன்‌ என வந்த ஆனையின்‌ இருமுகத்துக்‌ கணபதி 
யைத்‌ துணைவனாகச்‌ (சகோ தரனாகக்‌) கொண்டுள்ள இனைய 
வனே ! பாடல்களை அமுதம்‌ போனற மொழிகளில்‌ அமைப்‌ 
பவர்களுடைய உயிர்‌ (நறககி) பெற அருளுகன்ற நேசனே! 
(அன்பு பூண்டவனே)! 


கடல்‌ சூழ்ர்த இவ்வுலகில்‌ தோன்றும்‌ உயிர்கள்‌ படு 
கின்ற துனபங்களும்‌ கலச்கங்களும்‌ இன்னும்‌ இ.ச்தகையன 
வாய்‌ அவவுமிர்க்கு உளளனவும்‌ (உள்ள வேதனைகளும்‌) 
கழிந்து நீங்கு தலையும்‌, நிலை பெறும்படியான மற்கதியைப்‌ 
பெறுதலையும்‌, உனது திருவடி மிழல்‌ தருகின்ற ஒரு காள்‌ 
(எனக்குக்‌) -இடைக்குமா ! 

இரிபுரங்களை எரித்த இறையவர்‌ (வெபிரான்‌) அளித்த 
குமரனே! திருப்போசூரிலும்‌, :தணிகையிலும்‌, மிகவும்‌ 
உயர்ந்த செவடிரி (பழநி) யிலும்‌, வடமலை(வடவேங்கட 
மலையிலும்‌ உலவுகினற கூரிய வேலனே ! 


தினந்தோறும்‌: உனது புகழ்த்‌ துதிகளைக்‌ கூறிப்‌ 
பரவுகின்ற அடியவர்‌ மனங்களிற்‌ குடி கொண்டும்‌, சத்இி- 
சிவம்‌ என்ற இரண்டு பொருளகளிலும்‌ (அல்லது பெரிய 
பொருளாம்‌ பிரணவத்திலும்‌, அல்லது கல்விப்‌ பொருள்‌, 
செல்வப்‌ பொருள இரண்டிலும்‌) விளங்குபவனே! 
இருண்ட (ஆணவ) மலம்‌ நீங்க (ஞான) சூரியன்‌ என்னும்‌: 
யடி வருகின்ற பெருவாழ்வே! 


112 முருகவேள்‌ திருமுறை [8-திநுழறை 


அரவணை மிசை துயில்‌ * நகரி நெடியவர்‌ 
மருக னெனவெவரு மதிசய முடையவ 
அமலி விமலிபரை உமையவ ளருளிய ம்‌ முருகோனே- 


அதல வி.தல முதல்‌ கிடுகிடு கிடுவென 
வருமயி லினிதொளிர்‌ ஷடுமையில்‌ நடுவுற ‘ 
அழகி னுடனமரு மரகர இவவ பெருமாளே, 04) 
245-2. அருள்‌ பெற. 
தத்தத்‌ தத்தத்‌ தத்தத்‌ தத்தத்‌ 
த்த்த்த தத்த க்கல்‌ 
தனத்த தனத்த தனத்த தனத்தன 
தனதன தனதன தனநன தனதன 
தனதன தனதன தனதான 
தெச்சுப்‌ பிச்சிப்‌ புட்பத்‌ தட்பக 
கச்சிக்‌ கச்சுற்‌ றறன்மேவி , 
நெறித்து வெறித்து இருட்டை வெருட்டிய 
நிரை தரு மருமலர்‌ செருகிடு பரிமள 
நிறையுறை மதுகர நெடி தாடி- 
நிச்சிக்‌ க௪௪ப்‌ பட்டுச்‌ சக்கற்‌ 
>ொப்புக்‌ கொப்புக்‌ குயர்வாடி 
நெளித்த சுளிக்‌,த விழைக்கு எழைத்‌ துமை 
நிகரென வகருவு முகுபுகை தொகுமிகு 
நிகழ்புழு கொழுகிய குழன்மேலும்‌ ; 
வச்ரப்‌ பச்சைப்‌ பொட்டிட்‌ டப்பொட்‌ 
டுக்குட்‌ செக்கர்ப்‌ ப்ரபைபோல 
வளைத்த தழைக்க பிறைக்கு முறைக்குமன்‌ 
மதசிலை யதுவென மகபதி தனுவென. 
மதிதில தமும்வதி நு தன்மேலும்‌- 
* நரகரி-மரகாசுரனைக்‌ கொன்றவன்‌; நரடிம்ம > 
கொண்டு இரணியகரிபைக்‌ கொன்ற இருமால்‌, டன்‌ (மனித, 
உருவம்‌, சிரம்‌--ங்க உருவம்‌; நரகாசுரன்‌ அதிதியின்‌ காதணியை 
யும்‌, வருணன்‌ குடையினையும்‌ கவர்க்சமையால்‌ கண்ணபிரான்‌ 


இவனைக்‌ ஜெல்று அகணி முதலியவற்றைக்‌ கொணர்ந்தனர்‌. 


குன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 118 
[தி நவேங்கடம்‌] த 
"ஆதிசேடன்‌ என்னும்‌ பாம்பணையின்மேல்‌ துயில்‌ 
கொள்ளும்‌ நரகரி (கரகாசரனைப்‌ பகைத்துக்‌ கொன்றவர்‌), 
நெடியவர்‌. (இருவிக்ரம ரூபங்‌ கொண்டவர்‌) ஆகிய இரு 
மாலின்‌ மருகன்‌ எனக்‌ கூறும்படி வந்துள்ள அ திசய 
மூர்த்தியே! (அற்புதல்‌ கொண்ட மூர்த்தியே)! அமலி, 
விமலி (மல மற்றவள்‌), பரை, உமையவள்‌ அருளிய 
கோனே (குழந்தையே) ! 
ந அதலம்‌, லம்‌. முதலான ஏழு உலகுகளும்‌ இடு டு 
என்று நடுங்க வருகின்ற மயிலில்‌ இனிதாக ஒளிர்கின்ற 
(பெருமாளே)! ஆறெழுத்து மந்திரத்தில்‌ மத்தியிலே 
அழகுடன்‌ பொருந்தியுள்ள ஹர ஹர சிவசிவ பெருமாளே! 
(கதியும்‌ உனது திருவடி, கிழல்‌ தருவதும்‌ ஒரு நாளே!) 
245.2 


தேன்‌ நெய்‌ பொருந்தியுள்ள பிச்சிப்‌ புஷ்பத்தின்‌ 
குளிர்ச்சியைக்‌ கொண்டதாய்‌, கச்சிதமாய்‌ (ஒழுங்காய்‌)க்‌ 
கட்டப்பட்ட தாய்‌, கருமணலை ஒத்ததாய்‌, சரன்‌ உற்றும்‌, 
நறுமணம்‌ உற்றும்‌, இருளை (த தனது கரு நிறத்தால்‌) 
வெருட்டி ஓட்டியுள்ளதும்‌, வரிசையாய்‌ அமைக்கப்பட்ட 
வாசனை மலர்கள்‌ சொருகப்பட்டுள்ள, நறுமண த்தில்‌ நிரம்ப 
உறைகின்ற வண்டுகள்‌ நெடுநேரம்‌. மொய்த்‌.து த இனைக்கவும்‌, 

இிச்சிக்கு (கிசிக்கு - இரவுக்கு) அச்சப்பட்டு (அச்சத்‌ 
தைப்‌ படுத்தி-இதன்‌ கருமை முன்‌ நாம்‌ எவ்வளவு 
என்னும்‌ பயத்தை ஊட்டி), சிக்கு இல்லாமல்‌ வாரி, அலங்‌ 
காரம்‌ மேலுக்கு மேல்‌ உயர்வாகும்படி- நெளிவு சுளிவு 
(வளைவு, சுருளுதல்‌) உற்றதாய்‌, விருப்பத்தைத்‌ தந்து 
அழைப்ப தாய்‌, மை (அஞ்சன த்துக்கு) ஒப்பு என்னும்படி, 
அலல்‌ தருகின்ற புகையின்‌ தொகுதி மிகுந்து, விளங்கும்‌ 
புனுகு சட்டம்‌ கமழ்கின்ற கூந்தலின்‌ மேலும்‌- 

வஜ்ரம்‌ போல ஒளி தரும்‌ பச்சைப்‌ பொட்டை (நெற்றி 
யில்‌) இட்டு, அம்தப்‌ பொட்டுக்கு உள்ளே (பொட்டின்‌ 
மத்தியில்‌) சிவந்த பிரபை போல வளைத்த செழிப்புள்ள 
பிறைக்கு ஒப்பாக உறைவதாய்‌, மன்மதனது.வில்லெண்‌ 
னும்படியும்‌, இந்திர வில்‌ (வான வில்‌) என்னும்படியும்‌ வளை 
வாய்‌ விளங்க வைத்த பிறை போன்ற தஇலதம்‌ (குதி) 
அமைந்துள்ள நெற்றியின்‌ மேலும்‌- 8 


நீர்க்‌ முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திருழறை 


மச்சச்‌ செச்சைச்‌ இதரச்‌ சத்ரப்‌ 
பொற்பக்‌ கத்திச்‌ சையனா 
மனத்தினனைத்து மணைத்த துணைப்பத 
மலரல இலைநிலை யென மொழி தழியமெய்‌ 
வழிபட லொழிவனை யருள்வாயே ர 


்‌ நச்சுத்‌ துச்சொப்‌ பிச்சுக்‌ 1 குட்டத்‌ 
துட்டச்‌ கட்டத்‌ தசிகாண 
நடத்தி விடத்தை யுடைத்த படத்தினில்‌ 
நடஈவில்‌ ** கடலிடை யடுபடை கதொடுமுகில்‌ 
நகைமுக இருவுறை ்‌ மணிமார்பன்‌-- 


நத்தத்‌ தைச்சக்‌ ரத்தைப்‌ பத்மத்‌ 
தைக்கைப்‌ பற்றிப்‌ பொருமாய 
னரிக்கு மரிக்கு மெரிக்கும்‌ விருப்புற 

௩௫ தரு நிசசர ௬டகுட லிடல்செய்த 

நரகரி யொருதிரு மருகோனே ; 

* மனத்திராந்த கருத தறிர்து முடிப்பாய நீயே! அப்பர்‌ V[ 38.8. 

ர்‌ பிமனுக்குத்‌ துரியோதனன்‌ விடம்‌ ஊட்டிய வரலாறு 
இங்குக்‌ குறிக்சப்பட்டுள்ளது. “£ பின்னரும்‌ ஒரு பகல்‌ பெற்றம்‌ 

பற்‌றவன்‌ தன்னை, அம்‌ மபேதி தனயன்‌ ஆதரித்த இன்ன மூ 
-தருத்தவான்‌ போல யாவையும்‌ அன்னிய , விடங்களால்‌ அய்ப்‌ 
பித்தானரோ.? (பெற்றம்‌-வாயு; பெற்றம்‌ பெற்‌ 'றவன்‌-பீமன்‌) 
(வில்லி பரரதம்‌.வாரணாவத 12) 

1 ஆற்றிற்‌ கழுமுனைகளை மறைவாக நிறுத்தி அங்கே வீமனைச்‌ 
குதித்து விளையாட ஏவினன்‌ துரியோதனன்‌; அந்த ஆபத்தான 
இடத வண்டுகளாற்‌ காட்டிப்‌ பீமனைக்‌ காப்பாற்றினர்‌ கண்ண 

சான்‌- 
“வேறொரு பகற்கழு நிரைத்து வீமனோ 
டாதுபாய்ந இருவரும்‌ ஆடும்‌ வேலையில்‌ 
சேறலான்‌ வஞ்சகம்‌ தேறி வண்டினால்‌ 
ஏறினான்‌ கடந்தரி யேறு போன்றுளான்‌ ?? 
i (வில்லிபா ரதம்‌-வாரணாவத10) 
, இது யமுனை நதியில்‌ இருந்த காளிங்கன்‌ என்னும்‌ அஷ்ட 
வலத்து கண்ணபிரான்‌ அடக்கி அதன்‌ மீது ஈடித ததைச்‌ குறிச்‌ 

*% தடல்‌ மிது பாணம்‌ க ன்‌ ர்‌ இல்‌ 

பாடல்‌ 177-பார்க்க " கிட்ட ம ந்தம்‌ 


தன்றுதோற்டல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 115 
[திருவேங்கடம்‌] 

(ேககத்திலுள்ள) மச்சங்களின்‌ மீதும்‌, கிவந்த விசித்ர 
மான, அதிசயிக்கத்தக்க அழகிய உடற்‌ பக்கங்களிலும்‌ 
இச்சை கொண்டவனாய்‌, மன த்தில்‌ (கின த. தவை) எல்லா 
வற்றையும்‌ அறிக்‌ து உ தவவல்ல இணையடி மலரல்லாமல்‌, 
இலை நிலையென (நிலையான பொருள்‌ வேறு இல்லை யென்‌ 
னும்‌) மொழிகளைத்‌ தழுவின உண்மையான வழிபாடு 
செய்வதை ஒழித்த எனக்கு (வழிபாடு செய்யாத எனக்கு) 
அருள்‌ புரிவாயாக. 


நச்சு (விடத்தை), து- உண்ட பீமன்‌ சொப்பிச்சு 
(சோபிச்சு - சோபித்து) (அந்த விஷம்‌ தாக்காது) விளங்‌ 
கவும்‌, குட்டத்துள்‌ (நர்‌ கிலையுள்‌) தக்கு- (தங்கும்படி) அட்‌ 
டத்து (குறுக்கே வைத்திருக்‌ த) ௮9-வாள்‌ முனைகள்‌, காண்‌ 
(இருக்கும்‌ இடம்‌) தெரியும்படி நடத்‌இ- (அர்த பீமனுக்குக்‌) 
காட்டியும்‌, விஷம்‌ உடையகாயிருந்த (அல்லது) விஷம்‌ 
உடைபடும்படி (கக்கப்பட்டு வெளியாகும்படி) காளிங்கன்‌ 
என்னும்‌ "பாம்பின்‌ படத்தின்‌ மீது நின்று நிர்த்தனம 
செய்தும்‌ (அஃீல்‌' புரிந்தும்‌), கடல்‌ மீது கொல்லத்‌ தக்க 
தமது பாண ச்தைச்‌ செலுத்தியும்‌ (ஆடல்கள புரிந்த) மேச 
கிறத்துத்‌ இருமால்‌, சிரித்த முகத்தை உடைய (மகிழ்‌ முகங்‌ 
கொண்ட) இலக்குமி உறையும்‌ அழயெ மார்பன்‌ ' 


சங்கையும்‌, சக்கர த்தையும்‌, தாமரை போன்ற கையிற்‌ 
பற்றிப்போர்‌. புரியும்‌ மாயன்‌ (இருமால்‌)-ஈரிக்கும்‌ வாளுச்‌ 
கும்‌ எரிச்கும்‌ விருப்பம்‌ உண்டாகும்படி. அழிந்து போகின்ற 
அரச்கர்களுடைய குடலை உணவாக இடுதலைச்‌ 
செய்த (உணவாகத்‌ தந்த) இருமால்‌ (நரகாசுரனுக்கு பகை 
வன்‌)- அ,த்தீகைய இருமா லுக்கும்‌ ஒப்பற்ற இருமகளுக்கும்‌ 
(அல்லது- அத்தகைய திருமாலின்‌ ஒப்பற்ற அழகிய) 
மருமகனே ! 


118 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திருழறை 
கச்சத்‌ தச்சுப்‌ பொற்கட்‌ டிட்டுப்‌ 
பட்டுக்‌ குட்பட்‌ டமுதாலுங்‌ 
கருப்பி ரச,த்து முருச்செய்‌ அவைச்கிடு 
கன தன பரிமள முழுகுப னிருபுய 
கன கதி வியமணி யணிமார்பா- 
கைச்ச த்‌ இக்குக்‌ கெற்சிக்‌ தொக்கப்‌ 
பட்சிக்‌ கக்கொட்‌ டசராதி , 
கறுத்த நிறத்த அரக்கர்‌ குலத்தொடு 
கறுவிய சிறியவ கடவைகள்‌ புடைபடு 
கடவட மலையுறை பெருமாளே, (1-B) 
246. நரசில்‌ விழாதிருக்க 
தார்தன தானதன தார்தன தானதன 
தார்சன தானதன தனதான 
கோங்க சீரிளக வீங்குப யோ தரமும்‌ 
* வாங்கிய வேல்விழியும்‌ இருள்கூருங்‌- 
கூர்தலு ரீள்வளைகொள்‌ 4 காந்‌ களு நூலிடையும்‌ 


மாக்‌ தளிர்‌ போல்வடிவும்‌ மிகநாடி.ப்‌/ 
பூங்கொடி யார்கலவி £ீங்கரி தாடிமிகு 
தீங்குட னேயுழலும்‌ உயிர்வாழ்வு- 
பூண்டடி, யேனெ நியில்‌ மாண்டிங னேநரகல்‌ 
விழ்ந்தலை யாமலநள்‌ புரிவாயே ; 


யாங்கியும்‌ வேடுவரும்‌ ஏங்கிட மாமுநியும்‌ 
வேங்கையு மாய்மறமின்‌ னுடன்வாழ்வாய்‌- 
்‌ க வாங்குதல்‌--செலுததல்‌--பிரயோ இ த்தல்‌-௨ தாரணம்‌“ வேல்‌ 
அங்கு வகுப்பு.”, £* வால்னார்‌ மதில்‌ மேற்கணை ?_ 1.98.2 
ர்‌ சாந்தள்‌-காச்தள்‌ மலர்‌ போன்ற கை கை போ 
கமழ்‌ குலைச்‌ காந்தள்‌-பரிபாடல்‌ 19.76; சை வி, 
குளாமணி-சாட்டு-11 “ கரக்தட்‌ கரவளை ?? 
காச்தள்‌ கையேற்கும்‌சம்பம்தர்‌--1.132.4 


: ந்‌ பூத்த 
ரிம்தன காந்தளும்‌- 


திருப்புகழ்‌ 987 மென்‌ 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 117 
[திருவேங்கடம்‌] 

ரவிக்கை (தைத்து) கட்டி அழகாக முடிபோட்டு பட்டுத்‌ 
அணிக்குட்‌ பட்டதாய்‌ (பட்டு ரவிக்கை மிட்டதாய்‌) அமுதம்‌ 
பொதிந்து அசைவதாய்‌, கரும்பின்‌ ரசத்தையே உருச்‌ 
செய்து வவத்திட்டதாய்‌, பருத்த கொங்கைகளின்‌ நறு 
மணத்தில்‌ முழுகும்‌ பன்னிரு புயனே ! கன ௧,திவ்விய 
மணி... (பொன்னாலாய--இவ்யமான--) (மேன்மையான) 
சத்னங்களை அணிந்த மார்பனே ! 

கையில்‌ (விளங்கும்‌) சத்தி வேல்‌ ஆரவாரஞ்‌ செய்து 
நன்றாக (முழுமையும்‌) பட்கெக (உண்ணும்படி), வாத்திய 
முழக்குடன்‌ வந்த அசுரர்‌ தலைவனாம்‌ சூரனைக்‌, கறுகிற 
முடைய அரக்கர்‌ குலத்துடன்‌, கோபித்து (அழித்‌ த) இளை 
யவனே! வழிகள்‌ பக்கங்களில்‌ உள்ள காடுகள்‌ சூழும்‌ வடமலை 
(வட வேங்கடமலையில்‌) உறைகன்ற பெருமாளே ! 


(வழிபடல்‌ ஒழிவனை அருள்வாயே) ல்‌ 
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_கோக்கின்‌ முகை, இளநீர்‌ இவை யிரண்டும்‌ தோற்‌ 
கும்படிப்‌ பெருக வளரும்‌ கொங்கையும்‌, செலுத்‌ தப்பட்ட 
வேல்‌ போன்ற விழியும்‌—இருள்‌ மிகுந்த 


13. 
. கூந்தலும்‌, பேரிய வளையல்களை அணிந்துள்ள காந்தள்‌ 
மலர்‌ போன்ற “கைகளும்‌, நூல்‌ (போல நுண்ணிய) இடை 
யும்‌, மாந்தளிர்‌ போன்ற மேனியும்‌ (ஆயெ இவை தமை 
மிகவும்‌ விரும்பிப்‌ ட 
்‌ பூங்கொடி போன்ற (மா தர்களினண்‌) சேர்க்கையை 
விடுதற்கு முடியாமல்‌, - மிக்க இமைச்‌ செயல்களுடன்‌, திரி 
கின்ற உயிர்‌ வாழ்க்கையை ்‌ 
மேற்கொண்டு, * அடியேன்‌ அந்த (இழிந்த) வழி 
யிலேயே கின்று இறந்து (அல்லது நனனெறியில்லா ௫ 
வனாய்‌ இறந்த) இங்கனம்‌ நரகத்தில்‌ விழுந்து: அலையாமல்‌ 
இருக்க (உன அ) திருவருளை த்‌ தம்‌. தருளுக. 
தோழியும்‌, வேடர்களும்‌ இசைக்கும்படியாகச்‌, சிறந்த 
தவமுகி (கஇழவர்‌) போலவும்‌, வேங்கை மரம்‌ போலவும்‌ 
வேடங்‌ கொண்டு, வேட்டுவர்‌ மின்னுடன்‌ (மின்‌ போனற 
மாது வள்ளியுடன்‌) வாழ்பவனே ! 


178 முருகவேள்‌ இருமுறை (8-திருழறை 
பாண்டவர்‌ தேர்கடவும்‌ * நீண்டபி ரான்மருக 
* பாண்டிய னிறணிய மொழிவோனே 7 
வேங்கையும்‌ வாரணமும்‌ வேங்கையு மானும்வளர்‌: 
வேங்கட மாமலையி லுறைவோனே- 
வேண்டிய போ தடியர்‌ வேண்டிய போகமது 
வேண்டவெ ராது தவு பெருமாளே. (3) 


247 காலன்‌ அணுகா வகை 
க. 
தாந்தன தானதன தாந்தன தானதன 
தாத்தன தானதன 


- தனதான 
சாந்‌ தமில்‌ மேரகவெரி காந்திய வாவனில 
மூண்டவி யாதசம யவிரோ த- 
சாங்கலை வாரி தியை நீந்தவொ ணாதுலகர்‌ 
தாந்துணே யாவரென மடவார்மேல்‌ ; 
ஏந்திள வார்முளரி சாந்‌ தணி மார்பினொடு 
தோய்ந்துரு காவறிவு தீடுமாறி- 
ஏங்க ஆருயிரை வாங்கிய காலன்வசம்‌ 
யான்‌ 1 தனி போய்விடுவ தியல்போதாளன்‌ ; 
காக்தளி னானகர மான்‌ தரு கானமயில்‌ 
கர்ந்தவி சாகசர வணவேளே- 
xe 


்‌ படி. மாவலிபால்‌ மூவடி. கேட்டு அன்று i 

முகடு முட்டச்‌ சேவடி நீட்டும்‌ பெருமான்‌ 5 (சக்‌. அலல்‌. 18); க 

பவியை வலிய சிறையிட வெளியில்‌ முகடு சழிபட முடிய வள 

முல்‌ (சீர்பாத வகுப்பு) ஆச 2 
ர்‌ பாண்டியன்‌ நீறணிஈ்தது [பாட்டு 181]-பக்சம்‌ 420; 


$ “உயிர்‌ போம்‌ அத்‌ தனி வழிக்கே? கழ்‌. அலங்ு ' 


குன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 119 
[திருவேங்கடம்‌] 

பாண்டவர்களில்‌ (௮ ருச்சுனனு டைய தேரைச்‌ 
செலுத்தியும்‌, (மாவலிச்‌ சக்கரவர்‌ த்தியின்‌ முன்‌) நீண்ட 
உருவை எடுத்தும்‌ (இரிவிக்ரமனாய்‌ நின்றும்‌ (விளையாடிய) 
பிரானாம்‌ இருமாலின்‌ மருகனே ! (கூன்‌) பாண்டியன்‌ திரு 
நீறு அணியும்படித்‌ “்‌ ஐந்திரமாவது நீறு” என்னும்‌ 
தேவாரப்‌ பாவை மொழிந்‌ தவனே ! 

புலியும்‌, யானையும்‌ (அல்லது கோழியும்‌), வேங்கை மர 
மும்‌, மானும்‌ வளர்‌ன்ற (திரு வேங்கட மலையில்‌ 
உதைபவனே ! 


தங்களுக்குக்‌ குறைகள்‌ உண்டான பொழுது அடியார்‌ 
கள்‌ தங்களுக்கு வேண்டியுள்ள (தாங்கள்‌ விரும்பிய) 
போகத்தைச்‌ (சுகத்தைச்‌) சொல்லி முறையிட, (சற்றேனும்‌) 
வெறுப்பு இல்லாமல்‌ அதை உதவுகின்ற பெருமாளே ! 


(நரகல்‌ வீழ்ந்‌ தலையாமல்‌ அருள்புரிவாயே) 
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சாக்தம்‌ (மன அமைதி) யில்லாத கர்மம்‌ என்னும்‌ 
நெருப்பின்‌ ஒளியையும்‌, அவா (ஆசை) என்னும்‌ அனிலம்‌ 
(காற்றையும்‌), மூண்டு (மும்மரமாய்‌த்‌ தோன்றிப்‌) பின்பு 
அடங்கா த சமயப்‌ (போராட்டப்‌) பகை சம்பந்‌ தமான 

அழிந்து போகின்ற கலை நூற்‌ கடலையும்‌ நீந்த முடியா 
மல்‌ (கடக்க முடியாமல்‌); உலகத்து மக்களே துணையாவர்‌ 
(எனக்‌ கருதி), மாதர்கள்‌ மீது-(மபக்கம்‌ கொண்டு 


(அவர்கள்‌) தாங்கும்‌ இளமையுள்ள தும்‌, ரவிக்கை 
அணிந்ததும்‌, தாமரை மொட்டுப்‌ போனறதுமான, 
கொங்கையிலும்‌, சக்தனம்‌ அணிந்த மார்பிலும்‌ படிந்து; 
உருக, அறிவு தடுமாறி (கான்‌) ர 


இகைக்க, (என்‌) அரிய உயிரை வாங்கவரும்‌ காலன்‌ 
கையிற்பட்டு நான்‌ தனியே (துணையின்றிச) செல்வது 
இயல்போ தான்‌ (நீதியோ தான்‌, தகுதியோ தான்‌); 

காந்தள்‌ மலர்‌ போன்ற இருக்கரங்களை உடையவளும்‌, 
மான்‌ பெற்ற, (காட்டு மயில்‌ அனையவளுமான, (வள்ளியின்‌) 
மணவாளனே ! விசாகனே ! சரவணனே ! (செவ்‌) வேளே 7 


190 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-தீநுழறை, 


காண்டகு தேவர்பதி யாண்டவ னேசுருஇ 
யாண்டகை யேமிபமின்‌ மணவாளா ; 


வேந்தகு மாரகுக சேட்‌ தம யூரவட 
வேங்கட மாமலையி . லுறைவோனே- 


வேண்டிய போ .தடியர்‌ வேண்டிய போகமது 
வேண்டவெ ராதுதவு பெருமாளே. (8) 
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தனதார்தன தானன தானன 
தினதாந்தன தானன தானன 
தனதார்தன தானன தானன தன தான 


வரிசேர்ந்திடு சேல்கய லோவெனு 
முழைவார்ந்‌இடு வேலையு நீலமும்‌ 
வடுவாங்கிடு வாள்விழி மாதர்கள்‌ வலையாலே-- 


வளர்கோங்கெ மாமுகை யாடிய 


தனவாஞ்சையி லேமுக மாயையில்‌ 
வளமாந்தளிர்‌ போல்கிற மாகிய 


வடிவாலே ; 
இருள்போன்‌ நிடு வார்குழல்‌ நீழலில்‌ 
்‌.... மயல்சேர்க்இடு பாயலின்‌ மீதுற 
இனி தாங்கனி வாயமு தூறல்கள்‌ பருகாமே- 
என தாம்‌ *. தன தானவை போயற 
மலமாங்கடு மோக விகாரமு 
மிவைநீங்டெ வேயிர நாளினை வநன்வாயே ; 


* தனது இநேகம்‌, 


குன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை மீதம்‌ 
[தீநவேங்கடம்‌] 

அழகிய தேவர்‌ தலை ஈகரை (அமராவதியை) ஆண்‌ 
டவனே ! வேதப்‌ பொருளாம்‌ நம்பியே! இபம்‌ (யானை) 
போற்றி வளர்த்த மின போன்ற தேதவசேனையின்‌ 


மணவாளனே ! 


வேந்தனே ! குமரனே ! குகனே ! சேந்தனே! மயிலனே!' 
(மமில்‌ வாகனனே)! வடவேங்கட மாமலையில்‌ உறைபவனே ! 


வேண்டும்‌ போதெல்லாம்‌, அடியார்கள்‌ (தங்களுக்கு) 
வேண்டியுள்ள போகத்தைச (சகச) உன்னிடம்‌ 
விண்ணப்பி த்‌ து வேண்ட, (சற்றேனும்‌) வெறுப்புக்‌ காட்டா 
மல்‌ [வேண்டிய அம்த போகத்தை அவர்களுக்குத்‌ தந்து] 
உதவும்‌ பெருமாளே ! 
[காலன்‌ வசம்‌ யான்‌...போய்விடுவ இயல்போ தான்‌] 
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ரேகைகள்‌ சேர்ந்துள்ள சேல்‌ மீனோ, கயல்‌ மீனோ, 
என்று சொல்லத்‌ தக்கதும்‌, மான்‌ போன்றதும்‌, நீண்ட 
பெரிய கடல்‌ போன்றதும்‌, நீலோற்பலம்‌, மாவடு, 
செலுத்தத்‌ கயாராயிருக்கும்‌ வாள்‌ இவைகளுக்கு ஒப்பான 
அம்‌ ஆன கண்ணை உடையமா தர்களின்‌ வலையாலும்‌, 
[சூழ்ச்சிச செயலாலும்‌]-- 


வளர்கின்றதும்‌, கோங்கின்‌ இள மொட்டு போன்றது 
மான கொங்கை மீதுள்ள ஆசையாலும்‌, அவர்கள்‌ முகத்‌ 
தின்‌ மாயையா லும்‌, வளப்பமுள்ள மாந்தளிர்‌ [மாமரத்தின்‌ 
தளிர்‌] போல கிறங் கொண்ட [அவர்கள து] வடிவத்‌ தாலும்‌, 


இருள்‌ போன்ற நீண்ட கூந்தல்‌ நிழலாலும்‌ [ஒளி 
யாலும்‌] மோகங்‌ கொண்டு, விரித்‌திட்ட படுக்கையின்‌ மீது. 
சேர்ந்து இனிப்புளள தும்‌, கொவ்வைக்‌ கணி போன்றது 
மான வாயிதழ்‌ ஊறல்களை உண்ணாமல்‌ 


எனது எனது என்னும்‌ ஆசைகளானவை என்னை 
விட்டு விலகி அற்றுப்போக, கரமம்‌, வெகுளி, மயக்கம்‌ 
என்னும்‌ [மும்‌] மலங்கள்‌ தோன்றுகின்ற கடிய மோக 
சேஷ்டைகள்‌ ஆகிய இவை நீங்கவே, உனது இரண்டு 
தாள்களை அருள்வாயே ! 


fap முருகவேள்‌ இருமுறை [5-தீநழறை 


கரிவாம்பரி ேதரஇரள்‌ சேனையு 
மூடனாந்துரி யோ தன னாதிகள்‌ 
களமாண்டிட வேயொரு பாரத மதில்‌ 
கனபாண்டவர்‌ தேர்தனி லேயெழு 
பரிதூண்டிய சாரதி யாயெ 
கதிரோங்கிய நேமிய னாமரி 


ரகுராமன்‌ ; 
இரைநீண்டிரை வாரியும வாலியும்‌ 
நெடி தோங்கும ராமர மேழொடு : 
தெசமாஞ்சிர ராவண ஞார்முடி பொடியாகச- 
சிலைவாங்கிய நாரண ஞர்மரு 
மகனாஙகுக னேபொழில்‌ சூழ்தரு ்‌ 
திருவேங்கட மாமலை மேவிய “பெருமாளே, (4) 


திருத்தணிகை, 


_————— 


(இது த்தார்‌ ஜில்லாவிலுள்ள து.--ரெயில்வே ஸ்டேஷன்‌. 

முருகக்கடவுள்‌ வள்ளியம்மை பொருட்டு வேடரோடு செய்த 
கலாங்‌ காரணமான கோபமும்‌, முன்னஞ்‌ குரனொடு செய்த போர்க்‌ 
காரணமான கோபமும்‌ தணிந்து, ஸ்ரீ வள்ளி தெய்வயானை சமேத. 
ராய்‌ வீற்றிருக்கும்‌ திருப்பதி யாதலின்‌ இது தணிகை, சேருத்தணி 
எனப்‌ பெயர்பெறும்‌. மலையின்கண்‌ மீலோ ற்பலச்‌ சனை யீருப்பதால்‌ 
இதனை உற்பலகிரி, கல்லாரகிழ்‌ யெனவுங்‌ கூறுவர்‌, புறம்பயதஅத்‌ 
தேவாரத்தில்‌ அப்பர்‌ சுவாமிகள்‌ * கன்மலிந்த கழுநீர்க்‌ குன்றம்‌? 
என்றது சவணிக்கற்பாலது. ஆசிரியர்‌ ஈண்டு நிரத்த தரிசநத்தை 
விசேடித்துக்‌ கூறுன்றனர்‌ _ (285, 808). தீர்ச்சம்‌- சரவணப்‌ 
பொய்கை: மிச விசேஷமானது ; 45 திருக்குள நாளும்‌ பலத்திசை 
மூசுஞ்‌. சிறப்பு? (258) இன்றும்‌ பிரத்தியஷமாய்க்‌ காணலாகும்‌. 
“புவிக்குமி ராகும்‌ இருத்தணி (258)” என்பதால்‌ இச்தலத்அப்‌ 
பெருமை விளங்கும்‌. 


| கச்யெப்பமுரிவர்‌ பாடியருளிய ஸ்தல 
புராணமும்‌, தணிகை ஆற்றுப்‌ படையும்‌, ஸ்ரீ கம்தப்பதேறிகர்‌ 
புராணமும்‌ ££ தணிகைச்‌ 'சம்ிதிமுறையும்‌ ?* 
றி 1,191 எண்ணுள்ள பாடல்களும்‌ இத்‌ 
தலத்துக்கு உரியன வாகக்கொள்‌. ம்‌; பாட வேறுபாட்டைப்‌ 


தன்றுதோற்டல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 128 
[திருவேங்கடம்‌] 


யானை, வாவும்‌ [தாவும்‌] குதிரை, தேர்‌, திரண்ட சேனை 
இவைகளைக்‌ கொண்டவனாம்‌ துரியோதனன்‌ முதலானோர்‌ 


போர்க்களத்தில்‌ இறந்து போமாறு ஒரு பாரத யுத்தத்‌ 
தில்‌ ஈடுபட்டு 


பெருமை வாய்ந்து பாண்டவர்‌ தேரில்‌ [அருச்சுன 
னுடைய தேரில்‌] பூட்டிய ஏழு குதிரைகளைக்‌ குண்டிச்‌ 
செலுத்திய சாரதி, ஒளி வீசம்‌ சக்கரத்தை உடைய ஹமி, 
ரகுராமர்‌, 


அலை நீண்டதாய்‌ ஒலிக்கும்‌ கடல்‌, வாலி என்னும்‌ 
குரங்கரசு, நீண்டு ஓங்கி நின்ற மராமரங்கள்‌ ஏழு [இவை 
கள்‌ மீதும்‌], பத்துச்‌ தலைகளைக்‌ கொண்ட:ராவணனாருடைய 
முட பொடியாகும்படியும்‌ 
்‌... வில்லை வளைத்த நாரணனார்‌-ஆகிய திருமாலின்‌ 
மருமகனாம்‌ குகனே ! சோலைகள்‌ சூழ்ந்துள்ள இருவேங்கட 
மாமலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 


(இரு தாளினை அருள்வாயே) 
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249. பசியுற்றவருக்கு அன்னமிட 


தனைத்‌ தனனத்‌ தனைத்‌ தனனத்‌ 
தனனத்‌ தனனத்‌ தனதான 


அமைவு ற்‌ றடையப்‌ பசியுற்‌ றவரு& 
கழதைப்‌ பகீர்‌ தற்‌ இசையா த- 
அடையப்‌ பொருள்கைக்‌ களமைக்‌ கெனவைத்‌ 
தருள்‌ தப்‌ பிமதத்‌ தயராதே) 
குமர்சு.ற்‌ நியழப்‌ பறைகொட்‌ டியிடச்‌ 
சம*னெட்‌ டுயிரைக்‌ கொடுபோகுஞ்‌- 


சரிரத்‌ இனைகிற்‌ குமெனக்‌ கருதித்‌ 
தளரீவுற்‌ றெழியக்‌ கடவேனோ ! 


இமயத்‌ துமயிற்‌ கொருபக்‌ கம்ளித்‌ 
தவருக்‌ கிசையப்‌ புகல்வோனே- 


ர்‌ இரணத்‌ இனிலெற்‌ அவரைக்‌ கழுகுக்‌ 
கிரையிட்‌ டிடுவிக்‌ ரமவேலா ; 


1 சமயச்‌ சிலுடட்‌ டவரைத்‌ தவறித்‌ 
தவமுற்‌ றவருட்‌ புககாடும்‌- 


சடுபத்‌ மமுகக்‌ குகபுக்‌ ககன த்‌ 
தணியிற்‌ குமரப்‌ பெருமானே. (1) 


* உயிர்‌ நெடுந்தூரம்‌ கொண்டு போகப்படும்‌-* விடாய்ப்படச்‌ 
A 4 கடி ப்‌ ௩. பு ௧9 க &. 
கூற்றுவன்‌ ஊர்க்குச்‌ செல்லும்‌ வழியும்‌ துயரும்‌ ர தமல 
ர இரணம்‌-யுத்தம்‌, 1 சமயச்‌ சிலுகு--மதப்‌ போராட்டம்‌. 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 125 
[திருத்தணிகை] 
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(அடையப்‌ பசி யூற்றவருக்கு) முற்றப்‌ பசியுடன்‌ வந்த 
வருக்கு (அமைவுற்று) மன அமைதியுடன்‌- (அமுதை) 
அன்ன த்தைப்‌- பஇர்தற்கு (ஒரு பங்கு எடுத்துச்‌ 
கொடுக்க)- (இசையா த) மனம்‌ வராமல்‌ 

வைத்துள்ள எல்லாப்‌ பொருளையும்‌ கைவசத்தே 
(தாம்‌ வரவர இளமை அடைவது போல) தமது இளமைப்‌ 
பருவத்துக்கு எனச்‌ (சேசுரித து) வைத்து, அருள்கெதியில்‌ 
நின்றும்‌ தவறிப்‌ போய்‌, ஆணவக்‌ கொழுப்பால்‌ தளர்ச்சி 
யடையா மல்‌-- 

சுற்றத்தார்‌ சுற்றியழ, பறை கொட்ட, யமன்‌ நெடுந்‌ 


தூரம்‌ உயிரைக்‌ கொண்டு போகின்ற (அல்ல து-யமன்‌ 
தள்ளிக்‌ கொண்டு உயிரைக்‌ கொண்டு போகும்‌) 


(இந்தச்‌) உடலை (மஜத து) நிற்கும்‌ என்று எண்ணி 
(அதற்காகப்‌ பாபெட்டுத்‌) தளர்ந்து ஒழிவதா என்‌ 
அலவிதி! 

இமயமலையில்‌ வளர்ந்து [பர்வத ராஜனிடத்‌ இல்‌ 
வளர்ந்த] மயிலன்ன பார்வதிக்குத்‌ தன து ஒரு பாகத்தை 
[இடது பாகத்தை] தந்தவராயெ சிவபிரானுககு- மனம்‌ 
பொருந்த உபதேச த்தவனே ! [அல்லது மனம்‌ உவக்கச்‌ 
[சம்பந்‌ தராய்ப்‌] பதிகங்கள்‌ சொன்னவனே !] 


போரில்‌ வந்து மோதி எ.திர்ப்பவரைக்‌ கழுகுக்கு 
[இரையாக அளிக்கும்‌] உணவாக்குகன்ற வீரங்கொண்ட 
வேலாயுதத்தை உடையவனே ! 

மதப்‌ போராட்டம்‌ செய்பவர்‌ [கூட்டத்‌ தினின் றும்‌] 
விலகி, என்‌ தவம்‌ நிறைவுறவும்‌, [உன து] இரு அருளில்‌ 
[கான்‌] புகவும்‌ [திருவருளை அடையவும்‌],-நான்‌ விரும்புகின்ற 

ஆறு தாமரை யன்ன [திர] முகங்களை உடைய 
குகனே ! (சூரனொடு.போர்‌ முடிந்‌ த பின்‌-[வள்ளியை மணந்த 
பின்‌]- நீ] புக்கு அமர்ந்துள்ள பெருமை வாய்ந்த தணிகையிற்‌ 
ர்‌ குமரப்‌ பெருமாளே ! 

[தளர்வுற்‌ றொழியக்‌ கடவேனோ] 


326 மூருகவேள்‌ திருமுறை (5-திருழறை 
250. அகப்பொருள்‌--(மாலையை விரும்புதல்‌) 


தனனத்‌ தனனத்‌ தனனத்‌ தனனத்‌ 


தனனத்‌ தனனத்‌ தனதான 


*குவலாக்‌ கணை தொட்‌ டவனுக்‌ குமுடிக்‌ 


ர்‌ குடையிட்‌ டகுறைப்‌ பிறையாலே- 
குணகுற்‌ றஅலர்த்‌ தெரிவைக்‌ குமொழிச்‌ 
குயிலுச்‌ குமினித்‌ தளராதே; 
இவளைத்‌ துவளக்‌ கலவிக்‌ குநயத்‌ 
இறுகத்‌ தழுவிப்‌ புயமிதே- 
இணையற்‌ றழகிற்‌ புனேயக்‌ கருணை 
இனிமைத்‌ தொடையைத்‌ தரவேணும்‌ 7 


கவளக்‌ கரடக்‌ கரியெட்‌ டலறக்‌ 


கனகக்‌ இரியைப்‌ பொரும்வேலா- 
கருதிச்‌ | செயலைப்‌ புயனுச்‌ குறாடிக்‌ 
கலவிக்‌ கணயதீ தெழுமார்பா ; 
பவளத்‌ தரளத்‌ இரளக்‌ குவைவெற்‌ 
பவையொப்‌ புவயற்‌ புறமீதே- 


பணிலத்‌ திரள்மொய்த்‌ 'கதருத்‌ தணிகைப்‌ 
பதியிற்‌ குமரப்‌ , பெருமாளே. (2) 


* குவ்ளைச்‌ கணை - காமனது ஒர்தாவது கணை [தொகுதி I 
பாட்டு-19] 

ர்‌ மன்மதனுக்குச்‌ குடை திங்கள்‌; காம சோயுத்றாரை 
வருத்துவன- பிறையும்‌ அலர்‌ மொ ழியும்‌-பாடல்‌ 216.ம்‌-பரர்க்க. 

1 செயலைப்‌ புயன்‌--அசோகம 


லர்க்‌ கணையைக்‌ கையி லுடைய 
மன்மதன்‌ ; செயலை-அசோகு, 


குன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 127 
[திருத்தணிகை] 
்‌ 250 


(ஐந்தாவது பாணமாகிய) நீலோற்பல பாண த்தைச்‌ 
செலுத்தத்‌ தொட்டுள்ள மன்மதன து முடியின்‌ மீது குடை 
யாக அமைர்த குறையை உடைய திங்களின்‌ [வெப்பத்துச்‌ 
கும்‌], [அல்ல து-பிறை நிலவாலும்‌, பிறை நிலவு காயும்‌ 
கொடுமைக்கும்‌], 


நெருங்கிவரும்‌ பழிச்‌ சொல்‌ பேசுகன்‌ ற மங்கையர்க்கும்‌, 
இனிய குரலுடன்‌ கூவும்‌ குயிலுக்கும்‌ இனி [இவள்‌] 
தளராதவா ணு 

இவை [உனமீது காதல்‌ கொண்ட [இந்தப்‌ பேதைப்‌ 
பெண்ணை _ நாயகயைத்‌] துவள்னெற அந்தச்‌ 
சேர்க்கைக்கு விரும்பி [இறுக] அழுத்தமாகக்‌ தழுவி 
உன துபுயங்களின்‌ மீ த-[உன து புயங்களின்‌ மீது இறுக 
அணைத்த] 

ஒப்பு இல்லா த அழகுடன்‌ இவள்‌ அணிந்து கொள்ள 
[உனத] கருணைக்கு [அடையாளமாக] இனிமை தரும்‌ 
[உன து] மாலையைத்‌ தந்தருள வேண்டுகின்றேன்‌. 


கவளம்‌ [உணவு உண்டை] உண்பனவும்‌, மதம்‌ பாயும்‌ 
சுவடு கொண்டனவுமான யானைகள்‌ எட்டும்‌ [இக்‌ கஜங்கள்‌ 
எட்டும்‌] அலறிப்‌ பயப்படப்‌, பொன்‌ மலையாம்‌ கிரெளஞ்ச தீ 
துடன்‌ சண்டை செய்த வேலனே ! 


[வள்ளியைத்‌ தழுவ] கிணத்து, அசோக மலர்க்‌ 
கணையைக்‌ கையிலுடைய மனமத சேஷ்டையால்‌ உருக, 
[அம்ச அம்மையுடன்‌] சேருதற்கு விரும்பி எழுனெ்ற 
மார்பை யுடையவனே ! 


பவளம்‌, முத்து இவை இரண்டுள்ள குவியல்கள்‌ மலை 
போலக்‌ இடக்கும்‌ வயற்‌ புறங்களின்‌ மேல்‌ 


.... சங்கின்‌ கூட்டங்கள்‌ நெருங்கும்‌ திநத்தணிகைப்‌ பதியில்‌ 
[வீற்றிருக்கும்‌] குமரப்‌ பெருமாளே ! 


[தொடையைக்‌ தரவேணும்‌] 


128 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திருழசை 
251. அகப்பொருள்‌.--(நல்லுணர்வு பெற.) 


தனனத்‌ தனனத்‌ தனனத்‌ தனனத்‌ 


தனனத்‌ தனனத்‌ தனதான 
'பொரியப்‌ பொரியப்‌ பொலிமுத்‌ துவடத்‌ 
துகளிற்‌ புதையத்‌ தனமீதே- 
புரளப்‌ புரளச்‌ கறுவித்‌ தறுகட்‌ 
பொருவிற்‌ சுறவக்‌ கொடிவேள்‌ * தோள்‌ ; 
தெரினவக்‌ ர்‌ கரிவைப்‌ பரவைக்‌ குருகிச்‌ 
செயலற்‌ றனள்கற்‌ பழியாதே- 
செறிவுற்‌ நணையிற்‌ அயிலுற்‌ றருமைத்‌ 
தெரிவைக்‌ .குண$வைத்‌ தரவேணும்‌ ; 


சொரிகற்‌ பகநற்‌ பதியைத்‌ தொழுகைச்‌ 


சுரருச்‌ குரிமைப்‌ புரிவோனே- 
சுடற்பொற்‌ கயிலைக்‌ கடவுட்‌ இசையச்‌ 
சுரு.௫இப்‌ பொருளைப்‌ பகர்வோனே ; 
தரிகெட்‌ டசுரப்‌ படைகெட்‌ டொழியத்‌ 
கனிநெட்‌ டயிலைத்‌ தொடும்வீசா- 


தவளப்‌ பணில த்‌ தரளப்‌ பழனத்‌ 
தணிகைக்‌ குமரப்‌ பெருமாளே. (8) 
252. பிறப்பு. அற. 


அருச்சிமெத்‌ தெனச்சரித்‌ ருக்கியிட்‌ ளக்கருத்‌ 
தழித்தறக்‌ கறுத்‌ தகட்‌ பயிலாலே- 
அழைத்தகப்‌ படுத்தியொட்‌ டறப்பொருட்‌ பறிப்பவர்க்‌ 


கடுத்தபத்‌ தமுற்றுவித்‌ தகர்போலத்‌ ; 


* தோள்‌.தெரி-வை--கை தெரிம்‌ தெய்யுங்‌ கூர்மையான 
பாணம்‌ 1 அரிவை--அலர்தூற்று மகளிர்‌. 


, தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 129 
[திருத்தணிகை] 
251 


(காழாச்கினியால்‌) பொரிபட்டுப்‌ பொரிபட்டு, விளங்கும்‌ 
முத்துமாலையானது தூள்‌ பட்டுப்‌ புதைபடும்‌ அந்த 
கொங்கையின்‌ மேலே 

(நான்‌ படுக்கையிற்‌) புரண்டு புரண்டு (வேதனைப்‌ படு 
மாறு என்‌ மீது) கோபித்துக்‌ கொடுமையுடன்‌ போர்‌ செய்‌ 
யும்‌ (கரும்பு) வில்லையும்‌, சுறா வீன்‌ கொடியையும்‌ உடைய 
மனமதன்‌ கை 

தெரிந்து பிரயோகிக்கும்‌ கூர்மை கொண்ட பாணத்‌ 
துக்கும்‌ அலர்‌ தூற்றும்‌ மகளிர்க்கும, (ஒலிக்கும்‌) 
கடலுக்கும்‌ உருனெவளாய்‌, (செய்ய வேண்டிய) செயல்கள்‌ 
அற்றவளாய்‌, (உள்ள இவளது) கற்பு அழியா தவாறு 

(8) இவளை நெருங்கி, ( இவளுடன்‌) பழிக்கையில்‌ துயில்‌ 
கொண்டு, இந்த அருமையான மாதுக்கு (மயக்கை நீக்கி) 
நல்லுணர்வைத்‌ தரவேணும்‌. 

சொரியும்‌ (மலர்களை உடைய) கற்பக மரங்கள்‌ உள்ள 
சிறந்த அமராவதிப்‌ பட்டணத்தைத்‌, தொழுகின்ற கை 
யுடன்‌ நின்ற தேவர்களுக்கு உரிமையா கும்படி. 
உ.தவின வனே ! 

ஒளிவிசும்‌ அழயெ கயிலைமலை த்‌ தேவாம்‌ சிவபிரானுக்கு 
உள்ளம்‌ உவரது பெரும்‌ தும்‌ படி வேதப்பொரறாளைப்‌ 
போதித தவனே ! 

நிலை கெட்டு அசர சேனைகள்‌ கெட்டுத்‌ தொலையும்படி 
ஒப்பற்ற நெடிய வேலைச்‌ செலுத்திய வீரனே ! 

வெண்ணிறச்‌ சங்குகளும முத்துக்களும்‌ (கடக்கும்‌) 
வயல்கள்‌ உளள (இருத்‌) தணிகைக்‌ குமரப்‌ பெருமாளே ! 
(தெரிவைக்கு உணர்வைத்‌ தரவேணும்‌) 
2.52 

சுருக்கமாகவும்‌, அமைதியுடனும்‌, சிரி,தீ.து, உள்ள த்தை 
உருக்‌, உள்ளக கருத்தை அழித்து, மிகவும்‌ கருமிறங்‌ 
கொண்ட கண்களின்‌ குறிப்புக்களால்‌ (ஜாடைகளால்‌) 

அழைத்து, (தமது வலைக்குள்‌) அகப்பட வைத்து, 
அடியோடு ஒன்றையும்‌ விடாமல்‌) பொருளைப்‌ பறிக்கும்‌ 
(வேசையர்‌) பாற்‌ செல்கின்ற (பத்தம்‌) கட்டு (பாசத்தைப்‌) 
பூண்டு, (அல்லது போருளைப்‌ பறிப்பவரை அடுத்து 
அபதிதம்‌ உற்று (பொய்யுற்று), அறிவாளி போல 9 


130 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-தீநழறை 
தரிக்கும்வித்‌ தரிக்குமிக்‌ கத த்துவப்‌ ப்ரசித்தியெத்‌ 
கலத்துமற்‌ நிலைப்பிறாக கெனஞானம்‌- 
சமைத்துரைத்‌ இமைப்பினிற்‌ சடக்கெனப்‌ படுத்தெழச்‌ 
சறுக்குமிப்‌ பிறப்புபேற்‌ நிடலாமோ ; 
பொருக்கெழச்‌ கடற்பரப்‌ பரக்கர்கொத்‌ இறப்புறப்‌ 
பொருப்பினிற்‌ பெருக்கவுற்‌ றிடுமாயம்‌- 
புடைத்திடித்‌ தடற்கரத்‌ அறப்பிடித்‌ தகற்பகப்‌ 
புரிக்ரெக்‌ கம்வைத்‌ தபொற்‌ கதிர்வேலா ; 
திருத்‌ .தமு.த்‌ தமிழ்க்கவிக்‌ கொருத்தமைக்‌ குறததியைத்‌ 
இனைப்புனக்‌ கிரிக்‌ தல த்‌ £ இடைதோயுஞள்‌- 
சிவத்‌ தகுக்‌ குடக்கொடிச்‌ செருக்கவுற்‌ பலச்சுனைச்‌ 
சிறப்புடைக்‌ திநத்தணிப்‌ பெருமாளே. (கி 
253 போது மகளீர்‌ மீது நட்பு அற 
தனத்தனத்‌ தனத்தனச்‌ தனத்தனத்‌ சனத்தனச்‌ 
தலித்தனத்‌ தனத்தனத்‌ தனதான 
*கடற்செகத்‌ தடக்கிமற்‌ நடுத்‌ தவர்ச்‌ கிடுக்கணைக்‌ 
்‌... தடைக்கணிற்‌ கொடுத்தழைத்‌ தியல்காமக்‌- 


கலைக்கதற்‌ அரைத்‌ துர்‌ புட்‌ குரற்கள்விட்‌ ளே த இணைக்‌ 
கரைத்துபித்‌ தபட்டவீழ்த்‌ : குணைமீதேத ; 


* கண்களின்‌ அகலச்சையும்‌ நீளத்சையும்‌--*ஈ௪ற்கு யான்‌ 
வத்த அன்பின்‌ அகன்று,..அவன்‌ பூம்கழல்‌ யாம்‌ பேசத்‌ இரு 
வார்த்தையிற்‌ பெருநீளம்‌ பெருக்கண்களே?? என்றார்‌ மணிவாசகர்‌. 
(திருக்கோலையார்‌-! 09). “கடலினும்‌ பெரிய கண்கள்‌?! என்றார்‌ 
கம்பர்‌. (கம்‌பசாமா-மாரீசன்‌ வதை-70) 

ஏ புட்குரல்‌--197 ஆம்‌ பாடலைப்‌ பார்க்க (தொகுதி2-பச்சம்‌6) 


குன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 131 
[திநத்தணிகை] 
நடித்தும்‌, விஸ்‌ தாரமாக (விரிவாகப்‌) பேசியும்‌, மேலான 
உண்மைகளை எடுத்து ஓதும்‌ ர்த்தி (தன்னைப்போல) எந்த 
கரிலும்‌ இல்லை வேறு யார்க்கும்‌ என்று சொல்லும்படி 
ஞானப்‌ பேச்சுக்களைப்‌ 
(புதிதாகப்‌ படைத்துப்‌ பேசி) உண்டுபண்ணிப்‌ பேசி, 
ஓரிமைப்‌ பொழுதில்‌ வேகத்துடன்‌ படுத்து எழுதல்‌ போல, 
கழுவி ஒழியும்‌ இர்‌த-(மானிடட்‌) பிறப்பைப்‌ பெற்றிடல்‌ 
நன்றோ ! (கன்றல்ல) என்றபடி, 
வற்றி உலர்ந்த காட்டு எழும்படிக்‌ கடற்பரப்பையும்‌ 
(கடல்‌ வற்றவும்‌), அரக்கர்‌ கூட்டம்‌-மடி கலை உற்று ஒழிய 
வும்‌, (கிரெளஞ்ச) மலையில்‌ நிரம்ப இருந்த மாயம்‌ 
i உடைந்து ஒழியவும்‌-மோ தித்தாக்கன (க இிர்வேலனே!) 
வலிமையள்ள (இருக்‌) கரத்‌.இல்‌ தங்கும்படிப்‌ பிடித்‌ த-(க இர்‌ 
வேலனே)! கற்பக ஊரின்‌ மீது இரக்கம்‌ வைத்த அழகிய 
கதிர்வேலனே ! 
செப்பமுள்ள முத்தமிழ்ப்‌ பாடலுக்கு ஒப்பற்றவனாய்‌ 
நிற்பவனே! (அல்லது-செப்பமுள்ளவனே ! முத்தமிழ்ப்‌ 
பாடலுக்கு உரிய ஒருத்தனே)! பச்சைக்‌ குறத்தியை, 
கண்ணுக்கு-மை (அஞ்சனம்‌) இட்ட குறத்தி வள்ளியை, 
இனைப்புனம்‌ உள்ள (வள்ளி) மலைப்‌ ப்ரதேச,த்தில்‌ அணைக்‌ த 
(பெருமாளே 1) 
சிவப்பு நிறங்‌ கொண்ட கோழிக்‌ கொடி பெருமிதம்‌ 
உற (களிக்கிச்‌, (சிறப்புடைய திருத்தணியில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
பெருமாளே)! நீலோற்பலம்‌ மலரும்‌ சனையை உடைய 
அிறப்புள்ள திநத்தணிகைப்‌ பெருமாளே ! 
்‌ (இப்பிறப்பு பெற்றிடலாமோ) 
253 
கடலையும்‌, உலகையும்‌ (தன்‌ பரப்பின்‌ &ீழ்‌ அடங்கும்‌ 
படியாக) அடக்‌, தம்மை மாடி. வந்தவர்க்கு குதுன்பத்தைகத்‌ 
தமது  கடைச்கண்ணாற்‌ கொடுத்து (அவாகளை) 
மைத்து, 
கல்‌ ல்‌ (சாஸ்திரங்கள்‌) கதறுதலை (முழங்க 
உரைப்பதை) எடுத்து உரைத்து, புட்குரல்களைக்‌ 
காட்டி, உள்ளத்தைக்‌ கரைத்து, உடுத்துளள பட்டுப்‌ 
புடைவையை அவிழ்த்துப்‌ படுக்கை மேலே 


182 முருகவேள்‌ திருமுறை [2-திநுழறை 
சடக்கெனப்‌ புகத்தனத்‌ தணைத்திதழ்க்‌ கொடுத்துமுத்‌ 
தமிட்டிருட்‌ குழற்பிணித்‌ துகிரேகை- 


சளப்படப்‌ புதைத்தடித்‌ * இலைக்குணக்‌ கடித தடக்‌ 
தலத்தில்வைப்‌ பவர்க்கிதப்‌ படுவேனே. 

இட்க்கடக்‌ குமெய்ப்பொருட்‌ டிருப்புகழ்க்‌ குயிபபளித்‌ 
தெழிற்றினைக்‌ கிரிப்புறத்‌ துறைவேலா- 


இகற்செருக்‌ கரக்கரைத்‌ தகர்த்தொலித்‌ துரத்தபச்‌ 


சிறைச்சியைப்‌ பசித்‌ திரைக்‌ கிசைகூவும்‌; 


பெடைத்திரட்‌ களித்‌ தகுக்‌ குடக்கொடிக்‌ கரத்‌ தபொய்ப்‌ 
பிதற்றறப்‌ படுத்துசற்‌ குருவாய்முன்‌- 


ர பிறப்பிலிச்‌ குணர்த்துசித்‌ தவுற்றநெற்‌ பெருக்குவைப்‌ 
பெருக்கு ! மெய்த்‌ திநத்தணிப்‌ பெருமாளே. (8) 


* இலைச்‌ குணம்‌--அரசிலையின்‌ தன்மையை யொத்த, 
ர சிவபிரான்‌ பிறப்பு இறப்பு இலாதவர்‌: 
“எல்லார்‌ பிறப்பும்‌ இறப்புமியற்‌ பாவலர்தம்‌ 
சொல்லால்‌ தெளிச்சேம்‌ ஈம்‌ சோணேசர்‌-—இல்விற்‌ 
பிறந்த சதை யுங்‌ கேளேம்‌ பேருலூல்‌ வாழ்க்‌ அண்‌ 
டிறந்த கதை யுங்‌ கேட்டி லேம்‌?? 


அருணகிரி அந்தாதி, 


“பிறவா யாக்கைப்‌ பெரியோன்‌”. லப்‌ 
பதிகாரம்‌-5-16, 


ர *செய்ப்‌ பதிப்பிளைப்‌ பெருமாளே? 


என்றும்‌ பாடம்‌, 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 183 
(தீநத்தணிகை] 

வேகமாகச்‌ சேர்ந்து, கொங்கைமீது அணைத்து, 
இதமூறலை அளித்து, முத்தம்‌ தந்து, இருண்ட (கரிய) 
கூக்‌ தலைச்‌, கட்டி முடித்து, நகச்‌ குறியை 

மூர்க்க தீ துடன்‌. புதைய அழு த்தி, அரசிலையின்‌ 
தன்மையை! ஒத்த அல்குற்‌ ப்ரதேசத்திற்‌ சேர்ப்பவர்‌ 
பால்‌ இன்பம்‌ காட்டுவேனோ (இன்பங்‌ காட்டுதல்‌ கூடாது 
என்றபடி). 

(ஜம்புலச) சேட்டை முதலான முரண்கை அடக்கும்‌ 
சத்திய வாசகப்‌ பொருளைக்‌ கொண்ட * உனது மேன்மைப்‌ 
புகழுக்கு உயிர்‌ நிலை போன்ற பெரிய பலதகைத்தந்து, 
இனைப்புனம்‌ உள்ள (வள்ளி) மலைப்‌ பிரதேசத்‌ இல்‌ 
உறைகின்ற வேலனை ! 

போரிற்‌ கர்வத்துடன்‌ வம்த அரக்கர்களை : அழித்து, 
ஒலியுடன, திண்ணிய பசிய மாமிசத்தை, பசியுடன்‌ இரை 
வேண்டு மென்று சொல்லும்‌ குரலுடன்‌ கூவனெற 

பெட்டைக்‌ கோழிக்‌ கூட்டங்களுக்குக்‌ கொடுத்த ஆண்‌ 
கோழியைக்‌ கொடியாகக்‌ கரத்தில்‌ ஏந்தினவனே ! பொய்‌ 
யான பிதற்றல்‌ மொழிகளை அடியுடன்‌ களைந்து, சற்குரு 
மூர்த்தியாய்‌ முன்பு ஒருகாள்‌-- 

பிறப்பு இல்லா த சிவனுக்குப்‌ போதித்து உணர்த்திய 
சித்த மூர்த்தியே! சேர்ந்துள்ள நெல்லின்‌ பெருங்‌ குவியல்‌ 
கரை மேலும்‌ பெருகவைக்கும்‌ உண்மை வாய்ந்‌,த கிநுத்தணிப்‌ 
பெருமாளே ! 

(பொது மகளிர்க்கு--இ தப்படுவேனோ) 

25 இயற்கையாகவே முருகன்‌ புகழ்‌ பெரிது, வலியது; அவர்‌ 

அடியார்க்கு எளியனாய்த தணிகையை விட்டு வள்ளி மன்று டி 

“யான்‌ எனது ? அ ற்ற வள்ளியை மணம்‌ த “அடியார்க்கு 
எளியன்‌ ? தான்‌ எனக்‌ காட்டியதால்‌ முருகன்‌ புகழ்‌ மிசப்‌ பெரிதாய்‌ 
இன்றும்‌ விளங்குகின்றது : 

££ துன்னித்‌ துன்னி வழிபடு வதன்பயம்‌ 

இன்னும்‌ இன்னும்‌ அவை யாகுக 

தொன்‌ முதிர்‌ மரபினின்‌ புகழினும்‌ பலவே”? 
எனப்‌ பரிபாடலிற்‌ (14) கூறியபடி வள்ளியின்‌ வழிபாட்டின்‌ 
அளவு முருகன்‌ புகழ்‌ அளவினும்‌ மேற்பட்டது : ஆகவேதான்‌, 
(மருகன்‌ “வள்ளிபதம்‌ பணியும்‌ தணியா அதிமோக தீயாபான்‌? 
ஆயினான்‌ ; அவன்‌ திருப்புகழும்‌ உயிர்ப்பு (பலம்‌) அடைர்தது; 
"திருப்புகழ்‌ 199-ன்‌ குறிபபைப்‌ பார்க்ச--தொகுதி--2, பக்கம்‌ 18. 


134 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திருழறை, 


254 முத்தி பெற 
தனத்தனத்‌ தனத்தனத்‌ தனத்தனத்‌ தனத்தனத்‌ 
தனத்தனத்‌ தனத்தனத்‌ தீனதான 


கனத்தறப்‌ பணைத்தபொற்‌ கழைப்புயத்‌ தனக்கிரிச்‌. 
*கனத்தையொத்‌ துமொய்த்தமைக்‌ குழலார்‌ தங்‌- 


கறுத்தமைக்‌ கயற்கணித்‌ கருத்துவைத்‌ தொருகத்தநிற்‌ 


கழற்பதத்‌ தடுத்திடற்‌ கறியாதே ; 
இனப்பிணிக்‌ கண த்தினுச்‌ இருப்பென த அருத்தியொ த்‌ 
இிசைத்தசைத்‌ தசுக்கல த்‌ தசைதோலால்‌- 
எடுத்‌ தபொய்க்‌ கடத்‌ தினைப்‌ பொறுக்குமிப்‌ பிறப்பறுச்‌ 
தெனக்குநித்‌ தழத்தியைத தாவேணும்‌ ; 
1 பனைச்கரச்‌ சினத்திபத்‌ தனைத்துரத்‌ தரக்கனைப்‌ 
1 பயத்தினிற்‌ பயப்படப்‌ பொரும்வேலா- 


பருப்ப தச்‌ செருக்கற த்‌ கைக்கு ௩முட்‌ பதத தினைப்‌ 


படைத்‌ தகுக குடக்கொடிக்‌ குமரேசா ; 
இனைப்புனப்‌ பருப்ப தத்‌ இனிற்குடிக்‌ குற,த இியைச்‌ 
செருக்குறத்‌ திருப்புயத்‌ தணைவோனே- 


க கனம்‌— மேகம்‌, 


சனத்து அறப்‌ பணைத்ததைப்‌ புயத்துக்கும்‌ தனத் துக்கும்‌. 
(கொங்கைக்கும்‌) கூட்டலாம்‌. 

*அகலல்குல்‌ தோள்‌ கண்ணென மூவழிப்‌ பெரு, அுதலடி 
அசுப்‌ பென மூவழிச்‌ சிறுக”? கலித்தொகை- முல்லை. **வீங்குமுலை 
யாகத்து வாங்கமைப்‌ பணைத்தோள்‌? பெருங்கதை 1 47.218. 

1 பனைக்கரச்‌ னத்‌ இபத்தன்‌-தேவேர்இரன்‌. யானையின்‌ 
வலு பனைக்கு ஒபபு-- “(பனேக்‌ கை மும்மத வேழம்‌? அப்பர்‌ 

t பயம்‌-(சமுத்திரமாயி ஜலம்‌. 

௩ முள்‌ போன்ற அனிகளை உடைய காலே ஆயுதமாகக்‌ கோழி 
சண்டை செய்வதால்‌-—கோழிக்குக்‌ கால, ம்‌ என்‌ ர 
சேவலின்‌ ஆற்றலைச்‌ க அடத ரன லட்‌ 


ல்‌ டிக்‌ கொள்ள 2 ்‌ 
மேரு வெற்பும்‌ இடிபட்டவே? (சம்‌.அவல்‌-19) என்றார்‌. க்‌ 


துன்றுதோறுடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 335 
(தீநத்தணிகை] 
254 


திண்ணி தாய்‌ மிகப்‌ பறுமையுடைய அழகிய மூங்கில்‌ 
போலும்‌ தோள்களும்‌, கொங்கையாம்‌ மலைகளும்‌, 
மேகத்தை ஒத்து நெருங்கும்‌ கருநிறக்‌ கூக்தலுங்‌ கொண்ட 
மா தர்களுடைய- 


கறுத்தமை பூசிய கயல்‌ மீன்‌ போன்ற கண்களில்‌ 
(எனது) எண்ணங்களை வைத்து, ஒப்பற்ற உனது கழல்‌ 
அணிந்த இருவடிகளைச்‌ சேருதுற்கு அறியாமல்‌-- 


தொகுதியான பிணிகளின்‌ கூட்டத்திற்சூ இருப்பிடம்‌ 
என்று சொல்லும்படி இருக்து, உலை ஊது கருவி போல 
(மேலும்‌ மேலும்‌ பெரு மூச்சுவிட்டு ஒலி ௪ ய்து, 
கட்டுண்ணும்‌ சுக்கிலம்‌, ஊன்‌, தோல்‌ இவைகளால்‌ 


எடுக்கப்பட்ட நிலையில்லாத உடம்பைச்‌ சுமக்கின்ற 
இந்தப்‌ பிறப்பை ஒழித்து எனக்கு அழியா முத்தியைத்‌ 
தந்தருள வேணும்‌, * 


பனை (மரம்‌) போலும்‌ துதிக்கையையும்‌, கோபத்தையுங்‌ 
கொண்ட வெள்ள யானை ஐராவதத்தை உடைய 
தேவேம்திரனை த்‌ துரத்தி ஒட்டிய சூரனை கடல்‌ நீரில்‌ பயப்‌ 
பட்டு ஓடும்படிப்‌ போர்‌ செய்த வேலனே ! 


**மலைகளின்‌ கர்வம்‌ அடங்கி ஒழியும்படி மிதித்துழக்கும்‌ 
முள்‌ உள்ள கால்களைக்‌ கொண்ட கோழிக்‌ கொடி கொண்ட, 
குமரேசனே ! 


இனைப்புன த்தை உடைய (வள்ளி) மலையிற்‌ குடிகொண்‌ 
ஒரும்த குறத்தி வளளியை மகிழ்ச்சியுடன்‌ அழகிய புயங்‌ 
களில்‌ அணைந்தவனே ! 


** பருப்பதச்‌ செருக்கறத்‌ அசைக்கும்‌ குமரேசா ! முட்பதத்தினைப்‌ 
படைத்த குக்குடக்‌ கொடிக்‌ குமரேசா ! எனவும்‌ இயைக்சலாம்‌. 
பருப்பதம்‌-(ரெளஞ்சகிரியின்‌) மமதையை ஒழித்த குமரேசா எனப்‌ 
பொருள்படும்‌, 


186 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-தீந்ழறை 


இருப்புப்‌ புறத்தியற்‌ நிறாத்தகுத்‌ * துகித்திலத்‌ 


* இருத்திசை து திநத்தணிப்‌ பெருமாளே. (6) 
255 பிறப்பற 
தனத்தனத்‌ தனத்தனத்‌ தனத்தனத்‌ தனத்தனத்‌ 
தனத்தனத்‌ - சனத்தன த்‌ தனதான 
பருத்தபற்‌ ரெத்தனைக்‌ குருத்திறற்‌ கரத்தினைப்‌ 
பரித்தவப்‌ பதத்தினைப்‌ பசிவோடே- 
படைத்தபொய்க்‌ குடத்தினைப்‌ பழிப்பவத்‌ இடத்தினைப்‌ 
பசிக்குடற்‌ கடத்தினைப்‌ பயமேவும்‌ ; 
பெருத்தபித்‌ துருக் தனைக்‌ கருத்‌ இமத்‌ துருத்தியைப்‌ 
பிணித்த 1 முக்‌ குறத்தொடைப்‌ புலனாலும்‌- 
பிணி த்‌ தவிப்‌ பிணிப்பையைப்‌ பொறு த தமிழ்ப்‌ பிறப்பற 5 
குறிக்கருத்‌ தெனக்களித்‌ தருள்வாயே ; 
ககருத்திலுற்‌ அரைத்தபத்‌ தரைத்தொறுத்‌ இருக்கரைக்‌ 
கழித்‌தமெய்ப்‌ ப தத்‌. இில்வைத்‌ இடுவீரா- 
கதித்‌தநற்‌ நினைப்புனக்‌ கதித்தறற்‌ குறத்இயைக்‌ 
கதிக்தநற்‌ நிருப்புயத்‌ தணை வோனே ; 


செருத்தெறுத்‌ தெதிர்த்தமுப்‌ புரத்துரத்‌ தரக்கரைச்‌ 


சிரித்தெரித்‌ தரி.த்‌தர்பொற்‌ குமரேசா- 


* தத : பரிசுத்சமரயெ. 

ர இருத்திசை--புண்ணிய இசை - வட 
இசை டன ழ்‌ பொலி அந்நரள்‌? இலப்‌-த.04, 
நாட்டின்‌ (தமிழ்‌ மொழியின்‌) வட எல்லையில்‌ உள்ளது எனத்‌ 
புகழ்‌ 255, 257, 801-பாடல்களிலும்‌ அருணஇரியார்‌ து 

1 முக்குறத்‌ தொ டைப்புல னாலும்‌-முக்குற்றத்தொடு ஐம்புல 
னாலும்‌, 

3 வோரமதாம்‌ அடியார்க்கு வாரமாக வஞ்சனை செய்வார்க்‌ 
கென்றும்‌ வஞ்சனாகும்‌ €ரரசை??-அப்பர்‌ 71-86. 


இசை - “புண்ணிய 
திருத்தணி-தமிழ்‌ 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 137 
[திநந்தணிலக] ப 

அழகிய ஊரின்‌ வெளிப்புறப்‌ பகுதிகளில்‌ புறத்தே 
(உள்ள வயல்களில்‌) லக்ஷ்மீகரம்‌ பொருந்தும்‌, பரிசுத்த 
மான முத்துக்கள்‌ விளங்கும்‌ “திருத்தணிப்‌ பெருமாளே ! 
புண்ணிய இசையாகிய வடக்கில்‌ (தமிழ்‌ எல்லையின்‌ வட 
எல்லையில்‌) உள்ள திநத்தணிப்‌ பெருமாளே 7 


(எனக்கு நித்த முத்தியைச்‌ தரவேணும்‌) 
255 


பருமை உடைய பல்லொடு கூடிய தலையையும்‌, 
கிறமும்‌ ஒளியும்‌ கொண்ட கைகளையும்‌, தாங்குகின்ற அந்த 
கால்களையும்‌, அன்புடனே 


கொண்ட பொய்யான குடமாம்‌ (உடலை), பழிக்கும்‌ 
பாவத்துக்கும்‌ இடமாம்‌ (உடலை), பசிக்கு இருப்பிடமாம்‌ 
குடலொடு கூடிய உடலை, பயத்தொடுங்‌ கூடிய 


பெரிய பித்த உருவத்தை, தோலாலாய உலை ஊது 
கருவியை (அல்லது பொய்யான மாயையான அருத்திப்‌ பையை) 
பொருதிகப்பட்டுளள (காமம்‌, வெகுளி மயச்கம்‌ எனனும்‌) 
முக்குற்றங்களொடும்‌, (சுவை, ஒளி, ஊறு, ஓசை, நாற்றம்‌ 
என்னும்‌) ஜம்புலன்களொரடும்‌ 

கட்டுப்பட்ட இந்த நோய்ப்‌ பையைக்‌ தாங்குவதும்‌ 
ஆம்த்துவதுமான பிறப்பை ஒழிக்குங்‌ குறியை (கோக்‌ 
கத்தைக்‌) கொண்ட கருத்தை எனக்குத்‌: தந்தருளுவாயா க; 

(தமத) கருத்தில்‌ வைத்து (உன்னைப்‌) புகழ்ந்த அடி 
யார்களை நிரம்ப வஞ்சமூடையவர்களை ஒதுக்கித்‌ கள்ளுகின்ற 
(உனது) மெய அடியிற்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளும்‌ வீரனே! 

மிகும்த நல்ல இனைப்புன தீதில்‌ (இனை மிகுந்த ஈல்ல 
புனத்தில்‌) இரும்‌த ஈல்ல குறத்தியை (வள்ளியை) எழும்‌ 
தாங்கும்‌ நல்ல இருப்புயத்தில்‌ அணைச்‌ தவனே ! 

போரிற்‌ குவிந்து வந்து எதிர்த்த முப்புரத்து வலிய 
அரக்கர்களைச்‌ சரித்து எரிக்‌ துச(சாம்பலாக்கிய) அழிவிலாப்‌ 
பெருமானாம்‌ சிவபிரானது அழகிய குமரேசனே ! 


799 முருகவேள்‌ இருமுறை [ச-திரழறை 
சிறப்புறப்‌ பிரித்தறத்‌ இறத் தமிழ்ச்‌ குயர்‌த்‌ திசைச்‌ 
சிறப்புடைத்‌ திரத்தணிப்‌ பெருமாளே. (2) 
256 திருவடியைத்‌ தொழ 


தனத்தன தானம்‌ தனத்தன தானம்‌ 
தனத்தன தானம்‌ தனதான 
எனக்கென யாவும்‌ படைத்திட நாளும்‌ 
இனணைப்பொடு காலம்‌ தனிலோயா- 


எடுத்துடு காயந்‌ தனைக்கொடு மாயும்‌ 
இலச்சையி லாதென்‌ 


பவமாற ; 
உனைப்பல நாளும்‌ திருப்புக மாலும்‌ 
உரைத்திடு வார்தங்‌ குளிமேவி- 
உணர்த்திய போ தந்‌ தனைப்பிரி யா சொண்‌ 
பொலச்சர ணூனுந்‌ தொழவேனே ; 
வினை,த்‌திற மோடன்‌ றெதிர்த்திடூும்‌ வீரன்‌ 
விழக்கொடு வேள்கொன்‌ றவனீயே- 


விளப்பென மேலென்‌ தநிடச்கய னாரும்‌ 
விருப்புற வேதம்‌ புகல்வோனே ; 
சினத்தொடு சூரன்‌ கனைக்கொடு வேலின்‌ 
சிர.த்‌ இனை மாறும்‌ முருகோனே- 
இனைப்புன மேவுவ்‌ குறக்கொடி யோடும்‌ 


திருத்தணி மேவும்‌ பெருமாளே. (8) 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 139 
[திருத்தணிகை] 

சிறப்பு அம்படி தனி நின்று (மேம்பட்டு) அறநெறி 
கூறும்‌ தமிழின்‌ (எல்லையில்‌) உயர்க்‌ த (வட) இசையிலிருக்கும்‌: 
சிறப்பைப்‌ பெற்றுள்ள திநத்தணிப்‌ பெருமாளே ! 


(பிறப்பறச்‌ குறிக்‌ கருத்து எனக்களித்‌ தருளவாயே) 
256 


எனக்கென்றே எல்லாம்‌ சேகரிக்க வேண்டி நாள்‌ 
தோறும்‌ இனைப்பு உண்டாகும்படி (உழைத்து), காலச்‌ 
கணக்கில்‌ ஓய்வு இல்லாமல்‌--(அல்ல து ஓய்ந்து -போய்‌)- 

எடுக்கனற கதேகங்களைக்‌ கொண்டு (தேகங்களை 
அடைக்கு) பின்னர்‌ இறந்துபோம்‌ லஜ்ஜை (வெட்கம்‌) 
அழிய, என்‌ பிறப்பு ஓய்வு உற (பிறப்பு அற) 

உன்னைப்‌ பல நாளும்‌ இருப்புகழ்‌ கூறிப்‌ புகழ்வோர்கள்‌ 
இருக்கும்‌ இடத்துக்குச்‌ சென்று (அள்கு)-- 

(அவ்வடியார்கள்‌) விளக்கும்‌ அறிவுரைகளை (ஞான 
வாசகங்களை) ஒட்டி. ஒழுகி (அம்‌ நஈனனே றியில்‌ நின்றும்‌) 
விலகாது, (அல்லது, நீ எனக்கு உபதேசித்த ஞானோப 
தேசத்‌ இனினறும்‌ விலகாத), ஒளி வீசும்‌ அழ (உன து) 
திருவடியை நானும்‌ தொழுலேனோ (தொழும்‌ பாக்கியம்‌ 
எனக்கும்‌ இட்டுமா !) 

, தொழிலில்‌ திறமையுடன்‌ அன்று எதிர்த்து அம்பு 
எய்த வீரனாம்‌ மனமதன (வெந்து) விழும்படி அக்தச்‌ 
கொடிய மன்மதனைக்‌-கொன்று எரித்தவனுிய வெ 
பிரான-—(உனனை நோக்கிக்‌, குழகதாய்‌ /) நீயே 

(பிரணவப்‌ பொருளை) விளம்புவாயாக (உரைப்பாயாக) 
இனி, என்று கூற, (முதலில்‌ உன்னை வணங்காது), 
இடக்கு (முரண்‌) செய்த பிரமனும்‌ விரும்பி மகிழ வேதப்‌ 
பொருளை உரைத்‌ தவனே ! 

கோபத்துடன்‌ சூரனேக்‌ கடுமை கொண்ட வேல்‌ 
கொண்டு (அவனுடைய) சிரத்தைக்‌ தள்ளி ஒதுக்னெ 
முருகோனே ! 

தனைப்‌ புனத்தில்‌ வாசஞ்‌ செய்த குறப்‌ பெண்‌ (வள்ளி 
யுடன்‌) திநத்தணீகையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 

(ஒண்‌ பொலச்‌ சரண்‌ நானும்‌ கொழுவேனோ !) 
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தனத்தன தானம்‌ தனத்தன தானம்‌ 


தனத்தன தானம்‌ தனதான 
பெருக்‌ ங்‌ கருத்துடை யோர்தம்‌ 
நக்கவு பாய ருத்த ட்‌ 
ப்ரபு தீ தன பாரங்‌ களிலேசம்‌... 
ப்ரமத்துட னாளும்‌ ப்ரமித்திருள்‌ கூரும்‌ 
ப்சியக்கட லூடுகந்‌ தணியாத; 
கருக்கட லூடுங்‌ * கதற்றும நேகங்‌ 
கலைக்கட லூடுஞ்‌ சுழலாகே 
கடப்பலீர்‌ சேர்‌ண்‌ இணிப்ரபை வீசுங்‌ த 
கழற்புணை நீத$ தருள்வாயே) 


தருக்கிய வேதன்‌ சிறைப்பட காளுஞ்‌ 
௪துர்த்தச லோகங்‌ 


சமுத்திர மேழுங்‌ குலக்‌ர கிரி யேழுஞ்‌ 
சளப்பட மாவுக்‌ 


இருக்கையில்‌ வேலொன்‌ றெடுத்‌ தம ராடுஞ்‌ 


க்ளருமவாழச- 


தனிவீழத்‌) 


செருக்கு மயூரந்‌ தனில்வாழ்வே- 
சிறப்பொடு ஞானந்‌ ! தமிழ்த்ரய நீடும்‌ 
திருத்தணி மேவும்‌ பெருமாளே. (9) 


* “தலையே பதறிக்‌ கதறித்‌ சலையூ 
டலையே பமொ றதுவாய்‌ விடவோ?_.என்னும்‌ கர்தர்‌ 
அஅபூதி (22)ச்‌ செய்யுளின்‌ கருத்து, 

1 சமிழ்த்ரயம்‌] முத்தமிழ்‌, 

1 இவை கசூரனுக்கு அரணாயிருச்த எழுரிகள்‌. [பாடல்‌ 43. 
யச்கம்‌ 1111]. குருடன்‌ ரி என வதால்‌ ரி ஏன்பது எழுகிரியே ; 
இரவுஞ்சமலை அல்ல; ஒரவஞ்சம்‌ தாாகனுக்கு உதவியாயிருந்‌ து 
அவனுடன்‌ வேலால்‌ அழிபட்ட மலை ; சூரனுக்கு உதலியாயிரும்‌ து 
'வேலால்‌ தொளைபட்ட ரி... எழு6ிரி, எழுிரி எனப்படும்‌. சூர 
னுக்குக்‌ காவலா எழுகரிகள்‌ எப்பொழுதும்‌ மறைக்திரும்து அணை 
செய்தன என்றும்‌, சூரனையும்‌ அம்மலைகளையும்‌ ஒசே காலத்தில்‌ 
வேலால்‌ முருகவேள்‌ அழித்தனர்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌. 

“இபோ பட்டெழு சூர்‌ உரமும்‌ இரியுர்‌ தொளைபட்‌ டுருவத்‌ 
தொடு வேலவனே )_கந்_ அதக்‌ ல 
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விரிவான தந்திரக்‌ கரு கீதுடையவராம்‌ (பொது மகளி 
ருடைய) மேன்மை விளங்கும கொங்கைப்‌ பாரஙகளிற்‌— 


(சம்ப்ரமத்‌ துடனே) சிறப்புடனே நாள்தோறும்‌ நான்‌ 
மயங்கித்‌ திகைத்து இருள்‌ மிக்க (அஞ்ஞானம்‌ மிக்க) 
ஆசைக்‌ கடலுள்ளும்‌, ஓய்வு அடையா த- 

பிறவிக்‌ கடலுள்ளும்‌, கததிப்படிச்கும்‌ பல கலைச்‌ 
கடலுள்ளும (நூற்‌ கடலுள்ளும்‌) நான்‌ சுழற்சி அடைந்து 
(வேதனை உறுமல்‌) 

கடப்ப மலர்‌ சேர்ந்துள்ள இண்கணியின ஒளி வீசம்‌ 
கழலணிந்த இருவடியாம்‌ தெப்பத்தை நீ: கொடுத்து 
அருள்‌ புரிவாயாக, 

செருக்கு மிக்க பிரமன்‌ சிறையில்‌ அழுந்தவும்‌, நாளும்‌ 
(4-1 70) பதினாலுலங்களும்‌ வாழ்வுறவும்‌, 

கடல்‌ ஏழும்‌, சிறந்த மலை ஏழும்‌ துன்பப்‌ படவும்‌, 
(கூரனாம்‌) மாமரம்‌ தனித்து விழவும்‌, 

திருக்கையில்‌ வேல்‌ ஒனறைற (ஒப்பற்ற வேலா 
யுததீதை) எடுத்துச்‌ (செலுத்திப்‌ போர்‌ செய்த (வாழ்வே) 
செல்வனே ! களிப்புற்ற மயிலேறும்‌ செல்வனே ! 


, சிறப்புற்ற நிலையில்‌ ஞானமும்‌ முத்தமிழும்‌ விஸ்தார 
மாய்‌ விளங்கும்‌ திருத்தணியில்‌ வீற்றிராக்கும்‌ பெருமாளே ! 


** இளைத்துப்‌ புறப்பட்ட சூர்‌ மார்புடன்‌ இரிழுடருவச்‌ 
தொளைத்துப்‌ புறப்பட்ட வேல்‌_—கந்‌_அலங்‌-82. 


உழல்‌ குரும்‌ மலைமார்பும்‌ உடனூடுற-தச்ச, பரணி 
தாழிசை 5 எழுமலை கொல்லும்‌ அசனி... வள்ளி கணவன்‌--சச்க, 
பாணி-.170 

“ஏழுமலை பொடித்த கதிரிலை கெடவேல்‌--சல்லாடம்‌ 8) 
[திருப்புகழ்‌ 374, 887, 548 581, 615, 631, 725, 819, 842, 990,- 
1008, 1 19. 1145, 1162, 1257 எண்ணுள்ள திருப்புகழ்ப்‌ 
பாக்களையும்‌ பார்க்க. 


142 முருகவேள்‌ திருமுறை (5-திநுழறை 
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தனத்தன தானம்‌ தனத்தன தானம்‌ 
தனத்தன தானம்‌ தனதான 


மருக்குல மேவுங்‌ குழற்கனி வாய்வெண்‌ 
மதிப்பிள வாகும்‌ 


நுதலார்‌ தம்‌- 
மயக்கினி லேகண்‌ புறப்படு வேனுன்‌ 
மலர்க்கழல்‌ பாடுந்‌ திறநாடா த ; 
,திருக்கனு தாரம்‌ துணுக்கிலி லோபன்‌ 
சமத்தறி யாவன்‌ யிலிமூகன்‌- 


தல த்தினி லேவம்‌ துறப்‌* பணி யா தன்‌ 

தனக்கினி யார்தஜ்‌ / 1 சயைதாராய்‌ ; 

குருக்குல ராஜன்‌ தனக்கொரு தூதன்‌ 
குறட்பெல மாயன்‌ 


நவநீ தங்‌- 
குறித்த்யில்‌ நேயன்‌ இருப்பயில்‌ மார்பன்‌ 
குணத்ரய நாதன்‌ மருகோனே ; 
1 இருக்குள நாளும்‌ பல த்‌ இசை மூகம்‌ 
சிறபபது எண்‌ டி.சையோடும்‌- 


* பணியா தன்‌ பணியா சவன்‌. (இடைக்குறை) இசை 
பாடலும்‌, பரிந்தனப்‌ பணிவார்‌ வினைபாறுமே, [பரிர்த/வினைப்‌ 
பணிவார்‌]? என்புழிப்‌ போல (அப்பர்‌. V-84-10) 

ர “உன்‌ அடியார்‌ வாழ்‌ சபையின்‌ ஏற்றி ?? 
ரிடத்து- திருபபுசழ்‌ 1168. அடியார்‌ சபையில்‌ இருந்தால்‌ சமது 
வினை ஒழியும்‌ என்பது மறை நூல்‌ துணிபு ““விண்டொழிச்‌ தன 


கம்முடைய வல்வினை * * நரகன்‌ மெய்த்‌ சொழில்புரி தொண்டரோ 
டினிதிருர்‌ சமையாலே”?--சம்பக்தர்‌-11.106.2. 


1 ஐர்நூதுஆண்டுகளுக்கு முன்பிருந்த அருணூரியார்‌ காலத்தி 
லேயே-சணிகை மலையின்‌ அடிவா ரத்தில்‌ உள்ள சரவணப்பொய்கை 
மிக விசேட தீர்த்தமாக விளங்கிற்று என்பது இதனால்‌ தெரி௫ன்ற.து. 
இச்‌ சரவணப்பொய்கை குமார தீர்த்தம்‌ எனவும்‌ பெயர்‌ பெறும்‌. 
பரல்கள்‌ காட செல்பவர்‌ இக்தத்‌ தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்நாசம்‌ 
செய்வது தான்‌ சடம்‌: தூற்‌ ப ண்டுகளுக்‌ ப்‌ 
பிருக்த கச்யெப்ப முகிவர்‌- டத வட்டம்‌ பய்‌ 


என்றார்‌ பிறிதோ 
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வாசனைக்‌ கூட்டம்‌ நிறைந்து கூம்தலையும்‌, கொவ்வைச்‌ 
கனி போன்ற வாயையும்‌, வெண்‌ பிறைப்‌ பிளவு போன்ற 
தெற்றியையும்‌ உடைய (மாதர்களின்‌) 
மோக மயக்கல்‌ நட்புப்‌ பூணும்‌ நான்‌ உனது 
மலரடியைப்‌ பாடும்‌ வழிவகையை நாடாத 
ணாவங்‌ கொண்டவன்‌, கொடைக்‌ குணம்‌--( தாராள 
குணம)- அச்சம்‌ இல்லா தவன்‌, உலோப குணம்‌ உள்ளவன்‌ 
(யாமைச்‌ குணம்‌ உள்ளவன்‌), திறமை இல்லா தவன்‌, 
அன்பு இல்லா தவன்‌, ஊமையன்‌ (அல்லது மூகாசுரன்‌ 
போன்றவன்‌) 
உனது (இருத்தணிகைத்‌ தலத்துக்கு) வந்து (வாக்கு, 
மனம்‌, காயம்‌ மன்னும்‌) பொருந்தப்‌ பணியா தவன்‌- இச்‌ 
தகைய எனக்கு-உனக்கு இனியாருடைய (உனக்கு உகந்த 
அடியார்களுடைய) திருச்கூட்டத்திற்‌ சேரும்‌ பேற்றைத்‌ 
தந்தருளுவாயாக. 
குருகுலத்து அரசனாம்‌ தருமருக்கு ஒரு தூ.தனாப்ச்‌ 
சென்றவன்‌, (மாவலிச்‌ ௪க்கரவர்‌ த்இியிடம்‌) வாமனனாய்‌ 
(குறளனாய்‌)௪ சென்றவன்‌, பலத்த மாயை வல்லவன்‌, 
வெண்ணெய்‌ (இருக்கும்‌ இடத்தைக்‌) 
குறித்தறிந்து உண்ணும்‌ நேசன்‌, லக்ஷ்மி வாசம்‌ செய்‌ 
யும்‌ மார்பன்‌, சாத்துவிகம்‌, இராசதம்‌, தாமதம்‌ என்னும்‌ 
செவ்தைய்‌ மூல குணங்களுக்கு தலைவன்‌--ஆகிய இரு 
மாலின்‌ மருமகனே ! 
குமார £ர்‌,ததம்‌-சரவணப்‌ --.எனப்படும்‌ இருக்குள த்‌ 
இல்‌ நாள்தோறும்‌ பல இசைகளில்‌ இருந்து வரும்‌ 
அடியார்கள்‌ நெருங்கிக்‌ SS சிறப்பைப்‌ பெற்றதும்‌, 
எட்டுத்‌ இக்குகளும்‌— 
1 “எத்துயர்த்‌ தரனும்‌ அத்தர்‌ தகற்றுஞ்‌ 
சரவணப்‌ பொய்கைத்‌ தடம்புனல்‌ அளைந்து 
மென்மெலச்‌ குன்றம்‌ மீமிசை யிவர்ந்து!? 
(எத்தகைய இயரத்தையும்‌ மூழ்னெ அத்‌ இனத்திலேயே தீர்த்திட 
வல்ல சரவணப்‌ பொய்கை)--எனத்‌ தணிகை ஆற்றுப்‌ படையித்‌ 


கூறியுள்ளார்‌ ; ; இந்தத்‌ தீர்த்தத்திற்‌ குளித்த பின்னசே மெதுவாக 
மலை ஏறுதல்‌ வேண்டும்‌ என்பதும்‌ அறிகின்றோம்‌. 


144 முருகவேள்‌ இருமுறை 1ச-திருழறை 


தரைக்கடல்‌ சூழும்‌ புவிக்குயி ராகும்‌ 
திநுந்தணி மேவும்‌ பெருமாளே. (10) 


259 திருவடியை ஓத 


தனத்தன தானம்‌ தனத்தன தானம்‌ 
தனததன தானம்‌ தனதான 
விளக்க மாகும்‌ தன த்தினர்‌ வேளம்‌ 
பினுக்கெதி ராகும்‌ விழிமாதா- 
மிகப்பல மானம்‌ தனிற்புகு தார்‌ வெஞ்‌ 
சமத்திடை போய்வெந்‌ 
கனத்தவி சாரம பிறப்படி தோயுங்‌ 
கருக்குழி தோறுங்‌ 'சவிழாதே- 
கலைப்புல வோர்பண்‌ படைத்திட வோ துங்‌ 
கழற்புக ழோதுங்‌ 


அயர்மூழ்கெ ; 


கலைதாராய்‌ ; 
புன,த்‌ தடை போய்வெஞ்‌ சலைக்குற வோர்வஞ்‌ 


சியைப்புணர்‌ வாகம்‌ புயவேளே-- 


பொருப்பிரு கூறும்‌ படக்கடல்‌ தானும்‌ 
பொருக்கெழ வானும்‌ புகைமூளச ; 
சின த்தொடு சூரன்‌ கனத்இணி மார்பந்‌ 
இறக்கம்‌ ராடுந்‌ 
ர திருப்புக ழோ துங்‌ கருத்‌ தினர்‌ சேரும்‌ 
திருத்தணி மேவும்‌ பெருமாளே. (11) 


* வெஞ்‌ சமம்‌--வெம்மையாயெ போர்‌. 


ர்‌ ஐர்தாறு ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ அருணடரியாம்‌ கூறிய 
இச்‌ கருத்து பொய்யாகாதபடி ஆண்டு தோரும்‌ 


திறல்வேலா- 


டிசம்பர்‌ 
81-ஆம்‌ தேதியில்‌ இருப்புகழ்‌ அடியார்கள்‌ பெரும்‌ கூட்டமாசத்‌ 
திருத்தணிகையிற்‌ கூடித்‌ திருப்புகழ்‌ ஓதி” தணிசேசனைப்‌ 
பணினெருர்கள்‌, 


துன்றுதோறடல்‌] 'இருப்புகழ உரை: 146 
[தீநத்தணீகை] ர 

அலைகடலும்‌ சூழ்ந்‌த' இப்‌ பூமீக்த உயிர்நீலை ஸ்தானமு 
மாகிய திநத்தணியில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே !. 


(இனியார்‌ தம்‌ சபை தாராய்‌) 
253 


வினையைப்‌ பெருக்குவதற்கு (அதுகூலச்‌) சம்பந்த 
முள்ள கொங்கையை உடையவர்‌, மனம தனுடைய அம்புக்கு 
ஒப்பாகும்‌ கண்களை உடையவர்‌-(ஆகய) பொதுமகளிர்‌ 
(மேல்‌ வைத்த ஆசை காரணமாக) 


மிகவும்‌ பலவான அவமானச (செயல்களில்‌) நுழைந்து, 
விரும்பின கலவிப்‌ போர்களில்‌ ஈடுபட்டு (அல்ல து-கொடிய 
சண்டைச்‌ செயல்களில்‌ ஈடுபட்டு, கொடி. தான. துன்பங்‌ 
களில்‌ முழுக அருபவித்து, 

தாங்கு தற்கு அரிய கவலை யடைந்து, பிறபபுக்கு அடி 
கோலும்‌ கருக்குதிகள்‌ தோறும்‌ (கான்‌) கவிழாமல்‌ (பல 
யோனி பேதங்களிற்‌ கருவாய்‌ விழாமல்‌ 

கலை வல்ல புலவர்கள்‌ சீராக ஓதியுள்ள (உனத) 
இருவடித்‌ (இருப)புகழை ஓதும்படியான கலை ஞானத்தைக்‌ 
(கல்வியை) தந்‌.தருளுக. 

, (வள்ளிமலையில்‌ உள்ள) இனைப்புன த துக்குப போய்‌ 
கொடிய வில்லேந்திய குறவர்‌ கொடி-வள்ளிமைப்‌-புணர்ம்‌ த 
பேரழகு வாய்ந்த வேளே ! 

கிரெளஞ்ச இரி இருகூறுபட, கடலும்‌ வற்றிப்போக, 
வானமும்‌ புகை கொள்ள 


கோபத்துடன்‌ சூரனுடைய கன த்த, தண்ணிய மார்பு 
(பிளவுபட்டுத்‌) இறக்கப்‌ போர்‌ செய்த வீர வேலாயுதனே ! 


, இருப்புசழ்‌ ஒது கருத்துள்ள அடியார்கள்‌ னத்‌ 
கிநுத்தணிகையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 


(கழற்புகழ்‌ ஓ.துங்‌ கலை தாராய்‌) 


10 


M6 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநுழநை 


260. நோய்‌ அற. 
தனதன தான தனதன தான 
தனதன தான தனதான 

* . 
இருமலு ரோக முயலகன்‌ வாத 

மெரிகுண நாசி விடமேநீ- 

ரிழிவுவி டாத தலைவலி சோகை 

யெழுகள மாலை யிவையோடே ; 
பேருவயி நினை 1 யெரிகுலை சூலை 

பெருவலி வேறு மூள நோய்கள்‌- ' 

பிறவிகள்‌ தோறு மெனைநலி யாத 

1 படியுன தாள்கள்‌ அருள்வாயே; 
வருமொரு கோடி யசுராப தாதி 

மடிய அ நேக௩ இசைபாடி- 
- வருமொரு கால வயிரவ ராட 

வடிசுடர்‌ வேலை விடுவோனே ; 
தருகிழல்‌ மீஇ லுறைமுக லூர்தி 

0:தருதிரு மா தின மணவாளா- 

சலமிடை பூவி னடுவினில்‌ வீறு 
தணிமலை மேவு பெருமாளே. (12) 


261 அகப்பொருள்‌-மாலை பெற. 
தீனீதன தானம்‌ தனதன தானம்‌ 
தனதன தானம்‌ 


கலைமட வார்‌ தஞ்‌ ** சலையத னாலுங்‌ 
கனவை யாலுங்‌ 


தனதான 


கரைமேலே- 
, * இந்தச்‌ இருப்புகழ்‌ நோய்‌ தீர்க்கும்‌ இருமர்நிரத்‌ திருப்பஇகம்‌ 
என்று ஆன்றோர்‌ அதுபவ ஞானத்தாற்‌ கூறுவர்‌ நித்திய பா ஈயணத்‌ 
துக்கு உரியது. 2 
கப்ர்‌ ee . 
வ தனித்‌ சம்பாடக்‌ | பெலனும்‌ 
௩ அனேகர்‌ இசைபாட-—என்றும்‌ பாடம்‌, 
௦ £ தருபிடி "என்றும்‌ பாடம்‌, 
௩ சிலை (வசை) ஒலி, 


துன்றுதோரடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 147 
[தீநந்தணீகை] 
260 


இருமல்‌ எனப்படும்‌ உரோகம்‌ (கோய்‌), முயலகன்‌ 
எனப்படும்‌ வலிப்பு கோய்‌-முசல்‌ வலிப்பு, காக்கை வலி 
எனவும்‌ வழங்கும்‌ கோய்‌, வாக கோய்‌ (வாயு சம்பந்தமான 
நோய்கள்‌), எரியும்‌ குணங்‌ கொண்ட மூக்கு நோய்‌, விஷ 
கோொய்கள-நீர்‌ 

நிரம்பப்‌ போகும்‌ நோய்‌, நீங்காத தலைவலி, சோகை 
(ஈத்‌,தக்‌ குறைவால்‌ முகம்‌ வெளுத்து ஊதுமா று செய்யும்‌ 
கோய்வகை), னை த்துப்‌ புறப்படும்‌ கண்டமாலை(கழு த்தைச்‌ 
சற்றி உண்டாகும்‌ புண்கட்டி) இவைகளும்‌, பின்னும்‌ 

பெருத்த வயிறு (மகோதரம்‌ என்னும்‌ நோய்‌), ஈ&ை 
(கோழை-இழுப்பு), எரிகின்ற குலைநோய்‌ (மார்‌ பெரிச்சல்‌), 
சூலை (வயிற்றுளைவு நோய்‌), குமரகண்ட வலி யா.இய பெரிய 
வலி நோய்கள்‌, பின்னும்‌ உள்ள வேறு பல நோய்களும்‌ 

பிறவிகள்‌ தோறும்‌ என்னைப்‌ பீடித்து வருத்தாத 
வண்ணம்‌ (எந்தப்‌ பிறவியிலு-ம்‌ என்னைப்‌ பீடியாக 
வண்ணம்‌) உன்னுடைய இருத்தாள்களை உதவி அருளுக. 

வந்த ஒரு கோடிக்‌ கணக்கான அசுரர்களின்‌ காலாட்‌ 
படை (சேனை) இறந்துபடவும்‌, அனேக (வீர) தேப்‌ 
யாட்டுக்களைப்‌ பாடிச்‌ கொண்டு 

வந்த நிகரற்ற கால பயிரவர்‌ (போர்க்கள த்தில்‌) நடிக்க 
வும்‌, (உன து) கூரிய ஒளி வீசும்‌ வேலாயுதத்தைச்‌ 
.செலுத்தினவனே ! 

கற்பக விருக்ஷங்களின்‌ நிழலில்‌ உறைகின்ற மேக 
வாகனனாம்‌ இந்திரன்‌ வளர்த்த அழகிய மாது தேவ 
சேனையின்‌ மணவாளனே ! 

(கடல்‌) நீராற்‌ சூழப்பட்ட (இந்தப்‌) பூமியின்‌ மத்இயில்‌ 
(டு இடத்தில்‌) சிறப்புற்றோங்கும்‌ தணி கமலையில்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 

(நோய்கள்‌ ஈலியா தபடி. உன தாள்கள்‌ அருள்வாயே) 
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மேகலை யாதிய இடையணிகள்‌ பூணும்‌ பெண்களின்‌ 
வசைப்‌ பேச்சின்‌ ஓலியாலும்‌, திரண்ட சங்கின்‌ ஒலியா லும்‌, 
கரைமேல்‌ (இருந்து கூவும்‌)-- 


148 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திறுழறை 
கருகிய காளம்‌ பெருயெ தேரீயங்‌ . 
கருதலை யாலுஞ்‌ ' * கலையாலுங்‌ ; 


கொலை, தரு காமன்‌ பல்கணை யாலுங்‌ 
கொடியிடை யாள்கின்‌ 


ழியாதேட. 
, குரவணி நீடும்‌ புயம்ணி 8பங்‌ 
குளிர்தோடை . நீதந்‌ கநன்வாயே ; 
*சிலைம்கள்‌ நாயன்‌ கலைமகள்‌ நாய்ன்‌ ' 
இருமகள்‌ நாயன்‌ கொழும்வேலா- 
இனைவன மானுங்‌ 1 ககவன மானுஞ்‌ 
்‌ செறிவுடன்‌ மேவும்‌ திருமார்பா ; 
இலைகள்‌ மீ £ தெண்‌ புலவரு லாவுந்‌ 
தணிகையில்‌ வாழ்செங்‌ கதிர்வேலா, 


* இலை" ஆலும்‌ வில்லினிட த்து அசைகின்ற 


ர திந்த்தணிகையில்‌ (1) சிவன்‌ மூருகரைத்‌ தியானித்து 


உபதேசம்‌ பெற்றனர்‌ , (இருப்புகழ்‌ 264); அவர.அ ஆலயம்‌ (வீராட்ட 
காசர்‌ ஆலயம்‌) தணிகையில்‌ ஈந்தியாற்றுக்கு வடகரையில்‌ உள்ளது. 
உப்தேடத்த சாமிநாதர்‌ ஆலயம்‌” (ஆஅமுக சுவாமி கோயில்‌ என 
வழங்கும்‌ ஆலயம்‌) நச்தியாற்றுக்குத்‌ தென்கரையில்‌ உள்ளது. 
(8) “திருமால்‌: முருகரை வழிபட்டுத தாரகாசானாற்‌ கவரப்பட்ட 
சு படம சங்கு முதவியவத்றைப பெற்றார்‌, விஷ்ணு இர்ததம்‌ 
மலைமேல்‌ சாயிலுக்கு மேற்கே குருக்கள்மார்‌ வீடுகளின்‌ எதிரில்‌ 
உள்ளஅ,. (8) பிரமன்‌ முருகரை வழிபட்டு சருட்டிததொழில்‌ 
செய்யும்‌ ஆற்றலைப்‌ பெற்றனன்‌ மலைமேல்‌ ஏறிப்போகும்‌ வழியில்‌ 
ள்‌ தூரத்திற்‌ ப ல்க , பிரமேசர்‌ ஆலயமும்‌ உள்ளன. 
நயனம்‌ மும்‌ மூர்த்‌ களும்‌ ்‌ சணிகையில்‌ வழிபட்ட ப்‌ 
சருண்ரியார்‌ குறித்தனர்‌ த 


(3 உயக்கம்‌ 149-பரர்க்க), 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌, உரை 149 
[திருத்தணிகை] 

கரிய காளத்தாலும்‌ -(மன்மசன து” எச்சாளமாகிய 
குயிலின்‌ ஒலியாலும்‌), பெருகியுள்ள நீரர்லும்‌ (கட்லொலி 
யாலும்‌), எண்ணி ;எண்ணிக்‌, கருதும்‌ சிந்தனையாலும்‌, 
வில்லினிடத்தே அசைகின்ற 

கொலையே செய்யவல்ல மன்மதன து பல பரணங்களா 
ஓம்‌, கொடி போன்ற, ' இடையை உடைய ;இவள்‌' (தலைவி) 
கவலைப்பட்டு நின்று அழிவு படாமல்‌ 

குராமல ரலங்காரம்‌ கொண்டு விளங்கும்‌ (உன து) இருப்‌ 
பயத்தில்‌ அணிந்துள்ள கடப்பமலரின்‌ குளிர்ந்த மாலையை 
நீ கொடுத்து அருள்புரிவாயாக; 

பர்வதராஜ புத்திரியின்‌ தலைவுனான சிவ்ன்‌, ' கலை 
மகளின்‌ (சரஸ்வ இயின்‌) தலைவனான பிரமன்‌, திருமகளின்‌ 
(இலச்குமிமின்‌) தலைவனான திருமால்‌: மூவரும்‌ தொழும்‌ 
வேலனே ! இ 

இளைப்புன த்தில்‌ இரும்த மான்‌ போன்ற' வள்ளியும்‌, 
விண்ணுலக த்துள்ள மேன்மை பொருந்திய கற்பக வனத்‌ 
இல்‌ வளர்ந்த ' தேவசேனையும்‌ நெருங்கி அணை யம்‌ 
இருமார்பனே ! 

தலமகள்‌ மீது (தலமகளாம பூமியின்‌ மீது) மதிக்கப்‌ 
படும்‌ தேவர்கள்‌ (வந்து) உலவும்‌ (இருதி) -தணிகையில்‌ 
வாழும்‌ செவ்விய ஒளி வாய்ந்த வேலனே ! 


1 ௪ஈ வன மான்‌--தெய்வயானை. கவனம்‌ கம்‌ ௩4. வனம்‌ 
- விண்ணுலகத்துள்ள மேன்மை பொருக்திய கற்பக வனம்‌ ; கனம்‌ 
வனம்‌ எனப்பிரித்துப்‌ பொன்மயமாகய கற்பக வனம்‌ என்றும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌ 


௩ எண்புலவர்‌ மதிச்கப்படுர்‌ தேவர்‌, 


160 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திநழறை 


* தனியவர்‌ கூரும்‌ தனிகெட நாளாம்‌ 
தனிம௰ி லேறும்‌ பெருமாளே. (13) 
262 தணிகையில்‌ வாசம்‌ செய்ய 
தனத்தன தனத்தம்‌ தனத்தன தனத்தம்‌ 
தனத்தன தனத்தம்‌ தனசான 
கரிக்குழல்‌ விரித்தும்‌ புறக்கயல்‌ விழித்துங்‌ 
கரிக்குவ டிணைக்குக்‌ தனபாரக்‌- 
கரத்திடு வளைச்சங்‌ கிலிச்சர மொலித்துங்‌ 
கலைத்‌துசல்‌ மினுக்யும்‌ பணிவாரைத்‌ ; 
தரித்துள மழிக்குங்‌ கவட்டர்க ளிணக்கந்‌ 
தவிர்‌ த்தன து சித்தங்‌ 
தவக்கடல்‌ குளித்திங்‌ குனக்கடி, மையுற்‌! றுன்‌ 
தலத்தினி லிருக்கும்‌ படிபாராய்‌ ;. 
புரத்தையு மெரி,த்தங்‌ கயத்தையு முரித்தொண்‌ 
1 பொடிப்பணி யெனப்பன்‌ 11 குருநாதா ! 


களிகூர த்‌- 


* தனித்து நின்று நின்னையே 
செடுப்பவன்‌ நீ ஆதலின்‌, இந்தத்‌ 
நினைத்து தனித்திருந்து அயர்‌ உதுகின்றாள்‌--ஆகவே, உனது 
குளிர்‌ மாலையை இவளுக்குத்‌ தரத்தகும்‌ ; தர்தருளுக.-என அகப்‌ 
பொருள்‌ அறை கொண்ட நான்காம்‌ அடிக்கு ஏற்ற கருத்துள்ள 
இந்த ஈற்றடியைச்‌ சுவாமிகள்‌ ஆண்டுள்ளார்‌ 


போற்றுபவரின்‌ அயர்‌ 
தலைவி உன்னையே 


ம பொடி பணி என்‌ அப்பன்‌ எனப்பிரித்து, 
பாம்பினையும்‌ ௮ணிக்த என்‌ அப்பன்‌ எனப்‌ பொரு 

14 திருத்தணிகையில்‌ தந்தைக்கு முருகவேள்‌ உப௦ தசம்‌ 
செய்ததாக வரலாறு உளதாதவின்‌- வெனுக்குச்‌ குருமாதனே என்றார்‌ 


திருநித்தினையும்‌ 


ள்கொள்க. 


,தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 151 
[திருத்தணிகை] 

சுற்றமும்‌ பற்றும்‌ ஒதித்து,த்‌ தனிமையை விரும்பித்‌ 
தனித்‌ தவம்‌ மிகச்‌ செய்யும்‌ தன்மையாளரின்‌ தனிமை நீங்க 
(அல்ல து-இக்கற்ற அடியார்களின்‌ திக்கற்ற தன்மை நீங்க) 
காள்‌ தோறும்‌ ஓப்பற்ற மயிலில்‌ ஏறி வந்து அவர்களுக்கு 
(உதவும்‌) பெருமாளே ! (ஐம்புலச்‌ ச.ற்றங்களை ஒழிக்க தனி 
யார்க்கு நாளும்‌ ப்ரசனனமாயிருக்கும்‌ மயிலேறும்‌ 
பெருமாளே! எனலுமாம்‌); [இக்கற்றவர்க்குத்‌ தெய்வமே 
துணை என்னும்‌ பழமொழியின்‌ உட்‌ பொருளும்‌ ஈண்டு 
உணரற்பால து] 


(மயிலேறும்‌ பெருமாளே ! குளிர்‌ தொடை நீ தந்து 
அருள்வாயே 1] 
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கரிய கூந்தலை விரித்தும்‌, வெளித்தோன்றும்‌ கயல்‌ 
மீன்‌ போன்ற கண்களை விழித்தும்‌, யானை போன்றும்‌ மலை 
போன்றுமுள்ள கொங்கைப்‌ பாரத்தை உடையவராய்‌ 


கையில்‌ அணிந்துள்ள வளையல்களும்‌ (சமுத்தில்‌ 
அணிந்துள்ள) (பொற்‌) சங்கிலி மாலைகளும்‌ ஒலி செயச்‌ 
செய்தும்‌, மேகலை அணிர்துள்ள புடைவையைப்‌ பள 
பளப்புடன்‌ உடுத்தும்‌, (தம்மைப்‌) பணிற்தொழுகும்‌ 
(ஆடவர்களை) 

ஏற்று (அங்செரித்த), அவர்கள து உள்ளத்தை 
அழிக்கும்‌ வஞ்சகர்களாம்‌ (பொது மகளிரின்‌) இணக்க தைத 
(சகவாச,க்‌)ைத-தகொடர்பை) நீக்க, உனது உள்ளம்‌ மகிழ்சி 
மிகக்‌ கொள்ளும்படி-(மான] 


தலச்‌ கடலில்‌ குளித்து, இப்பொழுதே உனக்கு 
அடிமை பூண்டு, உன தலத்தில்‌ (தணிகையில்‌) இருக்கும்‌ 
படியான பாக்கியத்தை நான்‌ பெறும்படியாகச்‌ (கண்‌) 
பார்த்‌ தருளுக, 


திரிபுரத்தை எரித்து, அழயெ யானையை உரித்து, 
ஒளி வீசும்‌ இரு நீற்றையே ஆபரணமாகக்‌ கொண்ட 
(அல்லது தஇருநீற்றையும்‌ பாம்பையும்‌ கொண்ட) என்‌ 
அப்பன்‌ சிவபெருமானுக்குக்‌ குருநா தனே ! 


162 மூருகவேள இருமுறை 15-திருழறை 
புயப்பணி கடப்ப்க்‌ தொஷ்டசு,* ௭. கரமுற்றின்‌ 
புகழ்ச்சிய முத த இண்‌ : ர்புலவோனே 5 
அரட்பரி கரிக்கும்‌ பொடிப்பட வுணர்க்கும்‌ 
தெறிப்புற விடுக்குங்‌ ' கதிர்வேலா 
சிறப்பொடு குறப்பெண்‌ களிக்கும்வி ஜய ச்தென்‌ - 
திநத்தணி யிருக்கும்‌ பெருமாளே. (78), 


263. தீருப்புகழின்‌ பெருமை: தி௫ப்புகழ்‌ ஓத 
தீனததன தனத்தம்‌ தனத்தன தனத்தம்‌. 


தனத்தன தனத்தம்‌ தீனதான 
சினத்தவர்‌-முடக்கும்‌ பகைத்‌தீவர்‌ குடிக்குல்‌ 
செகு,த்தவ ருயிர்க்குஞ்‌ சினமாகச- 
சிரிப்பவர்‌ தமக்கும்‌ பழிப்பவர்‌ தமக்கும்‌ 
திருப்புகழ்‌ நெருப்பென்‌ * றறிவோம்யாம்‌ ; 


நினைத்தது மளிக்கும்‌ மன ததையு முருக்கும்‌ 
கிசிக்கரு வறுக்கும்‌ - பிறவாமல்‌- 

நெருப்பையு மெரிக்கும்‌ பொருப்பையு மிடிக்கும்‌ 

நிறைப்புக ழரைக்தஞ்‌ செயல்தாராய்‌ ; 


மஹா 
மஹாமநு-ச” கரரம என்பர்‌. [ஸ்ரீ 
பஞ்சாக்ஷர விளக்கம்‌-பக்கம்‌! || திருப்புகழ்‌ 207 பக்கம்‌ 28. 
பார்க்க 'சிவாயகம என்பதில்‌ த காரம்‌ சிவத்தையும்‌, வகாரம்‌ 
அருட்சத்தியையும்‌, யகாரம்‌ ஆன்மாவையும்‌, நகாரம்‌ இரோதானத்‌ 
தையும, மகாரம்‌ ஆணவ மலத்‌ 

வகாரங்கள்‌ பதியையும்‌ யகாரம்‌ 
தையும்‌ விளக்குவனவாம்‌ 
இதனால்‌ தாண்‌. *இகரம்‌ ' 


சையும்‌ உணர்‌ ததுவனவாம்‌. கொர 
பசுலையும்‌, ஈகா.ர மகாரங்கள்‌ பாசத்‌ 


(ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷர ' விளக்கம்‌ பக்கம்‌. 131: 


6 அருந்த வாழ்வது வெஞானம்‌ ? என்றார்‌ 
[திருப்புகழ்‌ 658]. i ட ட்‌ 
1 புலவோன்‌-இத சம்பந்தரையும்‌ குறிக்கலாம்‌. 
1 இறைவன்‌ 1 


2 திருப்புகழ்‌ கெருபபையும்‌ எரிக்கும்‌- 
ஞால கின்புகழே மிக வேண்டுர்‌ தென்‌ ஆலவாயில்‌ உறையும்‌ எம்‌ 
ஆதியே *-.எனச சம்பந்தர்‌ இறைவன்‌ திருப்புகழை உரைக்க 
பாண்டியனுக்கு உற்ற சர நெருபபு ஓடும்‌ ஓடிற்று. . 'தீயிவிட்ட 
எடு; வேசாது பச்சையா யிருர்தது; பொருப்பையும்‌ இடிக்கும்‌ 'இருப்‌ 
புகழ எனபதற்குச்‌' சான்று :-பக்கம்‌-]58-பார்க்க 34 


(உதாரணம்‌) 


குன்றுதோறடல்‌] - திருப்புகழ்‌ உரை 158 
[தீருத்தணீகை] 

புயத்தில்‌ ஆபர்ண்மாக்க்‌ ' கடப்பமாலை அணிந்த 
புலவனே ! உயர்சசியை உற்று (மேலான. “த்ன்மையை 
உற்று] (அல்லது * 2 என்னும்‌ மஹாமனுவின்‌ உட்‌ 
பொருளாய்‌ உற்று) (அல்லது * இவரிலை பதிநில்யை 
அடைக்கு) இனிய புகழ்‌ அமுதைக்‌ கொண்ட -இண்ணிய 
புலவனே / 


கூட்டமான்‌ குதிரைகளும்‌ யானைகளும்‌ -பொடிபடவும்‌, 
அசுரர்கள்‌ ச தறுண்ணவும்‌ செலுத்தின ஓளிவேலனே ! 


சிறப்புடனே குறப்பெண்‌ மகிழும்‌,..பெருமாளே ! 
வெற்றியும்‌ அழகும்‌ கொண்ட திரந்தணியில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
பெருமாளே / 
(உன்‌ தல த்தினில்‌ இருக்கும்படி பாராய்‌) 
26 3. 


(முருகவேளின்‌ புகழை ஒதும அடியார்களிடம்‌) 
கோபங்‌ கொண்டவர்களின்‌ முடிக்கும்‌ (தலைக்கும்‌), அவர்க 
ளொடு பகை பூண்டவர்களுடைய குடிக்கும்‌, கொல்பவர்க 
ளுடைய உயிர்க்கும்‌, கோப த்‌ துடன்‌ (கோக்க) 


சிரிப்பவர்க்கும்‌, பழிப்பவர்க்கும்‌, இருப்புகழ்‌ கெருப்பாம்‌ 
என்னும்‌ (உண்மையை) யாம்‌ அறிவோம்‌. 


(முறாகன்‌ திருப்புகழ்‌) அடியார்‌ கருதினதைத்‌ அரும்‌ 7 
மன த்தை உருக்கும்‌, இருண்ட கருவை அறுக்கும்‌ இனிப்‌ 
ரிறவா தவாறு (இனிப்‌.பிறவா தவாறு அறுக்கும்‌). 

நெருப்பையும்‌ எரித்‌ தழிக்கும்‌, மலையையும்‌ பொடி 


படுத்தும்‌; (ஆதலால்‌) உனது நிறை புகழை உரைத்து 
ஓதும்‌ இருப்பணியை டப்‌ பணிக்‌ இடுவாயாக. 


*முருகன்‌ புகழை ஓதி முருகாற்றப்ப டை பாடின ஈக்ரரை 
அவர்‌ அடைபட்டிருந்த மலையை உடைத்து அவரை மீள்வித்தது. 

* கவிப்புலவன்‌ இசைக்குரு9 வரைச்‌ தகைமை. இடித்து 
வழிகாணும்‌? வேல்‌ வகுப்பு, . 


354 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-தீநுழறை 


தனத்தன தனதத்,தந்‌ இமித்‌திமி இமித்திர்‌ 
தகூத்தகு தகு,தீ.தந்‌ தனபேரி- 


தடுட்டுடு டுடுட்டுண்‌ டென த்துடி முழக்குந்‌ 
தள த்துட னடக்குங்‌ கொடுசூரர்‌ ; 


சினத்தையு முடற்‌ ர சல்‌ கரித்தம லைமுற்றுன்‌. 
சிரித்தெரி கொளு த.துங்‌ கதிர்வேலா- 


இனணைக்கிரி குறப்பெண்‌ தன த.இனில்‌ சு தெண்‌ 
திருத்தணி யிருக்கும்‌ பெருமாளே (16) 


* “இனத்தவர்‌ முடிக்கும்‌? என்னும்‌ இந்தத்‌ திருப்புகழ்‌ 
முருகன்‌ திருப்புகழின்‌ ஆற்றலையும்‌ பெருமையையும்‌ விளக்கும்‌ ; 
முதல்‌ இரண்டடி திருப்புகழ்‌ துஷ்ட நிக்ரகம்‌ செய்யும்‌ என்பதையும்‌, 
பின்‌ இரண்டடி திருப்புகழ்‌ சிஷ்ட பரிபாலனம்‌ செய்யும்‌ 
என்பதையும்‌, ஈற்று இரண்டடி அங்கனம்‌ செய்ததற்கு உதாரணத்‌ 
தையும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றன. ஏழாவது அடியில்‌ துஷ்டர்களாம்‌ 
அசுரர்களைச்‌ சங்கரித்ததையும்‌, எட்டாம்‌ அடியில்‌ புனித வள்ளியை 
மணக்ததையும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுன்றார்‌. 

சித்தி விரும்புவோர்‌--இந்தத திருப்புகழின்‌ உண்மையை 
உணர்ந்து முருகன்‌ இருப்புகழை ஓதி வெற்றி பெறுவார்களாக ; 
இருமலு சோகம்‌-- என்னும்‌ 260-ஆம்‌ திருப்புகழ்‌ ரோய்‌ தீர்க்கும்‌ 
“மந்திரத்‌ திரப்புகற்‌” என்றால்‌ இக்தத்‌ இருப்புகழ்‌ இத்தி தரும்‌ 
“தந்திரத்‌ திநுப்புகழாம்‌ “இதனை 4 வீர ஜயத்‌ திருப்புகழ்‌ ” 
என்றம்‌ கூறுவோம்‌. [அருணகிரி காதர்‌ வரலாறுபக்கம்‌ 128 
பரர்க்க] 

இச்தத்‌ இருப்புகழின்‌ கருத்தை :-- 

“£ சொலற்கரிய இருப்புகழை உரைத்‌ தவரை 

அடுத்த பகை அறுத்தெறிய உறுச் 

எழும்‌ அறத்தை நிலை காணும்‌_என 

பிலும்‌ எடுத்து உரைத்துள்ளார்‌. தொடர்ச்‌ பச்சம்‌-158 
(3 பக்கம்‌ 155-பார்க்க) 


வேல்‌ வகுப்‌ 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 168 
[திருத்தணிகை] 

தனத்தன தனத்தம்‌...தகுத்‌.தகு தகுத்‌,தம்‌-தன-ளன்‌ ற. 
பேரி (முரச) வாத்திய முழக்கததுடனும்‌ 


தடுட்டுடு டுடுட்டுண்டு- என்ற உடுக்கைப்‌ பறையின்‌ 
மேழக்கத்‌ கடனும்‌ வந்த படையுடன்‌ (போர்க்கு வந்த) 
மிகாடிய சூரச்களையும்‌ (அசுர வீரர்களையும்‌), அவர்கள்‌ 


கோபத்தையும்‌ ஒரு கொடிப்போதில்‌ அமழித்து- 
அங்கனம்‌ அழிபட்டுச்‌ கடந்த 4 அவர்தம்‌ (பிண) மலை 
முழுமையையும்‌ (உனது) அிரிப்மினால்‌ எரி கொளுத்திச்‌ 
சாம்பலாக்கிய ஒளி வேலனே ! 

இனை வினைந்‌த மலையில்‌ (வள்ளி மலையில்‌) வாசஞ்‌ செய்த. 
குறப்பெண்‌ (வள்ளியின்‌) கொங்கையிற்‌ சுத த (இன்பம்‌ 
பூண்டு) (யாவரும்‌) மதிக்கும்‌ திநத்தணியில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
பெருமாளே ! 


(கிறைப்புகழ்‌ உரைக்கும்‌ செயல்‌ தாராய்‌) 


£ இருப்புகழை உரைப்பலர்கள்‌ படிப்பவர்கள்‌ மிடிப்பசையை 
செயித்தருளூம்‌ இசைப்பிரிய! என்னும்‌ இருப்புகமும்‌ (178), * இருப்‌ 
பவல்‌ திருப்புகழ்‌ விருப்பொடு படிப்பவர்‌ இடுக்னை அறுத்திடும்‌” 
என்னும்‌ இருப்புகழும்‌ (971) ஈண்டு உணர்த்‌ பான, 

* சங்கரித்து அம்‌ மலை முற்றும்‌ எனப்‌ பிரிக்க. சங்கரிச்சப்பட்ட 
அசுரர்பிணக்‌ குவியலை எரித்துச்‌ சா ம்பராக்கியது :--4 பன்னிரு 
விழிகளும்‌ பிறங்கு . வெஞ்சுடர்‌ வடவை போலாக்கி, அக்கணத்தில்‌ 
உற்று சோக்ென்‌, எரிந்தன சளேலரச்‌ தொங்கல்‌; வெற்று. 
அண்டுகள்‌ பட்டன.” “£ அழலெழ விழித்த லோடும்‌ அடலையின்‌ 
உருவாய்‌ . அழித்த  அத்தனோர்‌ உங்காசத்தால்‌ வெர்சுசகளாச3 
(அடலை--சாம்பல்‌] 


கந்த புசாணம்‌-குரன்வதை--143, 149. த 260, 


4556 முருகவேள்‌. இருமுறை ந9-திருழறை 
264 .வாக்தழிய 
தத்தனாத்‌ தனன தத்தனாத்‌: தனன 
தீத்தனாத்‌ தனன சின்தான 
தொக்கறாக்‌' குடில சு,த்தமேற்‌ றக 
துக்கமாற்‌ கடமு: மலமாயை- 
துற்றகாற்‌ பதலை'சொழ்படாக்‌.கு.தலை 
ப்பிலாப்‌ பலச மய நூலைச்‌; 
சைக்கொளாக்‌ கதறு கைக்கொளாக்‌ கையவ 
லப்புலாற்‌ றசைகு ரு.தியாலே- 
கட்டுகூட்‌ டருவ ருப்புவேட்‌ டுழல 
ச௪ட்டவாக்‌ கழிவ தோநநாளே ; 
.அ௮க்கராப்‌ பொடியின்‌ மெய்க்டொக்‌ குரவர்‌ 
* அர்ச்சியா தீ. தொழுமு நிவனாய- 
அப்பபார்ப்‌ பனிரு வெற்பபூத்‌ கணியல்‌ 
வெற்பபார்ப்‌ பதிக திகுமாரா ; 
இக்கணோக்‌ குறில்கி ர௬ுத்தநோக்‌ குறு த. 
வதுதினோர்க்‌ குதவு மிளயோனே- 
எத்திடார்க்‌ கரிய முத்தபாத்‌ தமிழ்கொ 
1 டெத்தினார்க்‌ கெளிய பெருமாளே. (16) 


ர்‌ இது சிவபிரான்‌ தணிசையில்‌ முருகவேளிடம்‌ உபே சர்‌ 
பெற்றதைக்‌ குறிக்கும்‌. இருப்புகழ்‌ 281.£ழ்குறிப்பைப்‌ பார்க்க. 


ர்‌ எத்திடார்க்கு_எத்திடார்க்‌ ழ்‌ ்‌ க்‌ 
௫. எ 2 
அத்தினார்க்கு, ல ட்ப 


குன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ உரை தீக்‌ 
[திருத்தணிகை] 
264 


தோல்‌ நீங்கா த குடிசை (இருப்பிடம்‌), அசுத்தத்கை 
( அழுக்கை) ஏற்றதும்‌, சுகம்‌, துக்கம்‌, ' ஆசை கொண்டது 
மான” குடம்‌, மும்மலம்‌, மாயை (இவை) 


நெருங்கவைத்து, காற்று, அடங்கும்‌ தாழி (யானை), 
சொல்லும்‌ சொல்‌ சொல்லாக விளங்கா த மழலைச்‌ சொல்‌ 
போன்ற, அறிவுக்குப்‌ பொருந்தாத பல சமய நூல்களைக்‌ 
, கைக்கொண்டு, கதனுகையை (வீண்‌ கூச்சலை) மேற்‌ 
கொண்ட க்கை (உடம்பு), துன்பத்துக்கு இடமாம்‌ 
மாமிசத்‌ தொகுதி, சதை, ரத்தம்‌ இவற்றால்‌ 
கட்டப்பட்ட கலப்பு, மிக வெறுக்கத்தக்க (பொருளான) 
[இந்த சரிரத்தை) விரும்பித்‌ இரிஇன்ற எனக்கு நனறாக 
வாக்கு அ௮ழியவும (மவுன நிலை கூடவும்‌) ஒரு நாள்‌ 
கிடைக்குமா ! (அல்லது-கட்டப்பட்ட கலப்பு ஆன இந்த 
உடல்‌ மீதுவெறுப்பை விரும்பி (வெறுப்பை மேற்கொண்டு) 
இரியவும்‌, நன்றாக மவுன நிலை, கூடவும்‌ ஒரு காள்‌ கூடுமா ! 


எலும்பு (அல்லது ௬தீராக்ஷ மாலை), பாம்பு, இரு நீறு 
இவை தமை உடமபில்‌ அணிந்துள்ள பெரியராம்‌ (வெ 
பிரான்‌) அறாசசித்துத்‌ தொழுத ஞானியாம்‌ (கடவுளாம்‌) 

அப்பனே ! பேருக்குத்‌ தக்க பன்னிரண்டு மலை 
போன்ற தோளனே ! குவ மலர்‌ மலர்கின்ற (அல்லது 
அழகிய) தணிகை மலை (வாழ்வே)! பாச்வதிக்கும, , (கங்கை) 
நதிக்கும்‌ குமரனே ! 

இந்தப்‌ பூமியில்‌ நோக்கம்‌ எனபது இருந்தால்‌ அது 
உன்னுடைய நடனத்தை நோக்கும்‌ கோக்கு ஒன்றே: ஆக்‌ 
(தகைய கோக்கு ஒன்றையே கொண்ட தவசீலாகளுக்கு 
உதவும்‌ இளையவனே ! என்றும்‌ இளயோய) ! 

உன்னை ஏத்தாதார்க்கு அரியவனே (ஏத்தா தவர்‌ 
கிட்டுதற்கு அரியவனே)/ முத்தனே (பாசங்களில்‌ நீங்கிய 
வனே) ! பாடல்களை த்‌ தமிழ்‌ கொண்டு (தமிழ்ப்‌ பாக்களால்‌) 
உன்னை ஏ.த்‌.இனவர்க்கு(புகழ்ம்‌ தவருக்கு) எளிய பெருமாளே! 

-(வாக்கழிவ தொரு காளே) 


158 முருகவேள இருமுறை [5-திநுழறை 
265 திருவடி பெற 
தீத்தனுத்‌ தனன தத்தனாத்‌ தனன 
தீத்சனாத்‌ தனன தனதான 

வட்டவாட்‌ டனம னைச்பொற் குதலை 

மக்கள்‌ தாய்க்‌ கிழவி பதிநாடு- 

வைத்ததோட்‌ டமனை யத்தமீட்‌ பொருள்‌ 

மறறகூட்‌ ட * மறி வயலாக; 

முட்டவோட்‌ டிமிக வெட்டுமோட்‌ டெருமை 


முட்டர்பூட்‌ டியெனை யழையாமுன்‌- 


மூத்திவிட்‌ டணுக முத்தராக்‌ ௧௬௬ 
இிக்குராக்‌ கொளிரு கழல்தாராய்‌ ; 


பட்ட காற்‌ பெரும ருப்பினாற்‌ கரஇ 
பத்தின்வாட்‌ பிடியின்‌ மணவாளா 
பச்சைவேய்ப்‌ | பணவை கொச்சைவேட்‌ டுவர்ப 


சசி தாட்‌ புணர்த ணியிலவேளே ; 


எட்டுநாற்‌ கர% வொ ருத்தல்மாத்‌ தி 
யெட்டுமாக்‌ குலைய எறிவேலா- 


எததிடார்க்‌ கரிய முத்தபாத்‌ தமிழ்கொ இ 
டெத்தினார்ச்‌ கெளிய பெருமாளே. (17) 


* அறிவு அயலாக£₹ புலனைக்தும்‌ பொறி கலம்‌ நெறி 
மயங்‌€ அறிவு அழிம்திட்ட 11_ சம்பந்தர்‌--1.180-]. 

“ஒக்க அடைக்கும்‌ போ துணர மாட்டேன்‌ அப்பர்‌ ஏ1-09-1. 

. | சாத்பெரு மருப்பு-இச்தானது ய ஈனை ஐராவதத்துக்கு 
கான்கு தந்தங்கள்‌ உண்டு, 

“மருப்பிணை இரட்டை, வேழம்‌? ..,£தந்தம்‌ நான்கும்‌ சடசட 
ஆர்ப்பொடு ந்தல்‌ உற்றன £--(கந்தபுசாணம்‌ 2.48-90,85, 

1] பணவை--பரண்‌,. ஐ 'ஒருதீதல்‌.-யானை. 
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வட்டவடிவும்‌, ஒளியும்‌ உள்ள கொங்கையைச்‌ கொண்ட 
மனைவி, (அவள்‌ பாற்‌ பெற்ற) அவளிடத்திற்‌ பெற்ற 
மழலைச்‌ சொல்‌ பேசும்‌ குழந்தைகள்‌ (அல்லத, பாலுண்ணும்‌ 
மழலை மொழி பேசும்‌ குழந்தைகள்‌), தாய்‌ என்னும்‌ இழவி, 
(எனது) ஊர்‌, (எனகு) காரு, 

(எனக்குள்ள) 2,காட்டம்‌, (எனக்குள்ள) வீடு, (எனக்‌ 
குள்ள) அத்தம்‌ (செல்வம்‌), கான்‌ ஈட்டிய (சம்பாதித்த) 
பொருள்‌, மற்று (என்னைச்‌ சார்ந்த) உற்றார்‌ உறவினர்‌ தம்‌) 
கடட்டம்‌, என்‌ (அறிவ) இவை யெலாம்‌ அயலாக (என்னை 
விட்டு நீங்க) 

நன்றாக ஓட்டி மிகவும்‌ கிட்டி வரும்‌ பெரிய எருமை 
மேல்‌' வரும்‌ (கால தூ.தராம்‌) மூடர்கள்‌ .(ஆளகள்‌), (பாசக்‌ 
கயிற்றினைப்‌) பூட்டி என்னை அழைப்பதற்கு முன்பாக 
(2) சேயன்‌) 


முத்தி வீட்டை அணுசெ சேரவும்‌, (எல்லாம்‌ விட்ட) 
ஞானியர்‌ போல (என்னை) ஆக்கவும்‌, வேதத்தினுள்ளும்‌, 
குரா மலர்களி னுளஞும ஒளிர்கின்ற (விளலகுகின்ற) 
(உனது) கழலணிந்த சேவடியை: தந்தருளுக. 

செற்றிப்‌ பட்டமும்‌, நான்கு பெரிய இந்‌ தங்களும, 
தொங்குகின ற து.திககையையும்‌ உடைய யானை ஐராவதம்‌ 
(வளர்த்த) ஒளிபொருந்திய பெண்‌ யானை அனைய நடையை 
உடைய ட தவ சேனையின்‌ மணவாளனே ! 


பசிய மூங்கலாலாய பரண்‌ மீதிரும்‌த-இழிகுல வேடரின்‌ 
ஊரிலிருந்த வள்ளியின்‌ தோளை அணைந்த தணிகை வேளே, 

எட்டு-தொங்கும்‌ துதிக்கையை லையா வனம்‌ 
(அஷ்ட கஜங்களும்‌), பெரிய மலைகள்‌ எட்டுடனே (அஷ்ட 
பர்வதங்களு டனே) நடுங்கும்படி.ச்‌ செலுத்திய வேலனே ! 

ஏத்தத்‌ துதிக்கா தவர்க்கு அரிய முத்தனே (பாசங்‌ 
களில்‌ நீஙகயவனே )!, பாடல்களைத்‌ தமிழிற்‌ பாடி (தமிழ்ப்‌ 
பாக்களால்‌) உன்னைப்‌ போற்றுபவர்க்கு எளிய பெருமாளே! 


(கழல்‌ தாராய்‌) 
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தனத்த, தத்தன தனதன :, தனதன 
தனத்த தத்தன தனதன தனதன . 
தனத்த தத்தன தனதன தனதன. தனதான 
*சின த்தி லத்இனை றுமண. லளவுடல்‌ 
செறித்த தெத்தனை சிலைகட லினிலுயிர்‌ 
செனித்த தெத்தனை திரள்கய லெனபல . 
S வதுபோதா- 
செமித்த தெத்‌தனை மலைசனை யுலகிடை 
செழித்த தெத்தனை சிறு தன மயல்கொடு 
செடத்தி லெத்தனை ஈமனுயிர்‌ பறிகொள்வ 
தனவேதோ ; 
மனத்தி லெத்‌ தனை நினைகவ டுகள்‌ குடி 
கெடுத்த தெத்‌ தனை மிருகம தெனவுயிர்‌ 
வதைத்த தெத்தனை யளவிலை விதிகர 


மொழியா மல்‌! 
வகுத்த தெத்‌ தனை மசகனை முருடனை 
மடைக்கு லத்‌. தனை மஇயழி விரகனை 
மலர்ப்ப தத்தினி லுருகவு மினியருள்‌ புரிவாயே) 
கனத்த ன தீதன தனதன தனதன 
திமித்தி மி.த்திமி இமிதிமி இமிதிமி 
தகுத்த கு.த்தகு தகுதகு தகுதகு குத்தோ 


தரித்த ரித்தரி தரிரிரி ரிரிரிரி 
கடுட்டு டுட்டுடு டடுடுடு டுடுடுடு 
தமித்த மத்தள தமருக விருதொலி கடல்போலச ; 
சினத்த மர்ச்கள செரு,திகழ குரு திய 
இமிழ்‌ த்தி டக்கரி யசுரர்கள்‌ பரிசலை 
தெறித்தி டக்கமு ஈரிஇன நிணமிசை பொரும்வேலா- . 
செழிக்கு முத்தம சிவசர ணர்கள தவ 
முறிக்க ணத்தவர்‌ மதுமலர்‌ கொடுபணி வல 
திருத்த ணிப்பஇ மருவிய குறமகள்‌ பெருமாளே. (18). 
நின இலம்‌ இனை ன்ன என்னு, ணை 
 செயித்தது_சென்மித்தது, சூசி 
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சின்ன எள்ளு, இனை, சிறு மணல்‌ இவைகளின்‌ அள 
வுள்ள உடல்களிற்‌ பொருந்தின (பிறவி) எத்தனை! முழங்கும்‌ 
கடலில்‌ உ௰ிர்‌ பெற்று வாழ்ந்த (பிறவி) எத்தனை, திரண்ட 
கயல்‌ மீன்‌ எனப்‌ பல வகையனவாய்‌! அது போதாமல்‌ 
சென்மித்த (பிறந்த) பிறப்பு எத்தனை மலையிலும்‌ 
சனையிலும்‌! உலகில்‌ (பிறக்‌.து)) செழிப்பு ற்ற(பிறவி) எத்தனை! 
அற்பமான கொங்கைமிது மோகங்‌ கொண்டி உடம்பெடு நித்த 
(பிறவி) எத்தனை ! (இங்கனம்‌ தோன்றி) யமன்‌ உயிர்‌ 
பறித்துப்‌ போவதற்கு ஒரு அளவு பம உண்டோ ! 
(மா நுடப்‌ பிறவியில்‌) மனத்தில்‌ எத்தனை எண்ணங்‌ 
கள்‌ வஞ்சகமானவை! குடி கெடுத்தது எத்களை ; மிருகம்‌ 
போலப்‌ பிற உயிர்களை வதைத்தது எத்தனை, (இதற்‌ 
கெல்லாம்‌) அளவே இல்லை (கணக்கே இல்லை); விதியின்‌ 
போக்கு தவறா தபடி-- 
உண்டான நிகழ்ச்சி எத்தனை ! (இங்கனம்‌ எல்லாம்‌ 
தோன்றி இளைத்த இந்த) கொசு போன்றவன்‌, மடன்‌, 
(அல்லது பிடிவாதம்‌ உள்ளவன்‌), மடையர்‌ கூட்டத்திற்‌ 
சேர்ந்தவன்‌, அறிவழிந்த காமம்‌ (ஆசை) கொண்டவன்‌ 
ஆகிய நான்‌ (உனது) மலரடியில்‌ உருகும்ப்டி இனி அருள்‌ 
புரிவாயாக. 
தனத்த னத்தன தனதன தனதன ** ** 
** ** தகுத்தகுத்தகு தகுககு தகுதகு தகு ததோ 
தரித்த ரித்தரி தரிரிரி ரிரிரிரி *ஈ ௪௨ ௨௪ 
** ** படுடுடு டுடுடுடு (என்று) தனித்‌ கொலிக்கும்‌ 
மத்தளம்‌, உடுக்கை இவைகளின்‌ வெற்றி ஒலி கடல்‌ போல 
முழங்கக்‌— 
கோபத்துடன்‌ நடக்கும்‌ போர்க்களப்‌ போரில்‌ தோன்றி 
யெழும்‌ ரத்தம்‌ ஒலியுடன்‌ பெருக, யானைகளும்‌, அசார்‌ 
களும்‌, குதிரைகளும்‌, வில்லுகளும்‌ குலைந்து முறிபட, கழுகும்‌ 
நரியும்‌ இன்ன(உண்ண), மாமிசங்கள்‌ மீதிருந்து சண்டை 
செய்த வேலனே ! 
செழிப்புள்ள உத்தம குணத்தரான சிவனடியார்களும்‌, 
தவ முநிவர்‌ கூட்டத்தினரும்‌, கேன்‌ நிறைந்த மலர்‌ 
கொண்டு பணிஜனெற திநத்தணிப்‌ பதியில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
பெருமாளே ! குறமகள்‌ (வள்ளியின்‌) பெருமாளே ! 
(மலர்ப்‌ பு உருகவும்‌ இனியருள்‌ புரிவாயே) ஃ 
11 
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சீனத்த தத்தன தனதன தனதன 
தனத்த தத்தன தனதன தனதன. 
தனத்த தத்தன தனதன தனதன தனதான 


தொடத்து ளக்கிகள்‌ அபகட நிளைவிகள்‌ 
குருட்டு மட்டைகள குமரிகள்‌ கமரிகள்‌ 
சுதைச்சி நுக்ககள * குசலிக * ளிசலிகள்‌ முழுமோசர்‌- 


அறுத்த மட்டைகள்‌ அசடிகள்‌ கசடிகள்‌ 
முழுப்பு ரட்டிகள்‌ ஈழுவிகள்‌  மழுவிகள்‌ 
₹துமித்த மித்திரர்‌ விலைமுலை யினவலை புகுதாமல்‌ ; 


அடைத்‌ 0 த வர்க்கியல்‌ சரசிகள்‌ விரசிகள்‌ 
தரித்த வித்ரும நிறமென வரவுட 
னழைத்து சகதகிர இரிவனை படிகொடு வினளையாடி- 


** அவத்தை தத்துவ மழிபடர இருளறை 
விலக்கு வித்தொரு சுடரொளி பரவந 
லருட்பு கட்டியு னடியிணை யநளுவ தொரந்நாளே ; 


* குசலிகள்‌-—தந்திரவாதிகள்‌, 1 இசலிகள்‌--பிணங்கெள்‌. 

1 மழுவிகள்‌- (தங்கள்‌ சூது வெளியாகாமல்‌) மழுப்புவோர்‌. 

5 அமித்த-(பொருள்‌) அஅக்கின்ற. , 

௦ அவர்க்கயல்‌ விளையாடிஅப்‌ பொது மாதர்கட்குச்‌ சமான 
மாக இயல்‌ன்ற ௪ரசிகளும்‌ விரகெளும்‌ ஆய அணிமாதி அஷ்ட 
சித்திகளும்‌ பவளம்போலுஞ்‌ வெந்த நிறத்துடன்‌ வரும்படியாக 
உடனே அழைப்பித்து (அவர்களோடு) சக்‌ரவாள்‌ ரியா ற்‌ சூழப்‌ 
பட்ட இப்பூமியில்‌ விளையாடச செய்து. பொதுமகளிரின்‌ 
இணக்கம்‌ பயனற்றது போலப்‌ பயனற்றன கரும யோகெள்‌ 
காட்டும்‌ (ரசவாதம்‌ முதலிய பலவித) சித்து விளையாடல்கள்‌ ; 
ஆதலால்‌, அவர்களுடன்‌ கூடி விளையாடும்‌ இணக்சம்‌ விலச்கத்‌ 
தீக்கது என்றபடி, கருமயோக இத்துக்களை அருணடூரியார்‌. கண்டிப்‌ 
பதைச்‌ சத்து வகுப்பிலும்‌, £* கவலை படுன்ற யோக கற்பனை மருவு 
சிந்தை போய்விட?! எனத்‌ திருப்புகழ்‌ (212) பாடலிலும்‌ 
க றியிருத்தல்‌ காண்க. [*%, 14.பக்கம்‌ 108-பார்ச்கி] ஷி 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 1638 
1திநத்தணிகை] 
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தொட்டால்‌ (கூச்சப்‌ பட்டவர்‌ போல) அசைபவர்கள்‌, 
வஞ்சக நினைவு கொண்டவர்கள்‌, (அறிவுக்‌) கண்‌ இல்லாத 
மூடர்கள்‌, குமரிகள்‌ (இள மகளிர்கள்‌), கிலப்‌ பிளப்பு அனைய 
வர்‌ (பிளப்பில்‌ ஆபத்தில்‌ வீழ்த்‌துபவர்கள்‌), இன்பச்‌ சுவை 
யைச்‌ சிறுகச்‌ செய்பவர்கள (இன்ப தை தக்‌ குறுக்குபவர்‌); 
தந்திர வாதிகள்‌, பிணக்கம்‌ கொள்பவர்கள்‌, முழு மோசம்‌ 

அடைக்கப்பட்டுள்ள பயனிலிகள்‌, டர்கள்‌, குற்றம்‌ 
உள்ளவர்கள்‌, முழுதும்‌ மாறுபட்ட பேச்சுக்காரிகள்‌, பிடி 
கொடாது கழுவுறவர்கள்‌, (தங்கள்‌ சூது வெளியாகாமல்‌) 
மழுப்புவோர்கள்‌, (பொருள்‌) அறுச்சின்ற ஈண்பர்கள்‌, 
விலைக்குக்‌ கொங்கையை (விற்பவர்கள்‌) ஆகிய பொது 
மகளிரின்‌ வலையில்‌ (நான) புகாமல்‌, 


(நற்கதிக்கு போகும்‌ வழியை) ௮ டத்‌ த அந்தப்‌ 
பொது மகளிர்களுக்குச்‌ சமானமாக ஈடக்சன்ற (அவர்கள்‌ 
போன்ற)-விருப்ை ப (இன்பத்தைக்‌) காட்டுபவர்களும்‌ 
வெறுப்பை (துன்பத்தை ஊட்டுபவர்களும்‌) ஆயெ த்துக்‌ 
களைக்‌ காட்டும்‌ கருமயோகிகளை, அணிந்துள்ள பவள த, தின்‌ 
ஒளி போலப்‌ (பெரிதும்‌ மதித்து), அவர்களை வரும்படி வர 
வழைத்து, சக்ரவாள கிரியாற்‌ சூழப்பட்ட இப்பூமியில்‌ 
அவர்களுடன்‌ விளையாடி(வீண்‌ பொழுது போக்கும்‌ 
என்னுடைய) 

ஜாக்ரொதி மலா வஸ்கைகளும்‌ தத்துவ சேஷ்டை 
களும்‌ ஒடுங்க, (எனது) ஆணவ மலத்தை நீக்கி, என்‌ 
உள்ளே (ஞானப்‌) பேரொளி பரவ, ஈல்ல உனது திருவருளை 
ஊட்டி, உனது அடியிணைகளை - அருளுன்ற ஒரு காள்‌ 
எனக்குக்‌ இடைக்குமா ! 

** அவத்தை தத்துவம்‌ அழிபட--(பின்‌) ஜாக்‌ சொதி 
லலாவஸ்தைசளும்‌, தத்துவ சேஷ்டைகளும்‌ ஓடுங்க, 

41 இரு எறை...ஆணவ மலம்‌, 


164 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திருழறை 


* படைத்த னை த்தையும்‌ வினையுற நடனொடு 
துடைத்த பத்தினி மரகத சொருபியொர்‌ . 
பரத்தி னுச்சிமி னடஈவி லுமையரு ளி’ளையோனே- 


பகைத்த ரக்கர்கள்‌ யமனுல குறஅமர்‌ 
தெரீடுத த சக்ரெ வளை கர மழகியர்‌ 
* படிக்க ட த்தையும்‌ வயிறடை நெடியவர்‌ 
மருகோனே ; 
இடுக்கி டக்கட லசுரர்கள்‌ முறிபட . 
கொளுத்தி -சக்கிரி பொடிபட 1 சுடரயில்‌ 
இருத்தி விட்டொரு நொடியினில்‌ வலம்வரு : 
மயில்வீரா- 
. இனைப்பு ன த்திறா தனகிரி குமரிநல்‌ 
குறத்தி முத்தொடு சசிமக ளொடுபுகழ்‌ 
திநத்த ணிப்பதி ம்லைமிசை நிலைபெறு 
பெருமாளே, (19) 
268. அலைச்சல்‌ அற 
தனத்த தானன தத்தன தத்தன 
தனதத தானன தத்தன தத்தன 
“தனத்த தானன தத்தன தத்தன தனதான 
எலுப்பு மாடிகளப்போ டிரத்தமொ 
டழுக்கு மூளைகள்‌ மச்சொடு கொட்புழு 


விருக்கும்‌ விடதி லெத்தனை தத்‌ துவ சதிகாரர்‌- 


* தேவி உலகங்களைப்‌ படைத்தலும்‌- அழித்தலும்‌ :“ பூதத 
வளே புவனம்‌ பதினான்கையும்‌ பூத்த வண்ணம்‌ காததவளே பின்‌ 
கரந்தவளே ?'_— அபிராமி அந்தாதி 18. [திருபபுகழ்‌ 06 பக்கம்‌ 98] 

ர்‌ தெருவில்‌ மற்றக்‌ குழந்தைகள்‌ போல்‌ மண்‌ இன்றதைச்‌ 
கண்ட தாய்க்குத்‌ சமது வாயைத்‌ இறத தம்‌ (வயிற்றில்‌) அடங்கெ 
அண்டங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ கண்ணபிரான்‌ காட்டினர்‌ என்ப, 
“ உலகம்‌ உண்ட பெராவாயா 2 திருவாய்‌ மொழி 610-1 ; 
££ பண்டேழுல குண்டான்‌ ?_சம்பந்தர-1- 11-0. ்‌ 

3 வேல்‌ கொண்டு சூரனைச்‌ சங்கரித்தவுடன்‌, மயிலான சூரன்‌ 
தீம்மைச சுமக்க முருகவேள்‌ உலகெலாம்‌ வலம்‌ 
“குர்திழ மஞ்ஞை -மேறிச்‌ சுமக்குதி யெம்மை 
பார்திசை வான முற்றும்‌ பரியென ஈடாத்த ௮ற்றான்‌ ?_ 


கந்த புராணம்‌-குரன்வதை- 499. 


வந்தனர்‌: 
யென்னாப்‌ 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 165 
திருத்தணிகை] 

படைத்து எல்லாவற்றையும்‌, வினை வழியே நடராசப்‌ 
பெருமானுடனிருந்து அவைகளை அழித்த கற்புடையாள்‌, 
மரகத நிறத்‌தினன்‌, ஒப்பற்ற பரவெளிக்கு மேலே நடனம்‌ 
புரிகின்ற உமாதேவி அருளிய இனையோனே ! 


பகைத்து வந்த அசுரர்கள்‌ யமலோக த்தை அடையும்‌ 
படிப்‌ போர்‌ செய்த சக்கரம்‌, சங்கு ஏந்‌ இய இிருச்கரத்து 
அழகர்‌, பூமியாகிய பாண்டத்தை வமிற்றில்‌ அடக்கிய 
பெரியோர்‌ ஆகிய இருமாலின்‌ மருகனே ! 


இடுக்கிடக்‌ கடல்‌ (கடல்‌ திடுக்கிடவும்‌), அசுரர்கள்‌ முறி 
பட்டோடவும்‌, சேர்ந்துள்ள இசைச்‌ கிரிகள்‌ (அஷ்ட இசைக்‌ 
அரிகளும்‌) பொடிபடவும்‌, ஒளிவேலைச்‌ சீராகச்‌ செலுத்தி 
விட்டு, ஒரு நொடிப்போதில்‌ (உலகை) வலம்‌ வந்த மயில்‌ 
வீரனே! 


இனைப்புன த்‌ திலிருந்து இரண்டு கொங்கை மலைகளைக்‌ 
கொண்ட குமரி (அல்லது தனைப்புன லக்ஷ்மி, கொங்கை 
மலைகளைக்‌ கொண்ட குமரி), நல்ல குறச்சாதி முத்து (வள்ளி 
படனும்‌), ௪சி (இந்திராணியின்‌) மகள்‌ தேவசேனையுடனும 
(யாவரும்‌) புகழும்‌ (புகழ்கொண்ட) திநத்தணிகைப்‌ பதியில்‌ 
மலைமேல்‌ நிலை பெற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 


(உன்‌ அடியிணை அருளுவ தொருகாளே) 
268 
எலும்பு, நாடிகள்‌, அப்பு (8%), இரத்தம்‌, அழுக்கு 
மூளைகள்‌, அறு தத்தை (தகுதியின்மையைக்‌) கொண்ட 


புழு-இவை இருக்கும்‌ வீடு; அத்தகைய வீட்டில்‌ 
எத்தனை குணத்து மோசக்காரர்கள்‌- 


186 முருகவேள்‌ திருமுறை [6-திநழநை. 


இறப்பர்‌ சூதக வர்ச்சுத ரப்பது 
யுழப்பர்‌ பூமித ரிப்பர்பி றப்புட 
னிருப்பர்‌ வீடுகள்‌ கட்டிய லட்டுறு சமுசரரம்‌ ; 
கெலிப்பா மால்வலை பட்டுறு துட்டர்கள்‌ 
அழிப்பர்‌ மாதவ முற்று நினைக்கலர்‌ 
கெடுப்பர்‌ யாரையு மித்திர குத்திரர்‌ கொலைகரரர்‌- 
* இருத்தர்‌ கோளகர்‌ பெற்றுதி ரிக்கள 
வரிப்பர்‌ கூடக ரெத்தனை வெப்பிணி 
கெலிக்கும்‌ வீடதை நத்தியெ டூத்திவ ணுடில்வேனோ ; 
ஒலிப்பல்‌ பேரிகை யுச்ரவ மர்க்கள 
மெதிர்‌ தீத சூரரை வெட்டி! யி ரட்ரி 
யுடைத்து வானவர்‌ சித்தர்து இத்‌ இட விடும்வேலா- 
உலுத்த ராவண னைச்சிர மிற்றிட 
வதைத்து 1 மாபலி யைச்சிறை வைத்‌ தவன்‌ 


உலக்கை ராவிந டுக்கடல்‌ விட்டவன்‌ மருகோனே ; 


* ஒருத்தர்‌ செருக்குள்ளவர்‌. 

ர்‌ இருள்‌ கிரி--இருள்‌ மாயை செய்த சரெவுஞ் ரி, “அன்ன 
தோர்‌ வரை அகமெலாம்‌ ஆயிரங்‌ கதிரின்‌, மன்னன்‌ எகுறா இருள்‌ 
நிலம்‌ போன்றுவை நயெதே_ கந்த புராணம்‌ தாரகன்‌ வதை-89. 
1 மாவலிமைச்‌ சிறை வைத்தது: 

திருமால்‌ காபெரிடத்து வாமனராய்‌ அவதரித்து அசர சக்ர 
வர்த்தி மாபலியிடம்‌ மூன்றடி. மண்‌ யா௫த்சார்‌. இத விஷ்ணுவின்‌ 
மாயை என்று அசுரப புரோகிதன்‌ சுக்ரன்‌ தடுத்தான்‌; தடுத்தும்‌ 
வாமனர்‌ யாடத்தபடி. மாவலி மூன்றடி மண்‌ கொடுத்தேன்‌ என, 
வாமனா ஈரடியால்‌ மூவுலகளந்து ஓரடி வைக்க இடம்‌ பெறாம 
விருக்க,. மரவவி தன்‌ ரெத்தைக்‌ காட்டினான்‌. திருமால்‌ மூன்றாவது 
அடியால்‌ மாவலியைப்‌ பாதாளத்தில்‌ அழுத்திச்‌ சிறையிட்டனர்‌ 
என்பது வரலாறு, 


& உலக்கையை ராவி நடுக்கடலில்‌ விட்ட வாலாறு,__ 

யாதவர்கள்‌ தங்களுள்‌ சாம்பன்‌ என்பவனுக்குக்‌ கர்ப்பிணி 
வேஷம்‌ போட்டு, இவளுக்குப்‌ பிறப்பது அணோ, பெண்ணோ என்று 
துர்வாசர்‌ முதலிய ருஷிகளைக்‌ கேட்கத்‌, துர்வாசர்‌ உண்மையை ௩ 


தன்றுதோறுடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 167 
(தீநத்தணிகை 

அதிச்கரமம்‌ (கீது) செய்பவர்கள்‌, சூ தான 
உள்ளத்து மக்கள்‌, தமது ஊரிற்‌ போலிவா கம்‌' செய்பவர்கள்‌ 
(அல்லது ஊரில்‌ தமது பேச்சால்‌ மழுப்புபவர்கள்‌), 
பூமியில்‌ தோன்றுவர்‌, (பிறந்த) பிறப்புடன்‌ இருப்பர்‌, 
வீடுகள்‌ கட்டி அலைச்சலுறும்‌ சமுசார த்‌ தில்‌- 

வெற்றி பெறுவார்கள்‌, மோக வலையிற்‌ பட்டுச்கிடக்கும்‌ 
துஷ்டர்கள்‌ (பொல்லார்கள்‌), அழிப்பார்கள்‌ பெரிய தவ 
நிலையை, அமந்‌தப்‌ பெரிய தவ நிலையைச்‌ சற்றேனும்‌ நினைக்க 
மாட்டா தவர்கள்‌, கெடுப்பார்கள்‌ யாவரையும்‌, ஈட்பாளருக்கு 
வஞ்சனை செய்வார்கள்‌, கொலைகாரர்கள்‌, 

செருக்குள்ளவர்கள்‌, கோள்சொல்லும்‌ குணத்து 
வருடன சேர்ந்து இரிந்து களவுத்‌ தொழிலில்‌ (அரிப்பு) 
இணைவு கொள்பவர்கள்‌, கோப உனள்ளத்தினர்‌,--எ.த்‌ னை 
கொடியபிணி- இவைகளை எல்லாம்‌ வெற்றி பெறும்‌ 
இவவுடல்‌ வீடு- இத்தகைய விட்டை கான்‌ ஆசையுடன்‌ 
எடுத்‌ து இவ்வுலகில்‌ இரிவேனோ, 


ஓலிக்கின்ற பல ீபேரிகைகள்‌ (முரசு வா த்‌,தியங்களுடன்‌) 
கடுமையான போர்க்கள ததில்‌ எதிர்த்து வந்த அசுர வீரர்‌ 
களை வெட்டி யழித்து,இருள்மாயை செய்து வந்த கிரெளஞ்ச 
மலையைப்‌ பிளந்தெறிந்து, வான வரும்‌, இத்தரும்‌, 
அதஇித்தேத்தச்‌ செலுத்திய வேலனே ! 


ஆசைக்காரனாம்‌ ராவணனுடைய சிரம்‌ அற்று விழ 
அவனே வதைத்து, மாவலியைச்‌ சிறைவைத தவன 
உலக்கையை ராவி (அரத்தாற்‌ பொடி செய்து) நடுச்‌ 
கடலில்‌ எ.திந்‌.தவன்‌-- ஆகிய இருமாலின்‌ மருகனே ! 


1 உணர்க்து, வயிற்றிற்‌ பிறப்பது ஆணுமல்ல, பெண்ணுமல்ல; தர்‌ 
இரும்பு உலக்கை பிறக்கும்‌, ௮ உங்கள்‌ குலம்‌ முழுவதையும்‌ 
ஒழிக்கும்‌ என உரைத்தனர்‌; அவ்வாறே இரும்புலக்கையைச்‌ சாம்பன்‌ 
பெற்றான்‌. இதை அறிச்த கண்ணபிரான்‌ அர்த உலக்கையைத்‌ 
தூளாக நன்றாய்‌ ராவி ஈடுக்கடலிற்‌ போட்டு விடும்படிக்‌ கூறினர்‌ 
யாதவர்கள்‌ அப்படியே செய்தார்கள்‌. சரவின பொடிகள்‌ சம்பம்‌ 
கோரைகளாகச்‌ கடற்கரையிலே முளைத்தன. கடற்கரைக்கு விளை 
யாடவச்த கோபால குமாரர்கள்‌ தங்களுக்குள்‌ கலாம்‌ ஏற்பட இச்த௩ 
(பக்கம்‌ 169-பார்ச்ச) 


168 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-தீநழறை 


வலிக்க வேதனை குட்டிக டித்தொரு 
* செகத்தை மீனவள்‌ பச்சைகி றத்தியை 
மணத்த தாதைப ரப்ரம ருக்கருள்‌ குருநா தா- 
வனத்தில்‌ வாழும யிற்குல மொ ததிடு 
குறத்தியாரைமயக்கிய ணைத்‌ 1 துள . 
மகழ்ச்சி யோடுதி நத்தணி பற்றிய பெருமாளே. (20) 
269 காமம்‌ அற. 
தனத்த தானன தத்தன தத்தன 
தனத்த தானன தத்தன தத்தன 
தனத்த தானன தத்தன தத்தன தனதான 
திருட்டு காரிகள்‌ 5 பப்பர மட்டைகள்‌ _- 
வறட்டு மோடியி னித்த௩ டிப்பவர்‌ 
சிறக்க மேனியு லுக்கிம டக்குகண்‌ வ்லையாலே- 
திகைத்து ளாவிக ரைத்தும ன த்தினில்‌ 
இதத்தை யோடவி டுத்‌ தும யக்கடு 
சிமிட்டு காமவி தத்திலு முட்பட அலைவேனே ; 
தரித்து சீறுபி தற்றிடு ௦ பித்தனு 
மிதத்து மாகுடி லைப்பொருள்‌ சொற்றிடு 
சமர்த்த பாலஎ னப்புகழ்‌ பெற்றிடு முருகோனே- 


* பிரமனைக்‌ குட்டியது -பாடல்‌ 919 பார்க்க, பக்கம்‌ 42. 

ர்‌ பெற்றாள்‌ ௪க தண்டங்கள்‌: அனைத்தும்‌ வில்லிபார தம்‌- 
அருச்சுனன்‌ தீர்த்தயாத்திரை” 5. 

1 உலூல்‌ உள்ள பல்‌ வேறு மலைகளில்‌-திநத்தணிகை மலையில்‌ 
தான்‌ தமக்கு ௮ இக மூழ்ச் என்று முருகவேளே வள்ளிக்குக்‌ 
கூறன்‌ றனர்‌ 

“சுந்த ரக்கிரி தொல்‌ புவி தனிற்பல எனினும்‌ 

இக்த வெற்‌ பினில்‌ ஆற்றவும்‌ மூழ்ச்டு உண்டெமக்கே?? 

கக்தபுராணம்‌-வள்ளியம்மை திருமணம்‌-221., 

௩ பப்பாப்‌ பெண்டு-வரிச்‌ கூத்து வகை (லெப்பதிகாரம்‌-3 
உரை) பப்பற மட்டைகள்‌-எனக்‌ கொள்ளின்‌-நிகரற்ற பயனிலிகள்‌ 
எனப்‌ பொருள்‌ படும்‌. (பப்பு ஒப்பு), 

௦ பித்தன்‌ வன்‌. “பித்தா ! பிறை கூடி? -சுந்தரர்‌_7 1.1 


துன்றுதோறுடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 169 
[திருத்தணிகை] 

வலி உண்டாகும்படிப்‌ பிரமனைச்‌ குட்டி,நடனஞ்‌ செய்து 
ஒப்பற்ற உலகங்களை ஈன்ற பச்சை கிறத்துப்‌ பார்வதி 
தேவியை மணந்த தந்‌ைத பரப்‌ பிரமப்‌ பொருளாம்‌ 
சிவபிரானுக்கு (உபதேசம்‌) அருளிய குருகா தனே ! 


(வள்ளிமலைக்‌) காட்டில்‌ வாழும்‌ மயிலினம்‌ போன்ற, 
குறத்தி (வள்ளியை) மயக்கி அணைத்து ' உள்ளத்தில்‌ 
மூமசசியோடு திநத்தணினகயிற்‌ பற்று வைத்து 
வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 


(இவண்‌ உழல்வேனோ) 
269 


இருட்டுப்‌ பெண்கள, கூத்தாடும்‌ பயனிலிகள்‌, 
பசையற்ற செருக்குடன்‌ (அல்ல து-வன ததுக்‌ காளிபோல) 
நாள்‌ தோறும்‌ நடிப்பவர்கள்‌, சிறப்புடன்‌ தேகத்தைக்‌ 
குலுக்கி, (அப்படி. இப்படித்‌) இருப்பும்‌ சண்‌ வலையாலே- 


திகைப்பித்து (மயக்குவித்து)), உயிரைச்‌ கரைத்து, 
மனத்தில்‌ உள்ள இன்பத்தை ஓடிப்போம்படிச்‌ செய்து, 
மயக்கத்தைத்‌ தருகின்ற கண்‌ சிமிட்டலால்‌ (கண்‌ இமைப்‌ 
பினால்‌) காம வழியில்‌ உட்படும்படி அலைவேனோ ; 


தரித்து நீறு (திரு நீற்றினைத்‌ தரித்து) (மறை மொழி 
களைப்‌) பிதற்றுன்ற பித்‌ தனஇய (வன்‌) நன்மை பெருக 
(இன்ப துடனே) * பெரிய பிரணவப்‌ பொருளை உபதேசிப்‌ 
பாயாக, சமர்த்தனே ! குழந்தையே!” என்று (உன்னைக்‌) 
கேட்கும்‌ படியான புகழைப்‌ பெற்றுள்ள முருகனே ! 


'.. மூட்‌ கோரைப்‌ புல்லைப்பிடுங்கி ஒருவரை ஒருவர்‌ குத்தி மாண்டனர்‌, 
மாவின பொடியில்‌ வேப்பம்‌ விதையளவுள்ள இரும்புத்துண்டை ஒரு 
மீன்‌ விழுங்கிற்று ; அந்த மின்‌ ஒரு வேடன்‌ கையில்‌ அகப்பட, 
அர்த மீன்‌ வயிற்றில்‌ இருச்ச இரும்புச்‌ தண்டை அவன்‌ 
தீன்‌ அம்புத்‌ தலையிலே வைத்தான்‌. திருஷ்ண பிரான்‌ யோகா 
சனமாக ஒரு காட்டில்‌ பாதத்தைத்‌ தூக்கி அமர்ந்திருக்கையிவ்‌ அசத 
வேடன்‌ காக்‌ யிருந்த பாதத்தை ஒரு செம்பருர்சாகப்‌ பாலித்த 
அர்த அம்பை எய்தான்‌. அம்த அம்பு படச்‌ சண்ணபிரான்‌ இறுதி 
கூடிப்‌ பரமபதம்‌ எய்‌ இனர்‌. 


170 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திருழறை 


* சமப்ர வீணம இத் திடு புத்தியில்‌ 
இரக்க மாய்வரு தற்பர சிற்பர 
சகத்ர யோகவி தகஷண 4 தெகஷிண குருகாதா ; 
வெருட்டு சூரனை வெட்டிர ணப்பெலி 
கள ததி லேகழு துக்கிரை யிட்டிடர்‌ 
விடுத்த கூளிகள்‌ இத்திகு இத்தென  விக£யாட- 
விதித்த வீரச மர்க்கள ரத்தமு 
[ மிரற்றி யோடவெ குப்ரள யத்தினில்‌ 
விலக்க வேல்செரு ட்டுயிர்‌ மொக்கிய மறவோனே ; 
பெருக்க மோடுச ரித்‌ இடு மச்சமு 
மூளத்தின்‌ மாமகழ்‌ பெற்றிட வுற்றிடு 
பிளப்பு வாயிடை முப்பொழு தத்துமொர்‌ கழுநீரின்‌- 
பிணித்த போதுவெ டித்து சத்துளி 
கொடுக்கு மோடைமி குத்ததி நத்தணி 
பிறக்க மேவுற அத்தல முற்றுறை பெருமாளே. (21) 
* சமப்ரவீணட-ரிபுண. ன தர i 


ர்‌ தணிகையிற்‌ வெபிரானுக்குக்‌ குருகாதனாய்‌ கவேள்‌ 
யோக நிலையில்‌ இருச்து உபரித்‌ சனக கவின்‌ பகவன்‌ சலன்‌ 
மூர்த்தி யாமினர்‌. சிவனே முருகவேள்‌ ஆதவின்‌ தனக்குத்‌ தானே 
குரு மூர்த்தி யாயினர்‌, 
“தனக்குத்‌ தானே மகனாகிய தத்துவன்‌ 
தனக்குத்‌ தானே ஒரு தாவருங்‌ குருவுமாய்த்‌ 
சீனக்குத தானே யருள்‌ தத்துவம்‌ கேட்டலும்‌ 
தனக்குத்‌ தா ணிகரிஞன்‌ தழங்கின்‌ ராடிஞான்‌?? 
(தணிகைப்‌ புராணம்‌--வீராட்டகாச--118. பாடல்‌ 961-ன்‌ குறிப்‌: 
புரையைக்‌ காண்க. உபசேச குரு (சக்ஷிணா மூர்த்தி) மவுன யோகத்‌ 
இருப்பர்‌ என்பது “மவுன உபதேச சம்பு? (திருப்புகழ்‌ 198); 
மோன முத்திரையைக்‌ காட்டி யோகு செய்வாரி லுற்றான்‌ ” 
(சம்தபுரா-மேருப்‌-19) என வருவனவற்றால்‌ அறியலாகும்‌, 
1 இரற்றல்‌- ஒலித்தல்‌, 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 171 
[திருத்தணிகை] 

நிபுணனே ! போற்றுகின்ற (அடியார்களின்‌) பு.த.இியில்‌ 
இரக்கத்துடன்‌ எழுக் தருளும்‌ பரம்பொருளே ! அறிவுக்கு 
கட்டாத கடவுளே ! ஆயிரக்‌ கணக்கான (பல) யோகங்களூள்‌ 
திறப்புற்றதான (மவுன) யோக நிலையைக்‌ கொண்ட தக்ஷிணா 
மூர்த்தியான குருகா தனே ! 


(தேவர்களை) வெருட்டின சூரனைச்‌ சங்கரித்து; 
போரிற்‌ கொலை பட்ட இடங்களில்‌ பேய்‌ வகைகளுக்குப்‌ 
(பிணச்‌ குவியல்கள்‌) இரையாகச்‌ கொடுத்து, (அந்த இரை 
கிடைத்த காரணத்தால்‌ பசிதி துன்பம்‌ நீங்னெ பேய்கள்‌ 
தித்திகு தித்தென்று ,விளையாடும்படிச்‌ 

செய்த வீரனே! போர்க்களத்தில்‌ ரத்தம்‌ வெகு 
ப்ரளயத்‌.இனில்‌ இரற்றி-ஓட(பெரிய பிரளய வெள்ளம்‌ போல) 
ஒலித்து ஓட, ஒழித்து, வேலாயுதத்தை அுழைவித்து 
உயிரை உண்ட வீரனே ! 


நிறை வளர்ச்சியோடு வசிக்கின்ற மீன்கள்‌ உள்ள த்தில்‌ 
மிகுந்த மகிழ்ச்சி பெறத்‌, தமது பிளப்புள்ள வாயில்‌ (காலை, 
உச்சி, மாலை எனப்படும்‌) மூன்று வேளைகளிலும்‌ ஒப்பற்ற 
செங்‌ குவளையின்‌ 

கட்டுள்ள மொட்டுகள்‌ வாய்விரிந்து ரசத்துளிகளைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ சுனை (செங்கழு நீர்ச்‌ சுனை) பிரபலமாயிருக்கும்‌ 
திநத்தணிகையில்‌, விளக்கம்‌ பொருந்த அந்த ஸ்தலத்தில்‌, 
பொருந்தி வீற்றிராக்கும்‌ பெருமாளே ! 

(காம விதத்திலும்‌ உட்பட அலைவேனோ) 
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தனதன தனதன தனதான 
அரகர சிவனரி அயனிவர்‌ பரவிமு , 
னறுமுக சரவண . பவனே யென்‌- 
ற.நுதின மொழிதர அசுரர்கள்‌ கெட அயில்‌ 
அனலென எழவிடு மதிவீரா ; 
பரிபுர கமலம தடி.யிணை யடியவர்‌ 
உள மதி லுறவருள்‌ முருகேசா- 


பகவதி வரைமகள்‌ உமை தர வருகுக 


பரமன * இருசெவி களிகூர ; 
உரைசெயு மொருமொழி பிரணவ முடிவதை 
உரைதரு குருபர வயர்வாய- 
உலகம னலலை வுயிர்களு மிமையவ 
ரவர்களு ர்‌ முறுவர முகிவோரும்‌ ; 
பரவிமு ன நுதின மனமகிழ்‌ வுறவணி, 
[ பணிஇகழ்‌ தணிகையி லுறைவோனே- 


பகர்‌ தரு குறமகள்‌ தருவமை வகிதையு 

மிருபுடை யுறவரு : பெருமாளே, (22) 

* இருசெவி குளிர உபதேரித்ததை-' வனார்‌ மனங்‌ குளிர 
உபதேச மர்த்ர மிரு செவி மீதிலும்‌ பகர்‌ செய்‌ குருநாத? 
(இருப்புகழ்‌ 19) என்ற இடத்தும்‌ காண்க 

ர்‌ வழிபாட்டில்‌ தாம்‌ முர்துதற்‌ இல்லையே என்று முணு 
மூணுத்தல்‌--இக்கருத்தை ,  அறுகெடுப்பார்‌ அயனும்‌ அரியும்‌, 
அன்றிமற்‌ திக்திரனோ டமார்‌, நறுமுறு தேவர்‌ கணஙக ளெல்லாம்‌ 
ஈம்மிற்‌ பின்பல்ல தெடுக்க ஓட்டோம்‌.?? எனவரும்‌ இருவாசகத்தும்‌ 
(திருப்பொற்‌ சுண்ணம்‌ 5) காணலாம்‌. உறு வரம்‌ மூநிவோர்‌-- 
வரம்‌ உறு முநிவோர்‌ எனவும்‌ கொள்வர்‌. 

1 திருப்பாற்‌ கடல்‌ கடைந்த போது மத்தாயெ மந்தர மலையிற்‌ 
கயிறாக அமைந்து இழுக்கப்பட்ட படியால்‌ வாசுகி என்னும்‌ 
பாம்பின்‌ உடல்‌ புன்ணாயிற்று. வாசு தணிகைக்கு வர்து தணி 
சேசரைப்‌ பூசித்து நோய்‌ நீர்ச்‌ சுகப்பட்டது (தணிகைப்‌ 
புராணம்‌). இங்கனம்‌ ஆதிசேடன்‌ பூசித்தான்‌ எனச்‌ தணிகாசல 
புசாணம்சடறும்‌. நாகம்‌ சணிசையிற்‌ பூத்ததை “விஷ ஐந்து தலை 


அரவு தொழுடன்ற தணிமலை 1? எனவரும்‌ திருப்புகழிலும்‌ (3917) 
காண்க / 
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அரகர” என்னும்‌ அருமை மொழிக்கு . உரியவராம்‌ 
சிவனும்‌, திருமாலும்‌, பிரமனும்‌ ஆக இம மூவரும்‌ போற்றி 
நின்று உனது முனனிலையில்‌ “அ அமுகனெ! சரவண 
பவனே''-என்று 

நாள்தோறும்‌ து.இக்ச, அசுரர்கள்‌ அதியும்ப,டி. வேலா 
யுத்ததை அக்கினி களம்பினது போலச்‌ செல்ல விட்ட 
மகா வீரனே ! 

சிலம்பணிந்த தாமரையன்ன அடியிணைகளை அடியா 
ருடைய உள்ளத்‌ இற்‌ பொருந்த அருளும்‌ முருகேசனே ! 

பகவதி, மலைமகள்‌, உமை அருள வந்த குகனே! பர 
சிவனுடைய இரண்டு செவிகளும்‌ மகிழ்சி கொள்ள 


(யாவராலும்‌) போற்றப்படும்‌ ஒப்பற்ற மொழியாம்‌ 
பிரணவ த தின முடிவுப்‌ போறானை எடுத்துரைத்த குருபர 
மூர்த்தியே ! சிறப்புப்‌ பொரும்‌ திய 

உலகத்தில்‌ உள்ள கணக்கற்ற உயிர்களும்‌, தேவர்களும்‌ 
முணுமுனுக்கும்படி (காம்‌ முன்பு சென்று வழிபடுவதற்கு 


இல்லையே என்று மனம்‌ சலித்து முணுமுணுக்குமபடி) 
முகிவர்ககுரம- 


பரவி முன்‌ நின்று நரன்‌தோ றும்‌ மனமகிழ்சி அடைய 
அழகிய தணிகையில்‌ உடையவனே! நாகம்‌ விளங்கும்‌ 
குணிகையில்‌ உறைபவனே ! 


*(யாவராலும்‌ புகழப்படும்‌) குறமகள்‌ (வள்ளியும்‌) கற்பக 
விருக்ஷங்களின்‌ நிழலில்‌ வீற்றிருந்த மாது தேவகேனையும்‌ 
இருபுறத்தும்‌ பொருந்த எழுக்‌ கருளியிருக்கும்‌ பெருமாளே, 


* முருகவேள்‌ இருசேவிமாரொடும்‌ கவியாண கேரலமாய்‌ யிக* 
மடழ்ச்சியடன்‌ வீற்றிருர்து அடியார்களுக்கு அருள்‌ பாலிப்பசே 
தீணிகையின்‌ டெருமையாகும்‌ (திருப்புகழ்‌ 265, 267, 274 284, 
285, 298, பார்க்க.) 

“£ மின்போலும்‌ இடைமடவார்‌ இருமருங்கும்‌ விற்திருப்ப 
(வேல்‌ சைச்‌ கொண்டே 

அன்பே ஒர்‌ உருவாகத்‌ தணிகையில்நின்‌ அருள்‌ சாக்கும்‌ 
(அமரர்‌ கே்வே 22_.எனப்‌ பாடி மழ்ச்தனர்‌ எர்தையார்‌. 
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தனத்தன தனததன தனத்தன தனத்தன 


தனத்தன தனத்தன தனதான 
*இருப்பவல்‌ இருப்புகழ்‌ விருப்பொடு படிப்பவர்‌ 
இடுக்கை: யணுத்திடு * மெனவோ தும்‌- 
இசைத்தமிழ்‌ ஈடத்தமி மென த்துறை விருப்புட 
னிலககண இலக்கிய கவிநாலும்‌ ; 
தரிப்பவ ருரைப்பவர்‌ நினைப்பவர்‌ 1 மிகச்சக 
, தலத்தினில்‌ நவிற்றுத லறியாதே- 


தனத்தினில்‌ முகத்தினில்‌ மனத .இினி லுருக்கிடு 
சமா.த்‌இகள்‌ மயககினில்‌ ௩ விழலாமோ 7 


, * இருப்பவல்‌ திருபபுகழ்‌--இரும்பு அவல்‌ திருப்புகழ்‌ எனக்‌ 
கொண்டால்‌--௮து திருப்புகழின்‌ உரததை (பெரு வன்மையைச்‌) 
காட்டும்‌; அல்வன்மையைச்‌ 4 ஜனெத்தவர்‌ முடிக்கும்‌? என்னும்‌ 
23-ஆம்‌ பாடலிற்‌ காண்டுன்றோம்‌. அவல்‌ போல உண்ணலாம்‌, 
உண்டபின்‌ உண்ட நெஞ்சறி தேனை? (திருப்புகழ்‌ 46) 
காணலாம்‌. இரும்புபோல உரம்‌ (மனோ திடம) பெறலாம்‌. 
££ அந்தகா வநது பார்‌ சற்றென்‌ சைச்‌ கெட்டவே ”” (கற்‌-அலலங்‌ 25) 
என யமனையும்‌ அறை கூவி அழைக்கும்‌ இடத்தைப்‌ பெறலாம்‌. 


இனி * இருப்பவல்‌ திருபபுகழ்‌? என்பதை இருபபு அவல்‌ 
எனக்கொண்டே— 


“ இருப்புகழ்‌ கையிநப்பிலே உள்ள அவலைப்‌ போன்றது; 
காலன்‌ ஊர்க்குச்‌ செல்லும்‌ நெடுவழிப்‌ பிரயாணத்தில்‌ உபயோக 
படும்‌ அவல்‌ ௮ ; அருணூரிகாதர்‌ கந்தனுக்கு ஒரு வகை அவல்‌ 
கொடுத்தார்‌. குசேலர்‌ அளிததது நெல்‌ அவல்‌, அருணகிரிநாதர்‌ 
கொடுத்தது சொல்‌ அவல்‌.?? 

என அருமையாகப்‌ பொருள்‌ காண்பர்‌ பிரம ஸ்ரீ 8. வா 
ஜகர்காதையர்‌ அவர்கள்‌. (பெரும்பெயர்‌ முருகன்‌--பச்சம்‌ 147-- 
149]. இப்பொருள்‌ ££ இருப்பு வல்‌ இருப்புகழ்‌?? என்ற பாட 
பேதம்‌ ஒன்றாலும்‌ வலி பெறுகின்றது. 

. உயிர்‌ போகும்‌ கடைவழி-தனிவழி, தொலையா வழி ஆதலால்‌ 
அர்‌ த வழி க்கு, அவலோ “பொதிசோறோ இருப்பு வேண்டும்‌ என்பது 
அம்மை நேடி வரும்‌ தொலையா வழிக்குப்‌ பொதி சோறும்‌ 
உற்ற தணையுங்‌ கண்டீர்‌ எனவரும்‌ கந்தரலங்காரததாலும்‌ (51) 
அறியக்டெச்கின்றது. “£ உயிர்போம்‌ அத்தனி வழிக்கே கந்‌ 
அலல்‌--59, (அடுத்த பச்சம்‌ பார்க்கி) (4, 1, ௩-பக்கம்‌ 178 பார்க்க] 
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(உமீர்போம்‌ அத்தனி வழிக்கு- கொலையா வழிக்கு) 
இருப்பாக இருக்கும்‌ உற்ற துணேையாயிருக்கும்‌) அவல்‌ 
உணவு) போன்ற (உனது) தஇிருப்புகழானது (தன்னை) 
விருப்பத்துடன்‌ படிப்பவர்களுடைய சங்கடங்களை அறுத்து 
ஒழிககும்‌ (என்னும உண்மையை) எடுத்துக்‌ கறுனெற 


இசைத்‌ தமிழ்‌, நாடகத்தமிழ்‌, (அகப்‌? பாருள்‌) துறைப்‌ 
பாக்கள்‌ என்னும்‌ வகையில்‌-— விருப்ப கு துடன்‌ இலக்கணம்‌ 
பொருந்திய இலக்கிய த தின்‌" பாற்படும்‌ (ஆசு, மதுரம்‌ 
சி தீதிரம்‌, வித்‌ தாரம்‌ எனப்படும்‌) நால்வகைக்‌ கவிகளையும்‌ 
உள்‌ ளத்தில்‌) 


'தரிப்பவர்கள்‌, உரைபபவர்கள்‌, நினைப்பவர்கள்‌ (ஆதிய 
அடியார்களை) (கான்‌) மிகவும்‌ இவ்வுலகில்‌ சொல்லிப்‌ 
போற்றுதல்‌ அறியாமலே (அவர்களைப்‌ புகழாமல்‌) 


கொங்கையாலும்‌, முகத்தாலும்‌, மனத்தில்‌ உருகச்‌ 
செய்யும்‌ சாமர ததியம்‌ வாய்ந்த பொதுமகளிருடைய மோக 
மயக்கனில்‌ நரன்‌ விழலாமோ (விழக்கூடாது என்றபடி.) 


இனியும்‌ £இருப்பவல்‌ திருப்புகழ்‌? என்னுமிடத்து “இருக்கன 
.இருப்புகழ்‌' என்று ஒரு பாட பேதம்‌ இடைத்தது இத இருக்கு 
ருக்வேசம்‌-— அன்ன போன்‌ ற- திருப்புகழ்‌ எனப்‌ பொருள்‌ படும்‌- 
திருப்புகழ்‌ வேத சாரம்‌ ஆகும்‌ என்பதைச்‌ (' இவாகம வகையும்‌ 
சதுமறையும்‌-வடித்த திரப்புகமின்‌ தண்டமிழின்‌ தொனி 
தருகிரு மலையா தாலோ: தாலேலோ ?? எனவரும்‌ திருமலை முருகன்‌ 
பிள்ளைத்‌ தமிழிற்‌ சாண்ணெறோம்‌. 

வேறுபாட பேதங்கள்‌: 

4 “எனவே சொல்‌--இயற்றமிழ்‌ இசைத்தமிழ்‌ ஈடத்தமிழ்‌ 
அழுத்தொடும்‌ இலக்கண? 

ம்‌ “தமைச்சக!; ௩ “விழுவேனோ); 


176 முருகவேள்‌ ' இருமுறை [5-திருழறை 


கருப்புவில்‌ * வளைத்‌ தணி மலர்க்கணை * தொடு, இயல்‌ 


களிப்புட னொளித்தெய்‌ த மதவேளைக- 
கருத்தினில்‌ நினை ததவ னெருப்பெழ நுதற்படு . 
"கனற்கணி1 லெரித்‌ தவர்‌ கயிலாயப்‌ ; 
பொருப்பினி லிருப்பவர்‌ பருப்ப த வுமைக்கொரு 
புறத்தினை ௩ யளி தீ தவர்‌ தருசேயே- 
** புயற்பொழில்‌ வயற்பதி நயப்படு திநத்தண 
பொருப்பினில்‌ 11 விருப்புறு பெருமாளே. (29) 


272 சிவரபம்‌ பெற 


சீனன_தான தானான தனன தான தானான 


தனன தான தானான . தனதான 
உடலி னூடு போய்மீளு முயிரி னூடு மாயாத 
உணர்வி னூடு வானூடு முது தீய 
டுலவை பூடு. நீரூடு புவியு னூடு வா தாடு ்‌ 
மொருவ ரோடு மேவாத தனிஞானச்‌ ; 
சடரி ஞாடு நால்வே த முடியி னூடு மூடாடு 
துரிய வாகு லாதீத சிவநபம்‌- 


தொலைவி லாத பேராசை துமிச ரத வோர்பேதை 
தொடுமு பாய மேதோசொ லநள்வாயே ; 


பாட்பேசங்கள்‌ :-- * “வளைததடல்‌? ; ர்‌ - தொடுத்திசல்‌ * 
$ கனற்கணில்‌ எரித்த சதமாகும்‌ (இரசதம்‌-—வெள்ளி) 
அளிப்பவர்‌ பெறு.சேயே. 


xk “புயத்‌ பொழில்‌ வயற்‌-தி நலப்படு ப்ரியத்தொடு புலப்‌! 
பட எனக்கருள்‌ பெருமாளே, 

“வயற்பதி யினிற்‌ பொருள்‌ பரியத்தொடு புலப்பட 
எனக்கருள்‌ பெருமாளே வயற்பதி வயலூர்‌, 

ரர தணிகை மலையில்‌ முருகன்‌ விருப்புறுதல்‌_268 பாடற்‌ 
குறிப்பைப்‌ பார்க்க [பக்கம்‌ 168] 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 177 
[திருத்தணிகை] 

(தனத) கரும்பு வில்லை வகரத்து (அதில்‌) அழகிய 
மலர்ப்பாணங்களைத்‌ மதொடுத்துப்‌, பொருந்திய செருக்‌ 
குடன்‌, ஒளித்‌ இருந்து செலுததின வலிமை கொண்ட 
மன்மத 


மனத்தினில்‌ நினைத்த மாத்திரையில்‌ அவன்‌ இரில்‌ 
வேகும்படி.த்‌ தமது நெற்றியில்‌ உளள” நெருப்புக்‌ கண்ணால்‌ 
ஏரித்‌ தவரும்‌, கயிலாய 


மலையில்‌ வீற்றிருப்பவரும்‌, இமய மலையில்‌ வளர்ந்த 
உமாதேவிக்கு ஒரு புறத்தை (இடப்புறத்தை)த்‌ தற்‌ தவரா 
மாகிய சிவபிரான தநத குழந்தையே ! 


மேகங்கள்‌ தங்கும்‌ பொழில்கஞம்‌ வயல்களும்‌ உள்ள 
ஊரரஇய இனிமை வாய்ந்த திநத்தணி மலையில்‌ விருப்பங்‌ 
கொள்ளும்‌ பெருமாளே ! 


(சமர்‌ த இகள்‌ மயக்கினில்‌ விழலரமோ) 
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உடலுள்ளும்‌, அந்த உடலில்‌ போய்‌ மீண்டு வருகின்ற 
உமிரினுள்ளும்‌, அழிவிலா த உணர்சசியுள்‌ ஸம்‌, ஆகாயத்‌ 
துளளும்‌, முற்றின தீயினுளஞம்‌ 


காற்றினுள்ளும்‌, நீரினுள்ளூம்‌, மண்ணுள்ளும்‌, (சமய) 
வாதம்‌ செய்கின்ற எவரிடத்தும்‌ காணக்‌ கிடையாத 
ஒப்பற்ற ஞான 

*ஒளியினுள்ளும்‌, நானகு வேதங்களின்‌ உச்சியினுள்‌ 
ளும்‌, ஊடாடுெறது ம்‌, யோகியர்‌ கன்மயமாய்‌ நிற்கும்‌ 
உயர்‌ நிலையில்‌ உளள தும்‌, துன்பங்கள்‌ கடந்த நிலையில்‌ 
உள்ள துமான சவரூப தை த-- 


முடிவு இல்லாத பேராசையும்‌, குற்றமும்‌ நீங்காத ஒரு 
பேதையாகிய நான்‌-- அடை குற்குசிய உபாயவழி எதுவோ 
அம்து (உபதேசச்‌) சொல்லைச்‌ சொல்லி அருள்வாயாக. 
உபாயவழியைச்‌ சொல்லியருளுக) 

32 


178 முருகவேள்‌ இருமுறை (5-தீநுழறை 


* மடல்‌ றாத வாரீச அடவி சாடி மாறான 
வரிவ ரால்‌ 1கு வால்சாய 
மதகு தாவி மீதோடி யுழவ ரால டாதோடி 
மடையை மோதி யாறாடு . தடமாகக ; 


கடல்பு காம காமினை முடுகி வாளை தானமேவு 
கமல வாவி மேல்வீழு 


அமராடி- 


மலர்வாவிக்‌- 
1 கடவுள்‌ நீல மாறாத தணிகை காவ லாவீர 
கருணை மேரு வே? தவர்‌ பெருமாளே. (க்‌ 


பான நிலையைச்‌ காட்டி, அந்தப்‌ பதியில்‌ இருக்க தாமரைச்‌ தடா 
கத்து வாளை மீனுடைய கொழுமையையும்‌ ஆற்றலையும்‌ விளக்கு 
இன்றன. இம்கனம்‌ வாளைமீன்‌ தணிசையிற்‌ புறப்பட்டு கடல்‌ 
வரையும்‌ சென்று கடல்‌ மீனையும்‌ கலக்கி இடையில்‌ நேர்ச்த பல 
தடைகளையும்‌ வென்று - சணிகையில்‌ தான்‌ இருந்த தாமரைத்‌ 
தீடாகததக்கு மீண்டு வந்து சேர்ஈதது வீரவாகு தேவர்‌ செந்தூரில்‌ 
குமாவேளிடததினின்றும்‌ தூதராக வீரமகேச்திரததுக்குப்‌ போய்‌ 
அக்கே சூரனையும்‌ கலங்கச்‌ செய்து - வழியில்‌ பலரையும்‌ தாக்கி 
கென்று முருகவேளிடம்‌ மீண்டு வசததை ஓக்கும்‌ என்ன ஸ்ரீ வள்ளி 
மலை இருபபுகழ்‌ சுவாமி சச்சிதானக்தா ஒருமுறை கூறி மகிழ்கதார்‌. 
ர்‌ குவால்‌- கூட்டம. 

4 கடவுள்‌ நீல மாறாச சணிகை:-- சணிகையில்‌ மலைமேல்‌ ரத வீதிச்‌ 
குத தெற்குப்‌ பக்கத்தில்‌ உள்ளது இ௫்‌இிர £ீல சனை. அந்தச்‌ சுனையில்‌ 
தேவலோகத்து நீலோற்பலக்‌ கொடியை இந்திரன்‌ வைத்து வளர்தத 
தாகவும்‌, காலை, உச்சி, மாலை என்னும்‌ மூன்று வேளைகளிலும்‌ 
நீலோற்பலம்‌ மலர அம்மலர்களால்‌ இந்திரன்‌ தணிகை வேலரை 
முப்போதும்‌ பூசித்த தாகவும்‌ புராணம்‌ கூறும்‌. எழாம்‌ நூற்றாண்டி 
விருந்த அப்பர்‌ சுவாமிகள்‌ ££ சன்மலிக்த கழுநீர்ச்‌ குன்றம்‌ ?? என 
இததலததைக்‌ குறிப்பிட்டார்‌. நீலோற்பலம்‌ மலர்வதால்‌ “$ீலஇரி?? 
என்று சீர்பாத வகுப்பிலும்‌, “அனவரதம்‌ நீலமலர்‌ முதரசெறி சுனைப்‌ 
புனலில்‌ அருவி குதிபாய்தரு செருத்தணி? எனப்‌ பூத வேதாள 
வகுப்பிலும்‌, £ நீள்‌ சனை இனமும்‌ உற்பலம்‌ மலர்‌ இிருதகணி ? என 
ஞானவேழ வகுப்பிலும்‌, “£ இந்தாச்‌ நீலச்‌ சிலம்பின்‌ ?? எனப்‌ பய 
வகுப்பிலும்‌, * சேர்ப்‌ பது மாலய, நீலோற்பலூரி? என்று சக்த 
ரந்தாதியிலும்‌ , அருணகிரியார்‌ போற்றியுள்ளார்‌. மூன்று வேளை 
யிலும்‌ இம்மலர்‌ மலரும்‌, இது தவறாது என்று முருகவேளே வள்ளி 
யமமைக்கு உரைத்‌ தாகச்‌ கத புராணம்‌ கூறும்‌. 

“வாசவன்‌ வைகலும்‌ சாத்துதற்‌ பொருட்டால்‌ மூன்று காவியிச்‌ 
சுனேதனில்‌ எமக்கு முன்‌ வைத்தான்‌?? [சொடக்கு பக்கம்‌ 179] 


* இப்பாடவின்‌ 8, 6, 7 அடிகள்‌ இருதசணிகையின்‌ செழிப்‌ 


தன்றுதோறடல] திருப்புகழ்‌ உரை: 178 
[திருத்தணிகை] 

இதழ்கள்‌ நீங்காத்‌ தாமரைக்‌ காட்டைத்‌ துகைத்துத்‌ 
தாவிக்‌ குதித்து, (அங்கே) தனக்குப்‌ பகையாயிருந்க 
ரேகைகள்‌ உளள வரால்‌ மீன்‌ கூட்டங்கள்‌ தோல்வியுற்று 
பின்‌ வாங்கி ஓடும்படி போர்‌ புரிந்து--பின்பு-- 

(தான்‌ போகும்‌ வழியிலிருக்க) மதகை (கீர்‌ பாயும்‌ 
மடையைத்‌ தாவித்‌ தாண்டி மேலை ஐடி, (அங்குள்ள) 
உழவர்கள (வயலில்‌ உழுபவர்கள்‌) தன்னை வருக தாதபடி 
விலகி ஓடி, (வழியிலுள்ள) நீர்‌ படைகளைத்‌ தாச்கித்‌ தாவி 
(அல்லது ஓடைகளில்‌ மோதிச்‌ சென்று), பின்னர்‌ ( அர்த 
ஓடைகள்‌ சேரும்‌) ஆற்றின்‌ வழியே வழியாகச்‌ சென்று) 

கடலிற்‌ புகும்து அங்கே உள்ள பெரிய மின 
விரைந்து ஓடும்படிச்‌ செய்து-வானளை மினானது-தான்‌ 
முதலில்‌ இருந்த தாமரைக்‌ குளத்‌ இல்‌ வந்து வீழும்‌ 
(, கணிகை) ; மலர்‌ பூக்கும்‌ சுனையில்‌ 

தெய்வமணமுள்ள நீலோற்பலம்‌ மலர்வது என்றும்‌ 
தவறாத தணிகை அரசே ! வீரனே ! கருணை மேருவே! 
தவர்‌ பெருமாளே ! 

(சிவரூபம்‌ அருள்வாயே) 


“ தூலைப்‌ போதினில்‌ ஒருமலர்‌ ; கதிர்‌ முதிர்‌ உச்‌ 
வேலைப்‌ போதினில்‌ ஒருமலர்‌ ; விண்ணெலாம்‌ இருள்‌ சூழ்‌ 
மாலைப்‌ போதினில்‌ ஒருமலர்‌- ஆக இவ்‌ வரை மேல்‌ 
நீலப போது மூன்று ஓழிவின்றி *நிற்றலு மலரும்‌ ?” 
* ஊழி பேரினும்‌ ஒருபகற்‌ குற்பல மூன்றாய்த்‌ 
தாழிருஞ்‌ சனை தன்னிடை மலர்ந்திடுந்‌ தவிரா ! 
(வள்ளியம்மை இருமணப்படலம்‌ 221....9,) 
(சசித்தலும்‌.சித்தலும்‌) 
பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கம்‌ வரையில்‌ இம்மலர்‌ 
பூத்து வர்தகாக எந்தையார்‌ கூறக்‌ கேட்டிருக்சின்றேன்‌ இந்த 
சுனையின்‌ தீர்த்தம்‌ தான்‌ இன்றும்‌ சுவாமிக்கு அபிஷேகத்துக்கு 
உபயோகப்‌ படுத்து சன்றார்கள்‌--ஆசலால்‌ இர்தச்‌ சுனையைத்‌ 
தொழுது செல்லலாமே ஒழிய சுனையில்‌ நீராடச்‌ கூடாது....150 
ஆண்டுகளுக்கு முன்பிருந்த கச்யெப்ப முநிவர்‌- தாலே நண்பகல்‌ 
மாலை முப்போதும்‌, வைகல்‌ வைகல்‌ மலர்‌ மூன்று தெரிக்கும்‌, 
நீஎிப்‌ பைஞ்சுனை நேர்கண்டு தொழுது?” என்றார்‌ தணிகை 
ஆற்றுப்‌ படையில்‌ ; “நீராம்‌ பூவும்‌ திருமுடி. என்றும்‌ ஏறும்‌”! 
என்றார்‌ தணிகைப்‌ புராணத்தில்‌. இம்தச சுனையில்‌ நீலோற்பலக்‌ 
கொடியை வைத்து மலர வைத்தால்‌ அது “வெ புண்ணியமாகும்‌.” 
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தனனதன தான தனனதன தான 


தனனதன தான தன தான 
உடையவர்க ளேவ ரெவர்களேன நாடி 
யுளமகிழ * ஆசு கவிபாடி- 
உமதுபுகழ்‌ 4 மேரு கிரியளவு மான 
தெனவுரமு மான மொழிபேச; 
நடைபழக மீள வறியவர்கள்‌ நாளை 
1 நடவுமென வாடி முகம்வேருய்‌- 
நலியுமுன மேயு னருணவொளி வீசு 
நளினஇரு பாத மருளவாயே ; 
விடைகொளுவு பாகர்‌ விமலர்திரி சூலர்‌ 
விகர்‌ தர்‌ ௩பர யோகர்‌ ்‌ நிலவோடே- 
விளவு சிறு 0 பூளை **நகுகலையொ டாறு 
விடவரவு சூடு . மதபாரச்‌; 
சடையிறைவர்‌ சாண உமைமகிழ ஞான 
தளர்ஈடையி டாமுன்‌ வருவோனே- 
11 தவமலரு நீல மலர்சுனைய நாதி 
தணிமலையு லாவு பெருமாளே. (99) 


* ஆசுகவிடகொடுதத பொருளை (நனைத்த கருத்தை 
அடுதத பொழுதில்‌ (உடனே) அமைத்துப்‌ பாடும்‌ பாட்டு, 

ர்‌ மேருகிரி-உயர்ச்சியைக்‌ காட்டும்‌ ££ மேருவரையின்‌ மேம்‌ 
பட்ட தவத்தான்‌ ?--பெரிய புராணம்‌-—எயர்‌ கோன்‌ 989. 

[ சம்பந்தர்‌ காலத்திலேயே (எழாம்‌ ற்ருண்டிலேயே 
செல்லர்களிட்ம்‌ கொல்லை வி்பிக்‌ செல்பவள்‌ 4 க 
வாரும்‌ ?? என்னும்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டு வாடுதல்‌ உண்டு போலும்‌, ர 

“£ நச்‌நீர்‌ பிறன்கடை நடந்து செல்ல நாளையும்‌ 

உச்சி லம்‌ எனும்‌ உரை உணர்ந்து கேட்பதன்‌ முனம்‌ 

.. எம்பிரான்‌ எழில்‌ கொள்‌ காழி சேர்மினே ??, 11.97-4, 
என்னும்‌ தேவாரக்‌ கருத்து இத்திருப்புகழ்க்‌ கருத்‌ துடன்‌ 
ஒத்திருத்தல்‌ காண்க. க, ௦, **, 14 பக்கம்‌ 181-பார்க்க] 
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பொருள்‌ உள்ளவர்கள்‌ எவர்‌ எவர்‌. என்று தேடிச்‌ 
சென்று உள்ளம்‌ மகிழ அவர்கள்‌ மீது ஆச கவிகளனைப்‌ 
பாடியும, 

உமது புகழ்‌ மேருகிரியின்‌ அளவுபோல உயர்ந்தது 
என்று மிகப்‌ பலமான (துதி) மொழிகளைப்‌ பேசியும்‌ 

நடந்து ஈடந்து(பலகா£ போய்ப்‌) பழகியும்‌, தரி த்திரர்க 
ளாகவே மிளும்படி, -நாண்க்கு வா--நாகரக்கு வா என்றே 
அவர்கள்‌ கூற நான்‌ வாட்டமடைந்து முகம்‌ (வெட்கத்‌ 
தாலும்‌ துக்கத்தாலும்‌) களை மாறிச்‌ சோர்வு கொண்டு 

வருந்தும்‌ முன்னரே உன்னுடைய செவ்விய ஒளி வீசும்‌ 
அரமரை யன்ன இரண்டு இருவடிகளையும்‌ அருள்புரிவாயாக, 

இடப வாகனத்தை உடையவர்‌, விமலர்‌ (பரிசுத்த 
மானவர்‌), முத்தலைச்‌ சூலத்தை ஏந்‌இனவர்‌, விகிர்தர்‌ 
(கடவுள்‌), 8 மேலான யோக,த்‌ இனர்‌, நிலவுடனே 

விளா (கூவிளம்‌-வில்வம்‌), சிறிய ௦ பூளைச்செடியின்‌ பூ; 
**பல்லொடு கூடிய வெண்டலை, கங்கையாறு, விஷப்பாம்பு 
இவைகளைச்‌ சூடியுள்ள அதிக பாரமூள்ள 

சடைப்‌ பெருமான்‌ காணவும்‌, உமாதேவி மடழவும்‌, 
ஞான தீ. தளர்நடை (குழ்தத நடை) யிட்டு அவர்கள்‌ 
முன்பு வருபவனே / 

ரர்‌ மிகுதியாக மலரும்‌ நீலோற்பலச்‌ சுவையை உடைய 
கணிமலை, அநாதி (ஆதி தொடக்கம்‌ அற்ற) மிகப்‌ 
பழைய) தணிமலை [அல்ல து-அ.இகமாக மலர்கின்ற நீலோற்‌ 
பலம்‌ மலரும்‌ சுனைக்குரிய அனாத மூர்த்தியே [_-தணிமலை] 
யதனில்‌ உலவுகன்ற பெருமாளே. 

(இருபாதம்‌ அருள்வாயே). 

& “பரமனே பசமயோூ?? அபபர்‌-[॥_.8-1 மறை 
யாடும்‌ பரமயோ_— சம்பந்தர்‌ 1119-9 

௦ பூளைப்பூ வெபிரானுக்கு உரியது “பூளை சூடிதன்‌ 
கையினில்‌ எயில்‌ பொடித்தன போல்‌” கம்பராம-அகவிகை.389 

** பல்லொடு கூடிய கபாலம்‌-*பல்லார்‌ பகுவரய ஈகு 
வெண்டலை குடி'--சம்பக்தம்‌ 1408 

ர்ர்‌ தவ--மிகுஇி, * சால வுதுதவ: சனி கூர்‌ கழி மிகல்‌ 
சன்னூல்‌ கூ. 456. : 


182 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநழறை 


274. பூஜை செய்ய 


தீய்யனா. தத்த தன தய்யனா தத்த தன 
தய்யனா. தத்த தன தனதான 


உய்யஞா னத்துகெறி கைவிடா தெப்பொழுது 
முள்ளவே தத்‌ துறைகொ டுணர்வோ தி- 
உள்ளமோ கத்திருளை விள்ளமோ கப்‌* பொருளை 
யுள்ளமோ கத்‌ தருளி யுறவாகி ; 
வையமே முக்குகிலை செய்யுநீ திப்பழைய . 
ர்‌ வல்லமீ ! துற்பலா மிலமேவும்‌- 
வள்ளியா கிற்பு திய வெள்ளில்தோய்‌ முத்தமுறி 
கிள்ளிவீ சுற்றுமலர்‌ பணிவேனோ ; 
பையரா வைப்புனையு மையர்பா கத்‌ தலைவி 


துய்யவே-ணிப்பகர திகுமாரா- 


பையமால்‌ பற்றிவளர்‌ சையமேல்‌ வைக்குமுது 
5 கெய்யனே சுற்றியகு றவர்கோவே ; 
செய்யுமால்‌ வெற்புருவ வெய்யவேல்‌ சுற்றிவிடு 
கையமால்‌ வைத்‌ தரு மருகோனே- 
**தெய்வயா னைக்கொய 14 வெள்ளையா னை த்தலைவ 


, தெய்வயா ஊைக்கினிய பெருமானே. (26) 


* பொருள்-வீட்டின்பம்‌. “புகலூர்‌ புகழப்‌ பெருளாகுமே?! 
(சம்பந்தர்‌.11- 15-8) 

ர்‌ வல்லம்‌ திருவல்லம்‌ என்னும்‌ சிவஸ்தலம்‌-வேலூருக்குச்‌ 
ழெக்கு 8-மைல்‌. தேவாரம்‌, திருப்புகழ்‌ பெற்ற தலம்‌. திருப்புகழ்‌ 69. 
பார்க்க, கந்தரச்சாதி-91 பார்க்க, 1 உற்பல சயிலம்‌-— திருத்தணிகை 

% கெய்யனே--நேயனே, 

** இர்த அழி “களிற்றினைச்‌ செகுக்த களிற்றினுக்‌ ளேய 
களிறு வான்‌ களிற்றினை மணந்து? 
எனவரும்‌ பரங்கிரிப்‌ புராணத்தை ஓக்கும்‌. 


டார்‌ முருகருக்கு இர்திரன்‌ வெள்ளை யானையைத்‌ தந்த காரணத்‌ 
கால முருகரும்‌ “வெள்ளை யானைத்‌ தலைவ ராயினர்‌?. “(பெண்கரி 
யுடன்கிலை பெறுகென்‌ நிந்‌இரன்‌, வெண்கரி தன்னையும்‌ விசாகத்‌ 
ஒர்த்‌? (சணிகாசல 


புசாணம்‌-இம்தின்‌ பூசை-90.) (பெண்கரி-ே 
“சேனை ; வெண்கரி.வெள்ளை யானை. ஐராவதம்‌, 1( ஞு 
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(பிறவித்‌ அயரினின்றும்‌) உய்யும்‌ பொருட்டு! (கான்‌) 
ஞான மார்க்கத்தைக்‌ கைவிடாது எப்பொழுதும்‌ (எப்‌ 
பொழுதும்‌ கைவிடாது பற்றி), உள்ள வேத சாஸ்திரங்‌ 
களக்‌ கொண்டு அறிவு தெளிவுற ஓதி 

(எனக்குள்ள) மயக்க இருள்‌ நீங்க, ஆசை வைக்க 
வேண்டிய பொருளா (விட்டின்பத்தை)க்‌ கருதும்படியான 
ஆசை (உன்‌) அருளுதவியாற்‌ கிடைத்து (உனமீது) 
விருப்பம்‌ பெருகி 

உலகு ஏழினையும்‌ நிலை நிறுத்திக்‌ காக்கும்‌ நீதிகொண்ட 
.. வள்ளியா (கருணேயனே) / பழைய (திருவல்லம்‌ என்னும்‌ 
தலத்திலும்‌, நீலோற்பலகிரியிலும்‌ (திருத்தணி உகயிலும்‌), 
வீற்றிறாக்குர்‌ வள்ளியா (கருணையனே) / உன்னைப்‌ புதிய 
வில்வ மரசத்திலுளள மஇழச்சி தரும்‌ கொழுந்து இலைகளைக்‌ 
கிள்ளி வீசிப்‌ பூசித்து உன்‌ மலரடிகளைப்‌ பணியமாட்டேனோ! 

படத்தை உடைய பாம்பை அணியும்‌ பெரியார்‌, 
அவரது (இடது) பாகத்தில்‌ உள்ள பிராட்டி (பார்வதி, 
பரிசுத்தமான சடையில்‌ உள்ள கங்கை--(இவர்கள்‌ 
மூவர்க்கும்‌) குமரனே ! 

மெதுவாக (உனக்கு) மோகம்‌ பற்றி வளர்ந்த மலை 
யாகிய வள்ளிமலைமேல்‌ வைத்த முற்றின நேயம்‌ கொண்ட 
வனே (வள்ளிமலைமீது காதல்‌ முற்றிய நேயனே) ! உனக்குச்‌ 
சுற்றமாய்‌ அமைந்த (அல்லது உனனைச்‌ சூழ்ம்‌த) குறவர்க 
ருக்கு அரசே! 

செய்யுமால்‌ வெற்பு (மால்‌-செயயும்‌- வெற்‌) மயக்க 
இருளை சதக்‌. த கிரெளஞ்ச கரியை உருவிச்‌ செல்லும்படி. 
கடுங்‌ கோபங்கொண்ட வேலாயுதத்தைத்‌ இரித்துவிட்ட 
கையனே ! இருமாலுக்கு வாய்த்த அழகிய மருமகனே ! 
(அல்லது--இருமால்‌ தனது மார்பில்‌ வைத்துள்ள 
இலக்குமியின்‌ மருகனே !) 

தெய்வயானையாகிய கணபதிக்கு இளய பெருமாளே ! 
வெள்ளையானை ஐராவதத்துக்குத்‌ தலைவனே! தெய்வயானை 
(தேவசேனைக்கு) இனிய, (இனிமை தரும்‌) பெருமாளே! 
அல்லது, (வெள்‌2ரயானை) ஓஐராவதத்துக்குத்‌ தலைமை 
கொண்டுளள தெய்வயானைக்கு இனிய பெருமாளே ! 

(முறி கள்ளி விசுற்று மலா பணிவேடனோ) 
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தத்ததன தான தத்தம்‌ தத்ததன தான தத்தம்‌ 
தீதததன தான தக்தம்‌ தனதான 


எத்தனை* கலாதி சித்தங்‌ கெத்தனைவியாதி பித்தங்‌ 
கெத்தனைச ராச ரத்தின்‌ செடமான- 


எத்தனைவிடா வெருட்டங்‌ கெத்தனைவ லாண்மை பற்றங்‌ 
கெத்தனைகொ லூனை நித்தம்‌ பசியாறல்‌ ; 


பித்‌ தனைய னான கட்டுண்‌ டி.பப்டிகெ டாமல்‌ முத்தம்‌ 
பெற்றிடகி ச னத்தின்‌ செயலான- 


பெற்றியுமொ ராது நிற்கும்‌ தத்த! குரு கார நிற்கும்‌ 
பேத்தமுமொ ராது நிற்குங்‌ கடில்தா ராம்‌ ; 


தத்தனதனாகனத்தர்‌ தத்தனத தன த்தம்‌ 
தத்தன தனாகனத்தந்‌ தகுதி தோ- 


தக்குகுகு டூ3 டூட்டுண்‌ டிக்குகுகு டீகு தத்தம்‌ 
தத்தன த னான னுர்த்துஞ்‌ சதயேரி ; 


சித்தர்கள்மி டாதர்‌ வெற்பின்‌ கொற்றவர்சு வாமி பத்தர்‌ 
இச்குகளோர்‌ நாலி ரட்டின கிரீசூழச- 


செக்கணரி மாக னைக்குஞ்‌ ச த்தணிகை வாழ்‌! சி வப்பின 
செக்காநிற மாயி ருக்கும்‌ பெருமாளே. (27) 
* கலாதி கலகம்‌. ந்த 
ர்‌ குரு : ஒளி; தாரம்‌-பிரணவம்‌_ 
சோதியை திருமக்திரம்‌-1405, ்‌ 
1 முருகன்‌ நிறம்‌--வவெப்பு--செய்யன்‌ வெச்ச ஆடையன்‌” 
(தருமுருகாற்றுப்படை) 


தாரத்தி னுள்ளே தயங்யெ 
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எத்தனை கலகச்‌ சண்டைகள்‌, (எத்தனை) மாய வித்தை 
கள, எத்தனை நோய்கள்‌, எத்தனை பைத்தியச்‌ செயல்கள்‌, 
எத்தனை இயங்குதிை நிலைக் தரப்‌ பொருள்கொண்ட 
இப்பிரபஞ்ச த.தில்‌ எடுத்‌. த உடல்கள்‌, 

எத்தனை நீங்காத அச்சம்‌ உறுத்தும்‌ செயல்கள்‌ ; 
எத்தனை பேர ஈற்றலான செய்கைகள்‌; (எத்‌ தனை) ஆசை 
கள்‌, எத்தனை மாமிசத்தை உண்டு பசியைப்‌ போக்கும்‌ 
செயல்கள்‌ (இவைகளுக்கு எல்லாம்‌ ஆளான நான்‌) 

பித்தம்‌ பிடித்தவன்‌ போன்ற நான்‌-வயிற்றில்‌ உண்டு- 
வ்‌ கெடாமல்‌, (பிறவியினின்றும்‌) விடு தலையைப்‌ 
பெற்றிட, நினது (பக்த) ஜனங்களின்‌ (அடியார்‌ கூட்டத்‌ 
தின) செயல்களான 


தன்மையையும்‌, (யாரும்‌) உணர்தற்கரி தாக நிற்ப அம, 
(அல்லது, உன்னால்‌ (படைக்கப்பட்ட) சன த்தொகுதியில்‌ 
(மக்கள்‌ தொகுதியின்‌) (செயல்களான) முயற்கெளால்‌ 
அறியப்படாமல்‌ நிற்பதும்‌, (அல்லது, உன து ஆசனம்‌ மயில்‌ 
[மயில்‌-ஆனாவம்‌-மனம்‌-இிரோ தான ௪ தீதி-என்‌ பாரா தலின்‌] 

ஆணவ நிலையில்‌ உணர்குற்கரி சாய்‌ கிற்பதும்‌) பரவிப்‌ 

(பிரகாசிக்கின்ற) ஒளிமயமான பிரணவப்‌ பொருளாய்‌ 
நிற்பதும்‌, பாசபந்தத் தால்‌ அறிதற்கரி தாய்‌ கிற்பதுமகன 
உனது) கழலை(யும்‌) தந்‌.தருளூக. 

தத்தனதனாத தத்தம்‌...அகுஇதோ 

தக்குருகு டூ3 டுட்டுண்‌...,த,க்‌.தன த னான-என்‌.று 

ஒலிக்கும்‌ நூற்றுக்‌ கணக்கான முரச வா த்‌. இயங்களிலா 
ஒலியுடன்‌ 

சித்தர்களும்‌, (வெற்பின்‌ கிடா தர்‌) மலைவேடர்களும்‌, 
அரசர்களும்‌, கடவுளடியார்களும்‌, இக்குதேள்‌ ஓர்‌ 
மாலிரட்டின (எட்டுத்‌ இக்குகளிலும்‌) மலையை வலம்‌ வர; 

சிவந்த கண்களையுடைய சிங்கம்‌ ஒலி செய்யும்‌ ஞான த 
கணிமை (மலையில்‌) வாழ்கின்ற பெருமாளே ! மிகச்‌ சிவந்த 
கிறத்துடன்‌ விளங்கும்‌ பெருமாளே ! 


(கழல்‌ தாராய்‌) 
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தனன தந்த தத்த தனன தர்த ததத 


தனன தந்த சத்த தனகான 


*எனைய டைந்த குட்டம்‌ வினைமி ரூக்த பித்த 


மெரிவ ழஙகு வெப்பு வலிபேபேசா- 


இகலி நின்ற லைக்கு முயல னர்‌ கு லைப்பொ 


டிரமலென்று ரைக்கு மிலையோடே ; 
மனைகள பெண்டிர்‌ மக்கள்‌ தமைகி ஜந்து சுத்த 
மீதிம யங்கி விட்ட மடியாது 


மருவி யின்றெ னக்கு மரக தஞ்ச றக்கு 

மயிலில்‌ வந்து ழத்தி தாவேணும்‌ ; 
நினைவ ணங்கு பத்த ரனைவ ரக்த ழைக்க 

நெறியில்‌ கின்ற வெற்றி முனைவேலா- 


நிலைபெ ஹுந்தி ருத்த ணிமில்வி ளங்கு சித்ர 
1 நெடிய குன்றில்‌ நிற்கு முருகோனே ; 
இனைவி எங்க லுற்ற புனஇ ளஙகு றத்தி 
செயல றிந்து ணைக்கு மணிமார்பா- 
இிசைமு கன்‌இ கைக்க அசுர ரன்று டைத்த 
சிறைத றந்து விட்ட பெருமாளே. (28) 
* எனையடைர்‌ 
வன்‌ ஆட்கொள்வ 
வாய்ப்‌ பட்டு வ 


த குட்டம்‌ அருணடுரியார்‌. இளமையில்‌ (இறை, 
'தீற்கு முன்னர்‌) வேசையர்‌ மயலால்‌ பெரிய ரோய்‌ 
! , வருந்தினர்‌ போலும்‌; "வேசையர்‌ மயல்மேலாய்‌ 
வெடுக்‌ கெடு அ மகாபிணிமேவிட முடச்இ வெட்கு மதாமத 
வீணனை?? என்று தம்மையே சொந்து கொள்கின்றார்‌ 
| “ (இருப்புகழ்‌-851) 
ர்‌ குலைப்பு- நடுக்கம்‌ 
1 நெடிய குன்றில்‌-என்பதற்கு நெடியம்‌ என்னும்‌ குன்றத்திஃ 
| குன்றத்தில்‌ 
எனவும்‌ கூறுவர்‌. கெடியம்‌ தணிகை: இல்‌ உள்‌ 
ட்ட திருத்தணிலைக்கு அருகில்‌ உள்ள ஒரு 
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எனக்கு வந்த குட்டகோய்‌, வினைக்கு ஈடாக மிக்கு 
வரும்‌ பித்தம்‌, கொதிப்பைத்‌ தரும்‌ வெப்பு நோய்‌ (சரம்‌), 
வலி சொல்ல முடியா வண்ணம்‌, 


மாறுபட்டு வேதனை தந்து கின்று வருத்தும்‌ முயலகன்‌ 
என்னும்‌ இழுப்பு (முசல்வலிப்பு) நோய்‌, நடுக்கம்‌ தரும்‌ 
கோய்‌, இருமல்‌, என்று சொல்லப்படும்‌ இந்நகோய்களுடனே 
(ஊடாடி) 


வீடுகள்‌, பெண்கள்‌, மக்கள்‌--என்பவற்றை நினைந்து! 
நல்ல அறிவானது மபக்கம்‌ அடைந்து, (கான்‌) இறவாமல்‌ 


(8) தோன்றி இன்று எனக்கு மரகதம்‌ போலப்‌ (பச்சை 
ஒளி வீசும்‌) மயில்மீது வந்து முத்திதர வேண்டுகின்றேன்‌. 


உன்னை வணங்கும்‌ பக்தர்‌ எல்லாரும்‌ சுகத்துடன்‌ 
வாழ, (அவர்களுக்கு அருள்பாலிக்கும்‌) “வழியில்‌ நிற்கும்‌ 
வெற்றிபெறும்‌ கூரிய வேலனே ! 


(அழியாது) நிலைபெற்று விளங்கும்‌ திநத்தணியில்‌ 
விளங்குன்ற அழயெ பெருமை வாய்ந்த மலையில்‌ நிற்கும்‌ 
முருகனே ! 


இனை செழித்து விளங்கும்‌ புன த்தில்‌ (மலைக்‌ கொல்லை. 
யில்‌) இருந்த இளைய குறத்தி (வள்ளியின்‌)(ப.த்‌.இச) செய்லை 
அறிந்து (அவளை) அணை த்த அழூய மார்பனே ! 


பிரமன்‌ தகைத்து நிற்கும்படி அசுரர்கள்‌ அன்று 
(தேவர்களை) அடைத்த இறையைச்‌, இறந்து விட்ட 
பெருமானே ! 


(மயிலில்‌ வந்து முத்தி தரவேணும்‌) 
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தான தத்தன தரன தீததன 
தான தததன தான தத்தன 
தான தததன தான தததன சீடத்தான 


விது புத்திற யாஎ னக்கினி 
யாரை நத்திரி வேன வத்தினி ச 
லேயி றத்தல்கொ லோஎ னக்குகி தந்‌ததாயென்‌- 


ஹேயி ருக்கவு நானு மிப்படி 
யேதவித்திடவோச கத்தவ ர 
ரேச லிறபட வோந கைத்‌ தவர்‌ கண்கள்‌ காணப்‌ ; 


* பாதம்‌ வைத்திடை யாதெ சித்தெனை 
தாளில்‌ வைக்கநி யேம றுத்‌ இடில்‌ 
பார்க கைக்குமை யாத கப்பன்முன்‌ மைந்தனோடிப்‌- 
பால்மொ ழிக்குர லோல மிட்டிடில்‌ 
யாரெ டுப்பதெ னாவெ றுத்தழ 
பார்வி டூப்பர்க ளோஎ னக்கிது சந்தியாகோ ; 


« 
த முற்றெழு பர்ல்கொ இத்தது 
போல எட்டிகை நீச முட்டரை 
யோட வெட்டிய பாறு ௪த்திகை யெங்களகோவேட 


ஓது மொய்ச்சடை யாட வூற்றமர்‌ 
மான்ம முக்கர மாட பொற்கழ 
லோசை பெற்றிட வே டித்தவர்‌ 


தக்‌. தவாழ்வே ; 
* இருவடி இக்ையை விரும்பினர்‌ அருணகிரியார்‌ ; “கூற்றம்‌ 
வருவதன்‌ முனி பூவாரடிச்‌ சுவடு என்‌ மேற்‌ பொறித்து வை” என 
லேண்டினர்‌ அபபரும்‌. அபபரைப்‌ போலவே, அருணகிரியார்‌ 
,இருவடி. தீக்ஷை, வேண்டிய வண்ணமே, பெற்றனர்‌ என்பது 


“எனது தலையிற்‌ பதங்கள்‌ ள்வொனே??, “ப்தயுத மலர்‌ 

த 2 அருள்‌ பத்‌ 
சர்ச பேசருள்‌ ்‌. “முன்‌ அளித்த பாதம்‌?!, “காமுகன்‌ அகப்பட்ட 
ஆசையை மறப்பித்த கரல்கள்‌??, தலை காளிற்‌ பசம்‌ ஏத்தி? என 


வரும்‌ திருப்புகழ்ப்‌ பாக்களால்‌ (11, 239, 892, 426, 814) அறியச்‌ 


கிடக்னெ.றன. 


குன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ உரை 199 
[திருத்தணி 5] 
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ஏது புத்தி ஐயா எனக்கு, இனி (யான்‌) யாரை விரும்பி 
நாடுவேன்‌ ; வீணாக (பயனிலியாக) இறப்பது தானோ (என்‌ 
தலைவிதி); எனக்கு நீயே தந்தை தாய்‌ என்று 

இருக்கும்‌ நான இப்படித்‌ தவித்‌ இடலாமா / உலகத்‌ 
தவரின்‌ இகழ்ச்சி மொழிக்கு ஆளாகலாமா ! (என்னை) 
இகழ்ந்து சிரிப்பவர்கள கண்‌ முன்னே (கண்‌ காணும்படி) 
(உனது) 

திருவடியை வைப்பாயாக, (திருவடி இக செய்‌ 
தருக) ஐயனே ! (அல்லது, என்னை உன்‌ திருவடியில்‌ 
வைப்பாயாக)! (என்நிலை) தெரிம்து என்னை (உன த) இருக்‌ 
தாளிற்‌ சேர்க்க நியே மதுப்பாயானால்‌ உலகோர்‌ நசைப்பர்‌, 
ஐயனே ! தம்‌தையின்‌ முன்‌ குழந்தை ஐடிச்சென்‌ று 

பால்‌ வேண்டுங்‌ குறிப்பு மொமிக்‌ குரலுடன்‌ அழு தால்‌ 
யார்‌ (இந்துக்‌ குழந்தையை) எடுப்பதென்று வெறுத்து, 
அழுர்படி (இப்‌) பூமியில்‌ விட்டு விடுவார்களோ! எனக்‌ கூ 
இந்த (உண்மை) தோன்‌ றலாகா தா ! (இந்த உண்மை என 
சிந்தனையிற்‌ படலாகா தா 1) 

வெள்ளமாய்ப்‌ பெருகியெழும்‌ பால்‌ கொதித்தது போல 
(பாற்கடல்‌ பொயக எழுவது போல) எட்டுத்‌ திசைகளிலும்‌ 
உள்ள இழிந்த மூடர்களான (அசுரர்கள்‌) (பின்னிட்டு) ஓடும்‌ 
படி வெட்டி யழித்த சூரிய ஒளி கொண்ட சது. இவேலைக்‌ 
கையிற்‌ கொண்ட எங்கள அரசே! 


கங்கை வெள்ளம்‌ நெரும்கும்‌ சடை யாடவும்‌, பொருர்தி 
யிருக்கும்‌ மான்‌, மழு ஏந்திய (இருக்‌) கரங்கள்‌ ஆடவும்‌, 
அழகிய காலின்‌ கழல்‌ ஒலி செய்யவும்‌ நடனம்‌ புரிந்தவர்‌ 


அளித்த செல்வமே! 


190 முருகவேள்‌ இருமுறை  ([8-திநழறை 
மாதி னைப்புன மீதி முக்குமை 
வாள்வி ழிக்குற மாதி ளைத்திரு 
மார்ப ணைத்தமயூா அற்புத கம்‌. தவேளே- 
மாரன்‌ வெற்றிகொள்‌ பூமு டிக்குழ 
லார்வி யப்புற நீடு மெய்த தவர்‌ 
வாழ்தி நத்நணி மாம லைப்பத தம்பிரானே. (99) 
278 பொது மகளீர்‌ மேலுள்ள ஆசை அற 
தான தத்தன தத்தன தத்தன 
தான தத்தன தத்தன தத்தன 
தான தததன தத்தன தததன தனதான 
இலை யிட்டகு ழைச்சிகள்‌ சித்திர 
ரூப மொத்தகி றத்திகள விற்கணை 
யோடி ணை த தவி ழிச்கெள சாக்கரை யமுதோடே- 
ஊறி யொத்தமொ ழிச்சிகள்‌ * புட்குர 
லோடு வைத்துமி ழற்று மிடற்றிகள்‌ 
ஓசைபெற்றதுடிக்கொளிடைசசிகள்‌ மணம்வீசும்‌ ; 
மாலை யிட்டக முத்திகள்‌ முத்‌ தணி 
வார முத்து, த னத்திகள குத்திர 
மால்வீ ளைக தும ன த்தை யழித்‌தஇடு மடமா தர்‌ 
மார்ப சைத்தும ருட்டியி ருட்டறை 
வாவெ னப்பொருள்‌ பற்றிமு யக்கிடு 
4 மாத நுக்தவ நத்தமி நப்பது தணியாதோ ; 
வேலை வற்றிட நற்கணை தொட்டலை 
மீத டைத்துத னிப்படை விட்டுற 
வீற ரக்கன்மு டி.த.தலை பத்கையு 1 மலைபோலே- 


* புட்குரல்‌-197-ஆம்‌ பாடற்‌ குறிப்பைப்‌ பார்க்க. (தொகுஇ-2 
பக்சம்‌-6) 

ர்‌ மாதருக்கு என்பதில்‌ கு-என்னும்‌ நான்காம்‌ வேற்றுமை உருபு 
“பொருட்டு”! என்னும்‌ பொருளில்‌ வசத மாதம்‌ பொருட்டு வருத்தம்‌ 
-எனப் பொருள்‌ தரும்‌. “*கூழிற்குச்‌ குற்றேவல்‌ செய்யும்‌? என்புழிப்‌ 
போல. நன்னூல்‌ குத்திரம்‌-293, , 

“மாதருக்கு வசப்படு புத்திகள்‌ தவிரேனோ? என்றும்‌ பாடம்‌. 

1 ராவணன்‌ தலைமலை போன்றது. “பராதமொரழ்‌ வி 

மலையடர்‌ பலதலை நெரிதர?? சம்பர்தர்‌-111.85.8, க்‌ 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 191 
[தீநத்தணிகை] 

பெரிய இனைப்புன த்தின்‌ மிதிருக்‌ தவளும்‌, மை பூசிய 
ஒளி பொருந்திய கண்களை உடையவளுமாகிய மாது 
(வன்னியை) ௮ழூய மார்பில்‌ அணை த்த மயில்‌ வாகனனே ! 
அற்பு த (மர்ததியாம்‌) கந்த வேளே ! 


மன்மதன்‌ வெற்றி பேறும்படியான (அழகு வாய்க்‌ ஐ) 
பூ முடித்து கூந்தலை உடைய மாதர்கள்‌ ஆச்சரியப்படும்படி 
யான பெரிய உண்மைத்‌ தவசிகள்‌ வாழும்‌ திநத்தணி 
மாமலைப்‌ பதித்‌ தம்பிரானே ! 


(உன்‌ திருவருள்‌ எனக்குச்‌ சிந்தியாதோ) 
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கா தணியாக ' அணிந்துள்ள குழைகளைப்‌ பூண்டவர்‌, 
அழகிய உருவம்‌ வாய்ந்த மிற தஇனர்‌, வில்‌ அம்பு போன்ற 
கண்களை உடையவர்‌, சர்க்கரை, அமுதுடன்‌-- 


ஊறின சுவை என்ன ததக்க பேச்சினை உடையவர்‌, 
புட்குரல்‌ ஒலிக்கும்‌ கண்டத்கினர்‌, ஒலி செய்யும்‌ தடி 
(உடுககை) போனற (மேகலை அணிக்‌ க) இடையை 
உடையவர்கள்‌-நறுமணம்‌ வீசும்‌. 


பூமாலையை அணிந்த கழுத்தை உடையவர்கள்‌, முத்து 
அலஙகாரம்‌ வாய்ந்த ரவிக்கை அழுந்துகன்ற கொங்கையை 
உடையவர்கள, வஞ்சகம்‌, மோகமயக்கம இவைகளைச்‌ 
செலுத்தி மனத்தைப்‌ பாழாக்கும்‌ மடமா தர்கள்‌ 


மார்பை அசை தீது, மோகமயக்க த்தை உண்டு பண்ணி, 
இருட்டறைக்குள்‌ வா என்று அழைத்துப்‌ போய்‌, (என்னிட 
முள்ள) பொருளைக்‌ கவர்ந்து சம்பந்தம்‌ செய்யும்‌ (தழுவும்‌) 
(பொது) மகளிர்‌ பொருட்டு நான்‌ வேதனைப்‌ படுவது 
தவிராதோ. 


கடல்‌ வற்றும்படி, சிறந்த பாணத்தைச்‌ - செலுத்தக்‌ 
கடலின மீது அணையிட்டு அடைத்து, ஒப்பற்ற படையைப்‌ 
பிரயோகித்துப்‌ படும்படி செய்து கர்வங்‌ கொண்டிருக்க 
அரக்கன்‌ (ராவணனுடைய) தலை பத்தையும்‌ மலை விழுவது 
போல 


192 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநழறை. 


மீத அத்துகி லத்தில டித்துமெய்‌ 

வேத லக்ஷுமி யைசசிறை விட்டருள்‌ 

விர அச்சுத னுக்கு லற்பு த மருகோனே ; 
நீலி மிட்களி கிர்க்குணி 4 நிக்‌ இல 

வாரி முத்து கைக்கொடி சித்திர 

நீல ரத்தின மிட்ட ! ௮ றக்ளி புதல்வோனே- 
நீற இட்டுகி னைப்பவர்‌ புத்‌ இயில்‌ 

கேச மெத்தஅ ளிக்தருள்‌ சற்குரு 

நீல முற்றதி நத்தணி வெற்புறை பெருமாளே. (80) 


279 திருவடி சேர 


தீத்தன தனதன தத்தன தனதன 
தத்தன தனதன தன தான 


கச்சணி யிளமுலை முத்தணி பலவகை 
கைச்சரி சொலிவர மயல்கூறிக்‌- 
கைப்பொருள்‌ கவர்‌ தரு மைப்பயில்‌ விழியினர்‌ 
கட்செவி நிகரல்குல்‌ மடமாதர்‌; 
இச்சையி னுருகய கச்சைய னறிவிலி 
யெச்சமி லொருபொரு ள றியேனுக- 
இப்புவி மிசைகமழ பொ ற்பத மலரிணை 
யிப்பொழு தணுகவு னநள்தாராம்‌ ; 
* நீலி சாகிணி-[பாட்டு 229-தெககுதி-1]-பச்கம்‌ 62-பால்க்க] 
ர்‌ இங்குத்‌ சேவியைச்‌ கடல்‌ ழத்துக்த ஒப்பிட்டார்‌. முத்து 
எட்டு இடங்களிற்‌ பிறக்கும்‌ என்பதம்‌, எட்டிடத்திலும்‌ சிறப்புடை 
யது கடல்‌ என்பதும்‌ தக்க யாகப்‌ பரணி உரையால்‌ விளங்கும்‌ 
(தாழிசை. 81, 840.உரை) 

1 கச்சியில்‌ முப்பததிரண்டு அறங்களையும்‌ புரிந்த ளி யன்ன 
காமாகதி “அறம்‌ இரண்டெட்டெட்‌ டெட்டும்‌ வளர்க்கும்‌ தலைவி- 
திருப்புகழ்‌-400, “இச்சைப்படி தன்பேரறம்‌ எண்ணான்கும்‌ வளர்க்‌ 
கும்‌ பசசைக்‌ கொடி?” (வில்லி பரரதம்‌-அருச்சுனன்‌ இரத்த 
யாத்திரை-18) 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 198 
திருத்தணிகை] 

மேலே அறுத்து நிலத்தில்‌ விழ அடித்துத்‌ தள்ளி, 
சத்திய சொரூபியான வேத லஷுமியாம்‌ சீைதயைச்‌ சிறை 
மினின்றும்‌ விடுவித்‌ தருளிய வீரம்‌ பொருந்திய அச்சுத 
சாமருக்கு சிறந்த அற்புதம்‌ வாயக்த மருகனே ! 

நீலி (கருகிறங்‌ கொண்டவள்‌), மாசு அற்றவள்‌, குணங்‌ 
கடற்தவள்‌, முததுக்களுள்‌ கடல்‌ முத்துப்போன்‌ நவள்‌, ஒளி 
வீசும்‌ (பொற்கொடி போன்றவள்‌, அழகிய நீல ரத்தின 
(அணியைச்‌) கொண்ட அறக்கிளி (,தருமக்கிளி)-ஆகிய 
பார்வதியின்‌ குமரனே ! ்‌ 

இரு நீறு இட்டுகினைக்கின்றவர்களின்‌ பு த்‌ இயில்‌ 
அன்பை நிரம்ப அளித்‌ தருளும்‌ சற்குருவே ! நீலோற்பலம்‌ 
மலர்னெற திநத்தணி மலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 


(மாதருக்கு வருத்தம்‌ இருப்பது தணியாதோ) 
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ரவிக்கை யணிந்த இள .மூலை, முத்தாபரணம்‌, பல 
வகையான கை வளையல்கள்‌ இவை யெல்லாம்‌ ஜொலிக்க 
(பிரகாசிக்க) த்‌ (தங்கள்‌) காம இச்சையைக்‌ கூறி 

(வந்த ஆடவர்களின்‌) கையில்‌ உள்ள பொருளைக்‌ 
கவரும்‌ மை நிறைந்த கண்ணினர்‌-பாம்பின்‌ படம்‌ ஒத்த, 
அல்குலை உடைய டமா தர்‌ (மீதுள்ள) 

ஆசையினால்‌ (உடலும்‌ உள்ளமும்‌) உரு தழும்‌ 
பினன்‌, அ௮.நிவில்லா தவன்‌, குறைவிலா நிறைவான ஒப்பற்ற 
பொருளை அறியா தவனாகிய எனக்கு 

இந்தப்‌ பூமியில்‌, (உனது) மணநாறு சீரடி, மலரிணை 
கர்‌ இப்போழுதேகான்‌ அணுகும்‌ படியாக உனது 


திருவருளை த்‌ தந்‌. தருளுக. 


௩ இருகிறிட்டு நினைப்பவர்‌ புத்தியில்‌ இறைவன்‌ விளங்குவர்‌- 
அருள்பாலிப்பர்‌ “நீற்றாரு மேனியராய்‌ நினைவார்சம்‌ உள்ளத்தே 
நிறைந்து தோன்றும்‌ காற்றானை'? சர்தார்‌. ]1-80-2 தூய வெண்‌ 
ஊீற்றினரா உன்னி நைபவர்ச்‌ கல்லால்‌ ஒன்றும்‌ கை கூடுவ 
தீன்றால்‌!சம்பக்தர்‌.]1-90.& இருநீறிட்டவர்‌ எதிரிலும்‌ செல்லா நீர்‌ 
என நமன்‌ தூதுவர்க்கு அப்பா எச்சரிக்கை செய்கின்றார்‌. **நமன்‌ 


க ர நீறணிவார்‌ எதிர்‌ செல்லலே??-அப்பர்‌.. 702.5. 


194 முருகவேள்‌ இருமுறை [2-திநுழறை 


கொச்சையர்‌ மனையிலி டைச்சியர்‌ தயிர்‌ தனை 


£ நச்சியெ இருடிய குறையால்வீழ்‌- 
* குற்கர வினியொடு 1நற்றிற வகையறி 
கோற்றவு வணமிசை வருகேசன்‌ ; 
அச்‌ ! சுதை நிறைகடல்‌ நச்சர வணை துயில்‌ 
அச்சுதன்‌ மூழ்திரு மருகோனே- 
அப்பணி ௩ சடையரன்‌ மெச்சிய 0 தணிமலை 
யபபனே யழயெ பெருமாளே. (24) 


280 திருவடியின்‌ பெருமையை உணர 
தனனத்த சுத்தனத்‌ : தனனத்த தத்தனத்‌ 
தனனத்த தத்தனத்‌ தனதான 
**கவடுற்ற இத்தர்சட்‌ சமயப்ர மத்தர்நற்‌ 
கடவுட்பர இஷ்டைபற்‌ பலவாகக்‌- 
கருதிப்பெ யர்ச்குறித்‌ தருவர்க்க மிட்டிடர்க்‌ 
கருவிற்பு கபபகுத்‌ துழல்வானேன்‌ ; 
ரர சவடிச்சி லசசினைச்‌ கருகைச்ச ரிக்குமிக்‌ 
கசரப்ப ளிக்கெனப்‌ 


பொருள்‌ தடி 


* குற்ரரெவினி யொடு--உர லோடு. 

ர்‌ கற்றிறவகை-மருத மரங்களாய்‌ நின்‌ றவர்‌களுடைய சாபத்தைப்‌ 
போச்சய திறம்‌ [திருப்புகழ்‌-143-பக்சம்‌ 882 £ழ்க்குறிபபு]. 

1 சுதை--பால்‌. 

௩ அரன்‌ மெச்சிய தணிமலை அப்பன்‌-மகனார்‌ செய்தஉபதேசத்தைக்‌ 
கேட்டு வென்‌ பகிழ்ர்து ஆரவாரித்து ஈட்டம்‌ ஆடின இதைக்‌ 
குதிக்கும்‌. “தத்துவங்‌ கேட்டலும்‌ தழல்கநின்‌ மாடினான்‌?? *தழங்க 
கட்டஙின்‌ தியத்றும்‌ வீராட்ட காச சாசனார்‌' (சணிகைப்‌ புராணம்‌. 
வீசாட்ட-118, 128) உபதேடித்த வரலா அ :-- இருப்புகழ்‌ 256, 261 
969 பார்க்க, ர 1 

௦ “இருமலை? என்றும்‌ பாடம்‌ ; 244-ஆம்‌ பாடலைப்‌ பார்க்க. 

** இந்தத்‌ இருப்புகநால்‌ வஞ்சக தெதர்களையும்‌ (சத்‌ அவிளை) 
யாபெவர்களையும்‌, சேவப்நிரஷ்டை என்று ஆடம்பர . பூஜை 
செய்பவர்களையும்‌ ஆரியர்‌ சண்டிக்ரொர்‌-இி ருப்புகழ்‌ 1180 
(ஆராதனராடம்பாத்‌த)-என்புழிப்‌ போல. 

ர சவடி- ஒருவித ஆபரணம்‌. 


தன்றுதோறுடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 196 
[திருத்தணிகை] 

இடையர்‌ மனையில்‌ இடைச்சியர்‌ தமிரை விரும்பித்‌. 
இருடின குறைபாட்டினாற்‌ டெக்‌ திருந்த 


உரலோடு செ ன்று (உரலை இழுத்துச்‌ சென்று) நல்ல 
தொரு பாக்கியச்‌ செய்கையை அறிந்து செய்த மருதிடைத்‌ 
தவழ்ந்து, சாபத்தால்‌ மருத மரங்களாய்‌ இருந்த இருவர்‌ 
சாபத்தைப்‌ போக்கிய) கேசவன்‌, வீரமுள்ள கருடவாகன த்‌ 
தில்‌ வரும்‌ கேசவன்‌ (திருமால்‌) 


அர்த பால்‌ நிறைந்த கடலில்‌ (பாற்‌ கடவில்‌) விஷமுள்ள 
அரவு (ஆதிசேடன்‌) ஆகிய அணையின்‌ மேல்‌ துயில்‌ 
கொள்ளும்‌ அச்சுதன்‌ (திருமால்‌) மகிழும்‌ அழயெ 
'மருமகனே ! (அல்லது இலச்குமிமின்‌ மருமகனே) ‘ 


(கங்கை) நீரை அணிர்துள்ள சடை அரன்‌ (சிவன்‌). 
மெச்சிய தணிமலை அப்பனே ! அழகிய பெருமாளே ! 


(பத மலரிணை இப்பொழு தணுகவுன்‌ அருள்‌ தாராய்‌ 
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கீவடு (வஞ்சகம்‌) கொண்ட சித்தர்களும்‌, ஆறு சமயங்‌ 
களை மேற்‌ கொண்ட (வாதஞ்‌ செய்யும்‌) வெறியர்களும்‌, 
சிறந்த கடவுளர்களின்‌ (இருவுருவட்‌) ப்ரதிஷ்டை என்று 
(கில்‌ பெறு த்‌ துகை) என்று, பலபல வகையாக 


யோசித்து நியமித்து (அக்கடவுளர்க்குப்‌) பெயர்‌ குறிப்‌ 
பிட்டு வைத்து, உருவ அமைப்பு ஏற்படுத்‌ இ-(இங்மனம்‌ 
எல்லாம்‌) இடர்‌ (குன்பத்துக்குக்‌) காரணமான உட்‌ 
பொருளிற்‌ புகுதற்கு வேண்டிய பங்ட்டினை (திட்டத்தைச்‌) 
செய்து (ஏன்‌)- அலைய வேண்டும்‌ ! ட்‌ 


_ சவடிக்கு-பொற்‌ சரடுகளிற்‌ கொத்தாக அமைந்த 
கழுத்தணிவலைக்கும்‌, முத்திரை மர்‌ இர தீதுக்கும்‌, 
இரண்டு கைகளிலும்‌ அணியப்படும்‌ சரிக்கும்‌ வகாயல்‌ 
வகைக்கும்‌), மிக்க (மேலான)-சரப்பளிககும்‌ (வயிரம்‌ 
அழுத்தின கழுத்தணி வகைக்கும்‌-கண்டசரத்‌ துக்கும்‌, 
(பொது மகளிர்க்குக்‌ கொடுக்க வேண்டிப்‌) பொருள்‌ 
தேடிகளாகியமாக்கள்‌ 


196 முறாகவேள்‌ இருமுறை [2-திரழநை 
சகல த்து * மொற்றைபட்‌ டயல்பட்டு நிற்குகிற்‌ 
காணப்ர சித்திரம்‌ றுணராரோ ; 


குவீடெட்டு மட்டுநெட்‌ டுவரிக்க ணத்தினைக்‌ H 
குமுறக்க லக்கிவிச்‌ ரமசூரன்‌- 


* குடலைப்பு யத்திலிட்‌ டுடலைத்த நித்துருத்‌ 
துதிரத்தி னிற்குளித்‌ தெழும்வேலா ; 


௬வடுற்ற அற்புதக்‌ 1 கவலைப்பு ன ததினிற்‌ 
அவலைச்சி மிழ்த்‌ துநிற்‌ பவள்நாண த- 


தொழுதெத்து முத்தபொற்‌ புரிசைச்ரே நத்தணிச 
௩௬௫ இத்‌ தமிழ்க்கவிப்‌ பெருமாளே. (99) 


281 அகப்பொருள்‌ 
தனத்த தத்தனத்‌ தந்த தாத்தன தந்ததான 
களைத்து இர்க்குமிப்‌ பொங்கு கார்க்ட லொன்றினாலே- 
கறுத்த றச்சிவத்‌ தங்கி வாய்த்தெழு இங்களாலே ; 


அனிச்ச ருப்புவிற்‌ கொண்டு வீழ்த்தச ரல்களாலே- 
தகைதக்தொ ருத்தியெய்த்‌ இங்கு **மாக்கைச 
, மங்கலாமோ ; 


இனைப்பு ன ததினைப்‌ பண்டு காத்தம டற்தைகேள்வா-ஃ 


* ஒற்றை பட்டு ஏபொவமாக வியாபித்து. “ஒற்றைபட்டு 
அயல்பட்டு நிற்றல்‌-£இர்‌ இர ஜாலம்‌ புரிவேன்‌ யாவரையும்‌ தான்‌ 
மயக்கும்‌ தந்திரத்திற்‌ சாராது சார்வது போல்‌”? என்றது போல 
கக்தர்‌ கலி வெண்பா. 

ர்‌ “சலத்து வரும்‌ அரக்கர்‌ உடல்‌ கொழுத்து வளர்‌ பெருத்த 
குடர்‌ சிவத்த தொடை யெனக்‌ சிகையில்‌ விருப்பமொடு சூடும்‌ 
இருத்‌ தணியில்‌ உதித்தருளும்‌. ..குகன்‌ வேலே? (வேல்‌ வகுப்பு) 

1 கவலை--செர்குனை, 

௩ சுறாதித்‌ தமிழ்‌--சமிழ்‌ வேதமாகிய தேவாரம்‌, 
** சழ௩குதல்‌ சோர்வு அடைதல்‌ ; “சரிச்தது தருக்கு ; உடல்‌ 
சழங்கல்‌ உத்றதால்‌'-காஞ்பெபுரா-தழுவக்‌-93. 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 197 
[திருத்தணிகை] - 
எல்லாவற்றிலும்‌ ஒன்றுபட்டும்‌ (எபாவமாக வியா 
மித்‌ இருந்தும்‌) (அவைகளிற்‌ கலவா த) புறம்பாய்‌ அயலா& 
நிற்கும்‌ உனது திருவடியின்‌ கீர்ததியைச்‌ சற்றேனும்‌ உணர 
மாட்டார்களா ! (ஐயோ ! பாவம்‌!) 
மலைகள்‌ எட்டையும்‌ வருத இ, பெரிய கடல்‌ திரட்சியை 
ஒலி செயக்‌ கலக்கி, பராக்ரமம்‌ வாய்க்‌ த குரனுடைய— 
டகுடலைத்‌ தனது பயத்தில்‌ (மாலையாக) அணிந்து, 
(அவன்‌ த) உடலைத்‌ கு ண்டஞ்‌ செய்து, கோபித்து, 
(அவன த) ரத்தத்தில்‌ குளித்து எழுந்த வேலாயுதத்தை 
உடையவனே ! 
(வள்ளி, அல்லது வள்ளி, முருகவேள்‌ இருவர்‌) பாதச்‌ 
சுவடுகள்‌ -( அடையாளங்கள்‌) உள்ள சேம்‌ தனைக்‌ கொல்லை 
" யில்‌, உதிரிப்‌ பூக்களை மாலை யாகசிகட்டி கின்ற வள்ளியம்மை 
காண, கொளளும்படி. (வெட்கும்படி)-- ்‌ 
(அவளைத்‌) தொழுது ஏத்தி நின்ற (போற்றி கின்ற) 
மூத்தனே - (பாசங்களில்‌ நீங்கயவனே)! அமழடய மதில்‌ 
சூழ்க்த திரத்தணிப்‌ பெருமாளே ! (சம்பந்‌ தராகத்‌) தமிழ்‌ 
வேதமாகிய தேவாரப்‌ பாக்களைப்‌ பாடிய பெருமாளே ! 
(மக்கள்‌-நின சரணப்‌ ப்ரசித்‌இசற்‌ அணராரோ) 


281 


இலித்து அதிரும்‌ இந்தப்‌ பொங்குகின்ற கரிய கடல்‌ 
ஒன்றாலும்‌ (அல்லது கரிய கடல்‌ ஒன்‌ நின தாலும்‌-என்னை 
வருத்துவதில்‌ கூடிச்‌ கலந்து வேலை செய்வதாலும்‌) 

கோபித்து, மிகச்‌ சிவந்து, நெருப்புச்‌ ' தன்மையைப்‌ 
பூண்டு, உதித்தெழுந்துள்ள நிலவாலும்‌- 

ஒப்பற்ற (தனது) கரும்பை வில்லை ஏந்‌இ. (மன்மதன்‌) 
செலுத்‌ இன அம்புகளாலும்‌-- 

வாட்டுதலுற்றுத்‌ தனித்த ஒராத்‌தியாம்‌ இவள்‌ (தலைவி 
-காயகி) இனைப்புற்று இங்கு உடல்‌ சோர்வு அடையலாமா![ 

்‌.. இனைப்புன த்தை முன்பு காவல்‌ செய்த மங்கை (வள்ளி 

யின்‌) கணவனே ! 


19௪ முருகவேள்‌ இருமுறை [5-தீநழறை. 
திநத்த ணிப்பதிக்‌ குன்றின்‌ மேற்றிகழ்‌ கந்தவேளே) 
பனைக்க ரக்கயத்‌ தண்டர்‌ போற்றிய மங்கைபாகா- 
படைத்த ளித்தழிக்‌ குந்தரி மூர்த்‌இகள்‌ தம்பிரானே, 328 
282. கதிதர--மயில்மிசை வர 


தனன தானன தனதன தனதன 
தனன தானன தனதன தனதன 
தனன தானன தனதன தனதன தனதான 


இர டயு லாவிய முலைமிசை துஒலிடு 
கபட நாடக விரகெ ளசடிகள்‌ 
கெடுவி யாதிக ளடைவுடை யுடலினர்‌ விரகாலே- 


க்ருபையி னரொடு மணமிசை தவ்னிகள்‌ 
முழுது நாறிக ளித்மொழி வசனிகள்‌ 
இடையின்‌ மேல்மன முருகிட தழுவிகள்‌ 
.... பொருளாலே ; 
யரசிவி லாமயல்‌ கொடுசமர்‌ புரிபவர்‌ 
அதிக மாவொரு பொருள்‌ தரு பவரொடு 
பழைய பேரென இதமுற அணைபவர்‌ விழியாலே. 


பகழி போல்விடு வினைகவர்‌ இருடிகள்‌ 
தமையெ ணாவகை யறுகதி பெறும்வகை 
பகர மாமயில்‌ மீசைவர நீனைவது மோநநாளே ; 


* “மல்கை கோவே ? என்றும்‌ பாடம்‌, 


* உலாவிய—போன்‌ ஐ. 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 199 
[திநுத்தணிலக] 

திரத்தணிப்பஇ மலையின்‌ மேல்‌ விளங்கும்‌ கந்தவேளே! 

பனைமாம்‌ போன்ற கையைக்‌ கொண்ட வெள்ளை 
யானையை உடைய தேவர்கள்‌ போற்றி வளர்த்த மங்கை 
(தேவசேனை)யின்‌ கணவனே ! 

படைத்து, அளித்து, அழிக்கின்ற (முத்‌ தொழில்களை 
உடைய) மும்‌ மூாத்திகளுக்கும்‌ தம்பிரானே ! 

(யாக்கை சழங்கலாமா) 


282 
மலை போன்ற கொங்கையின்‌ மீது ஆடையை அணிந்‌ 


துள்ள கபட நாடகம்‌ ஆடும்‌ உபாயக்‌ காரிகளா கிய 
முட்டாள்கள்‌, கெட்ட வியாதிகள்‌ இடங்‌ கொண்டுள்ள 
தேகத்தை உடையவர்க்ள்‌-(,தங்கள்‌) சாமர்‌த்‌.திய,த்‌ தாலே 
(தங்கள்‌ மீத) அன்பு வைத்தவர்களோடு மணம்‌ 
செய்து கொள்வேன்‌ என்று கூறி (மணத்துக்கு ஒத்துக்‌ 
கொண்டு) பின்பு (சொன்ன சொல்லினின்றும்‌) கழுவுற 
வர்கள்‌, முழுதும்‌ துர்‌ நாற்றம்‌ வீசுபவர்‌, இன்பம்‌ உண்டா 
கும்படி. பேசுபவர்கள்‌, படுக்கை மீது மனம்‌ உருகும்படி 
தழுவுறெவர்கள்‌-பொருள்‌ காரணமாக- 
அன்பு கலவாத ஆசையுடன்‌ சண்டை செய்பவர்கள்‌, 
(யார்‌) அதிகமாக ஒறு பொருளைத்‌ தருகின்றார்களேச 
அவர்களோடு பழைய உறவினர்‌ போல இன்பம்‌ பிறக்க 
அணைபவர்கள்‌, கண்களை 
அம்பு செலுத்துவது போலச் செலுத்திக்‌ காரியத்தை 
ஜெயித்துக்‌ கொள்கின்ற இருடிகள்‌-(அத்தகைய பொது 
மாதர்களை) நான்‌ .எண்ணாதபடிச்கு, அடையச்‌ கூடிய தழ்‌ 
கதியைப்‌ பெறும்‌ வழியை (எனக்கு) நீ பகர (போ திக்கசி 
சிறந்த மமில்‌ மேல்‌ வர (வந்து காட்ச தர) நீ நினைக்கும்‌ கான்‌ 
ஒன்று வருமா! அல்லது, நற்கதியைப்‌ பெறுமாறு, பகரம்‌ 
(அழகுள்ள) மாமயில்‌ மிசை வர நீ நினைக்கும்படியான ஒரு 
தாள்‌ உண்டா !. ்‌ 


200 முருகவேள்‌ திருமுறை [6-தி நழநறை 


அரிய ராதிபர்‌ மலரய னிமையவர்‌ 
கிலபெ ரூ.இடர்‌ படவுடன்‌ முடுகியெ 
அசுரர்‌ தூள்‌. பட அயில்கொடு மறுமுக 


இனணையோனே.... 
அரிய கானக முறைகுற மகளீிட 
கணவ னாயெ அறிவுள விதரண 
அமரர்‌ நாயக சரவண பவதிற. லுடையோனே ; 
தீறாம நீதியர்‌ மறையுளர்‌ பொறையுளர்‌ 
சரிவு றுமிலை்‌ பெறுதவ முடையவர்‌ 
தளர்வி லாமன முடையவ ரறிவினர்‌ பரராஜர்‌- 


சகல்‌ லோகமு முடையவர்‌ நினைபவர்‌ 
பரவு தாமரை மலரடி: மினிதுற 
தணிகை மாமலை மணிமுடி. யழகியல்‌ 
பெருமாளே. (94) 


283 "திருவடி பெற 
தீனதனத்‌ தனதனத்‌ தனசனத்‌ தனதனத்‌ 
தீன தனத்‌ தனதனத்‌ தனதான 
இறமொழிக்‌ ஒரு தரைப்‌ பொறிவழில்‌ செ நிஞரைக்‌ 
கெடுபிறப்‌ பறவிழிக்‌ இறபார்வைக்‌- 


கெழெடக்‌ குருடரைத்‌ இருடரைச்‌ சமய தர்க்‌ ' 
கிகள்‌தமைச்‌ செறிதலுற்‌ றறிவேனதும்‌ ; 


அறிதலற்‌ ஐயர்‌ தலு.ற்‌ அவிழ்தலற்‌ றருகலுற்‌ 


றறவுகெக்‌ கழிகருக்‌ சடலூடே- 


தன்றுதோறுடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 201 
[திருத்தணிகை] 

அரி (இருமால்‌), அரன்‌ (ருத்‌ திரன்‌) என்னும்‌ மேலோர்‌, 
மலரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பிரமன்‌, தேவாகள்‌- இவர்கள்‌ 
(தத்தம்‌ தொழிலில்‌) நிலை பெற ஓட்டாமல்‌ (அசுரர்களால்‌) 
துன்பப்பட, (அவர்கள்‌ துனபம்‌ நீங்குமாறு) உடனே 
விரைந்து சென்று அசுரர்கள தூளாமாறு (அல்லது கிலை 
பெற மாட்டாமல்‌ துனபப்படும்படி எதிர்த்து வந்த அசுரர்‌ 
கள்‌ தூளாமா று) வேலாயுதத்தைச்‌ செலுத்தின அறுமுக 
இளையவனே ! 

அருமையான (வள்ளிமலைக்‌) காட்டகத்தே உறைகின்ற 
குதமகள (வள்ளியின்‌) கணவனாகிய அறிவுள்ள தயாள 
குணத்தவனே ! தேவர்களுக்குத்‌ தலைவனே! சரவண 
பவனே ; வெற்றியை உடையவனே ! 


ன்‌ தரும நீதிவாய்ந்தவர்களும்‌, வேதம்‌ கற்றவர்களும்‌ 
பொறுமை வாய்ந்தவர்களும்‌, தவறுதல்‌ இல்லாத நிலைத்த 
வடையில்‌ தவம்‌ புரிபவர்களும்‌, நெகிழ்வ-- சோர்வு 
இல்லாத மனத்தை உடையவர்களும்‌, அதிஞர்களும்‌, 
மேலான அரசர்களும்‌ 


சகல லேோகங்களுக்கும்‌ அதிபதியானவர்களும்‌, 
நினைந்து போற்றும்‌ அடியவர்களும்‌, போற்றுகின்ற 
தாமரை மலர்‌ போன்ற திருவடி இனிது பொருந்தக்‌ 
கணிகை மாமலைமின்‌ அழகிய உச்சியில்‌ அழகு விளங்க 
[வி.ற்றிருக்கும்‌) பெருமாளே ! 
(மயில்‌ மிசை வர நினைவதும்‌ ஒரு நாளே) 
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பொய்ம்‌ மொழி பேசும்‌ செருக்கு உள்ளவர்களை, ஜம்‌ 
புலன்‌ வழியே செல்லுபவர்களை, கேட்ட இப்பிறப்பு ஈற்‌ 
பிறப்பு ஆகாமல்‌ தொலையும்‌ படி விழிக்னெற விழியை 
உடைய . 

கெட்ட அறிவில்லாத குருடர்களை, இருடர்களை, சமய 
வாதிகளை (கான) நெருங்கு தலு.த்று, அறிவு சற்றும 

அறிதல்‌ இல்லாமல்‌, தளர்ச்சி உற்று, நெஞ்சம்‌ 
(யத்தியால்‌) நெகிழ்‌ தல்‌ இல்லாமல்‌, குறைபாடு அடைர்த, 
மிகவும்‌ கேட்டு, அழிவு,கரும்‌ பிறவிச்‌ கடலுள்ளே— 


209 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-தீநழறை: 


அமிழ்‌தலற்‌ றெமுதலுற்‌ அணர்ஈல,த்‌ துயர்‌ தலுற்‌ 


றடியிணைக்‌ கணுகிடப்‌ பெறுவேனோ ர்‌ 
பொறியுடைச்‌ செழியன்வெப்‌ பொழிதரப்‌ * பறி கலைப்‌ 
பொ றியிலச்‌ சமணரத்‌ குனைபேரும்‌- 
பொடிபடச்‌ 1 சிவமணப்‌ பொடிபரப்‌ பியதிருப்‌ 
$ புகலியிற்௩ கவுணியப்‌ புல்வோனே ; 
தறிவனை த்‌ துறறகைப்‌ பொ றியெழப்‌ புரமெரித்‌ 
தவர்‌ திறாப்‌ புதல்வரற்‌ சுனைமேவுர்‌- 
தனிமணக்‌ குவளைநிச்‌ தமுமலர்‌ த்‌ தருரேநத்‌ 
தணியினிற்‌ சரவணப்‌ பெருமாளே. (98) 


284 (அகப்பொருள்‌) புயம்‌ அணைய 
தீனனம்‌ தனனத்‌ தனனச்‌ தனனத்‌ 
தனனம்‌ தனனத்‌ தனதான 


குயிலொன்‌ று** மொழிக்‌ குயினின்‌ 44 றலையக்‌ 
கொலையின்‌ பமலர்க்‌ 


கணையாலேஃ 
குளிரும்‌ தவளக்‌ குலசந்த்‌ ரவொளிக்‌ 
கொடிகொங்‌ கையின்முத்‌ தனலாலே ; 
புயல்வம்‌ தெறியக்‌ கடனின்‌ றலறப்‌ 
பொருமங்‌ கைய {! ருக்‌ கலராலே.- 


* பறிதலை:-- பாட்டு 172.பக்கம்‌-806-குறிப்பைப்‌ பார்க்க, 

ர்‌ இருநீத்றை மதுரையிற்‌ பரப்பினத-- “மன்னன்‌ ரீ ற்ணிச்‌ 
தான்‌ என்று மற்றவன்‌ மதுரை வாழ்வார்‌, அன்னி நின்றார்க செல்‌ 
லாம்‌ தூய நீ றணிரது கொண்டரர்‌”-[பெரியபுரா-ஞான௫ம்‌-657] 

1 புகலி கோழிக்கு உரிய பன்னிரண்டு பெயர்களுள்‌ ஒன்று, 
ஏனைய பெயர்கள்‌.பிசமபுசம்‌, வேணுபுரம்‌, தோணிபுரம்‌, பூச்கராய்‌, 
சிரபுரம்‌, புறவம்‌, சண்பை, கொச்சைவயம்‌, வெவ்‌ கரு; கழுமலம்‌. 


௫ சம்பந்தர்‌ கவுணிய குலத்‌ இனர்‌_கமுமல வூரிற்‌ கவுணியன்‌ 
ஞானசம்பர்‌ சன்‌?-சம்பந்தர்‌.]-98-11. 


ச்ச்‌ மொழி-மொழியையுடையாள்‌. ர்‌* அலைய அலைக்க. 
1 உக்க அவராலே சாற்றிய அலர்‌ மொழியினாலே 


தன்றுதோரடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 90௪ 
[திநத்தணிகை] 

அமிழ்ந்து போதல்‌ நீங்‌, மேல்‌ எழுதல்‌ உற்று, மல்‌ 
லுணர்வு பெறும்‌ ஈலமான வழியில்‌ மேம்பாடு; அடைம்தூ 
(உன்‌) அடமிையை அணுகப்‌ பெறுவேனோ ! 

அறிவுள்ள பாண்டியனுடைய (கூன்‌ பாண்டியனுடைய) 
சுர கோய்‌ நிங்கவும்‌, மயிர்‌ பறிபடும்‌ தலையராம்‌ அறிவிலிக 
ளாகிய அந்த சமணர்கள்‌ அத்தனை பேரும்‌ 

அழியவும்‌, சிவமணத்‌ திருநீற்றை (மதுரையி ற்‌) 
பரப்பின சீகாழிப்‌ புலவனே!_— கவுணியர்‌ குலப்‌ புலவனே! 


தறிபடுதல்‌ சூழும்படி--அஅபட்டு (அழிவு உண்‌ 
டாகும்படி), புன்‌ சிரிப்பினின்றும்‌ நெருப்புப்‌ பொறியை 
எழுப்பிச்‌ செலுத்தித்‌ திரிபுரத்தை எரித்தவருடைய 
அழகிய புதல்வனே ! சிறட்‌,த சுனையில்‌ உள்ள 
ஒப்பற்ற ஈனுமணம்‌ வீசம்‌ குவளை நாள்‌ தோறும்‌ 
மலரைத்‌ தருகின்ற திநந்தணிகையிற்‌ சரவணப்‌ பெருமாளே! 
(அடியிணைக்‌ கணுடெப்‌ பெறுவேனோ) 
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குயில்‌ போன்ற மொழியை உடையாளாதிய இவள்‌ 
(தலைவி), குயில்‌ (ஒருபால்‌) நின்று அலைக்கக்‌, கொலையே 
புரியவல்ல இன்ப மலரான (நீல) மலராயெ (மன்மதன து) 
ஐந்தாவது பாணத்தாலும்‌, 

உ குளிர்ந்துள்ள, வெண்ணிறமுள்ள, இறந்த சுந்தர்‌ 
ஒளியானது, கொடியன்ன இவள்‌ கொங்கை மீதுள்ள 
முத்து (மாலை) (பொரிபடுமாறு வீசம்‌) நெருப்பாலும்‌, 

* புயல்‌ காற்று வந்து வீசும்‌ அந்தக்‌ கடல்‌ “விடாது 
நின்று (ஓய்வின்‌ நி) ஒலிக்கும்‌ பேரொலியாலும்‌, கூடி 
கின்ற மாதர்கள்‌ தூற்றுகின்ற வசைமொழியாலும்‌, (மிகத்‌ 
களர்கின்ற தனித்‌,த இவளுக்கு) 


204 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநுழறை 


புயமொன்‌ றமிகத்‌ * தளர்கின்‌. றதனிப்‌ 


யும்வ$ தணையக்‌ கிடையாதோ ; 
சயிலங்‌ குலையத்‌ தடமுக்‌ தகரச்‌ 
சமனின்‌ றலையப்‌ பொரும்வீரா- 
தருமங்‌ கைவனக்‌ குறமங்‌ கையர்மெய்த்‌ 
தனமொன்‌ றுமணித்‌ இிருமார்பா ; 
பயிலுங்‌ ககனப்‌ பிறை தண்‌ பொரழிலிற்‌ . 
பணியுந்‌ தணிகைப்‌ பதிவாழ்வே- 
பரமன்‌ பணியப்‌ போருளன்‌ றருளிற்‌ 
பகர்செய்‌ கழிப்‌ பெருமாளே, (26) 


285 திருப்புகழ்‌ கூற 
தனன தனத்தன தனன தனத்தன 
தனன தனத்தன தனன தனத்தன 
தனன தனத்தன தனன தனத்தன தனதான 
கருவி யெனப்பல கழுகு ௩ரித்திரள்‌ 
அரிய வன த்‌திடை மிருக மெனப்புமு 
குறவை யெனக்கரி மரமு மென த்தி! யுறவாகாஃ- 


* காமம்‌ மிக்கார்க்கு-தயில்‌ கூவி வேதனை தருவதும்‌ 
்‌ கோலப்‌ பறவையும்‌ கொல்லுமோ?!(கச்தபுரா-குமாரபுரி.48) 
மன்மத பாணங்கள்‌ நலிவு செய்வது:-- அங்கவேள்‌ படையுடன்‌ 
ிறருஞ்‌ சூழ்ச்திட' “மதியம்‌ போதிய இ அழை புண்ணில்‌ வேல்‌ 
சறிதத சென்ன வேள்‌ கோல்‌ நுழைின்தன.! (கந்தபுரா 
குமாரபுமி-37, 46 ) ‘ 

, நிலவின்‌ குளிர்ச்சியும்‌ வெப்பம்‌ தருவது;-—-““கரம ரோய்‌ எரியின்‌ 
தப்பினால்‌ காந்திய உளத்தினன்‌, கனலும்‌ யாக்கையன்‌?? * இர்சழல்‌ 
வெங்கதிர்‌ இளைத்த வாறென நீர்த்ருன்‌ கங்குவில்‌ நீலவு தீப்பூட 

3 5. ம்‌ வெம்மை பண்டல்‌ “திங்களும்‌ வெங்கனல்‌ சிதறிச்‌ 
காயரதி.. “ சுட்டிடு இற்றியால்‌ தூய இல்கள்‌ நீ? (கழ்‌ - 
ஈபுரி.38, 35, 87, 28.) ற்றி காய தி (கக்தபுரா குமா 

, கடல்‌ ஒலி வேதனை தருவது:--*இன்று ஆவி கொள்ளவும்‌ 
உன்னியதோ கடல்‌ உறங்கலா.து?? (சந்தபுசா-குமாரபுரி- 52) 

ஊர்‌ மங்கையர்‌ வசைப்பேரீசு வேதனை தநவது:— 
, தெருவினில்‌ . மடவார்‌ திசண்டொறுக்கும்‌ வசையாலே ( இருப்புகழ்‌ 
218); சிலை மதனம்‌ படு காட்டுவர்‌ கேளிரும்‌ (௧௪்‌-அர்தாஇ-9) 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை: 206 
[தீநுத்தணிகை] 

உனது புயத்தைச்‌ கூட (விரும்பி) மிகவும்‌ தளம்‌இன்ற 
தனித்த (இவளுக்கு) உன்புயம்‌ வந்து அணேப்பதற்குக்‌ 
இட்டா€தா! 


(கிரெளஞ்ச) கரி அழிய, தடமும்‌ (ஏழு கிரியும்‌) அழிய, 
யமன்‌ நின்று (அங்கும்‌ இங்கும்‌) _அலையும்படிச்‌ சண்டை 
செய்த வீரனே ! 


கற்பக விரறாக்ஷங்களின்‌ நீழலிலிறாம்‌த மங்கை (தேவ 
சனை), (வள்ளிமலைக்‌) காட்டில்‌ வசி தத குறமங்கை (வள்ளி)- 
இருவர்‌ தேகத்‌ துக்‌ கொங்கைகள்‌ பொருந்தும்‌ போழகுள்ள 
மார்பனே ! 


பயிலுங்‌ ககனப்‌ பிறை (இகாயத்திற்‌ பொருந்‌,தில்‌ 
கிலவு) குளிர்ந்த சோலைகளுக்குக்‌ €ழாக விளங்கும்‌ (நிலவும்‌ , 
கீழுற உயர்ந்த மரங்கள்‌ உள்ள சோலைகள்‌ உள்ள) தணிகைப்‌ 
இச்‌ செல்வனே. ! 


*பரமன்‌ வணங்கப்‌ (பிரணவப்‌) பொருளை அன்ற 
அருளுடன்‌ போதித்த செய்‌ 1 கழநீர்‌ (மலரும்‌) தணிகை மலைப்‌ 
பெருமாளே ! 

(பூயம்‌ வக்‌ தணையச்‌ இடையாதோ) 
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குருவி போலவும்‌, பல கழுகு, நரிக்‌ கூட்டம்‌ போல 
வும்‌. அரிய காட்டினிடையே உளள மிருகங்கள்‌ போலவும்‌, 
(புழு, குறவை மீன்‌ (வரால்‌ மீன்‌ வலை) போலவும்‌, யானை 
€ீபாலவும்‌), மரம்‌ போலவும்‌, இரிபவர்களுடைய உறவு 
(சம்பந்தம) கூடாது ; 


* தணிசையில்‌ முருகவேள்‌ வெபிரானுக்கு உபதேடித்தது- 
பாடல்‌-209-பச்கம்‌ 170-பார்க்க, 
*% கழநி-இது'சழுமீர்‌ என்பதன்‌ மரு௨. 


206 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-தீநுழறை 


குமரி கலித்துறை முழுகி மன ததுயர்‌ 
கொடுமை பெனப்பிணி கலக மிடததிரி 
குலைய னெனப்புலை கலிய னேனப்பலர்‌ நகையாமல்‌ ; 
மருவு புயத்திடை பணிக ளணப்பல 
கரிபரி சுற்றிட கலைகள்‌ தரித்தொரு 
மதன சரக்கென கனக பலக்குட னது தடேன்‌- 
வரிய பதத தினி னருவி யிருப்பிடம்‌ 
அமையு மெனக்கிட முன து பதச்சரண்‌ 
மருவு திருப்புக டரள எனகதினி மநன்வாயே ; 
விருது தனத்தன தனன தனத்தன 
விதமி தஇமித திமி திமித தமித்துமி 
வீகிர் த டடுட்டுடு மிரிரி யெனக்குகு வெகுதாளம்‌- 
வெருவ முகிழ்‌ த.திசை யுரகன்‌ முடித்‌ தலை 
நெறுகெ றெனத்திசை யதிர அடைத்திட 
மிகுதி கெடப்பொரு அசுரர்‌ தெறித்‌இட விடும்வேலா ; 
* அரிய தரிப்பு மெரிய விழித்‌ தவன்‌ 
“ர்‌ அயனை முடித்தலை யரிடி மழுச்கையன்‌ 
1 அலை மனை த்தையு முயிரு மளித்‌ தவ னருள்சேயே ! 


,* திரிபாம்‌ எரித்த வாலா: வித்யுன்மாலி, தாரகாட்சன்‌, 
கமலாட்சன்‌ என்னும்‌ அசுரர்‌ மூவர்‌ சவஞ்செய்து, பொன்‌ வெள்ளி, 
இரும்பு இவைகளால்‌ ஆய மூன்று பட்டணங்கள்‌ ( புரங்கள்‌ ) ஆகாய 
வழியாகச்‌ 'செல்லக்‌ கூடியவைகளைப்‌ பெற்றுப்‌ பறந்து பல இடங்‌ 
களையும்‌ பாழாக்கி வந்தனர்‌. அவர்கள்‌ செய்யும்‌ கொடுமையைப்‌ 
பொனுக்க முடியாத தேவர்கள்‌ வெபிரானை வேண்டச்‌ வெபிரான்‌, 
சேவர்களே தேராகவும்‌, பிரமன்‌ தேர்ச்‌ சாரதியாசவும்‌, நான்கு மறை 
களும்‌ குதிரைகளாகவும்‌, மேருமலை வில்லாகவும்‌, வாசு (பாம்பு) 
காணாகவும்‌, சந்திர சூரியர்‌, தோச சச்கரங்களாசவும்‌, திருமால்‌ அம்பா 
கவும, அக்கினி அம்பின்‌ அனியாகவும்‌, வாயு அம்பின்‌ இறகாகவும்‌ 
அமையப போருக்கு எழுக தனர்‌. வெபிரான்‌ தேரின்‌ மேல்‌ மலாடியை 
வைத்தலும்‌ தேர்‌ புவியில்‌ அழுந்தியது. அப்போது திருமால்‌ விடை. 
யா (ரிஷபமாட) இறைவன்‌ தந்த வரத்தால்‌ பலம்‌ பெற்றுத்‌ 
தேரை முன்போல நிறுவி வெபிரானைத்‌ தாங்கி நின்றனர்‌. சிவபிரான்‌ 
இரிபுரததைக்‌ கடைக்கண்ணால்‌ நோக்டச்‌ றிது புன்முறுவல்‌ செய்‌ 
ட அ சிரிப்பில்‌ தோன்றிய நெருப்பு மூன்று புரம்‌ 
ங்களில்‌ இருந்த அசார்‌ கூட்டங்களையும்‌ அழித்தது 
ல்‌ வழவாதிருந்த ஓவர்‌ தவிர எனைய அசரர்கள்‌ தியிற்‌ 
[தொடர்‌ ச்‌ 207 பார்க்க] 4, 1-குறிப்பு பக்கம்‌ 209-பார்க்க. 


தார்‌. அப்போது அவர 
களையும்‌ அப்புர 
கிவ வமிபாட்டி 


தன்றுதோட்டல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 207 
[தீருத்தணிகை] 

குமரிப்‌ பெண்களால்‌ வரும்‌ மனத்துளக்கம்‌ (மனக்‌ 
கவலை) தரும்‌ மார்ச்கங்களிற்‌ படிர்து, மன தீ துயரும்‌, 
கொடுமைகளும்‌ பிணிகளும்‌ வருத்தத்‌ திரிகின்ற நிலை 
கெட்டவன்‌ இவன்‌ என்றும்‌, இழிந்த தரித்திரன்‌ இவன்‌ 
என்றும்‌ என்னைப்‌ பலரும்‌ பரிக௫த்துச்‌ சிரிச்கலாகா து ; 

பொருந்திய புயங்களில்‌ நகைகள்‌ (ஆபரணங்கள்‌) 
அண்ண (நெருங்கி விளங்கவும்‌), பல யானைகள. குதிரைகள்‌ 
சூழ்க்துவர, (உயர்ந்து ஆடைகளைத்‌ தரித்த, ஒப்பற்ற 
மணமதன து சரக்கு இவன என (வியாபாரப்‌ பண்டம்‌) 
[இவன்‌ என்று கண்டோர்‌ வியக்க), தங்கப்‌ பல்லச்‌இற்‌ 
(செல்லும்‌) ௮ ச தகைய பெருமையை நான்‌ தேடேன்‌ 


எழுத்துக்களோடு கூடிய என்‌ சொற்களின்‌ ஊற்றுப்‌ 
பெருக்கு போய்ச்‌ சேரும்‌ இடமா க எனக்கு அமைய 
வேண்டிய இடம்‌ உனது இருவடியாகய அடைக்கல 
ஸ்தானமே. (ஆதலால்‌), (அத்‌ இருவடியைச) சேறாதற்‌ 
குரிய திருப்புகழ்ப்‌ பாக்களை நான்‌ சமர்ப்பிக்க எனக்கு இனி 
நீ அருள தர வேண்டும்‌. 


வெற்றி முழக்கமாக, தன்‌.த்‌தன தனன தனத்தன 


** டடுட்டுடு ரிரிரி எனவும்‌, குகு எனவும்‌ பல தாளங்கள்‌ 


அச்சந்‌ தந்து ஒலித்து, சர்த்தியுற்ற டேலகைத்‌ 
தோங்கும்‌) ஆதிசேடனுடைய மணிமுடி த்‌ தலைகள்‌ செறுகெறு 
என்று (இடிபட) இசைகள்‌ ௮ இர்ச கொள்ளும்படி 
தெருங்கி அடைபட, தங்கள்‌ திரள்‌ (கூட்டம்‌) அ மிய 
(அல்லது தங்கள்‌ வீறு அழியப்‌) பொருத (சண்டை செய்த 
அசுரர்கள்‌ சிதறுண்டு முறியச்‌ செலுத்‌. இன மேவேலாயு தனே | 


அருமை வாய்ந்த இரிபுரங்கள்‌ எரிந்து வீழ விழிக்க 
வனும்‌, 14-பிரமனது முடித்தலயை அரிந்த மழு ஏந்திய 
கையனும்‌, 1-உலகங்கள எல்லாவற்றையும்‌, உயிர்களையும்‌ 
காப்பவனும்‌ ஆன-.-சவபிரான்‌ அருளிய குழக்ைதயே ! 


பட்டு மடிர்தனர்‌. (இதன்‌ விரிவை உபதேச காண்டத்திற்‌ காண்க). 
சிரித்து எரித்த போது வெபிரான்‌ இறித விழித்துச்‌ சரித்தனா. 
“வாவிய புரத்திலவர்‌ வேவ விழி செய்த...... ஒருத்தர்‌?” 
சம்பர்தர்‌-[1-84.8 [£, பக்கம்‌ 209 பார்க்க] 


208 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திருழ்றை 


௩ அமண ருடற்கெட 0 வசியி லழுத்திவி 
ணமரர்‌ கொடுத்திடு மரிவை குறத் தியோ 
** டழகு 1ர திருத்தணி மலையில்‌ நடி,க்‌ தருள்‌ 
பெருமாளே. (27). 
இதன்‌ கரத்து 
குருவி முதலியன போலத்‌ திரிபவர்‌ உறவு ஆகாது. 
ஆதலால்‌ அதனைக்‌ கொள்ளேன்‌. கனகச்‌ சிவிகை முதலிய 
வற்றைத்‌ கேடேன்‌; அக்ஷரங்களோடு கூடிய பதங்கள்‌ 
ஊற்றுக்கண்‌ போலச்‌ சுரந்து பெருகும்‌ வாக்கு சித்தி 
“இடைத்தல்‌ எனக்கு அமையும்‌; அதனைப்‌ பிரயோடிக்கு 
மிடம்‌ உனது பதச்சரண்‌ ; ஆ தலால்‌ அவ்வாக்கு சித்தியை 
யளித்துக்‌ இருப்புகழ்‌ ஒத எனக்கு அருள்‌ செய்ய 
வண்டும்‌. 
286 பொது மாதர்‌ உறவு அற 


தனத்த தனத்‌ தனத்த தனத்‌ 
தனத்த தனத தனத்த தனத 
தனத்த தனத்‌ தனத்த, தனத்‌ தனதான 
குலத்‌ துமயிர்க்‌ கலைத்‌ துவளைக்‌ 
கழுத துமணி,த்‌ தனப்புரளக்‌ 
குவித்தவிழிக்‌ கயற்சுழலப்‌ பிறைபோலக்‌- 
குனித்ததுதற்‌ புரட்டிககைத்‌ 
அருக்மெயற்‌ கொளுத்‌இயிணைக்‌ * 
குழைச்செவியிற்‌ றழைப்பபொறித்‌ தனபாரப்‌ ; 
பொலித்துமதத்‌ தரித்‌ தகரிக்‌ 
குவட்டுமுலைப்‌ பளப்பளெனப்‌ 
புனத்ததுிற்‌ பிடித்‌ தஇடைப்‌ பொ துமா தர்‌- 
௩ இது சம்பந்தராய்ச்‌ சமணமைக்‌ சமூ வேற்றின வினை 
யாடல்‌] [பாட்‌ 181-பக்கம்‌-492] ர ட்ட எட்‌ 
ர்‌ ழு திருத்சணிகை மலையும்‌ அழகு சணிசேகசரும்‌ அழகர்‌ 
அழகான திருத்தணிகைமலை ? ' (இருப்புகத்‌ 810) - ££ சணிமலை 
அப்பனே அழயெ பெருமாளே ?? (இராப்புகழ்‌ 279) “£ சணிகை 
மலையைச்‌ சா ரேனோ சாமி அழகைப்‌ பாரேனோ?! (அருட்பா) 
* பொவித்து மதத்‌ தரித்த பொலிந்து மதர்‌ தரித்த, 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 809 
திருத்தணிகை] 

சமணர்களின்‌ உடல்‌ நாசமாக அவர்களைக்‌ கழுவில்‌ 
அழுத்தி, விண்ணுலக த்து அமரர்‌ போற்றி வளர்த்த 
மங்கை (தேவசேனை) யுடனும்‌ குறத்தி , வள்ளியுடனும்‌ 
அழகு வாய்ந்த *திநுத்தணி மலையில்‌ நடனம்‌ புரிந்‌ தருளும்‌ 
பெருமாளே ! 

(திருப்புகழ்‌ அருள எனச்சினி அருள்வாயே) 
286 


அவிழ்ந்து மயிர்‌ கலைபட, சங்கு போன்ற கழுத்தில்‌ 
உள்ள மணிமாலை கொங்கை மேற்‌ புரள, குவிந்த கண்கள்‌ 
கயல்‌ மீன போலச்‌ சுழலப்‌, பிறை சிலவு போல 

வளைவுள்ள நெற்றியை நெறித்து உருட்டி, சிரித்து, 
(கண்டவர்‌ தம்‌ மனத்தை) உருக்க, மோகத்தை ஊட்டி 
(பற்ற வைத்து); இணையான குழைகள்‌ செவிகளில்‌ 
விளங்க, தேமல்‌ கொண்ட கொரங்கைப்‌ பாரம்‌ 

பொலிவுற்று மதம்‌ கொண்ட யானை போன்றும்‌, 
மலை போனும்‌ அக்‌ கொங்கை-பளபள என்று பிரகாசிக்க- 


உடுத்த ஆடையைக்‌ கொண்ட இடையை உடைய பொது 
மகளிர்‌ (தங்கள்‌) 


* இருத்தணிசையில்‌ முருகவேளின்‌ உடன தரிசனத்தை அருண 
இரியார்‌ கண்டு மழ்ஈதனர்‌ போலும்‌-இருப்புகழ்‌ 88-ஆம்‌ 
பரடவீிலும்‌-“£ தணிசைமலை தனில்‌ மயிலில்‌ நிர்த்தத்தில்‌ நிற்க 
வல பெருமாளே என்றார்‌. 


பக்கம்‌ 206-£ழ்ச்‌ குறிப்பு/தொடர்ச்சி 
1 அமன்தலை அரிந்தது தானே பரம்பொருள்‌ என்று கூறிச்‌ சிவ 
பிரானை இகழ்ந்த காரணத்தால்‌ பிரமனுடைய ஐந்து தலைகளில்‌ இன்று 
வைரவரால்‌ அறுச்சப்பட்டது.* வயிரப புத்தேள்‌-பழித்‌ இடம்‌ அஞ்சாம்‌ 
சிரத்‌ இனை உரினாற்‌ கொய்சான்‌” [காஞ்சிப்‌ புசாணம்‌-வயிசவி௪.19] 
“*இசழ்ச்சு உனைச சென்னிததலை கொண்டது தேர்லெயோ?_ 
கற்தபுரா-காமதகன 98. 

1 சிவனே பிரமனாய்‌ உலகைப்‌ படைத்தும்‌, இருமாலாய்‌ உலகைக்‌ 
காத்தும்‌, உருத்திரனாய்‌ அழித்தும்‌ விளையாடுபவர்‌- (£ உயிரவை 
.. பவமலி தொழில,து நினைவொடு பதுமசன்‌ மலாது மருவிய வென்‌”? 
“உலகுகள்‌ நிலைபெறு வகை நினைவொடு மிகும்‌ . அரி உரு வியல்‌ 
பரன்‌? “'உயிரவை , அழிவகை நினைவொடு முதலுருவியல்‌ பான்‌? 
சம்பர்தர்‌-1-21-(1-8), 14 


210 முருகவேள்‌ திருமுறை [6-தீநழறை 


புயததில்வளைப்‌ பிலுக்கில்நடைக்‌ 
குலுக்லெறப்‌ பசப்பிமயற்‌ 
புகட்டிதவத்‌ தழிப்பவருக்‌ தறவாமோ ; 


தல,த்‌,ததுவைக்‌ குனி த்தொருமுப்‌ 
புரத்தைவிழக்‌ கொளுத்தி 1 மழுத்‌ 3 
தரித்துபுலிக கரித்‌ தலைப்‌ ௩ பரமாககு- 
தரித்து தவச்‌ சுரர்க்கண்முதற்‌ 
பிழைச்கமிடற்‌ 0 றடக்குவிடச்‌ 
சடைக்கடவுட்‌ சிறக்கபொருட்‌ பகாவோனே ; 


* தலம்‌ பூமியின்‌ நடுவில்‌ உள்ள மேரு எனக்‌ கொள்க. தலச்‌ 
தஅமேரு வில்‌. மேருமலை௪தத இவுகளின்‌ மத்திய பாகத்தில்‌ 
உள்ளதும்‌ கிரகங்கள்‌ சற்றி வருவதாகக்‌ கருதப்படுவதுமான பொன்‌ 
மலை-“மரநிலத்‌ இடைகின்‌ றோங்யெ நெடுநிலை மேரு!” 
(சிலப்பதி-28-46). 

ர்‌ மழதரித்தது, புலித்தோல்‌ பூண்டது, ழதலிய :-- 

தாருக வனத்து முநிவர்கள்‌, வனை வெறுத்து வேள்வி செய்‌ 
தனர்‌. வெபிரான்‌, பலியேற்க முநிவர்களின்‌ இருச்சைக்குச்‌ செல்ல, 
முநிவர்களின்‌ பத்தினிகள்‌ அவர்‌ அழகைச்‌ கண்டு மோகங்‌ கொண்‌ 
டனர்‌; தங்கள்‌ மங்கையரின்‌ கற்பைக்‌ குலைத்தார்‌ இவன்‌ என்று முறிவா 
கள்‌ கோபித்து அவரைக்‌ கொல்லக்‌ கருதி ஒரு கொடிய வேள்வியை 
ஆற்றினர்‌, அட்த வேள்வியில்‌ எழுந்த புலியை அவர்‌ மேல்‌ ஏவினர்‌; 
பரமன்‌ அர்தப்‌ புலியை அட்டு அசன்‌ தோலை ஆடையாக உடுததுச்‌ 
கொண்டார்‌ ; பின்பு அந்த வேள்வித்‌ தியினின்‌ அ எழுக்ச மழு, மான்‌, 
பாம்பு, பூதங்கள்‌, வெண்டலை, அடி, முயலகன்‌, £ இவைகளை ஒன்‌ 
தன்பின்‌ ஒன்றாக அனுப்பச்‌ வெபிரான்‌ மழுவையும்‌, மானையும்‌ 
கையிற்‌ பற்றி ஏந்தினார்‌ ; பாம்பை அணிர்தார்‌ ; பூதசணங்களைச்‌ 
தமது சேனையாக அக்க கொண்டார்‌ ; வெண்டலையையும்‌, தடியை 
யும்‌, இயையும்‌ கையிற்‌ பற்றினர்‌ ; மூயலகனைத்‌ தன்னடிக்கழ்த்சள்ளி 
மிதித்து டனம்‌ ஆடினர்‌. 

யானைத்‌ தோலைப்‌ போர்த்தது: 

கயாசான்‌ என்பவன்‌ பீரமனிடம்‌ வரம்‌ பெற்றுப்‌ பேராற்றல்‌ 
பெற்று மண்ணவர்‌, விண்ணவர்‌ யாவரையும்‌ வருத்தினன்‌. யானை 
மூகம்‌ கொண்ட அந்த அசுரனைச்‌ வெபிரான்‌ உதைத்துத்‌ தள்ளித்‌, 
தேவியும்‌. கலங்க, அந்த யானையின்‌ ரத்தம்‌ ஒழுகும்‌ சாத்‌ தோலை 
உரித்துப்‌ போர்த்துக்‌ கொண்டார்‌.--(விரிவைக்‌ சர்ச புராணம்‌- 
ததி உத்தாப்‌ படலத்இற்‌ காண்க), [₹, ௦ பக்கம்‌ 211 பார்க்க] 


குன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 211 
[திருத்தணிகை] 

புயத்தாலும்‌, வளைப்‌ பிலுக்காலும்‌ (பகட்டாலும்‌), 
கடைக்‌ குலுக்காலும்‌, மிகவும்‌ பசப்பி (இன்முகம்‌ காட்டி 
ஏய்த்து), மோகத்தை ஊட்டித்‌, தவத்தை அழிப்பார்கள்‌- 
அத்தகைய அப்‌ பொது மகளிருடைய சம்பந்தம்‌ ஆமா ! 
(சம்பந்தம்‌ கூடா து என்றபடி); 


பூமியின்‌ மத்தியில்‌ விளங்கும்‌ மேரு மலையை வில்லாக 
வளைத்து (அல்லது, பூமியில்‌ தனுவை-(மேரு) எனும்‌ 
வில்லை வளைத்து) ஒப்பற்ற மூப்புரங்களைப்‌ பொடிபட்டு 
விழும்படி. எரித்து, மழு ஆயுதத்தைத்‌ தரித்து, புலி, யானை 
இவைகளின்‌ தோலை உடையாக 


அணிச்‌து, தவ நிறைந்த தேவர்கள்‌ முதலானோர்‌ 
பிழைக்கத்‌ ௦ தனது கண்டத்தில்‌ அடக்கின விஷத்தை 
உடைய சடைப்‌ பெருமானாம்‌ சிவனுக்கு ம௫ழ்ச௮ 
உண்டாகும்படி. (பிரணவப்‌) பொருளைக்‌ கூறியவனே ! 


௩ பரமாக-அம்பரமாக? (அடையாக)-அம்பரம்‌-முதற்‌ குறைந்து 
பரம்‌! என்றாயிற்று, 

௦ விடம்‌ மிடற்றில்‌ அடக்கதல :-- 

திருப்பாற்‌ கடலைச்‌ கடைந்த பொழுது, மந்தர மலை மத்தாகவும்‌” 
வாசகி என்னும்‌ பாம்பு கயிறாகவும்‌ அமைய, கடைந்த வேகத்தில்‌, 
வாசு ஆலகால விஷத்தைக்‌ கக்டிற்று; அர்த விஷாக்னியைத்‌ 
தாங்சமாட்டாது இருமால்‌ ஆதிய தேவர்கள்‌ வெபிரானேச்‌ சரணம்‌ 
அடைய, அவர்‌ அத்த விஷத்தைப்‌ பற்றி உண்டு தேவர்களின்‌ . 
பயத்தை ஒழித்தனர்‌-அங்ஙனம்‌ காத்ததற்கு என்றும்‌ அடையாளமாக 
அந்த விஷத்தைக்‌ கண்டத்திலேயே விளங்க வைத்தனர்‌; 

“விடம்‌ உட்கொள்ள சென்றது மிடற்றில்‌, அன்ன திறத்தினை 
யாரு நோக்கி, யின்றெமஅயிர்‌ நீர்‌ காத்தற்‌ கிங்கிது சான்றா யங்கண்‌, 
நின்றிட அருடி யென்றே நிமலனைப்‌ போற்ற லுற்றார?-(கந்த 
புராணம்‌-ததீ9-உத்தா-853) 

“நஞ்சு எம்மான்‌ திருமிடற்றினுல்‌ கழகு செய்து அமரர்‌ சேயிழை 
யார்‌ அரு மிடற்று நூல்‌ காத்தது காண்‌? (காஞ்சிப்‌ புராணம்‌-மணி 
கண்டீச-52) 


212 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திருழறை 


சிலுத்‌ சசுராக்‌ கெலித்துமிகக்‌ 
கொளு,த்‌.திமறை த, அதிக்கஅதிற்‌, து 
செழிக்கஅருட்‌ கொடுத்‌ தமணிக்‌ கதிர்வேலா- 


தினைப்புனமிற்‌ குறத்‌.திமகட்‌ 
டன த்தின்மயற்‌ குளித்துமகிழ்த்‌ 
திநத்தணியிற்‌ றரித்‌ தபுகழ்ப்‌ பெருமாளே. (28) 


287 கதிபெற 


தார்தன தத்தன ' தத்தன தத்தன 
தாச்தன தத்தன தத்தன தத்தன 
தார்தன தததன தத்தன தத்தன தனதான 
கூம்‌தல விழ்த்துமு டி.த்துமி னுக்கெள்‌ 
பாய்ந்‌ தவி ழிக்குமை யிட்டுமி ரட்டிகள்‌ 
* கோம்புப டைத தமொ ழிச்சொல்ப ரத்தையர்‌ 
புயமிதே- 
கோங்குப டைத்தத ன த்தைய முத்திகள்‌ 
வாஞ்சையு றத்தழு விச( சிலு இட்டவர்‌ 
கூன்பிறை யொத்த கக்குறி வைப்பவர்‌ பலநாளும்‌ ; 


ஈந்தபொ ருட்பெற இச்சைய ரைப்பவ 
ராந்துணை யற்ற்மு கைக்குர லிட்டவ 
1ரீங்கிசை ₹ யுற்றவ லச்குண மட்டைகள்‌ 


பொருள்‌ இரில்‌- 
ஏங்கியி டக்கடை யிற்றளி வைப்பவர்‌ 
பாங்கக லக்கரு ணைக்கழல்‌ பெற்றிட 
ஈந்திலை யெப்படி நற்கதி புக்கிட லரள்வாயே ; 


* சோம்பு-னெக்குறிப்பு. ர்‌ சிலுகு-- துன்பம்‌. 


1 ஈங்கை இம்சை, ௩ உற்றவலச்‌ குணம்‌_—உற்ற அவலம்‌ 
குணம்‌. 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 218 
[திருத்தணிகை] 

சண்டையிட்ட அசுரர்களைச ' செயித்து, அவர்களை 
நிரம்ப எரியிட்டு அழித்து, வேதம்‌ துதி செய்ய, அதனால்‌ 
(தேவர்கள்‌) செழிப்புற அருள்‌' பாலித்த மணி கட்டிய 
(அல்லது அழகிய), ஒளி வேலனே ! 


தஇனப்பூன த.இல்‌ குறத்தி மகள்‌ வள்ளியின்‌ கொங்கை 
மோகத்திற்‌ குளித்து மகிமும்‌ பெருமாளே! திநத்தணீயீல்‌ 
நிலைத்து வீற்றிருக்கும்‌ புகழ்‌ வாய்ச்‌,” பெருமாளே! 


(சவத தழிப்பவருக்கு உறவாமோ) 
287 


கூந்தலை அவிழ்த்தும்‌ முடித்தும்‌ மினுக்குபவர்கள்‌, 
பாய்கின்ற கண்களுக்கு மை இட்டு மிரட்டுபவர்கள்‌, கோபக்‌ 
குறிப்பான மொழிகளைச்‌ சொல்லும்‌ பொது மாதர்கள்‌ (தும்‌ 
மிடம்‌ வம்தவர்களின்‌) புயங்கள்‌ மீது ்‌ 


(தங்களுடைய) கோங்க முகை போன்ற கொங்கைகளை 
அழுத்துபவர்கள்‌, விருப்பத்துடன்‌ (முன்னர்த்‌) தழுவிப்‌ 
(பின்னர்‌.க்‌ துன்பம்‌ ஊட்டும்‌) சண்டை யிடுபவர்கள்‌, வளைக்‌ த 
பிழை போன்ற நகக்‌ குறியை வைப்பவர்கள்‌ -பல காளும்‌ * 

கொடுத்து வந்த பொருளைப்‌ (பின்னும்‌ பின்னும்‌) 
பெறுதற்கு வேண்டித்‌ தங்கள்‌ விருப்ப ததை எடுத்துக்‌ கூறு 
பவர்கள்‌, அங்றுனம்‌ தங்கள்‌ விருப்பம்‌ நிறைவேறும்‌ வழி 
அற்ற போது அழுகைக்‌ குரலைக்‌ காட்டுபவர்கள்‌, இம்சை 
(இங்கு) (தொந்தரவு) செய்யும்‌ குற்றமான (துன்ப ந்‌.தருவ 
தான) குணத்தைக்‌ கொண்ட பயனற்றவர்கள்‌, (தம்மிடம்‌ 
வந்து சேர்ந்தவர்கள்‌ கையில்‌ தமக்குக்‌ கொடுப்பதற்குப்‌) 
பொருள்‌ இல்லாது போனால்‌ (வம்‌ தவர்கள்‌) 


மனம்‌ வாடுமாறு வீட்டின்‌ வெளிப்புறத்தில்‌ தள்ளி 
வைப்பவர்கள்‌-ஆகிய பொ து மகளிருடைய ஈட்பு(தோழமை; 
ஒழிந்து நீங்கவும்‌, உனது கருணைக்‌ கழலை கான்‌ பெற்றிட 
வும்‌ (8) அருள்‌ பாலிக்கவில்லையே ! எப்படி. நான்‌ நல்ல 
கதியிற்‌ புகுதல்‌ (கல்ல கஇ பெறுதல்‌ அருள்புரி 
வாயாக, 


214 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-தீருழறை 


* காந்தள்ம லர்த்தொடை யிட்டெதிர்‌ விட்டொரு 
4 வேந்துகு ரக்கா ணத்தொடு மட்டிடு 
காண்டிப அச்சுத னு,த்தம சற்குணன்‌ மருகோனே- 


1 காங்கிசை மிக்கம றக்கொடி வெற்றியில்‌ 
௩ வாங்கிய முக்கனி சர்க்கரை மொக்கிய 


கான்‌ [கனி முற்யெல்‌ கற்பக மைக்கரி யிளையோனே ; 


௦தேந்தினை வித்தின ருற்றிட வெற்றிலை 
வேங்கைம ர.த்தெழி லைக்கொடு கிற்பவ 
தேன்சொலி யைப்புண ரப்புன முற்‌ ** றுறை 
குவைவானர்‌- 


அீண்டுக ழைத்திரளாற்றது அற்நிடு 
வேங்கைத னிற்குவ ளைச்சுனை சுற்றலர்‌ 
சேர்க்‌ ததி நத்தணி கைப்பதி வெற்புறை பெருமாளே .(89) 
பவட ட ப்பட்ட ட்ட பட்டப்‌ ப ட்‌ பப்பட்‌ ப ம 
* போரிடும்‌ சுக்சரீவன்‌-வாவி இவர்களுள்‌ இன்னார்‌ வாவி 
என்று அடையாளம்‌ தெரிந்து வாலியைக்‌ சொல்வ 


தற்காக ஸ்ரீராம 
பிரான்‌ சுக்ரீவனை மாலைஅணிகந்து போருக்குப்‌ போஎன்று கட்டளை 


கிட்டார்‌. “(உமை வேற்றுமை தெரிர்திலம்‌ கொடிப்‌ பூ மிலைம்‌ அ 
செல்கென விடுத்தனன்‌ எதிர்த்தனன்‌ மீட்டும்‌”? (கம்ப. சாமா-வாவி 
வதைஃ52). ‘ 


ர்‌ வேந்து குரக்கு--குரங்கரசாயே வாலி, 
1 காங்கசை- விருப்பம்‌. 


௩ வாங்கயெ--ஏற்றுக்கொண்ட ௨ £வருச என்‌ 
பாலி வாங்டெ வேண்டும்‌?? ( கிருவாசகம்‌-5-68), 

௦ வள்ளி யொடு லீலைப்பேச்சக்கள்‌ பே கின்ற முருகவேள்‌ 
வேடர்கள்‌ வருவது கண்டு வேங்கை மரமாய்‌ உருவெடுத்து நின்றார்‌: 
“செய்யவள்‌ குமரி முன்னம்‌ இருகெடுக்‌ குமான்‌ நின்று * ௬ 
மையலின்‌ மிகுஇ காட்டி பகரும்‌ எல்லே * * எயினர்‌ சூழ 
ஒருதனித்‌ தாதை வர்தான்‌--“ஆங்கது காலை தீன்னில்‌... தானோர்‌ 
வேங்கையின்‌ உருவமா வேற்படை வீரன்‌ நின்றான்‌? (கந்த புரா 
வள்ளியம்மை- க; 115), ர்ர்‌ சனி-க(ன்‌)னி 


“உரைத்‌ 


றன்னை தின்‌ 
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(சுக்ரீவனை) கார்தள்‌ மலர்‌ மாலையை அணியச்செய்து 
(வாலியின்‌) எதிரேபோருக்கு அனுப்பி ஒப்பற்ற' அந்த வாலி 
என்னும்குரங்கரசை அவன்‌ கவச த்துடன்‌ அழியக்‌ கொன்ற 
காண்டிபம்‌ என்னும்‌ வில்லை ஏந்திய அச்சுதன்‌, உத்தம 
மான நற்குணம்‌ வரய்ந்‌தவன்‌ ஆ௫ய ஸ்ரீராம பிரானுடைய 
(இருமாலின்‌) மருகனே ! 


(உன்‌ மீது) விருப்பம்‌ வைத்த வேட்டுவப்‌ பெண்ணை 
(மயக்கி) வெற்றி பெற்று ஏற்றருளிய (அடைர்‌த) இணை 
யோனே ! மா, பலா, வாழை என்னும்‌ மூவகைப்‌ பழங்களை 
யும்‌, சர்க்கரையையும்‌ மொக்குபவரும்‌ (வாரி உண்பவரும்‌), 
வள்ளிமலைக்‌ கானில்‌ (காட்டில்‌), கனி க(ன)னி யாகிய 
வள்ளியின்‌ முற்கு (முன்னர்‌) வந்த (வேண்டுவார்க்கு 
வேண்டியதை அளிக்கும்‌) கற்பக விருஷம்‌ பேன்‌ றவரும்‌, 
கருகிறங்‌ கொண்ட கரி (ஆனை முகவருமான)--விநாயக 
மூர்த்திக்கு இளையவனே ! 


இனிமையுள்ள தினையை விதைத்த வேடர்கள்‌ வரு 
வதை அறிந்து, தனி வேங்கை மரத்தின்‌, இலை கொண்ட 
வேங்கை மரத்தின்‌, அழகு விளங்க நின்றவனே ! தேன்‌ 
போல இனிக்கும்‌ சொற்களை உடைய வள்ளியைச்‌ சேர்வதற்‌ 
காக (அவளிருந்த) அந்தத்‌ இனைப்புன த்தைச்‌ சேர்ந்து 
அங்கு இரும்தவனே ! ஆகாயத்தைத்‌ 

தொடும்படி உயர்ந்த மூங்கிலின்‌ கூட்டத்துக்கு 
அருகே நெருக்‌ கிற்பனவும்‌, பொன்‌ போல ஒளிர்‌ 
இன்றனவுமான குவளை மலர்கள்‌ சுனையிற்‌ சுற்றிலும்‌(எங்கும்‌) 
மலர்தலைக்‌ கொண்ட திருத்தணிகை ஊரில்‌ உள்ள மலை மீது 
வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 


(எப்படி ௩ற்கதி புக்டெல்‌ அருள்வாயே) 
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288. பொது மகளிர்‌ நட்பு அற 
தானா தனத்தசன தானா தனத்ததன 


தானு தனத்தசன தனதான 
கூர்வேல்‌ பழித்தவிழி யாலே மருட்டிமுலை 
கோடா லழைத்துமல ரணைமீே த- 
* கோபா விதழ்ப்பருக மார்போ டணை த்துர்‌ கணை 
கோல்போல்‌ சுழற்றியிடை யுடைகாணக்‌ ; 
கார்போல்‌ குழற்சரிய வேவா யதட்டியிரு 
காதோலை யிற்றுவிழ விளையாடுங்‌-. 
காமா மயகச்கியர்க ளூடே களித்து 
கானுூ ருறைக்கலக மோழியாதேர ; 


4 வீராணம்‌ வெற்றிமுர சோடே தவிற்றிமிலை 
வேதா கமத்தொலிகள்‌ 
லிறாய்‌ முழக்கவரு சூரா ரிறக்கவிடும்‌ ்‌ 
..... வேலா திநத்தணியி லுறைவோனே ; 
மாரோ னிறக்கககை தாதா இருச்செவியில்‌ 
மாபோ தக, த்தையருள்‌ குருநாதா - 
மாலோ னளித்‌ தவளி யார்மால்‌ களிப்பவெகு 
மாலோ டணை த்தும௫ழ்‌ பெருமாளே. (40) 


* கோபம்‌-இந்திரகோபம்‌ : தீம்பலப்பூச்டி. 4 கணை-கண்ணை. 

1 வீராணம்‌ என்பது ஒருவித வாத்தியம்‌, 

௩ மன்மதனை விழித்து எரித்தார்‌; திரிபுரத்தைச்‌ சிரித்த 
எரித்தார்‌ வெபிரான்‌ என்பது புராண வழக்கு ; அங்வனம்‌ இருக்கத்‌ 
திரிபுரத்தை விழித்துஎரித்தார்‌ என்றும்‌ (இருப்புகழ்‌285),மன்மதனைச்‌ 
சிரித்து எரித்தார்‌ என்று இப்பாடலிலும்‌, அருணரரியார்‌ கூறினது 
கவனிக்கற்பாலது : இரிபுரத்தை விழித்துச்‌ சிரித்தார்‌ என்றும்‌, 
மன்மதனைச்‌ சிரித்து விழித்தார்‌ என்றும்‌ கொள்வதே பொருந்தும்‌. 
தேவாரத்திலும்‌ “வாலிய புரத்திலவர்‌ வேவ விழி செய்தி (சம்பக்தர்‌ 
1124-3), “புரங்கள்‌ £ீயெழ விழித்தனர்‌? (சம்பந்தர்‌ 1-794) 
என்றம்‌, “சொம்புரல்‌ வேணிலவனைக்‌ குழைய முறுவல்‌ செய்தானும்‌ 

* * எயில்‌ மூன்றும்‌ இயெழக்‌ சண்‌ வெந்தானும்‌ (அப்பர்‌! 4 
க, அனங்கனுடல்‌ பொடியாய்‌ வீழ்ர்‌து மங்க ; நகத்‌ தான்‌ வல்ல 
மருந்து (1-842) என வருவன காண்க, ₹ சிரித்திட்‌ டம்புரமே, 
மதனாறாடல்‌ எரித்துச்‌ சண்ட கபாலியர்‌? (இருப்புகழ்‌ 600), ** 


கடல்போல 
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கூரிய வேலாயுதத்தைப்‌ பழித்து [வென்ற] கண்ணாலே 
மயக்குவித்து, கொங்கை யென்னும்‌ மலையால்‌ வரவழைத்து 
மலர்ப்‌ படுக்கை மேலே 


இக்திர கோபம்‌ (தம்பலப்பூச்சி) போலச்‌ சிவந்த தம்‌ 
வாயிதழ்‌ (ஊறலை) உண்ணும்படி மார்போடு “சேர்த்‌ 
குணைத்துக்‌, க(ண்‌)ணை அமபு போலச்‌ சுழற்றி, இடையில்‌ 
(இடுப்பில்‌) உள்ள ஆடை கெஇழவும்‌-- 


மேகம்‌ போன்ற கூந்தல்‌ சரியவும்‌, வாய்‌ அதட்டும்‌ 
சொற்களைக்‌ கூறவும்‌, இரண்டு காது ஓலைகளும்‌ கழன்று 
விழவும்‌ லீலை செயனெற 


காம மயக்கத்தை ஊட்டுகின்ற பொது மகளிருடன்‌ 
(கான்‌) களிப்புற்று, (ஈற்றில்‌) ஈமனுடைய (யமனுடைய) காடு 
போல்‌ அச்சர்‌ தரும்‌ ஊரில்‌ (நரகற்‌) சேர்ந்து இருக்கும்படி 
யான குழப்பம்‌ (என்னை விட்டு) அகலா தா ! 


வீராணம்‌ என்கின்ற பெரிய பறை, வெற்றி முரசு (ஜய 
பேரிகை), தவில்‌ (மேள வலை), திமிலை (ஒருவகைப்பறை), 
“வேத, ஆகம ஒலிகள்‌ இவை யெலாம்‌ கடல்‌ போல 

மிகச்‌ சிறப்புடன்‌ முழக்கம்‌ செய்ய, எதிர்த்து வந்த 
சூரர்கள்‌ இறக்குமாறு செலுத்‌ தின வேலாயுதனே, 
திருத்தணிகையில்வி ற்றிருப்பவனே ! 


மனமதன்‌ இறக்கும்படிச்‌ சிரித்த தந்தையின்‌ இிருச 
செவியில்‌ சிறந்த ஞானோபதேசத்கை அருளிய குரு 
நாதனே ! 


திருமால்‌ பெற்ற வளளியம்மையார்‌ ஆசையுடன்‌ 
மகிழ்ச்சி கொள்ள மிகக ப்ரிதியுடன்‌ (அந்த அம்மையாரை] 
அணேத்து மகிழ்ந்த பெருமாளே ! 
(கலகம்‌ ஒழியா தா) 


EY ண ணை! 
** “அங்கசன்‌ புரம்‌ எரிதர ககைச்‌த? (இருப்புகழ்‌ 608) “திரிபுர மங்க 
மதனுடல்‌ மங்க திகழ்‌ ஈகை கொண்ட" (திருப்புகழ்‌ 543)--என 
வருவனவும்‌ ஈண்டுக்‌ காண்க 
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289 நன்றி மறவாமை 
தச்த தானன தனதன தனதன 
த்த தானன ;னதன தனதன 
தக்த தானன தனதன தனதன தனதான 
கொந்து வார்‌£குர வடியினுர்‌ மடியவர்‌ 
சிந்தை வாரிஜ ஈடுவினு 1நெறிபல ௫ 
கொண்ட வேதன்‌ முடியினு மருவிய குருநாதா! 
௩கொங்கி லேர்தரு பழகியி லறுமுக 
செந்தில்‌ காவல தணிகையி லிணையிலி ! 
௦ கொந்து காவென மொழிதர வருசம யவிரோத ; 
இந்த்ர வாதிகள்‌ பெறவரி யதுபிறர்‌ 
சந்தி யாதது தனதென வருமொரு . 
சம்ப்ர தாயமு மிதுவென வுரைசெய்து விரைநீபச்‌- 


* முருகன்‌ விளங்கும்‌ இடத்தைச்‌ கூ அன்றார்‌:— குர வழ 
இருவிடைக்கழியிற்‌ குராமரத்தி னடி. [திருப்புகழ்‌ 201-பச்சம்‌ 16 
பார்க்க]. 

ர்‌ அடியார்‌. உள்ளம்‌:-—“அன்பினராய்‌...புகலுடையேோர்‌ தம்‌ 
உள்ளப்‌ புண்டரிகத்‌ அள்ளிருக்கும்‌ புராணர்‌'சம்பந்தர்‌1-182.6. 

1 வேத முடிவு:--நெறி பல கொண்ட வேதம்‌-£'சரகை ஆயிரம்‌ 
உடையார்‌?” சம்பக்தர்‌ 11-941 ; சாகை-வேதத்தின்‌ உட்பிரிவு. 
*அதியாகிய குடிலையும்‌ வேதம்‌ யாலையும்‌.. குமரவேள்‌ 

பாருவிலா உருவம்‌--சந்த புரா அவை புகு-132. சுருதியின்‌ 
முடிவு தெளிதரு பரம-போரூர்ச்சர்கிதி முறைபெருஙகழி 1. 
பாடல்‌ 2] அடி 5-பார்க்க 

3 “அறுமுகம்‌ ஆறுமுகம்‌? என ஆறு முறை கூறும்‌ 161 
பாடல்‌ பழநிக்கு உரியதாயிருத்த 
இவருக்குக்‌ இடைக்கப்‌ பெற்றுப்‌ 


-ஆம்‌ 
லால்‌ பழநியில்‌ “ஆறுமுக! தரிசனம்‌ 
( “பழநியில்‌ அறுமுக" என்றும்‌, இருச்‌ 
செம்தூரில்‌ தேவசெனாபதியாய்‌ விளங்னெரா கவின்‌ “செர்இில்‌ காவல? 
என்றும்‌, சணிகையில்‌ அழகராய்‌ விளங்குன்றாராதலின்‌ * தணிகை 
யில்‌ இணையிலி? என்றும்‌, ருகனை அழைக்கின்றார்‌ போலும்‌. “புர 
'மெய்த இணையிலி?-சம்பச்‌ தர்‌ 1-12 


5-6. 
செர்தில்‌, பழநி, தணிகை இம்‌ மூன்றுமே முருகன்‌ ட்‌ ்‌ 
7 ருகன்‌ தலங்களுள்‌ 
பிசபலமாய்‌ அருணகிரியார்‌ காலத்திலும்‌ விளங்னெ போலும்‌. இம்‌ 
னன தலங்கள்‌ க்தரலங்காரத்திலும்‌, அர்தாதியிலும்‌ பாராட்டப்‌ 
பட்ளெ, [திருப்புகழ்ப்‌ பாடல்கள்‌ 439. 540, 844, 845 பார்க்க] ** 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 219. 
திருத்தணிகை] 
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பூங்‌ கொத்துக்களைக்‌ கொண்ட நெடிய குராமரத்‌இன்‌ 
அடியிலும்‌, அடியார்களுடைய இதய தாமரையின்‌ ஈடுவி 
லும்‌, துறைகள்‌ பல கொண்ட வேதத்தின்‌ சிறந்த உ௯சியி 
லும்‌ வீற்றிருக்கும்‌ குருமா தனே ! 

கொங்கு காட்டில்‌ உள்ள அழகு தரும்‌ பழநியில்‌ ஆறு 
முகனே ! இருசசேந்தாரில்‌ £தவசேனாபதியே ! தணிகையில்‌ 
இணையிலா, தவனே ! ஒன்றோடொன்று கொத்திக்‌ கா்‌ 
எனக்‌ கூவும்‌ (காக்கைகள்‌ போல) ஒருவரோ டொருவர்‌ 
எ.திர்‌.கதுப்‌ பேசும்படி வருகின்ற சமய மாறுபாடு கொண்ட 


தந்திர மிக்க வாக்கு வாதத்‌இனர்‌ பெறுதற்கு அரி 
தோானதும்‌, பிறா எவராலும்‌ சந்திக்க முடியா ததும்‌, தனக்கு 
வேறு ஒப்பான தில்லை எனக்‌ கூனும்‌ தகைமையதாய்‌ வரு 
இன்ற ஒரு குரு பரம்பரையாக வந்த உபேதசம்‌ இது என்று 
மொழிந்‌ தருளி---ஈறுமணமுள்ள கடம்ப மலர்‌ விளங்குவதும்‌ 


**மனம்‌, வாக்கு, காயம்‌ மூன்றாலும்‌ முருகனைப்‌. பணிவதற்கு, மனத்‌ 
தால்‌ திருச்செர்தாலாயும்‌ [* செந்தூர்‌ கநது ”' (சந்தரச்தாதி--88), 
*செச்திலே உணர்ச்‌ அணர்ர்‌ தணர்வுற | திருப்புகழ்‌ 47), வாக்கால்‌ 
யழநியையும்‌ [“* படிக்கின்றிலை பழநித்‌ இருசாமம்‌ (கச்தரலங்காமம்‌ 
75),] காமத்தால்‌ தணிகையையும்‌ (;தணிகைகக்‌ குமா! நின்‌ 
சண்டையச்தாள்‌ சூடாத சென்னியும்‌,சாடாத கண்ணும்‌, தொழாத 
கையும்‌, பாடாத நாவும்‌ எனக்கே தெரிந்து படைத்‌ தனனே”--சந்த 
சலங்சாசம்‌--76 ] வணங்குதல்‌ சன்றென உபசேசித் துள்ளார்‌, 

௦ “கொண்டு தானென மொழிதரு அறுசம யவிசோதி என்றும்‌ 
பாடம்‌. அருணகிரியார்‌ காலததில்‌ சமய வாதங்கள்‌ பலமாய 
நிகழ்ந்தன போலும்‌; சமயவாதிகள்‌ செய்யும்‌ கூச்சலை 

**கொந்துசா என மொழிதர வரு சமய விரோத தந்த்ரவாஇிகள்‌?? 
சன்று இப்பாடவிலும்‌,£“சர கரம்‌ என முழங்கு வாதிகள்‌? (இருப்புகழ்‌ 
674) என்றும்‌, ““௪ங்கைக்‌ கத்தோடு (சந்தேகக்‌ கூச்சலோடு) விகட 
.அட்கோல சமயிகள்‌ (945) என்றும்‌, “சல சல கலெனச்‌ கண்ட 
பேரொடு சிலுூடு சமயப்‌ பங்க வாதிகள்‌ கதறிய வெகுசொல்‌? (960) 
என்றும்‌, பல இடங்களிற்‌ க றி, அத்தகைய சமய வாதிகளாற்‌ பெற 
அரியது அம்சப்‌ பேரின்பப்‌ பொருள்‌ என்று இக்தப்‌ பாடலிலும்‌, 
“ சமய பஞ்ச பாதகர்‌ அறியாத , சரண புண்டரீகம்‌ ? என்று 674-ம்‌ 
பாடலிலும்‌ தெளிவுற அருண௫ிரியார்‌ விளக்குகின்றனர்‌. 


220 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திருழநை 


சஞ்ச ரீகரி கரமுரல்‌ தமனிய 
இண்கி ணீமுக வித *பத யுகமலச்‌ ர 
தந்த பேரநன்‌ கனவிலு நனவிலு மறவேனே ; 
ர்சிந்து வாரமு மிதழியு மிளநவ 
௪ம்த்ர ரேகையு மரவமு மணி தரு 
செஞ்ச டா தரர்‌ இருமக வெனவரு முருகோனே - 
செண்ப காடவி யினுமித ணினுமுயர்‌ 
, சந்து னாடவி யினுமுறை குறமகள்‌ 
செம்பொ னூபுர கமலமும்‌ வ’ளையணி புதுவேயும்‌ ; 
இந்து வாண்முக வனசமு ம்ருகமத 
குங்கு மாசல யுகளமு மதுரித 
1இந்த ளாம்ருத வசனமு முறுவலு மபிரசம - 
௩இந்தர கோபமு மரகத வடிவமு 
0மிந் த்ர சாபமு மிருகுழை யொடுபொ ்‌ 
மிக்‌, தீரரீலமு **மடலிடை யெழுதிய பெருமாளே. (41) 


* இது அருணூரியார்‌ திருவடி இக்டை பெற்ற வரலாற்று 
விவரம்‌ கூறுவது; இருவண்ணாமலைப்‌ பதிகத்தில்‌, அருண்‌ நகர்‌ மிசை 
கருணையொ டருவி௰ பரம ஒரு வசனமும்‌ இநசாணமழம்‌ மறவேனே” 
(518) என வருவதைக்‌ காணக 


ர சந்து வாரம்‌-நொச்9, இது சிவபிரான்‌ சூடுவது-- 
“கொச்சியே வன்னி கொன்றை மதி கூவிளம்‌ 'உச்சியே புனைதல்‌ 
வேடம்‌ விடை பூர்தியான்‌? சம்பக்தர்‌11--19-.2 ; - வஞ்ச பித்திசம்‌ 
சிந்து வாரம்‌? , சிர்துவாரம்‌--கருநொச்ூப்பூ--கு நி ஞ்சிப்‌ பாட்டு 
189 உரை. 2 


$ வள்ளியின்‌ சொல்‌.பண்‌ போன்றது, * பண்கள்‌ தங்கு 
அடர்ந்த இன்சொல்‌ ? £ ரஞ்தொம்ருத வசனம்‌ திருப்புகழ்‌ 96, 79. 

, 5 இக்த்ர கோபம்‌-வாய்‌ இதழுக்கு உவமை, * இந்த்ரகோபம்‌ 

ஒத்த தொண்டை துவண்டு அமுதம்தர ? இருப்புகழ்‌ 1148. 
,௦ இச்திர சாபம்‌ அதல்‌ (நெற்றி) புருவத்துக்கு உவமை 
இந்த்ராதி லை தோற்ற அதல்‌? (திருப்புகழ்‌ 390) 

8 மடல்‌ எழுதுதல்‌_மடல்‌ ஏறுதல்‌_ [இருப்புகழ்‌ 285 
பக்கம்‌ 87 பார்க்க] மடல்‌ எழுதுவதில்‌ தலைவியின்‌ திருவடி, தோள்‌, 
முகம்‌, கொங்கை, பல்‌, வாயிதழ்‌, பச்சைகிறம்‌, புருவம்‌, கண்‌ இனை 
(தொடர்ச்ச 221 பார்க்க) 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 221 
[திருத்தணிகை] 

சஞ்சரி (சஞ்சரீகம்‌) (வண்டுகள்‌)கரிகரம்‌ (சுர தவிலையால்‌) 
இசைபாடுகன்ற பொன்னாலாய கண்டுணி முதலிய பலவிக 
அணிகள்‌ உள்ள (இல்லது கிண்‌ கிணி முதலிய அணிந்ச 
தும்‌, இன்பத்தைத்‌ தருவதுமான) இருவடி யிணை மலரை 
(நீ அடியேனுக்கு சூட்டிய பேர।ானைக்‌ கனவிலும்‌, 
மறவேன்‌, கனவிலும்‌ (விழித்‌ திருக்கும்‌ போதும்‌) மறவேன்‌... 


கொச்சி, கொன்றை, இளமையும்‌ புதுமையும்‌ வாய்க்கு 
(மூன்றாம்‌ பிறை) ஒளி நிலவு, பாம்பு இவைகளை அணிக்‌ 
துள்ள சிவந்த சடையைத்‌ தாங்கிய பெருமானுடைய 
அழகிய குழந்தை யென த்‌ தோன்றிய முருகனே ! 


செண்பகக்‌ காட்டிலும்‌, (இனைப்புனத்தும்‌, பரண்‌ 
மீதும்‌ உயர்ந்த -சந்தனக்‌ காட்டிலும்‌ உறைந்த குறமகள்‌ 
(வள்ளியின்‌) செம்பொன்னாலாய சிலம்பணிக்‌ 2, மலரடிகளை 
யும்‌, வளையல்கள்‌ அணிந்த புது மூங்கில்‌ அனைய தோள்‌ 
களையும்‌ 


சந்திரன்‌ ஒத்து (குளிர்ந்த) ஒளி வீசும்‌ முகமெனும்‌ 
தாமரையையும்‌, கஸ்தூரி, குங்குமம்‌ இவை யணிந்த மலை 
யன்ன இரண்டு கொஙகைகளையும்‌, இனிமை இன்பம்‌ தருவ 
தான பண்‌ இக்தகளம்‌ (நா.த நாமக்கிரியை) போன்ற அமிருத 
மொழிகளையும்‌, பற்களையும்‌, அழகு வாய்ந்த 


தம்பலப்‌ பூச்சும்‌ போன்ற (சிவந்த) வாயிகழ்களையும்‌, 
பச்சை நிறத்தையும்‌, இர்தர சாபம்‌ (இக்‌இரவில்‌-வ௱னவில்‌) 
போன்ற புறாவத்தையும்‌, இரண்டு காதணியாம்‌ குழை 
களைத்‌ தாக்குகின்ற இந்த்ர நீலம்‌ (நீலோற்பல மலர்‌) 
போன்ற கண்களையும்‌ மடலின்‌ கண்‌ எழுதி (மகிழ்ந்த) 
பெருமாளே ! 


(பேரருள்‌ கனவிலும்‌ கனவிலும்‌ மறவேனே !) 


தமை எழுதுவது கூடும்‌; ஆனால்‌ தலைவியின்‌ வசனம்‌ (மொழி 
யின்பத்தை) எழுதிக்‌ காட்டுதல்‌ அரியகொரு செய்சையாம்‌; ஆதலால்‌ 
நீ தலைவியின்‌ உரையை (வசனத்தை) எவ்வாறு எழுதுவாய்‌ எனத்‌ 
தலைவனை பாங்‌ வினவுன்றாள்‌ 

(தொடர்ச்‌ பச்சம்‌ 228 பார்க்க) 


992 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநழநை 
290 தணிகை என்று ஒத 


தனன தனனத்‌ தனன தனனத்‌ 


தனன தனனத்‌ தனதான 
*சொரியு முலைப்‌ பதும நிதியைச்‌ 
சுரபி தருவைச்‌ சமமா கச - 
சொலியு மனமெட்‌ டனையு கெடஇழ்விற்‌ 
ர்‌சுமட ரருகுற்‌ நியல்வாணா்‌ ; 
தெரியு மருமைப்‌ பழைய மொழியைத்‌ 
$ இருடி நெருடிக்‌ கவிபாஉத்‌ - 
இரியு மருள்விட்‌ ௩ டுன து 0 தவளைச்‌ 
சிகரி பகாப்‌ பேறுவேனோ ; 
கரிய புருவச்‌ சிலையும்‌ வளையக 
கடையில்‌ விடமெத்‌ தியநீலக்‌- 


* சொடையிற்‌ நெற்தன:_ மேகம்‌, பதும நிதி, காமதேனு, 
கற்பக விருகம்‌-'தரு கொடையால்‌_—மணி (ச்தாமணி), மேகரா9ி, 
சாபி அவற்றொடு சங்க கஞ்ச பஞ்ச சாலத்தை வென்றன?” 
(புயவகுப்பு) 

ர்‌ சுமடர்‌-—ழ்மக்கள்‌, 

1 முதுமொழிகளை காடித்‌ இருடி. ஒருபடி நெருடி. அறிவிலர்‌ 
செவியில்‌ நுழைவன கவிபாடித்‌ இரியுமவர்‌ லெ புலவர்‌? 

திருப்புகழ்‌ 395. 
1 £ உனது புகழைத்‌ இனமு முணரப்‌ பெறுவேனோ ? எனவும்‌ 


பாடம்‌. 


0 குவளைச்‌ கெரி திருத்தணி. தணிகை என்று ஒதுவதால்‌ 
வரும்‌ பயன்‌: 
* தணிகைஎன்‌ றொருகால்‌ ஒதிற்‌ சாலோக பதவி எய்தும்‌ 
தீணிகைஎன்‌ நிருகால்‌ ஓதிற்‌ சாமீப பதவி சாரும்‌ 
தீணிகைஎன்‌ அரைக்டன்‌ முக்கால்‌ சாரூபம்‌ சண்ணும்செவ்வேள்‌ 


தீணிகைஎன்‌ அரைக்கன்‌ சாற்கால்‌ சாயுச்யம்‌ அடைவர்‌ தரமே? 
(தணிகைச்‌ கலம்பகம்‌-39) ன்‌ 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 223 
[தீநத்தணிகை] 
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(மழை) சொரிகின்ற மேகத்தையும்‌, பதும நிதியையும்‌, 
சாம தேனுவையும்‌, கற்பக விருக்ஷத்தையும்‌ (8) கிகர்ப்பாய்‌ 
என்று 


சொல்லியும்‌ கூட (புகழ்ந்தாலுங்‌ கூட) மனம்‌ எள்‌ 
தனையும்‌ (எள்ளளவும்‌) இளகி இரங்குதல்‌ இல்லாத ஒழ்‌ 
மக்களின்‌ அருகில்‌ (சமீபத்திற்‌ போய்‌, இயற்றமிழ்ப்‌ 
புலவர்கள்‌ 


தெரிந்து (பாடிய) அருமையான பழம்‌ (பாடல்‌) மொழி 
களைத்‌ இருடியும்‌, திரித்து அழைத்தும்‌, பாடல்களைப்‌ 
பாடித்‌ 


திரிகின்‌.ற மயக்க அறிவைவிட்டு உன்னுடைய (குவளை 
மலர்‌ மலர்கின்ற மலையாம்‌) திருத்தணிகை மலையைக்‌ கூறும்‌ 
படியான (பாக்கியத்தை) (நரன்‌) பெறுவேனோ ! 


கரிய புருவ மென்னும்‌ வில்‌ வரைய (புருவம்‌ காம 
வேதனையால்‌ வளைந்து ௬௫௨௧), (காமனுடைய ஈற்றுப்‌ 
பாணம்‌ (ஐர்‌.தாவது பாணமா௫இயவிஷம்‌ நிறைந்த கீலோற்‌ 
பலம என்னும 


(பச்கம்‌ 22] கீழ்க்‌ குறிப்பு-தொடர்ச்‌௪) 


££ மந்தா னியணி வேணிப்‌ பிரான்‌ வெங்கை மன்னவ நீ 

கொக்தார்‌ குழல்மணி மேகலை நூல்‌ நுட்பங்‌ கொள்வ செக்கன்‌ 

சிந்தா மணியும்‌ இருக்‌ சோவையும்‌ மெழுதிச்‌ சொளினும்‌ 

கந்தா உரையை எழுத லெவ்வா அ நவின்றருளே ? [வெங்கைச்‌ 
கோவை 107] “மென்‌ மொழி அன்ன ஈடைக்குப்‌ படிச்சர்தமாக்கும்‌ 
படமுளதோ அம்பரிசகத்தே ?? இருக்கோவை-8. ௮ங்கனம்‌ எழுத 
தீற்கு அரிதான வள்ளியின்‌ ££ இந்தளாம்ருத வசனத்தையும்‌ 2 
எழுதினார்‌ முருகவேள்‌ என்கின்றார்‌ அருணஇூரியார்‌. இது முருகன்‌ 
இதத்தைச்‌ காட்டுகின்றது. அவர்‌ நினைத்த காரியல்கள்‌ எவற்றையும்‌ 
நிறை வேற்ற வல்லவர்‌. ££ முருகொத்‌ தீயே முன்னியது முடித்‌ 
தீவின்‌ ?? (புறகானூறு 56), 


224 முருகவேள்‌ இருமுறை (6-தீநழறை 


கடிய *கணைபட்‌ டுருவ வெருவிக்‌ 
கலைகள்‌ பலபட்‌ 


டனகானிற்‌ ; 
குரிய குமரிக்‌ கபய மெனநெக்‌ 
1 குபய சரணத்‌ இனில்வீழா- . 
உழையின்‌ மகளைத்‌ தழுவ மயலுற்‌ 
அருகு முருகப்‌ பெருமாளே. (42) 
291 கத்‌ பெற 
தாத்தன தத்தன தானன தானன 
தாத்தன தத்தன தானன தானன 
தாத்தன தத்தன தானன தானன தனதான 
தாக்கம ருக்கொரு சாரையை வேறோரு 
சாக்ஷிய றப்பசி யாறியை நீறிடு 
சாஸ்த்ர வழிக்கதி தூரனை வேர்விழு தவமூழ்கும்‌- 


தோற்பர்ய மற்றுழல்‌ பாவியை நாவலர்‌ 

போற்பரி வுற்றுனை யேகரு தாதிகல்‌ 

சாற்று த மிழ்க்குரை ஞாளியை சள்வரை தடுமாறிப்‌) 
போக்கிட மற்றவ்ரு தாவனை ஞானிகள்‌ 

போற்றுத லற்றது ரோ௫யை மாமருள 


பூதீதம லத்ரய பூரியை நேரிய புலையேனைப்‌- 


போக்கிவி டக்கட னோ அடி யாரொடு 
போய்ப்பெறு கைக்கலை யோகதி யானது 
போர்ச்சுடர்‌ வஜ்ரவை வேல்மயி லாலநள்‌ புரிவாயே; 


,* கீலக்கணை-ஐர்தாவதாயெ சடைப்‌ பாணம்‌ [திருப்புகழ்‌ 
பாட்டு 19 பக்கம்‌ 60 ; பாட்டு 179-பக்கம்‌ 418 £ழ்ச்‌ குறிப்புக்களைப்‌ 
பார்க்க.] 

, 1 “வள்ளிபதம்‌ பணியும்‌ தணியா அதிமோக தயாபானே ” 
கற்தரஅபூஇ-ஃ6 ** வேடிச்சிக்காக மாமயலாடிப்‌ பொழ்‌ பாதமே 
பணி சநத வேளே. இருப்புகழ்‌ 949. 


தன்றுதோறுடல] திருப்புகழ்‌ உரை 226 
[திரத்தணிகை] 

கொடுமை வாய்ந்த பாணம்‌ (உன்‌ மேல்‌) பட்டு உருவ 
(8) அதல்‌ காம்வே தனை மிகுதியாய்‌ அடைந்‌ த அச்சத்‌ 
துடன்‌ (சென்று), மான்கள்‌ பல உள்ள (அல்லது வேட்டை 
மில்‌ பல அழிந்த) வள்ளிமலைக்‌ க௱ட்டுக்கு-- 

உரிய குமரியாகய (வளளிக்கு) அபயம்‌ என்று 
உரைத்து, மனம்‌ நெகிழ்ந்து அவளது இரண்டு பா தங்களி 
லும்‌ விழுந்து (அர்த) 

மான்‌ மகளைத்‌ தழுவ மோகங்‌ கொண்டு உருகி கின்ற 
முருகப்‌ பெருமாளே ! 


(உனது குவனளைச சிகரி பகரப்‌ பெறுவேனோ) 
291 


தாக்குகின்ற போர்‌ வந்தால்‌ ஒப்பற்ற சாரைப்‌ பாம்பு 
போலச்‌ (சதிப்‌ பாய்பவன்‌), பிறிதொரு சாக்ஷி கூட 
இல்லாமல்‌ மிகவும்‌ எனது பசியையே போக்கிக்‌ கொள்‌ 
பவன்‌ (தனித்து உண்பவன்‌), இரு மீறு இடுகின்ற நூலின்‌ 
உபதேச மொழிக்கு வெகு தூரத்தில்‌ உள்ளவன்‌, வேர்‌ 
பாய்வது போல அழுத்தமான ஆழர்த தவகெறியில்‌ 
முழுகுவ தற்குச்‌ (சிறிதேனும்‌) 

நோக்கம்‌ (கருத்து) (என்பதத) இல்லாமல்‌ திரிகின்ற 
பாவி, நா வல்ல புலவர்கள்‌ போல அன்பு கொண்டு 
உன்னைக்‌ கருதாமல்‌, பகை (மூட்டவல்ல) தமிழைக்‌ குலைச்‌ 
கின்ற நாய்‌, (அல்லது மனிதர்களின வலிமையைப்‌ புகழ்ந்து 
பாடும்‌ தமிழ்ப்‌ பாக்கள்‌ பாடிக்‌ குலைக்கன்ற காய்‌, நாள்‌ 
தோறும்‌ (நாள்‌ முழு அளவும்‌) தடுமாற்றம்‌ கொண்ட 
வனாய்‌ (கலக்கம்‌ உற்றவனாய) 

போய்ச்‌ சேர நல்ல இடம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாத வீணன்‌, 
ஞானிகளைப்‌ போற்றும்‌ குணமில்லா த துரோகி (பாதகன்‌), 
பெரிய மயக்க அறிவு நிரம்பிய (ஆணவம்‌, காமம்‌, மாயை 
எனப்படும்‌) மும்மலங்களும்‌ நிறைந்‌ தவன்‌, சரியான (முதல்‌ 
தரமான) கீழ்மகன்‌ (ஆகிய என்னைச்‌) ச்‌ 

கை விடுதல்‌ நீதியோ! அடியார்களோடு போயப்‌ 
பெறும்படியாய்‌ (இந்த எனியனுக்கு) இல்லையா நற்கதி! 
போரில்‌ வல்லதும்‌, ஒளி வீசுன்றஅம்‌, வயிரம்‌ போல்‌ 
, திண்மை கொண்டதும்‌, கூர்மை கொண்டதுமான வேலா 


ய்தத்3தை உடைய மயில்‌ வாகனனே ! அருள்புரிவாயாக. 
15 


226 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநழறை 


*மூக்கறை மட்டைம காபலர்‌ காரணி 
சூர்ப்பட கைப்படு மூளியு தாசனி 
மூர்க்க குலத்‌ திவி பீஷணர்‌ சோ தரி முழுமோடி - 


மூத்தவ ரச்கனி ராவண ோடியல்‌ 
பேற்றிவி டக்கம லாலய சீதையை 
மோட்டன்‌ வளை த்தொரு தேர்மிசை யேகொடு 


முகிலேபோய்‌ ; 
மாக்கன சத்திர கோபுர நீளபடை 


விட்டிலி ரத்‌. திய காளவன்‌ வேரற 
மார்க்கமு டி,த்‌தவி லாளிகள்‌ நாயகன்‌ மருகோனே. 


வாச்சிய மத்‌. தள பேரிகை போல்மறை 
வாழ்த்தம லர்க்கழு நீர்‌ தரு நீள்சுனை 
வாய்த்ததீ ருந்தணி மாமலை மேவிய பெருமாளே. (49) 


* இந்தப்‌ பாடலின்‌ 5-6-1 அடிகள்‌ ராமாயண : விஷயத்தைச்‌ 
சுருக்கிக்‌ கூ.றுனெ றன. இராவணன்‌ தங்கை சூர்ப்பணகை ராமரைக்‌ 
கண்டு கா தல்‌” கொண்டு தன்னை மணஞ்‌ செய்யுமாறு வேண்ட, அவர்‌ 
உடன்‌ படாமையால்‌ அவள்‌ கோபித்‌ ஐச்‌ தையை எடுத்த்‌ செல்ல 
முயன்றாள்‌. அது சண்ட இலக்குமணர்‌ கூர்ப்பணகையின்‌ மூக்கு, 
முலைக்கண்கள்‌, காதிகளை அறுத்துத்‌ அரத்தினார்‌. அவள்‌ அழுது 
சொண்டு போய்‌ ராவணனிடத்இில்‌ சையின்‌ அழகை யெல்லாம்‌ 
அவனுக்குக்‌ காதல்‌ விளையுமாறு பலவாறு வர்ணித்து, அவனுக்காகத்‌ 
கான்‌ சீதையை எடுத்துவர முயன்றதாகவும்‌ அப்போது ராமன்‌ தம்பி 
தன்னை அவ்வாறு பங்கப்படுத்தின தாகவும்‌ கூறி “ரீ போய்‌ அவளைக்‌ 
கவர்ம்து வா? எனத்‌ அண்டி விட்டனள்‌. 

*“பூமாண்‌ குழலாள்சனை வவ்வுதி போதி? என்றாள்‌ (கம்ப- 
சாமா, மாரீசன்‌ வதை 158) அல்சனமே, ராவணன்‌ தையைச்‌ 
கவர்ம்து வந்து தனது இலங்கையில்‌ அசோக வனத்தில்‌ ராக்ஷச 
மாதர்களின்‌ காவவிற்‌ றை வைத்தான்‌. பின்னர்‌ ஸ்ரீ ராமர்‌ ராவண 
னுடன்‌ போர்‌ செய்து அவனை மடிவித்துச்‌ சசையைச்‌ இறை 
யினின்றும்‌ மீட்டார்‌, 

ர்‌ காரணிஃசங்காரகாரி-ஹா ரணி என்னும்‌ வடமொழி காரணி 
என நின்றது என்பர்‌ ஆரிரியர்‌-மு. இருவிளங்கம்‌ அவர்கள்‌. 
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மூக்கு அறுபட்டவள்‌, பயனற்றவள்‌, மகா பலத்தை 
உடையவள்‌, (போருக்கே மூல) காரணமா யிரும்‌தவள்‌, சூர்ப்ப 
தகை என்னும்‌ பேருடையாள்‌, படுமளி (மிகவும்‌ காது, ஈக்கு 
முதலிய உறுப்புக்கள்‌ குறைக்‌ தவள்‌) கொடியவள்‌, நெருப்புப்‌ 
போனறவள்‌, மூர்க்க குலமான அரக்கர்‌ குலத்தைச்‌ சார்க்‌ 
.தவள்‌, விபீஷணரின்‌ சகோதரி, முழு வஞ்சக (அல்லது 
வனக்‌ காளி போன்றவள்‌) 


(தன க்கு) மூத்தவனான அரக்கன்‌ இராவணனோடு 
சீதையின்‌ வரலாறு, அழகு முதலியவற்றை எடுத்துக்‌ 
கூறி அவனுக்குக்‌ காமத்தை மூட்டிவிட; தாமரைக்‌ 
கோயிலில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ இலக்குமி தேவியாம்‌ சதையை 
(அர்த) மோட்டன்‌ (மூர்க்சன்‌) சூழ்ச்யொ.ற்‌ கவர்ந்து ஒரு 
தேரின்‌ மேல்‌ ஏற்றிக்‌ கொண்டு ஆகாய வழியாகச்‌ சென்று 


சிறந்த பெருமையும்‌. அழகும்‌ வாய்ந்த கோபுரங்கள்‌ 
விளங்கும்‌ தன து ராஜ.கானியாகிய இலங்கை நகரில்‌ (சிறை) 
இருத்திச்‌ காவல்‌ வைத்த பொழுது, அவன்‌ (குலம்‌) வேர்‌ 
அனம்படியான வழியை எடுத்து முடித்த வில்லாளிகளின்‌ 
(விற்‌ போர்‌ வல்ல வீரர்களின்‌) தலைவனாயெ ஸ்ரீ ராம 
பிரானது (திருமாலின்‌) மருகனே ! 


வாத்‌ இயங்களாம்‌ மத்தளம்‌, பேரிகை இவைகளின்‌ ஒலி 
போல மறை (வேத மொழி) கூறி வாழ்த்தத்‌; இருத்‌ தணி 
மாமலை மேவிய பெருமாளே! மலருள்‌ கழுமீர்‌- மலரை 
(செங்கழுகீர்‌ மலரைத்‌) தருகின்ற நீண்ட சனை உள்ள 
திருத்தணி மாமலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெருமானே ! 


[அருள்‌ புரிவாயே] 
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தத்தா தத்தா தத்தா தத்தா 
தத்தா தனனத்‌ தீன தான்‌ 


அப்பா ரப்பா டற்தி மொய்ச்கால்‌ 
சொற்பா வெளிமுக்‌ 


குணமோகம்‌ - 
துற்றா யப்பீ றற்றோ லிட்டே 
சுற்று மதனப்‌ பிணிதோயும்‌ ; 
இப்பா வக்கா யத்தா சைப்பா 
*டெற்றே யுலிற்‌ பிறவாதே- 
ரஎத்தார்‌ வித்தா ரத்தே ட்டா 
எட்டா அருளைக்‌ தரவேணும்‌ 7 
தப்பா மற்பா டிச்சே விப்பார்‌ 
தித்தாம்‌ வினையைக்‌ களைவோனே ! 
தற்கா ழிச்சூர்‌ செய்றாய்‌ மெற்ப்போ 
ததிதாய்‌ தணிகைத்‌ தனிவேலா ; 
அப்பா கைப்பா லைப்பேர்ல்‌ சொற்கா 
வற்பா வைதனத்‌ தணைவோனே ! 


அகீதா நித்தா முத்தா ! சத்தா 
அப்பா குமரப்‌ பெருமாளே. (44) 


ர 


* எற்றேஎற்றே, ர்‌ எத்தார்‌--ஏத்தார்‌. 
1 சத்சன்‌-“ சித்தன்‌” என்பது பிள்ளையாருக்குத்‌ இருசாமம்‌? 
திருமுருகாற்‌-உரை-170, (பிள்ளையார்‌ என்றது முருகனை], தெதன்‌ * 
முருகக்‌ கடவுளின்‌ ஆயிர காமத்துள்‌ ஒன்று, 
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(உணவு தரும்‌) பார்‌ (மண்‌), அப்பு (சீர்‌) ஆடல்‌ 8, 
(அசைகின்ற நெருப்பு) மொய்‌ (நெருங்கி வீசும்‌) கால்‌ 
(காற்‌), சொல்லப்‌ படுகின்ற (புகழப்‌ படன்றதும்‌), பா 
(பரப்பு உள்ளதுமான) வெளி (ஐகாயம்‌)--அகப்‌ பஞ்ச 
பூதங்கள்‌, (சத்துவம்‌, இராச தம்‌, தாமதம்‌ எனப்படும்‌) முக்‌ 
குணங்கள்‌, ஆசைகள்‌ (மண்‌, பெண்‌, பொன்‌ என்னும்‌ 
மூவாசைகள்‌)--இவைகள்‌ 


நெருக்கமாக வைக்கம்‌ பட்டுள்ள தும்‌, கிழிற்‌த தோலிட்டு 
சுற்றி மேயப்பட்டதும்‌, காம நோய்‌ தொய்ந்‌ துள்ள துமான 


இந்த பாவத்துக்கு ஈடான உடலின்‌ மேல்‌ ஆசைப்‌ 
படுதலை மேற்கொண்டு உலகில்‌ (மேலும்‌ மேலும்‌) கான்‌ 
பிறவாமல்‌ 


, உன்னை ஏத்தா தாருடைய(பக்‌,இ செய்யா தவர்களுடைய) 
கல்வி சாமர்த்திய த்துக்குக்‌ கட்டாததும்‌, எட்டா ததுமான 
(உனது) திநவநளை (எனக்கு த்‌) தரவேணும்‌; 


தவறாது (உன்னைப்‌) பாடித்‌ தொழுபவர்‌ யார்‌ யாரோ 
அவருடைய வினையைப்‌ போக்குபவனே ! 


இற்கு (செருக்கும்‌), ஆழி (ஆக்ஞாசக்கரமும்‌) கொண்ட 
சூரனை அழித்தவனே ! மெய்ஞ்ஞான மூர்ததியே ! தணிகை 
யில்‌ (வீற்றிருக்கும்‌) ஒப்பற்ற வேலனே ! 


அந்த சர்க்கரை கெல்லத்தையும்‌, பாலையும்‌ ஒத்த 
சொற்களை உடைய (தினை) காவல்‌ பூண்ட பெண்‌ (வள்ளி 
யின்‌) கொங்கையை அணைம்‌ தவனே ! . 


அதீதனே (உயர்க் தோனே) ! கி5,கனே (என்றும்‌) அழி 
யாதவேே)/ முத்தனே (இயல்பாகவே பாசங்களில்‌ 
தீங்கியவனே) ! சித தனே (த்து மூர்த்திய) !.அப்பா! 
குமரப்‌ பெருமாளே ! 


[அருளைத்‌ தரவேணும்‌] 
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தனதான தனத்தன தான . தனதான தனத்தன தான 
தனதான தனத்தன தான ்‌ தனதான 


நிலையா த சமுத்திர மான சமுசார அறைக்கணின்‌ மூழ்கி 
நிசமான தெனப்பல பேடி யதனூடே- 


நெடுகாளு முழைப்புள தா பெரியோர்க ளிடைக்கரவாடி 
நினைவால்நி னடித்தொழில்‌ பேணி துதியாமல்‌ ; 


தலையான வுடற்பிணி யூறி பவநோயி னலைப்பல வேகி 


சலமான பயித்திய மாகி தமொறித்‌- 
தலியாமல்‌ பிறப்பையு காழி. யதுவேரை யறுத்துனே யோதி. 
தலமீஇில்‌ பிழைத்திட வேநீ னரள்தாராங்‌ ; 


கலியாண சுபுக்திர னாக குறமாது தனக்குவி கோத 
கவினாரு * புயத்திலு லாவி வினையாடிக்‌- 


களிகூரு முனை த்‌ துணை தேடு மடியேனை சுகப்பட வேலை 
கடனாகு மிதுக்கன மாகு- முருகோனே ; 
பலகாலு முனைத்தொழு வோர்கள்‌ மறவாமல்‌ இருப்புகழ்‌ கூறி 
படிமீது துதித்துடன்‌ வாழ அருள்வேளே- 
பதியான திருத்தணி மேவு சிவலோக மெனப்பரி வேறு 


பவரோக வயித்திய நாத பெருமாளே. [45] 


3 ப்‌ க. த. ட 5 க ்‌ 

i புயத்தில்‌ உலாவுத்ல்‌- புயத்தை ' அணைத்துத்‌ இணைத்தல்‌ 

i வல உலாவும்‌ இருபுய முராரி ? [இருப்புசழ்‌ 418] “புன்‌ 
மவிய தனிமானின்‌ தோளுடன்‌ ஆடிய... தலைவா | இருப்புகழ்‌ 677] 
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நிலை காண முடியாத சமுத்திரம்‌ இது என்று 
சொல்லத்‌ தக்க சமுசாரம்‌ என்கினற நீர்‌த்‌ துறையில்‌ முழுகி, 
உண்மை பேசுகின்றேன்‌ எனச்‌ கூறிப்‌ பலவும்‌ பேச- 
அத்தகைய வாழ்வில்‌-- 

பல நாள்‌ உழைப்பு உள்ளதாக (உழைழத்து), 
பெரியோர்கள்‌ உள்ள இடத்திற்‌ (கலவாது) மறைந்து 
(ஒளித்து), (உண்மை) நினைப்புடனே உனது திருவடிக்கு 
உண்டான (இருப்‌) பணிகளை விரும்பிப்‌ போற்றி செய்யா து 
(அன்புடனே பாராட்டாமலும்‌, செய்யாமலும்‌) 

மிகப்‌ பலமான உடல்‌ சோய்களில்‌ ஊறி, பிறவி கோய்‌ 
என்கின்ற அலைச்சல்‌ பலவற்றையும்‌ அதுபவி த்துக்‌, கோபம்‌ 
கொண்ட பயித்தியக்காரனாஇித்‌ தடுமாற்றங்‌ கொண்டு 

,திவியாமலும்‌, (நமக்குப்‌) பிறப்பு ஏன்‌ வந்தது என 
அதன்‌ மூலகாரண த்தை ஆயம்‌ து, அமந்‌தப்‌ பிறப்பின்‌ வேரை 
(வேராகிய , ஓசையை) அறுத்து, உன்னைப்‌ புகழ்ந்து ஓதி, 
இப்பூமியில்‌ நான்‌ பிழைத்து வாழுமாறு உனது 
திருவருளை,த்‌ தந்‌. தருளுக. . 

, கலியாண மாப்பிள்ளையாக,குறமா து வள்ளிக்கு அற்பு 
மாய்‌ வாய்த்து அவளுடைய அழகு நிறைந்த புயங்களை 
அணைத்துத்‌ இளை,த்து-வீளையாடி- 

மகிழ்ச்சி கொள்ளும்‌ உன்னை (எனக்கு உற்ற) துணை 
யாகத்‌,0 தடுகன்ற அடியேனைச்சுகப்படுமாறு வைத்‌ தருளூக! 
இது உனக்குக்‌ கடமையாகும்‌, இது பெருமையும்‌ ஆகும்‌ 
முருகனே ! . 

பல முறையும்‌. உன்னைத்‌ தொழுபவர்கள்‌ மறவாது 
(உனது) இருப்புகழையே கூறி (இந்தப்‌) பூமியில்‌ (உன்னை த) 
துதி செய்திருந்து வாழ்வதற்கு அருளும்‌ (செவ்‌) வேளே ! 
(அல்லது, வாழ்வதற்கு அருள்புரிவாயாக (செவ்‌) வேளே | 

ஸ்தலமாயெ (உன த) திநத்தணி, (யாவரும்‌) விரும்பும்‌ 
சிவலோகமே ஆகும்‌ என்று (அல்லது நீ வாழும்‌ சிவ 
லோகமே என்று), அத்தலத்தின்‌ மீது ஆசை கொள்ளும்‌ 
பெருமாளே ! பிறப்பு நோய்‌ (அணுகாவகைக்கு) வமித்.தியம்‌ 
(செய்யவல்ல) தலைவனே ! பெருமாளே ! 

[தல மீதில்‌ பிழைத்‌இடவே கின்‌ அருள்‌ தாராய்‌] 


229 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திநழறை' 


,294 அறிவு பெற 

தனத்த தத்ததனத்‌ தனதான 

நினைத்த தெத்தனையிற்‌ றவருமல்‌ - 
நிலைத்த புத்திதனைப்‌ நம்பத்‌ 
கன,த்த* தத்துவமுற்‌ “ மழியாமற்‌- 
கதித்த நித்தியகித்‌ * தருள்வாயே ; 
மனித்தர்‌ பத்தர்‌ தமக்‌ கெளியோனே- 
மதிசுத முது தமிழிற்‌ பெரியோனே ; 
செனித்த புத்திரரிற்‌ சிறியோ3ன- 
திருத்த ணிப்பதியிற்‌ பெருமாளே. (46) 


295 பெரியோரை மதிக்க 


தனன தானனம்‌ தனன தானனம்‌ 


தனன தானனம்‌ தனதான 
பீலி ராவினுங்‌ கருவி யாலனம்‌ ்‌ 
பருகிர்‌ யாவிகொண்‌ டுடல்பேணிப்‌- 


பழைய வேதமும்‌ பு இய நூல்களும்‌ 
்‌ 1 பலபு ராணமுஞ்‌ சிலவோதி ; - 


அகல நீளமென றளவு கூறரும்‌ 
பொருளி லேயமைந்‌ கடைவோரை- 


* தத்துவங்கள்‌ 80 (பாட்டு 157 பக்கம்‌ i 

24; சுத்த தத்துவம்‌ 5; சுத்தா சுத்த தீத்தவம்‌ 7-—ஆக '86 மூலப்‌. 

பாருள்கள்‌ ற இவை சமைக்‌ கடக்தால்‌_— பேரின்ப நிலை, 

“£ ஆருறையும்‌ நீத்து அதன்‌ மேல்‌ நிலை 

பேரு அடியேன்‌ பெறுமா அளதோ 

ஆரூறுச்‌ கப்பால்‌ அரன்‌ இனிதாமே 

ர்‌ ஆவி கொண்டு உடல்‌ பேணி. 

வளர்க்க வேண்டும்‌, “உடம்பை வளர்‌ 
திருமந்திரம்‌ 124. 1 நூல்கள்‌ 

வைக்க வேண்டும்‌ பாடல்‌ 294.பக்கம்‌: 


கதரும்‌ பொருள்‌. இருப்புகழ்‌ 1046 


366) அசுத்த தத்‌.துவம்‌ 


யைப்‌ 

” (சம்‌. அதுபூதி) 
(கிருமந்திம்‌ 2271) 

உயிரை வளர்க்க உடலை 

ததேன்‌ உயிர்‌ வளர்த்தேனே? 
சல கற்றோரிடம்‌ மதிப்பு 
61. ௩ ௮கல நீஎம்‌ அளவு 


பார்க்க, 


தன்றுதோறுடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை £83 
[திநத்தணிகை] 
294 


நினைத்தது. எந்த அளவும்‌ தவறாமல்‌ இருக்கவும்‌ 
(நினை த தவை எல்லாம்‌ நினை தத படியே கை கூடவும்‌) 


நிலையான புத்தியை விட்டு நான்‌ பிரியாம லிருக்கவும்‌ 
(என்‌ பு,த.தி எப்போ தும்‌ ஒருவழிப்‌ பட்டு நிலை த இருக்கவும்‌) 
பெருமை வாய்ந்த உண்மையை (கான்‌) உணர்ந்து 


அதன்‌ பயனாக, (அல்லது முப்பத்தாறு தத்துவங்களை 
யும்‌ கடந்த நிலையை உற்று அதனால்‌), அழிவிலாது 


தோன்றக்‌ கூடிய (உண்டாகக்‌ கூடிய) ,சாசுவதமான 
அறிவை அளித்தருளுவாயாக. 


மனிதர்களுக்குள்‌ பக்தர்களுக்கு எளியவனே ! 

மதிக்கப்படும்‌ முத்‌ தமிழ்‌ ( அறிவிற்‌) பெரியவனே ! 

தோன்றிய (சிவ) குமாரர்களுள்‌ சிறியவனே 
(இளையவனே) ! 

திநுந்தணிப்‌ பதியிற்‌ பெருமாளே ! 


[8த திய சித்‌ து- அருள்வாயே] 
295 


பகலிலும்‌ இரவிலும்‌ (உடல்‌ என்னும்‌) கருவியால்‌ 
அன்னம்‌ (உணவு) பருக (உண்டு), ஆவி கொண்டு(உயிரை 
ஓம்பி) உடலை விரும்பி வளர்த்‌ து- 


பழைய வேத நூல்களையும்‌, பு.இய (ஈ௩ல்ல) நூல்களையும்‌ 
பலவகையான புராணங்களையும்‌ ஒருவாறு (சிலவற்றை) 
இத (உணர்ந்து) 

அகலம்‌, நீளம்‌ என்ற ஓர்‌ அளவு சொல்லுதற்கு . 


இயலா த (பேரின்பப்‌) பொருவில்‌ (மனம்‌) அமைந்து (அப்‌ 
பொருளை) அடைய வல்லோரை 


9 முருகவேள்‌ திருமுறை [56-திநழறை: 


அசடர்‌ மூகரென்‌ றவல மேமொழிக்‌ 


தறிவி லேனழிந்‌ திடலாமோ ; 
சகல லோகமும்‌ புகல நாடொறுஞ்‌ . 
*சறுகி லா தசெங்‌ கழுநீருந்‌- 
தளவு நீபமும்‌ புனையு மார்பதென்‌ 
ணிகை மேவுசெங்‌ கதிர்வேலா ; 
ப்‌ வு "I | 
சிகர பூதரந்‌ தகர நான்முகன்‌ 
சிறுகு வாசவன்‌ சிறைமீள த்‌. 
திமிர சாகரங்‌ கதற மாமரஞ்‌ 
சிதற வேல்விடும்‌ பெருமாளே. (47) 


296 ' திருவடியிற்‌ சேர 


தனன தத்தன தத்தன தத்தன 

தீனன தத்தன தத்தன தத்தன 

தனன தத்தன தத்தன தத்தன , தனதான 

பழமை செப்பிய ழைத்தஇித £ மித்துடன்‌ 
முறைம' சக்யெ ணைத்துக கக்குறி 
பட முத்திமு கத்தைமு கத்துற 


வுறவாடிப்‌- 
பதறி யெச்சிலை யிட்டு 1ம ருத்‌,திடு 
விரவு குத்திர வித்தைவி ளேப்பவர்‌ . 
பலவி தத்திலு மற்பரெ னச்சொலு மடமாதர்‌; 


அழிதொ மிற்குவி ருப்பொடு த்திய 
அசட ஊைப்பழி யுற்ற அ வத்தனை 
அடைவு கெட்டபு ரட்டனை முட்டனை அடியேனை- 
* சறுிலோத கழுநீர்‌ ர b 

"என்புழிப்‌ ண்ட்‌ பட பட அப்து டான. 
ர்‌ மித்துடன்‌-மித்தையுடன்‌. இசம்‌ இத்துடன்‌ என்றுமாம்‌. 
1 மருத்திடதல்‌-மருக்‌இடுதல்‌--பாட்டு 990-ப2கம்‌ 74-பார்க்க. 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 285 
[திருத்தணிகை] 

அசடர்‌ என்றும்‌ (மூடர்‌ என்றும்‌), மூகர்‌ எனறும்‌ 
(ஊமையர்‌ என்றும்‌), வீண்‌ பேச்சுக்களைப்‌ பேசி (துனபக்‌ 
தரும்‌ பேச்சுக்களைப்‌ பேசி, அதிவிலியாயெ கான்‌ அழிக்து 
போகலாமா! 


எல்லா உலகங்களும்‌ புகழும்படி, நாள்‌ தோறும்‌ 
மலர்தல்‌ தவறாத செங்கமுகீரும்‌, 


முல்லையும்‌, கடம்பும்‌ அணிகின்ற (இரு) மார்பனே! 
அழகிய தணிகையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ (அல்லது தணிகையை 
ரும்‌) செவ்விய ஒளி வாயர்‌ த வேலனே ! 


சிகரங்களை உடைய மலையாகிய (கரெளஞ்சம்‌) பொடி 
யாகவும்‌, பிரமனும்‌, (தன்‌ உயர்ந்த நிலை) தாழ்வு பட்ட 
இந்திரனும்‌ சிறையினின பும்‌ மீட்சி பெறவும்‌, 


இருண்ட கடல்‌ கதறி ஓலிச்கவும்‌, (அதன நடுவில்‌ 
கின்ற) மாமரமாம்‌ (சூரன்‌) சிதறுண்டு பிளவு படவும்‌ வேலா 
யுதுத்தைச்‌ செலுத்தின பெருமாளே ! 


[அறிவிலேன்‌ அழிந்திடலாமோ] 
296 


பழைய உறவை எடுத்துக்‌ கூறி அழைத்து, இன்பமும்‌ 
பொய்யும்‌ கலந்து (அல்லது இன்பமும்‌ இதனுடன்‌), 
(அ.ததான, மாமா) என முறை வைத்துச்‌ கூறி மயங்கச்‌ 
செய்து, அணை த்து, நகக்குறி உடலிலே படும்படி அமுத்தி, 
முகத்தை முகத்தோடு வைத்து உறவாடி-- 


முன யோசனை யின்றி அவசரப்பட்டு-பதை பதைத்து 
எச்சில்‌ கூடிய மருந்தை ஊட்டி, கலந்த வஞ்சக தந்திரச 
செயல்களை (வஞ்சகம்‌ கலந்த தந்இிரச்‌ செயல்களைச்‌ 
செய்பவர்கள்‌, பல வலககளிலும பர்‌ எனச்‌ சொல 
அற்‌ தீ 
தக்க மடமா தர்கல்‌-(அறிவிலா மா தர்கஷடன்‌] 


அழிந்து போம்‌ தொழில்களில்‌ விருப்பத்துடன்‌ 
"ஆசைப்படும்‌ மூட்டாள்‌, பழிக்கு ஆளான விணன்‌, தகுதி 
வில்லாத (புகலிடம்‌ இல்லாத) பொய்யன்‌, மூடன்‌- ஆகிய 
அடியேனை 


226 முருகவேள்‌ திருமுறை [6-தீநுழறை 


அலை சத்தியு * மெட்டுறு சத்தியு 
மெளிதெ னப்பெரு வேட்டவெ ளிப்படு ்‌ 
மருண போழ்பத ழற்றிட வைப்பது மொருநானே ; 
1 குழிவி ழிப்பெரு நெட்டல கைத்‌ திரள்‌ 
கரண மிட்டுக டித்தமி தப்படு ட . 
1 குலிலி யிட்டக ளத்திலெ திர்த்திடு மொருசூரன- 
குருதி கக்கிய திர்த்துவி ழப்பொரு 
கிசிச ரப்படை பொட்டெழ விக்ரம ட 
குலிச சத்தியை விட்டருள்‌ கெர்ச்சித , மயில்வீரா ; 


௩ தழையு டுத்தகு றத்திப தத்‌ துணே 
வருடி. வட்டமு சுத தில தக்குறி 
தடவி வெற்றிக இத்தமு லைக்குவ டதனமீட தே 


* எட்டுறு சித்தி அஷ்ட த்திகள்‌-அவைதாரம்‌ :- - 

(1) அணிமா அணுப்போல சிறிய உருவாகும்‌ ஆற்றல்‌, 

(2) மகிமாஇஷ்டம்போல உருவத்தைப்பெரிதாக்கும்‌ ஆற்றல்‌. 

(8) கரிமா--மிகக்‌ கனமாம்‌ ஆற்றல்‌ (இரும்பு மலையினுங்‌ 
கனத்தலி; (4) லிமா கனமின்மை யாகும்‌ ஆற்றல்‌ (பஞ்சினும்‌ 
ரொய்தாதல்‌) ; [5] பிராத்தி விரும்பியதை அடை. தலாடிய பெரும்‌ 
பேறு; [6] பிசாகாமியம்‌--நினைத்த போக மெல்லாம்‌ பெறுவது 
[ஏக காலத்திற்‌ பெண்கள்‌ பல ரொடும்‌ இன்பம்‌ அனுபவிக்கும்‌ 
ஆற்றல்‌]; |] ஈசத்துவம்‌-— யாவர்க்கும்‌ தேவனாகுதல்‌ ; 
(8] வசித்துவம்‌-எல்லாவற்றையும்‌ தன்‌ வசமாக்கும்‌ ஆற்றல்‌, 

ர பேய்களுக்குக்‌ குழிவழி :-£ பறைக்காட்டும்‌ த ழி வி மி கண்‌ 
பல்பேய்‌ 2 அப்பர்‌ 171-5।.7, : 

1 குலிலி--வீராவேச ஒலி. 


, ௩ தழையுடுத்த குறத்தி தழை--ஒரு வகை உடை ; அஃது 
ஆம்பல்‌ முதலிய மலர்களினாலேனும்‌, தளிர்களினாலேனும்‌ விரவிய 
இல்விரண்டினாலேனும்‌ ஆக்கப்படுவது ?? 
ர்‌ புற நானூறு செய்யுள்‌ 61, 116, 248, 

“இறு வெள்ளாம்பல்‌ , தழையாயினவே ?? புறகா..948. 

££ ஆம்பலோ டார்தழை தை இ” [அகஈா-20, 176]. 

“£ மரா அத்த வாலிணர்‌ இடை இடுபு சுரும்புணத்‌ தொடு 
பெருர்தண்‌ மாத்தறை [முருகாத்‌__ 901.8] ட்‌ 


(தொடர்ச்ச பக்கம்‌ 997 பார்க்க, 


குன்றுதோறுடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 237 
( திருத்தணிகை] 


சகல சக்தியும்‌, அஷ்ட த்திகளும்‌, எளிஇற்‌ இட்டும்‌ 
'படி பெரிய வெட்ட வெளியில்‌ தோன்றும்‌ உனது சிவந்த 
அழகிய பாதங்களை நான சேரும்படியாக (8) வைக்கும்‌ ஒரு 
(பாக்கிய) காள்‌: எனக்குக்‌ இடைக்குமா ! 


குழிந்த விழிகள’ைக்‌ கொண்ட பெரிய நீண்ட பேய்ச்‌ 
கூட்டங்கள்‌ கூத்தாடி நடித்து, அமிதப்படு-மி தமற்ற 
(அளவிலாத) வீராவேச ஒலி செய்த போர்க்களத்தில்‌ 
எதிர்‌தது வந்த ஒப்பற்ற சூரன்‌ 

ஈத்தத்தைக்‌ கக்‌ அதிர்ச்சியுடன்‌ விழும்படியும்‌ போர்‌ 
புரிந்த அசுரசேனைகள்‌ பொடிபட்டழியவும்‌ பராக்ரமம்‌ 
பொருந்திய குலிசப்‌ படையை (வஜ்ராயுதம்‌ போன்ற 
படையைச்‌, செலுத்தின வீரனே ! பேரொலி செய்யும்‌ மயில்‌ 
வீரனே ! ட 


தழைகளையே உடையாகக்‌ கொண்ட குறத்தி (வள்ளி 
யின்‌) பாதமிரண்டையும்‌ வருடியும்‌ (கால்‌ பிடித்தும்‌), 
அவளது வட்டமாகவுள்ள முகத்தில்‌ பொட்டு அடை 
யாள த்தை வைத்தும்‌, வெளிக்‌ தோன்றும்‌ கொங்கை மலை 
களின்‌ மேல்‌-- 


இந்தத்‌ திருப்புகழின்‌ 7-8 அடிகள்‌---அசப்பொருளில்‌--* அணி 

'இருததல்‌ ? என்னும்‌ அறை; “ஏற்புற அணிதல்‌? ஏன்ன லுமாம்‌. 
தலைமகளுடன்‌. கலவியின்‌ மூழ்ந்தபின்‌ தலைவன்‌ கலவியிற்‌ 

கலைந்த அவளுடைய அணிகளைத்‌ இருத்‌ துதல்‌ ்‌ 

“ஒளிர்‌ இதல்‌ சைவச்து, மின்‌ பருமச்‌ தழையப்‌ பயிற்றிப்‌, பத 
சாபுரர்‌ இருத்தி, அருமர்த மெய்‌ முழுதும்‌ தொட என்னோ அரும்‌ 
தவமே 2_தணீகைப்புராணம்‌_— களவுப்படலம்‌-186. 

“ இளங்கொடியே ! தேசம்‌ புகழும்‌ கலிங்கமும்‌ காஞ்சியும்‌ 
சேரச்‌ கட்டி, நேசந்தாப்‌, பணி யாவும்‌ நிருத்தினன்‌ கேர்‌ பெறவே ? 
(சவிங்கம்‌.உடை- ; சாஞ்-ஒருவகை மேகலை, 9ராமலைச்‌ கோலை-98] 

££ அலர்த்‌ தொடையே, கலையே, வளையே, அணியே, பழம்‌ 
படியே அணிந்தேன்‌, அமுதே, எனது மணியே, என்‌ கண்ணின்‌ 
மணியே | _—இிருவாரூர்க்‌ கோவை 24. 


238 முருகவேள்‌ இருமுறை, , [5-தீருழநை 
தரன பொற்பணி கச்சுவி சித்திர 


குழைதி ருத்திய ருத்‌ திமி குத்திடு 
தணிம லைசகெ ரத்திடை யுற்றருள்‌ பெருமாளே. [48] 


297 திருவடியைத்‌ துதிக்க 
தனதன தத்தத்‌ தனதன தத்தத்‌ 


தனதன தத்தத்‌ தனதான 
புருவ நெறித்துக்‌ குறுவெயர்‌ வுற்றுப்‌ ர 
புளகத வட்டத்‌ தனமானார்‌- 
பொருவிழி மிற்பட்‌ டவரொடு கட்டிப்‌ 
புரளு மசட்டுப்‌ புலையேனைக்‌ ; 
கருவழி யுற்‌.றுக்‌ குருமொழி யற்னுக்‌ க 
கஇ.தனை விட்டிட்‌ டிடுஇயக்‌- 


கயவனை வெற்றிப்‌ புகழ்‌.இகழ்‌ பத்மக்‌ 
கழல்கள்‌ துதிக்கக்‌ 


கருதாதோ ; 
செருவசு ரப்பொய்க்‌ குலமது. கெட்டுத்‌ 
,திரைகட லுட்கப்‌ " பொரும்வேலா... 
திணைவன முற்றுச்‌ குறவர்‌ மடப்‌ 1 பைக்‌ 
கொடி கன வெற்பைப்‌ புணர்மாம்பா ; 


பெரு நித்தச்‌ சறுபறை 1 கொட்டிப்‌ ' 
௩ பெரிகை முழக்கப்‌ புவிமீேேத- 
ப்ரபலமுள்‌ சுத்தத்‌ தணிமலை யுற்றுப்‌ 


ப்ரியமிகு சொக்கப்‌ பெருமாளே. (49; 


* “சதிர்பெ றத்தழு விப்புணர்‌ வித்தக 
முறிவர்‌ இத்தர்‌ கணத்தர்‌ அதித்திடு i 
._.. தீலைமைபெத்றரு ணைப்பதி யிற்றிகழ்‌ பெருமாளே * 
எனம பாடம. 
ர்‌ பைக்கொடி--பைங்கொடி. 1 £ கொட்டப்‌, பெரு சத்தப்‌ 
புவியோனே--பிணமலை வைத்துக்‌ கணமலை சுற்றப்‌ பினெரு யுத்தப்‌ 
பெருமானே ? என்றும்‌ பாடம்‌. ௩ பெரிகை- பேரிகை, 


தன்றுதோறுடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 239 
[தரத்தணிகை] , ர்‌ 

முத்தாலாயெ அழகிய ஆபரணங்களையும்‌, ரவிச்சை 
மையும்‌ அணிவித்தும்‌, (கழன றிரும்‌,த) இரண்டு குழைகளை 
யும்‌ பொருந்த இடம்‌ பெற வைத்தும்‌, காதல்‌ பெருகும்‌ 
பெருமாளே ! தணிமலை உச்சியில்‌ வீற்றிருந்‌ தருளும்‌ 
பெருமாளே ! 

[பொற்பதம்‌ உற்றிட வைப்பதும்‌ ஒருகாளே] ! 
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புருவத்தை நெறித்து, சிறு வெயர்வை உற்று 
புளதங்‌ கொண்ட வட்ட வடிவுள்ள கொங்கையை 
உடைய (பொது மாதர்களின்‌ 

பூசலிடும்‌ கண்களின்‌ (மாயையிற்‌) பட்டு, அவர்களோடு 
கட்டிப்‌ புரளுனெற அசடனும்‌ இழிந்தவனுமான எனக்கு 


கருவில்‌ விழும்‌ வழியிலேயே .பொருக்தி, குரு 
மொழியைக்‌ கைவிட்டு, நற்கதி அடைதலை விட்டிடுகன்ற 
கொடிய 


கீழ்‌ மகனான எனக்கு-உன த வெற்றியும்‌, புகழும்‌ 
விளங்குகன்ற தாமரைத்‌ திருவடிகளைத்‌ திக்கும்‌ கருத்து 
கதொன்றுதலாகா தாஃ-(தான்றக்‌ கூடாதா)! 

போர்‌ செய்யும்‌ அசரர்களுடைய பொய்‌ வாழ்க்கைக்‌ 
குலம்‌ அழியவும்‌, அலைகடல்‌ அஞ்சவும்‌ பொருத 
வலாயுதனே ! 

(வள்ளிமலைத்‌) இனைவன த்சகை அடைந்து (அங்கே) 
குறவர்‌ மடக்கொடி, பைங்கொடி (வள்ளியின்‌) கொங்கை 
மலையை அணைந்த மார்பனே ! . 

“பெருகி ஓலிக்கின்ற-இினந் தோறும்‌ (ஓலிக்ன்ற)- 
சிறிய பறை கொட்டி முழக்க, பேரிகை முழக்கப்‌ பூமியில்‌ 

பிரதாபம்‌ (புகழ்‌) கொண்ட பரிசுத்தத்‌ தலமாம்‌ 
தணிகைமலையில்‌ வீற்றிருக்து * (அம்மலையின்‌ மீது) பிரியம்‌ 
மிகக்‌ கொண்டுள்ள அழகு வாய்ந்த பெருமாளே ! 

(என்‌ உள்ளம்‌ உனது கழல்கள்‌ துதிக்கக்‌ கருதாதோ)- 


* முறாகவேளுக்குச்‌ சணிகை--மிசப்‌ ப்ரீதியான மலை [பாட்ட 
268-பக்கம்‌ 1 68-பார்க்ச]. 


340 முருகவேள்‌ திருமுறை (5-தீநழறை 
298 பாதம்‌ போற்ற 


நானனத்‌ தத்த தத்த தானனத்‌ தத்த தத்த 
தானனத்‌ தத்த தத்த தனதான 


பூசலிட்‌ டுச்ச ரத்தை நேர்‌ கழித்‌ அப்பெ ருத்த 
போர்‌ விடத்‌ தைக்கெ டுத்து வடிகூர்வாள்‌- 


போலமுட்‌ டிக்கு றைக்கு ளோடிவெட்‌ டித்தொ ளைத்து 
போகமிச்‌ கப்ப ரிக்கும்‌ விழியார்மேல்‌ ; 


ஆசைவைத்‌ துச்க லக்க மோகமுற்‌ றுத்து யர்க்கு 

ளாகிமெத்‌ தக்க காத்து ளழியாமே- 
ஆரணத்‌ துக்க ணத்து னாண்மலர்ப்‌ பொற்ப தந்‌ைத 

யான்வழத்‌ திச்சு கிக்க அநள்வாமே ; 


வாசமுற்‌ அத்த ழைத்த தாளிணைப்‌ பத்த * ரத்த 
மாதர்கட்‌ கட்டி றைக்கு ளழியாமே- 
வாழ்வுறப்‌ புக்க ரதன ரேகையொக்‌ ௧௪௭ றக்கு. 
மாமயிற்‌ பொற்க முத்தில்‌ வரும்வீரா ;. 
வீசுமுத்‌ தத்தெ நிக்க வோலைபுக்‌ குற்றி ருக்கும்‌ 
வீறுடைப்‌ பொற்கு றத்தி கணவோனே- 
வேலெடுத்‌ அக்க ரதத! வீலவெற்‌ பிற்ற ழைத்த 
வேளெனச்‌ சொற்க ருத்தர்‌ பெருமாளே. (0) 


* அத்த மாதர்கள்‌--பொருட்‌ பெண்டி ராய வேசிகள்‌, 
ர்‌ நீல வெற்பு_ இருத்தணி, 


துன்றுதோறடல] திருப்புகழ்‌ உரை 241 
[தீரக்கணிகை] 
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போர்‌ புரிவது போல்‌ அமைந்து, அம்பைத்‌ (தனது) 
கூர்மைக்கு மூன்‌ நேர்‌ நிற்க முடியாது வெருட்டிக்‌ கள்ளி, 
மிகுதியானதும்‌ செறிந்து கெருங்கி வந்‌ ததுமான (ஆலகால) 
விடத்தை வென்று அழித்து, மிகக்கூர்மை கொண்ட 
வாள்‌ 

போலத்‌ தாக்கிக்‌ காதிலுள்ள குழைக்குள ஓடிப்‌ 
(பாய்ந்து), (கண்டவர்‌ தம்‌ உயிரை) வெட்டி (உடலைத்‌) 
தொளைத்துப்‌, போக இன்பத்தைத்‌ தன்னிடம்‌ நிரம்பத்‌ 
தாங்குனெற (கொண்டுள்ள) கண்ணை உடைய பொது 
மகளிர்‌ மேல்‌ 

ஆசை வைத்து, உளள த்தைக்‌ கலக்கும்‌ மோக த்தைக்‌ 
கொண்டு, அதனால்‌ துயரத்துக்கு உளளாகி), மிகவும்‌ 
களைத்து, உள்ளம்‌ குலையாமல்‌ (அழியாமல்‌) 

வே.தத்இன்கண்‌ (வேதங்களில்‌) விரும்பிப்‌ போற்றப்‌ 
படுகின்ற உனது புது மலர்‌ அணிந்துள்ள அழூய இரு 
வடியை கான்‌ போற்றிச்‌ சுகம்‌ பெற அருள்புரிவாயாக! 


(மலர்களின்‌) ஈறுமணம்‌ கொண்டு விளங்குகின்ற 
உனது இணையடிகளைப்‌ பற்றிய பக்தர்கள்‌-பொருட்‌ பெண்டி 
ராகிய வேசைகளின்‌ கண்‌ எனும்‌ சிறைச்சாலையில்‌ 
அடைபட்டு அழியாமல்‌-- 

நல்‌ வாழ்வை அடையும்‌ பொருட்டு-அம்‌தப்‌ பக்தர்களை 
ஆளும்‌ பொருட்டுப்‌, புறப்பட்டு ரத்ன ரேகைகள்‌ (வரிகள்‌) 
போலப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ நிறம்‌ கொண்ட மயிலின்‌ அழகிய 
கழுத்தில்‌ வரும்‌ வீரனே ! 

ஒளி வீசும்‌ முத்துக்கள்‌ சிதனுண்ண, ஒலையாலாய 
பரண்மிது புகுந்து வீற்றிருக்கும்‌, பெருமை வாய்ந்த 
அழகிய குறத்தி (வள்ளியின) கணவனே ! 

வேல்‌ கொண்டு கையில்‌ (கையில்‌ வேலாயு தத துடனே): 
நீலோற்பலம்‌ மலர்கின்ற தணிகை மலையில்‌ மூழ்ந்து 
வீற்றிருக்கும்‌-செவ்வேள்‌ எனக்‌ கூறிப்‌ புகழும்‌ கருத்துள்ள 
அடியார்கள்‌ தம்‌ பெருமாளே ! 

(பொற்‌ பதத்தை யான்‌ வழுத்இிச்‌ சக்க அருள்வாயே) 

16 
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299. (அகப்‌ பொருள்‌, மாலையைப்‌ பெற) 


தனனத்‌ தந்த தனத்‌ தனனத்‌ தந்த தனத்‌ 
தனனத்‌ தந்த தனத்‌ தனதான 


பொருவிச்‌ கந்தொ டடர்ச்‌ * செருவிக்‌ கன்றொடுமிப்‌ 
புதுமைப்‌ * புண்டரிகச்‌ கணையாலே- 
புளகச்‌ கொங்கையிடத்‌ திளகக்‌ 1 கொங்கையனற்‌ 
பொழியத்‌ தென்றல்‌ துரக்‌ குதலாலே ; 
தெருவிற்‌ பெண்கள்மிகக்‌ கறுவிச்‌ சண்டையிடத்‌ 
திரியத்‌ இங்களு இப்‌ ப தனாலே-- 
செயலற்‌ நிஙகணையிற்‌ நுயிலற்‌ றஞ்யெயர்‌ த்‌ 
தெரிவைல்‌ தன்தாவைத்‌ தரவேணும்‌ ; 
₹அருவிக்‌ குன்றடையப்‌ பரவிச்‌ செந்தினைவித்‌ 
கருமைச்‌ குன்‌ றவருக்‌ கெளியோனே... 


அசுரர்ச்‌ கஙகயல்பட்‌ டமரர்க்‌ கண்டமளித்‌ 
திமில்கைச்‌ கொண்டதிறற்‌ குமரேசா ; 
தராவைக்‌ கும்பதியிற்‌ நிருவைச்‌ சென்றணுட த்‌ 
கழுவிக்‌ கொண்டபுயத்‌ திருமார்பா- 
தரளச்‌ சங்குவயற்‌ நிரளிற்‌ றங்குதிருத்‌ 
தணிகைச செஙகழமநிப்‌ பெருமாளே. (61) 


* செரு இக்சன்‌ தொடும்‌ எனப்‌ பிரிக்க; இக்கன்‌-— கம்பு 
வில்லையுடைய மன்மதன்‌. 

ர்‌ புண்டரிகச்‌ கணை தர மஸ ரப்‌ பாணம்‌-காம நினைப்பை 
ஊட்டும்‌ முதற்‌ பாணம்‌ [பாட்டு 19-பச்கம்‌ 60] 

1 கொங்கு-பூந்தாது, 

௩ அருவித்துறை யெலாம்‌ தேடிப்‌ பரவியது--₹ சுவையே 
ட்ருவித துறையோடு பச்‌ இனேயோ டிதணோடு திரிச்தவனே ?? 
கம்ப்‌ றல, ££ தினைவேடர்‌ காவல்‌ தங்கு மலை காடெலாம்‌ 
மன்ன சிறுபேதை கால்‌ பணிந்த குமரேசா?! என்றம்‌ பி தொ 
ரிடத்து (இருப்புசழ்‌ 12701 இட்ட 
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பொருதற்கு உற்ற வீ(மலர்ப்‌ பாணங்களின்‌) கந்தொடு 
(பற்றுக்‌ கோட்டுடன்‌) (மலர்ப்‌ பாணங்களால்‌) அல்லது 
பொரு வீக்கம்‌ தொ(ட்‌டு (பொருகன்ற பெருமை-கர்வம்‌ 
கொண்டு), போர்‌ செய வந்த இக்கன்‌ (கரும்பு வில்லேந்திய 
காமன்‌) பிரயோகிக்கின்ற இந்தப்‌ பு துமைவாயந்‌ ௪ தாமரைப்‌ 
பாணங்களால்‌-- 

புளகங்‌ கொண்டுள்ள கொங்கை யிடத்தில்‌ நெகிழ்ச்சி 
யுற்ற பூம்தாதுக்கள்‌ நெருப்பைப்‌ பொழித்து வீசத்‌, 
தென்றற்‌ காற்று சோர்வடையச்‌ செய்ய, 


தெருவில்‌ பெண்கள்‌ மிகுதியாகப்‌ பகை கொண்டு 
சண்டையிடவேண்டித்‌ இரிய, இங்கள்‌ (சந்திரன்‌) உதித்து 
(நிலவு) வீசத்‌ தொடங்க, 


செயல்‌ எல்லாம்‌ அற்று, இங்குப்‌ படுக்கையில்‌ தூக்கம்‌ 
இல்லாது அச்சத்துடனும்‌ சோர்வுடனும்‌ இடக்கும்‌ இந்தப்‌ 
பெண்ணுக்கு உன்‌ குராமாலையைத்‌ தந்தருள வேணும்‌-- 

அருவி (நீரருவி) வீழும்‌ வள்ளிமலைப்‌ பரதேசம்‌ 
முழுமையையும்‌ (வளளி வாழ்ந்திருக்தமையால்‌) புனித நில 
மாகப்‌ போற்றித்‌ இரிந்து, செந்தினை விதைத்‌ திருந்த 
அருமை வாய்ந்த வேடர்களுக்கு எளியவனாய்‌ நின்றவனே | 


அசுரர்களுக்கு அங்குப்‌ பகைவனாய்‌ நின்று, தேவர்‌ 
களுக்கு அவர்களுக்குரிய உலகை அளித்து, வேலா 
யுதுத்தைம்‌ கையிற்‌ கொண்ட பராக்ரமம்‌ வாய்ந்த 
குமரேசனே ! 


கற்பக விருக்ஷம்‌ வைத்துள்ள அமராவதி நகரில்‌ 
இருந்த இலக்குமியாம்‌ தேவசேனையிடம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்து 
அம்‌தத சேவியைத்‌ தழுவிக்‌ கொண்ட புயங்களை உடைய 
அழகிய மார்பனே ! 

முத்தும்‌ சங்கும்‌ வயல்களிற்‌ கூட்டமாய்க்‌ கடக்கும்‌ 
திரத்தணிகைப்‌ பெருமாளே ! செங்கழுநீர்‌ மலரைப்‌ புனையும்‌ 
பெருமாளே ! 


(உன்‌ குரவைத்‌ தரவேணும்‌) 


இதச்‌ முருகவேள்‌ இருமுறை [5-தீருழநை 


300 பொது மகளிர்‌ மயக்கு அற 
தத்தன தத்தன தத்தன தத்தன 


தீத்தன. தத்தன தானா 
பொற்குட மொத்தகு யத்தைய சைப்பவர்‌ 
கைப்பொருள்‌ புக்டெ வேதான- 
புட்குரல்‌ விச்சைபி தற்றுமொ ழிசசியர்‌ . 
பொட்டணி நெற்றிய ராஜோர்‌ ; 
அ௮ற்பவி டைக்கலை சுற்றிநெ ஒழ்ப்பவர்‌ 
* அற்பர மட்டைகள்‌ ்‌ பால்சென்‌- 
றச்கண்ல லைக்தள கப்படு புத்தியை 
அற்றிட வைத்தநள்‌ வாயே; 
+ கொக்கரை சச்சரி மத்தளி யொத்துவி 
டக்கைமு ழக்கொலி யாலக்‌- 
$ கொக்கிற கக்கர மத்‌ தம ணிக்கருள்‌ 
குத்து 0 தணிக்கும ரேசா ; 
சர்க்கரை முப்பழ மோத்தமொ ழிச்சிகு 
றத்தித னக்கிரி மேலே- 
தைக்குமனத்தச மர்த்த௮ ரர்கர்த 
லைக்குலை கொத்திய வேளே. (82) 


* அற்பர்‌ ௮ மட்டைகள்‌--அற்பர்களாயெ அந்த மட்டைகள்‌. 
ர்‌ “கொச்கரையின்‌ சச்சரியின்‌ பாணி யானை??-அப்பர்‌- 71.29. 
கொக்கரை, சச்சரி, மத்தளி-வாத்திய வகைகள்‌ ; மத்தளம்மத்த 
ஓசைப்‌ பெயர்‌ ; இசையிடனாகிய கருவிகட்கெல்லாம்‌ தள மாதலான்‌ 
மத்தளம்‌ என்று பெயராயிற்று | சிலப்பதிகார உரை"; ஒத்‌த-அந்தரக்‌ 
கொட்டென்றம்‌, முகமென்றும்‌, ஒததென்றும்‌ கூறுப சிலப்பதி, 
உரை) ; நாக சுரத்துக்குச்‌ சுருதி கூட்டும்‌ ஒர்‌ ஊது குழல்‌- இடக்கை. 
வினைக்‌ கிரியைகள்‌ இடச்கையாற்‌ செய்தலின்‌ இடக்கை என்று 
பெயராயிற்று ,சலப்பதி.உரை] 
1 சிவபிரான்‌ கொக்கின்‌ இறத சூடின வரலாறு: 
பாட்டு 180, பக்கம்‌ 418 பார்க்க ்‌ 


௩ குத்தம்‌குப்தம்‌ : இரகம்‌, ௦ தீணி- திருத்தணி, 


துன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை கிரீச்‌ 
[திருத்தணிகை] 
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பொன்னாலாய குடம்‌ போன்ற கொங்கையை அசைப்‌ 
பவர்கள, கையில்‌ பொருள்‌ புகுந்த பின்‌ (கிடைத்‌ த பின்‌) 
தான 


புட்குரல்‌ காட்டி மாய வித்தைகளைக்‌ குழுறிப்‌ பேசும்‌ 
பேச்சுக்களை உடையவர்கள்‌, பொட்டணிந்த நெற்றியை 
உடையவர்கள்‌, 


மெல்லிய இடையில்‌ ஆடையைச்‌ சுற்றி கநெஒழ்த்தும்‌ 
செயலினர்கள்‌, அற்பர்கள்‌, அந்தப்‌ பயனற்றவர்களாகிய 
(பொது மகளிரிடத்தே) சென்று ்‌ 


(அவர்களுடைய) அந்தக்‌ கண்‌ வலைக்குள்‌ அகப்படு 
இன்ற புத்தியை (என்னை விட்டு) நீங்கச்‌ செய்து அருள்‌ 


புரிவாயாக; 


, கொக்கரை, சச்சரி மத்தளி, ஒத்து, இடக்கை இவை 
கள்‌ முழங்கும்‌ ஒலி ஒலிக்கத்‌ ( தணிகையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
குமரேசா)! 


, கொக்கின்‌ இறகு, அக்கு (எலும்பு), அர (பாம்பு) 
மத்தம்‌ (ஊமத்தம்‌ பூ இவைகளை அணிந்துள்ள மணிக்கு 
(அல்லது அணிக்கு--அணிக்‌ கவனுக்கு) (சிவபிரானுக்கு) 
ரகசிய உபதேசத்தை அருளியவனே ! தணிமலைக்‌ 
குமரேசனே ! 


, சர்க்கரை, முப்பழம்‌ (வாழை, மா, பலா) இவைக்கு 
ஒப்பான மொழியை உடைய குறத்தி (வள்ளியின்‌) கொங்கை 
மலை மேலே 


தைத்துள்ள [அதிக பற்றுள்ள] மனத்‌ தனே! 
சமர்‌ ததனே! அரக்கர்‌ தலைக்கூட்டத்தைச்‌ கொத்தி [வெட்டி] 
அமித்த [செவ்‌] வேளே ! 
[கண்‌ வலைக்குள்‌ அகப்படு புத்தியை அற்றிட 
வைத்தருள்‌ வாயே] 


946 முருகவேள்‌ திருமுறை [8-தீநழறை 


301 முத்தி பெற 


தத்த சத்த தத்த தத்த தத்த தத்த தத்த தத்த 
தத்த தத்த தத்த தத்த தனதான 
பொற்ப தத்தி னைத்து இத்து நற்ப தத்தி லுற்ற பத்தர்‌ 
பொற்பு வரத்து * நெக்கு ருக்க அறியாதே 
ர்புத்த கப்பி தற்றை விட்டு வித்த கத்து னைத்து இக்க 
புத்தி யிற்க லக்க மற்று நினையாதே ; 
முற்படத்தலத்து இத்து பிற்படைத்த தர்த்ய முற்றி 
முற்கடைத்த வித்து நித்த £  முழல்வேனை- 
முட்ட விக்க டைப்பி றப்பி னுட்‌ டப்ப தைத்த விர்த்து 
மத்தி சற்றே னக்க விப்ப தேநநாளே ; 
வெற்ப ளித்த தற்ப ரைக்கி டப்பு றத்தை யுற்ற ளித்த 
வித்த கத்தர்‌ பெற்ற கொற்ற மயில்வீரா- 
௩ விததை தத்வ முத்த மிழ்ச்சொ லத்த சத்தம்‌ வித்த ரிக்கு 
மெய்த்தி நத்த ணிப்பொ ரப்பி லுறைவோனே ; 


* நெக்‌ குருக்க--நெ௫ழ்ச்‌ அருக, 


ர்‌ புத்தகப்‌ பிதற்றை அருணகிரியார்‌ வெறுப்பர்‌' கலைச்‌ 
கடலூடும்‌ சுழலாதே என்றார்‌ பிதிதோரிடத்து திருப்புகழ்‌ 257 
(யக்கம்‌ 1:0) ்‌ 

3 உமாதேவி இடப்‌ பாகம்‌ பெற்ற வரலாது:-- பிருங்கி முநிவர்‌ 
சிவபிரானை மாததிரம்‌ வலம்‌ வர்‌ தேவியை வலம்‌ வரரமற்‌ செல்ல, 
அசைச்‌ கண்ட சேவி சிவனுடன்‌ கெருக வீற்றிருக்க, முநிவர்‌ ஒரு 
பிருங்கம்‌ (வண்டின்‌) உருவ மெடுதது இருவர்‌ மதஇயில்‌ நுழைந்து 
செல்லத்‌, தேவி வெபிரானை கோக்க என்‌ இமமுநிவர்‌ என்னை 
விலக்குகின்‌்றனர்‌ எனக்‌ கேட்க, வெபிரான்‌ £ இஷ்ட. சித்தி பெற 
விரும்புவோர்‌ உன்னையும்‌, முததி பெற விரும்புவோர்‌ என்னையும்‌, 
வழிபவெர்‌ ? என்று கூறினர்‌. அசைச்‌ கேட்ட தேவி கேதாரம்‌ 
என்னும்‌ தலத்‌இல்‌ தவம்‌ புரிகது வெபிரானது இடத பாசததையே 
தனசகு இடமாகப்‌ பெற்றனள்‌. இதனால்‌ வெபிரான்‌ அர்த்த 
காரீசார்‌ ஆயினர்‌, 


(தொடர்ச்‌ பக்சம்‌ 247 பார்க்க) 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 247 
திநத்தணிகை] 
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அழகிய (உனது) பாதங்களேத்‌ துஇத்து மேலான 
பதனியை அடைந்த பக்தர்களுடைய அழகை எடுத்‌ 
துரைத்து (உள்ளம்‌) நெகிழ்ந்து உருக அறியாமலும்‌ 

புத்தகங்களைச்‌ கற்றுப்‌ பிதற்றலை விட்டு, ஞானத்தால்‌ 
உன்னைக்‌ அதித்திடப்‌ புத்‌. தியில்‌ கலக்க மில்லா ச வகையில்‌ 
(கலக்கம்‌ அற்ற புதீதியுடன்‌) உன்னை நினையாமலும்‌- 

முற்பட்டுப்‌ பூமியிற்‌ பிறந்து (பூமியிற்‌ பிறத்தலில்‌ முற்‌ 
பட்டவனாஇ)ப்‌, பினனர்‌-! பூமியில்‌) கான்‌ செய்யும்‌ அரிருத்‌ 
இயச்‌ செயல்கள்‌(அக்ரெமமான செயல்கள்‌) நிரம்பி, முனனும்‌ 
பின்னும்‌ (எப்போதும்‌) தவித்து (அல்லது-பிறருடைய 
முன்வாசல்களில்‌ நின்று தவித்து) த்‌ இனக்‌ தோறும்‌ அலை 
இன்ற என்னை-- 

அடியோடு, இந்த இழிவான பிறப்பினுள்‌ (விழுக்கு) 
இடப்பதினின்றும்‌ நீக்கி, மேத்தி (மோக்ஷ இன்பத்தை) சற்று 
எனக்கு (6) அளித்‌ கருளும்‌ ஒரு(பாக்கிய) நாள்‌ இடைக்குமா! 


(இமய) மலை (அரசன்‌) போற்றி வளர்த்த உமா 
தேவிக்கு இடது பாகத்தை அன்பு பொருந்தி அளித்த 
(வித்தக அத்தர்‌) ஞான முதல்வர்‌ (சிவபிரான்‌) பெற்ற 
வெற்றி மயில்‌ வீரனே ! 

கல்வி, உண்மை ,இவைமிடங்‌ கொண்ட (அல்லது 
கல்வியின இயல்பான அமைப்பைப்‌ பெற்றுள்ள) (இயல்‌, 
இசை, நாடகம்‌ என்னும்‌ மன்று வகை கொண்ட) ௩ தமிழ 
மொழியின்‌ சொல்லும்‌ பொருளோசையும்‌ நீடித்திருக்கும்‌ 
(பெருகி இருக்கும) மெய்ம்மை (விளங்கும்‌) திருத்தணீ 
மலையில்‌ உறைபவனே ! 


(பக்கம்‌ 246 £ழ்க்‌ குறிப்பு-சொடர்ச்சி) 

** சன்னை நீக்கியே சூழ்வறுர்‌ தவமுடைப்‌ பிருங்கி 

உன்னி நாடிய மறைகளின்‌ முடிவினை உணரா 

என்னை யாளுடை யாணி_ஞ்‌ சேர்வனென்‌ நிமயக்‌ 

கன்னி பூசனை செய்தகே தாரமுன்‌ கண்டான்‌ ?--கந்த புசா- 
வழி£டை.8. (1-23-8] 

! * இது அருணகிரியார்‌ காலத்தும்‌ கிருத்தணியில்‌ தமிழ்‌ பிரபல 

மாயிருந்தது என்பதைக்‌ காட்டின்றத- பாடல்‌ 254ஃபக்கம்‌ 186 
குறிபபைப்‌ பார்க்க], 


248 மூருகவேள்‌ திருமுறை [5-திருழறை 
கற்ப கப்பு னக்*கு இத்தி கச்ச டார்த்த சித்ர முற்ற 
கற்பு ரத்திருத்தனத்தி லணைவோனே- 


சத்த ரச்கர்‌ கொத்து கச்‌ னத்து வஜ்ர னுச்க மைத்த 
கைத்தொ முத்த நித்துவிட்ட பெருமாளே (68) 


302 கதி பெற 
தனன தத்தன தனன தத்தன 
தனன தத்தன தனதான 

மிலைமு லைச்சியர்‌ கயல்வி ழிசசியர்‌ 

மதிமு கதய ரழகான- 

மயில்ந டைச்சியர்‌ குயில்மொ ழிச்சியர்‌ 

மன து ருக்கிக ளணேமீதே ; 
கமீலரெ இழ்த்‌இயெ உறவ ணைத்திடு 

கலவி யிற்றுவள்‌ பிணி சீராக்‌- 


கட னைக்குண ௮௪ட னைப்புகல்‌ 
கதியில்‌ வைப்பது 


மோருநாளே ; 
* குலக ரிக்குல முருவ விட்டமர்‌ 
குலவு சித்திர முனைவேலா... 
குறவர்‌ பெற்றிடு சிறுமி யைப்புணர்‌ 
குமர சற்குண மயில்வீரா ; 
அலம இற்புக லமர 1 ருற்றிடர்‌ 
தனைய கற்திய அருளாளா- 


தருகி ரை, த்தெழு பொழில்மி குத்திடு 
தணிம லைக்குயர்‌ பெருமாளே. (54) 


* * கொடிச9? என்றும்‌ பாடம்‌. 


t குஷிரிடரெளஞ்சம்‌-£ 


ஓ ட டபக்‌ 
பக்கம்‌ 20, 1 உற்ற இடர்‌. கலூரி குத்துப்‌ பட? திருப்புகழ்‌ 1 


துன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 249 
[திருத்தணிகை] 

கற்பக விருக்ஷங்கள்‌ போன்ற மரங்கள்‌ உள்ள (அல்லது 
-தென்னை மரங்கள்‌ உள்ள (வள்ளிமலைச்‌ சார்பான) கொல்லை 
யில்‌ வாசஞ்‌ செய்த குறத்தி (வள்ளியின்‌) ரவிக்கை நெருங்‌ 
கும்‌ அழகுளள, பசசைக்‌ கர்ப்பூரம்‌ அணிக்‌ அள்ள, அழகிய 
கொங்கையில்‌ அணைபவனே ! 


கைத்து (வெறுத்து) அரக்கர்‌ கொத்து உக சினத்து 
(அரக்கர்‌ கூட்டம்‌ சிதறுண்டு அழியக்‌ கோபித்து) வஜ்ரா 
யுதத்தை உடைய இந்திரனுக்கு அவர்கள்‌ இட்ட கை 
விலங்கை முறித்தெறிந்த பெருமாளே ! 


(முதீதிசற்‌ றெனக்களிப்ப தொருகாளே] , 
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மலை போன்ற கொங்கையர்‌, கயல்மீன்‌ போன்ற கண்ணி 
னர்‌, சந்திரன்‌ போன்ற முகத்தினர்‌, அழகுள்ள 

மயில்‌ போன்ற நடையினர்‌, குயில்‌ போன்ற மொழி 
யினர்‌, மன த்தை உருக்குபவர்‌, ஆயெ பொது மாதர்களின்‌ 
படுக்கையின்‌ மீது 

ஆடையைத்‌ தளர்த்தி உறவுடன்‌ அணைகின்ற 
(சம்ப தம செய்கின்ற) கலவி யின்பத்திற்‌ கசக்குண்ணும்‌ 
(வாடுதலுறும்‌) நோய்‌ நீங்காத 

குற்ற முளளவனை, ' குணங்‌ கெட்ட முட்டாளை, 

(பெரியோரா ந்‌) சொல்லப்படுகின்ற நற்கதியிற்‌ கூட்டி 
வைக்கும்‌ ஒரு நாள உண்டோ ! 

சிறந்த கிரெளஞ்சகிரிக்‌ கூட்டத்தில்‌ உருவச்செலுத் திப்‌ 
போர்‌ புரிற்த அழகிய கூரிய வேலாயு தனை ! 

குறவர்‌ பெற்ற சிறுமியை வள்ளியை க) கூடின 
குமரனே ! உத்தம குணத்து மயில்‌ வீரனே ! 

உலகத்திற்‌ போற்றப்படும்‌ (உலகோராற்‌ போற்றப்‌ 
படும்‌) தேவர்களுக்கு உற்ற இடரை (துன் பதை தப 
போக்கிய அருளாளனே (இருபா மூர்த்தியே) ! 

மரங்கள்‌ வரிசையாய்‌ வளர்ந்தோங்கும்‌ சாலைகள்‌ 
மிக்கு உளள தணிமலையில்‌ மேம்பட்டு விளங்கும்‌ பெருமாளே! 

[ கதியில்‌ வைப்பதும்‌ ஒருகாளே ] 


260 முறாகவேள்‌ இருமுறை [6-திநழதை 


303 உபதேசம்‌ பெற 


தீனத்தன தத்தன தனதன தனதன 
தனத்தன தத்தன தனதன தனதன 
தனத்தன தத்தன தனதன தனதன தனதான 


மூகத்தைமி னுக்கெ ளசீடிகள்‌ கபடிகள 
விழித்தும ரட்டிகள்‌ கெருவிகள்‌ இருடிகள்‌ 
மொரழிக்குள்ம யக்ககள்‌ வகை தனில்‌ ஈகை தனில்‌ 
விதமாக- 
முழித்‌தும யற்கொளு மறிவிலி கெறியிலி 
புழுக்குட லைப்பொரு ளெனமிக எணியவர்‌ 


முயக்கம டுத்துழி தருமடி யவனிடர்‌ ஒழிவாக ; 


மிகுக்‌ தழ கைப்பெறு மறுமுக சரவண 
புய த இிள கிக்கமழ்‌ நறைமலர்‌ தொடைமிக 


விசைக்கொடுமைப்பெறு மரக தகலபியும்‌ வடி.வேலும்‌- 


வெளிப்படெ அக்கினி * மிரவொடு பகலற 
இருப்பது யப்புக ழமுதியல்‌ கவிசொலி 
விதிந்தனே மத்‌ தின தா! வர மோநபோந எநளாயோ; 


x இரவு பகல்‌- இரவு-தத்‌ அவங்களின்‌ தொழிற்‌ பாடின்றி 
ஆணவ மலத்தொடு மாத்திரம்‌ கூடியிருக்கும்‌ ஆன்மாவின்‌ கேவல 
நிலை ; பகல்‌. ஆன்மா தத்துவங்களோடு கூ 


டி விடயல்களை அகரும்‌ சகல 


ர்கள்‌ உரை] :: இராப்‌ பசல்‌ 
'வ--கற்‌.அலங்‌- 4. 


நிலை, [ஆசரியர்‌ மு. இருவிளல்கம்‌ அவ. 
அற்ற இடத்தே இருக்கை எளிதல்ல 

ர இனை தா மெலிய, 

3 வரு மொரு பொருள்‌ அருளாயோ- என்னும்‌ பகுதியில்‌ 
வரும்‌ 5௫ பொருள்‌-அருள்‌-என்பத*வரு--மொரு--பெரு ருள்‌? 
என மிகச நறிய ஒரு தனிப்பரடலா க அமைவது கண்டு மஒழ்தந்‌ 
பாலது இது * கரந்துறை பாடல்‌? எனப்படும்‌. ப்‌ 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ உரை தித்‌” 
[தீருத்தணிகை] 
303 


முகத்தை மினுக்குபவர்கள்‌, முட்டாள்கள்‌, வஞ்சகர்‌ 
கள, கண்‌ விழிக்கொண்டு முருட்டுபவர்கள்‌, கர்வம்‌ கொண்ட 
வர்கள்‌, இருடிகள்‌, மொழி கொண்டு மயக்குபவர்கள்‌ (ஆகிய 
பொது மாதர்களின்‌) உபாயத்திலும்‌ ககையிலும்‌, ஒரு 


வகையாக— 


முழித்து, மோகத்‌ கொண்ட அறிவிலி, ஒழுக்கமிலி, 
புழூவுள்ள இக்குடலை (உடலைப்‌ பொருளென்று மிகவும்‌ 
எண்ணி அந்தப்‌ பொது மகளிரை தீ தழுவுதற்காக 
அவர்களை அடுத்துத்‌ இரி௫ன்ற அடியேனுடைய இடர்‌ 
நீங்க 


மிருந்த அழகைப்‌ பெற்ற அறுமுகனே ! சரவணனே 1 
உனது இருப்‌ புயங்களில்‌ நெடிழ்வுற்று மணம்‌ வீசும்‌ தேன்‌ 
நிறைந்த பூ மாலையும்‌, மிகவும்‌ வேகமாகச்‌ செல்லும்‌ சடுமை 


கொண்ட பச்சைநிற மயிலும்‌, கூரிய வேலும்‌, 


வெளிப்பட்டு என்முன்‌ எதிர்‌ தோன்ற, இரவுகள்‌ 
என்னும்‌ வேற்றுமை ௮ற, (கேவல சகலங்கள்‌ அற்ற சுத்த 
அருள்‌ நிலை உற,) லஷ்மிகரம்‌ பதிய (அமுத்தமாகப 
பொருந்தி, (உனது) இருப்புகழை அமுது பொருந்தும்‌ 
பாடல்களாகச்‌ சொல்லிப்‌ (பாடி) வி.இ (பிரமன்‌) எழுதின 
எழுத்து (என்‌ தலையெழுத்‌ இ) மெலிந்து ௮ழி,தர, மேம்பட்டு 
- விளங்கும்‌ ஒப்பற்ற பொருளை உபதேசி த்‌ தருளுக. 


252 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-தீருழநை 


புகைத்தழ லைக்கொடு திரிபுர மெரிபட 
நகை த தவ ருக்டெ முறைபவள்‌ * வலைமகள்‌ 
பொருப்பிலி மக்கிரி பதிபெறு மிமையவ எபிராமி- 


ர்பொதுற்றுதி மித்திமி நடமிடு பிரதி 
எழுத்தறி ரத்‌ இரி பகவதி கவுரிகை 
1 பொருட்பய னுக்குரை யடுயெ சமைபவள்‌ அமுதாகச்‌ ; 


%செகத்தைய கத்இிடு நெடியவர்‌ கடையவள்‌ 


0 அறத்தைவ ளர்த்‌ திடு பரசிவை குலவதி 
**திறத்தமி ழைத்‌ தரு பழையவ ளருளிய சறியோனே- 


* வலை மகள்‌-—.வெபிரான்‌ மறைப்‌ பொருளைத்‌ தேவியார்க்கு 
உபதேசிதத பொழுது, தேவியார்‌ கவனக்‌ குறைவாய்‌ இருக்க, வெ 
பிரான்‌ * நீ பராமுகமாய்‌ இருக்கின்றாய்‌ | மீன்‌ பிக்கும்‌ வலையருக்கு 
மகளாகுக 1 எனச்‌ சபித்தார்‌. ; தேவியார்‌ அஞ்‌ இரக்க, நீ வலைஞர்‌ 
மகளாய்‌ இருக்கும்‌ பொழுது நாம்‌ வந்து உன்னை மணம்‌ புரிவோம்‌ ' 
என்றனர்‌. சேவி, பாண்டி நாட்டில்‌ இழ்ச்‌ கடல்‌ ஒரத்தில்‌ புன்னை 
மச நீழவில்‌ ஒரு குழ்தையாய்க்‌ டெந்து அழும்‌ பொழுது, அவ்வழி 
யில்‌ வந்த குழசதை யிலாத வலைஞர்‌ அரசன்‌ அந்தக்‌ குழக்தையை 
ஆவலுடன்‌ எடுதது வளர்த்தான்‌. தேவிக்கு உபதேடித்த பொழுது 
சிவபிரானது உத்தரவு இன்றி விநாயகரையும்‌ முருகவேளையும்‌ 
உள்ளே விட்ட காரணத்தால்‌ மினாகச்‌ சபிக்கப்‌ பெற்ற ஈகதிதேவர்‌ 
கடலிற்‌ சுமாமினாயினர்‌. இந்த மீன்‌, வலைஞர்‌ அரசன்‌ எவ்வளவோ 
முயன்‌ அம்‌, அவன து வலையில்‌ அகப்படாது இடர்பல செய்தவர்தது. 
இக்தமீனை வலைபிற்‌ பிடி! பவனுக்கு என்‌ மகளை மணஞ்செய்விப்பேன்‌ 
என்று வலைஞர்‌ கோமான்‌ பிரதிக்ஞை செய்தனன்‌. வெபிரான்‌ ஒரு 
வலைஞனைப்‌ போல வேடம்‌ பூண்டு வம்‌.அு அர்த மீனை ஒரே வீச்சில்‌ 
தீன்‌ வலையிற்‌ இக்க வைத்தார்‌. அற்புதம்‌ அடைந்த வலைஞர்‌ 
கோமான்‌ தான்‌ கூறியவாறே தன்‌'மகளை அர்த வலைஞனுக்கு மணம்‌ 
புரிவித்‌ தான்‌. திருமணக்‌ கோல்ங்‌ கொண்ட இறைவனும்‌ தேவியும்‌ 
மறைக்து விண்ணில்‌ விடைமேற்‌ காட்‌ அளித்த வலைஞர்‌ கோமா 
ணுக்கு ஈற்கதி அளித்தனர்‌ இதன்‌ விரிவைத்‌ திருவிளையாடற்‌ 
புராண த்தில்‌ “வலைவீனெ திருவிளையாடவிற்‌?காண்ச, 


௦ ஷுதொடர்ச்௪ 259 பார்க்க) 


துன்றுதோறுடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 263 
[திருத்தணிகை] 

புகை தரும்‌ நெருப்பினால்‌ இரிபுரம்‌ எரிபட்டு அழியச்‌ 
திரித்‌தவருடைய இடது பாக தீதில்‌ வீற்றிறாப்பவள்‌, 
வலைஞர்‌ (பரதவர்‌) மகளாகத்‌ தோன்‌ றினவள்‌, மலைகளுள்‌ 
இம;மலைக்கரசன்‌ பெற்ற இமயவல்லி, அபிராமி, 


அம்பலத்தில்‌ அமைந்து திமித்திமி என்று நடனம்‌ 
செய்யும்‌ தேவி, எழுத்து (இலக்கணங்கள்‌) அறிந்துள்ள 
ருத்திரி, பகவதி, கெளரி, ஒழுங்காகப்‌, பொருளின்‌ பயனாகச்‌ 
சொல்லுக்குப்‌ பொருந்தி இருப்பவள்‌ ! (சொல்லும்‌ பொரு 
னாம்‌ ,போலச்‌ சிவத்தொடு கலந்து கிற்பவளி-— அமுது 
போலப்‌ 


௩பூமியை வயிற்றில்‌ அடக்கிய நெடியோனாம்‌ இரு 
மாலுக்குத்‌ தங்கை, (காஞ்சியில்‌ முப்பத்‌ திரண்டு) 0 அறங்களை 
வளர்த்த பரசிவை, சிறப்பமைந்தவள்‌, **நிலைபெற்ற 
தமிழைத்‌ தந்த பழையவள்‌ (உமை) அருளிய குழந்தையே ! 


* பொது உற்று; பொது அம்பலம்‌. ££ பரத்தின்‌ உச்சியில்‌ 
கடம்‌ நவில்‌ உமை ?” திருப்புகழ்‌ 267. தேவியும்‌ வெனும்‌ ஒன்று கூடி 
ஆடுவர்‌. * தற்பரனொ டாடும்‌ அபிராமி இவகாமி ? இருபபுகழ்‌ 614. 
₹* நடமாடி. மடமாதொடு ?? சம்பக்தர்‌-111.81-10 

்‌ “ சொல்லும்‌ பொருளும்‌ என நடமாடுச்‌ துணைவருடன்‌ 
புல்லும்‌ பரிமளப்‌ பூங்கொடியே ? அபிராமி அம்தாதி 28, 

“மலி பொருளோ ருரையும்‌ நிலவுதல்‌ போல்‌ நிட்களத்தைப்‌ 
பிரியாது மருவி 2 பஞ்சாதிகா ர விளக்கம்‌. 

“சொற்‌ பொருளும்‌...எனச்‌ கலந்து வெத்தில்‌ அஈரியமமா ?? 
தணிகாசல புராணம்‌. 

௩ செகத்தை வயிற்றில்‌ அடக்யெத- திருப்புகழ்‌ 267 (பக்கம்‌ 
164 பார்க்க)" 

௦ தேவி அறம்‌ வளர்ததது-பாட்டு 278-பக்கம்‌ 192 பார்க்க, 

. ** தமிழும்‌ தேவியும்‌: தமிழொடு பிறச்து பழமதரையில்‌ 
வளர்ந்த கொடி சப்பாணி கொட்டி யருளே ?-மீனாக்ஷியம்மை 
பிள்ளைத்‌ தமிழ்‌. 


254 முருகவேள்‌ திருமுறை [6-தீநழமை 


சிசருக்கும ரக்கர்கள்‌ பொடிபட வடிவுள 
கரத்தில யிற்கொடு பொரு திமை யவர்பணி 
* திநத்தணி பொற்பதி தனில்‌ 1 மயில்‌ ஈடவிய 
பெருமாளே. (89) 


304 அடிமையாக 


தனன தனதன தனதன தனதன 
தனன தனதன தனதன தனதன 
தனன தனதன தனதன தனதன தனதான 


முலு மிரவியு முழுக திர்‌ தரளமு 
முடுகு சிலைகொடு கணைவீடு மதனனு 
முடியவொருபொரு ஞூ தவிய ] பு தல்வனு மெனநாடி- 


ஓதிய ௩ கனனென தெய்வ தரு நிகரென 
முதலை மடுவினி ௦ லதவிய புயலென 
முகமு மறுமுக முடையவ னிவனென வறியோரைச ; 


* சணிகைமலை என்று குறிப்பிடாது-தணிகை, கணிகைப்பதி 
என வரும்‌ பாடல்கள்‌ சணிகையில்‌ நந்தியா ற்அக்குத்‌ தென்‌ கரையில்‌ 
உள்ளறும்‌ “அறுமுக சுவாமி கோயில்‌?) என வழல்குவதுமான பழைய - 
கொயிலிலுள்ள முருகவேளுக்கு உரிய பாடல்களாகவும்‌ கொள்ள 
வாம்‌. இந்த முருகவேளே “வீராட்டகாசருக்கு உபதேசித்த சாமிகாத 
சாவர்‌—[பாடல்‌ 90 [-பக்சம்‌143-பார்ச்சி, 


, ர முருகவேள்‌ மயில்‌ மிது சடிச்கும்‌ நடன தரிசனம்‌ 
திருத்‌ தணிகையில்‌ அருணகிரியார்ச்குச்‌ டைத்தத போலும்‌.பாடல்‌ 
308 பார்க்க. 


1 புதல்வன்‌-இது பொ.துவேர. இெப்பாக யாரையேனும்‌ குறிக்‌ 
சின்றதோ விளக்கம்‌ பெறவில்லை. திருப்புகழ்‌ 5977-ஆம்‌ பாடவித்‌ 
கூறிய புதல்வரில்‌ ஒருவனோ ! முடிய ஒரு பொருள்‌ உதவிய புதல்வன்‌ 
-௩ன்றா என்னுங்‌ குன்றின்‌ மேலேதி நின்று சன்‌ கண்ணிற்‌ சண்ட 
காடுகள்‌ எல்லாவற்றையுயும்‌ புலவர்‌ கபிலர்க்கு அளித்த செல்வச்‌ 
(டே 0-தொடர்ச்9 255 பார்க்க) 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 268 
(திநத்தணிகை] 

கர்வங்‌ கொண்ட அரக்கர்கள்‌ பொடிபட்டு விழ, 
அழயெ இருக்‌ கரத்தில்‌ வேல்‌ கொண்டு சண்டை செய்து, 
தேவர்கள்‌ பணிந்து போற்றும்‌ திருத்தணி லக என்னும்‌ 
அழகிய ஊரில்‌ மயில்‌ நடத்தும்‌ (மீது மடிக்கும்‌) பெருமாளே! 

[ஓரு பொரு ளஎருளாயேர] 
304 


மேகமே (கொடையில்‌), சூரியனே (புசழொளிமில்‌), 
பேரொளி வீசும்‌ முத்தே (இனிமையில்‌), விரைவில்‌ (கரும்பு) 
வில்லை ஏந்‌இப்‌ பாணங்களை விடும்‌ மன்மதனே (அழகில்‌), 
வேண்டுமளவும்‌ கேட்ட ஒரு பொருளைத்‌ தந்து உதவின 
பிள்ளையே (ஈ தலில்‌) இவன என்று விரும்பிச்‌ சென்று 


பழைய கர்ணனே இவன்‌ என்றும்‌, தெய்வ விருக்ஷ 
மாம்‌ கற்பகத்தை ஒப்பான வன்‌ இனன்‌ என்றும்‌,மு தலையை 
மடுவில்‌ சம்ஹாரஞ்‌ செய்த மேகவர்ணராம்‌ இருமாலே 
இவன்‌ எனறும்‌, முகமும்‌ அறுமுகச்‌ கடவுள போல 
ஆறுமுகம்‌ கொண்டவன இவன யென்றும்‌ தரித்திரய்‌ 
கொண்டவரை 

(£ழ்ச்‌ குறிப்பு 254-பக்தம்‌ தொடர்ச்‌) 
கடுங்சோ வாழியாதனா யிருக்கலாம்‌ என்றார்‌ ஆரியர்‌ பிரமஸ்ரீ 
சாம்பசிவ சர்மா அவர்கள்‌ பல்‌ யானைச்‌ செல்‌ கெழு: குட்டுவன்‌ 
பாலைச்‌ கெளதமனார்‌ விரும்பிய வாறே பெருவேள்விகளைச்‌ செய்‌ 
வித்து அப்புலவர்‌ தம்‌ மனைவியுடன்‌ ஒப்பற்ற பொருளான 
இறக்கத்தை (விண்ணுலகத்தை) அடையச்‌ செய்தான்‌. இவர்களில்‌ 
எவரையேனும்‌ குறிக்னெறதோ இத! 

௩ கனன்‌-கர்ணன்‌-அங்க தேசத்து அரசனும்‌, தருமபுத்‌ இருக்கு 
மூத்தவனும்‌, தரியோதன னக்கு நண்பனுமரன கெடையிற்‌ இறக்க 
இடை வள்ளல்களில்‌ ஒருவன்‌ வரை வின்றி யாவருக்குல்‌ கொடுக்கும்‌ 
தலை வள்ளல்‌ எழுவர்‌:-சகான்‌, காரி, நளன்‌, ந்துமாரி, கிருதி, 
செம்பியன்‌, விராடன்‌; இ௱ப்போர்க்த 5 கொடுக்கும்‌ இடை வள்ளல்‌ 
எழுவர்‌;--அந்திமான்‌, செபாலன்‌, அக்குரன்‌, வக்கிரன்‌, சந்திமான்‌, 
கன்னன்‌, அம்தன்‌; புகழ்வோர்க்தக கொடுக்கும்‌ கடை வள்ளல்‌ 
ஈழுவர்‌:--பாரி, எழிலி, ஈள்ளி ஆய்‌, மலையன்‌, ஒரி பேசன்‌ (பிங்கலம்‌) 

6 அதவிய-சம்ஹாரஞ்‌ செய்த, முதலையை மடுவில்‌ அட்டது- 
பாட்டு 110 பச்சம்‌-862 பார்க்க 


266 முருகவேள்‌ திருமுறை (6-தீநழறை 


சகல பதவியு முடையவ ரிவரென 
* தனிய த.நுவல விஜயவ னிவனென 
ர தபனன்‌ வலம்வரு கிரிதனை கிகரென இசைபாடிச்‌- 


* சமில பகலவ ரிடைதொறு ஈடைசெயு 

மிரவு தவிரவெ யிருப த மடையவெ 

₹சவித அடியவர்‌ தவமதில்‌ வரவருள்‌ புரிவாயே; 

௦ அலை புவனமு மடைவினி லுதவிய 

இமய ிரிமயில்‌ ** குலவரை த.நுவென 

அதிகை வருபுர கொடியினி லெரிசெய்த அபிராமி- 
அமரு மிட £1 னன லெனுமோரு வடிவுடை 

யவ $1னி லுரையவன 55 முதுதமி முடையவ 

னரியொ டயனுல கரியவ னடநவில்‌ சிவன்வாழ்வே ; 


* இரக்கம்‌, திறமை அற்றவரை இங்கனம்‌ புகழ்தல்‌ 15-ஆம்‌ 
மூற்றாண்டின்‌ மூதலிலிருக்த அருணசிரியார்‌ காலத்திற்‌ போலவே 
ஒன்பதாம்‌ நூற்றாண்டிலிருந்த சுக்தர மூர்த்தி சுவாமிகள்‌ காலத்தும்‌ 
இருந்தது போலும்‌. “£ மிடுக்கலொசானை வீமனே விறல்‌ விசயனே 
வில்லுக்‌ இவனென்று, கொடுக்கலொதானைப்‌ பாரி யே யென்று 
கூறினுங்‌ கொடுப்பாரிலை-[சும்தரர்‌ தேவாரம்‌-71]-04-2 (பாட்டு 236. 
பக்கம்‌ 90 பார்க்க) 

ர்‌ தபனன்‌ வலம்‌ வரு நிரிடமேரு பாட்டு 278-பக்கம்‌ 180: 
பார்க்க) இரகங்கள்‌ சுற்றி வருவதாகக்‌ கருதப்படுவதான பொன்மலை... 
“£ வலைக்கு ' வேந்தா மிருக்செற எரி பொன்‌ மேருத தடப்‌ பெரு 
வரையின்‌ மாடோர்‌ தணிப்பெரு முழையி விட்டுக்‌ ெப்பதோ 
மெல்லை யில்லாக்‌ கேடிலாச்‌ சேம வைப்பு” திருவிளைமேருவைச்‌ 
செண்‌.10 

1 சயில பக லவர்‌--கற்‌ பிளவை யொத்தவர்‌.  சற்பிளவேர 
டொப்பர்‌ கயவர்‌ ? மூதுரை-24, 

% அடியானாக :- அடிமையாகு முறைமை ஒன்றை ள்‌ 
வாயே (திருப்புகழ்‌ ஜெ... ழ்‌ 

“உன்‌ மலர்ப்பதத்தின்‌ பத்தி விடாமனதிருக்கு 

நத்ரொண்டர்க்கணேயாச உன்‌ அருள்‌ தாராய்‌ (திருப்புகழ்‌ 324 
௦ தேவி--உலசெலாம்‌ ஈன்றது பாட்டு 268, செல்‌ 188 
பார்க்க, ** தேவி புரத்தை எரித்தது: “அடங்கார்மதில்‌ தொலைய 
அறிய வம்பின்‌ வேய்த்‌ தோளி 9_சம்பந்தர்‌-11-78-8. 
(ர்‌, 11, க-தொடர்ச்சி பக்கம்‌ 257 பார்க்க) 


குன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 257 
[திருத்தணிகை] 

சகல சம்பத்தும்‌ உடையவர்‌ இவர்‌ என்றும்‌, ஒப்பற்ற 
தனிப்‌ பெருமையை உடைய .வில்‌ வல்ல அருச்சனனே 
இவர்‌ என்றும்‌, சூரியன்‌ வலம்‌ வரும்‌ "மேருவை 
நிகர்ப்பார்‌ இவர்‌ எனறும்‌, இசைப்‌ பாட்டுக்களை ப்‌ பாடி 

கற்பிளவை ஒத்த (சுற்றேனும்‌ நெஞ்சம்‌ இளகா த) 
லோயிகளின்‌ இடங்கள்‌ தோறும்‌ '௩டம்‌து திரியும்‌ யாசகத்‌ 
தொழில்‌ (பிச்சை யெடுக்கும்‌ தொழில்‌) நீங்கவும்‌, உன து 
இரண்டு பாதங்களை அடையவும்‌, பலதிறத்த 
அடியவர்களின்‌ தவ கிலை வருமாறு அறாளபுரிவாயாக. 

சகல புவனங்களையும்‌ முறைப்படி தந்த இமயமலை 
மயிலாம்‌ (உமை), சிரேஷடமான மலையாம்‌ மேருவை வில்‌ 
லாகக கொண்டு, 14 திருவதிகை என்னும்‌ பதியில்‌ இரி 
புரத்தை ஒரு நொடிப்‌ போதில்‌ எரித்த அபிராமி 


பொருந்தி யிருக்கும்‌ இடது பாகத்தை உடையவன்‌, 
நெருப்பு என்னும்‌.ஒப்பற்ற உருவத்‌இனன்‌, ௩ வாக்குக்கு 
எட்டா தவன, 00 பழந்‌ தமிழுக்கு உரியவன்‌, திருமாலும்‌, 
பிரமனும்‌, உலகோரும்‌ அறிதற்கு அரியவன்‌, நடனம்‌ 
ஆமிம்‌ சிவபிரான்‌ ஆய கடவுளின்‌ செல்வனே ! 
(கீழ்ச்‌ குறிப்பு 256 பக்கம்‌ தொடர்ச்ச) 
41 இரு அதிகை (வீரட்டானத்தில்‌) புரம்‌ எரித்தது :-- 
“செற்றார்‌ வாழும்‌ இரிபுசச்‌ தியெழ விற்றான்‌. 
கொண்டெயில்‌ எய்தவர்‌ வீரட்டம்‌? அப்பர்‌ 7-58-4, 
** வில்லால்‌ எயில்‌ எய்தான்‌ ஆடும்‌ லீரட்டானத்தே ?_. 
சம்பந்தர்‌ 146.6. 
ஒரு நோடியில்‌ எரித்தது :-- 
“ திரிபுரம்‌ ஒரு நொடியினில்‌ எரி சென்று கொள்வகை ?? 
-சம்பந்தர்‌.]-194-6. 
$$ சிவன்‌ அனலுருவன்‌: _—*£ பெரங்கு அழல்‌ உருவன்‌ "! 
_சம்பத்தர்‌-1[1-120-1. 
3 இல்‌ உரையவன்‌-—உரை யிறந்தவன்‌ ; உரைக்கு எட்டா 
சீவன்‌“ உரைக்குல்‌ கழிந்திங்கு உணர்வரியான்‌ ?? 
அப்பர்‌ 1Y.99-5. 


0௦ முதுதமிழ்‌ உடையவன்‌--பாட்டு 126-குறிப்புரை-பச்கம்‌ 
299, 800 பார்க்க 17 


268 முருகவேள்‌ இருமுறை [9-திருழறை 
இலிரி நிசரர்‌ தடமுடி பொடிபட 
இரைக ளெ றிகடல்‌ சுவறிட களமிசை 
இரடு குறடுகள்‌ புரள்வெகு குருதிகள பெருகாறாச்‌- 
சிகர கிரிறெரி படபடை பொரு தருள்‌ 


இமிர இனகர குருபர இளமயில்‌ 


சிவணி வருமொரு தணிகையில்‌ கிலைதிகழ்‌ 
பெருமாளே. (66) 


305 திருவடியைப்‌ பெற 


தனத்த தனதன தனத்த தனதன 
தனத்த தனதன தனதான 


முடித்த குழலினர்‌ வடித்த மொழியினர்‌ 
முகத்து லிலயெ விழியாலும்‌- 


முலைக்கி ரிகள்மிசை யசைத்த துஒலினும்‌ 
இலத த இடையினு மயலாடப்‌; 
யடுக த அணை தனி லணை தத அவரொடு 
படிக்கு ன நுதின முழலாதே- 
பருத்த மயில்மிசை நினைத்த பொழுதுன 
பதத்து மலரிணே ்‌ மரன்வாயே ; 
துடித்து தசமுகன்‌ முடித்த லைகள்விழ 
தொடுத்த சரம்விடு ரகுராமன்‌- 


அகைத்தி * வுலகையொ டிக்கு ளளவிடு 
அலக்க அரி இரு மருகோனே ; 


* உலதைஜளுந்ததுடிபறட்டு 268- பக்கம்‌ 166-பார்ச்ச, 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ உரை 29 
[திருத்தணிகை] 

சக்ராயு தங்களுடன்‌ வந்த (அல்லது தேர்களில்‌ வந்த, 
அல்லது மலை போல வந்த ) அசுரர்களின்‌ பெரிய முடிகள்‌ 
பெரடிபடவும்‌, அலைகள்‌ வீசும்‌ கடல்‌ வற்றிப்‌ போகவும்‌, 
போர்ச்‌ களத்தில்‌ மேடான உயர்‌ நிலவகளிலும்‌ பூண்‌ 
டெழுர்த மிகுதியான ரத்தம்‌ பெருகி ஆறாக (ஓடும்படி யும்‌, 


இகரங்ககசா உடைய மலை (ரெளஞ்சம்‌) நெரிபட்டு 
பொடியாய்‌ அழியவும்‌, வேற்படையாற்‌ சண்டை செய்‌ 
தருளிய (அஞஞான) இருளை நீக்கும்‌ (ஞான) சூரியனே ! 
குருபரனே ! இளமயிலிற்‌ பொருந்தி வரும பெருமாளே ! 
ஒப்பற்ற தணிகையில்‌ நிலைத்து விளஙகும பெருமாளே ! 


(அடியவர்‌ தவமதில்‌ வர அரூள்‌ புரிவாயே) 
305 


முடித்த கூந்தலை உடையவர்கள்‌, (தேன்‌) வடிகட்டின 
தென இனிக்கும பேச்சுக்களை உடையவர்கள்‌, (ஆய 
மாதர்களின்‌ முகத்தில்‌ விளஙகும்‌ கண்களாலும்‌ 


கொங்கை மலை மீது அசைகின்ற ஆடையாலும்‌, - 
அவர்களின்‌ மெல்லிய இடையாலும்‌ (கான்‌) மோகங்‌ 
கொண்டவனாபெ ன்‌ 


படுத்த படுக்கையில்‌ அணைத்த அம்‌ மாதர்களோடு 
(இற்‌.தப்‌) பூமியில்‌ தினந்தோறும்‌ திரியா, தவா அ 


பருமையுள்ள ' மயில்மேல்‌ நினைத்த அர்தப்‌ பொழுதிலேயே 
உனனுடைய பா தமலரிணைகளை த தந்தருளுவாயாக. 


துடிதுடித்து, பத்துத்‌ தலை ராவணனுடைய -இரீடம்‌ 
அணிந்த தலைகள ஆற்று விழப்‌ பூட்டிய அம்பினைச்‌ 
செலுத்தின ரகுராமன-— 


(பாதத்தால்‌) மிதித்து இற்த உலகை ஐரடியாவே 
அளந்து விளங்கக்‌ காட்டிய அரி ஆகிய இருமாலின்‌ அழயெ 
மருகனே! (அல்லது திருமாலுககும்‌, இலக்குமிக்கும்‌ 
மருகனே)! 


260 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநழறை 


தடத்‌ து ரூறைகயல்‌ வயற்கு ளெதிர்படு 


தழைத்த கதலிக ளவைசாயத்‌- 
தருக்கு மெழிலுறு திநத்த ணிகையினில்‌ 
தழைச்‌ த சரவண பெருமாளே. (67) 


306 அகப்பொருள்‌ : (தலைவன்‌ வந்தருள) 
தீததத்‌ தனத்ததன தத்தத தனத்ததன 
தத்தத்‌ தனத்த தனதான 
*முத்துத்தெ றிக்கவள ரிக்குச்சி லைக்கைமதன்‌ 
முட்டத்‌ தொடுத்த மலராலே- 
முத்தத்தி ௬ுச்சல தி முற்றத்‌ர து இி.த்தயென 
முற்பட்‌ டெ றிக்கு நிலவாலே ; 


எத்தத்தை யர்க்குமித மிக்குப்பெ ருககமணி 
இப்பொற் கொ டிசி 


தளராத. 
1 எத்திக்கு முற்றபுகழ்‌ வெற்றித்தி நத்தணியில்‌ 
இற்றைத்‌ இனத்தில்‌ வரவேணும்‌ ; 
மெதுதச்சி னத்‌ துவட தஇிக்குக்கு லச௫கர 
வெற்பைத்‌ தொ ளைத்த கதிர்வேலா- 


,_ * முத்துப்‌ பிறக்கும்‌ இடங்கள்‌ எட்டு என்றும்‌ [பாட்டு 278- 
பக்கம்‌ 192], இருபது என்றும்‌ கடறுவர்‌- 
“£ தந்தி வராகம்‌ மருப்பிப்பி பூகம்‌ தழைகதவி 
நந்து சலஞ்சலம்‌ மீன்‌தலை கொக்கு ஈளினமின்னார்‌ 
கந்தரஞ்‌ சாலி கழைகன்னல்‌ ஆவின்பல்‌ கட்செவிகார்‌ 
இந்து உடும்பு கரா முத்தம்‌ ஈனும்‌ இருபதுமே ? 
ர்‌ உதித்தி--உதி தீ; உதி--உலைத்‌ அருத்தி, 
1 எத்திக்கும்‌ உற்ற புகழ்‌... இருத்தணி:--இது !£ இக்செலாம்‌ 
புகமு௮்‌ திருநெல்வேலி ?? என்னும்‌ சம்ப 2 தர்‌ வ 
நினைவூட்டுகன்றது. (தேவாரம்‌ III-92-7) 


குன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 261 
[திருத்தணிகை] 

குளத்தில்‌ வூக்கின்ற கயல்‌ மீன்கள்‌ வயல்களிழ்‌ 
காணச்‌ இடைக்கும்படி தடை தத வாமை மரங்கள்‌ 
சாய்னெற 

செழிப்பையும்‌ அழகையும்‌ கொண்ட திநத்தணிகையில்‌ 
களிப்புடன்‌ வீற்றிருக்கும்‌ சரவணனே ! பெருமாளே ! 

(உன பதத்து மலரிண அருள்வாயே) 
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(தனக்குள்‌ இருக்கும) முத்து வெளியே தெறித்து 
விழும்படியாக முற்றி வளர்ந்துள்ள கரும்பை வில்லாகக்‌ 
கையிற்‌ கொண்ட மன்மதன்‌ அடியோடு (ஈன்றாய்சி) 
செலுத்தின மலரம்புகளா லும்‌ 


முத்துக்களைத்‌ தன்‌ அகத்தே கொண்ட அழயெ 
கடலின்‌ பரப்பிலே உதிக்கின்ற (தோன்றுகின்ற) இ 
(கெருப்பு)ப்‌ போன்று (அல்ல து--உலை த்‌ துருத்‌ தியின்‌ இப்‌ 
போல) எதிர்ப்பட்டு வீசம்‌ நில வொளீயாலும்‌ 

எற்‌த தத்தையர்க்கும்‌ (எல்லாக்‌ ளி போன்ற) (பெண்‌ 
களுக்கும்‌) அலர்‌ மொழி பேசுவதால்‌ வரும்‌ இன்பம்‌ 
பெருபெ பொரும்‌ துவதைக்‌ கண்டும்‌ (பெண்கள்‌ இவனைப்‌ 
பற்றி அலர்‌ மொழி பேசி இன்பம பெறுவதைக்‌ கண்டும்‌), 
இந்தப்‌ பொற்‌ கொடி போன்றவள்‌ (காய) களர்ச்சியுறுத 
வண்ணம 

எந்தத்‌ இக்கல்‌ உள்ளவர்களும்‌ புகழ்கின்ற ஜெயம்‌ 
விளங்கும்‌ திநத்தணியில்‌ இன்றைய இனத்தில்‌ வந்தருள 
வேண்டும்‌ ; 

மிகுதியாகக்‌ கோபித்து வட இசையில்‌ இருந்த சிறந்த 
சிகரங்ககாச்‌ கொண்டிருந்‌ த மலையை (கிரெளஞ்ச மலையைத்‌ 
தொளை செய்த ஒளி வேலனே ! 


262 முருகவேள்‌ இருமுறை (5-திநுழறை 


மெச௫க்கு றத்‌திதன மிச்சித* தணை ததுருகி . 
மிக்குப்‌ பணத்த மணிமார்பா ; 
1மத்தப்ர மத்தரணி ! மத்தச்ச டைப்பரமர்‌ 
சித்தத்தில்‌ வைத்த கழலோனே- 
வட்டத்து ரைக்கடலில்‌ மட்டித்தெ திர்த்தவரை 
வெட்டித்‌ துணித்த பெருமாளே, (68 


307 அன்பைப்‌ பெற 


தனதனன தனதந்த தனதனன தனதந்த 
தீனதனன தனதந்த தீன தான 
முலைபுளக மெழஅங்கை மருவுசரி வகாகொஞ்ச 
உ முகிலளக மகல்பொங்க அமுதான- 
மொழிப தற வருமந்த விழிகுவிய மதிகொண்ட 
முகம்வெயர்வு பெறமன்ற லணையூடே ; 
கலைநெகிழ வளர்வஞ்சி யிடைதுவள வுடலொன்று 
படவுருக யி தயஙகள்‌ ப்ரியமேகூர்‌- 
கலவிகரை யழியின்ப அலையிலலை படுகின்ற 
கவலைகெட நினதன்பு பேறுவேறோ ; 
அலையெறியு மெழில் சண்ட உ தஇவயி றழல்மண்ட 
அதிரவெடி. படஅண்ட மிமையோர்கள்‌- 
அபயமென ந௩டுகின்‌ ற அசுரர்பட அடியுண்டு 


அவர்கள்முனை கெடமின்‌ று பொரும்வேலா ; 


* வள்ளியை அணைக்ததால்‌ பணைத்த (பெருமை அடைத்த] 
மார்பினர்‌ ஆயினர்‌ முருகவேள்‌.ஏனெனில்‌.*சன்சடன்‌ அடியேனையும்‌ 
தாங்குதல்‌? என்ற அபபர்‌ இருவாக்கின்படி “என்‌ கடன்‌ பணி 

சய்து டெப்பதே ? என்றிரார்க வள்ளியைத்‌ தன்‌ கடமையென 
அணைந்து ம௫ழ்வித்தாராதவின்‌ ; “'குறமாதுடன்‌ மால்‌ கடனும்‌ 
எனவே அணைமார்பா ?? என்றார்‌ பிறிதோரிடத்து (திருப்புமழ்‌ 568) 

ர மத்தப்‌ ப்ரமத்தர்‌-யிக்கப்‌ பித்து உடையார்‌ “பித்‌ 

குடி சம்பக்தர்‌.1 60.8, சுந்தரர்‌ சட்ட ப்ப 


4 மத்தம்‌ ஊமத்தம்‌, மத்தன்‌ மலர்‌ புனைவீரே 111.948, 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 263 
திருத்தணிகை] 

மெச்டப்‌ புகழ்ந்து குறத்தி வள்ளியின்‌ கொங்கை மீது 
ஆசைப்பட்டு அவளை அணைந்து, உருகி, மிகவு ம்‌ 
பெருமையை அடைந்த அழகிய மார்பனே ! 

வெறி மிகுந்த பித்தரான (பெரிய பித்தரான) பரமர்‌, 
ஊமத்தம்‌ பூ அணிந்த சடைப்‌ பரமர்‌ தமது உளள த்தில்‌ 
வைத்துப்‌ போற்றின இருவடிகளை உடையவனே ! [முருக 
வேள்‌ தமக்கு உப தச குரு ஆதலின்‌ அவரது 
இருவடிகளை த்‌, தமது உள்ளத்திற்‌ சிவபிரான தரிததனர்‌ 
எனக 

a வடிவுள்ள அலை வீசுங்‌ கடலில்‌ (அசுரர்களை) 
முறித்து அழித்து, எதிர்த்து நின்றவரை வெட்டித்‌ 
துண்டாக்கிய பெருமாளே, 

(திருதணியில்‌ இற்றைத்‌ இன த்தில்‌ வரவேணும்‌) 
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கொங்கை புளகங்‌ கொள்ள, அழ௫ய கையில்‌ உள்ள 
சரி (வளை வகை), வளையல்‌ இவை மெல்ல ஒலிக்க, மேகம்‌ 
போன்ற கூந்தல்‌ ௮௫ல்‌ மணம்‌ வீச, அமுதம்‌ போன்ற 

மொழிகள்‌ நடுக்கமும்‌ விரைவுங்‌ காட்ட, அருமை 
வாய்ந்த கண்கள்‌ குவிய, நிலவு போன்ற முகத்தில்‌ வெயர்வு 
எழ, நறுமணமுள்ள படுச்கையில்‌-- 

ஆடை தளர, செழுமை வாய்ந்த கொடி போன்ற 
இடை துவட்டி உற (நெளிய), உடல்‌ ஒனரோடொன்று சேர, 
உருகி, உளளம்‌ அன்பு மிக்கு, 

கலவி (புணர்ச்சித்‌ தொழில்‌) கரை (அளவ) கடந்து 
இன்ப அலையில்‌ அலைபடுகின்ற கவலை ஒழிய உன்னுடைய 
அன்பைப்‌ பெறுவேனோ ! 

அலை வீசும்‌ அழகயெ வலிமை வாய்ந்த கடலின்‌ உட்‌ 
புறத்தில்‌ நெருப்பு நெருங்கி மிக, அதிர்ச்ியுடன்‌ வெடிப்ட 
அண்டம்‌, (அண்டம்‌ அதிர்ந்து வெடிப்ட) த்‌, தேவர்கள்‌ 

அபயம்‌ என்று முறையிட, இடை நிலத்தே நின்ற 
அசுரர்கள்‌ அழிய அடிபட்டு, அவர்களுடைய (பேரர்‌ 
முனையும்‌- அல்லது துணிவும்‌) கெட்டு அழிய மின்னற்‌ 


சண்டை "செய்த வேலனை ! 


264 முருகவேள்‌ இருமுறை [2-திருழறை 


தலைமதிய நதிதும்பை மிளவறுகு கமழ்கொன்றை 


சடைமுடியி லணிகின்ற பெருமானார்‌- 
தீருகுமா விட* வைந்து தலையரவு தொழுகின்ற 
தணிமலையி லுறைகின்‌ ற பெருமாளே. (69) 


308 பரம ஓளியிற்‌ கூட 


தீனதனன தனதனன தத்தத்த தத்ததன 
தனதனன தனதனன தத்தத்த தத்ததன 
தீனதனன தனதனன தத்தத்த தத்ததன தனதான 
மொகுமொகென நறைகொண்மலர்‌ வற்கத்‌தி லற்புடைய 
முளரிமயி லனையவர்கள்‌ நெய்த துக்க அத்துமழை 
முனைய குழல்சரிய வொக்கக்க னத்துவள ரதிபார- 


முலைபுளக மெழவளைகள்‌ ௪,த்இிக்க முத்தமணி 
* மூறுவலிள நிலவு தர மெத்தத்த வித்தூல 
மொழிப தற விடைதுவள வட்டச்சி லைப்புருவ 
இணகோட ; 
அகில்மிருக ம,தசலிலம்‌ விட்டுப்‌ பணிச்‌ தமல 
ரமளிபட வொளிவிரவு ர.தநப்ர பைக்குழையொ 
டமர்பொரு த நெடியவிழி செக்கச்சி வக்கமர ம.தநீ.௫- 


* தணிகையில்‌ வாசுகியும்‌, ஆதிசேேடனும்‌ பூரித்ததாக 
தணிகைத்‌ தல புராணங்கள்‌ கூறுன்றன;-- ர 
திருப்பாற்கடல்‌ கடைந்த போது மத்தாக இரும்த மந்தர 
மலையில்‌ இருகத பிளப்பினில்‌ கயிறாக இருச்த ஆதிசேடன்‌ சிக்கக்‌, 
கடைம்த வேகத்தில்‌, ஆதிசேடனுடைய தொல்‌ சுரசுரப்பை 
அடைந்தது. திருமால்‌ உப த்‌ த உபதேசப்படி, ஆதிசேடன்‌ 
ருத்தணிசையை அடைந்து சவம்புரிய, முருகவேள்‌ எதிர தோன்றி 
அதிசேடனுடைய உடம்பைத்‌ தமது கரத்தினால்‌ தடவ, சேடன்‌ ' 
சருச்சரை (சொர சொரப்பு) நீல்ப்‌ பழைய வலிய தேகத்தைப்‌ 
பெற்றான்‌. (இது தணிகாசல புராணம்‌) 


இங்ஙனம்‌ இடர்‌ உற்றுப்‌ பூசித்துப்‌ பேறு பெற்றது வாசுகி 
என்னும்‌ நாகம்‌ என்று தணிகைப்‌ புராணம்‌ கூறுன்றது. 

நாக தீர்த்தம்‌ இருத தணி மலையின்‌ மேல்‌-மேற்குப்‌ பக்கத்தில்‌ 
குருக்கள்மார்‌ வீடுகளுக்கு எதிரில்‌ உள்ள விஷ்ணு தீர்த்தத்‌ துக்கும்‌ 
அப்பால்‌ மேற்கே சென்றால்‌ தென்புறம்‌ இருக்கின்றது. ' 
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... தலையில்‌ நிலவு, கங்கை (கதி), தும்பை, இள அறுகம்‌ 
புல்‌, மணம்‌ வீசம்‌ கொன்றை இவைகளைச்‌ சடைமுடியில்‌ 
அ௮ணிகன்ற பெருமானார்‌ (சிவபிரான்‌) 


இந்த குமரனே ! விஷங்‌ கொண்ட ஜந்து தலைகளை 
உடைய பாம்பு பூசித்து வணங்கும்‌ பெருமாளே ! தணிகை 
மலையில்‌ வீற்நிருக்கன்ற பெருமாளே ! 


[கவலை கெட நின தன்பு பெறுவேனோ] 
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மொகு மொகு (கம கம) என்னும்‌ வாசனை கொண்ட 
மலர்ச்‌ கூட்டத்தில்‌ ஆசையுள்ள (தாமரை மலரில்‌ 
வீற்றிருக்கும) இலக்குமி போன்ற மகலிருடைய-நெய்ப்பும்‌; 
கருமையும்‌ கொண்ட கருமேகம்‌ போன்ற கூந்தல்‌ சரிய, 
ஒன்று போல (ஒரு சேரப்‌) பருத்து வளர்ந்துள்ள ௮.இக 
கனங்‌ கொண்ட 


கொங்கைகள்‌ புளகம்‌ கொள்ள, வளையல்கள்‌ ஒலிசெய்ய, 
முத்துக்கள்‌ போன்ற பற்கள்‌ இள நிலவின்‌ (குளிர்ம்‌த) 
ஒளியை வீச, மிகவும்‌ தவிப்புக்‌ கொள்ளும்‌ சில மொழிகள 
அசைவுற்று வெளிவர, இடை கெளிவு உற, வட்டவடிவான 
வில்லை ஒத்த புருவங்கள்‌ இரண்டும்‌ வசவு உற, 


அகில்‌, மிருகமதம்‌ (கஸ்தூரி) பன்னீர்‌ விட்டு 
அலங்கரிக்கப்பட்ட மலர்ப்‌ படுக்கை கலைய (அல்லது 
மலர்‌ கலைதலுற), ஒளி கலந்த ரத்னங்களால்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்ட ஒளி வீசம்‌ குழைகளுடன்‌ ப பார்‌ புரிவதுபோல 
நீண்ளெள கண்கள்‌ மிகவும்‌ சவக்க-(இவ்வாறு கலவி 
யின்பத்தில்‌)-அமர (பொருந்துவதால்‌), மதம்‌ (கொள்கை, 
அறிவு, மடழ்ச்‌), நீதி 
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அடல்வடிவு நலமிதனில்‌ மட்குச்செ ருக்கியுள 
முருககரை பெருக * வுட லொக்கப்ப முத்துவிழு 
மளவீலொரு பாமவோளி யிற்புக்க நக்கவேனை 
நினையாதே ; 
செரு. தகெண கெணசெகுத செக்குச்செ குச்செகு த 
கிருதசெய செயகிருத தொக்குத்தொ குத்தொகுத 
டிமிடடிமி டிமிடிமிட டிட்டிட்டி டிட்டிமிட டிடிததோ- 
இிரிகடக கடகதஇிரி இத்இக்ர இத்ரிகட 
திமிர்ததிமி இமிர்ததிமி இத்தித்தி தத இஇிதி 
செனுசெஷூக தணசெணுத தத்தித்தி குத்ரிகுட 
கதிததோ ; 
கீகுடதிகு இகுடதிமி தத்தத்த இத்திகுட 
ககக குகுகுகுகு குக்குக்கு குக்குகுத 
திரரரர ரிரிரிரிரி நிற்றித்‌ த நிற்நிரிரி யெனவேநீள்‌- 
சதிமுழவு பலவுமிரு பக்கத்தி சைப்பமுது 
சமையபயி ரவியி தய முட்டிப்ர மிக்கவுயர்‌ 
ர்‌ தணிகைமலை தனில்மயிலி னிர்த்தத்து னிற்கவல 
பெருமாளே. (80) 
309 அகப்பொருள்‌ (தனிமை நீங்க) நற்றாயீரங்கல்‌ 
தந்தம்‌ தனதன தந்தம்‌ தனதன 
தம்தம்‌ தனதன தனதான 
வங்கம்‌ பெறுகட லெங்கும்‌ பொருதிரை 
வந்தும்‌ இயஇரு 


வஞ்சம்‌ பெறுதிட நெஞ்சன்‌ தழலுற 
வஞ்சம்‌ பதும்விடு 


மதனாலே- 


மதனாலே ; 
/ பே இறைவனே என்னைச்‌ குறிக்கொள்‌ 
என வேண்டுகென்றார்‌. “ இறக்கின்று நும்மை ம்ம என்னைக்‌ 
குறிக்‌ சொண்மினே ” என்றார்‌ அபபரும்‌ (1-95-10) 
+e தீணிமலையி லரியசொரு நிர்த்தததஇில்‌ நிற்கவல 
ததி (2 என்றும்‌ பாடம்‌. மயிலில்‌ நிர்த்த தரிசனம்‌ அருண 
ரியார்க்கு இங்குக்‌ டைத்ததை இத குறிக்கின்றது. 
(பாடல்‌ 803-பார்க்க) 


* இறந்து போம்‌ போது 
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வலிமை, வடிவு (உருவம்‌, அழகு), கலம்‌ (நன்மை, 
குணம்‌) இவையெல்லாம்‌- இதனுள்‌ (இம்‌தக்கலவிப்‌ பித்தில்‌ 
மட்ச (ஒலி மங்கும்படியாக, வலி குனறும்படியாக) மிகுத 
லுற்று (அளவு கடந்து) அதன்‌ பயனாக, உள்ளம்‌ தளர்ச்சி 
அமைந்து உருக, ஈரை பெருக, உடல்‌ ஒரு சேர (மிகவும்‌) 
பழுத்து (முதிர்ந்து கிழமாய்‌) (ஈற்றில்‌) விழும்போது 
(உடல்‌ விழும்போது-இறந்து போகும்‌ அந்த சமயத்தில்‌) 
ஒப்பற்ற பரஞ்சோதியாம்‌ பேரின்ப வீட்டில்‌ (கான்‌) புகுந்து 
ஓய்வு பெற்று இருக்க என்னைக்‌ குறித்து (உனது) இரு 
வுள்ளம்‌ நினையாதோ ! 

செகுதகெண, கெணசெகுகு...டி.ட்டிட்டி, டிட்டிமிட 
மூடி திதோ-- 

இரிகடக கடகதிரி...தத்தித்தி குத்ரிகுட ததி8தோ- 


தகுடதிகு இகுடதிமி...றிற்தித்த நி.ற்திரிரி என்னும்‌ 
ஓலி பெருகி நீள-- 


காள ஒத்துடன்‌ முழவு வா த்‌ இயங்கள்‌ பலவும்‌, இரண்டு 
பக்கங்களிலும்‌ ஒலிக்கவும்‌, பழமை வாய்ம்தவனாம்‌, உட 
னிருந்கவளுமான துர்க்கையும்‌ உள்ளம்‌ அஞ்சித்‌ 
திகைப்பு அடையவும்‌, சிறப்பு வாய்ந்த தணிகை மலையில்‌ 
மயில்‌ மீது நடன நிலையில்‌ நிற்கவல்ல (நடனம்‌ செய்கின்‌ ற) 
பெருமாளே ! 

[பரம ஒளியிற்‌ புக்கருக்க எனை நினையாதோ] 
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கப்பல்கள்‌ செல்லப்‌ பெற்ற கடலில்‌ எங்கும்‌ மாறுபட்டு 
எழும்‌ அலைகள்‌ எழுந்து, பெருகச்‌ சென்று (அதிரும) 
ஒலிக்கின்ற காரணத்தாலும்‌ 


வஞ்சகம கொண்ட இடம்‌ (உறுதி) அமைந்த நெஞ்சத்‌ 
இனனாஇய (மனமதன்‌) நெருப்பு வீசிப்‌ பொருந்த அஞ்சு 
அம்பு அதும்‌ (ஐந்து மலர்ப்‌) பாணஙகளையும ஒருசேர விட்ட 
அந்த காரணதுதாலும்‌--(அல்லது இட நெஞ்னெனாய்‌, 
நெருப்பு உற, ஐந்து பாணங்களையும்‌ செலுத்தும்‌ (மன்‌) 
மதனாலும்‌ - 
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பங்கம்‌ படுமென தங்கந்‌ தனிலுதி 
பண்பொன்‌ நியவொரு கொடியான- 
பஞ்சொன்‌ நியமயில்‌ கெஞ்சொன்‌ றநியெயழல்‌ 
பொன்றுந்‌ * தனிமையை நினையாயோ ; 


தெங்கம்‌ இரளுட னெங்குங்‌ க தலிகள்‌ 


சென்றொன்‌ நியபொழி லதனூடே- 


தெக்தெந்‌ தென தென என்றண்‌ டுறஅளி 
நின்றும்‌ திகழ்வொடு 
பொங்குஞ்‌ சுனைகளி லெங்குங்‌ குவ’ைகள 
ர்‌ என்றும்‌ புகழ்பெற 


மயிலாடப்‌ ; 


மலரினும்‌- 
பொன்றென்‌ றணிகையில்‌ நின்றங்‌ கெழுபுவி 
யென்றுஞ செயவல பெருமாளே. (81) 
310 திருவடியைப்‌ போற்றும்‌ குணத்தைப்‌ பெற 
தனத்ததன தனதான சனத்ததன 


தனத்ததன தனதான 


சனதான 
தீளதான 
வரிக்கலையி னிகரான விழிக்கடையி லிளைஞோரை 


மயககியிடு மடவார்கள்‌ மயலாலே-ஃ 


மதிக்குள றி யுளகாசு மவர்க்கு தவி மிடியாகி 


வமிற்றிலெரி மிகமூள அதனாலே ; 


ஒருத்‌ தருட னுறவாஇ ஒருத்‌ தரொடு பகையாக 


ஒருத்தர்‌,தமை மிகநாடி யவரோடே- 


1 உணக்கையிடு படுபாவி எனக்குனது கழல்பாட 


 உயர்ச்சிபேறு தணசல மருள்வாயே ; 


x ee y 
 “£ தனிமையை நினைகலை சங்கரா | 2_ இருவிசைப்பா-96 8. 
, 1 சணிகைமலையில்‌ இந்திர மீலசனை_ என்றம்‌ மலர்‌ தரும்‌ 
புகழ்‌ கொண்டது பாட்டு 29-பக்கம்‌ 178, 179 பார்க்க. 
4 உணக்‌ கை யிட உண்ண கை இடு, 


தன்றுதோறுடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 269 
(திரத்தணிகை] 

வெட்கம்‌ (அவமானம்‌) உறுகின்ற என்னுடைய 
உடலில்‌ உதித்த (பிறந்த) நல்ல குணம்‌ பொருந்திய ஒரு 
கொடி. போன்ற... 

பஞ்சு போல மெலிந்த மயிலனைய (என்‌ மகள்‌), தனது 
உள்ளத்திற்‌ சேர்ந்த (காமத்‌) தீயால்‌ இறந்துபடும்‌ தனிமை 
கிலையை (முருகா) நீ நிண த்து அருளு தலாகா தா ! 

தென்னை மரங்களின்‌ கூட்டத்துடன்‌ எங்கும்‌ வாழைகள்‌ 
அமைநது பொரும்‌,திய சோலைக்கு உள்ளே-- 

தெந்தெற்‌ தென தென என்னும்‌ ஒலியுடன்‌ நெருக்கம்‌ 
உற்று வண்டுகள நின்றும்‌ (கின்று பாடவும்‌), விளக்கத்‌ 
துடனே மயில்கள்‌ ஆடவும்‌ 

உ (நீர) நிறைந்த சுனைகளில்‌ எங்கும்‌ குவளைகள்‌ 

எக்காலத்தும்‌ புகழ்‌ பெறும்படி மலர்களைத்‌ தருகின்ற 


மிக அழயெ தணிகையில்‌ விற்றிருந்தருளி, எழு 
உலகங்களையும்‌ என்றும்‌ படைத்‌ தளிக்கவல்ல பெருமாளே ! 
[பொன்றுக்‌ தனிமையை நினையாயோ] 
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வரி (ஒயர்ச்‌ி- அல்லது நீளம்‌ ; கோடு) கொண்டுள்ள 
மானுக்கு ஒப்பான கண்‌ கடையால்‌ (கடைக்‌ கண்ணால்‌) 
இளைஞரை மயக்கும்‌ (பெ து) மாதர்களின்‌ மீதுள்ள 
மோகத்தாலே-(என த) 


அறிவு குழப்பம்‌ அடைந்து, உளள காசும்‌ (பொரு 
ளும்‌) அம்மா தர்களுக்கே கொடுத்து (அதனால்‌) வறுமை 


யடைந்து, வயிற்றில்‌ நெருப்பு மிகவும்‌ மூண்டு எழ-அது 
காரணத்தால்‌ 


ஒழுததறாடன கட்டு ஒண்டும்‌, ஒருத சகுன பகைமை 
பூண்டும்‌, ஒருத்‌. தரை மிகவும்‌ விரும்பித்‌ 0 தடியும்‌- (இப்படிப்‌ 
யட்டவர்களிட த்தே ஊடாடி) 
, உண்ண வேண்டிக்‌ கையை நீட்டுகின்ற பெரும்‌ பாவி 
யாகிய எனக்கு உன்னுடைய இருவடியைப்‌ பாடும்படியான 


சிற்த குண தூய்மையைத தம்‌ தருளுக. 


270 முருகவேள்‌ இருமுறை [2-தீநுழறை 


விரிச்தருண இரிநாத னுரைத ததமி ழெனுமாலை 


மிகுத்தபல முடனோத மகிழ்வோனே- 
வெடி.த்‌ தமணர்‌ சுழுவேற * ஒருத்‌ திகண வனுமீள 
விளைத்ததொரு தமிழ்பாடு புலவோனே ; 
செருக்கியிடு பொருசூரர்‌ குல த்தையடி யறமோது 
'திருக்கையினில்‌ வடிவேலை யுடையோனே- 
இருககுலவு மொருநீல மலர்சசுனையி லழகான 
திருத்தணிகை மலைமேவு பெருமாளே (62) 


311 திருவடியைப்‌ பெற 


தானத்தன தானன தந்தன 
தானத்தன தானன ததன 
தானத்தன தானன தந்தன தனதான ' 
வாருற்றெழு பூண்முலை வஞ்சியர்‌ 
காருற்றெழு நீள்குழல்‌ மஞதியர்‌ 
வாலக்குயில்‌ போல்மொழி கொஞ்சியர்‌ தெருமீதே- 
மாணுற்றெஇர்‌ மோகன விஞ்சையர்‌ 
சேலுற்றெழு நேர்விழி விஞ்சயர்‌ 
வாகக்குழை யாம ! ப ரஞ்சியர்‌ மயலாலே ; 
சீருற்றெழு ஞானமு டன்கல்வி 
நேரற்றவர்‌ மால்கொடு மங்கியெ 
சேருற்றறி வான த ழிந்துயி ரிழவாமுன்‌- 


% ஒருத்து கணவன்‌-— மங்கையர்க்கரயொ ருடைய கணவனா 
கூன்‌ பாண்டியன்‌. ஈண்டுக்‌ கூறிய (சம்பந்த மூர்த்தியின்‌) இரு 
விளையாடலைப்‌ பாட்டு 108 (பக்கம்‌ 247), பாட்டு 181-பச்சம்‌ 499. 
ஒழ்க்குதிப்பிற்‌ பார்க்க. 

ர்‌: இச்செய்யுள்‌ அருணகிரிகாதருடைய இருவாக்கென்பதைப்‌ 
பற்றிச்‌ சிறிது ஐய மிருப்பினும்‌, பழைய பிரஇகள்‌ பலவற்றினுங்‌ 
காணப்பட்டபடியால்‌ விடாது சேர்க்கப்பட்டது. 

4 அபரஞ்சியர்‌-புடமிட்ட பொன்‌ போன்றவர்‌-பசும்‌ பொன்‌ 
அனையார்‌; “£ வஞ்சியே அபரத்சியே மடம யிலே வரிக்குயிவே ?? 
கொஞ்சியே பழி. அஞ்சி யார்‌ உனைக்‌ கூடுவா ரினி அம்மே |_— 

உ-மினாகழியம்மை குறம்‌ 5. 


தன்றுதோறுடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 271 
[திநத்தணிகை] 

விரிவாக அருணகிரி நாதன்‌ பாடியுள்ள (திருப்புகழ்‌ 
என்னும்‌) தமிழ்‌ மாலையை மிகுந்த பலமுடன்‌ ஓத 
மகிழ்பவூன ! 

பொருமையாலும்‌ அவமானத்தாலும்‌ துடித்து 
சமணர்கள்‌ கழுவிலேறவும்‌, ஒப்பற்ற மங்கையர்க்கரசியின்‌ 
கணவன்‌ (கூன்‌ பாண்டியன என்னும்‌ நெடுமாறன்‌) இரு 
நீறிடும்‌ வழிககு மீண்டு வரவும்‌ (சமணச்‌ சார்பினின்றும்‌ 
நீங்கி உய்யீவும்‌); வழி செய்த ஒப்பற்ற தமிழ்ப்‌ பாடல்களைப்‌ 
பாடின புலவனே ! 

ஆணவத்துடன்‌ போர்‌ செய்த சூரர்களின்‌ (அசுரர்‌ 
களின்‌) குலத்தை அடியோடு அற்அப்போக மோதித்‌ 
தாக்கின இருக்கை வடிவேலை உடையவனே ! 

அழகு விளங்கும்‌ ஒப்பற்ற நீலோற்பலமலர்ச்‌ சுனையைக்‌ 
கொண்டதாய்‌ அழகு அமைந்த திநத்தணிகை மலையில்‌ 
விற்றிருக்கும பெருமாளே ! 


(உயர்ச்சி பெறு குண சீலம்‌ அருள்வாயே) 
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ரவிக்கை பொருந்தி எழுகின்ற, ஆபரணம்‌ அணிந்த, 
கொங்கையை உடைய வஞ்சிக்‌ கொ டி போல்பவர்கள்‌, 
மேகத்‌ தின கருமிற த்தை ஓத்து எழுகின்ற நீண்ட கூர தலின்‌ 
அழகுடையோர்கள்‌, இளங்‌ குயில்‌ போல (இனிமை உள்ள) 
மொழி பேசிச்‌ கொஞ்சுபவர்கள-கதெருவிலே-— , 

மாட்சிமையுடன்‌ (விளக்கத்துடன்‌) எிர்ப்படுகின்ற 
காம மயக்கம உண்டாக்க வல்ல மாய வித்தை வல்லவர்கள்‌, 
௪ல்‌ மீனுக்கு நிகராய்‌ எழுகின்ற கண்கள்‌ மேம்பட்டு 
விளங்குபவர்கள்‌, அழகுள்ள குழை அணிந்துள்ள- 
புடமிட்ட பொன்‌ போன்றவர்கள்‌-ஆகிய பொது மாதர்‌ 
மீதுள்ள மோக மயக்கால்‌-- 

ரான ஞானமும்‌ கல்வியும்‌ ஒழுக்கமும்‌ அற்ற அப்‌ 
பொது மாதர்கள்‌ மேலுள்ள மோகத்தால்‌ நான்‌ ஒளி 
மழுஙக-நிறம்‌ குன்‌ நி-எனக்குள்ள அறிவும்‌ அதிற்‌. து உமிரை 
இழப்பதன்‌ முன்ப தாக 


272 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திருழறை 


சேவற்கொடி யோடுசி கண்டியின்‌ 
கீதுற்றறி ஞோர்புகழ்‌ பொங்கிய 
* 0 தசுக்கதிர்‌ கொடியெனும்பத 
போருற்றிடு சூரர்சி ரங்களை. 
வீரத்தொடு பாரில்‌ சிந்தெழு , 
ர்‌ பூதக்கொடி சோரிய ருந்திட விடும்வேலா- 
பூகக்குலை மேவிழ மென்கயல்‌ 
தாவககுலை வாழைக ளுஞ்செறி 
போகசசெகெ லேயுதி ௬ஞ்‌ ! செய்க 
சாரற்கிரி தோறுமெ மும்பொழில்‌ 
௩ தூரத்தொழு வார்வினை சிந்திடு 
உ**தாதுற்றெழு கோபுர மண்டப 


மருள்வாயே ; 


ளவைகோடி. ; 


மவைகுமும்‌- 


* சதகோடி சூரியர்கள்‌ உசயமென...ஒரு சோதி வீசுவதும்‌ 
.. றடியே? (சீர்பாத வகுப்பு) 


ர்‌ பூத கொடி பூத கோடிகள்‌ ; பூதங்களும்‌ கரக்கைகளும்‌ 
என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌ ; கொடி காக்கை, 


1 செய்கள்‌--வயல்கள்‌. 

உதாரத்‌ தொழுதாலே தணிசைமலை தரிரித்தோருடைய 
வினையை ஒழிக்கும்‌ என்கின்றார்‌ தப்‌ 

* அத்தலர்‌ தன்னையாம்‌ அடைகு வாமெனப்‌ 

புத்தியில்‌ சினைப்பினும்‌ புறத்திற்‌ செல்லினும்‌ 

பத்தடி நடப்பினும்‌ பரித்த நோயெலாம்‌ 

கொத்தொடும்‌ அவர்புறம்‌ வழிக்கொண்‌ டோடுமே ?-- 

தீணிகைப்புராணம்‌--அகத்தியர்‌-31. “சல்லார கிரீக்‌ சிகரம்‌ 


காதலுடன்‌ தரிசித்தோர்‌...சர்‌சவுல கெய்திடுவர்‌ ”--சணிசாசலப 
புராணம்‌-கல்லாரூரி-7, இங்கனம்‌, மலையைத்‌ காரத்‌ சொழுதாலும்‌ 
வினை இக்இடும்‌ தலங்கள்‌: ்‌ பதன்‌ 
(3) திரக்கழக்தன்றம்‌ : 
சேய தற்பர வுருத்திரகோடி மாச்‌ சிகரம்‌ தூய ரெத்தனை 
அரத்திற்‌ சாண்டுனும்‌ * % இவபதத்‌ தடைவார்‌ (உருத்திர 
கோடி-இருக்கழுக்குன்‌.றம்‌)--இருச்கழுக்குன்றப்‌ புராணம்‌ ட 
(தொடர்ச்ச பக்கம்‌ 279-பார்ச்ச) 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 278 
[திருத்தணிகை] 
சேவலங்‌ கொடியுடன்‌ மயில்‌ மீது நீ ஆரோகணித்து (ஏறி) 
அறிஞர்கள பாடிய உனது புகழ்‌ நிறைந்துள்ள, ஒளிச்‌ 
சோதி கோடி யெனும்படி வீசுகின்ற திருவடியைப்‌ 
பாலித தருளுக ; 

போர்க்‌ கோலம்‌ பூண்டெழுந்த சூரர்களின்‌ (அசுரர்‌. 
களின்‌) தலைகளை வீரத்துடன்‌ (இந்தப்‌) பூமியில்‌ அரிந்து, 
(அப்போர்க்கள த்தில்‌) எழுந்துள்ள பூதகணங்களும்‌: 
காக்கைகளும்‌ (அல்லது பூத கோடிகள்‌) (களத்‌ தில்‌) 
ரத்தத்தை உண்ணும்படி செலுத்தின வேலனே ! 

பாக்கு மரங்களின்‌ (கமுக மரங்களின்‌) குலைகள்‌ சாய்ந்து 
விழும்படி மிரு து(உடல்‌)வாய்ச்‌ த கயல்மீன்கள்‌ தாவ, அம்‌ தக்‌ 
குலைகள்‌ லீழ்வதால்‌ முள்ள வாழைக்‌ குலைகளும்‌, நெருங்கிச்‌ 
செழிப்புடன்‌ வளர்ந்துள்ள செந்நெற்‌ கதிர்களும்‌, உதிர்ந்து 
விழும்‌ வயல்கள்‌ (கோடிக்‌ கணக்கானவைகளும்‌) பலப்‌ 
பலவும்‌, 


சாரற்கிரி (இரிச்சாரல்‌-மலைச்‌ சாரல்‌) தோறும்‌ எழுந்து 
வளர்ந்துள்ள சோலைகளும்‌, தூரத்தே கண்டு தொழுபவர்க 
ளூடைய வினையைத்‌ தொலைக்கும்‌ பொன்‌ மயமான கோபுரங்‌ 
களும்‌, மண்டபங்களும்‌, சூழ்ம்‌ துள்ள-(தணிகையம்ப திப்‌ 
பெருமாளே)! 


£ (272-பக்கம்‌ €ழ்க்‌ குறிப்பு தொடர்ச்‌) 
(1) ஸ்ரீசைலம்‌ (தருப்பருப்ப தம்‌) 
** சேண்‌ பார்த்தவர்க்கு வீடருள்‌ €பர்ப்பத ஈற்றலம்‌ ?? 
(ஞானவசோசயர்‌ உபதேச. காண்டம்‌ 1166.) 
(ப) திநவாநர்‌ “£ ஆரூரைத்‌ தூரத்தே தொழுவார்‌ வினை 
தளியே ? (அப்பர்‌--7-9). 


** தாது பொன்‌. 
18 


974 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திருழறை 


தார்மெத்திய தோரண மென்‌ கரு 
* டீதர்சுற்றிய வார்பதி அண்டர்கள்‌ 
தரமெச்சிய நமீள்தணி யம்பதி பெருமாளே.ர (69) 


312 அகப்பொருள்‌-தரிசனம்‌ பெற 


தத்ததன தத்ததன தத்ததன தத்ததன 
தத்ததன தத்த தனதான 


வெற்றிசெய வுற்றகழை விற்குதைவ ளை த்‌. துமதன்‌ 
விட்டகணை பட்ட விசையாலே- 


வெட்டவெளி யிற்றெருவில்‌ வட்ட! பணை யிற்கனல்வி 
ரித்தொளிப ரப்பு மதியாலே ; 


பற்றிவசை கற்றபல தத்தையர்‌ த மக்கு மிசை 
பட்ட திதி ரிக்கு ௦ மழியாதே- 


பத்தியையெ னக்கருளி முத்‌ இயைய ளித்துவளர்‌ 
பச்சைமயி லுற்று வாவேணும்‌ ; 
நெற்றிவிழி பட்டெரிய நட்டமிடு முத்தமர்‌ நி 
னைக்குமன மொத்த கழல்வீரா- 


* தேர்‌ சுற்றிய ஊர்‌ தணிகை என்றதனால்‌ அருணூரியார்‌ 
காலத்தில்‌ ரதோற்சவம்‌ ஈடந்தது தணிகையில்‌ என்பது 
தெரிஏன்றது. பல ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ மலை மேல்‌ உள்ள சத 
வீதியில்‌ ரசேதோற்சவம்‌ நடந்து வர்தது. பல ஆண்டுகளாகத்‌ 
சேர்‌ இல்லை: தேர்‌ ஒன்று செய்து ரதோற்சவத்தை மீளச்‌ 
செய்வித்தல்‌ அன்பர்களின்‌ கடமையாகும்‌. 

1 இஈதப்‌ பாடலில்‌, முருகன்‌ திருவடி, சேவல்‌, மயில்‌, வேல்‌ 
இவை வரும்‌ பான்மை கவனி 


க்கற்பாலது. 
1 பணை-.-பறை. 


௩ இசைபட்ட இிரி--புல்லாங்குழல்‌ 7 இ௫ரி--மூங்கில்‌, 
௦ மன்மதன்‌ கணை, நிலவொளி, பெண்‌, 


ல்‌ ஒரைத்இ விக்கல்‌ வே இட்ட பங்கள்‌ 
குழல்‌ ஜஜ ழம்‌ தமித்தர்ர்க்‌ னே தரும்‌.[பாட்‌ 
ட ப வதிய ர்ர்க்கு வேதனை தரும்‌.[பாட்டு 216 
ம்‌; ட்‌ 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 276 
[்திநத்தணிகை] 

இண்டுணி மாலைகளையும்‌ நிறைந்த 6 தாரணங்களையும்‌ 
கொண்ட அமைதி பூண்ட தெருக்கள்‌ உள்ள பெரிய ஊர, 
தேர்‌ சற்றி வரும்‌ பெரிய ஊர்‌-தேவர்கள்‌ யாவரும்‌ புகமூம்‌ 
பெரிய ஊராகிய தணிகையம்‌ பதிப்‌ பெருமாளே ! 


(தேசுக்கதிர்‌ கொடி யெனும்‌ ப கம்‌ அருள்வாயே) 
312 


ஜெயமே தரவல்ல... கராம்பு வில்லின்‌ முனையை 
வளைத்து மன்மதன்‌ செலுத்தின பாணங்கள்‌ மேலே 
தைத்த வேகத்தாலும்‌-- 
வெட்ட வெளியிடங்களிலும்‌, தெருக்களிலும்‌, வட்ட 
மான பறை போல விளங்கி-கெருப்பை வீசி ஒலியைப்‌ பரப்பு 
இன்ற நிலவாலும்‌— . 
பற்றிவசை (வசை மொழிகளைக்‌ கொண்டு) அவை 
களையே பயின்‌ அ பேசும்‌ பல மா தர்களின்‌(வசைப்பேச்சா லும்‌) 
இசையை எழுப்பும்‌ மூங்கலாலும்‌ (புல்லாங்‌ குழலின்‌ 
இசையாலும்‌) நான்‌ மெலிவுற்று அழியாமல்‌ 
பத்தி நெறியை எனக்குத்‌ தற்துதவி முக்தியையும்‌ 
அளித்துதவ உயர்ந்த பச்சை மயில்‌ மீது ஏறி வர வேண்டு 
கின்றேன்‌. 

, *நெற்றிக்‌ கண்ணின்‌ த பட்டு (மனமதன்‌) எரிக்துபோக, 
நடனம்‌ செய்த பெரியோன்‌ (சிவபிரான்‌) உன்னைத்‌ 
தியானிக்க அவர்‌ மனத்தில்‌ பொருந்தி எழுந்தருளிய 
இருவடிகளை உடைய வீரனே! 


* ஒரு வீரச்‌ செயலின்‌ பின்‌ இறைவர்‌ ஒரு ஈட்டம்‌ இடுவர்‌ 
(கடனம்‌ செய்வார்‌), காமனை (மன்மதனை)ச்‌ வெபிரான்‌ எரித்த தலம்‌ 
இருக்குறுக்கை. அது மாயூரத்துக்கு அருகில்‌ உள்ள தலம்‌. அல்சே 
உள்ள நடன சடையின்‌ பெயர்‌ “கரமாங்க மாசனி சமை” 
[வேதாரணிய புசாணம்‌-சபைச்‌ சருக்கம்‌-6] 

ர்‌ சவபிசானுடைய தியானத்தில்‌ இருச்தது முருகன்‌ திருவடி. 
: சடைப்பரமர்‌ சத்தத்தில்‌ வைத்த கழலோனே ?? என்றார்‌ 806-ஆம்‌ 

்‌ பாடலிலும்‌. 


276 முருகவேள்‌ திருமுறை [2-திருழறை 


கெய்ச்சமல மொக்குமுலை மெய்க்குறவி யிச்சையுற 


நித்தமிறு கத்த ழுவுமார்பா ; 
எற்றியதி ருச்சலஇி சுற்றியதி நந்தணியில்‌ 
எப்பொழுது கிற்கு முருகோனே 
எட்டசல மெட்டநில முட்டமுடி நெட்டசுரர்‌ 
இட்டசிறை விட்ட பெருமாளே. (84) 
வள்ளிமலை. 


[இது த்தார்‌ ஜில்லாவிலுள்ளது. வட ஆற்காடு தில்லா: 
'இருவல்லம்‌ ரெயில்வே ஸ்டேஷனுக்கு வடக்கு 9-மைல்‌. மகா 
புநிதமான சேவீபீடம்‌. ஸ்வாமி வள்ளீயம்மையுடன்‌ களவிற்‌ பல 
திருவிளையாடல்கள்‌ செய்து அவ்‌ வம்மையை மணந்த பழம்பதி ; 
இததலத்துத்‌ திருப்புகழ்ப்‌ பாடல்களையுங்‌ கன்னபுரத்துத (818] 
இருப்புசழையுங்‌ காண்க. மலை வலம்‌ வரலாம்‌. வள்ளி நீராடிய சனை, 
கணேசர்‌ குண்டு முதலிய காட்செளை மலைமீது காணலாம்‌. 1916- 
ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ 1950-ஆம்‌ ஆண்டு வரையில்‌ வள்ளிமலை உச்சியில்‌ 
தவநிலையில்‌ இருந்து' நாடெங்கும்‌ திருப்புகழ்ப்‌ பாக்களை 
அவைக்குப்‌ பொருத்தமான தெய்விக இசையிற்‌ பரப்பிய திருப்புகழ்‌ 
சுவாமிகள்‌ என்ற ஸ்ரீ சச்சிதானந்த சுவாமிகள்‌ இருந்த ஆசிரமம்‌ 
வள்ளிமலை உச்சியில்‌ இருக்கின்றது. | 


918 யமன்‌ வரும்‌ நாளில்‌ திருவடியைப்‌ பெற 
தய்யதன தான தய்யதன தான 
தய்யதன தானத்‌ தனதான 


*அல்லிவிழி யாலு முல்லைககை யாலு 


மல்லல்பட ஆசைக்‌ கடலீயும்‌- 
அள்ளவினி தாகி ஈள்ளிரவு போலு 
முள்ளவினை யாரத்‌ தனமாரும்‌ ; 


* 5 இரைக்கடல்‌ ம்‌ புவிக்குமி ராகும்‌ ்‌ 3» 
என்றார்‌ 258-ஆம்‌ பாடலில்‌, டால்‌ கிருத்தணி 

ர்‌ அல்லி தாமரை- அல்விம டல்‌ . 2 
தோளன்‌ ?” பெரிய இருமெரழி. 17-9. ர கக 


குன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 271 
[வள்ளிமலை] 

தேன்‌ பொருந்திய தாமரை (மொச்குப்‌) போன்ற 
கொங்கையை உடைய உண்மை நிலை தவறாத குறத்தி 
(வள்ளி) அன்பு கொள்ளும்படி இனந்தோறும்‌ அவளைக்‌ 


கெட்டியாய்‌ அணேக்கும்‌ மார்பனே ! 

... (அலை) வீசும்‌ கடல்‌ சூழ்ந்‌ த (பூமியில்‌) திநத்தணி(என்னும்‌ 
கலத்தில்‌) எப்பொழுதும்‌ வீற்றிருக்கும்‌ முருகனே ! 

எட்டு அசலம்‌ (அஷ்டஇரிகள்‌ வரையிலும்‌) எட்டிப்‌ 

பரவவும்‌, நிலம்‌ முழுமையும்‌ (பரவவும்‌), தங்கள்‌ முடியை 
(ராஜ சின்னத்தை-அரசாட்டு அதிகாரத்தைத்‌ தள்ளிச்‌ 
செலுத்தின அசுரர்‌ இட்ட (0 தவர்‌) சிறையை நீக்கன 
(விடுவித்த) பெருமாளே. 
[பச்சை மமிலுற்று வரவேணும்‌] 


வள்ளிமலை 
313 


தாரமரை யிதழ்‌ ஒ,த்‌,த கண்ணாலும்‌, முல்லை யரும்பு ஒத்த 
பல்லாலும்‌, துயரம்‌ உறும்படி. காம-ஆசைச்‌ கடலை (ஆசைப்‌ 
பெருக்கைத்‌) தருகின்ற-- 

*அள்ளலாம்‌ போல இனிதாக அமைந்து, நடு இரவு 
போல (அடர்ந்த இருள்‌) உள்ள தான செய்கைகளை உடைய . 
வர்களான அந்த நிறைந்த கொங்கைகளை உடைய (தான்‌ 
பழக யிருந்து அந்த விலை மகளிரும்‌ பொது மகளிரும்‌) 
(அல்லது ஈள்ளிரவு போன்ற உள்ள த்தையும்‌ செய்கை 
கரையும்‌ உடைய பொதுமகளிரும்‌) அந்தச்‌ செல்வம்‌ 
நிறைந்த 


* ££ அள்ளிச்‌ கொளலாய்‌ அடையத்‌ இரண்டொன்றாய்ச்‌ 
கொள்ளிக்கும்‌ விள்ளாத கூரிருளாய்‌-—உள்ளம்‌ 
புதையவே வைதத பொது மகளிர்‌ தங்கள்‌ : 
இதயமே போன்ற திரா என்று பொதுமகளிரின்‌ 
உள்ளத்தை இவ்வாறே விளக்கியுள்ளார்‌ புகழேர்திப்‌ புலவர்‌. 


278 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திநுழறை. 


* இல்லுமிளை யோரு மெல்ல அய லாக 


வல்லெருமை மாயச்‌ 1 சமனாரும ; 
எள்ளியென தாவி கொள்ளைகொளு நாளில்‌ 
உய்யலோந நீபொற்‌ கழல்தாராய்‌ ; 
்‌ தொல்லைமறை கேடி யில்லையெனு நா தர்‌ 
சொல்லுமுப தேசக்‌ குருநா தா- 


அள்ளிவிளை யாடு புள்ளியுழை நாண 
௩ வெள்ளிவன மீதுற்‌ அறைவோனே ; 
வல்லசுரர்‌ மாள நீல்லசுரர்‌ வாழ 
வல்லைவ்டி வேலைத்‌ தொடுவோனே.- 
வள்ளிபடர்‌ சாரல்‌ வள்ளிமலை மேவு 


வள்ளிமண வாளப்‌ பெருமாளே, [2] 


314 திருவடியைப்‌ பெற 
தய்யதன தான தய்யதன தான 
தய்யதன தானத்‌ தனதான 
0ஜயுமுறு நோயு மையலும வாவி 
வருமு பாயப்‌' பல நூலின்‌- 
அள்ளல்கட வாது அள்ளியதில்‌ மாயு 


முள்ளமுமில்‌ வாழ்வைக்‌ கருதாசைப்‌ ; 


* 4: இல்லும்‌ பொருளும்‌ இருந்த மனையளவே ?_ கேத்‌ இரத்‌ 
இருவென்டை ளும்‌ இருந்த க்ஷத்திரத்‌ 
ர “சமன்வரும்‌ அன்றைக்‌ கடியீணை தரவேணும்‌? திருப்புகழ்‌ 95 

1 “வேதங்கள்‌ ஓயா என ஒங்கி ஆழ்ச்சகன்ற நுண்ணியனே... 
திருவாசகம்‌. வெபுராணம்‌. செஞ்‌ சொன்‌ மை றக்‌ கெட்டானை ?” 
திருப்பாஙகுன்‌ றப்‌ புராணம்‌. 

௩ எள்ளி--எள்ளினவள்‌ (வள்ளி). வள்ளி யிருந்த வனத்தில்‌: 
முருகவேள்‌ திரிக்து இருந்தது வெங்காடும்‌ ப ட 
கழலே *”.“தினேயோ டி. தணோடு திரிர்சவனே”--சர்‌.அ அபூ இஃ44,40 

௦ 8--கோழை. “ஐ யின்‌ புண்‌ 
அப்பர்‌ ஏ வி னால்‌ மிடறு அடைப்புண்டு? 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 279 
[வள்ளிமலை] 

மனைவியும்‌ (அல்லது வீடும்‌), இளைஞர்களும்‌ (தனக்கு 
வயதித்‌ சிறியவர்களும்‌) மெதுவாக வேறாக (கிற்கும்படி), 
வலிய எருமை (மீது வரும்‌) மாயம்‌ வல்ல யமனாரும்‌-- 
(என்னை) 2 


இகழ்ந்து . என்னுடைய உயிரை கொள்ளை யடித்துக்‌ 
கொண்டு போகும்‌ (அந்த) இன த்தில்‌ (கான்‌) உய்யுமாறு 
ஒப்பற்றவனாகிய நீ உனது அழகிய கழலை (எனக்குத்‌) 
தந்தருளுக. 

பழைய வேதங்கள்‌ தேடி நின்று காணுதற்கு இல்லை 
- என்று முறையிடுகின்ற நாதராம்‌ சிவபிரான்‌ (உன்னிடம்‌. 
கற்றுச்‌) சொல்லும்‌ உபதேச த்தைச்‌ செய்த குரு நா கன ! 


அள்ளி விளையாடுகின்ற புள்ளி மானும்‌ காணும்படி. 
(வெட்கும்படி) எள்ளினவளா யெ (இகழ்ம்‌தவளாயெ) வள்ளி 
(வாழ்ந்திருந்த)ி வெள்ளிமலைகி காட்டில்‌ நின்று 
தங்கினவனே |! 


வல்‌- அசுரர்‌ (வலிமை வாய்ந்த அசுரர்கள்‌) மாளவும்‌ 
(இறக்கவும்‌), நல்ல சுரர்‌ (தேவர்கள்‌) வாழவும்‌, விரைவில்‌ 
கூரிய வேலாயுதீத்தைச்‌ செலுத்தினவனே ! 

வள்ளிக்‌ கொடி படர்ந்‌ இருந்த சாரல்‌ கொண்ட (மலைப்‌ 
பக்கங்‌ கொண்ட) வள்ளிமலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ வள்ளி 
மணவாளப்‌ பெருமாளே ! 


(உய்ய ஒரு நீபொற் கழல்‌ தாராய்‌) 
314 


கோழையும்‌, சேரும்‌ நோய்களும்‌, மோகங்களும்‌, 
ஆசைகளை (எழுப்பும்‌ ஐம்‌ பொறிகளும்‌, அவைகளின்‌ 
சூழ்ச்சிகளும்‌, பல (கலை) நூல்களும்‌--( ஆகிய இம்‌ தச) 

சேற்றினைத்‌ தாண்டாது துள்ளி அவைகளுக்கு 
உள்ளேயே விழுந்து இறந்து போகின்ற உள்ளமும்‌, மனை 
வாழ்க்கையையே எண்ணுகின்ற ஆசையும்‌ 


280 முருகவேள்‌ திருமுறை (6-திநுழறை 


பொய்யுமக லாத மெய்யைவள ராவி 


உய்யும்வகை யோகத்‌ தணுகாததே- 
புல்லறிவு பேசி யல்லல்படு வேனை 
கல்லஇந தாளிற்‌ புணர்வாமே ; 
மெய்ய * பொழில்‌ நீடு தையலை மு நாலு 
செய்யபுய மீதுற்‌ றணைவோனே- 
வெள்ளையிப மேறு வள்ளல்களை வாழ 
1 வெள்ளமுது மாவைப்‌ பொருதோனே ; 
வையமுழு தாளு மையமயில்‌ விர . 
5 வல்லமுரு காமுத்‌ தமிழ்வேளே- 
வள்ளிபடர்‌ சாரல்‌ வள்ளிமலை மேவு 
வள்ளிமண வாளப்‌ பெருமாளே. [8 


315 மனோலயம்‌ பெற 


தய்யதீத தான தந்த தய்யத்த தான தந்த 
தய்யத்த தான தர்த தனதான 
கையொ த்து வாழு மிந்த மெய்யொ த்த வாழ்வி கந்து 
பொய்யொத்த வாழ்வு கண்டு மயலா க்‌. 
கல்லுக்கு நேரும்‌ வஞ்ச வுள்ள த்‌.தர்‌ மேல்வி முந்து 
கள்ளப்ப யோத ரங்க ளுடனமேவி ; 
உய்யப்ப டாமல்‌ நினறு கையர்க்கு பாய மொன்று 


பொய்யர்க்கு மேய யர்ந்து ளுடைநாயேன்‌- 


* பொழிலில்‌ வள்ளியை அணைந்தது: குமரன்‌ ஆங்கண்‌ 
உழமைமதுப்‌ பொதும்ப ருள்ளால்‌ ஒண்டொடி மாதைக்‌ கொண்டு 
நிறைம௫ழ்‌ இளைப்பப புக்கு ூ_தணிகசைப்புரா-களவு-18], 
ர்‌ மூ காலு--பன்னிரண்டு. 


$ வெள்ளம்‌ -- சமுத்திரத்தினிடத்தில்‌. 


௩ வல்லம்‌ என்பது திருவ(லிலம்‌ ; வள்ளிமலைக்குத்‌ தெழ்‌ 
9-மைலில்‌ உள்ளத. பாடல்‌ 974. பக்கம்‌ 189-பார்க்க, மதப்‌ 


குன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 281 
[வள்ளிமலை] 

பொய்யும்‌ நீங்கா த (இந்த) உடலை வளர்க்கின்ற உயிர்‌ 
உய்யும்படியான (கல்ல) யோகவழிகளை (கான்‌) அணுகாமல்‌ 

இழிவான அறிவுப்‌ பேச்சுக்களைப்‌ பேசி துன்பம்‌ 
உறுகின்ற என்னை (உனது) நல்ல திருவடியிணேகளிற் 
சேர்த்கருளுவாயாக.-.- 

மெய்யனே ! (வள்ளி மலைப்‌) பொழிலில்‌ நீண்ட சோம்‌ 
தையலை (வள்ளியை) முந்கானகு (பன்னிரண்டு) சிவந்த 
புயங்களும்‌ (அவள்‌) மேலே பட அ௮ணைந்த்வனே ! 

வெளளை யானை மேல்‌ ஏறும்‌ வள்ளலுடைய (தேவேந்‌ 
திரனுடைம) சுற்றத்‌ தாராய தேவர்கள்‌ வாழக்‌,கடலிடத்தே 
(நூற்றெட்டு யுகம்‌ ஆண்டு) முதுமை உற்ற மாமரமாய்‌ 
கின்ற குரனுடன போர புரிந்‌ தவனே ! 

உலகு முழுமையும்‌ ஆளும்‌ ஐ ஐயனே ! மயில்‌ வீரனே ! 
வல்லம்‌ என்னும்‌ தலத்தில்‌ (வீற்றிருக்கும்‌) முருகனே ! 
முத்தமிழ்‌ வேளே ! 

வள்ளிக்‌ (இழங்கின்‌) கொடி படர்கின்ற மலைச்சாரல்‌ 
உள்ள வள்ளிமலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ வள்ளி மணவாளப்‌ 
பெருமாளே ! 


[கல்ல இருதாளிற்‌ புணர்வாயே] 
315 


செய்யத்‌ தக்கை அறிந்து அதன்படி வாழும்‌ அர்த 
மெய்யான வாழக்கையை விடுத்து, பொய்யான 
வாழ்க்கையைப்‌ பார்த்து ௮இல்‌-மோகம்‌ கொண்டு 

கல்லே போன்ற (கடின) வஞ்சக உள்ளத்தராம்‌ 
(வேசையர்‌) மேல்‌ விழுந்து, அவர்களுடைய கள்ளத்தனம்‌ 
பொருந்திய கொங்கைகளின்‌ மேற்‌ பொரும்‌, 

உய்யும்‌ வழியிற்‌ சேராது கின்று, வஞ்சகருடனும்‌ 

உபாயம்‌ (தந்திரம்‌) பொருந்திய பொய்யருடனுமே கலந்து 

வலை உள்ளம்‌ குலைனெற அடியேனுக்கு-- 


282 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திருழறை 
உள்ளப்‌ * பெ றாக நின்று தொய்யப்ப டாம லென்று 
* ழள்ளத்தின்‌ மாம்வ தோன்றை மோழியாயோ ; 


ஐயப்ப டாத ! ஜர்து பொய்யற்ற சோலை தங்கு. 
தெய்வத்தெய்‌ வானை கொங்கை புணர்வோனே- 


௩ அல்லைப்பொ மாமு மங்கு சொல்லுக்ர சேவ லொன்று 
வெல்லப்ப தாகை கொண்ட தஇறல்வேலா ; 


௦ வையத்தை யோடி யைந்து கையற்கு வீசு தந்‌ைத 
மெய்யொ த்த நீதி கண்ட பெரியோனே- 


வள்ளிக்கு மாம டர்ந்த வள்ளிக்கல்‌ மீது சென்று 
வள்ளிக்கு வேடை கொண்ட பெருமாளே. (8) 


316 அன்பரல்லாதார்‌ இணக்கம்‌ அற 


தய்யத்த தான தந்த தய்யத்த தான தந்த 


தீய்யத்த தான தந்த தனதான - 


முல்லைக்கு மார னங்கை வில்லுக்கு மாதர்‌ கங்கள்‌ 
பல்லுக்கும்‌ வாடி யின்ப 


முயலாநீள்‌- 
முள்ளுற்ற கால்‌ மடிந்து கொள்ளிக்குள்‌ மூழ்‌இ வெந்து 
பளளத்தில்‌ வீழ்வ தன்றி யொருஞான ; 


* பெறாக-பேறாக. 4 உள்ளத்தின்‌ மாய்வு--மனோ லயம்‌. 
1 ஐந்து ... சோலை சந்தானம்‌, அரிசர்தனம்‌, மந்தாரம்‌, 
பாரிஜாதம்‌, கற்பகம்‌ என்னும்‌ ஐவகைத்‌ தருக்கள்‌ நிறைந்த சோலை: 


3 இரவு நீங்கீச்‌ சேவல்‌ கூவுதலால்‌-இரவைப்‌ பொறுக்காத 
(சகிக்காத) சேவல்‌ என்றார்‌. சூரியனைச்‌ கூவி அழைப்பதால்‌ 
குரியனேக்‌ கக்கும்‌ (உமிழும்‌) சேவல்‌ என்றார்‌-887-ஆம்‌ பாடலில்‌, 

௦ இவன்‌ வேறு முருகன்‌ வேறு என்பதற்கு இல்லாமல்‌ வெனே- 
முருகபிரான்‌ ஆதலின்‌, வெனுடைய (அல்லது தம்முடைய) சர்வ 
வியாபக உண்மை நீதியை, ஒரு நொடியில்‌ சகல உலகங்களையும்‌ 
காம வலம்‌ வந்து, முருகவேள்‌ காட்டினர்‌ என்ப, 


தன்றுதோறடல்‌] இரூீப்புகழ்‌ உரை 288 
[வள்ளிமலை] ்‌ 
உள்ளப்‌ பேறாக நின்று (உள்ளத்தில்‌ பெறற்கரிய 
செல்வமாக--பாகியெப்‌ பொருளாக நின்று), சோர்வு 
அடையாமல்‌-எப்போ தும்‌ (மிலைத்‌ துள்ள) மனோலய த்தைத்‌ 
,தருவதான (மனம்‌ ஈசிவதான) ஓர்‌ உபதேச மொழியைச்‌ 
சொல்ல மாட்டாயா ! 


சந்தேகப்படா தவா று (கிச்சயமாக) ஐந்து எனப்படும்‌ 
பொய்யாத வகையில்‌ (கேட்டதைத்‌ தரும்‌) கற்பக விருக்ஷ 
சோலையில்‌ தங்‌௫ வளர்ற்‌த தெய்வ மகள்‌ தேவ யானையின்‌ 
கொங்கையைச்‌ சோபவனே ! 


இரவைப்‌ பொறாதபடி ஒலிக்கும்‌ சொல்லை உடைய 
உக்ரமான சேவல்‌ பொருந்தும்‌ வெற்றி கொண்டீ அந்தக்‌ 
கொடியைக்‌ கொண்ட பராக்ரம வேலனே ! 


உலகம்‌ முழுமையும்‌ ஓடி வலம்‌ வந்து, ஜந்து ' இருக்‌. 
கரங்களைக்‌ கொண்ட சண பதிக்கு (மாதுளங்கனியை 
அல்ல த-ஃ-மாங்‌ கனியைத்‌) தந்த த்தை சிவபிரானுடைய: 
உண்மைக்குப்‌ பொருந்திய நீதி முறையைத்‌ தெரிவித்த 
பெரியோனே ! 


வள்ளிக்‌ (கொடிகளின்‌) கூட்டம்‌ நெருங்கியுள்ள வள்ளி' 
மலை மேலே நிசு சென்று வள்ளிவேட்டை யாடின 
பெருமாளே ! (வள்ளி நாயகியின்‌ மீது விருப்பம்‌ மோகம்‌ 
கொண்ட பெருமாளே !) 


[உள்ள ததின்‌ மாய்வ தொன்றை மொழியாயோ] 
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மென்மதன த) மூல்லை மலர்ப்பாணத்துக்கும்‌, 
மன்மதன த அமயெ கையில்‌ உள்ள (கரும்பு) வில்லுக்கும்‌, 
மாதர்களின்‌ வசைப்‌ பேச்சுக்கும்‌ வாடி; இன்பச்தை 
அடைய மூயன்று அதனால்‌, நீண்ட 

முள்‌ தைத்த கால்‌ போல மடங்கிக்‌ கிடந்து, (துன்பக்‌) 
கொள்ளி நெருப்பில்‌ முழுகி (உள்ளம்‌) வெங்து, ழ்‌ நிலையில்‌ 
விழுவதல்லாமல்‌ (8ம்‌ நிலையில்‌ விழுவதோடு), ஒப்பற்ற 
ஞான 


284 முருகவேள இருமுறை [5-திறுழறை. 


எல்லைக்கு மார ணங்கள்‌ சொல்லி,த்தொ ழூவணங்கு 
மெல்லைக்கும்‌ வாவி நின்ற னருள்நாமம்‌- 


எள்ளறகு மால யர்ந்து வுள்ளத்‌தி லாவ என்று 
முளளப்பெ ரூ*॥ ணங்கை யொழிவேனோ ; 


4 அல்லைக்க ! வானை தந்த வல்லிக்கு மார்பி லங்க 
அல்லிக்கொள மார்ப லங்கல்‌ புணவோனே- 


அள்ளற்ப்‌ டாத கங்கை வெள்ளத்து வாவி தங்கி 
௩ மெள்ளச்ச ரோரு கங்கள்‌ பயில்நா தா ; 


௦ வல்லைக்கு மார கந்த இல்லைப்பு ராரி மைந்த 
மல்லுப்பொ ரா றி ரண்டு புயவீரா- 


வள்ளிக்கு ழாம டர்ந்த வள்லிக்கல்‌ மீது சென்று 
வள்ளிக்கு வேடை கொண்ட  , பெருமாளே. (கி 


* இணங்கை--இணச்சத்தை, 

ர அல்லைக்கு-இரவில்‌; இரவில்‌ வள்ளியைக்‌ களவாரு 
முருகவேள்‌ அவள்‌ குடி.சையிலிரும்‌ தும்‌ கொண்டு போனார்‌. 

“£ சன்னல்மொழிக்‌...கெண்டையாளைக்‌ கன்னமிடப்‌ பின்னிர 
வில்‌..கன்னிலையிற்‌ புகா வேர்த்த நின்ற வாழ்வே ! (திருப்புகழ்‌815) 

££ நீர்‌ தங்குற்‌ போதில்‌ ஈங்குவச்‌ இடுவ தொல்லாது , ஆங்கவள்‌ 
தன்னைக்‌ கொண்டே அகலுதிர்‌ அடிகள்‌ என்றாள்‌ ?_ 

“ நள்ளிருள்‌ யாமம்‌ தன்னில்‌ இறைவ நீர்‌ ஈடப்பதே | ?? 

கந்த-புரர வள்ளி இருமணம்‌ 162, 165 

4 ஆனை தந்த வல்லி; **கோற்றொடிக்‌ கொடிச்சியை .. இலை 

வேற்‌ கைம்‌ மலர்‌ ததனி இளவற்கு . கானத்து...புக்கு உறுத தவன்‌ ?? 
ட்‌ தணிகைப்புராணம்‌; (விநா. காப்பு) 

%  சாரவணத்தின்‌ வெறிகமழ்‌ கமலப்‌ போதின்‌ வித்திருர்‌ 
தீருளினானே ”கஈத புராஃஇரு அவதார-06, ட 

௦ வல்லைச்‌ 


குமாரன்‌. வல்லை-வல்லக்‌ கோட்டை ௪ னவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 


ட கோட்டை என்பது கோடை 8கர்‌-சிங்க- 
பருமாள்‌' கோயிலுக்கு வடமேற்கு 10*மைவில்‌ உள்‌ கன்‌ 
கோயில்‌. பாடல்‌ 707-718 பார்க்க. டப 


தன்றுதோறுடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 085 
[வள்ளிமலை] 
“ எல்லையையும்‌, : வேதங்கள்‌ சொல்லித்‌ தொழுது 
வணங்கும்‌ எல்லையையும்‌ அணுகாது விலகித்தாண்டி, 
உன்னுடைய அருள்பாலிக்கும்‌ திருநாமத்தை 


இகழ்ந்து பேசுதற்கு ஆசை கொண்டு, (தமது) 
உள்ளத்தில்‌ கடவுளே அபயம்‌ என்னும்‌ இரக்க 
உணர்ச்சியை என்றும்‌ எண்ணப்‌ பெருதவர்களாய்‌ 
இருக்கின்ற ழ்‌ மச்களது இணக்கத்தை (நட்பை) விட 


மாட்டேனோ! 


இரவில்‌ (இருளில்‌), அற்‌,த ஆனை (கணபதி) சந்து” 
உதவின கொடியன்ன வள்ளிக்கு (வள்ளி நாயகிக்கு) 
அவள து மார்பு விளங்கும்படித்‌ தாமரையாலாய (உன) 
மார்பிலிருக்த மாலையை அணிந்தவனே! (இருளில்‌ 
வள்ளியை அழைத்துச்‌ சென்று மணர்தவனே) 

சேறு படாத கங்கை யாற்றில்‌ (சரவண) மடுவில்‌ தங்கி 
அங்கு மெல்லத்‌ தாமரை மலரில்‌ வீற்றிருந்த (பயின்ற) 
தலைவனே ! 


திருவல்லம்‌ என்னு த்‌ தலத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
குமரனே ! கந்தனே ! இல்லை (சதம்பர,த்‌ இல்‌) உள்ளவரும்‌, 
திரிபுரத்தை எரித்தவருமான சிவனது மைந்தனே! மல்‌ 
யுத்தப்‌ போருக்குப்‌ பொருந்திய (இரண்ட) பன்னிரண்டு 
புயங்களைக்‌ கொண்ட வீரனே ! 


வள்ளிக்‌ கொடிகளின்‌ கூட்டம்‌ நெருங்கிய வள்ளிமலை 
மேற்‌ சென்று வள்ளியம்மையைப்‌ பெற வேட்டையாடிய 


(அல்லது விருப்பங்‌ கொண்ட) பெருமாளே ! 


(உள்ளப்‌ பெறார்‌ இணங்கை ஒழிவேனோ) 


286 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திநுழறை 


317 பிறப்பற 
தய்யத்த தாத்த தய்யத்த தாத்த 
தீய்யத்த தாத்த தனதான 


கீள்ளக்‌* கு வாற்பை தொள்ளைப்பு லாற்பை 

ர்‌ துள்ளிக்க னார்க்க யவுகோப- 

கள்வைத்த தோற்பை $ பொள்ளுற்ற காற்பை 
கொள்ளை த்து ராற்பை 


பசுபா௪ ; 
அள்ளற்பை மாற்பை ௩ ஞொெள்ளற்பை சீப்பை 
வெள்ளிட்ட சாப்‌ ௦பி சி தமீரல்‌- 
அள்ளச்‌** ௬ வாக்கள்‌ சள்ளிட்டி. மாப்பல்‌ 
கொள்ளப்ப டாக்கை தவிர்வேனே ; 
*கெள்ஸத்தி சேர்ப்ப 11 வெள்ள த்தி மாற்கும்‌ 
11 வெள்ளுத்தி மாற்கு மருகோனே. 
சிளளிட்ட காட்டி லுள்ளக்க௩ட ரார்ச்கொல்‌ 
புளள௦௦த்‌,த மார்க்கம்‌ ்‌ வருவோனே ; 


* குவால்‌--கூட்டம்‌. ர்‌ அள்‌ இக்கன்‌ எனப்‌ பிரிக்க, 

$ பொள்‌ ளுற்ற-பொள்ளென வுற்ற : விரைந்து செல்லும்‌. 

௩ ஞெள்ளல்‌— தவறு, ௦ பிசிதம்‌--இறைச்9, 

*% சுவாக்கள்‌--காய்கள்‌. 
ர்ர்‌ வெள்‌ எத்தி மால்‌--வெள்ளை யானையை புடைய இந்திரன்‌. 
14 வெள்‌ ளுத்தி மால்‌--வெள்‌ ச்ச மால்‌ : இப்பா? 

யுடைய விஷ்ணு ; உர்திகடல்‌, ன ட அகல்‌ 
XX சொர்‌--கிராதர்‌--இடைக்குறை, 

கபன்‌ கம்சாடு, காட்டின்‌ கடிய வழியில்‌ முருகவேள்‌ 


தன்றுதோறுடல] திருப்புகழ்‌ உரை 287 
[வள்ளிமலை] 
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கள்ள ததனம்‌ (வஞ்சனை, பொய்‌) இவைகளின்‌ நிறைவு 
கொண்ட ஒரு பை, ஓட்டைகளை உடைய மாமிசப்‌ பை, 
தள்ளுசன்ற இக்கன்‌ (கரும்பு வில்லைக்‌ கொண்ட மன்மத 
னுடைய சேஷ்டைகளினால்‌ உண்டாகும்‌ தளர்வு, கோபம்‌ 
(அல்லது மிக்க கோபம்‌), 


களவு இவைகளுக்கு இருப்பிடமாம்‌ கோல்‌ பை, 
விரைந்துசெல்லும்‌ தசவாயுக்கள்‌ கொண்ட(காற்றடைதத) 
பை, யமன்‌ சூறையாடிக்‌ கொண்டு போவதற்கு என 
அமைந்த செத்தையாம்‌ பை, பசு (ஜீவான்மா), பாசம்‌ 
(பந்தம்‌, தளை) இவைகளுக்கு இடமாம்‌ 


சேற்றுப்பை (இவைகள்‌ நெருங்கும்‌ பை), ஆசை 
மயக்க த்துக்கு ர்க பை, தவறுகளுக்கு (குற்றங்களுக்கு 
இருப்பிடமாம்‌ பை, £8 (ழ்‌) சேருகின்ற பை, கலப்பிலாத 
(மிக்க) அசா (தளர்ச்சி) (இவைகளொடு கூடியதாய்‌), 
இறைச்சி, ஈரல்‌ (உடம்பிலுள்ள உறுப்பு)-(இவைகளை) 


அள்ளி உணண வேணடி. நாய்கள்‌ சள்ளிட்டு 
(குஸைத்தும்‌)) இழுத்தும்‌ பற்களில்‌ கொள்ளுனெற இந்த 
யாக்கையை (உடலை) ஒழிக்க மாட்டேனா ! 


தெளிவு (அறிவு) நிறைந்த அத்தி (யானை-தவ 
சேனையின்‌] தலைவனே ! வெள்ளை யானையை உடைய 
இந்திரனுக்கும்‌, திருப்பாற்‌ கடலிற்‌ (பள்ளி கொள்ளும்‌) 
திருமாலுக்கும்‌ மருமகனே ! 


சிள்‌ வண்டுகள்‌ நிறைந்த காட்டில்‌ உள்ள இராதர்‌ 
(மலை வேடர்கள்‌) கொல்கின்ற பறவைகளுள்ள கடிய 
காட்டு வழியில்‌ (வள்ளியின்‌ பொருட்டு) வம்‌. தவனே ! 


298 முருகவேள்‌ இருமுறை (8-திருழறை 


வள்ளிச்சன்‌ மார்க்கம்‌ 1* விள்ளைக்கு ! நோக்க 


வல்லைச்கு னேற்று மிளையோனே- 
வள்ளிக்கு மாத்து வள்ளிக்கல்‌ காத்த 
வள்ளிக்கு வாய்த்த பெருமாளே. (6) 


318 சமய வாதத்‌ துன்பு அற 
திய்யத்த தாத்த தய்யத்த தாத்த 
தீய்யத்த தாத்த தனதான 
வெல்லிக்கு வீக்கு முல்லைக்கை விக்கு 


வில்லிக்க தாக்க * ருதும்வேளால்‌- 
வில்லற்‌ றவாக்கொள்‌ சொல்லற்று காப்பொய்‌ 
மில்லத்‌ தறாக்க வலைமேவு ; 
பல்லத்தி வாய்க்க அல்லற்‌ படாக்கை * 
நல்லிற்‌ பொருச்ச மயமா றின்‌- 


* வள்ளிச்‌ சன்மார்க்கம்‌ ;--இதற்கு 
நன்னெறி? என்பது பொருள்‌, வள்ளி 
“£ தன்னை மறந்தாள்‌ தன்‌ காமங்‌ கெட்டாள்‌ தலைப்பட்டாள்‌ ஈங்கை 
தலைவன்‌ தாளே ? என அப்பர்‌ சுவாமிகள்‌ குறிப்பிட்ட நிலை: 
இதனால்‌ பெறப்படுவது யாதோ எணின்‌—£ யாரொருவர்‌ தன்னை 
யிழந்து (யான்‌.ஏனது என்பன அற்று) த்‌ தலைவனை நாடன்‌ றனரோ- 
அவரை இறைவன்‌ தானே மாடிவந்.து அருள்புரிவான்‌ என்பத. 

வள்ளியம்மை கைப்பற்றி ஒழுனெ இர்த ஈன்னெ நதியே 
இறைவனை வசப்படுத்தக்‌ கூடிய நெறி என்றும்‌, இந்த ரகசிய. 
நெறியைத்‌ தான்‌ முருகபிரான்‌ வெபிராற்கு உபதேசக்‌ தனர்‌ எனறும்‌ 
அருணகிரியார்‌ இந்தப்‌ பாட்டில்‌ வெளியிடுகன்றார்‌. இதன்‌ 
விரிவை “£ அருணஇரிகதர்‌ வரலாறும்‌ அலாராய்ச்சியும்‌ ?? என்னும்‌ 
எனது நூலில்‌ பக்கம்‌ 299-8092-பார்க்கவும்‌. 

ர்‌ விள்‌ ஐக்கு-வினவிய தாதைக்கு. - 

4 கோக்க வல்லைக்குள்‌- ரக்‌ ௧ ம்‌-கண்‌ெ 
(கண்‌ இமைக்கும்‌ நோம்‌) ; வல்லை--வல்லே--விரைவில்‌. 
தி்‌ ப இருக்து வெபிரான்‌ முருகவேளிடம்‌ 
உபதேசம்‌ பெற்றாராதவின்‌ இருத்தணிகைச்‌ ணிகாசலம்‌ 
(சணிச வெற்பு) எனப்‌ பெயர்‌ போக்கல்‌ EN 


“வள்ளி அதுட்டித்த 
அஅட்டித்த நிலைதான்‌. 


ணாடிப்‌ பொழுது, 


(தொடர்ச்‌ பக்கம்‌ 989 பார்க்க) 


தன்றுகோடடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 299 
[வள்ளிமலை] 


வள்ளிக்‌ சன்மார்க்கம்‌” (வள்ளி அஅட்டித்த கன்னெறி) 
என்னும்‌ உபதேச த்தை-(ரகசிய உண்மைப்‌ பொருள்‌ எது 
ஓதுவாயாக என்று) கேட்ட தந்தைக்குச்‌. (சிவபிராற்கு)க்‌ 
கண்ணொடிப்‌ பொழுதில்‌ (ஒரு க்ஷண நேரத்தில்‌) விரைவில்‌ 
- அவருடைய செவியிலேற்றிய (உப0,த9,த,த) இளையவனே! 
வள்ளிக்கொடிகள்‌ கூட்டமாய்‌ அடர்ந்த வள்ளிமலைத்‌ 
( இனைப்புன த்தில்‌) சாவல்‌ பூண்டு காத்திருந்த வள்ளி 
நாயகயார்க்கு வாய்த்த பெருமாளே ! 
[ஆச்கை தவிர்வேனோ] 
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வெல்லி குவிக்கும்‌--உலகத்தை வென்று குவிக்கத்‌ தச்க,-- 
முல்லை கைட முல்லை மலர்ப்பாணம்‌ தரித்த கையினையுடைய விக்கு 
வில்‌ இக்கதா கருதும்‌ வேளால்‌--.நாண்‌ கட்டிய வில்‌ கரும்பாக 
விரும்பிய மன்மதனால்‌, (யாரையும்‌ வென்று அடக்கத்‌ தக்க முல்லை 
மலர்ப்‌ பாணம்‌ ஏந்திய கையில்‌ (சுரும்பு, ஈரண்‌ கட்டிய கரும்பை 
வில்லாக விரும்பி எடுத்துள்ள மன்மதனாலும்‌], 

வில்‌ ௮ற்ற--ஒளி மழுங்க, அவா கொள்‌ சொல்‌ அற்றுஆசை 
கொண்‌ டுரைக்குஞ்‌ சொல்லும்‌ போய்‌,--உகா-- (மனம்‌) செ௫ழ்ந்து,- 
பொய்‌ இல்லத்து உ௫--(அதனோடு) பொய்‌ வாழ்வுடைய இல்லத்திற்‌ 
சென்று... சவலை மேவு, [ஒளி மழுங்க, ஆசை கொண்டு பேசும்‌ 
சொல்லும்‌ அடங்கி (நீங்‌), மனம்‌ தளர்ந்து, பொய்‌ வாழ்வுடைய 
இல்லத்தில்‌ இருந்து கவலை சேர்கன்‌ ற] 

பல்‌ அத்தி வாய்க்க--(அங்கே) பல கவலைக்‌ கடல்‌ நேர, 
அல்லல்‌ படு அக்கை-—(அவற்றின்‌ மூழ்‌சத்‌) துன்பப்‌ படும்‌ இவ்வுடல்‌ 
உடையேன்‌, நல்லில்‌ பொரறாஃஈன்மார்க்கத்‌ இல்‌ தரியா-த,--சமயம்‌ 
ஆறின்‌ அறுவகைச்‌ சமயத்து [பல (துன்பச்‌ கடல்‌) கூடிட, 
அதனால்‌ அயரம்‌ அடையும்‌ இர்த உடலை உடைய நான்‌ கல்‌ 
விடத்தைச்‌ காணாத (ஈல்வழியைஅறியாத) ஆறி சமயங்களின்‌] 


(ீழ்ச்‌ குறிப்பு 288-பக்கம்‌ தொடர்ச்‌) 
 “பணிளெ சாரப்‌ பண்ணவன்‌ முருகற்‌ படர்ந்து அருந்‌ 
திலத்தினே யாங்குக்‌ கணிகமே புரிந்து கருத்து முற்றுறலாற்‌ 
கணிக வெழ்பெனப்‌ பெயர்‌ விளங்கும்‌ 7? சணிசைப்புசாணம்‌- 
வீராட்ட-.12]1 
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290 முருகவேள்‌ இருமுறை [6-திநழறை 
பல்லத்த மார்க்க வல்லர்க்கர்‌ மூர்ச்கர்‌ 


*கல்விக்‌ கலாத்த லையலாமோ 7 


அல்லைச்கொல்‌ வார்‌.தைத சொல்லிச்கி தோத்து 


சொல்குக்கு டார்த்த இனையோனே- 


அல்லுக்கு மாற்றி னெல்லுக்கு மேற்புல்‌ 


கெல்லைப்ப டாக்க ருணைவேளே ; 


வல்லைக்கு மேற்றர்‌ இல்லைக்கு மேற்றர்‌ 


வல்லிக்கு மேற்ற ரருள்வோனே- 


வள்ளிக்‌ குழா த்து வள்ளிக்கல்‌ காத்த 
வள்ளிக்கு வாய்த்த பெருமாளே. (6) 


* சமய வாதக்‌ - 


கலைகளை வெண்டாெ ட 
பச்சம்‌ 219 பார்க்க, ந வா பவர்‌ அழக்‌ 


துன்றுதோறுடல்‌] இருப்புகழ உரை 291 
[வள்ளிமலை] 


பல்‌ அத்த மார்க்க--(அறுவகைச்‌ சமயத்துப்‌) பல பொருள்‌ 
மார்க்கத்தையுடையவல்‌ அர்க்கர்‌ மூர்க்கர_—வல்லரக்கராதகிய 
மூர்க்கர்களுடைய, கல்விக்‌ கலாத்து ௮லையல்‌ ஆமோ [குதர்க்க 
வாதக்‌) கல்விப்‌ போரிலேயும்‌ புகுந்து வரும்தலாகுமா ? பல பொருள்‌ 
கொண்ட வழிசளிற்‌ செல்லும்‌ வல்‌ அரக்கர்‌ போன்ற்‌ மூர்ச்சர்களின்‌ 
குதர்க்க வாதக்‌ கல்விப்‌ போரில்‌ வருர்‌தீலாமா ] 

அல்லைச்‌ கொல்‌ வார்த்தை சொல்லிக்கு--இசாக்சாலம்‌ 
ஓழியாதா என்னுஞ்‌ சொல்லையுடைய ஒருதலைக்‌ காமுற்ற 
தலைவிக்கு இதம்‌ ஒத்த சொல்‌--இதமாச அவளோ டொத்து 
இரவை யொழிக்குங்‌ குரலாகச்‌ கொக்கரிக்கன்ற,--- குக்குடம்‌ 
அர்த்த இளையோனே--சேவலைச்‌ கொடியின்சண்‌ ஆர்த்த முருகனே | 
[இரவுப்‌ பொழுது போகாதா (பொழுது விடியாதா) என்று 
சொல்லிச்‌ கொண்டிருக்கும்‌ தலைவியின்‌(கவலையை ஒழிப்பது போல) 
அவளுக்கு ஒத்து (அவளுக்கு இன்பம்‌ உண்டாகும்படி) (இரவை 
ஒழிக்குங குரலுடன்‌) கெக்கரிக்கின்‌ற சேவலைக்‌ கொடியாக விளங்க 
வைத்திருக்கும்‌ இளையோனே | ] 

அல்லுக்கும்‌ ஆற்றின்‌ எல்லுக்கும்‌ மேல்‌-இவையும்‌ சிறிது 
வழி தெரிவிக்கும்‌ பகலையுங்‌ கடந்த மேலிடத்தில்‌, அதாவது கேவல 
சகலம்‌ கடந்த சத்த நிலையில்‌, புல்கு எல்லைபடா கருணை வேளே 
எழுந்தருளி யிருக்சன்ற அளவுபடாத தயாசமுத்திர மாகிய 
அழகனே | [இரவுக்கும்‌ அதற்கு மாறான பகலுக்கும்‌ (இரவு 
பகலுக்கும்‌'மேலாக உள்ள) (இரவு பகல்‌ கடந்த சுத்த நிலையில்‌ உள்ள) 
வேளே : அளவுக்கு அகப்படாத கருணை வேளே ! 

வல்‌ ஐக்கும்‌ ஏற்றர்‌--வலிய அழகாதிய இடப “வாகனத்தை 
புடையவரும்‌--இல்லைக்கும்‌ ஏற்றர்‌ வல்லிக்கும்‌ ஏற்றர்‌--இல்லைப்‌ 
பதிக்கும்‌ வெகாமிலல்லிக்கும்‌ ஏற்றவருமாகிய இவபெருமான்‌,-- 
அருள்‌ வோனே--ஈன்றருளிய குமாரனே | [வலிய அழகுள்ள இடப 
வாகனத்தை உடையவர்‌ (அல்லது திருவல்லம்‌ என்னும்‌ தலததில்‌ 
எழுந்தருளி யுள்ளவர்‌), சதெம்பரம்‌ என்னும்‌ தலத்துக்கும்‌ ப்ரீதி 
யுள்ளவர்‌, வெகாமவல்வியையும்‌ (இடது பாகத்தில்‌) ஏற்றுக்‌ 
கொண்டவர்‌ ஆயெ வெபிரான்‌ அருளிய புதல்வனே !] 

வள்ளிக்‌ குழாத்‌து: வள்ளிக்‌ கல்‌ காத்த க ட்டமாயெ வள்ளிக்‌ 
கொடிகள்‌ அடர்ந்த வள்ளி மலையைக்‌ காத்த. வள்ளிக்கு வாய்த்த 
பெருமாளே வள்ளி காயயொருக்கு வாய்த்த பெருமாளே, 
[வள்ளிக்‌ கொடிகளின்‌ கூட்டமுள்ள வள்ளி மலையில்‌ (தினைப்‌ 
புனத்தைக்‌) காத்த வள்ளி நாயகிக்கு வாய்த்த பெருமாளே !] 


(சமயமாநின்‌...சல்விச்‌ கலாத்‌ து அலையலாமோ) 


292 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-தீநழறை 


319 உண்மைப்‌ பொருளைக்‌ காண 
தனதன தனதன தனதன தனதன 
தய்யத்த தாத்த தனதான 
ககனமு * மநிலமு மனல்புனல்‌ நிலமமை 
கள்ளப்‌ புலாற்கி ருமிவீடு- 


கனலெழ மொழிதரு சினமென மதமிகு 
கள்வைத்த தோற்பை 


சுமவாதே) 
யுகஇறு இகளிலு மிறுதியி லொருபொருள்‌ 
உள்ளக்க ணோக்கு மறிஷ நி- 
ஒளி.திக மருவுரு வெனுமறை யிறுஇயி 
லுள்ளத்தை நோக்க அருள்வாயே ; 
ம்ருகமத பரிமள விகசித 1 நளினஈள்‌ 
வெள்ளைப்‌ பிராட்டி 1 இறைகாணா- 
௩விடதர குடிலச டிலமிசை ௦ வெகுமுக 
வெளள த்தை யேற்ற பதிவாழ்வே ! 


ருள்‌ 


* அநிலம்‌— காற்று. 


ர்‌ ஈனின ஈள்‌ வெள்ளைப்‌ பிராட்டி இறை--சரஸ்வ இ தேவியின்‌ 
நாயகனான பிரமன்‌, £ வெள்ளைக்‌ கலையுடுத்து வெள்ளைப்‌ பணி 
பூண்டு வெள்ளைக்‌ கமலத்து வீற்றிறாப்பாள்‌ ?? என்றார்‌ சரஸ்வதியை 
காளமேகப்‌ புலவர்‌. 


3 யாமே பரம்‌, யரமே பரம்‌ என்று பிரமனும்‌ 


திருமாலும்‌ 
தீர்க்கித்தப்‌ போர்‌ புரியும்போது அவ்விருவர்‌ ஈடுவில்‌ பெரிய சோதி 
மலையாய்‌ நின்றனர்‌ வெபிரான்‌. அன்னமாய்ப்‌ பிரமன்‌ மூடியைத்‌ 
தேடியும்‌, பன்றியாய்‌ நிலத்னீதக்‌ ண்டு திருமால்‌ தேடியும்‌-அடி முடி. 
காணச்‌ இடைக்காமல்‌ இருவரும்‌ அயர்ர் தனர்‌, இதுவே 
££ இருஅண்னாமலே ?? (அண்ணா--எட்ட முடியாத, 

“£ மணிகொண்ட நெடுங்கடவில்‌ விழிவளரும்‌ மாதவனும்‌ 
அணிகொண்ட புண்டரிகம்‌ அகலாத சதுமுகனும்‌ 
ஞானக்கண்‌ ணதுகொண்டு ஈாடுமா அணசாதே 
ஏனத்தின்‌ வடிவா எனெத்தின்‌ வடிவாகி 


ப, ௩, 0-தொடர்ச் பக்கம்‌. 293 பார்க்க) 
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ஆகாயம்‌, காற்று, நெருப்பு, நீர்‌, மண்‌ எனப்படும்‌ 
பஞ்ச பூ தங்களால்‌ ஆயதும்‌, கள்ள த தன துக்கு இட 
மானகும்‌, மாமிசமும்‌, புழுக்களும்‌, உள்ள தமான வீடு. 

நெருப்பு எழுவது போலப்‌ பேச்சுக்கள்‌. பிறக்கனெற 
கோபம்‌ என்கின்ற ஆணவம்‌ நிறைந்த களவுத்தன முள்ள 
தோலாலாய பை-ஆகிய இந்த உடம்பை இனி சான்‌ 
மக்கா தபடி . 

யுக முடிவுகளிலும்‌ முடிவு அடையா த ஒப்பற்ற அந்த 
(பேரின்பப்‌, பொருகா எனது உள்ள தீதினிடத்தே கண்டு 
அறியச்‌ கூடிய அறிவு ஊறி (பேரின்பப்‌ பொருளை ஞானக்‌ 
கண்ணால்‌ அறியும்‌ அறிவு ஊறி யெழ) 

ஒளி விளங்குவ தென்றும்‌, அருவமான தென்றும்‌ 
(ரூபம்‌ இல்லாதது என்றும்‌), உரு (ரூபம்‌) உள்ளதென்றும்‌, 
வேதங்களின்‌ முடிவில்‌ நகிற்பதாய்‌, (என்றும்‌ அழியாது 
கிற்பதாய்‌) உள்ள அந்தப்‌ பொருளை யான்‌ காண அருள்‌ 
புரிவாயாக ; 

கஸ்தூரியின்‌ மணம்‌ வீசம்‌ நறு மணமுள்ளதும்‌, 
மலர்ந்துள்ளதுமான தாமரையின்‌ நடுவில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
வெள்ளை நிறத்தியாம்‌ சரஸ்வதியின்‌ தலைவனான பிரமன்‌ 
காண முடியா த 

நஞ்சைக்‌ கண்டத்தில்‌ தரித தவரும்‌, வளைந்த சடா 
பாரத்தின்‌ மீது ஆயிர முகத்து நதியான .கங்கை 
“வெள்ள த்தை ஏற்ற தலைவருமான சிவபிரானது 
செல்வரே ! 


(பக்கம்‌ 29? கீழ்க்‌ குறிப்பு-தொடர்ச்௪) 
அடிதேடி அநிவலென அவனியெலாம்‌ முழுதிடம்தும்‌ 
முடிதேடி வருவலென மூதண்ட மிசைப்‌ பறந்தும்‌ 
காணரிய ஒருபொருளாய்க்‌ களல்கமற விளங்கு பெருஞ்‌ 
சோணூரி யென்கிறைச்ச சுடரொளியாய்‌ நின்றருள்வோய்‌”? 
(அருணைக்‌ கஎம்பகம்‌) 
௩ விடதார்‌-சஞ்சைக்‌ கண்டத்தில்‌ அடக்யெவர்‌-பாடல்‌286. 
பக்கம்‌ 211-குறிப்பைப்‌ பார்க்க, 
௦ வெகுமுக வெள்ளம்‌“ சங்கை நங்கை ஆயிரமா முகத்தி 
னொடு வானில்‌ தோன்றும்‌ 2-_அப்பர்‌ 1-18.51. ££ வெகுமுச 
குலப்‌ பழைய உதக மகள்‌ ?--வேடிச்சொவலன்‌ வகுப்பு, 
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வகுளமு முகுளித * வழைகளு, மலிபுன 


வள்ளிக்‌ 1 குலா த்தி கிரிவாழும்‌- 
வனசரர்‌ மரபினில்‌ வருமொரு மரகத 
வள்ளிக்கு வாய்த்த பெருமாளே. (7) 


தறிப்பு:_- இப்பாடலில்‌ ஒவ்வொரடியினும்‌ இறுதியி 
லுள்ள பாகத்தை எடுத்தமைக்கப்‌ பின்வருமாறு பிறி 
தொரு பாட லாமா று காண்க :- 
கள்ளப்‌ புலாற்‌ ருமிலிடு-கள்வைத்த தோ.த்பை சுமவாதே. 
உள்ளக்‌ கணோக்கு மஜிவ்றி-உள்ளத்தை நோக்க அருள்வாயே) 
வெள்ளைப்‌ பிராட்டி பிறைகாணா-வெள்ளத்தை யேற்ற பதிவாழ்வே- 
வள்ளிக்‌ குலாத்தி கீரிவாழும்‌-வள்ளிக்கு வாய்த்த பெருமாளே, 


320 அகப்பொருள்‌ (கடப்ப மாலை பெற) (நற்குயீரங்கல்‌) 
சம்யதன தந்த தய்யதன தந்த 


தய்யதன தத்த தினதான 
1அல்லசல டைந்த வில்லடல நங்கள்‌ ்‌ 
அல்லிமல ரம்பு தனையேவ- 
அளளியெரி சந்த பிள்காமதி தென்ற 
லையமுது இண்ட அணேயுடே ; 
சொல்லுமர விந்த வல்லி தனி நின்று 
தொல்லைவினை யென்று முனியாதே- 
துய்யவரி வண்டு செய்யமது வுண்டு 
துள்ளியக டம்பூ ்‌ தரவேணும்‌ ; 


* வழை--சுரபுன்னை. 


ர குலத்‌ இரி என்பது குலாத்‌.இி௫ரி என்றாயிற்று ; வள்ளிக்‌ 
குலத இடரி_ஒரேஷ்டமாயெ வள்ளி மலை, ஸ்ர 
1.“ அல்லிடை யடைந்த? என்றும்‌ பாடம்‌. அல்வின்‌ அயலில்‌ 
இரவின்‌ அருல்‌-மரலைப்‌ பொழு இல்‌-** காலை அரும்பிப்‌ பக 
லெல்லாம்‌ போதா மாலை மலருமிர்‌ கோய்‌ ?-_ இருக்கு றன்‌ 1927, 
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மழை மரமும்‌, அரும்புகள்‌ விடும்‌ சுரபுன்னையும்‌ மிறைம்‌ 
துள்ள, இனைப்புனமுள்ள, வள்ளிமலை என்னும்‌ சிரேஷ்ட 
மான மலையில்‌ வாழ்கின்ற 

வேடர்‌ மரபில்‌ தோன்றி வளர்ந்த ஒப்பற்ற பச்சை 
கிறமுள்ள வன்னி நாயகிக்கு வாய்‌ த்த பெருமாளே ! 

(உள்ளத்தை நோக்க அருள்வாயே) 

கள்ளத்துச்கும்‌ மாமிசத்துக்கும்‌ புழுக்களுக்கும்‌ இடமான வீடு, 
களவுத்தன முனள தோலாலான பையா இவ்வுடலைச்‌ 
சமக்காதபடி, , 

ஞானக்கண்ணால்‌ நோக்கும்‌ அறிவு ஊறி, அழியாது நிற்பதாய்‌ 
உள்ள அச்தப்‌ பொருளை யான்‌ சாண அருள்வாயே ; 

சரஸ்வதியின்‌ கணவனான பிரமன்‌ காண முடியாதவரும்‌. 
கங்கையைச்‌ (சடையில்‌) ஏற்றி வைத்துள்ளவருமான தலைவரின்‌ 
செல்வப்‌ புதல்வரே ; 

வள்ளிமலை யெனும்‌ விசேட மலையில்‌ வரமும்‌, வள்ளி 
நாமகிக்த வாய்த்த பெருமாளே ! 

(உள்ளத்தை கோக்க அருள்வாயே) 
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இரவின்‌ அசலில்‌ (அயலில்‌)--(மாலைப்‌ பொழுதில்‌); 
வந்து சேர்ந்த வில்‌ ஏந்திய வெற்றி பொருந்திய மன்மதன்‌ 
தனது தாமரை மலர்ப்‌ பாணத்தைச செலுத்‌ த-- 

அளளி நெருபபை வீச,பிள்னளைப்பிறையும்‌ தென்றலும்‌ 
(நிலவும்‌ தென்றலும்‌ நெருப்பை வீச), வியக்கத்‌ தக்க 
வகையில்‌ அறிவைக்‌ கலக்க, (அல்ல து-ஐயம்‌ உது கண்ட- 
அங்ஙனம்‌ நெருப்பு வீசம்‌ (உத) அத-,தலைவன்‌ அருள்‌ 
புரிவனோ என்றும்‌ ஐயத்தைக்‌ இளப்ப) படுக்கையில்‌ 

(அலர்ப்‌ பேசசுச்களாற்‌) சொல்லப்படுகின்ற இந்த 
தாமரையில்‌ வாகம்‌ பண்ணும்‌ வல்லி போன்ற (இலக்குமி 
போன்ற) இப்‌' பெண்‌ தனிமையாகக்‌ இடந்து * என்‌ பழ 
வினையால்‌ இங்கனம்‌ வேதனைப்‌ படுகின்றேன்‌?” எனக்‌ 
கூறித்‌ தன்னைத்‌ தானே வெறுக்காமல்‌... 

பரிசுத்தமான ரேகைகள்‌ உள்ள வண்டு இவங்க (ஈல்ல) 
தேனை உண்டு களி மயக்கில்‌ துள்ளூகன்ற உனது கடப்ப 
(மாலையைக்‌) நீ (அவளுக்குத்‌) தரவேணும்‌ ; 
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கல்லசல மங்கை யெல்லையில்‌ விரிந்த 
* கல்விகரை கண்ட புலவோனே- 
கள்ளொழுகு கொன்றை வள்ளல்தொழ அன்று 
கல்லலற வொன்றை யருள்வோனே ; 
வல்லசுர ரஞ்ச நல்லசுரர்‌ விஞ்ச 


வல்லமைதெ ரிந்த மயில்வீரா- 
வள்ளிபடர்‌ இன்ற வள்ளிமலை சென்று 
வள்ளியை மண்ந்த பெருமாளே. (8) 


321 திருவடியை உணர 
தீனதாத்த தய்ய தனதாத்த தய்ய 
தனதாத்த தய்ய தனதான 
குடிவாழ்க்கை யன்னை மனையாட்டி பிள்ளை 
குயில்போற்ப்ர சன்ன மொழியார்கள்‌- 
குலம்வாய்த்‌ த நல்ல தனம்வாய்த்‌த தென்ன 
குருவார்‌ த்தை தன்னை யுணராதே ; 


* கல்வி கரைகண்ட வாலா று: 

ஒரு காலத்தில்‌ கலைப்புலவர்களும்‌, தேவர்களும்‌, முநிவர்களும்‌ 
கூடி யிருக்ச சபையில்‌ யார்‌ முதன்மைப்‌ புலமை உடையார்‌, 
அவருக்கு வித்வ நாம்பூலம்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌ என்ற ஆசாய்ச்சி 
நிகழ்க்தது; கலைமகளின்‌ அம்சமான ஒளவையாரே இச்தாம்பூலச்‌ 
அக்கு உரியவர்‌ என்று இர்மானித்து அந்த ரகக்‌ ச்‌ 
யாவரும்‌ சென்று நிகழ்ச்சதைச்‌ கூற, ஒளவையார்‌ £ இதைப்‌ பெறத்‌ 
தீக்கவள்‌ நான்‌ அன்று; புலவர்கள்‌ எனப்படும்‌ தேவர்களுக்கு 
அதிபன்‌ ; * இந்திர வியாகரணம்‌ ? என்னும்‌ அருமையான இலக்கண 
தூலை இயற்றினவன்‌ இர்திரன்‌; அவணிடம்‌ செல்லுங்கள்‌ * 
என்றனர்‌ ; அங்ஙனமே, இரதிரனிடம்‌ அவர்கள்‌ போய்க்‌ கூற 
இந்திரன்‌ மிச அஞ்‌ * அக்தேர | ஒரு இலக்கண நால்‌ இயற்றி 
வேன சகல கலா வல்லவன்‌ அய்விவோனா | முருகவேளிடம்‌ 
தமிழ்‌ சுற்ற அகத்திய முரிவரே இத்தாம்பூலத்தை வாங்குவதற்கு 
டன என்பன்‌: இதைக்‌. கேட்டு யாவரும்‌ அகத்தியரிடம்‌ 
கடல்ல தின்‌ இத நிலத்த 
உடையாள்‌ என, யாவரும்‌ கலைமகளிடம்‌ ணன்‌ வக்க லத்தை, 
ஐ, கலைமகள்‌ யான்‌ * கற்றது கைம்‌ மண்ணளவு கல்லா அலகளவு, 

(தொடர்ச்‌ பக்கம்‌ 297-பார்க்க) 


கொண்ட 


தன்றுதோறடல] இருப்புகழ்‌ உரை 297 
[வள்ளிமலை] 

மலை மற்கையாம்‌ பார்வதி வரையில்‌ சென்ற கல்விப்‌ 
(போட்டியில்‌) கரை கண்ட (தலையிடம்‌ பெற்று-சகல 
கலா வல்லவனாய்‌ விளங்கிய புலவனே ! 

தேன்‌ ஒழுகும்‌ கொன்றையை அணிந்த வள்ளலாம்‌ 
சிவபிரான்‌ வணங்கி நிற்க அன்று குழப்பம்‌ (ஐயம்‌ அற) 
ஒப்பற்ற பிரணவப்‌ பொருளை உபதேசித்‌ தருளினவனே ! 

வன்மை வாய்க்‌ த அசுரர்கள்‌ அஞ்ச, ஈல்ல ஜேவர்கள்‌ 
மேம்பட்டு விளங்க, உனது சாமர்த்தியத்தைத்‌ (திறலைக) 
காட்டிய மயில்‌ வீரனே ! 

வள்ளிக்‌ கொடிகள்‌ படர்கின்ற வள்ளிமலைக்குப்‌ போய்‌ 
வள்ளி நாயகியை மணந்த பெருமாளே ! 

( துள்ளிய கடம்பு தரவேணும்‌) 
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இல்லற வாழ்க்கையில்‌ ஏற்பட்ட தாய்‌, மனையாள்‌, 
பிள்ளை, குயில்‌ போலப்‌ பேசி எதிர்ப்படும்‌ மொழியார்‌ 
(பெண்கள்‌) 

குலம்‌, இடைத்துள்ள நல்ல: செல்வம்‌- இவையெலாம்‌ 
நமக்கு உள்ளன என்று (ஆணவம்‌ கொண்டு) குருவின்‌ 
உபதேச மொழிகளை உணர்க தறியாமல்‌ 


(கீழ்ச்‌ குறிப்பு 206 பச்கம்‌ தொடர்ச்ச) 

வேரி, ராஜராஜேசுரி எனப்படும்‌ பார்வதிதேவியே இப்பரிசுக்கு 
ஏற்றவள்‌? என்று கூற, யாவரும்‌ தேவியிடம்‌ போய்‌ விண்ணப்பித்‌ 
தனர்‌.தெவி புன்னகை புரிந்து நான்‌ வாழைப்பழத்தின்‌ தோல்‌ 
போன்றவள்‌, எனக்குள்‌ இருந்த கனி, முதது, முததுக்குமானே 
.இப்பரிசக்கு உரியவன்‌ எனக்‌ கூறி விடுத்சனள்‌. பின்‌ யாவரும்‌ 
கந்தபுரம்‌ “சென்று நிகழ்ச்த நிகழ்ச்கெளைச்‌ கூறி. இதை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌ என முருகவேளிடம்‌ தாம்பூலத்தை நீட்ட- 
₹ நன்று, நாம்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்வோம்‌ ?? எனச்‌ தடையின்றிக்‌ கூறி 
அந்தப்‌: பரிசை அவர்‌ ஏற்றுக்கொண்டார்‌. இஎனம்‌ £ சகல கலா 
வல்லவன்‌ நரன்‌ என்று மார்‌ தட்டும்‌ பெருமாள்‌ ? ஆயினர்‌ ஈமது 
முருகவேள்‌ : 

மலைமங்கை வரைக்கும்‌ போய்‌ அச்த அம்மையார்‌ சல்விசசை 
கண்டவன்‌ எம்புசல்வனே எனக்‌ குதித்த படியால்‌ ££ கல்லசல மங்கை 
எல்லையில்‌ விரிக்த கல்விசரை சண்ட புலவன்‌ ஆயினர்‌ கந்தவேள்‌. 
இதன்‌ விரிவை * சுப்பிரமணிய பராக்ரமம்‌? என்னும்‌ புத்தகத்திறீ 
“சகலகலா வல்லப மூர்த்தி? சரித்திரத்தைப்‌ பார்க்க, 


298 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநுழறை 


இடகஈசட்கள்‌ வெய்ய ஈமனீட்டி தொய்ய 


இடர்கூட்ட இன்னல்‌ கொடுபோடு 
இடுகாட்டி லென்னை எரியூட்டு முன்னு - 
னிருதாட்கள்‌ தம்மை புணர்வேனோ ; 
வடநாட்டில்‌ வெள்ளி மலைகாத்து புள்ளி 
மமில்மேற்றி கழ்க்‌ த குமரேசா 
வடிவாட்டி வள்ளி அடிபோற்றி வள்ளி 
மலைகா த்த நல்ல மணவாள௱ ; 
அடிகாட்கள்‌ செய்த பிழைரீக்சி யென்னை 
யருள்போற்றும்‌ வண்மை திரும்வாழ்வே- 
அடிபோற்றி யல்லி முடிசூட்ட வல்ல 
ர்‌ அடியார்க்கு நல்ல பெருமாளே. (9) 
322 அன்பு உற 
தினதந்த தந்தனம்‌ தனத்த தந்தனம்‌ 
தீனதந்த தந்தனம்‌ தனதான 
சிரமங்க மங்கைகண்‌ செவிவஞ்ச நெஞ்சு 1 செஞ்‌ 
சலமென்பு இண்பொரும்‌ ,திடுமாயம்‌- 
சிலதுன்ப மின்ப£ மொன்‌ திறவந்து பின்புசெந்‌ 
தழலின்கண்‌ வெந்‌ துடிந்‌ இடஆவி ; 


விரைவின்க ண்ந்தகன்‌ பொரவந்த ஜென்றுவெம்‌ ... 
துயர்கொண்ட லைந்துலைந்‌ தழியாமுன்‌- 


வினையொன்‌ று மின்‌.றிநன்‌ நியலொன றி கின்பதம்‌ 
வினவேன்று அன்புதந்‌ தநன்வாயே ; 

குதிப்பதாகும்‌ 
ர்‌ இறைவன்‌ அடியார்க்கு நல்லர்‌. எ கருவ்ரு எாநிலே 

அண்ணலார்‌ அடியார்க்கு ஈல்லரே *_சம்பச்தர்‌-1]-28.], 


்‌ செஞ்‌ சலம்‌--இரத்தம்‌, உ ஒன்றிற--ஒன்றி இத. 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 299 
[வள்ளிமலை] 
நாள்களைக்‌ கழிக்க, (ஈற்றில்‌) கொடிய யமன்‌ நெருங்கிச்‌ 
டீசார்வுறும்படி இடர்களை,த்‌ (துன்பங்களை) த்‌ தர, துன்பத்‌ 
துடன்‌ கொண்டு போய்‌ 


இடு காட்டில்‌ (௬டு காட்டில்‌) என்னை எரி யூட்வெதற்கு 
மூன்பாக உனது இரண்டு தாள்களை உணர்ந்‌ தறியேனோ ! 

வட நாட்டில்‌ உளள வெள்ளிமலை (கயிலை மலையைக்‌) 
காத்து புள்ளி மயில்‌ மேல்‌ விளங்கின குமரேசனே ! 


அழகு நிறைந்த வள்ளி நாயகியின்‌ _அடி.களைப்‌ போற்றி 
(துதித்து) வள்ளிமலையில்‌ (வள்ளி கெளைக்காரனாகிக்‌ 
காத்து நினற நல்ல மணவாளனே ! 


அடி நாளில்‌ (முன்‌ நாள்களில்‌ நான்‌) செய்த 
பிழைகளைப்‌ பொறுத்‌ துக்‌ களைர்து எனக்கு உனது 
திருவருளைப்‌ போற்றும்‌ வண்மையை (வளப்பமான 
குணத்தை) அருள்‌ செய்த என்‌ செல்வமே! 


உனது இருவடியைப்‌ போற்றித்‌ தாமரை மலரை உன து 
முடியிற்‌ சூட்ட வல்ல அடியார்களுக்கு ஈல்ல பெருமாளே ! 
(உன்‌ இரு தாள்கள்‌ தம்மை உணர்வேனோ) 
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தீலை என்னும்‌ உறுப்பு, அழகிய கை, கண்‌, காது, 
வஞ்சகத்து இடமாம்‌ நெஞ்சு, இரத்தம்‌, எலும்பு, இவை 
திண்ணிசாக (கன்றாகப்‌) பொருந்தியுளள மாயமான 
(தேகம்‌) 

சில தன்பங்களும்‌ இன்பன்களும்‌ பொரும்தி ஈற்றில்‌ 
முடிவு வந்து சேரப்‌, பின்பு செவ்விய நெருப்பில்‌ வெந்து 
(பிரிய ஆவி) ஆவி பிரி தலு௮ம்படி...- 

விரைவில்‌ யமன்‌ வந்து போரிட வந்து விட்டான்‌ 
என்று கொடிய துக்கத்தைக்‌ கொண்டு, அலைச்சலும்‌ 
நிலை குலைதலும்‌ உற்று அமிபடுவ தற்கு முன்பாக. 

வினையாவும்‌ தொலைந்து, நல்ல செய்‌ கைகளே 
பொருக்க, உனது பாதங்களை ஆய்ம்‌ கறிய வேண்டும்‌ 
என்கின்ற அன்பை எனக்குத்‌ தந்து அருள்புரிவாயாக; 


300 முருகவேள்‌ திருமுறை (5-திருழறை 


அரவின்கண்‌ முன்துயின்‌ றருள்கொண்ட லண்டர்கண்‌ 


டமரஞ்ச மண்டிவந்‌ ,திடுசூரன்‌- 
அகலம்‌ பிளந்தணைம்‌ தூலம்‌ பரந்திரங்‌ A 

கிடஅன்‌ அுடன்றுகொன்‌ நிடும்வேலா ; 
மரைவெவ்‌ கயம்பொருந்‌ இடவண்‌ டினங்குவிம்‌ ள்‌ 

திசையொன்ற மந்து* சந்‌ அஇடனாடும்‌- 
வரையின்கண்‌ வந்துவண்‌ தறமங்கை பங்கயம்‌ 

வரநின்‌ று கும்பிடும்‌ பெருமாளே. (10) 

323 [நினைக்க] 


தனதன தந்தன தந்த தந்தன 
தனதன தந்தன தந்த தந்தன 
தனதன தந்தன தந்த தந்தன தனதான 
*வரைவில்பொய்‌ மங்கையர்‌ 1 தங்க ளஞ்சன 
விழியையு கந்துமு கந்து கொண்டடி 
வருடி.கி தம்பம்‌ ளைக்து தெந்தென ௩ அளிகாடை- 


மயில்குயி லன்றிலெ னும்பு ளின்பல 
குரல்செய்தி ருந்துபி னுந்தி யென்றெ 
மடுவில்வி முந்து டந்து செந்தழல்‌ மெழுகாக ; 


* வள்ளிமலையில்‌ சந்தனச்‌ காடு இருக்தது என்பது 
பட உயர்‌ சந்தனாடவி யினும்‌ உறை குறமகள்‌??_இருப்புகழ்‌ 259; 
அங்கே குரங்குகள்‌ விளையாடின என்பது: 
“தேனைப்‌ பருக மர்க்கட சமூகம்‌ அமை தொட்டு இரால்‌ 
எட்டு வரை பூத வேதாள வகுப்பு. (அமை- மூங்கில்‌) 
த்‌ ர்‌ வரைவின்‌ மகளிர்‌-**தக்சலம்‌ விலை கொடுப்பார்‌ யாவர்க்கும்‌ 
மப தலலது அதற்கு ஆவார்‌ - ஆகாதா பென்னும்‌ வரை ள 
இலாத மகளிர்‌ ?? (திருக்குறள்‌-௮ இ.92., பட்டு 
்‌ பாடபேதம்‌: 2 தங்கள்‌ பங்கய ? 
x கபாட்டு 197-பக்கம்‌ 6-பார்க்க. 
* மயில்புற வன்னங்‌ காடை வண்டுவா ரணஞ்செம்‌ போத்துச்‌ 
குயிலென இசைக்கும்‌ எட்டின்‌ குரவினைப்‌ பயின்று காமர்‌ 
இயதுறு மகளிர்‌ பாங்கர்‌ எய்‌ துழி இலையில்‌ வேண்டுஞ்‌ 
ர ர சாலு ப்ரிய மாது இறந்த ஒற்‌ கார மாமே கந்த புரா. 
புரி. (சற்கரரம்‌.மூச்சை உள்வாங்குதலால்‌ எழும்‌ ஒவி). 


தன்றுதோறுடல்‌] . திருப்புகழ்‌ உரை 201 
[வள்ளிமலை] 

(ஆ,திசேடனாம்‌) பாம்பின்‌ மேல்‌ முன்பு துயின்று- 
அருள்புரியும்‌ மேகவர்ணனாம்‌ திருமாலும்‌ தேவர்களும்‌ 
பார்த்துப்‌ போருக்கு அஞ்சும்படி. நெருங்கி எதிர்த்து 
வந்த குரனுடைய- 

மார்பைப்‌ பிளந்து, பொருந்திய எல்லா இடங்களிலும்‌ 
(அவன்‌ அரற்றி விழும்‌ ஒலி) பரந்து ஒலிக்க அன்று 
கோபங்கொண்டு போர்‌ புரிந்து (அவனைக்‌) கொன்ற 
வேலனே ! 


தாமரை விரும்பத்தக்க குளங்களிற்‌ பொரும்க, 
வண்டின்‌ கூட்டங்கள்‌ கும்புகூடி. இசை ஒலிக்க, குரங்குகள்‌ 
சந்‌. தன மரங்களில்‌ விளையாடுனெற ்‌ 


மலை யினிடத்தே (வள்ளிமலைக்கு) வந்து, வளப்பமுள்ள 
குறமங்கை (வள்ளியின்‌) (பாத) தாமரை வரக்கண்டு 
(வள்ளி வரு தலைக்‌ கண்டு) அங்கேயே நின்று (வள்ளியைக்‌) 
கும்பிட்ட பெருமாளே ! 


(பதம்‌ வினவென்று அன்பு,தம்‌ தருள்வாயே) 
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பொது மகளிராம்‌ பொய்யர்களுடைய மை பூசிய 
கண்ணில்‌ மகிழ்ந்தும்‌, (அம்த இன்பத்தைப்‌) பருகியும்‌ 
(விரும்பியும்‌, அவர்களுடைய காலைப்‌ பிடித்துத்‌ தடவியும்‌, 
அல்குலை அனுபவித்தும்‌, தெந்தென (என்று) வண்டு, 
காடை (ஒரு புள்‌), 


மயில்‌, குயில்‌, அன்றில்‌ (கிரவுஞ்ச பட்சி) எனப்படும்‌ 
பறவைகளின்‌ பல ஒலிகளை எழுப்பிப்‌ பின்னர்க்‌ கொப்பூழ 
என்கின்ற மடுவில்‌ (ஆழ்க்த நீர்‌ நிலையில்‌) விழுந்தும்‌, 
கிடர்தும்‌, செவ்விய நெருப்பிற்பட்ட மெழுகு போல ஆகி, 


3802 முருகவேள்‌ திருமுறை [6-திநுழறை 


"உருசியு கந்திதழ்‌ இன்று மென்றுகை 
யடியின கங்கள்வ ரைந்து* குங்கும 
உபய தனங்கள்‌ த தம்ப அன்புட னணை | யாமஞ்‌- 


சுலவிய கொண்டைகு லைக்த லைக்தெழ 
அமளியில்‌ மின்சொல்ம ரங்கி லங்கிட 
உணர்வழி 1 யின்பம றந்து நின்றனே நீனை வேனோ ; 


விரவி நெருங்குகு ரங்கு னங்கொடு 

மொகுமொகெ ஸுங்கட லுங்க டந்துறு 

விசைகொடி லங்கைபு குந்த ரும்‌தவர்‌ களிகடர- 

வெயில்நில ₹ வும்பரு மிம்ப ரும்படி. 

ஜெயஜெய வென்றுவி டுங்கொ டுங்கணை' 

விறல்கிரு தன்‌ தலை சிந்தி னன்‌ இரு மருகோனே ; 
அருகர்‌ கணங்கள்பி ணங்க டும்படி 

௦ மதுரையில்‌ வெண்பொடி யும்ப ரந்‌இட 

அரகர சங்கர வென்று வென்றருள்‌ புகழ்வேலா- 

**அறம்வளர்‌ சுந்தரி மைந்த தண்டலை 

வயல்கள்‌ பொருந்திய சந்து வண்கரை 

4 யரிவை விலங்கலில்‌ வந்து கக்‌ தருள்‌ பெருமாளே. (11) 

* பாடபேதம்‌]£ சந்தன? i அத வடம்‌ தல வல்‌ 

ர பாட்பேசம்‌--* அணேமீதே உலவிய? 

1 பாடபேசம்‌--* இன்ப மனம்‌ பிரிர்தனை ? 

* ££ உம்பரும்‌ இம்பரும்‌ உய்ய அன்று” திருவா சகம்‌.9.1 7, 

௦ மதசையிற்‌ சம்பந்தராய்‌ வெல்‌ ற்‌ ்‌ ட 1 
பாட்டு 181-பச்சம்‌ 422-0, க்‌ ப்தி 

** அறம்வளர்‌ சும்தரி பார்வதி; பாட்டு 278.பக்கம்‌ 192. 

£1 அரிவை விலங்கல்‌ வள்ளி 


ரி ்‌ 5 மலை, பாடபேதம்‌£ அரவ 
விலங்கலில்‌ வந்த க௩தருள்‌ பெருமாளே? , - அரவ விலப்சல்‌.சர்ப்பளிரி, 


* திருச்செங்கோடு, 


தன்றுதோறடல] இருப்புகழ்‌ உரை 808 
வள்ளிமலை] 3 

உருக்‌ களித்து, ௮ தர பானஞ்‌ செய்து 
(வாயிதழைத்‌ இன்றும்‌ மென்று உண்டும்‌ (பருகியும்‌), 
கையடியிலுள்ள நகங்களால்‌ குறியிட்டும்‌ (நகச்‌ குறியிட்டும்‌), 
குங்குமம்‌ உள்ள இரு கொங்கைகள்‌ பூரித்து அசைய, 
அன்புடனே அணைந்து, மஞ்சு (அழகு) 

உலவிய (விளங்கும்‌) கொண்டை. அவிழ்ம்‌து அலைச்சல்‌ 
உற, படுக்கையில்‌ மின்னல்‌ எனச்‌ சொல்லத்தக்க இடை 
விளக்கங்‌ தர, ஈல்லுணர்வை (நல்ல நிவை) அழிக்கும்‌ அந்த 
இன்பத்தை மறந்து உன்னை நினைக்க மாட்டேனோ ! 

தன்னுடன்‌ கலந்து கூடி நெருங்கி வந்த குரங்குகளின்‌ 
கூட்டத்துடன்‌ சென்று, மொகு மொகு என்று ஒலிக்கும்‌ 
கடலைத்‌ தாண்டி, பொருக்திய வேகத்துடன்‌ இலங்கையிற்‌ 
புகுந்து, அருமையான தவப்‌ பெரியோர்கள்‌ ம௫ழ்சசி 
நிரம்பக்‌ கொள்ள 

ஒளி பொருந்திய தேவர்களும்‌, இவ்வுலகோரும்‌, பூமி 
யில்‌ ஜெய ஜெய என்று (மகிழ்ந்த) ஒலி செய்‌ 
செலுத்தின கொடிய அம்பால்‌ வீரமுள்ள அரக்கன்‌ 
ராவணனுடைய தலையை (அறுத்துத்‌) தள்ளின ஸ்ரீராம 
பிரானுடைய (இருமாலுடைய) மருமகனே ! 

சமணரது கூட்டம்‌ குழம்ப (மாறுபட்டும்‌ கலய நிற்க), 
மதுரையில்‌ திருமீறு பரவ, யாவரும்‌ ஹர ஹர! சங்கர 
என்று புகழ்‌ கூற, வெற்றி பெற்று அருளிய புகழ்‌ 
கொண்ட வேலனே ! 

அறத்தைக்‌(காஞ்சியில்‌)வளர்‌ தத அழூ-பார்வ இயின்‌- 
குமாரனே ! குளிர்ந்த சோலைகளும்‌ வயல்களும்‌ பொருந்திய 
அழகிய வளப்பமுள்ள நீர்க்கரைகளுள்ள அரிவை 
விலங்கலில்‌ வெள்லிமலையில்‌) வந்து மூழ்ச்சியுடன்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 

(சின்றனை நினைவேனோ) 


304 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திருழறை. 


திருக்கழுக்குன்றம்‌. 

(செங்கற்பட்டு ரெயில்வே ஸ்டேஷனுக்குத்‌ 0 தன்ழெக்கு 
9-மைல்‌. நால்வர்‌ பாடலும்‌ பெற்ற ஸ்தலம்‌. இது 'கதவீவனம்‌', 
“வேதி 7, * பக்ஷிதீர்த்தம்‌ ? எனவும்‌ வழங்கும்‌. வேதங்களுங்‌ கழுகு 
களும்‌ பூசித்த பழம்பதி, ஸ்வாமிகள்‌ * கழுகு தொழு வேதகிரி 
என்பர்‌ இன்றும்‌ இத்தலத்திற்‌ பக்ஷி தரிசனஞ்‌ செய்தலும்‌ மலை 
வலம்‌ வருதலும்‌ விசேடமாசச்‌ சொண்டாடப்படுகன்றன. அம்தகச்‌ 
கவி வீரராகவ முதவியார்‌ பாடியருளிய ஸ்தலபுராணம்‌ ஒன்றுண்டு. 
“ குடங்கள்‌ கிரைத்தேறு ?? எனச்‌ தொடங்கும்‌ 6865-ஆம்‌ பாடலும்‌ 
அதன்‌ பாட பேதப்படி இத்தலத்துக்கு உரிய பாடலாகும்‌,] 


324 தொண்டனாக 


தனத்த தத்தம்‌ தத்தன தானன 
தனத்த தத்தம்‌ தத்தன தானன 
தனத்த தத்தம்‌ தத்தன தானன தனதான 


அசத்தி னைக்கொண்‌ டிப்புவி மேல்ல 
இனத்து மற்றொன்‌ அற்றறி யா துபின்‌ 
அவத்துள்‌ வைக்குஞ்‌ சிச்கசனாரடு கணையாலே- 
௮௪,த,௫ மைக்கண்‌ கொட்புறு பாவையர்‌ 
நகைத்து ரைக்கும்‌ பொய்க்கடல்‌ மூழ்கியெ 
அலக்க ணிற்சென்‌ நுத்தடு மாறியெ லகாள்போய்‌ ; 
இகத்தை மெய்க்கொண்‌ டிப்புவி பாலர்பொன்‌ 
மயக்கி லுற்றம்‌ பற்றைவி டாதுட 
விளைப்பி ரைப்பும்‌ பித்தமு மாய்நரை 


முதிர்வாயே- 
எமக்க யிற்றின்‌ சக்கினி லாமுனுன்‌ 
மலர்ப்ப தத்தின்‌ பத்‌ தவி டாமன 
திருக்கு * ஈற்றொண்‌ டர்க்கணே யாகு னநள்தாராய்‌ ; 


ட.” சவித அடியவர்‌ தவமதில்‌ வர அருள்‌ புரிலாயே?? 
என்றார்‌ 30-ஆம்‌ பாடலில்‌: அடியார்‌ குழுவிற்‌ சேருசலே கதி 
திரும்‌ என்பது ஆன்றோர்‌ கொள்கை **சூரிற்‌ இரியி ற்‌ கதிர்வே 
லெதிஈசவன்‌ தொண்டர்‌ குழாம்‌ சாரிற்‌ கதி யன்றி வேறிலை காண்‌'? 

(தொடர்ச்‌ பக்கம்‌ 305-பார்க்க) 


தன்றுதோறடல்‌] ப திருப்புகழ்‌ உரை 805 
[திருக்கழக்தன்றம்‌] 
திநக்கழக்தன்றம்‌ 
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இல்லறத்தைத்‌ தழுவி (அல்லது, செய்த பாவம்‌ 
காரணமாக, அல்லது அகங்காரம்‌ பூண்டு) இந்தப்‌ பூமியில்‌ 
சில நாள்கள்‌ வேறு ஒரு (கன்‌) மார்க்கத்திலும்‌ பொருந்த 
அறியாமல்‌ பின்பு பயனிலா த (கேடு தர.த்‌.தச்க) மன்மதன்‌ 
செலுத்தி வருத்தும்‌ பாணஙகளாலே-- 


அசுத்தமானதும்‌, மை பூசின தமான கண்‌ கொண்டு 
சுழற்றும்‌ பெண்கள்‌ (வேசைய்ர்‌) சிரித்துப்‌ பேசும்‌ பொய்‌ 
யெனும்‌ கடலில்‌ நான்‌ முழுக, துக்கத்திற்‌ பட்டுக்‌ 
தடுமா நியே இங்ஙனம்‌ சில நாள்‌ போக 

இம்மை வாழ்வே மெய்யென எண்ணி இந்தப்‌ பூமி, 
குழந்தைகள்‌, பொன்‌ என்னும்‌ மாயையில்‌ அகப்பட்டு 
அந்தப்‌ பற்றை (ஆசையை) விடாமல்‌, உடலில்‌ இளைப்பு, 
மூச்சு வாங்குதல்‌, பித்தம்‌ இவைகள்‌ மேலிட ஈரை வந்து 
ழெமாி 


எமனுடைய பாசக்கயிற்றின்‌ சிக்கல்‌ நிற்பதற்கு 
முன்‌ (அகப்படு முன்ன தாக), உனது மலரடியில்‌ வைத்த 
பத்தியை விடாதுள்ள மனத்தைப்‌ பெற்றுள்ள நல்ல 
தொண்டர்களுக்கு (தொண்டு செய்யும்‌ அடியார்களுக்கு) 
நானும்‌ சமமாகும்படியாக உன்னுடைய இருவருக£த்‌ 
அர வேண்டுகின்றேன்‌ ; 


(804-ம்‌ பக்கம்‌ இழ்க்‌ குறிப்பு தொடர்ச்சி) 
என்றார்‌ கச்‌ தரலங்கா ரத்தில்‌ (49) : * விண்டொழிர்தன ஈம்முடை 
வல்வினை,..தொண்டரோ டினிதிருந்தமையாலே என்றார்‌ 
சம்பந்தர்‌ |1].106-2] ₹ நமக்கு உண்டு கொலோ...தொண்டர்க்குத்‌ 
தொண்டராம்‌ புண்ணியமே ?--அப்பர்‌ [137-101 -9] 


* அரூன்‌ அடிமை கேட்வெப்பார்‌ ஆரூரில்‌ அம்மானுக்‌ சன்ப 


* ராவாரே 9 சந்தார்‌ [V11-89-11]. 
“அப்பன்‌ ஆண்டுதன்‌ அடியரிற்‌ கூட்டிய சயங்‌ 
கண்டாமே ?_ மணிவாசகர்‌“ இருவா சகம்‌-28., த்‌ 
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புகழ்ச்சி லைச்கர்‌ தர்ப்பனு மேபொடி ட்‌ 
படச்சி ரித்‌ தண்‌ முப்புர ரீறுசெய்‌ . 
புகைக்க னற்கண்‌ பெற்றவர்‌ காதலி யருள்பாலா- 
* புவிக்குள்‌ யுத்அம்‌ பு.த.இரர்‌ சேயர 
சனை தத முற்றுஞ்‌ செற்றிட வேபகை 
புகட்டி வைக்குஞ்‌ சக்கர பாணிதன்‌ மருகோனே ; 
இகழ்க்க டப்பம்‌ புட்பம தார்புய 
மறைத்து ருக்கொண்‌ டற்புத மாய 
தினைப்பு னத்தின்‌ புற்றுறை பாவையை யணைசலா- 
செகத்தி லுச்சம்‌ பெற்றம ராவதி 
யதற்கு மொப்பென்‌ அுற்றழ கேசெறி 
திருக்க ழக்தன்‌ றத்தினில்‌ மேவிய பெருமாளே. 3 


325 துதி 


தனதனன தான தனதனன தான 
தனதனன தான 


தனதான 
ர்‌ எழுகுகிறை காபி  அரிபிரமர்‌ சோதி 
யிலகுமரன்‌ மூவர்‌ முதலானோர்‌ 
இறைவியெனு மாஇ பரைமுலையி னூறி 
யெழுமமிர் த நாறு கனிவாயா ; 
புழுகொழுகு காழி கவுணியரில்‌ ஞான 
புநிகனென ஏடு தமிழாலே- 
* “நீ பாரத அமரில்‌ யாவரையும்‌ நீறுக்ப்‌ பூபாரர்‌ இர்க்கப்‌ 
புரிந்தாய்‌ புயல்‌ வண்ணா | வில்லிபாரதம்‌. 


ர்‌ எழுலகம்‌ நிறைந்த வயிற்றை 
குஅபூமி [பாட்டு 267-பச்சம்‌ 
1 தேவியின்‌ தலைமை: ள்‌ 
“அரன்‌ அரி அயன்‌ அண்டர்ச்‌ கரியாள்‌ ?, இறாப்புகழ்‌ 640. 

ர முதற்றேவர்‌ , மூவரும்‌ யாவரும்‌ போற்றும்‌ முகிழ்‌ சைய 
இதல்‌ மூவருக்கும்‌ ஸ்ஸ்‌ ** கமலாலயனும்‌, மதியுறுவேணி 
மகழநனும்‌ . மாலும்‌ வணங்‌, என்றும்‌ ே ப்‌ * 
அபிராமி அக்தாஇ 99, 9, ர. ப்‌ அதிழுஐ சேவடிபாய்‌ 


உடையவன்‌ (இருமால்‌); 
164 பார்க்க.] ம்ம்‌ 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 507 
[.திருக்கழக்குன்றம்‌] ட்‌ 
யாவரும்‌ புகழ்‌,த்‌.தக்க (கரும்பு) வில்லை ஏந்திய மன்மத 
னும்‌ பொடிபட்டெரிந்து போகவும்‌ சிரித்து, “தம்மை 
அணுகிவந்‌ த முப்புரங்கள்‌ சாம்பலாகவும்‌ புகைகெருப்பை த்‌ 
தந்த கண்ணைக்‌ கொண்டவரான சிவபிரானது காதலி 
யாகிய (பார்வதி) அருளிய குமரனே ! 


பூமியில்‌ யுத்தம்‌ வரவும்‌, பிள்ளைகளும்‌ குழந்தைகளும்‌ 
அரசர்களும்‌ யாவரும்‌ முழுப்பகையாகவும்‌, பகையை மூட்டி 
வைத்த சக்ராயுதக்‌ கையராயெ திருமாலின்‌ மருமகனே ! 


விளங்குகின்ற கடப்ப மலர்‌ மாலை நிறைந்த புயங்களை 
மறைத்து, (வறு) கோலத்தைப்‌ பூண்டு, அற்புதம்‌ 
நிறைந்த (வள்ளிமலைத்‌) இனைப்புன ததிலே இன்பத்துடன்‌ 
யாவை வள்ளியை அணேந்த நீதிமானே ! 


பூமியில்‌ மேலான சிறப்பைப்‌ பெற்று, தேவேம்‌இிரன்‌ 
கராம்‌ அமராவஇக்கும்‌ ஒப்பாகும்‌ இவ்வூர்‌ என விளங்கி. 
அழகு கிறைந்துள்ள திரக்கழக்தன்றத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
பெருமாளே ! 
£ (கற்றொண்டர்க்‌ கணையாக உன்‌ அருள்‌ தாராய்‌), 
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வழுலகையும்‌ தமது நாபியிடங்‌ (கொப்பூழிம்‌) கொண்ட 
திருமால்‌, பிரமர்‌, சோதி உருவம்‌ விளங்கும்‌ அரன்‌, இவர்‌ 
மூவர்‌ முதலான பிறேே தவர்கள்‌, இவர்கள்‌ யாவருக்கும்‌ 


* தலைவி எனப்படும்‌ ஆதி பராச௪க்‌ தியின்‌ கொங்கையில்‌ 
ஊறி எழுந்த அமுதம்‌ (ஞானப்பால்‌) மணக்கும்‌ இனிமை 
வாயந்த வாயை உடையவனே ! 

புழுகு (வாசனைப்‌ பண்டம்‌) நிறைந்துள்ள காழியில்‌ 
கவுணியர்‌ குலத்தில்‌ ஞான பரிசுத்த மூர்த்தி (ஞான 
சம்பந்தன்‌) எனத்‌ (தோன றி) (சமணரொடு செய்த வாதில்‌ 
வைகையாற்று நீர்‌ வெள்ளத்தில்‌ இட்ட)-ஏடு-அ௮.கன்‌ கண்‌ 
இருந்த தமிழ்ப்‌ பாசுரத்தின்‌ மதிமையாலே-— 


* சம்பந்தர்‌ வரலாறு பாடல்‌ 108-பக்கம்‌ 247; பாடல்‌ 110 
பக்கம்‌ 260 ; பாட்டு 181-பக்கம்‌ 420 பார்க்க. 


308 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-தீநுழறை 


புனலில்‌ தி ரேற சமணர்கமு வேற 


பொரு தகவி வீர குருமா தா ; 
மழுவுழைக பால டமரகத்ரி சூல 
மணிரைவி நோத ரருள்பாலா- 
* மலரயனை நீடு றைசெய்தவன்‌ வேலை i 
வளமைபெற வேசெய்‌ முருகோனே ; 
ர்‌ கழுகுதொழு வேத கிரிசிகரி வீறு 
கஇருலவு வாசல்‌ நிறைவானோர்‌- 
கடலொலிய தான மறைதமிழ்க ளோது 
கதலிவன மேவு பெருமாளே. (3) 


* பிரணவத்துக்குப்‌ பொருள்தெரியாத பிரமனைச்‌ றை 
யிலிட்டு அவன ௮ இருட்டித்‌ தொழிலை முருகவேள்‌ தரமே செய்தார்‌. 
(பாட்டு 215, பக்கம்‌ 48] ££ மறைமுக லவனை முன்னோர்‌ வைகவின்‌ 
வல்லி 5 சிறையிடை வைத்துத்‌ தானே இண்புவி யளித்த ? 
“பரம்பொருள்‌ மகன்‌ ஓர்‌ இரு முகங்‌ கொடு சதுர்முகன்‌ போல்‌ விதி 
செய்தான்‌ ? (கந்த. புரா V--051-16-1 7] பிரமனுடைய 
வேலையை வளம்பெறச்‌ செய்தார்‌ முருகவேள்‌ அவர்‌ படைத்த 
உயிர்கள்‌ ஈன்குணத்தவராய்ப்‌ பேது பெற்றனர்‌ : ££ செவ்வேள்‌ 
முற்றமத்‌ தொழிவிற்‌ பட்ட மூதயிர்‌ பெற்ற பேற்றை இற்றெனக்‌ 
கிளக்கலாமே யெஃ கதி வுடையார்ச்‌ கேனும்‌.தீணிகைப்புரா - 
வீராட்ட.88. 


ர்‌ இருக்கழுக்குன்‌ றம்‌. 

, கழகு குன்‌ றம்‌-கழுக்குன்‌ றம்‌, இத்தலத்தித்‌ கமுகு தொழுவது 

வதும்‌ காணக்‌ இடக்கன்ற அ. சண்டன்‌, பிரசண்டன்‌ என்னும்‌ 
கழுகுகள்‌ இருதயுகத்திலும்‌, சம்பாதி-சடாயு என்னும்‌ கழுகுகள்‌ 
கஇிசேதாயுகத்திலும்‌, சம்புகுத்தன்‌-மாகுத்தன்‌ என்னும்‌ கழுகுகள்‌ 
அவாபர யுகத்திலும்‌ பூத்தன. சம்பு, ஆதி என்னும்‌ கழுகுகள்‌ 
கலியுகத்திற்‌ பூசிக்கின்‌ றன... 
ட. வேதங்கள்‌ வெபிரரனைப்‌ பூசித்து “உனதடி சட்‌ 
நித்தல்‌ வேண்டும்‌ 3 என தண்டத்‌ வெயில்‌ டடம 
நின்மின்‌ அங்கள்‌ கொழுக்திடை அடைவோம்‌ யாமும்‌ ?, 4 நாமம்‌ 
உங்கடகு ** வேதகீரி” யென ஞாலத்‌ தோய்‌ கும்‌ எனச்‌ 
கூறினர்‌-ஆகவே, இருக்கமுக்குன்‌ றம்‌ வேதகிரியாப்‌, 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 309 
[தீநக்கழக்தன்நம்‌] 

நீரில்‌ எதிர்‌ ஏறிச்‌ செல்ல; சமணர்கள்‌ கழு. ஏற, 
வாதப்‌ போர்‌ (தருக்கப்‌ போர்‌) செய்த சவி வீரனே! 
குருமா தனே ! i 

மழு, மான்‌, கபாலம்‌, தமருகம்‌ (துடி), முத்தலைச 
சூலம்‌, மணி. இவைகளை ஏந்தும்‌ திருக்கரங்களை உடைய 
அற்பு த மூர்‌த்தியாம்‌ சிவபிரான்‌ அருளிய பாலனே ! 

(தாமரை) மலரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பிரமனைப்‌ பெரிய 
சிறையில்‌ வைத்து, பிரமனது சிறுட்டித்‌ தொழிலைச்‌ 
செப்பம்‌ உறவே செய்த முருகனே ! 

கழுகு தொழுகின்ற்‌ வேதகிரி என்னும்‌ (இிறாக்கழுக்‌ 
குன்ற) மலைமீது விளங்கும்‌ ஒளி பொருந்திய (திருக்கோயி 
லின்‌) வாசலில்‌ (முன்‌ புறத்தில்‌ கூட்டமாய்‌ நிறைந்து 
தேவர்கள்‌ 

*கடலின்‌ ஒலி போலப்‌ பெரு முழக்குடன்‌ வேதங்களை 
யும்‌ தமிழ்ப்‌ பாக்களையும்‌ ஒதுனெற (அல்ல து- தமிழ்‌ வேதங்‌ 
கனை, தேவார இருவாசகங்களை ஓதுகின்ற) ர்‌ கதலிவனம்‌ 
(வாழைக்காடு) எனப்படும்‌ (திநக்கழக்தன்றத்தில்‌ 
வீற்றிருக்கின்ற பெருமாளே ! 


க 
உ 15-ஆம்‌ தூற்றாண்டிவிரு்த அருணகிரியார்‌ காலத்தில்‌ 

மறையும்‌ தமிழும்‌ கடலொலி போலத்‌ திறாக்கழுக்குன் றத்தில்‌ 
மேழங்கெ: அவருக்குப்‌ பின்னர்‌ 17-ஆம்‌ நூற்றாண்டிலிருத்த அம்த்சக்‌ 
கவி வீரராகவமுதலியார்‌ காலத்திலும்‌ ௮ங்கனமே முழக்கொவி 
இருக்ததென— 

“ முழாவொலி யாழொலி முக்க ணாயகன்‌ 

விழா வொலி மணத்தொலி வேள்வி யாவையும்‌ 

வழா வொலி மறை மோலி வானை யுங்கடந்‌ 

தெழா வோலி கடல்‌ கிளர்ந்‌ தென வொலிக்கு மால்‌ ? 
என அவர்‌ பாடிய பாடலால்‌ தெரிகின்றது, (திறாக்கழுக்குன்றப்‌ 
புராணம்‌-நகர-13) 

ர்‌ கதவிவனம்‌--திருக்கமுக்குன்‌றத்‌ அக்கு ஒரு பெயர்‌ ; இந்தத்‌ 
தலத்து விருக்ஷம்‌ வாழை-திருவிழாலில்‌ 5-ஆம்‌ நாளன்று பகலில்‌ 
வாழை விருட்ச வாகனம்‌ உண்டு. வாழை இப்போதும்‌ இங்கே 
இருக்கின்றது. *: தூய கதலி வன மீதெனத்‌ தொல்லை நாள்‌ போய 
பழமை புஅக்குவார்‌ ?? (இருச்கழுக்குன்‌ற உலா-116) 
ஆடலின்‌ இளைப்பைச்‌ கதவிவனம்‌ குளிர்ச்சயாற்போக்கும்‌ என்றபடி. 

சாற்றும்‌. வடவனத்தி லாத்‌ சனதிளைப்பு மாத்தும்‌ கதவி 
வனத்தினோன்‌ 2 சமுச்குன்ற உலா-20. (பக்கம்‌ 7) 


910 முருகவேள்‌ திருமுறை (6-திரநுழறை 


326 ஆறெழுத்தை நினைக்க ; குகா குகா என 


தான தத்த தனந்த தனா தனாசன 
தான தத்த தனர்த தனு தனாதன 
தான தத்த தனந்த தனா தனாதன தனனதான 
ஓல மிட்ட சுரும்பு சனா தனவென 
வேசி ரத்தில்‌ விழுங்‌ * கை பளீர்‌ பளீரென ட 
வோசை பெற்ற சிலம்பு கலீர்‌ கலீரென விரகலீலை- 
* ஒர்மி டற்றி லெழும்புள்‌ குகூ குகூவென 
வேர்வை மெத்த வெழுந்து சலா சலாவென 
ரோம குச்சு நிறைந்து சிலீர்‌ சிலீரென அமு,தமாரன்‌ ; 
ஆலயத்து ளிருந்து குபீர்‌ குபீரென 
வேகு இக்க வுடம்பு விரீர்‌ விரிரென A 
ஆர முத்த மணிந்து ௮ளா வளாவென மருவுமா தர்‌-- 
ஆசை யிற்கை கலந்து சுமா சுமாபவ 
சாக ரத்தி லழுந்தி எழா எழாதுளம்‌ 
1 ஆறேழத்தை நினைந்து தகா தகா வேன வகைவராதோ ; 
மாலை யிட்ட சிரங்கள்‌ செவேல்‌ செவேலென 
வேலெ முச்சி தரும்பல்‌ வெளேல்‌ வெளேலென 
வாகை பெற்ற புயங்கள்‌ கறேல்‌ கறேலென 


எதிர்கொள்ளூரன்‌- 


* கை-ஒழுங்கு. 
ர்‌ புட்குரல்‌--பாட்டு 197.பக்கம்‌ 6 பார்க்க. 
1 “ ஆறெழுத்து. 4 ஓம்‌ நமவெரய ?? என்னம்‌, “* குமாராய 
” என்றும்‌, “ சரவண பவ? என்றும்‌ கூறுவர்‌. ££ ஆறெழுத்‌ 
தீடக்யெ அருமறைக்‌ கேள்வி ?? ்‌ திருமுருகா ற்றுப்படை 
உரையில்‌ ££ நமோ குமாராய” என்பத மச்திரம்‌ என்பர்‌ நச்கினார்க்‌ 
ினியர்‌. திருப்புகழில்‌ ££ சரவ என்னும்‌ மந்திரம்‌ 148 
7] . ராய என்னும்‌ மந்திரம்‌ கந்தரறு, 
86-ஆம்‌ பாடலிலும்‌, ஆளப்பட்டுள்ளன. ஓம்‌ ஈமசிவாய? டத 
தீன்‌ , - “தாசசப்‌ பிரம மாகி முன்மொழி இன்ற 
நந்தம்‌ ,நூவிரண்டெழுத்தும்‌ ஒன்றாய்‌ உன்மகன்‌ நாமத தோரா 
நெழுத்தென உற்ற தன்றே ? கந்த புரா-1.14-18, 


நம 


தன்றுதோறடல] திருப்புகழ்‌ உரை 211 
[தநக்கழக்தன்றம்‌] 
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ஒலிக்கின்ற வண்டு தனாதனா என்னும்‌ ஒலியுடனே 
தலையில்‌ உள்ள (புது மலரை நாடி) விழுகின்ற ஒழுங்கு 
பளீர்‌ பளீர்‌ எனப்‌ பிரகாசிக்க, ஓசை தரும்‌ காற்‌ சிலம்பு 
கலீர்‌ கலீர்‌ என்று சப்திக்க, சரத லீலையில்‌-(காமக்‌ கலவி 
லீலையில்‌) 


ஒப்பற்ற கண்டத்தினினறும்‌ உண்டாகின்ற புட்‌ 
குரல்கள்‌ குகூ. குகூ என்று ஒலிக்க, வேர்வை மிகவும்‌. 
உண்டாகி, சலசல என வியர்க்க, மயிர்க்‌ கூச்சு நிரம்பி 
அது சிலீர்‌ சிலீர்‌ எனச்‌ சிலிர்த்துப்‌ புளகம்‌ கொள்ள, 
அமுதம்‌ (இந்திரியம்‌) மன்மதன து-- 


இருப்பிடததினின்றும்‌ குபீர்‌ குபீர்‌ என்றே வெளி 
வந்து பாய, உடம்பு காம இச்சையால்‌ விருவிருப்பை 
அடைய, மாலை முத்து (முத்து மாலை) அணிந்‌ தவராய்க்‌ 
கலவியின்பம்‌ கொள்க, கொள்க எனச்‌ சேருகின்ற-(பொ து) 
மாதர்களின்‌ 


ஆசையில்‌ ஈன்கு கலந்து அடி.ச்கடி அடிக்கடி. பிறவிக்‌ 
கடலில்‌ ஆழ்ந்து எழுதல்‌ உண்டாகாமல்‌ (பிறவியற), 
உள்ளம்‌ உனது ஆறெழுத்தை நினைந்து, (வாய்‌) *குகா 
குகா? என்னும்படியான மனப்பான்மையைப்‌ பெறும்‌ 
(பாக்கியம்‌) எனக்கு வராதோ! 


மாலை அணிந்த தலைகள்‌ (ரத்தம்‌ பெருகுவதால்‌) 
செக்கச்‌ செவேலென ஆக, வேல்‌ போல்‌ கூரிய தாய்‌ எழும்‌ 
அள்ள பற்கள்‌ வெள்ளை வெளேலென ஒளிதர, வெற்றி 
பெற்றிருந்த தோள்கள்‌ கன்னங்கறேலெனக்‌ கரிந்து போக- 
எதிர்த்து வந்த குரனுடைய 


819 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திருழறை 


மார்பு மொக்க நெரிந்து கரீல்‌ கரிலென 

பேய்கு இக்க நிணங்கள்‌ குழு குழுவென 

வாய்பு தைத்து விழுந்து ஐயோ ஐயோவென உதிரமாறாய்‌ ; 

வேலை வற்றி வறண்டு சுறில்‌ சுநிலென 

மாலை வெற்பு மிடிக்து இடீல்‌ இட௩லென 

மேன்மை பெற்ற ஜனங்கள்‌ ஐயா ஐயாவென விசைகள்கூற- 
வேலெ டுத்து நடந்த இவா கராசல 

வேடு வப்பெண்‌ மணந்த புயா சலா தமிழ்‌ 

வேத வேற்பி லமர்ந்த க்ருபா கராசிவ குமரவேளே. (9) 


827 புத்தி பெற 
தான தத்து தான அத்த. தான தத்த தனதான 
வேத வெற்பி லேபு னத்தில்‌ மேவி நிற்கு 


, மபிராம- 

வேடு வச்சி பாத பத்ம மீது செச்சை முடி தோய ; 
ஆதரித்து வேளை புக்க ஆறி ரட்டி புயநேய- 
ஆத ரத்தொ டாத ரிக்க ஆன புத்தி புகல்வாயே ; 
*காது முகர வீர பத்ர காளி வெட்க மகுடாமா- 


* ££ உமையவள்‌. பத்நிரகாளியை நல்க கங்க வீரத்‌ 
மையவள்‌ , 4 rn தீ இரன்‌ 

தீனை அடைர்தனள்‌ துணையாய்‌ ?? கந்த புரா-வீரபத்திர-15, இக்‌ 
காளி காணும்படி. ஆடவில்‌ அவளை வென்றனர்‌ வெபிரான்‌. மடொ 


ct . கந்த புரா... ய்‌ 
“£ அடிபெயர்த்‌ தாடல்‌ செய்ய டம்‌ கானி து ப 


கம்‌ இறைஞ்ச ஒல்‌ 
மயங்க நின்றாள்‌ ?? 
்‌ இிருவால்ங்காட்டுப்‌ ்‌ 
“ஏழை அதிவேனோ குழைக்கும்‌ பிஞ்ஞுகன்தன்‌ கட்த 
(திருவள்ளுவர்‌) 


துன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 2138 
[திநக்கழக்கன்றம்‌] 
மார்பு முழுமையும்‌ நெரிபட்டு மிகக்‌ கரிந்துபோக, 
பேய்கள்‌ (உணவு இடைக்கத சென்று களிப்பினால்‌) 
குதித்து மகிழும்படி மாமிசங்கள்‌ கும்பல்‌ கும்பலாய்க்‌ 
கிடைக்க, (அசுரர்கள்‌) வாய்‌ அடைந்து விழுந்து ஐயோ 
ஐயோ என்று அம, ரத்தம்‌ ஆறாகப்‌ பெருக 
கடல்‌ (வேலாயு தத்தின்‌ சூட்டினால்‌) வற்றி வறண்டு. 
சுறீல்‌ எனச்‌ சுருங்க, மாயை மயக்கங்கள்‌ செய்த (இரவுஞ்ச 
மலை இடிந்து தடால்‌ தடால்‌ என்று விழ மேலான! 
ஜனங்கள்‌ (6 தவர-முகிவர்‌ முதலானோர்‌, ஐயா, ஜயா 
என்று உனை வாழ்த்திப்‌ புகழ்‌ இசைப்‌ பாடல்களைப்‌ பாட- 
வேலாயுதத்தை எடுத்து நடந்த (ஞான) சூரியனே! 
அ௫ல வேடுவபபெண்‌ (வளளிமலை வேடப்பெண்‌। (அல்ல து 
சுனை மிடத்தே தனது (சலக) கோபத்தைக்‌ காட்டிய 
'வேடப்பெண) வள்ளியை மணந்த புய மலைகளை 
உடையவனே ! தமிழ்‌ (முழங்கும்‌) வேதூிரியில்‌ (கீநக்‌ 
கழக்தன்றத்தில்‌) வீற்றிருந்தருஞும்‌ கிருபாகர மூர்த்தியே! 
சிவ குமரனாம்‌ வேளே ! 
(ஆறெழுத்தை நினைந்து குகா குகா என வகை வராதோ) 
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வேத: சீரியாயே (இருக்கழுக்குன்ற த்‌இலும்‌) 
(வள்ளிமலைத்‌) இளைப்புனத்திலும்‌ (அல்லது, வேத 
மலையாம்‌. வள்ளிமலையில்‌ இணைப்புனத்தில்‌ விரும்பி 
வீற்றிருக்கும்‌ அழகனே ! 
வேடுவச்சி (வ ள்ளியின்‌) பாத தாமரையின்மேல்‌ 
வெட்டி மாலை அணிந்த உனது திருமுடி. படும்படி 
அனபு வைத்து (காதலித்து) (ஆட்‌ கொள்ள 
வேண்டிய) சமயம்‌ இது என்றறிந்து (அவளிருக்கும்‌ இனைப்‌ 
புன தீதே புகுந்த பன்னிரண்டு இருப்பூயங்களை உடைய 
நண்பனே ! . 
அன்புடனே ' கரன்‌ உன்னை அன்பு வழிபாடு 
செய்வதற்கு உரிய புத்தியை (உபதேச மொழியைச்‌ 
சொல்லியருளுக. - 
பகைகுது வந்த வீரபத்ரரின்‌ துணைவியான காளி 
(அல்லது வீரமுள்ள ப த்ரக௱ ளி) நாணும்படி தமது: 
*மகுடம்‌ (கிரீடம்‌) (ஆகாச ததை) 
* மகுடா மாகாச முட்ட--மகுடம்‌ ஆகாசம்‌ முட்ட. 
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காச முட்ட வீசி விட்ட காலர்‌ பத்து * பிமையோரை 7 
ஒது வித்த காதர்‌ கற்க வோது வித்த முநிநாண- 

ர ஒரெழுத்திலாறெழுத்தையோதுவித்த 
பெருமாளே. (4) 


% “பத்து இமையோரை ஒதுவித்‌ தீ சாதர்‌-சிவபிரான்‌; அவர்‌ 
தேவர்களுக்கு வேதததைத்‌ திருவோத்தூரில்‌ உபதே௫த்தார்‌. 
££ இத்தகைய மாமறை நூல்‌ முன்னாளித்‌ இருக்காஞ்ட வரைப்பிற்‌ 
றென்சார்‌, தத்‌.தநீர்‌ அலை'புமட்டஞ்‌ சேயாற்றின்‌ தடங்‌ கசைச்சண்‌ 
இமையோர்கட்கும்‌, மெய்த்தவர்க்கும்‌ ஒது வித்சோம்‌ ஆதலினால்‌ 
மேவு திரு வோத்தா ரென்னும்‌, அத்தலத்தில்‌ * * ?7.காஞ்ுப்புரா- 
இருவேகம்ப.80 “£ ஒது வித்த முரி சிவபிரான்‌ ஓதுவித்த முறி- 
பிரமன்‌) வேதத்தைச்‌ வெபிரான்‌ பிரமனுக்கு ஒதுவித்தார்‌. 
என்பது-““மையுலா வரு களத்தினன்‌ அளப்பிலா மறைகள்‌... 
பற்பல புரிக்ததிற்‌ ல யான்‌ உய்யுமாறருள்‌ செய்தனன்‌ அவை 
யுணர்ந்துடையேன்‌ ? எனப்‌ பிரமன்‌ கூறுவதால்‌ தெரிஏன்ற து. 
கந்த புரா-அயனைச்‌ றை 7, * முரி? என்பது பிரமனைச்‌ குறிக்கும்‌- 
* அருரெறிய மறைவல்ல முரி ?--சம்பந்தர்‌-]..1-11 “அருமா மறை. 
வல்ல முரிவன்‌?-11-8-9 (சம்பக்தர்‌) 

நாதர்‌ கற்க, ழநகவேள்‌ ஒதுவித்தார்‌ : 

, “மைத்த எமக்கருள்‌ மறையின்‌ என்னாத்‌ சன்‌ இருச்‌ செவியை 
ஈல்கச்‌ சண்முகன்‌ குடிலை யென்னும்‌ ஒன்றொரு பதத்தின்‌ உண்மை 
உரைத்தனன்‌ கந்த புரா-1-1'1-89 பிரமன்‌ பொருள்‌ தெரியாது 
வெட்கமுற்றது 4 உரை பொருளென சவில மிகைத்த கண்களை 
விழித்தனன்‌ வெள்ளென்‌ விக்இத்‌ இகைத்திருர்தனன்‌ கண்டிலன்‌ 
அப்பொருட்‌ டி.றனே!- கந்த புரா-1-16-10. 

ட ர்‌ ஓ தெழுத்து--* ஓம்‌? என்பது. 

“£ ஓ மெனும்‌ ஓங்காரத்‌ துள்ளே ஒருமொழி ?. இருமந்திரம்‌2676 

[14 pl பி LJ » 

ஓமெனும்‌ ஒரெழுத்துள்‌ நின்ற: ஒசைபோல்‌ 2 திருமந்திரம்‌ 

2824 ; இதனை “ மறை எவற்றிற்கும்‌ ஆதியின்‌ ஈவில்லான்‌ நின்ற 
தோர்‌ தனி மோழி ”” என்ப-கந்த புரா.1-10.8 . 1x 

“ஒம்‌” என்னும்‌ ஒரெழுத்‌இனின்றே “ஒம்‌ ஈம வொய? 
ஆறெழுத்து விரியும்‌ எனக்‌ காட்டி விளக்கினர்‌ முருகவே 

ட்‌ ஒரெழுத்தாயெ ஓம்‌ என்பதே ௮, உ, 

தாய்‌, அம்‌ மூன்றுங்‌ கூடி, ஓம்‌ என்று எழு 
(தொடர்ச்ச பச்கம்‌ 815 


என்னும்‌ 
ள்‌, 

ம என்னும்‌ மூன்றெழுத்‌ 
அம்‌ போது விச்துவாயும்‌, 
பார்க்க) 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 216 
[தீருக்கழக்கன்றம்‌] 

ஆகாசத்தை முட்டும்படி (அவ்வளவு உயரம்‌) வீசி: 
விட்ட (ஆடின) பாதத்தர்‌, பத்தியுள்ள தேவர்களுக்கு 
(வேதத்தை) 

ஓஅவித்த (கற்பித்த) கா.தராகிய வெபிரான்‌ கற்க 
உன்னிடம்‌ பாடம்‌ கேட்கவும்‌), அவரால்‌ (வெபிரானால்‌) 
ஓதுவிக்கட்பட்ட முகி (பிரமன்‌) வெட்கமடையவும்‌— 

ஓரெரழுத் தாகிய (பிரணவத்தில்‌-ஓம்‌-என்பதில்‌): 
ஆறெழுத்தும்‌ (ஓம்‌ ஈமசிவாய என்னும்‌) ஆழெமுததும்‌ 
அடங்கி உளதென்று விளங்கக்காட்டி (அந்தச்‌ சிவனுக்கு). 
உபதேசம்‌ செய்த பெருமாளே ! 


(ஆ.தரத்தொ டா தரிக்க ஆன புத்தி புகல்வாயே) 


(814-பக்கம்‌ இழ்க்‌ குறிப்பு தொடர்ச்சி) 

ஓம்‌ என்று உச்சரிக்கும்‌ போது நாதமாயும்‌ விரிதலால்‌, ௮, ௨, ம. 
என்னும்‌ மூன்றெழுத்தும்‌, விந்து நாதங்களாயெ வரிவடிவம்‌ ஓவி 
வடிவுங்கூடி ஐர்தெழுத்‌ தாயிற்று; ஆகவே பிரணவமே (ஓம்‌ என்பதே): 
பஞ்சாகூரமாம்‌, ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷர விளக்கம்‌-பச்கம்‌ 9, ££ ஓங்காரமாம்‌ 
ஐந்‌ தெழுத்தாற்‌ புவனத்தை உண்டு பண்ணி ?? தாயுமானவர்‌ ஓம்‌ 
என்னும்‌ இவ்ேவோெழுத்தேோதோடு ஈம சிவொய ? என்னும்‌ 
பஞ்சாக்ஷரம்‌ கூட ஆறெழுத்து விரியும்‌ என்ப. ஓம்‌ என்னும்‌ 
ஒசெழுத்தின்‌ விரிவு மேற்‌ கூறியவாறு ஆக, சிவாய ஈம என்னும்‌ 
ஐர்ெழுத்தும்‌ பின்‌ வருமாறு விரியும்‌. சிகாரம்‌ சிவத்தையும்‌, 
வகாரம்‌ அருட்‌ சத்தியையும்‌, யகாரம்‌ ஆன்மாவையும்‌, நகாரம்‌: 
திரோதானத்தையும்‌, மகாரம்‌ ஆணவ மல த்தையும்‌ உணர்த்து 
வனவாம்‌.சிசார வகரரங்கள்‌ ' பதியையும்‌, யகாரம்‌ பசுவையும்‌, 
நகார மகாரங்கள்‌ பாசத்தையும்‌ விளக்குவனவாம்‌. (ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷர 
விளச்கம்‌-பக்சம்‌ 13) 

££ தததி யெனுங்‌ குண்டலியில்‌ அழலோம்பி நகர திரோ தானத்‌. 
தோடே, மகர மலம்‌, மகரம்‌ உயிர்‌, சிகர மீசை, சத்திமற்றை 
வகர மாகும்‌, நகர மக ரங்க ளற்த யகர முற வகையினடு வணைய 
தாகுஞ்‌, சிகர வக ரங்கடனை முதலாயஞ்‌ செழுத்துரைச்‌ சான்‌ 
செங்கை வேலான்‌ ?_ தீர்த்‌ தகிரிப்புராணம்‌-கர்த தீர்த்த.86 
ஆகவே ஒரெழுத்தை ( “ஓம்‌ ? என்பதை) விளக்கி: அதன்‌ விரிவாக 
“ஓம்‌ ஈம சிவ௱ய? என்னும்‌ அறெழுத்தையும்‌ வெபிராற்கு 
விளக்கினர்‌ முருகவேள்‌. 
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பேறை தகர்‌ 


[ இது பெரும்‌ பேறு. செங்கற்பட்டு ஜில்லாவில்‌ 
அ௮ச்சிறுபாக்கத்திற்கடுத்த “0-த £முப்பேபடு” ரெயில்‌ 


ஸ்டேஷனுக்கு அருகில்‌ உள்ள ஊர்‌. சிறிய மலை. கோயில்‌ 
மலை மேல்‌ உள து.] ்‌ 


*327-1 மாதர்‌ மயக்கு அற 
தானதன தான தர்த, தானதன தான தந்த 
தானதன தான தந்த தனதான 


நீமையில்‌ சேரு மந்தி மாலை நிக ராசி யந்த 


காரமிக வேறி றைந்த குழலாலும்‌- 


நீடுமதி ரேக இன்ப மாகிய௪ லாப சந்த்ர 
னேர்‌ தருமு கார விந்த . மதனாலும்‌ 7 
.ஆலினிக ரான வுந்தி யாலுமட வார்கள்‌ தங்கள்‌ 
ஆசைவலை வீசு கெண்டை விழியாலும்‌- 
ஆடியக டாமி சைந்த வார்முலைக ளாலு மந்த Fe 
ஞகிமயல்‌ நானு மன்று கிரிவேனே ; 


* கோலவுரு வாயெழும்‌ து பாரதனை யேயி டந்து 
கூவிடு * முராரி விண்டு 


1 இருமார்பன்‌- 
கூடமுறை நீடு செம்பொன்‌ மாமதலை யூடெ முக்கு 
கோபவரி நார சிங்கன்‌ மருகோனே ; 


* இந்தப்‌ பாடல்‌ எங்கள்‌ பதிப்பில்‌ பாடல்‌ எண்‌ 20-ஆக 
உள்ளது. கோயில்‌ மலை மேல்‌ இருப்பதால்‌ குன்‌ அதோறாடவில்‌ 
இங்கே சேர்க்கப்பட்டுப்‌ பஇப்பிச்சப்பெ ற்றது 

* இருமால்‌ பன்றி உருவாடிச்‌ சென்று 
'பொலாது :பாடல்‌ 229-பக்கம்‌ 72-பெக்‌ குறிப்பைக்‌ காண்க, 

1 முராரி_கண்ணபிரான்‌ (இருமால்‌), பாட்டு 281, பக்கம்‌ 80. 

1 திருமார்பன்‌— திருமாவின்‌ மார்பில்‌ இலக்குமி வாசம்‌: ” 

“* பங்கயத்‌ திருந்த பொன்னை ஆகத்தில்‌ ஒருவன்‌ வைத்தான்‌ ?? 


“கம்ப. ராமா-மாரீசன்‌ வதை-76. 


பூமிலய்‌ மீட்டு வந்த 


துன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 817 
[பேறைககர்‌] 
பேறைநகர்‌ 
327-1 

நிலமயில்‌ (சேர்ட்‌ து விளையாடும்‌) மாலைப்‌ பொழுதுக்கு 
(இன்பக்‌ தருவதில்‌) ஒப்பதால, (அந்தகாரம்‌) பேரிருள்‌ 
மிக்கு நிறைந்துளள கூர்‌ தலாலும்‌-- 

நீடித்துளள (அதிரேகம்‌) மிக்க இன்பம்‌ தருவ தாயெ 
சல்லாபம்‌ (இனபமாய்ப்‌ பேசத்‌ தக்க) சந்திரனுக்கு ஒப்பான 
முகத்‌ தாமரையாலும்‌-- 

ஆலிலைக்கு ஒப்பான வயிறாலும்‌, பெண்கள்‌ தங்கள்‌ 
ஆசைவலையை வீசுனெற கெண்டை மீன்‌ போன்ற 
கண்களாலும்‌ 

கடைந்தெடுத்த குடம்‌ போன்ற ரவிக்கை அணிந்த 
கொங்கையா லும்‌-அ றிவு மழுங்னெவனாகி-காம மயக்கத்தில்‌ 
நான்‌ கலங்கித்‌ இரிவேனோ. 

கோபம்‌ (பன்றியின்‌) உருவோடு சென்று, பூமியைத்‌ 
தோண்டிச்‌ சென்று, கூ (பூமியை) விடு (மீட்டு வந்த) ' 
அல்லது கூவிடு-இரைந்து வந்த) முராரி (முரன்‌ என்னும்‌ 
அசுரனுக்குப்‌ பகைவனான) விண்டு (திருமால்‌), 
இலக்குமியை மார்பில்‌ வைத்தவன்‌, 

(மாளிகையின்‌)*கூடத்‌.இல்‌ இருக்‌ ச:பெரிய செம்பொன்‌ 
னாலாய உயர்ந்த (மதலையூடு) தூணிடத்தே தோன்றி 
எழுந்த, கோபம்‌ நிறைந்த நரசிங்க மூர்த்தியின்‌ மருகனே ! 


* அசான்‌-இரணிய கசிபின்‌ குமாரன்‌ பிரகலாதன்‌ ££ இரண்‌ 
யாய மம? என்று ஆசிரியர்‌ சொல்லிச்‌ கொடுத்தும்‌ *£ நாரா யணாய 
ஈம? என்றே பீடிவா தமாகக்‌ கூற, இரணியன்‌ அவனைப்‌ பலவாறு 
தீண்டித்‌ தம்‌ அவன்‌ ஹரி காமத்தையே பஜிக்க, அசான்‌ கோபித்து 
உன்‌ சேவன்‌ எங்கு உள்ளான்‌, இந்தத்‌ காணில்‌ இருக்ன்றானோ 
எனக்‌ கூடத்துப்பொன்‌ தணைச்‌ காட்ட; பிரசலாதன்‌ “ஆம்‌, அங்கும்‌ 
உளன்‌ ? என்று விடை அளிக்க, அசுரன்‌ அந்தத்‌ தூணை அறையத்‌ 
அணில்‌ இருந்து வெளிப்பட்டார்‌ ஈர இங்க மூர்த்தி, அம்மூர்த்தி 
இரணியனைத்‌ சன்‌ தொடைமேலிருத்தி ஈகத்தாற்‌ இழித்து அவன்‌ 
ரத்தத்தைக்‌ குடித்து, அவனுடைய குடல்‌ மாலையை அணிக தனர்‌. 

... **சையா லெற்றினான்‌ எற்ற லோடும்‌ திசைதிறம்‌ 
தண்டல்‌ £றிச்‌ சிரித்தது செங்கட்‌ சீயம்‌ ?? 
கம்ப. ராமா இரணியன்‌ வதை 197, 


218 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநுழறை 


பீலிமயில்‌ மீது றைந்து சூரர்தமை யேசெ யங்கொள்‌ 
பேர்‌ பெரிய வேல்கொள்‌ செங்கை முருகோனே ! 
பேடைமட ஓதி மங்கள்‌ கூடிவிளை யாடு கின்ற 
பேறை நகர வாழ வந்த பெருமாளே. 


மயிலம்‌ 
[தென்‌ ஆற்காடு ஜில்லா மயிலம்‌ ரெயில்‌ ஸ்டேஷனி 
விருந்து 2-மைல்‌.] 
328 திருவடியைப்‌ பெற 
தனதர்த தானன தானா தானா 
தீனதந்த தானன தானா தானா 
தீனதமத தானன தானா தானா தனதான 


''கொலைகொண்ட போர்விழி கோலோ வாளே 
விடமிஞ்சு பாதக வேலோ சேலோ  . 
குழைகொண்டு லாவிய மீனோ மானோ எனுமானார்‌- 


குயில்‌ தங்கு மாமொழி யாலே நேரே 
யிழை தங்கு நூலிடை யாலே மீதூர்‌ 
குளிர்கொங்கை மேருவி னாலே நானா விதமாக; 


உலைகொண்ட மாமெழு காயே மோகா 


யலையம்பு ராசியி னூடே மூழ்கா 
வுடல்பஞ்ச பாதக மாயா நோயா லழிவேனே- 


உறுதண்ட பாசமொ டாரா வாரா 
எனையண்டி யேஈமஞர்தூ தானோர்‌ 
உயிர்கோண்டு போய்விடு நாள்நீ மீதா ளநன்வாயே ; 


அலைகொண்ட வாரிதி கோகோ கோகோ 
எனமின்‌ று வாய்விட வேரீள்‌ மாசூ 
ரணியஞ்*்ச ராசனம்‌ வேறாய்‌ நீறு யிடவேதான்‌- 


, * சராசனம்‌வில்‌ 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 319 
[மயிலம்‌] 
தோகை நிறைந்த மயில்‌ மீது வீற்றிருந்து சூரா 
இயரைச்‌ செயித்த கீர்த்தி மிக்க வேலாயுதத்தைக்‌ 
கொண்ட இருக்கையை உடைய முருகனே ! 
அறியாமை உள்ள பெண்‌ அன்னங்கள்‌ ஒன்று, கூடி 
விளையாடுகின்ற பேறை நகரில்‌ வீற்றிருந்துருளும்‌ 
பெருமாளே ! 
(நான்‌ உழன்று இரிவேனோ) 


மயிலம்‌ 
328 


கொலத்‌ தொழிலைத்‌ தன்னிடத்தே அடச்சி உள்ளு 
சண்டை செய வல்ல, கண்ணானது அம்போ, வாளோ, 
விஷம்‌ நிறைந்து பாவத்‌ தொழில்‌ .செய்ய வல்ல வேலோ, 
சேல்‌ மீனோ, (காதில்உள்ள) குழையைத்‌ தொடும்‌ அளவும்‌ 
உலவிவரும்‌ மீனோ, மானோ, எனச்‌ சொல்லத்தக்க 
மா கரகளின-— 

குயிலின்‌ குரல்‌ போல்‌ அமைந்த சிறந்த (இனிய) 
மொழிகளாலே, கண்ணெதிரே தோன்றும்‌ (நூலின்‌) 
இழை போல்‌ நுண்மை கொண்ட நூல்‌ போன்ற இடை 
யாலே, மேலே பொருந்தியுள்ள குளிர்ந்த கொங்கை எனப்‌ 
படும்‌ மேருமலை யாலே பலவிதமாக (நெஞ்சம்‌-கலங்கி) 


நெருப்பு உலையிற்பட்ட நல்ல மெழுகுபோல (௨௫89), 
காம மோகம்‌ என்னும்‌ அலை வீசும்‌ கடலினுள்‌ முழுக, 
உடல்‌ (கொலை, பொய்‌, களவு, கள்ளூண்‌, குரு நிந்தை 
எனப்படும்‌) பஞ்பா தகத்துக்கும்‌ ஈடாகி, ஒழியா த (8ீங்கா த) 
நோயால்‌ அழிவேனோ ! 

(கையில்‌) உள்ள தண்டம்‌, பாசக்கயிறு இவையுடன்‌ 
ஆரவாரஞ்செய்‌து எனனை நெருங்கியே யமதூ தர்கள்‌ (என்‌) 
உயிரைக்‌ கொண்டு போய்விடும்‌ அந்த நாளில்‌ நீ உன்‌ 
மேன்மை பொருந்‌ திய திருவடியைத்‌ தற்தருளுக. 

அலை வீசும்‌ கடல்‌ கோ கோ என்று சப்தித்து வாய்‌ 
விட்டு ஓலமிட (அதனுள்‌) பெரிய மாமரமாய்‌ நின்ற சூரன்‌ 
வைத்திருந்த அழகிய வில்லுகள்‌ வேறுபட்டு விழ 

அற்று) தூளாகவே 


890 - முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திருழறை 


அவிர்னெற சோ தய வாரார்‌ கீள்‌ 

ரனலங்கை வேல்விடும்‌ வீரா இரா 

அருமந்த ரூபக ஏகா வேறோர்‌ வடிவாகி ; 

மலைகொண்ட வேடுவர்‌ கானூ டேபோய்‌ 

குறமங்கை யாளுடனேமா லாயே 

மயல்கொண்டு லாயவள்‌ தாள்மீ தேவிழ்‌ குமரேசா- 
*மஇமிஞ்சு போ தக வேலா ஆளா 

மூழ்சம்பு வேதொழு பாதா நாதா 

மயிலந்தண்‌ மாமலை வாழ்வே வானோர்‌ பெருமாளே . 


. திரிசிரரப்பள்ளி. 


[சம்பம்‌ த ஸ்வாமிகள்‌ அப்பர்‌ ஸ்வாமிகள்‌ இவர்கள து 
பாடல்‌ பெற்ற ஸ்தலம்‌. இரிசிரன்‌ என்னும்‌ அரக்கன்‌ பூசித்‌ த. 
திருப்பதி, இத்தலத்துத்‌ தாயுமானவர்‌ கோயில்‌ மிகவும்‌ 
விசேடமிரன து. சைவ-எல்லப்ப நாவலர்‌ பாடிய செவ்‌ 
வற்திப்‌ புராணமும்‌, மகாவித்துவான்‌ மீநாகூஷிசுந்தரம்‌ 
பிள்ளை அவர்கள்‌ பாடிய உறையூர்ப்‌ புராணமும்‌ இத்‌ 
தலத்துப்‌ பெருமையை விளக்குவன.] பாடல்‌ 285, 352- 
இவையுள்ளும்‌ இத்தலம்‌ கூறப்பட்டுள்ள து. 


[A 
329 திருவடியைத்‌ தொழ 
திந்த தாத்தன தத்தத்‌ தானன 
த்த தாத்தன தத்தத்‌ தானன 
தற்த தர்த்தன தத்தத்‌ தானன 


தனதான 
அங்கை நீட்டிய ழைத்துப்‌ பாரிய 
கொங்கை காட்டிம றைத்துச்‌ சீரிய 
அன்பு போற்பொய்க டித்துக்‌ காசள வுறவாடி- 
அம்பு தோற்றக ணிட்டுத்‌ தோதக 
ர்‌ இன்ப சாஸ்த்ரமு ரைத்துக்‌ [கோலம்‌ 
அன்றில்‌ போற்குர லிட்டுக்‌ கூரிய நகரேகை ; 


* “மதிமிஞ்சு போதக ஞானா... செவியின்‌ சொல்வாசச 


வேதா தீதா, மிழ்‌ சம்பு தானருள்‌ வேலா வானோர்‌ 
பதா இதா, - ர்‌ பெருமாளே? 
என்றும்‌ பாடபேத முண்டு, (0 3 பச்கம்‌ 921 பரக்க) ய்‌ 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 991 
[திரிசிராப்பள்ளி] 

விளக்கம்‌ தரும்‌ ஜோதியைக்‌ தன்னிடத்ட ௧ கொண்ட 
கேர்மை மிறைந்த, பெரிய, பெருமை, வாய்ந்த, நெருப்‌ 
பெனும்படியான இருக்கை வேலைச செலு,த்‌.இன வீரனே! 
தீரனே ! அருமை வாய்க்‌ த அழகுள்ள உள்ள தீதனே ! ! 
(உருவத்‌ தனே)! ஒப்பற்ற ஒருவனே! வேற்று வடிவத்தைப்‌ 
பூண்டு (வேட உருவுடன்‌) 

மலையை இருப்பிடமாகக்‌ கொண்ட வேடர்கள்‌ வாழ்ந்த 
காட்டிடையே போய்‌ (அங்கிருந்த) குற மங்கை வள்ளி மீது 
ஆசை கொண்டு மோக உள்ள த்தனாய்‌ உலவி அவள்‌ 
பாதத்தின்‌ மீது வீழ்ந்து வணங்கிய குமரேசனே ! 

அறிவு நிறைந்த ஞான வேலனே ! உனக்கு ஆளாக 
(தொண்டனாக) சீடனாக (உபதேச த்தைப்‌ பெற்று) நின்று 
மகிழ்க்த சிவன தொழுனெற பாதனே ! நாதனே ! மயிலம்‌ 
என்னும்‌ குளிர்ர்‌ த சிறந்த மலையில்‌ வாழ்பவனே ! தேவர்‌ 
பெருமாளே ! 

(உயிர்‌ கொண்டு போய்விடு நாள்‌ நீ மீ.தாள்‌ அருவாயே) 


திரிசிராப்பள்ளி 
329 


அழயெ கையை நீட்டி' அழைத்தும்‌, பருத்த 
கொங்கையைக்‌ காட்டியும்‌ மறைறத்தும்‌, சிறந்த 
அன்புள்ளவர்‌ போலப்‌ பொய்‌ வேஷ,த்துடன்‌ நடித்துத்‌, 
தாம்‌ பெற்ற காசின்‌ அளவுக்குத்‌ தகுந்த உறவு காட்டிச்‌ 
(சல்லாபம்‌ செய்து) 

அம்பும்‌ தோற்கும்படியான அவ்வளவு கூரிய கண்ணால்‌ 
மயக்கியும்‌, வஞ்சகம்‌ நிறைந்த *காம இன்ப சாத்திரங்களை 
எடுத்துப்‌ பே௫யும்‌, 1 குயில்‌, அன்‌ நில்‌ பறவை போல புட்‌ 
குரலைச்‌ காட்டியும்‌, கூர்மையான நகம்‌ கொண்டு குறியிட்டு। 


* இன்ப சாஸ்திர விளக்கத்தைக்‌ கந்த புராணம்‌ இட்திரபுரிப்‌ 
படலத்தில்‌ ££ புல்லுதல்‌ சுவைத்‌ இடல்‌ புணர்‌ ஈகச்‌ குறி 
பல்லுறல்‌ மத்தனம்‌ பயிலுச்‌ தாடனம்‌ 
ஒல்லொலி கரணமோ டுவகை யாஇய 
எல்லையில்‌ புணர்நிலைக்‌ இயைந்த என்பவே ?? 
திய (88-50) பாடல்களைப்‌ பார்க்க 
ர இத புட்குரல்‌— பாட்டு 197, பக்கல்‌ 6-பார்க்க, ' 
al 


822 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திருழறை 


பங்க மாக்கிய லைத்துத்‌ தாடனை 
கொண்டு வேட்கையெ முப்பிச்‌ காமுகர்‌ 
பண்பில்‌ வாய்க்கம யக்கிக்‌ கூடுத லியல்பாகப்‌- 


பண்டி ராப்பகல்‌ சுற்றுச்‌ சூளைகள்‌ 
தங்கள்‌ மேற்பரமை விட்டுப்‌ பார்வதி 
பங்கர்‌ போற்றிய'பத்மத்‌ தாள்தோழி' அருள்வாயே ; 


எங்கு மாய்க்குறை வற்றுச்‌ சேதன 
அங்க மாய்ப்பரி சுத்தத்‌ தொர்பெறும்‌ 
இன்ப மாய்ப்புகழ்‌ * முப்பத்‌ தாறினின்‌ முடிவேறாய்‌- 


* இம்தர கோட்டிம யச்கத்‌ தான்மிக 
மந்த்ர மூர்த்தமெ டுத்துத்‌ தாமத 
மின்றி வாழ்த இய சொர்க்கக்‌ காவல வயலூரா ; 


செங்கை வேற்கொடு துட்டச்‌ சூரனை 
வென்று தோற்பறை கொட்டக்‌ கூளிகள்‌ 
இன்று கூத்து டிக்கத்‌ தோகையில்‌ வரும்வீரா- 


செம்பொ றைறிகழ்‌ சித்ரக கோபுர 
மஞ்சி ராப்பகல்‌ மெத்‌ தச்‌ சூழ்தரு 
தெனசி ராப்பளி வெற்பிற்‌ றேவர்கள்‌ பெருமாளே. 1) 


ட. .* தத்துவம்‌ முப்பத்தாறு பாட்டு 294, பக்கம்‌ 2892-பார்க்க, 
ர்‌ கோட்டி கூட்டம்‌ ; 3 மயக்கம்‌-கலப்பு, ஒன்று ேே ச ரு தல்‌; 
இந்‌, திரனா, தி தேவர்கள்‌ ஒன்றுகூடி முருகவேளைச்சூரசம்ஹாரத்‌ துக்கு 
முன்பு மந்த்ரங்கள்‌ ஒதித்‌ தேவகிரியிற்‌ பூசித்து வாழ்த்தினார்கள்‌. 
££ எந்தை பாங்கரின்‌ ஈண்டி அவன்‌ பெயர்‌ 
மக்திரங்கொடு மஞ்சனம்‌ ஆட்டினார்‌.” 
கந்த புராணம்‌ 1-21.25, 
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விகாரப்படுத்‌தி, அலைத்து, (காம சாஸ்‌இர முறையில்‌) 
தட்டுதல்‌ செய்து, காம ஆசையை எழுப்பி, காமங்‌ 
கொண்டவர்‌ தமது வசப்படும்பழ ஆக்கி மயக்கித 
தம்மொடு கூடுதலையே ஒழுக்கமாம்படிச்‌ செய்து 


முதலிரு்தே இரவும்‌ பகலும்‌ சுற்றி யலைக்கும்‌ 
வேடிகளின்மேல்‌ உள்ள மயக்கத்தை ஒழித்துப்‌, பார்வதி 
யாகராம்‌ சிவபிரான்‌ போற்றித்‌ துதித்த(உன த) தாமரைத்‌ 
தாளைத்‌ ெதொழும்படியான பாக்கியத்தைத்‌ 
தக்‌ தருளுவாயாக ; 


எங்கும்‌ நிறைந்‌ தவனாய்‌, குறைவிலா தவனாய்‌, அறிவே 
அங்கமானவனாய்‌, பரிசுத்த அன்பர்கள்‌ பெற்று மகிழும்‌ 
இன்பப்‌ பொருளாய்‌, புகழ்‌ கொண்டவனாய்‌ (அல்லது 
புகழப்படும்‌) -முப்பத்தாறு தத்துவங்களின்‌ முடிவுக்கும்‌ 
வேருனவஞனாய்‌-- 


இந்திராதி கூட்டத்துத்‌ தேவர்கள்‌ கலந்து ஒன்று 
கூடிச்‌ சிறந்த மந்தர ரூப பூசனை செய்து, தாமதிக்காமல்‌ 
வாழ்த்திய தேவ லோக காவலனே! வயலூர்‌ அண்ணலே! 


திருக்கை வேல்‌ கொண்டு துஷ்டனன சூரனைச்‌ 
செயித்துத்‌, தோலாலாய பறை. சப்திக்க, பேய்கள்‌ 
(அல்லது பெருங்‌ கழுகுகள்‌) (அசுரப்‌ பிணங்களை,த்‌) இன்று 
கூத்தாடி நடிக்க மயில்‌ மீது வரும்‌ வீரனே ! 


செம்‌ பொன்னால்‌ விளங்கும்‌ அழகிய கோபுரத்தின்‌ 
மீது மஞ்சு (மேகங்கள்‌) இரவும்‌ பகலும்‌ கிரம்பச்‌ சூழ்ந்துள்ள 
அழயெ திரிசிராப்பள்வி மலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ தவ 
காயகனே (தேவர்‌ பெருமாளே)! 


(பத்மத்‌ தாள்‌ தோழ அருள்வாயே) 
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330 "மைந்தா குமரா என: 


தந்தாதன தானன 
தீந்தாதன தானன 
தீந்தாதன தானன 


முருகவேள்‌ திருமுறை 


[5-திநுழறை 
(மனதுக்கு உபதேசம்‌) 


சாத்தன 
தாத்தன 


தாத்தன தனதான 


அந்‌ தோாமன மேகம தாக்கையை 
நம்பாதெயி தாகத சூத்திர 
மம்போருக னாடிய பூட்டிது' இனிமேல்நாம்‌- 
அஞ்சா தமை யாகிரி யாக்கையை 
பஞ்சாடிய வேலவ ஞர்க்‌ * இய 
லங்காகுவம்‌ வா இனி 1 காக்கையை ஒழியாமல்‌ ; 
வந்தோமிது வேகதி யாட்சியு 
மிர்‌ தாமயில்‌ வாகனர்‌ ஒட்டிது 
வந்‌தாளூவம்‌ காமென வீக்க சிவநீறும்‌- 
வற்தேவெகு வாநமை யாட்கொளு 
வந்தார்‌ | மத மேதினி மேற்கொள 


மைந்தாதம சாவேனு மார்ப்புய மறவாதே; 


* இயல்‌) உழுவல்‌ அன்பு (எழுமையும்‌ தொடர்ந்‌ தீ அன்பு), 

ர ஆச்சையை ஒழியாமல்‌ ஆக்கையை (வீணாக்காமல்‌) $ 
ஆக்கையைப்‌ போக்கப்‌ பெற்று மெலிசன்ற என்னை ?? (பிறவியை 
வீணாக்இ வருந்துன்ற என்னை) என்றார்‌ மாணிக்க 
இருவாசகம்‌--நீத்தல்‌-10, 147-ஆம்‌ பாடலில்‌... 
குடிலை ஒழியாதே?--என்ற இடத்தும்‌ - 
உடைய இந்த உடலை 
காணலாம்‌. 


நீம்‌ 


வாசகரும்‌ 
உரைககப்பழிச 
ட உரைக்கும்‌ தன்மையை 
ஒழித்து வீணாக்காமல்‌?) எனப்‌ பொருள்‌ 


1 மதம்‌-மூழ்ச்டி * காதவி சொல்லிற்‌ பி க்கும்‌ ்‌ தது 
(கான்‌ மணிக்கடிகை 8). . சமயச்‌ கொள்ை கனம்‌ க்கல்‌ 


க என்றுமாம்‌, 
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ஜயோ ! மனமே! (நீ) ஈம்முடைய உடலை ஈம்பாதே! 
(ஏனெனில்‌ இவ்வுடல்‌)  இதத்துக்கும்‌ (இன்ப ததுக்கும்‌) 
அகிதத்துக்கும்‌ (துன்பத்துக்கும்‌) இடந்தரும்‌ 
ஒரு பொறி (யந்திரம்‌); தாமரை மலரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 


பிரமன்‌ ஆய்ந்து செய்த ஒரு பூட்டு இது (இந்த உடல்‌); 
இனிமேல்‌ காம்‌ (என்ன செய்ய வேண்டுமென்றால்‌) 


(அஞ்சுதல்‌ இல்லாமல்‌) பயப்படாமல்‌ அடையா 
(அமைந்து) பொருந்தி மிருந்து, (கிரவுஞ்ச) மலையின்‌ 
உடலைப்‌ (பஞ்சாடிய) சிதற அடித்த (தூளாக்கிய) 
வேலவர்க்கு (இயல்‌) உழுவல்‌ அன்பு, (அங்கு ஆகுவம்‌ வா 
இனிது) (கிணை சத அவ்விடத்திலேயே) உடனே கொள்‌ 
வோம்‌ வா இன்பத்துடனே ! ஆக்கையை ஒழியாமல்‌ 
(இந்த உடலை வீணாச்‌ கழித்து ஒழித்து விடாமல்‌); (இவ்‌ 
வுடலை வீணாக்காமல்‌ வேலவர்க்கு அன்பு அடிமைப்‌ 
படுவோம்‌ வா-என்றபடி). 


(அங்ஙனம்‌) அன்படிமைப்‌ பட வந்து விட்டோம்‌ ; 
இதுதான்‌ நற்கதி தந்‌ து (ஆண்டவன்‌) ஈம்மை ஆள்வதற்கு 
(உற்ற வழி); இந்தா (இதோ பார்‌)! மயில்‌ வாகனப்‌ 
பெருமான்‌ (ஆளுவோம்‌ என்றதற்கு அறிகுறியாக அவர்‌) 
தந்த ஒட்டும்‌, வந்து ஆட்‌ கொள்வோம்‌ ஈரம்‌ எனக்‌ கூறிக்‌ 
கட்டித்‌ தம்‌த சிவ நீறும்‌ (சவ நீற்றுப்‌ பொட்டணமும்‌) ! 


(ஆதலால்‌ அவர்‌) வந்து அநேகமாய்‌ நம்மை ஆம்‌ 
கொள்ள மகிழ்ந்துள்ளார்‌ (என்பது கிச்சயம்‌); (இச்சாரண த்‌ 
தால்‌) இதனிலும்‌ பெரிதாக மதிக்கத்தக்க பேறு அல்லது 
மகிழ்ச்சி எது இனி உண்டு நாம்‌ அடைவதற்கு! (அல்ல து 
நாம்‌ இனி மேற்‌ கொள்ள வேண்டிய சமய வழிபாடு வேறு 
என்ன இருக்கின்‌ ற )-ஒன்‌ அமில்லை என்றபடி, 
(ஆதலால்‌ மனமேகீ) 4 மைந்தா குமரா” **மைந்தா 

- குமரா-மைந்தா குமரா” என்னும்‌ ஆர்ப்பை (நிறை 
பேரொலியை) உய (உய்ய)-ஈடேற வேண்டி. மறவாமல்‌ 
ஓதுவாயாக. ட்ட 


326 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திரழறை 


இந்தோ திமி தீதத மாத்துடி 
தந்தா தன தன தாத்தன 
செம்பூரிகை பேரிகை யார்த்தெழ 
செய்காடென வேவரு மூர்க்கரை 
சங்காரசி காமணி வேற்கொடு 
* செண்டாடிம காமயில்‌ மேற்கொளு 
இந்கோர்‌டிதழ்‌ நாக! ம காக்கடல்‌ 
கங்காள மி னார்சடை சூட்டிய 
என்‌ தாதை 0 ௪ தாசிவ கோத்திர 
எண்கூடரு ளால்ரெளவி நோக்கயை 
கன்பூமண மேவிசி ராப்பளி 
யென்பார்மன மேதினி நோக்கிய பெருமாளே. (2) 


மறையோ த௪- 


முருகோனே ; 


னருள்பாலா- 


* செண்டாடுதல்‌_ நிலை குலைத்தல்‌, £*தக்கன்‌ தன்‌ வேள்வியைச்‌ 
செண்ட சாடிய தேவர்‌ அசண்டனை?? அப்பர்‌. 7.7... 
*£ அமண்‌ கையரை வாதினில்‌ செண்டடித்து ?? 


சம்பர்தர்‌-111.47.1. 
ர்‌ இதழ்‌--இதழி--கொன்றை--*£ இதழ்‌ மலர்‌ கொக்றெகு ?? 
திருப்புகழ்‌ 180 * சமழ்மா இதழ்‌ சடையார்‌ ? திருப்புகழ்‌ 568. 
1 மகாக்‌ கடல்‌--பெருங்கடல்போலப்‌ பெருவெர்த கங்கை. 

௩ சடையின்‌ இக்கும்‌  பெரவிர்‌இிலங்கு மின்‌ வண்ணம்‌: 
எவ்வண்ணம்‌ அவ்வண்ணம்‌ வீழ்‌ சடை 2_பெொன்‌ 
தீர்தாதி-1. 

௦ சதாசிவ கோத்திரன்‌ அருள்‌ பாலா :-இறைவன்‌ ஒன்பது 
வர்க்கத்தில்‌ நின்று தொழில்‌ புரிவன்‌ : அவை தீாம்‌- சிவம்‌, சத்தி, 
காதம்‌, விந்து ஆயெ அருவத்‌ திருமேனி சான்கு; மகேசன்‌, 
உருத்திரன்‌, மால்‌, அயன்‌ ஆயெ உருவத்‌ திருமேனி கான்கு ; 
௪தாசிவமாயெ அருவுருவத்‌ திருமேனி ஒன்று ; 

“£ இவம்‌ சத்தி நாதம்‌ விந்து ௪தாவென்‌ இகழும்‌ ஈசன்‌ 
உவர்சரு ஞருத்திரன்தான்‌ மாலயன்‌ ஒன்றி னொன்றாய்ப்‌ 
பவாதரும்‌ அருவம்‌ காலிங்‌ குருவநால்‌ உபயம்‌ ஒன்றாய்‌ 
ஈவரதரு பேதம்‌ ஏக நாதனே ஈடி.ப்பன்‌ என்பர்‌ ? 


. வெஞான இத்தி 2-164, 
வ கோத்தான்‌ அருள்‌ பாலா-என்றதனால்‌ முருகவேளும்‌ 
போல அருவுருவத்‌ இருமேனியான்‌ என்பது பெறப்படும்‌. 
“£ அருவமும்‌ உருவுமாஇ அநாதியாய்ப்‌ பலவாய்‌ ஒன்றாய்ப்‌ 
பிசமமாய்‌ நின்ற சோதிப்‌ பிழம்பு 2 கந்த புரா-1.11-92, 


வண்ணத்‌ 


சகா 
தாதையே 
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இர்தோதுமி தீதத என்று திறந்த உடுக்கையும்‌ 
தந்ததன னாதன தாத்தன எனறு செவ்விய (பூரிகை) 
ஊது குழலும்‌, பேரிகை (முரசும்‌) சப்தித்து ஒலியை 
எழுப்ப, வேதங்கள்‌ முழங்க, 

செங்காடு போல .(ரத்தம்‌ பெருக), வந்த மூர்க்கரான 
அசுரா்கக£, சங்காரஞ்‌ செய்த (சங்கரி.த்த) சிசாமணியே/ 
வேல்‌ கொண்டு அவர்களைச்‌ சிதற அடித்‌ தவனே (கிலை 
முலைத்‌ தவனே) ! பெருமை மிக்க மயில்‌ மீது ஏறிவரும்‌ 
முருகவேளே ! 

பிறை கிலா, கொன்றை, பாம்பு, பெருங்கடல்‌ போன்ற 
கங்கை, எலும்புக்‌ கூடு இவைகளை மின்‌ போன்ற ஒளிவிடு 
சடையில்‌ தரித்துள்ள என து பிதா-ச தாசிவ வர்க்கத்‌ தான்‌ 
அருளிய பாலனே ! ்‌ 

(வளளியின்‌ தவ நிலையில்‌) மதிப்பு கலந்த இருவருளால்‌ 
மான்‌ போற்‌ கண்ணியாம்‌ வள்ளியைச்‌ றந்த அழகிய 
(களவியல்‌) வழியில்‌ திருமணம்‌ விரும்பிச்‌ செய்து, 
ரிதிரிசிராப்பள்ளி என்னும்‌ தலப்‌ பெயரை ஜெபிப்போர்‌ 
மனமாகிய பூமியில்‌ (இடத்தில்‌) (வீற்றிருக்க) விரும்பும்‌ 
பெருமாளே ! 


(மனமே! மைந்தா குமரா எனும்‌ ஆர்ப்பு உய மறவாதே) 


* இருச்ரொப்பள்ளி--என்னும்‌ தலப்பெயரை இதுதவின்‌ 
பயன்‌ :-—இர்தத்‌ இருப்புசழைப்‌ பாடினபோது அருணசிரியார்க்கு 
அப்பர்‌ சுவாமிகளது தேவாரம்‌ நினைவில்‌ வந்திருக்கலாம்‌; எனெனில்‌ 
அருணடரியார்‌ திரிரொப்பள்ளித்‌ இருப்புகழாகிய இந்தப்‌ பாட்டில்‌ 
தமது மனத்தை விளித்துத்‌ இரிசிராப்பள்ளி என்னும்‌ தலத்தின்‌ 
நாமத்தை ஓதுதலின்‌ பலனைச்‌ காட்டி, இறைவன்‌ இருராமச்தை 
ஓதுக என்றது போல, அப்பர்‌ பெருமானும்‌ திரிரொப்பள்ளிப்‌ 
பதிகத தில்‌ தமது செஞ்சை அழைத்த 

“£ நெஞ்சே ஒன்று சொல்லக்கேள்‌, திருச்ரொப்பள்ளி 

யென்றலுர்‌ தீவினை ஈரிச்சரொது ஈடக்கும்‌ நடக்குமே 22 
என்கின்றார்‌. (-₹5-8); இங்கனம்‌ திரிரொப்பள்ளி என்னும்‌ தலத்‌ 
இன்‌ ஈாமத்துக்கே விசேடம்‌ இருப்பதால்‌ இரிச்சிராப்பள்ளி 
என்பவர்‌ மனத்தில்‌ வீற்றிருக்க விரும்புகின்றார்‌ இறைவர்‌, இணி, 

(தொடர்ச்ச பக்கம்‌ 829-பார்க்க) 
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331 ஆண்டருள 
தனதன தந்தன தாத்தன 
தனதன தந்தன தாத்தன 
தீனதன தந்தன தாத்தன தனதான 
அரிவையர்‌ நெஞ்சுரு காப்புணர்‌ 
தருவிர கங்களி னாற்பெரி 
தவசம்வி &ரந்துவி டாய்த்‌ தடர்‌ முலைமேல்வீ ழ்ந்‌- 
கடலொடு சந்தன சேற்றினில்‌ 
முழுகியெ ழுந்தெதிர்‌ கூப்புகை 
யடியி* ன கம்பிறை போற்பட விளையாடிப்‌ ; 
பரிமளம்‌ விஞ்சிய பூக்குழல்‌ 
சரியம ருங்குடை போய்ச்சில 
ர்‌ பறவைக ளின்குர லாய்க்கயல்‌ விழிசோரப்‌- 
பனிமுக முங்குறு வேர்ப்பெழ 
இதழமு துண்டிர வாய்ப்பகல்‌ 


பகடியி டுமபடி. தூர்த்தனே விடலாமோ ; 


* ஈகக்குதி--பிறை, மயில்‌ அடி, முயலின்‌ கால்‌, முதலிய 
வகையது ; “சுரிதகம்‌ எண்ணாள்‌ நிங்கள்‌ தூய மணடலமே 
மஞ்ஞை, கிரலடி முயலின்‌ புன்கால்‌, செய்தவின்‌ இதழே, வேங்கை 
உருகெழு 5௧ விரேகை யுருவி லேமு அப்பி லெங்கும்‌, வரன்‌ முறை 
ஈகத்தால்‌ திட்டல்‌ வள்ளுகர்க்‌ குறிய தீன்றே-- தந்த புரர- 5-49, 


* பறவைகளின்‌ குல்‌ புட்‌ குரல்‌ பாட்டு 197, பக்கம்‌ 6. 
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மாதர்களின்‌ மீது உள்ளம்‌ உரு, சேர வேண்டும்‌ 
என்னும்‌ இச்சை தருனெ ற-பிரிவு என்னும்‌, காம கோயால்‌ 
மிகவும்‌ வசம்‌ அழிதல்‌ எற்பட்டு, காம தாகம்‌ அதிகரித்து, 
கெருங்கிய கொங்கை மேலே வீழ்ந்கு-(அ.தன்‌ மேலுள்ள) 


அல்‌, சந்தனம்‌ இவை தம்‌ கலவிச சேற்றில்‌ முழுகி 
யும்‌, எழுந்தும்‌, எதிரே கூப்பிய கையடியில்‌ உளள நகம்‌ 
பிறை போலப்‌ படும்படி. விளையாடி 


நறு மணம்‌ மிச்ச பூ கிறைந்த கூச்தல்‌ சரிய, இடை 
யில்‌ இருந்த உடை (புடைவை) விலக, சில புட்களின்‌ குரல்‌ 
ஒலிகள்‌ எழ, மின்‌ போலும்‌ கண்‌ சோர்வடைய 


குளிர்ம்‌திருற்‌த முகத்‌ இல்‌ சிறு வெயர்வு எழ, வாயிதழ்‌ 
அழுகை உண்டு, பகலும்‌, இரவாகும்படி (இரவும்‌ பகலும்‌ 
ன்று போலக்‌ கழித்துக்‌, (சல விக) கூத்தாடும்படி. 
(இந்தச்‌) தூர்த தனை (காமுகனசிய கொடியவனைக 
கைவிடலாமா ! 


(£ழ்க்‌ குறிப்பு 827-ஆம்‌ பக்கம்‌ தொடர்ச்ச) 
“மைர்தா, குமரா? என்பன பொன்ற-- இறைவன்‌ திருசாமக்சளே 
பிறவித்‌ துன்பத்தை ஒழிக்கவல்லன, ££ மருந்தவை மந்திரம்‌ மறுமை 
ஈன்னெறியவை மற்றும்‌ எல்லாம்‌ அருந்துயர்‌ கெடும்‌ அவர்‌ நாமமே 
சிந்தை செய்‌ ஈன்னெஞ்சமே ??; ££ சோதி நாமமே ஓதி உய்ம்மினே?? 
என்றார்‌ சம்பச்தர்‌ (1-96-8 ; 111-92-1) ; இக்காரணத்தால்‌ தான்‌ 
மனத்தை விளித்து * இறைவன்‌ நரமத்தை ஒலக, மைந்தா குமரா 
என்னும்‌ ஆர்ப்பு உ(ய்‌)ய மறவாதே? என்னெருர்‌ அருண£ிரியார்‌. 
இங்கனம்‌ மனத்தை (கெஞ்சததை) விளித்துச்‌ கூறுவதன்‌ காரணம்‌- 
ஒரு வழிப்பட்டு நின்று இறைவன்‌ நாமத்தை ஒஇப்‌ பிறவித்‌ அயரை 
கீச்சு, நெஞ்சம்‌ அல்லது வேறு தணை யில்லாமையே. 
** துன்பததிற்‌ யாரே துணையாவார்‌ தாமுடைய 
நெஞ்சர்‌ துணையல்‌ வழி ??--என்றார்‌ இருவள்ளுவர்‌ 
(இருச்குறள்‌ 1299.) 
இங்கனம்‌ மனத்தை விளித்து ஈல்லறிவு சொல்லும்‌ பிறிதொரு 
யாடல்‌ ““பரட்டில்‌ உருலே ? எனவரும்‌ 8099-ஆம்‌ பாட்டு. 
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* சரியையு டன்க்ரியை போற்றிய 

பரமப தம்பெறு வார்க்கருள்‌ 

தருகணன ரங்கரபு ரோச்‌ தன்‌ மருகோனே. 
1 சயிலமெ றிந்தகை வேற்கொடு 


மயிலினில்‌ வந்‌ தனை யாட்கொளல்‌ 
சகமறி யும்படி. காட்டிய 


குருநா தா ; 
திரிபுவ னந்தொமு பார்‌த்இிபன்‌ 

மருவிய மண்டப கோட்டிகள்‌ 

தெருவில்வி எங்குசி ராப்பளி மலைமீதே- 

* (1) திருச்கோயிலில்‌ இரு அலகு இடுசல்‌, மெழுகுசல்‌, 
விளக்கு இடுதல்‌, நந்தவனம்‌ 


6 வனம்‌ வைத்தல்‌, பூ எடுததல்‌, மாலை அமைத்‌ 
தில்‌, இறைவனை வாழ்த்துதல்‌, இருவேடங்‌ கண்டு பணிதல்‌--இவை 
சரிமையாம்‌, இது “சாலோகம்‌” தீரும்‌ ; இது தாத மார்க்கம்‌. 
(2) பூஜை உபகரணங்களை அலை த்‌ இப்‌ பாஞ்சோதியை 
அருச்சித்து நித்யாக்ி காரியம்‌ செய்தல்‌. சிடியை இது சாமீபம்‌ 
தீரும்‌; இது புத்ர மார்க்கம்‌. ்‌ 

(8) , புலன்களை அடக்டிப்‌ பிராண வாயுவைச்‌ சலனமற நிறுத்தி 
அர சா ரங்களின்‌ பொருளை உணர்ந்து, சந்திர மண்டல அமிர்தத்தை 
தேக முழுவதும்‌ நிரப்பி, முழுச்சோதியை நினைத்திராத்தல்‌ யோகம்‌; 
இது சாரூபம்‌ தரும்‌. . இது சக மார்க்கம்‌ (தோழ நெறி), 
(8) புறச்‌ தொழில்‌ அகத்‌ தொழில்‌ இன்றி, அறிவு மாத்திரை 
யானே செய்யும்‌ வழிபாடு ஞானம்‌ இது சாயுச்யம்‌ சரும்‌.இது 
சன்மார்க்கம்‌. வெஞான ஒத்தியார்‌-8-சூத்‌-19-09, 


ர புரம்‌-கோயில்‌ “ மூவர்ச்‌ கோதிய புரமும்‌ கல்லாடம்‌ க்‌ 
1 சம்பந்தாண்டானொடு 


அருணகிரியார்‌ வாது செய்த போது 
சேவியைச்‌ சபையில்‌ வரவ 


ழைபபேன்‌ என்ற சம்பர்தாண்டான்‌ 
அங்கனம்‌ வரவழைக்க இயலாது தேரல்வி யடைய, கந்தவேளை 
வாவழைப்பேன்‌ என்ற சந்தப்‌ புலவராம்‌ நமது அருணூரியார்‌ 
££ அதல சேடனாராட ?? என்னும்‌ பாடலைப்பாடி 4 மயிலும்‌ ஆடி நீ 
ஆடி. வரவேணும்‌ ?—(இிருப்புகழ்‌ 1056) என வேண்ட, அம்ஙனமே 
முருகவேள்‌ (இரு அருணையிதறி) சடையிற்‌ காட்டு அளித்தார்‌. அச்த 
பாலாறு இங்கே குறிபபிச்சப்பட்டுள து 3 


(தொடர்ச்ச பக்கம்‌ 891-பார்க்க) 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 921 
[திரிசிராப்பள்ளி] 

சரியை மார்க்கத்தையும்‌ கரியை மார்க்கத்தையும்‌ 
அருட்டித்து மேலான பதத்தைப்‌ பெற விரும்புவார்க்கு. 
அருகத்‌ தருகின்ற ரங்க புர உசிதன ஸ்ரீரங்கம்‌ என்னும்‌ 
இருக்கோயிலிற்‌ பள்ளி கொண்டுள்ள மேன்மையாளனாம்‌ 
இருமாலின்‌ மருகனே ! 


(இரெளஞ்ச) ஏரியைப்‌ பொடிபடச்‌ செலுத்தின கை 
வேலை விளங்க ஏந்தி மயில்‌ மீது வந்து என்னை ஆட்‌ 
கொண்ட இருவரு. உலகோர்‌ அறியும்‌ வண்ணம்‌ 
(அன்‌ று இருவண்ணாமலையி ற்‌) காட்டிய குருநா தனே ! 

*முப்புவனங்களும்‌ வணங்கி நின்ற (பல்லவ) அரசன்‌ 
[குணதரன என்ற மகேந்திர வர்மன்‌], ராஜ ராஜ கேசரி 
வர்மன்‌ முதலான 4 பல மன்னர்களால்‌ கட்டப்பட்ட 
மண்டபக்‌ கூட்டங்கள்‌ (ஆயிரக்கால்‌ மண்டபம்‌, நூற்றுக்‌ 
கால்‌ மண்டபம்‌, பதினாறுகால்‌ மண்டபம்‌, மணி மண்டபம்‌, 
சித்திர மண்டபம்‌ முதலியன) தெருவிலே தோற்றம்‌ தரும்‌: 
திரிசிராப்பள்ளி மலைமேலே- . i 


(ஷழ்க்‌ குறிப்பு 5980-ஆம்‌ பக்கம்‌ தொடர்ச்சி) 
££ உலகினில்‌ அனைவர்கள்‌ புகழ்வு ற அருணையில்‌ 
ஒரு கொடி தனில்வரு மயில்‌ வீரா? 


என்னும்‌ '755-ஆம்‌ பாடலும்‌ இதற்குச்‌ சான்றாம்‌-—£ அருணதிரி' 
நாதர்‌ வரலாறும்‌ நூலாசாய்ச்சியும்‌ ? என்னும்‌ எனது மாலில்‌ 
பக்கம்‌ 17-20 பார்க்க. 


*முடியுடை வேந்தரான சோழருடைய இராசதானிஈகரமா: 
யிரும்த உறையூர்‌ இரிரொப்பள்ளிக்கு அருகில்‌ உள்ளது. திரிபுவனச்‌ 
தொழுபார்த்திபன்‌ ? என்றது ராஜராஜ சோழனாதிய வேர்தர்களுள்‌ 
இரிரொப்பள்ளியில்‌ மணடபம்‌ முதலிய சட்டுவித்துத திருப்பணி 
செய்த ஒருவரைக்‌ குறிக்கின்றது போலும்‌. 


* இரிரொமலைக்‌ கோயில்‌ வரலா அ-பக்கம்‌ 12-17 பார்க்க. 


382 முருகவேள்‌ திருமுறை -[5-திரநுழறை 


* தெரிய ருந்தப ராச்ரம 
உருவளர்‌ 1 குன்றுடை யார்க்கொரு 
இல தமெ னும்படி தோற்றிய - பெருமாளே. (2) 
332 பொது மகளிரால்‌ வரும்‌ கலக்கம்‌ அற 
தனதன தானான தானன தனதன தானான தானன 
தனதன தானான தானன தந்ததான 
அமுதழு தாசாச கேசநூ முடையவர்‌ போலேபொய்‌ குழ்வுறும்‌. 
அசடிகள்‌ மாலான காமுகர்‌ பொன்கொடாகாள்‌- 


அவருடன்‌ வாய்பேச டாமையு முனிதலு மாறாத தொஷிகள்‌ 
அ௮றுதியில்‌ காசாசை வேசைகள்‌ நஞ்சு தாயும்‌ ;. 


விழிகளி னால்மாட வீ தியில்‌ மூலைகளை யோராம லாரொடும்‌ 
விலையிடு மாமாய ரூபிகள்‌ பண்பிலா த- 


விரகெள்‌ வேதாள மோவென முறையிடு கோமாள மூளிகள்‌ 
வினைசெய லாலேயெ னவியு யங்கலாமோ ; 
* “ஜராப்பளி மலை மீதே தெரிய இருந்த __இல்கனமே 
8192-ஆம்‌ பாட்டில்‌ *இரிரெகுன்றில்‌ முதனாளில்‌ தெரிய இருந்த 
பெரியவர்‌ என்றதையும்‌ காண்க, திரிரென்‌ என்னும்‌ அரக்கன்‌ 
பூசித்த காரணத்தால்‌ திரிரொமலை எனப்‌ பெயர்‌ போந்தது : 
வாயுவுக்கும்‌ ஆதிசேடனுக்கும்‌ நடந்த பலப்‌ போட்டியில்‌ ஆதி 
'சேடன்‌ தனது படத்தால்‌ மூடி யிருச்த கயிலைக்‌ கொடு முடிகளில்‌ 
மூன்று கொங்களை வாயு அடித்துத்‌ தள்ளிற்று ; அவைதாம்‌-—திருக்‌ 
காளத்தி, திரிரொமலை, (ஈழ நாட்டுச்‌) நிருக்கோண மலை; இவை 
முன்னும்‌ * தக்ஷிண கைலாசம்‌ ? எனப்படும்‌, 
“ முன்னர்‌ வீழ்ச்இடு கெரிகா ளத்தியா மொழிவர்‌ 
பின்னர்‌ வீழ்ந்தது திரிசிரா மலை யெனும்‌ பிறங்கல்‌ 
அன்ன இன்பிற சமைச்தது கோணமா அசலம்‌ 
இன்ன முன்றையும்‌ த௲கீண கயிலையென்‌ இிசைப்பார்‌ ?? 
--(செவ்வச்‌இப்‌ புராணம்‌) 
1 “குன்றுடையார்‌ இது 4 தன்றுடையாணை ?? என்னும்‌ 
இத்தலத்து பா னய) “ சிராப்பள்ளிச்‌ தன்றுடையானைக்‌ 
கூற என்‌ உள்ளங்‌ குளிரும்மே என்னும்‌ தேவாரப்‌ பகுஇயின்‌ 
1-981 ஞாபகததிற்‌ பிறந்த இிருவாக்காம்‌, டக்‌ 


தன்றுதோறுடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 393 
[திரிசிராப்பள்ளி] 

விளங்க வீற்றிருக்கும்‌ வீரனே! அழகிய உருவுடன்‌ 
விளங்கும்‌ (சிராமலைகி குன்றுடையவராம்‌ தாயுமான 
சிவபிரானிடம்‌ நெற்றிப்‌ பொட்டுப்‌ போலச்‌ றந்து 
வெளித்‌ தோன்‌ றிய பெருமாளே ! 


(தூர்த்தனை விடலாமோ) 
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. மேல்மேல்‌ அழுது) ஒழுக்கம்‌ வாய்ந்த நண்பு உடை 
யவர்‌ போலப்‌ பொய்‌ வழியிலேயே சூழ்‌ சசி செயும்‌ 
மூட்டாள்கள்‌, தம்‌ மீது ஆசைப்படும்‌ காமுகர்கள்‌ 


(தூர்த்தர்கள்‌) தமக்குப்‌ பொன்‌ கொடா க நாளில்‌ 


அவர்களோடு வாய்‌ பேசாதிருத்தலும்‌, கோபித்த 
லும்‌ நீங்காத குற்றம்‌ உடையவர்கள்‌, எல்லை யில்லாத 
(முடிவு இல்லா த) காசாசை கொண்ட வேசைகள்‌, விஷம்‌ 
தோய்ந்துள்ள 


கண்களினால்‌ மாட வீதிகளில்‌ கொங்கையை- ஆரா 
யாமல்‌ எவரோடும்‌ விலைக்கு விற்கும்‌ மகாமாய உருவினர்‌, 
்‌ நறகுணம்‌ இல்லா த 


காமிகள்‌, பேய்‌ பிசாசோ என்று சொல்லும்படி 
குறை சொல்லிக்‌ (கூச்சலிட்டுக்‌) கும்மாளம்‌ போடும்‌ 
(கூத்தடிக்கும்‌) விகாரக்தினர்‌-இத்தகைய" பொது மாதர்‌ 
களின்‌ சூழ்ச்சச்‌ செயல்சகளாேல்‌ என்‌ உயிர்‌ 
வருந்‌ தலாமா ! 


384 முருகவேள்‌ திருமுறை [2-திநுழறை 


* வழியினில்‌ வாழ்ஞான போதக பரமசு வ௱மீவ ரே தய 


வயலியில்‌ வேலாயு தாவரை யெங்குமானாய்‌- 


மதுரையின்‌ மீ தால வாயினில்‌ எ௭திரம ணாரோ 1 ரெணாயிரர்‌ 
மறிகழு மீதேற நீறுப ரந்துலாவச்‌ ; 


'செழியனு மாளாக ! வாதுசெய்‌ கவிமத கோழி மா £ முனி 
இவசிவ மாே தவ காவென ௦ வந்துபாடும்‌- 


இருவுடை யாய்‌ ** தீதி லாதவர்‌ உமையோர பாலான மேனியர்‌ 
சிரகீரி வாழ்வான தேவர்கள்‌ தம்பிரானே. (4) 


* வழி-மலைப்பக்கம்‌ “* வழிவளர்‌ மயில்‌ -.இந்தமணி.2074. 
* எதிர்த்தவர்‌--எண்ணாயிரம்‌ சமணர்‌ தலைவர்‌; சம்பந்தர்‌ 
“ஒரு வைதிக வாரணம்‌ (யானைக்‌ சன்று, 
4 தளம்பு நெஞ்‌ சுடைய எண்ணா யிரஞ்சமண்‌ தலைவ ராயோர்‌ 
உளம்பரி வொ முக்கண்‌ யோசனை யகல மேற 
வளம்பட வந்து செய்த வாரணம்‌ என்னும்‌ நாமம்‌ 
விளங்கயெ தன்று முன்னா மேதகு தராத லத்தே? 
ட (திருவால. இருவிளை—88-49). 
“மண்ணா உடம்பு தங்குருதி மண்ணக்‌ கழுவின்‌ மிசை வைத்தார்‌ 
எண்ணாயிரவர்க்‌ கெளியரோ காற்பத்தெண்ணா யிரவரே? 
ய்‌ தக்கயாகப்‌: பாணி 219. 


1 சம்பந்தர்‌ சமணரொடு வாது செய்தது--பாட்டு 181-பக்கம்‌ 
420-123 பார்க்க. 


x முரி-சம்பந்தர்‌--* ஞான முநிவன்‌?? சம்பச்தர்‌ தேவாரம்‌ 
11-84-11, IT-85-11, 
முனி யானைக்கன்று. ££ வைதிகவா ரணம்‌ ?? 
—தக்கயாகப்பரணி-188 தாழிசை. 

௦ முரி-வந்து பாடும்‌ திநவுடையாய்‌- கோழி முநிவராகத்‌ 
"தோன்றிச்‌ வெ வெ மாதேவா-புரந்தருளுக ?? என்று வெத்தைப்‌ 
பாடின செல்வம்‌ நிறைந்தவனே] “சென்றடையாத திருவுடைமானைச்‌ 
அராப்பள்ளிக்‌ குன்றுடையானை ? என்னும்‌ சம்பந்தர்‌ தேவாச 
நினைவுச்‌ சொற்கள்‌ இவை (1-98-1). 

(தொடர்ச்ச பக்கம்‌ 835 பார்க்க) 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 885 
[தீரீசிராப்பள்வி] 

நீதி முறைப்படி (அல்லது மலையிடங்களில்‌) வாழும்‌ 
ஞானோபதேசம்‌ செய்யவல்ல பரம சுவாமியே! (தேவர்கள்‌ 
வேண்ட அவர்களின்‌ வேண்டுகோளுக்கு இரங்கிச்‌ 
அவன்‌ அவர்களுக்கு அளிக்‌ த)வரத்தால்‌ தோன றியவனே! 
வயலூரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ வேலாயுதனே ! மலைத்‌ கலம்‌ 
எங்கும்‌ வீற்றிருப்பவனே ! 


மதுரையாம்‌ திருவாலவாய்‌ த்‌ தலத்திலே எதிர்த்து 
வந்த சமணர்‌ எண்ணாயிரம்‌ பேர்‌ அமிபடக்‌ கழுவின்‌ மீது 
ஏறத்‌, இருநீறு (மதுரையில்‌) பரச்து விளங்க, 

பாண்டியனும்‌ அடிமைப்பட, வாது செய்து கவி 
மதத்தைப்‌ பொழிந்த (அருமைப்‌ பதிகங்களைப்‌ பாடின, 
காழி யானைக்‌ கன்றே ! வெ சிவ மகா தேவா! காத்தருள்‌ 
என்று (இருவாலவாய்ச்‌ சிவபெருமானிடம்‌ சென்று 
பாடின) 


(பெருஞ்‌) செல்வம்‌ பெற்றவனே! ** து இலா தவரும்‌ 
உமையை ஒருபுறத்தில்‌ வைத்த இருமேனியரும்‌ ஆன 
சிவனது (இரி) சிர கிரியில்‌ வாழ்வு கொண்டிருக்கும்‌ 
(தேவர்கள்‌) தம்பிரானே ! 


(என்‌ ஆவி உயங்கலாமோ) 


(384-ம்பச்சம்‌ சழ்ச்‌ குதிப்பு-தொடர்ச்‌9) 


“ஞான சம்பர்தர்‌...... இருசொப்பள்ளிச்‌ . லெம்பணைர்தார்‌. 
“£ இராப்பள்ளி மேய செழுஞ்‌ சுடரை, உளங்குளிர...சொற்றமிழ்‌ 
மாலை வெய்ர்‌.து பெரிய புராணம்‌ திருஞான 343, 844. 

வாது செயத்‌ இருவுள்ளமே .. ஆலவாயில்‌ உறையும்‌ எம்‌ 

தியே? எனப்பாடி விடைபெற்றுச்‌ சம்பந்தர்‌ வாது செய்தார்‌ 

111 108 தேவாரம்‌. ்‌ 

44 இத சம்பர்தப்‌ பெருமானுடைய திரிசிராப்பள்ளி ' பதிகத்‌ 
தில்‌ வரும்‌ நன்றுடையானைத்‌ தீயதில்லானை.” “உமையொரு 
பாகம்‌ உடையானை ? என்னும்‌ திருவாக்கைத தழவுனன்‌ ஐ. 


336 முருகவேள்‌ திருமுறை [6-திநழறை, 
333 அன்பு பெற 


தனதன தந்தத்‌ தனதன தந்தத்‌ 
தனதன தந்தத்‌ தனதான 


இகயவர்‌ நெஞ்சத்‌ * தகாயமெனுஞ்சிற்‌ , 2 
றிடைகொடு வஞ்சிக்‌ கொடிபோல்வார்‌- 


இணையடி கும்பிட்‌ டணியல்குல்‌ பம்பித்‌ . 
இதழமு அந்தய்த்‌ : அணியார்‌ ; 


களபசு கந்தப்‌ புளூ த இன்பக்‌ 


கன தன கும்பத்‌ | தடைமூழ்குங்‌- 
கலவியை கிந்தித்‌ இலயெ நின்பொற் 
கழல்‌ கொழு மன்பைத்‌ தருவாயே; 
தளர்வறு மன்பர்க்‌ குளமெனு மன்றிற்‌ 
சதுமறை சந்தத்‌ கொடுபாடத- 
தரி தந்தத்‌ தரிகிட இந்தித்‌ 
தகுர்தியெ னுங்கொட்‌ டடனாடித்‌ ; 
தெளிவுற வந்துற்‌ ரொளிர்சவ னன்பிற்‌ 
சிறுவஅ௮ லங்கற்‌ திருமார்பா- 


ர்‌ செழுமறை யஞ்சொற்‌ பரிபுர சண்டத்‌ 
தீரிசிர தன்ற்ப்‌ * பெருமாளே. (6) 


* தளையம்‌--விலங்கு. 


ர்‌ சலம்பு-மறை ஒலி செய்சன்றது; டூ சதுர்‌ விதம்‌ 
தெரிந்து வகை இறு சதங்கை கொஞ்சம்‌! ௧ * 50ஆம்‌ பாட வல 


என்றார்‌ 50ஆம்‌ பாடலில்‌, 


தன்றுதோ டல] திருப்புகழ்‌ உரை 887. 
[திரிசிராப்பள்ளி] 
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வாலிபர்களுடைய நெஞ்சுக்கு விலங்கு எனச்‌ 
சொல்லத்தக்க சிற்றிடையைக்‌ கொண்ட வஞ்சிக்‌ கொடி 
போனற பொது மகளிரது-- 


இணையடியைச்‌ கும்பிட்டு, அழகிய அல்குல்‌ எழுச்சி 
அடையச்‌ செய்து, வாய்‌ இகழ்‌ அமுதத்தைப்‌ பருகி 
அதுபவித்து, அணியான முத்துமாலையும்‌-- 


கலவைச்‌ சாந்தின்‌ ஈறு மணமும்‌ புளகி தமும்‌ கொண்ட 
இன்பம்‌ தருவதான, கனத்த, கொங்கைக்‌ குடத்தின்‌ 
மத்தியிலே முழுகும்‌ 


கலவி மின்பத்தை வெறுத்துத்‌ தள்ளி, விளங்கும்‌ 
உனது அழகிய திருவடியைத்‌ தொழும்‌ அன்பைத்‌ 
தந்தருளாக. 


சோர்வு இலாத அன்பர்களுடைய உளம்‌ என்னும்‌. 
மன்றத்தில்‌ (கடன சாலையில்‌), நான்கு மறைகளும்‌ உரிய. 
சந்தததுடனே பாட-(அல்லது அழகாய்ப்‌ பாட)-- 


தரிடெ தந்தத்‌ இரிடெ இந்தித்‌ தகுர்தி யென்னும்‌ 
கொட்டு முழக்கத்துடன்‌, நடனம்‌ செய்து 


, தெளிவு பெறும்‌ வண்ணம்‌ (அகத அன்பர்கள்‌ 
உள்ள தீதே) வந்து, இருந்து, விளங்கும்‌ சிவபெருமானது 
அன்புக்கு உரிய குழந்தையே / மாலை யணிந்த ௮ ழூய 
மார்பனே ! 


_செழுமறைகளை அழகாகச்‌ சொல்லுஇன்‌.ற (ஒலிக்கின்ற) 
சிலம்பை அணிம்‌,தவனே ! வலிமை வாய்ந்த திரிசிர 
மலைப்‌ பெருமாளே ! 


(அன்பைத்‌ தருவாயே) 
29 ர 


858 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-தீநுழறை 


334 அலைச்சல்‌ அற 
தீனதன தத்தம்‌ தனதன தத்தம்‌ 


தனதன சத்தம்‌ தனதான 


பகலவ லெக்குங்‌ கனவிய ரத்௩ம்‌ 
பவளவெண்‌ முத்தக்‌ 


.இரமாகப்‌- 
பயிலமு லைக்குன்‌ றுடையவர்‌ சுற்றம்‌ 
பரிவென வைக்கும்‌ பணவாசை ; 
அகமகிழ்‌ துட்டன்‌ படிடிம ர௬ுட்கோண்‌ 
டழியும வத தன்‌ குணவீனன்‌- 
அறிவிலி சற்றும்‌ பொறையிலி பெற்றுண்‌ 
டலைதலோ மித்தேன்‌ றருள்வாயே ; 
சகலரு மெச்சும்‌ பரிமள பத்மந்‌ 
 தருணப தத்தஇண்‌ சுரலோகத்‌- 
தலைவர்ம கட்குங்‌ குறவர்ம கட்குந்‌ 
திழுவஅ ணைக்கு௩ இருமார்பா ; 
செகதல மெச்சும்‌ புகழ்‌ *வய லிக்குந்‌ 
இகுதிகெ னெப்பொங்‌ கியலவோசை- 
திமிலை த விற்றும்‌ துமிகள்மு ழக்குஞ்‌ 
* சிரசிரி யிற்கும்‌ 


பெருமாளே. (6) 


* வயலிக்கும்‌--இரூரியிற்கும்‌--௨ ருபு மயக்கம்‌-—ஈான்காம்‌ 
வேற்றுமைக்‌ “குவ்வுருபு” இடப்பொருளாய்‌,கண்ணுருபாக, நிற்னெ.ற 
தெனக்‌ கொள்ளலாம்‌... *வந்து வைடிற்றில்‌ வார்பொழிற்கே ? 
திருக்கோவையார்‌ 120, ₹ இழங்கு மணற்ட€ன்ற?-அசநானூறு 219- 
என்புழிப்போல, ஈன்னூல்‌ சூத்திரம்‌ 817, 


வயலூர்‌ திரிரராமலைக்கு ஆறு மைல்‌ காரத்தில்‌ உள்ள பிரபல 
முருகா ஸ்தலம்‌, அருணரிநா தருக்கு அண்ணாமலையில்‌ குரு 
மூர்‌த்தமாய்‌ அருளின முருகவேள்‌ வயலூரில்‌ மறுமுறை அனுக்கிர 
இத்த தலம்‌, வயலூர்‌ அண்மையில்‌ இருப்பதால்‌ திரிரொப்பள்ளீப்‌ 
பதிகங்களில்‌ வயலூர்‌ அஇிகமாக வரும்‌-884-ஆம்‌ பாடலில்‌ வயலூர்‌ 
சிராப்பள்ளி இரண்டு தலங்களும்‌ இணை த்துப்‌ பாடப்பட்டன, 


தன்றுதோறுடல] இருப்புகழ்‌ உரை 839 
[திரிசிராப்பள்ளி] 
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சூரியனைப்‌ போன்று ஒளி வீசும்‌ பெருமை வாய்ந்த 
ரத்னம்‌, பவளம்‌, வெண்‌ முத்து (மாலைகள்‌)-இடமாக 
நன்றாக) 


நெருங்கி விளங்கக்‌ கொங்கை மலையை உடையவர்க 
ளுடைய கூட்டமே அன்புக்‌ டெமென வைச்இன்ற( துஷ்டன) 
ய்ண ஆசையில்‌ 


உள்ளம்‌ களிச்சின்ற துஷ்டன்‌, வெளி வேஷச்காரன்‌, 
மோக மயக்கம்‌ கொண்டு அழிகின்ற வீணன்‌, இழி 
குணத்தோன்‌, 


அறிவில்லாதவன்‌, சிறிதேனும்‌ பொறுமை இல்லா 
தவன்‌ (இத்தகைய கான்‌) (பொருள்‌ தேடிப்‌) பெற்றும்‌, 
உண்டும்‌ அலைனெறேன்‌--அங்கனம்‌ அலைதலை ஒழித்து 
என்று எனக்கு அருள்வாய்‌! 


யாவரும்‌ மெச்சும்‌ நறுமணமுள்ள தாமரை போன்ற 
இளமை வாய்ந்த இருவடிககா உடையவனே ! இண்ணிய 
தேவலோகத்‌ 


தலைவரான இந்திரன்‌ மகள்‌.( தவ சேனைக்கும்‌) குறவர்‌ 
மகள்‌ (வளளிக்கும்‌) தழுவ அணைக்கத்‌ தருகின்ற அழகிய 
மார்பனே! (அல்லது அவர்கள்‌ இருவரும்‌ (உன்னைத்‌) 
தழுவ அவர்களை (8) அணைந்து தழுவும்‌ இருமார்பனே| ! 

பூவுலகம்‌ மெச்சுகன்ற புகழ்‌ வாய்ந்த வயலூரிலும்‌ 
இகுதிகெனப்‌ பொங்கி யெழும்‌ ஒலி கொண்ட 


திமிலை (ஒருவகைப்‌ பறை), தவில்‌ (மேள வகை), 
துக்துமிகள (பேரிகைகள்‌)--முழக்கம்‌ செய்யும்‌ திரிசிரா 
மலையிலும்‌ (விளங்கும்‌) பெருமாளே! அல்லது 
வயலூருக்கும்‌, இரிசிரகிரிக்கும்‌ (பெருமானாய்‌ விளங்கும்‌) 
பெருமாளே ! 


(அலைதல்‌ ஒழித்தென்‌ றருள்வாயே) 


840. முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திருழறை 


335 திருவடியைப்‌ பேற 


தனதனன தந்த தனதனன தந்த 


தனதனன தந்த தனதான 
ஒருவரொடு கண்கள்‌ ஒருவரொடு கொங்கை 
ஒருவரொடு செங்கை யுறவாடி- 
ஒருவரோடு சிந்தை ஒருவரொடு நிந்தை 
ஒருவரொடி ரண்டு முரையாரை ; 
மருவமிக அன்பு பெருகவுள தென்று 
மனநினையு மிந்த மருள்‌ இர- 


வனசமென வண்டு தன தனன வென்று 


மருவுசர ணங்க ளருளாயோ ; 
அரவமெதிர்‌ கண்டு நடுநடுந டுங்க 
அடலிடுப்ர சண்ட, மயில்வீரா- 
அமரர்முத லன்பர்‌ முகிவர்கள்வ ணங்க 
அடிதொழவி எங்கு * வயலூரா ! 


ர்‌ தருவையொரு பங்கர்‌ கமலமலர்‌ வந்த 
திசைமுகனம இழ்ந்த பெருமானார்‌- 
திகுதகுதி யென்று நடமிட முழங்கு 


த்டிசிரகீரி வந்த பெருமாளே. (2) 


* *: செய்ப்பதியும்‌ (வயலூரையும்‌) வைத்து உயர்‌ ப்புகழ்‌ 
விருப்பமொடு செப்பு?” ( தட்கல்‌. பக்கம்‌ புற எனக்‌ 
கட்டளை பெற்றாராதலின்‌—திரிரரொப்பள்ளி ஆதிய தலங்களில்‌ 
* வயலூரா என மறவாது முருகனை அழைக்கின்றார்‌, 

.ர்‌ திருவை ஒரு பங்கர்‌. இிருமாலைச்‌ குறிப்பதாகக்‌ கொள்ள 
லாம்‌. (இலக்குமியை) மார்பிலே அல்லாமல்‌ ஒரு பங்கில்‌ (ஒரு 
பக்கத்தில்‌; உடையவர்‌ என்றும்‌ நூல்கள்‌ கூறும்‌ ; 
££ திருமடக்தை மண்‌ மடந்தை இரு பாலும்‌ இகழ? 

பெரிய திருமொழி 8-10-1. 
இரு-பார்வதியாசவும்‌ கொள்ளலாம்‌ ்‌ 
“ பேழைவார்சடைப்‌ பெருக்‌ திநமகள்‌ தனைப்‌ 
பொருக்தவைத்‌ தொருபாகம்‌ --சம்பக்தர்‌ 11.107-6. 


தன்றுதோற்டல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 841 
[தீரிசிராப்பள்ளி] 


335 


ஒருவரொடு கண்கொண்டு (உறவாடியும) (அதாவது 
ஒருத்‌ தரைக்கண்ணால்‌ அழைத்தும்‌), ஒருவரொடு கொங்கை 
கொண்டு (உறவாடியும்‌) (அதாவது ஒருத்தரை மார்பில்‌ 
அணை த்தும்‌), ஒருவரொடு செங்கை கொண்டு உறவாடியும்‌ 
அதாவது ஒருத்தரொடு கை குலுக்கியும்‌-- கயால்‌ 
அழைத்தும்‌) 

ஒருத்தரொடு சிர கொண்டும்‌ (அதாவது ஒருத்‌ 
தரை மனத்தில்‌ வைத்து விரும்பியும்‌), ஒருத்தரை 
தூஷணம்‌ செய்து வெறுத்தும்‌, ஒருக்‌ தரொடு விருப்பு 
வெறுப்பு இரண்டும்‌ காட்டாமல்‌ மெளனம்‌ சாதித்தும்‌ 
இருக்கின்ற பொது மகளிரைச்‌ 

சேர்தற்கு மிச்ச காதல்‌ பெருக உள்ளது என்று 
மனத்தில்‌ நினைக்கின்ற இந்த மோக மயக்கம்‌ தொலைய 
(நீங்க_(எனக்கு நீ 

தாமரையென நினைத்து வண்டுகள்‌ தன தனன என்னும்‌ 

ஒலியுடன்‌ வற்து பொருந்துகின்ற (உனது) திருவடிகளை 
அருள மாட்டாயா ! 

பாம்பு (தன்னை) எதிரில்‌ கண்டதும்‌, நடு நடுங்கும்படி. 
தன துவலிமையைச்‌ காட்டும்‌ கடுமைவாய்ந்‌,த மயில்‌ வீரனே! 

தேவர்‌ முதலான அன்பர்களும்‌ முகிவர்களும்‌ வணங்கி 
உனது திருவடியைத்‌ தொழ விளங்குகின்ற வயலூரனே ! 

இலக்குமியை ஒரு பாகத்தில்‌ உடைய தஇிருமாலும, 
தாமரை மலரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ (அல்லது திருமாலின்‌ 
உந்திக்‌ கமலத்தில்‌ வந்த நான்முகனும்‌) (பிரமனும்‌) 
மகிழ்ந்து போற்றும்‌ பெருமானார்‌ (சிவபிரான்‌) அல்ல து, 
தருவை [லக்ஷமீகரம்‌ பொருந்திய மாதை பார்வதியை] 
ஒரு பங்கில்‌ (இடது பாகத்தில்‌) உடையவர்‌,...பிரமன்‌ 
மகிழ்ந்த பெருமானார்‌ (சிவபிரான்‌) 

திகுதகுதி என்று நடன மிட (முழவு முதலிய 
வாத்தியங்கள்‌) முழங்குகின்ற திரிசிராப்பள்ளியில்‌ 

எழும்‌ தருளியுள்ள பெருமாளே ! 


(சரணங்கள்‌ அருளாயோ) 


342 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திருழறை 


336 ஈடேற 


தனன தாத்தன தனன தாத்தன 
தானா தானு தானா தானா தனதான 


குமுத வாய்க்கனி யமுத வாக்கினர்‌ 
கோலே வேலே சேலே போலே 


அழகான 
குழைகள்‌ தாக்கிய விழிக ளாற்களி 
கூரா விரு தீரா மாலா யவரோடே ; 
உமது தோட்களி லெமது வேட்கையை 
ஓரீர்‌ பாரிர்‌ வாரீர்‌ சேரிர்‌ எனவேகின்‌- 
அடைகதொ டாப்பண மிடைபொ ரத்தன 
மூடே வீழ்வே னீடே றதே யுழுல்வேனே ; 
தமர வாக்கிய அமார்‌ வாழ்த்திய 
தாதா வேமா ஞாதா வேதோ கையிலேநீ- 
சயில நாட்டிறை வயலி நாட்டிறை 
சாவா மூவா மேவா நீவா இனையோனே ; 
திமிர ராக்கதர்‌ சமர வேற்கர 
தீரா வீரா நேரா * கோரா உமைபாலா- 
திரிசி ராப்பளி மலையின்‌ மேற்றிகழ்‌ 
தேவே கோவே வேளே வானோர்‌ பெருமாளே. (8 


ee தோரா வென்றிப்‌ போரா ?? என்றார்‌ பிறிதோரிடத்து 
(பாட்டு 57) 


துன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை B43 
[திரிசிராப்பன்ளி] 


336 


குமுத மலர்‌ பேன்ற வாயினின்றும்‌ பழம்‌ போலவும்‌ 
அமுதம்‌ போலவும்‌ இனிமைதரும்‌ பேச்சினர்‌, அம்பு, வேல்‌, 
சேல்‌ மீன்‌ போன்ற அழகான 


குழைகள தரக்குகின்ற கண்களினால்‌ (கண்களைக்‌ 
கண்டு) (நான்‌) மகிழ்ச்சி மிக்குப்‌, பெருமையுடன்‌, முடிவு 
இல்லாத மோகத்துடன்‌, அப்‌ பொதுமகளிரோடே 


உமது தோள்களின்‌ மீது எமக்கு உள்ள . ஆசையை 
நீர்‌ அழிய மாட்டீர்‌, எம்மைப்‌ பார்க்க மாட்டீர்‌, எம்மிடம்‌ 
வர மாட்டீர்‌, எம்மொடு சேர மாட்டீர்‌ என்றெல்லாம்‌ கூதி 
நின்று 

(அவர்களுடைய) ஆடையைத்‌ தொட்டு, அவர்‌ தம்‌ 
பணத்திலும்‌(பாம்பின்‌ படம்‌ போன்ற அல்குல்‌ இடத்தும்‌, 
இடை தாங்கமுடியா த(கன த.த)கொங்கைகளின்‌ இடத்தும்‌) 
விழுற மான்‌ ஈடேறும்‌ வழியைக்‌ காணாமலே 
இரிவேனோ ! 


ஒலி செயும்‌ (து.தஇச) சொற்களுடனே தேவர்கள்‌ (ஓதி) 
வாழ்த்துனெற தாதாவே (பெரியோனே! கொடை 
யாளனே)!; சிறந்த ஞானவானே (ஞானியே)! மயில்‌ 
வாகனனே ! 

மலைப்‌ ப்ரதேசங்களுக்குத்‌ தலைவனே! வயலூர்‌ 
நாட்டுக்குத்‌ தலைவனே ! இறத்தல்‌, மூத்தல்‌ இலாத நீ, 
வா, இகாயோனே ! 

இருள்‌ போற்‌ கரிய அரக்கர்களுடன்‌ போர்‌ செய்த 
வேல்‌ ஏந்திய திருச்கரத் தனே ! தரனே / வீரனே ! நேர்மை 
(நீதி) யுளளவனே! தோல்வி மிலாத உமையின்‌ 
குழந்தையே ! 

திரிசிராப்பள்ளி மலையின்மேல்‌ விளங்கும்‌ தேவே! 
அரசே! வேளே! தேவர்‌ பெருமாளே ! 


(ஈடேருத உழல்வேலோ) 


B44 முருகவேள்‌ இருமுறை (5-திநுழறை 


337 மோகம்‌ அற 


தனன தானன தத்தன தாதன்‌ 
தனன தானன தத்தன சந்தன 
தனன தானன தத்தன சந்தன தனதான 


குவளை பூசல்வி னைத்‌ திடு மங்கயல்‌ 
கடுவ தாமெனு மைக்கண்‌ மடந்தையர்‌ 
குமுத வாயமு தத்கை நுகர்ந்த்சை பொருகாடை- 
குயில்பு மாமயில்‌ * குக்கில்‌ சுரும்பனம்‌ 
வனர்ப தாயுத மொக்கு மெனும்படி f 
1 குரல்வி டாஇரு போற்குட மும்புள இதமாகப்‌ ; 
பவள ரேகைப்டைத்தத ரங்குறி 


யுறவி யாளப டத்தை யணைந்துகை 
பரிச தாடன மெய்க்கர ணங்களின்‌ - 


மதனூலின்‌- 
படியி லேசெய்து ருக்கிமு யங்கியெ 
அவச மாய்வட பத்ர நெடுஞ்சுழி 
படியு மோகச ழத்‌£ மழந்துத லோழிவேனோ ; 
தவள ரூப ௪ ரச்சுதி மிந்கிரை 
திபு லோமசை க்ருத இிகை ரம்பையர்‌ 
சமுக சேவித0 துர்ச்சை பயங்கரி 


புவநேசை- 
சகல காரணி சத்தி பரம்பரி 
யிமய பார்வதி ருத்ரி நிரஞ்சனி 
சமய நாயகி நிஷ்களி குண்டலி யெமதாயி ; 


சிவைம கோமணி சிற்சுக சுந்தரி 
கவுரி வேதவி தகஷணி யம்பிகை 
தீரிபுரை யாமளை யற்பொடு தந்தருள்‌ முருகோனே- 
2 குக்கல்‌_ செம்போத்து, 
1 குரல்‌] புட்குரல்‌. பாடல்‌ 19 
களும்‌ இப்பாடலிற்‌ கூ றப்பட்டுள., 
௦ இது.தேவியின்‌ இருகாமங்கள்‌ ப 
முதலாக 21 இருசாமங்களால்‌ தேவி 


ர பதாயுதம்‌--கோழி, 

7, 828-பார்க்க, எட்டுப்‌ பறவை 
க சரச்சுதி:! சரஸ்வதி, 

ல வருகின்ற பாடல்‌. அர்க்கை 

போற்றப்‌ படுன்றாள்‌. 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 845 
[ திரிசிராப்பள்ளி] 
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குவளை மலர்‌ போன்றும்‌, போர்‌ புரியும்‌ அழகிய கயல்‌ 
மீன்‌ போன்றும்‌, விஷம்‌ போன்றும்‌ உள்ள மை பூசிய 
சண்ககா உடைய மாதர்களின்‌ குமுதம்‌ போன்ற வாயிதழ்‌ 
அமுதத்தைப்‌ பருகி, ஒலி பொருந்தும்‌ காடை (குறும்பூழ்‌ 
என்னும்‌ பறவை), 

குயில்‌, புறா; மயில்‌, செம்‌ போத்து, வண்டு, அன்னம்‌ 
அழகிய கோழி-இவைகதம்‌ குரலை நிகர்ச்கும்‌ என்று 
சொல்லத்தக்க (புட்‌) குரலைக்‌ காட்ட, இரண்டு தங்கக்‌ 
குடம்‌ என்னும்படியான கொள்கைகள்‌ புளகிதம்‌ கொள்ள, 

பவள ரேகை போன்ற வாயிதழிற்‌ குறி உண்டாகப்‌, 
பாம்பின்‌ பட்ம்‌ போன்ற அல்குலை அணைந்து, கை பரிசம 
(தொடுகை), தாடனம்‌ (தட்டுகை) முதலிய உடல்‌ கொண்டு 
செய்யும்‌ தொழில்களைக்‌ காம நூலின்‌ (கொக்கோக 
சாஸ்திரத்தின்‌) 

முறைப்படி செய்து உருக்கிக்‌, கூடித்‌, தன்‌ வ௪ மழிந்து, 
(மாதர்களின்‌) ஆலிலை பொன ற வயிற்றுச்‌ சுழியில்‌ முழுகு 
அன்ற ஆசைச்‌ கடலில்‌ அழுந்து, தலை த்‌ தவிரேனோ ! 

வெண்ணிறங்‌ கொண்ட சரஸ்வதி, இலக்குமி, இரதி, 
இந்திராணி, கிருத்திகை மாதர்‌, அரம்பையர்கள்‌ (ஆதிய) 
கூட்டத்‌ தாரால்‌ வணங்கப்படுகனெற துர்க்காதேவி, பயங்கரி 
புவனேசுரி, 

சகல காரியங்களுக்கும்‌ காரணமாயிருப்பவள்‌, சத்தி, 
முழுமுதலாம்‌ தேவி, இம௰ ராஜன்‌ மகளாம்‌ பார்வது, ரு த்ரி, 
அழுக்கற்றவள்‌, சமயங்களுக்கு த்‌ தலைவி, உருவ மில்லா 
அவள்‌, சிவனது பரிக்கிரக (அங்கோரம்‌, பற்றுகை) 
ரூபையான கிரியா சக்தி, எமது தாய்‌, 

சிவனது தேவி, ம காமணி (மனத்தை ஞான 
நிலைக்கு எழுப்புபவள்‌), அறிவு ரூப ஆனந்த அழகி, 
கெளரி, வேதத்திற்‌ சிறப்பாக எடுத்து ஒதப்பட்டவள்‌, 
அம்பிகை, இரிபுரை (பிங்கலை, இடைகலை, சுழுமுனை 
என்னும மூன்று நாடிகளிலும்‌ இருப்பவள்‌), யாமை 
(சியாமள நிறத்தை உடையவள்‌)--ஆகிய பார்வதி 
அன்புடன்‌ பெற்றருளிய முருகனே (குழந்கையே) ! - 


846 முருகவேள்‌ இருமுறை [6-திநழறை. 
சிகர கோபுர சித்திர மண்டப. 
மகர தோரண ரகக அலங்கருத 
தரிசி ராமலை* அப்பர்‌ வணங்கிய பெருமாளே . (9) 
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தித்த தானு தனாதன தத்த தானா தனாதன 


தீத்த தானு தனாதன தந்ததான 
சத்தி பாணி நமோமம முத்தி ஞானி நமோநம 3 
தத்வ வாத நமோநம ர்‌ விந்துகா த- 
சத்து ரூபா நமோரம ரத்ந தபா நமோநம ்‌ 
தற்ப்ர தாபா நமோநம என்‌ றுபாடும்‌ ; 
ய ததி பூண மலேயுல கத்தின்‌ மானார்‌ சவா தில்‌ த, 
பச்சை பாடீர பூஷித கொங்கைமேல்வீழ்‌ - 


$ பட்டி மாடான நானுளை விட்டிரா £மேயு லோடத 
பத்ம சீர்பாத நீயினி வநீதுதாராய்‌ ; 


0 அதர தேவா யுதாசுர ருக்ர சேனா பசு 


** யர்ச்ய சோமாசி யாகுரு சம்ப்ரதாயா - 


* அப்பர்‌ கெபெருமரன்‌ £ வெண்ணிற்‌ றப்பர்‌ சோற்றுத்‌ 
அறை சென்‌ றடைவோமே ?_சம்பக்தர்‌ 1-28-1, 
ர்‌ சாதம்‌] விர்து, விந்து சத்தி பேதம்‌ : நரதம்‌—-சவெபேதம்‌. 
(இருப்புகழ்‌ 100-பார்க்க) 
1 பட்டி மாடு--அடஙல்காமல்‌ திரியும்‌ மாடு. 
௩ உலோடிதம்‌--செம்மை நிறம்‌, 


௦ அத்ர தேலாயுத அஸ்திர தேவர்‌--உற்சவ காலங்களில்‌ 
முன்‌ வீதியைச்‌ சுற்றிக்கொண்டுவரும்‌ ஆயுத 
முருகவேளுக்கு அதசகைய ஆயுத மூர்த்தி 
லாய த ££ உடம்பிடித்‌ தெய்வம்‌ 73, ₹ எண்ணரும்‌ படைசட்‌ 
கலலாம்‌ இறைவ ? என்றார்‌ கந்த புராணத்தில்‌. (1-1 8.407) 
(1V.5-218) ; உடம்பிடி-வேல்‌, 

xx அர்க்கியம்‌ தேவர்களுக்கு மந்தர நீர்த்தத்தாற்‌ செய்யும்‌ 
ஒருவகை உபசராம்‌. 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 47 
[திரிசிராப்பள்ளி] 

மலை உச்சியும்‌, கோபுரமும்‌, அழகிய மண்டபங்களும்‌, 
மகர மீனின்‌ வடிமைந்த அலங்காரத்‌ தொங்கல்களும்‌, 
ரத்ன இங்காரங்களும்‌ சிரம்பிய திரிசிராமலையில்‌ எழும்‌ தருளி 
யுள்ள அப்பர்‌ (சிவபெருமான்‌) வணங்கிய பெருமாளே ! 


(மோக சமுத்ரம்‌ அழுந்து தல்‌ ஒழிவேனோ) 
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(ஞான) சத்தி வேலை ஏந்திய இருக்கர த்‌தனே உன்னை 
வணங்குகின்றேன, வணங்குகின்றேன்‌ ; முத்தியைத்‌ தர 
வல்ல ஞான மூர்த்தியே உன்னை வணங்குகின்றேன்‌, 
வணங்குகின்றேன்‌ ; தத்துவங்களுக்கு ஆதி மூர்த்தியாய்‌ 
விளங்குபவனே உன்னை வணங்குகனறேன்‌, வணங்கு, 
கின்றேன்‌ ; விந்து-நா தம்‌ (௪ ததி-சிவம்‌) இவை யிரண்டின்‌ 

சத்தான. ரூபம்‌ வாய்ந்தவனே உன்னை வணங்கு. 
இன்றேன்‌, வணங்குகின்றேன்‌ ; ரத்னத்தின்‌ பேரொளி 
விளக்கமே உன்னை வணங்குகினறேன்‌, வணங்குகின்றேன்‌; 
(யாவரும்‌ அறிந்த) அந்த (அல்லது தனக்குத்‌ தானே 
நிகரான இயலபாய்ப்‌ பொருந்‌ திய)—8ர்‌,த திமானே ! உன்னை 
வணங்குகின்றேன, வணங்குகின்றேன்‌ -- என்றெல்லாம்‌ 
பாடித்‌ துதிக்கும்‌ 

பத்தியைப்‌ பூணாமல்‌, உலகத்திலே மா தர்களுடைய 
ஜவ்வாது, அகில்‌, பசுஞ்‌ சந்தனம்‌ இவை அணிந்துள்ள 
கொங்கையின்‌ மேலே விழுகனற 

கொண்டி மாடாயெ நான்‌ உன்னை (இனி) விட்டு 
இராமல்‌ சிவச்த தாமரை யனைய உனது சிறந்த திருவடியை 
நீ இனியேனும்‌ வந்து எனக்கு அருள்வாயாக ; 

._. சத்தி வேலாயு தனே! தேவர்களுக்குத்‌ தலைமை பூண்ட 
உக்கிரம்‌ வாய்ந்த சேனாபதியே! பரிசுத்தமான. தீர்த்த 
உபசாரங்கள்‌ கொண்ட (அல்லது நெருப்பில்‌ அர்க்கியம்‌ 
இடப்படும்‌) *சோமாசி யாக கர்த்தாவே! மக்க குரு. 
பரம்பரைக்கு முதல்வனே ! 


* சோமாசியா--யாச கர்த்தா. முருகவேளுக்கு * யாகரக்ஷக. 
மூர்த்தி”? என்றொரு பெயர்‌ உண்டு ** ஒருமுகம்‌ மந்திர விதியின்‌ 
மரபுளி வழா௮, ௮ சணர்‌ வேள்வி இர்த்தும்மம்‌ தயான்‌ 
படை, * அச்தண்‌ மறை வேள்வி காவற்கரர திருப்புகழ்‌ & 


348 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திநுழறை 
அர்ச்ச னாவாக னாவய லிக்குள்‌ வாழ்நாய காபுய 
*அக்ஷ மாலா தராகுற மங்கைகோவே 


சித்ர கோலா கலாவிர லஷ்மி சாதா ரதாபல 
திக்கு பாலா சிவாகம தந்த்ர போதா- 


சிட்ட நாதா சிராமலை யப்பர்‌ ஸ்வாமீ மகாவரு த 
தெர்ப்பை யாசார வேதியர்‌ தம்பிரானே. (10) 
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தனதன தனத்‌ தனதான 

1பிகலிரவினிற்‌ றடுமாறா - 
பதிகுருவென தீ தெளிபோ த; 
ரகசியமுரை த்‌ கறுபூதி- 
1ரதநிலைதனைத்‌ தருவாயே ; 
இகபரமதற்‌ கிறையோனே - 
இயலிசையின்மு த்‌ தமிழோனே : 

௩ சகரரெெிப்‌ பதிவேளே - 
சரவணபவப்‌ பெருமாளே . (11) 


x அக்மாலா ருத்ராக்ஷ மாலிகை 
“* ஒருகரந்தனில்‌ சண்டிகை வடம்‌ பரித்து ?? கந்த புராணம்‌ 1.16-17. 

ர பகல்‌ இரவு இரவொடு பகலற-இரு பதிய?? என்றார்‌ 
-பிறிதோரிடத்து-பாட்டு 808, பக்கம்‌ 250. கி a 

1 இசதம்‌--இனிமை ££ இரத முடைய நடமாட்டுடையவர்‌ ?? 

_திருக்கோவை 87, 

x சகம்‌--பூமி, 6 சிரி? என்பதைச்‌ ரேன்னிமலை என்னும்‌ 
அலமெனக்‌ கொண்டு இப்பாடலை அத்தலத் அக்கு உரியதாகவும்‌ 
ஓதில்‌; * சென்னிமலை ஆண்டவன்‌ காதல்‌? என்னும்‌ நூலிற்‌ 

£ர்துரத்இின்‌ மீதில்‌ சிரகிரி ப்ரதக்கணமாய்‌ வந்தார்‌ பவனி 
“வந்தார்‌? என்னு சென்னிமலையைச்‌ £ சரெடிரி ? என்று இதப்பட்டுள து 


துன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ உரை 849 
[திரிசிராப்பள்ளி] 

அருச்ச க்களை ஏற்றுக்‌ கொள்பவனே! மந்திரங்களால்‌ 
அழைக்க எழுந்‌ தருள்பவனே ! (அல்லது அருச்சனையில்‌ 
எழுச்‌ தருள்பவனே) ! வயலூரில்‌ வாழ்ம்‌தமுளும்‌ தலைவனே! 
இருப்புயங்களில்‌ ம.த்ராகஷ மாலை தரி.த்‌ தவனே ! குறமங்கை 
(வள்ளியின்‌) தலைவனே ! 

அழகிய ஆடம்பர மூர்த்தியே! விர லக்ஷ்மியாம்‌ 
பார்வதியிடம்‌ சாதா-ஜாதா (தோன்‌ நியவனே)! அல்லது 
வீர லஷ்மி விளங்குபவனே! இரதா (இனிமை வாயர்‌ 
தவனே ! பல திக்குகளையும்‌ காத்துப்‌ பரிபாலிப்பவனே ! 
சிவாகம நூல்களை உபதேசிக்கும்‌ ஞான மூர்த்தியே ! 

மேன்மை தங்கும்‌ நாதனே! சிராமலை அப்பராம்‌ 
தாயுமானவர்க்கும்‌ சுவாமியே (குருமூர்த்தியே) ! மிகச்‌ 
சிறந்த ஒழுக்கம்‌ பூண்டவராய்த்‌ தருப்பைப்‌ புல்‌ ஏந்தும்‌ 
(அல்லது தருப்பை ஆசனம்‌ கொண்ட) ஆசார ௮க்தணர்‌ 
களுடைய தம்பிரான்‌ மூர்த்தியே ! 

(பத்ம சீர்பாதம்‌ நீ இனிவந்து தாராய்‌) 
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பகல்‌, இரவு என்கின்ற வேற்றுமை நிலையில்‌ தடு 
மாறாமல்‌ இருக்க (இரவு பகல்‌ அற்ற இடத்தை அடைய) 

பதி (ஆண்டவன்‌) எனவும,: குரு எனவும்‌ தெளிவு 

தரும்‌ ஞான 

ரகசிய உபதேசத்தைப்‌ போதித்து, அறுபூதி 
(இருவருட்‌ ப்ரசா தப்‌ பேறு) என்கின்ற 

இனிய நிலையைத்‌ தந்தருளுக. 

இகத்துக்கும்‌ பரத்‌ துக்கும்‌ தலைவனாய்‌ நிற்பவனே ! 

இயல்‌, இசை (நாடகம்‌) எனப்படும்‌ முத்தமிமுக்கும்‌ 
உமியவனே ! 


பூமியில்‌ சிரிகிரி என்னும்‌ தலத்தில்‌ எழுந்தருளிய 
(குமர) வேளே ! 


சரவணத்தில்‌ உதித்த "பெருமாளே ! 
(ரத நிலைதனை,த்‌*' தருவாயே) 


350 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-தீநுழறை 


340 யம தண்டனை ஒழிய 


தனனத்‌ தனனத்‌ தனனத்‌ தனன, த்‌. 
தனனத்‌ தனனத்‌ தனனத்‌ தனனத்‌ 
தனனத்‌ தனனத்‌ தனனத்‌ தனனத்‌ தனதான 


புவனத்‌ தொருபொற்‌ ரோடிரிற்‌ றுதரக்‌ 
கருவிற்‌ பவமுற்‌ அவி திப்‌ படியிற்‌ 
புணர்துக்‌ கசுகப்‌ பயில்வுற்‌ றுமரித்‌ தடிலாவி- 


*புரிபட்‌ டகமிட்‌ டதுகட்‌ டியிறுக்‌ 
. கடிகுத்‌ தென ௮ச்‌ சம்விகா த்‌ தலறப்‌ 
புரள்வித்‌ துவருத்‌ தமணற்‌ சொரிவித்‌ தனலூடே ; 


தீவனப்‌ படலீட்‌ டுயிரசெக்‌ இலரைத்‌ 
தணிபற்‌ களுதிர்‌ த தெரிசெப்‌ புருவைத்‌ ke 
தழுவப்‌ பணிமுட்‌ களில்கட்‌ டியி த்‌ திடவாய்கண்‌ - 


சலனப்‌ படஎற்‌ றியிறைச்‌ ியெறுத்‌ 
தயில்வித்‌ அமுரித்‌ துநெரித்‌ துளையத்‌ 
தகாயிட்‌ டுவருத்‌ தும்யமப்‌ ரகரத்‌ துயர்கீராய்‌ ; 
பவன த்‌ தையொடுக்‌ குமனக்‌ கவலைப்‌ 
ப்ரமையற்‌ றைவகைப்‌ புலனிழ்‌ கடிதிற்‌ 
படரிச்‌ சையொழி த்‌ ததவச்‌ * சரியைக்‌ கரியையோ கர்‌- 


பரிபக்‌ குவர்கிட்‌ டைநிவிர்த்‌ தியினிற்‌ 

பரிசுத்‌ தர்வீரக்‌ கர்கருத்‌ ததனிற்‌ 
பரவப்‌ படுசெய்ப்‌ பஇயிற்‌ பரமக்‌ குருநாதா 

* புரி அட்டகம்‌-“ஆசை சேர்‌ மனாதி சன்மாத்‌ இரைபுரி 

யட்ட கந்தான்‌ வெஞான-சுபச்சம்‌ 2-சூ-64, தன்‌ மாத்திரை 

உயஞ்ச மகா பூதங்கட்குக்‌ காரணமான சுவை, ஒளி, ஊறு, ஓசை, 
சாத்றம்‌ என்ற மூலப்‌ பொருள்கள்‌. இவை ஐந்துடன்‌ மனம்‌, புத்தி, 

பத்து என்னும்‌ மூன்றும்‌ ௯ டியது புரியட்டச உடம்பு (சூக்கும 

தகம்‌ 


ர்‌ சரியை, சரியை, யோகம்‌ பாடல்‌ 98] ு பக்கம்‌ 880-பார்க்க, 


தன்றுதோறடல] திருப்புகழ்‌ உரை 851 
திரிசிராப்பள்ளி] 
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இப்பூமியில்‌ ஒரு அழயெ பெண்ணின்‌ சிறிய வயிற்றில்‌ 
கருவில்‌ தோற்றம்‌ உற்று, விதியின்‌ ஆட்சியின்படியே 
கூடுகின்ற துக்கத்தையும்‌, சுகத்தையும்‌ அநுபவித்து, 
இறந்த பின்‌-உயிரை, ்‌ 


சூஷ்ம சரீரத்திற்‌ புகுத்தி, ௮க்‌.௧,த்‌ தேகத்தைக்‌ கட்டி, 
அழுந்தச்‌ கட்டு, அடி, குத்து என்றெல்லாம்‌ பயத்தை 
உண்டுபண்ணி, அலறி அழப்‌ புரட்டி, வருத தப்படுத்‌ இ, 
(வாயில்‌) மணலைச சொரிவித்து, கெருப்பினுள்ளே..... 


சூடேறும்படியாக விட்டு, அ௮ற்கு உயிரைச்‌ செக்கில்‌ 
இட்டு அரைத்து, வரிசையாயுள்ள பற்களை உதிரும்படி. 
அடித்து, எரிகின்ற செம்பாலாகிய உருவம்‌ ஒன்றைத்‌ 
கழுவும்படிப்‌ பண்ணி (செய்து), முள்ளுகளில்‌ கட்டி 
இழுத்து, வாயும்‌, கண்ணும்‌ 


கலங்கி அசையும்படியாக மோதி, மாமிசத்தை 
அறுத்து உண்ணும்படிச்‌ செய்வித்து, (எலும்பை) 
இடித்து, சொறுக்கி நசுக்கி, வருந்தும்படி. விலங்கு பூட்டி, 
துன்பப்‌ படுத்தும்‌ யம தண்டனை என்னும்‌ துயரத்தை 
அழித்‌ கருளுக. 


பிராண வாயுவை ஒடுக்கும்‌ மனக்சவலையாம்‌ மயச்‌ 
கத்தை விலக்கி, சுவை, ஒளி, ஊறு, ஓசை, நாற்றம்‌ 
என்னும்‌ (ஐவகையான) புலன்களில்‌ வேகமாகச்‌ செல்லு 
கின்ற ஆசையை ஒமித்த தவம்‌ வாய்ந்த சரியையாளர்கள்‌, 
இரியையரளர்சன்‌, யோதனர்‌— 


மலபரிபாகம்‌ பெற்றவர்‌--மலம்‌ அழிதற்குரிய பக்குவ 
கிலையினர்‌ (ஞான முஇர்ச்சி கொண்டவர்கள்‌), நிட்டை. 
(தியானம்‌), துறவு பூண்ட .பரிசுத்‌ தர்கள்‌, உலகப்பற்று 
விட்டவர்கள்‌ ஆதிய பெரியோர்கள்‌ தத்தம்‌ கருத்தில்‌ 
வைத்துப்‌ போற்றப்படும்‌ குருநாதனே! வயலூரில்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ குரு நாதனே! பரமனுக்கும்‌ (அல்லது 
மேலான) குரு நாதனே ! 


852 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநுழறை 


சிவனுத்‌ தமனித்‌ தவுருத்‌ இரன்முக்‌ 
கணனச்‌ கனமமுக்‌ கரனுக்‌ ரரணத . 
த்ரிபுரத்‌ தையெரித்‌ தருளசிற்‌ குணனிற்‌ குணனாதி- 
'செகவித்‌ தனிசப்‌ பொருள்சிற்‌ பரனற்‌ 
பு தனொப்‌ பிலியுற்‌ பவபத்‌ மதடத்‌ 
த்ரிசாப்‌ புரவெற புறைசற்‌ குமரப்‌ பெருமாளே. (18) 
341 பொது மகளீர்‌ மீதுள்ள இன்பம்‌ அற 
தனன தாத்தன தானா தானன 
தனன தாத்தன தானா தானன 
தனன தாத்தன தானா தானன தந்ததான 
பொருளின்‌ மேற்ப்ரிய காமா காரிகள 
பரிவு போற்புணர்‌ சரிடா பீடிகள்‌ 
புருஷர்‌ கோட்டியில்‌ நாணா மோடிகள்கொங்கைமேலே- 
புடைவை போட்டிடு மாயா ரூபிகள்‌ 
மிடிய ராக்குபொ லாமூ தேவிகள்‌ 
புலையர்‌ மாட்டும ரத கூடிகள்‌ *றெஞ்சமாயம்‌ : 
கருதொ ணாப்பல கோடா கோடிகள்‌ 
விரகி னாற்பலர்‌ மேல்வீழ்‌ வீணிகள்‌ 
கலவி சாத்திர நூலே யோ திகள்‌ கங்களாசைக்‌- 
கவிகள்‌ கூப்பிடு மோயா மாரிகள்‌ 
அவச மாக்கிடு பேய்நீ ரூணிகள்‌ 2 
கருணை நோக்கமி லாமா பாவிக ளின்பமாமோ ; 


* * விரகுடன்‌ நாறாயிர மனமுடை மாபாவிகள்‌ ?? 
(இருப்புகழ்‌ 583) 
 வஞ்சமே கோடி கோடிகள்‌ நெஞ்சமே சேர மேவிய னன்‌ ப்‌ 
(திருப்புகழ்‌ 237) 
காடா கோடிய மனதானார்‌ * (இருபபுகழ்‌ 1120) 
* உண்ணிறை உடைய அல்ல ஒராயிர மனத்த அகும்‌! 
சச்‌ தாமணீ-1 597 
£1 அவசமாக்கும்‌ நீர்‌. ஆவேச நீர்‌? என்றார்‌ பிறிசோரிடத்த 
(இருப்புசழ்‌ 862) 


0 


துன்றுதோறுட்ல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 263 
[திரிசிராப்பள்ளி 

சிவன்‌, உத்தமன்‌, அழிவிலாத உருத்திரன்‌, முக்‌ 
கண்ணன்‌, நக்கன்‌ (நிர்வாணி--திகம்பரன்‌) (அல்லது 
அச்கன்‌-எலும்பாபரணன்‌), மழு ஏந்திய கரத்தன்‌), உக்ர 
மான போர்க்‌ கள தீதில்‌ இரிபுரத்தை எரிக்‌ தருளிய ஞான 
குண தீதினன்‌, குணமிலா தவன்‌, ஆதி மூர்த்தி. 

ஜெகத்தக்கு (உலகுக்கு) வித்தகன்‌ (வித்து--மூலப்‌ 
பொருளா மிருப்பவன), நிஜப்‌ பொருள்‌ . (உண்மைப்‌ 
பொருளாயிருப்பவன), அறிவுக்குஎட்டா தவன்‌, அற்பு தன, 
ஓப்பிலி-- ஆகிய இவபிரானிடத்தே (உற்பவி,த்‌ தவனே) 
தோன்றினவனே! தாமரைத்‌ தடாகங்கள்‌ உள்ள 
திரிசிராப்பள்ளிமலை மேல்‌ வீற்நிருககும்‌ சற்‌ குமர (ல்ல 
குமரப்‌ பெருமாளே ! 

(யமப்‌ ப்ரகரத்‌ துயர்‌ இராய்‌) 
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பொருளின்மேல்‌ ஆசை கொண்ட காம உருவத்தினர்‌, 
அன்பு உடையவர்கள்‌ போலச்‌ சேரும்‌ காம லீலைக்கு இருப்‌ 
பிடம்‌ ஆனவர்கள்‌, ஆண்‌ பிள்ளைகளின்‌ கூட்டத்தில்‌ 
வெட்க மில்லா,த செருச்கினர்கள, கொங்கையின்‌ மேலே 

புடைவை போட்டுள்ள மாயா உருவத்தினர்‌,(தம்மிடம்‌ 
வந்தவரை) வறியராக்குகின்ற (தரித்திர நிலையிற்‌ கொண்டு 
வருகின்ற) பொல்லா த மூதேவிகள்‌-8ழ்‌ மக்களிடத் தும்‌ 
(சண்டாளரிடத்தும்‌) மறுக்காமல்‌ : சேர்பவர்கள்‌, தமது 
கெஞ்ச த்தில்‌ வஞ்சனை (எண்ணங்கள்‌) 

எண்ண முடியாத பல கோடிக்‌ கோடிக்‌ கணக்காக 
உடையவர்கள்‌, தந்திரத்தாற்‌ பலர்மேல்‌ விழுகின்ற 
பம்னிலிகள்‌, கலவி சாஸ்திர (காம சாஸ்திர) நூல்களையே 
படிப்பவர்கள்‌, தவகளுக்கு ஆசையான 


பாடல்களைப்‌ பாடி அழைப்பதில்‌ ஓயா க மழை போன்ற 
வர்கள்‌, தன்‌ வசத்தை இழக்கச்‌ செய்கின்‌ ற- இமையை த்‌ 
குருகின்‌ ற-8ர்‌ (ஆவேச ர்‌) கள்ளை உண்பவர்கள்‌, இரக்க 
முள்ள பார்வையே இல்லாத மகாபாவிகள்‌ (ஆகிய, 
பொது மகளிருடன கூடும்‌) இன்பம்‌ நல்ல தா ! (நல்ல தல்ல 
என்றபடி) 

3 


854 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திருழறை 
குருக டாஷக லா வே தாகம 

பரம வாக்கிய ஞானா சாரிய 

குறைவு தீர்த்தருள்‌ ஸ்வாமீ கார்முக வன்பரான - 

கொடிய வேட்டுவர்‌ * கோகோ கோவென்‌ 

மடிய நீட்டிய கூர்வே லாயுத } 

1 குருகு க்ஷேத்ரபு ரேசா வாசுகி அஞ்ச:மா னும்‌ ; 
செருப ராக்ரம 0 கேகே வாகன 

சரவ ணோறபவ மாலா லாளித 

இரள்பு ** யாத்இரி யீரா ரய கந்தவேளே - 


* கோ கோ எனல்‌-பேரொலி செய்தற்‌ குறிப்பு முருகவேள்‌ 
வள்ளியைக்‌ களவாடிச்‌ சென்ற போது வேடர்கள்‌ அவரைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்து சூழ்ந்து கோ கோ என்னும்‌ பேரொலி செய்து 
வளைந்தனர்‌. அது கண்டு வள்ளி “ஐயனே | அம்‌ மேல்‌ அம்புகளைச்‌ 
செலுத்தும்‌ அவர்கள்‌ மீது வேலை எவுங்கள்‌ ?? என வேண்டினள்‌, 
அப்போது கொடி. மேல்‌ நின்ற சேவல்‌ ஒரு கொச்சரிப்புப்‌ பேரொலி 
செய்ய வேடர்கள்‌ யாவரும்‌ பொள்ளென வீழ்ந்து மாண்டனர்‌. 
பின்னர்‌ நாரதரின்‌ வேண்டுகோளின்படி , முருகவேளின்‌ சொற்படி, 
வள்ளி யாவரும்‌ எழுக?! என்னலும்‌ வடர்கள்‌ உயிர்‌ 
பெற்றெழுக்தனர்‌-- என்பது வரலாறு, ர 

கோகோ - எனல்‌-பேரொலிக்‌ 
என-திருப்புகழ்‌ 940 

“கொ கோ 
பதினேழாம்‌-254), 

பேரோலியுடன்‌ ழருக வேளைச்‌ சூழ்ந்தனர்‌ என்பது. 

“£ குறவர்கள்‌ முதல்வன்‌ தானும்‌ கொடும்‌ தொழில்‌ “ எயினர்‌ 
யாரும்‌ மறிகடல்‌ என்ன இரத்து...அம்பு வீடி முருகனை வளைந்து 
கொண்டார்‌ ?'_— சத்த புராணம்‌ வள்ளி திருமணம்‌-181. 

மடி௰ நீட்டி வேலாயுதம்‌ 

, “வாளி தன்னை...... அம்மேற்‌ செல்லத்‌ தொட்டிடு கையர்‌ 
தம்மைச்‌ சுடருடை நெடுவேல்‌ ஏவி அட்டிடல்‌ வேண்டும்‌?! 


“என்றிவை குமரி செப்ப , சேவல்‌ ஆர்ப்பும்‌ கொள்ள... யாரும்‌ 
பொள்ளெனப்‌ புலியில்‌ லீழ்ஈதார்‌ ? ப்‌ 1 


குறிப்பு :-- போர்வேடர்‌ கோ- 


என்று வர்திருகை தலை புடைத்து (பாரத 


உகந்த புசாணம்‌-வள்ளி இருமணம்‌ 183, 184. 
(௩, 0, ** தொடர்ச்‌ பச்சம்‌ 955-பார்க்க) 


குன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 355 
[திரிசிராப்பள்ளி] 

குரு மூர்த்தியாய்‌ கடாக்ஷிக்க (கடைச்சணித்தருள) 
வல்லவனே ! கலை, வேதம்‌, ஆகமம்‌ ஆகிய சிறப்பான 
மொழிகளை உபதேசிக்கவல்ல ஞான சாரியனே ! குறைகள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ இர்த்தறுளாம்‌ சுவாமியே! வில்லை 
ஏந்திய வலிமையாளரான 


பொல்லாத வேடர்கள கோ, கோ, கோ என்று கூச்ச 
லிட்டு (கோ கோ என்னும்‌ பேரொலியுடன) உன்னைச்‌ 
சூழ்ச்த போது அவர்கள்‌ இறக்கும்படி எடுத்து நீட்டின 
கூரிய வேலாயுதனே! குருகு ௦ கூகஇர புரத்தில்‌ 
(கோழியூர்‌ என்கின்ற ஸ்தலத்தில்‌--உறையூர்‌ --(மூக்சே 
சரத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஈசனே ! வாசுகி (என்னும்‌ பெரும்‌ 
பாம்பும்‌) பயப்படும்படி எதிர்த்து 


போர்‌ செயும்‌ வீரத்தையுடைய மயில்‌ வாகனனே! 
சரவணத்தில்‌ தோன்‌ நியவனே ! பெருமையால்‌ அழகு 
பெற்ற இரண்ட புயமலைகள்‌ பன்னிரண்டு கொண்ட 
கம்தவேளே ! 


(ஒழ்க்‌ குறிப்பு 854-ஆம்‌ பக்கம்‌ தொடர்ச்‌) 

வேடர்மிது வேலை ஏவினர்‌ என்பர்‌ அருணிூறியார்‌ :-_- 
844-அம்‌ பாடலின்‌ உரைக்‌ குறிப்பைப்‌ பார்ச்௭பச்சம்‌ 902, 368. 

4 தநத க்ஷேத்ாபாம்‌--என்பது சோழியூர்‌--உறையூர்‌-- 
இருமூக்சேச்சூரம்‌ எனப்படும்‌. குருகு-- கோழி ; இங்கு யானையைச்‌ 
கோழி வென்றமையால்‌ இத்தலத்தக்குச்‌ கோழியூர்‌ என்று ஒரு 
பெயர்‌. இந்தத்‌ சலம்‌: இரிரொப்பள்ளிக்கு மேற்கு 1 மைலில்‌ 
உள்ளது. 

௩ லாக்கி மயிலுக்த அஞ்சுதல்‌ :-- 

வாளெயிற துற்ற பகுவாய்‌ தொறு நெருப்புமிழும்‌ 


வாசு எடுத்துதறும்‌ வாச்‌ காரனும்‌ ?? 
வேளைக்காரன்‌ வகுப்பு. 


௦ சேசயம்‌---மயில்‌. ** இசள்‌ புய அத்திரி (மலே) 
“£ பனிரண்டு புயமலை மெவோனே ? திருப்புகழ்‌ 975. 


356 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-தீருழறை 


சிகர இர்க்கம காச கோபுர 
மூக * ௪ டாக்கர சேணா டாக்ரு த 
திரிசி ராப்பளி வாழ்வே தேவர்கள்‌ தம்பிரானே, (18) 


342 திருவடியைப்‌ புகழ 


தனதன தந்த தனதன தந்த 


தனதன சச்சு தனதான 
பொருள்கவர்‌ சந்தை அரிவையர்‌ தங்கள்‌ 
புழுககில்‌ சந்து பனிநீர்தோய்‌- 
புளஇ த கொங்கை யிளகவ டங்கள்‌ 
புரளம ருங்கி ௮டைசோர ; 
இருள்வளர்‌ கொண்டை சரியஇ சைந்து , 
இணை தரு பங்க அஅராகத்‌- 
திரிதலொ ழிந்து மன துக சிந்து 
னிணேயடி மென்று புகழ்வேனோ ; 
மருள்கொடு சென்று பரிவுட னன்று 
மலையில்‌ விரைந்த . இனை காவல்‌- 
மயிலை மணந்த அயிலவ எங்கள்‌ 
வயலியில்‌ வக்கு முருகோனே ; 
தெருளுறு மன்பர்‌ பரவ விளங்கு 
கீரிசி£ தன்றில்‌ முதனாளில்‌- 


தெரிய இருக்‌ த ர்‌ பெரியவர்‌ அந்த 
சிறியவ அண்டர்‌ பெருமாளே: (14 


* சடாக்கரம்‌--அறெழுத்து- இருப்புசழ்‌ 826, 897--பார்ச்ச, 


பிரான்‌ (சாயுமானவர்‌ 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 867 
[திரிசிராப்பள்ளி] 

சிகரங்கள்‌ நீண்ட மகா விசேடமான கோபுர முகப்பில்‌ 
(வாயிலில்‌) வீற்றிரப்பவனே! ஆறக்ஷரங்களுக்கு 
, உரியவனே ! சேணாடு (விண்ணுலகம்‌) போல்‌ உயர்ந்த 
திரிசிராப்பள்ளியில்‌ வீற்றிருப்பவனே! தேவர்கள்‌ 
தம்பிரானே ! 


(மா பாவிகள்‌ இன்பம்‌ ஆமோ) 
342 


பொருைக்‌ கவர்வதே . மனத்திற்கொண்ட- (எண்ண 
மாகக்‌ கொண்ட) மா தர்களுடைய புழுகு (வாசனைப்பண்டம்‌), 
அடல்‌, சந்தனம்‌, பன்னிர்‌ ஆகிய இவைகள்‌ தோய்ந்த 


புளசிதங்‌ கொண்ட கொங்கை நெ அசைய 
அணிந்துள்ள (முத்துகரம்‌ முதலிய), மணி மாலைகள்‌ புரள, 
இடையில்‌ ஆடை நெகிழ 

இருள்‌ நிறைந்த (கரிய) கூந்தல்‌ சரிய (அவிழ்ந்து. 
புரள), மனம்‌ ஒத்துச்‌ சேருகின்ற, குற்றத்துக்கு இடமான, 
காமப்‌ பற்றில்‌ பட்டுக்‌ 

கெடுதல்‌ நீங்கி, மனது நெகிழ்ந்து உருகி, உன்னுடைய 
இணையடிகக என்று கான்‌ புகழ்வேனோ ! 

மோகத்துடன்‌ சென்று அன்புடன்‌ அன்று (வள்ளி) 
மலையில்‌ விளைந்த தினைப்புனம்‌ காவல்கொண்ட-- 

மயில்பேோன்ற வள்ளியை மணக்க வேலவனே ! எங்கள்‌ 
வயலூரில்‌ எழும்‌ தருளியுள்ள முருகனே ! 

தெளிந்த அறிவை உடைய அன்பர்கள்‌ போற்ற 
விளங்குகின்ற திரிசிராமலையில்‌ ஆதிகாள்‌ முதலாக 

விளங்க வீற்றிருக்கும்‌ பெரியவர்‌ -- தாயுமானவர்‌ 
(வபிரான) அருளிய சிறியோனே (குழர்தையே)-தேவர்‌ 
பெருமாளே ! 


(உன்‌ இணையடி. என்று புகழ்வேனோ) 


968 மூருகவேள்‌ திருமுறை [5-திருழறை 


343 ஞானம்‌ பெற 


தானத்தத்‌ தான தானன தானத்தத்‌ தான தானன 
தானத்தத்‌ தான தானன தந்ததான 


வாசித்துக்‌ காணொணாதது பூசித்‌ துக்‌ கூடொ ளூதது 
வாய்விட்டுப்‌ பேசொ ணாதது கெஞ்சினாலே- 


மாசர்க்குத்‌ தோணொணாதது சேசர்க்குப்‌ பேரொணாதது 
மாயைக்குச்‌ சூழொணாதது * விந்துகா த) 


ஓசைக்குத்‌ தூர மானது மாகத்துக்‌ ற தானது . 
லோகத்துக்‌ காது யானது கண்டுநாயேன்‌- 


யோக கதைச்‌ சேரு மாறுமெய்ஞ்‌ ஞானத்தைப்‌ போதி யாயினி 
பூன த்தைப்‌ போடி டாதும யங்கலாமோ ; 


ஆசைப்பட்‌ டேனல்‌ காவல்செய்‌ £ வேடி.ச்சிக்‌ காக மாமய 
லாகிப்பொற் பா த மேபணி கந்‌ தவேளே- 
1 ஆலித்துச்‌ சேல்கள்‌ பாய்வய லாரத்திற்ககாள மோடட 


ராரத்தைப்‌ பூண்ம யூரது ரங்கவீரா ; 


* “விந்து நாத ஓசைக்குச்‌ தாரமானது :--இந்த அருமை 
அடியை 1488 A,ற-பில்‌ இருந்த ம அரைச்‌ வெப்ரகாசர்‌ 
“சிவப்ரகா சத்து க்குத்‌ தாம்‌ எழுதிய உரையில்‌ எடுத்து 
ஆண்டுள்ளார்‌. இதனால்‌ 1450 A. %.பில்‌ இருந்த அருணரியாரின்‌ 
இருவாக்கு அவர்‌ காலத்துக்கு அண்மையிலேயே சாத்திர உரையில்‌ 
எடுத்தாளப்படும்‌ பெருமை வாய்ந்ததாய்‌ இருக்கது என்ப த புலப்படு 
கன்‌ ௫ இதன்‌ விவரத்தை அருணகிரிநாதர்‌ வரலாறும்‌ நாலா 
ராய்ச்சியும்‌ ? என்னும்‌ எனது காலிற்‌ பார்க்கவும்‌ (பச்கம்‌ 61). 
ர்‌ “வள்ளி காவிற்‌ பணிந்தது திருப்புகழ்‌ 293 பார்க்க. 
1 ஆவித்து,,.களித்து, 
௩ நீளச்‌ காள புயங்க கால, சலாபத்தேர்‌ ?? 
“£ பூட்டு பணிப்‌ பத மாமயில்‌ ?? 
என்றார்‌ பிற இடங்களிலும்‌ இருப்புகழ்‌ 68, 789. 


குன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை . 368 
[திரிசிராப்பள்ளி] 


343 


அல்க’ை வாசித்து அதனாற்‌ காணலாம்‌ என்றால்‌ 
அங்கனம்‌ காணுதற்குக்‌ கட்டாதது; பூசை செய்து 
அதனால்‌ கூடலாம்‌ என்றால்‌ அ௫்கனம்‌ கூடுதற்குக்‌ 
கிட்டாதது; வாய்விட்டுப்‌ பேசி விவரிக்கலாம்‌ என்றால்‌ 
அத்தகைய பேச்சுக்கு அகப்படா தது ! நெஞ்சில்‌ 


மாசு (அமுக்கு) உடைய மாக்களுக்குப்‌ புலப்படா தது, 
அன்புடைய அடியாரை விட்டு நீங்கா தது ; மாயை தன்னைச்‌ 
சூழ்வதற்கு இடம்‌ தராதது ; [யோக மார்க்கப்‌ பயிற்சியில்‌ 
கோ என முழங்கும்‌ சங்கத்‌ தொனியாமெ] விந்து சம்பந்த 
நாகு 


ஓசைக்குத்‌ தூரமானது; ஆகாயத்துக்கும்‌ அப்பாற்‌ 
பட்டது; உலகத்துக்கு முதற்பொருளாயுள்ள து 
(எதுவோ அதைக்‌) கணடு அடியேன்‌--- 


(சிவ)யோகத்தைச்‌ சேரும்படிக்கு மெய்ஞ்ஞான த்தை 
உப திக்‌. தருளஞக; இனியும்‌ கான்‌ ஊன்‌ அனை 
இவ ஓடலை வெறுத்துவிடாது மயங்கலாமோ (அல்லது 
குற்றங்களைத்‌ தொலைத்து நீக்காமல்‌ மயங்கு தல்‌ ஈன்றா) ! 


ஆசைப்பட்டுத்‌ இனைப்புன த்தைக்‌ காவல்‌ செய்த 
வேடிச ௪ (வள்ளிக்காக) மிக்க காமம்‌ கொண்டு அவளுடைய 
அழகிய பாதத்தைப்‌ பணிந்த கந்தவேளே ! 


ஒலிசெய்து களித்து சேல்மீன்கள்‌ பாய்கின்ற 
வயலூரதில்‌ (வயலூரில்‌) பாம்பை நெருக்கித்‌ தாக்கி 
அதை ஹாரம்‌ மோலைபோலக்‌ காலிற்‌) பூணுனெற மயில்‌ 
எனும்‌ குதிரை வீரனே! 


360 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திருழறை 


நா௫ிக்குட்‌ ப்ராண வாயுவை * ரே௫த்தெட்‌ டாத யோகிகள்‌ 
நாடிற்றுக்‌ காணொ ணாதென நின்‌ றநா தா- 


நாக த்துச சாகை போயுயர்‌ மேகத்தைச்‌ சேர்சி ராமலை 
நாதர்க்குச்‌ சாமி யேசுரர்‌ தம்பிரானே. (16) 


344 திருவடி மறவாமை, நன்றி மறவாமை 


தனத்த தாத்தன தனதன தனதன 
தனத்த தாத்தன தனதன தனதன 
தனத்த சாத்தன்‌ தனதன தனதன தனதான 


வெருட்டி யாட்கொளும்‌ விடமிகள்‌ புடைவையை 
நெகிழ்த்த ணாப்பிகள்‌ படிறிகள்‌ சடுதியில்‌ , 
விருப்ப மாக்கெள விரவிய இரவிய மிலரானால்‌- 
வெறுத்து கோக்ககள கபடிகள்‌ நடமிடு 
பதத்தர்‌ தூர்தஇகள்‌ ம்ருகமத பரிமள 
விசித்ர மேற்படு மூலையினு நிலைமினு மெவரோடும்‌ ; 
மருட்டி வேட்கைசொல்‌ மொழிமினும்‌ விழியினும்‌ 
அவிழ்த்த பூக்கமழ்‌ குழலினு கிழலினு 
மதிக்கொ ணாத்தள ரிடையினு ஈடையினு 
ம்வமேயான்‌-- 
* மயக்க மாய்ப்பொருள்‌ வருமவகை க்ருஷிபணு 
தடத்து மோக்ஷம தருளிய பலமலர்‌ 


மண த்த வார்க்கழல்‌ கனவிலு நனவிலு மறவேனே ; 


* ரேசகஃவாயுலை நாயொற்‌ புறத்தே கழிச்சை. 
ன்‌ பூரகம்‌--பிசாணாயாமத அக்கு 
உள்ளே இழுப்பதுமான செயல்‌, 


கும்பகம்‌ பூரித்த வாயுவை உள்ளே நிறுத்தும்‌ பிராணாயாம 


உறுப்பானதும்‌ வாயுவை 


வகை 


, ர்‌ அருணகிரியாரின்‌ வரலாற்றைச்‌ காட்டுவது இந்த அடி: 
தீம்மை எர்த சமயத்தில்‌--எந்த நிலையில்‌ தாம்‌ இருந்த போது 
முருகவேள்‌ தம்மை ஆட்கொண்டருளினர்‌ என்பதை இக்கு 
விளக்குனெருர்‌ ஆசிரியர்‌. i 


தன்றுதோறுடல] திருப்புகழ்‌ உரை 261 
[திரிசிராப்பள்ளி] 
நாசியால்‌ (றாக்கால்‌) : பிராணவாயுவை ரேசித்து 


(புற தீதே கழித்து) எட்டமுடியாத யோகிகள்‌ நாடியும்‌ 
காணுதற்கு கூடாதது என நின்ற தலைவனே ! ! 


சுரபுன்னை மரத்தின்‌ களைகள்போய்‌ உயர்ந்து 
மேகத்தைச்‌ சேர்கின்ற இரிசிராமலை நாதர்க்குச்‌ சாமியே 
(குருகா தனே) ! தேவர்கள தம்பிரானே ! 


(ஊன த்தைப்‌ போடிடாது மயங்கலாமோ) 
344 


வெருட்டுதல்‌ செய்து (வந்தவர்களை) ஆட்கொள்ள 
வல்ல (அடிமைப்படு தீதவல்ல) விஷமிகள்‌, ஆடையைத்‌ 
தளர்த்தி ஏமாற்றுபவர்கள்‌, பொய்‌ சொல்பவர்கள்‌, வெகு 
வேகத்தில்‌ (தம்மீது) விருப்பம்‌ வரும்படிச்‌ செய்ய வல்ல 
வர்கள்‌, தமக்குச்‌ சேரவேண்டிய” பொருளைக்‌ கொடுக்க 
இயலா தவராயிரும்‌ சால்‌--(அப்படிப்பட்ட ஆடவர்களை) 


"வெறுப்புடன்‌ பார்ப்பவர்கள, வஞ்சனை எண்ணத்‌ 
தவர்கள்‌, நடனம்‌ செய்யும்‌ காலை உடையவர்கள்‌, 
கொடியோர்கள்‌-ஆயெ பொது மகளிரின்‌-கஸ்‌ தூரி (ஆதிய) 
நறுமணம்‌ ,வீசும, விசித்திரம்‌ (பேரழகு) மேம்பட்டு 
விளங்கும்‌ கொங்கையினும்‌, நிற்ன்ற சாயலினும்‌, 
யாரையும்‌ ்‌ 


மயக்குவித்து, ஆசைமொழிகளைச்‌ சொல்லும்‌ சொற்‌ 
களிலும்‌, கண்களிலும்‌, அவிழ்ந்து விழும்‌ பூ மணக்கும்‌ 
கூந்தலினும்‌, ஒளியினும்‌, மதிக்கமுடியா த தளர்க்த இடை 
யினும்‌, நடையினும்‌ வீணாக கான்‌ 


மயக்கங்கொண்டு (அப்போது மகளிருக்குக்‌ கொடுப்ப 
தற்காக]. பொருள்‌ சேகரிப்பதற்காக வேண்டிய முயற்சி 
களைச்‌ செய்து கொண்டிருந்த சமயத்தில்‌, (எனக்கு) 
வீடுபேற்றை அருளிய பல மலர்களும்‌ நறுமணம்‌ வீசும்‌ 
பெருமை வாய்த்த (உனது) திருவடியைக்‌ கனவிலும்‌ 
மறவேன்‌, நனவிலும்‌ மறவேன்‌ 


a2 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திநழறை 
இருட்டி லாச்சுர ௬லகினி லிலகிய ௫ 
சகஸ்ர நேத்திர முடையவன்‌ மிடியற 
இரை, வாய்த்‌ தருள்‌ முருகப்‌ னிருகர குகவீரா- 
இலக்ஷ-ு மீச்சுர பசுபதி குறாபர 
சமஸ்த ராச்சிய ந்ருபபுகழ்‌. வயமியல்‌ 
* இலக்க ரேய்ப்படை முகடெழு ககபதி களிகாத; 
திருட்டு ராஷதர்‌ பொடிபட வெடிபட 
எடுத்தர்‌ வேற்கொடு கடுகிய முடுகிய $ 
செருக்கு வேட்டுவர்‌ திறையிட முறையிட மயிலேறும்‌- , 
செருப்ப ராக்ரம நிஇசர வணபவ 
சிவத்த பாற்கர னிமகரன்‌ வலம்வ 
திரிச்சி ராப்பளி மலைமிசை நிலைபெறு பெருமாளே .(16) 


* வயம்‌ இயல்‌ இலக்கர்‌_ தேவியின்‌ லெம்பின்‌ ஈவமணிகளில்‌ 
தோன்றிய ஈவசக்‌நிகளின்‌ “*வியர்ப்பதனில்‌ சேவதேவன தருளினால்‌ 
இவிலா விறல்‌ வீரர்கள்‌ இலக்கர்‌ வர்துதித தார்‌ ?'—கச்த புராணம்‌ 
1-12-11. இவர்கள்‌ செவ்வேளின்‌ தம்பியர்‌ கந்த-புரா. 1-11-1217, 

ர்‌ வள்ளியம்மையைப்‌ பின்‌ இரவிற்‌ களவாடிய முருகனைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்து கோ கோ என்று கூசசலிட்டு வேடர்கள்‌ வர, அவர்கள்‌ 
வருசலைச்‌ சண்டு வள்ளியம்மை மிக அஞ்னெள்‌- அஞ்சாதே! 
கவலைப்படாசே என்று முருகவேள்‌ கூறி வரத வேடர்களைத்‌ தமது 
வேல்‌ சொண்டு மடிவித்தனர்‌. பின்னர்‌, முருகவேள்‌ கூறியபடி 
வேடர்களை வள்ளியம்மை எழுப்ப, உயிர்‌ பெற்றெழுந்த வேடர்கள்‌, 
வள்ளியைத்‌ திருடினவர்‌ தாம்‌ வழிபடும்‌ ஆண்டவனே என அறிநது 
அவரை வணம்கிப்‌ | போற்றி * ஐயனே | எங்கள்‌ குல தெயவமே! 
சாயே பிள்ளைக்கு விஷம்‌ ஊட்டினால்‌ யார்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌ | 
வேலியே பயிரை மேய்ந்தால்‌ என்‌ செய்வது | எங்கள குடிக்கும்‌ 
பழி வரலாமோ ! தாங்கள்‌ எங்கள்‌ ஊருக்கு எழுந்தருளி வந்து 
அக்கினி சாக்ஷியாக வள்ளியைத்‌ திருமணஞ்‌ செய்து கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்று முறையிட்டுக்‌ கொண்டார்கள்‌. முருகவேளும்‌ 
அதற்கு இசைந்து அங்ஙனமே வள்ளிமலைக்குச்‌ சென்று £ முன்‌ 
வள்ளியை மணந்தனர்‌ ; இங்கனம்‌ வேடர்கள்‌ முருகனை வணய்‌?ி 
முறையிட்டதை £ வேட்டுவர்‌ இறையிட முறையிட”? என்றார்‌. 
(இறையிடல்‌--வணக்கம்‌ சாட்டுதல்‌) * , 

கத புராணமும்‌ தணிகைப்‌ புராணமும்‌ சேவவின்‌ ஆர்ப்பால்‌ 
வேடர்கள்‌ மாண்டு வீழ்ர்தார்‌ எனச்‌ கூறும்‌ $ வேல்‌ கொண்டு 
வேடர்களை மடிவித்தார்‌ என்பர்‌ அருணசிரியார்‌ : 

(தொடர்ச்சி பக்கம்‌ 865 பார்க்க) 


துன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 863 
[திரிசிராப்பள்ளி] 

இருட்டு இல்லாத 6 தவலோகத்‌ இல்‌ (விண்ணுல$ல்‌) 
விளங்கி நிற்கும்‌ ஆயிரங்கண்க& உடையவனாம்‌ 
(தவேந்திரனுடைய) துன்பம்‌ நீங்க அவனுக்குப்‌ பாது 
சாப்பைத்‌ தந்தளித்த முருகனே ! பனனிருகரத்தனே ! 
குகனே ! வீரனே ! 


லக்ஷ்மிகரம்‌ விளங்கும்‌ ஈசுரனே ! பசுபதியாம்‌ சிவனுக்குக்‌ 
குறுமூர்‌,த்தியே ! சகல ராஜ்யங்களுக்கும்‌ அரசே ! புகழும்‌, 
வெற்றியும்‌ பொருந்திய இலக்கர்‌ ஆதியோர்‌ உள்ள 
சேனைக்‌ கூட்ட த்‌,தின்‌ மேலே பறந்‌ துலவும்‌ (ப்ட்சி ரா ஜனாயெ) 
கருடன்‌ மகிழ்ச்சி மிக அடைய 


இருட்டுக்‌ குணத்தராம்‌ ராக்ஷதர்கள்‌ அடிபட்செ 
சிதறுண்ணும்படி (இருக்கரத்தில்‌) எடுத்த வேலாயுதத்‌ 
தைக்‌ கொண்டு, (மது பேண்‌ வள்ளியைக்‌ களவாடினான்‌ 
இவன்‌ என்று) கடுமையுடன்‌ முடுகிவந்த அகங்காரம்‌ 
கொண்ட வேடர்கள்‌ இறையிடும்படியும்‌(வணங்கும்படியும்‌), 
முறையிடும்படியும்‌ (தாங்கள்‌ கற்பியலில்‌ வள்ளியைத்‌ 
இருமணம செய்து திருவருள்புரிய வேண்டு என முறை 
யிட்டுக்‌ கொள்ளும்படியும்‌) செய்த மயிலேறும்‌ 

போர்வீரனே ! (என) நிதியே! சரவணபவனே ! 
சிவந்த ஒளியுள்ள இரணங்களை உடைய சூரியனும்‌, 
பனியனைய குளிர்ந்த ரணங்களை உடைய சந்திரனும்‌ 
வலம்‌ வருகின்ற திரிர்சிராப்பள்ளி மலைமிது கிலைபெற்று 
விளங்கும பெருமாளே ! 


(உனது வார்கழல்‌ கனவிலும்‌ நனவிலும்‌ மறவேனே !) 


(8069-ம்‌ பக்கம்‌ £ழ்ச்‌ குறிப்பு தொடர்ச்ச) 
வேட்டுவர்‌ கோ கோ கேர என மடிய நீட்டிய கூர்‌ 
வேலாயுத திருப்புகழ்‌ 941. 7 
வேற்‌ கொடு , வேட்டுவர்‌ திறையிட முறையிட மயிலேறும்‌ 
பரா சீசம- திருப்புகழ்‌ 844. 
"*சோரனென நாடிவரு வார்கள்‌ வன வேடர்‌ விழ சோதி 
கதிர்‌ வேலுறாவு மயில்‌ வீரா--திராப்புகழ்‌ 640, 
“போர்‌ வேடர்‌ கோ என, இனையும்‌ அங்குறப்‌ பாவாய்‌ | 
வியாகுலம்‌ விடுவி டென்று கைக்‌ கூர்‌ வேலை ஏவிய இளையோனே!” 
* திருப்புகழ்‌ 940 


364 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திருழறை - 


திருக்கற்குடி. 


[இது இரிசிராப்பள்ளிக்குக்‌ தென்மேற்கு 9$-மைல்‌. 
உய்யக்‌ கொண்டான்‌ என வழங்குகின்றது. வயலூருக்குப்‌ 
போகும்‌ வழியில்‌ உளளது. மூவர்‌ தேவாரமும்‌ பெற்றது] 

345 திருவடியைப்‌ பெற 

தனத்தத்‌ தனத்தத்‌ தனத்தத்‌ தனத்தத்‌ 
தனத்தத்‌ தனத்தத்‌ தனதான 
*குடத்தைச்‌ தகர்த்துக்‌ களிற்றைத்‌ துரத்திக்‌ 
குவட்டைச்‌ செறுத்துக்‌ ககசாலக- 

குலத்தைக்‌ குமைத்துப்‌ பகட்டிச்‌ செருக்கிக்‌ 
குருத்தச்‌ அவத்துத்‌ ர தவர்சோரப்‌ ; 

யுடைத்துப்‌ பணைத்‌ துப்‌ பெருக்கக்‌ கதித்துப்‌ 
புறப்பட்ட கச்சத்‌ தனமா தர்‌- 
புணர்ச்சிச்‌ சமுத்ரத்‌ இனைப்பற்‌ றிருக்கப்‌ 
புரி த்துப்‌ பதத்தைத்‌ தநவாயே ; 


* முதல்‌ மூன்றடி-சொல்கையின்‌ சிறப்பைச்‌ கூறும்‌ வர்ணனை : 
குடமஉடையும்‌ கொங்கை 


! உடையாத 
காட்டுக்குள்‌ துரத்தலாம்‌, 


யானையைக்‌ 
கொங்கையை அம்மனம்‌ செய்ய 
லாகா அ ; மலையை அடக்கியுள்ளார்கள்‌ அகத யரும்‌ இந்திரனும்‌, 
கொங்கை அம்‌எனம்‌ அடச்கப்படவில்லை ; சக்கரவாகப்புள்‌-ஆணும்‌ 
ன இரவில்‌ இணைபிரிர்து வருஈதுவதாசச்‌ கூறப்படும்‌, 
காங்கைக்கு அந்தக்‌ குறைவு இல்லை, [மேருவுடன்‌ பகைத்து 
விந்தமலை மிச வளர்ந்து கல்‌ கங்கு பொல்‌ வழி 
கொடாமல்‌ இருக்க, அர்த விந்தம்‌ பாதலத்தில்‌ அழுந்தும்படி 
அகத்தியர்‌ அதை அடக்கினர்‌-(கந்த புராணம்‌ 1-25.) 
மலைகளின்‌ ெகை இந்திரன்‌ அரிந்தனன்‌-]— பாடம்‌ 216 
யக்கம்‌ 50 பார்க்க. 


(தொடர்ச்ச பக்கம்‌ 265 பார்க்க) 


துன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 21201 
_[திருக்கந்தடி] 
திருக்கந்தடி 


345 


குடத் துக்கு ஒப்பிடலாம்‌ என்றால்‌ குடத்தை நொறுங்க 
உடையச்‌ செய்தும்‌, யானைக்கு ஒப்பிடலாம்‌ என்றால்‌ யானை 
யைக்‌ காட்டில்‌ துரத்இயும்‌, மலைக்கு ஒப்பிடலாம்‌ என்றால்‌ 
மலையை அடக்கியும்‌ (விந்தமலையை அக ததியர்‌ அடக்கியும்‌, 
எல்லா மலைகளையும்‌ சிறகை அறுத்து இந்திரன்‌ அடக்கி 
யும்‌), சக்கரவாகப்‌: பக்ஷிகளின்‌ கூட்டத்தின்‌ 

குலத்தை ஒப்பிடலாம்‌ என்றால்‌ அந்தப்‌ பறவை 
இனத்தை வருந்‌ தவைத்தும்‌, ஆடம்பரங்‌ காட்டி அக்க 
பூண்டு, குரு ஸ்தான த்திலிரும்து அறிவுரைகளை எடுத்து 
ஓதும்‌ தவசிகளும்‌ சோர்ந்து மயங்கும்படி-- 

பருத்துக்‌, செழிப்புற்று, மிகவும்‌ எழுச்சியுற்று 
வெளித்‌ ூதான்றுவதும்‌--ரவிக்கை யணிந்ததுவுமான 
கொங்கையை உடைய மா தர்களின்‌-- 

சேர்க்கை என்னும்‌ கடலில்‌ ஊடாடு சல்‌ நீங்கி இருக்க 
அனுக்கிரகித்து உனது திருவடியைத்‌ தந்‌. தருளுக. 


(தீழ்க்குறிப்பு 80% பக்கம்‌ தொடர்ச்‌) 

பறவைகளுள்‌ ௪ச்சரவாசப்‌ புள்ளைச்‌ கொங்கைக்கு உவமை. 
கூறுவர்‌-.”* வல்லுச்‌ சக்கர வாகம்‌ மதன்‌ மகுடம்‌”? உத சூடாமணி, 
“சக்ரம்‌ வைத்தப்‌ பொற்குடம்‌ ஒத்திட்டுத்‌ இகழ்முலை-- 
திருப்புகழ்‌ 658. 
இந்தப்‌ புள்‌ இணை பிரிந்தால்‌ வருந்தும்‌-- 

சேவற்‌ குருகொடு சக்கர வாகச்‌ செழும்‌ பெடைகாள்‌ 
காவற்‌ குருமலர்ச்‌ சாகையஞ்‌ சேச்கையுள்‌ கைவதெல்லாம்‌??.. 
தணிகைப்‌ புராணம்‌ களவு-847. 

ர்‌ தவர்‌ சோரப்‌ புடைதஅ--தவிகளும்‌ சோர்தல்‌-பாட்டு 158. 

பக்கம்‌ 908-பார்ச்ச. 


366 முருகவேள்‌ இருமுறை [சீ-திருழலை 


கடத்துப்‌ புனத்துக்‌ குறத்திக்கு மெத்தக்‌ 
கருத திசசை யுற்றுப பரிவாகக- 
கனக்கப்ரி ய்ப்ப்ட்‌ டகப்பட்டு மைக்கட்‌ 
கடைப்பட்டு நிற்கைக்‌ குரியோனே ; 


* தடத்துற்‌ பவித்துச்‌ சுவர்க்கத்‌ தலத்தைத்‌ 
தழைப்பித்த கொற்றத்‌ தனிவேலா- 


அமிழ்க்குக்‌ கவிக்குப்‌ புகழ்ச்செய்ப்‌ ப்‌ இக்குத்‌ 
தருக்கற்‌ திக்குப்‌ பெருமாளே. (1 


346 யம தண்டனை வராது காக்க-துதிக்க 


தனத்தத்‌ தனததத்‌ தத்த 
தனத்தத்‌ தனத்தத்‌ தத்த 
தனத்தத்‌ தனத்தத்‌ தத்த தனதான 


சீறித்துப்‌ 9 பாருப்புக்‌ கொத்த 
மூலைக்குத்‌ தனத்தைக்‌ கொட்டி 
நிறைத துச்‌ சுத்துச்‌ சிக்கி வெகுநாளாய்‌- 


மின த்துக்‌ கொடத் துக்‌ கத்தை 
யவதைக்‌ கடுக்கைப்‌ பெற்று 
நிசதீதிற்‌ சுழுத்திப்‌ பட்ட ்‌ அடியேனை ; 


இறுக்கிப்‌ பிடித்துச்‌ கட்டி. 
யுதைத்துத்‌ துடிக்கப்‌ பற்றி 
யிழுத்துத்‌ துவைத்துச்‌ சுற்றி யமதூ தர்‌ 


எனக்குக்‌ கணக்குக்‌ கட்டு 
விரித்துத்‌ தொகைக்குட்‌ பட்ட ழ்‌ 
இலக்கப்‌ படிக்குத்‌ தக்க படியேதான்‌/ 


' * தடம்‌-குளம்‌, சரவண மடு-இதில்‌ தோன்றியதால்‌ முருகவேள்‌ 
குளவன்‌ என்றும்‌, சரவண பவன்‌ என்றும்‌ போற்றப்‌ படுகின்‌ றனர்‌: 


தன்றுதோறுடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 267 
[தீதக்கற்தம] 
காட்டில்‌ இனைப்புன த்‌. இல்‌ (இருந்த) குறத்தி (வள்ளி 
யின்மேல்‌) மிகவும்‌ கருத்தில்‌ (எண்ணத்தில்‌) ஆசை 
கொண்டு அன்புடனே-- ்‌ 


மிகவும்‌ கா தல்‌ பூண்டு (அவள்‌ மையலில்‌) அகப்பட்டு, 
மை அணிந்த (அவளது) கண்ணின்‌ கடையில்‌ (கடைக்‌ 
கண்ணில்‌) வசப்பட்டு நிற்பதற்கு ஆளான வனே ! 


(சரவண) மடுவில்‌ தோன்றிப்‌, பொன்னுலகை வாழ்‌ 
வித்த வீரம்‌ பொருந்‌ இய ஒப்பற்ற வேலனே ! 


தமிழ்ப்பெருமாளே ! கவி (ராஜப்‌) பெருமாளே ! 
புகழப்படும்‌ வயலூர்ப்‌ பெருமாளே ! விருக்ஷங்கள்‌ நிறைக்க 
கற்தடிமலைப்‌ பெருமாளே ! 


(பதுத்தைத்‌ தருவாயே 
246 


(காமத்தால்‌) மனம்‌ குழைந்து வரைவு பூண்டு, மலைக்கு. 
ஒப்பான கொங்கைக்குப்‌ பொருள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
கொட்டி, நிரம்ப இன்பத்தை அனுபவித்து, அதில்‌ 
அகப்பட்டு, பலகாள்கள ஈக-- 

(அர்த இன்பத்தையே நினை த துக்கொண்டு (அதனால்‌ 
- வரும்‌) துக்கங்களுக்குமி அவஸ்தைகளுக்கும்‌ (வே தனை 

களுக்கும்‌) அடுக்கைப்பெற்று (ஆளாக), உண்மைப்‌ 
பொருளில்‌ (செயலற்று) உறங்னெ (உண்மைப்‌ பொருளைக்‌ 
காணாது தூங்கன-—(காலங்கழி த்த) அடியேனை ' 


அழுத்தமாகப்‌ பிடித்தும்‌, , கட்டியும்‌, உதைத்தும்‌, 
துடிதுடிச்கப்பற்றியும்‌, இழுத்தும்‌, மிதித்து இழுத்தும்‌, 
(என்னைச்‌) சூழந்தும்‌ யமதூ தர்கள்‌ 


எனக்கு (என்னுடைய) கணக்குக்கட்டை விரித்துக்‌ 
காட்டி--(மான்‌ இவவுலகிற்‌ செய்த பாபச்‌ செயல்கள்‌ 
குறிக்கப்பட்ளெ ஏட்டின்‌ கணக்கு ஓலைக்கட்டை விரித்து 
காட்டி அந்தக்‌ கணக்கில்‌ உள்ள எண்ணிக்கைக்குத்‌ 
தக்கபடியே- 


968 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-தீநுழறை 


முறுக்‌கித்‌ இருப்பிச்‌ சுட்டு 
மலத்திற்‌ புகட்டித்‌ இட்டி . 
முழுக்கக்‌ கலக்கப்‌ பட்டு அலையா மல்‌- 
மொழிக்குத்‌ தரத்துக்‌ குற்ற 
தமிழ்க்குச்‌ சரித்துச்‌ சித்தி ்‌ 
முகத்துற்‌ களிப்புப்‌ பெறறு மயிலேறி ; 
உறுக்கிச்‌ ஒன தூதுச்‌ சத்தி 
யயிற்குத்‌ தரத்தைக்‌ கைக்குள 
உதிக்கப்‌ பணித்துப்‌ பக்கல்‌ வநவாயே- 
உனை சொற்‌ ஹுகிக்கத்‌ தக்க 
கநத்தைக்‌ கோடுப்பைச்‌ * சித்தி 
யுடைக்கற்‌ தடிக்குட்‌ பத்தர்‌ பெருமாளே. (9) 


ரத்ததி ரி-- (வாட்போக்கி) 

[இரிசிராப்‌ பள்ளி ஜில்லா குழித் தலை ரெயில்வே 
ஸ்டேஷனுக்குத்‌ தெற்கு ஆறரை மைல்‌. அப்பர்‌ ஸ்வாமி 
களுடைய தேவாரம்‌ பெற்றது.] கோயில்‌ மலை மேல்‌ உள்ளது. 

347 நற்கதி பெற 


தனனத்‌ தனனத்‌ தனனத்‌ தனனத்‌ 


தனனத்‌ தனனத்‌ தன தான 
w 
கயலைச்‌ சருவிப்‌ 1 பிணையொ த்‌ தலர்பொற்‌ 
கமல த்‌ இயல்மைக்‌ கணினாலே - 
கடிமொய்ப்‌ புயலைக்‌ கருஇக்‌ கறுவிக்‌ 
கதிர்விட்‌ டெழுமைச்‌ குழலாலே ; 
நயபொழற்‌ கல௪த்‌ இனைவெற்‌ பினைமிக்‌ 
குளறற்‌ பெருசேப பிணையாலே- 


* இத்இிகளைக்‌ கொண்ட சந்குடி என்றார்‌- இங்கு வீற்றிருக்கும்‌ 
சிவபிரானை அப்பரும்‌ சுந்தரரும்‌ ££ கற்குடிச்‌ கற்பகம்‌ ?' என்சி 
அதித்துள்ளார்கள்‌. காள த.இமலை போலச்‌ கற்குடி. மலையும்‌ சித்தி 
சம்பந்தப்பட்டது போலும்‌ காளத்தியை “அட்ட மா சித்திகள்‌ 
அணை தரு காளத்தி ?? என்றார்‌ சம்பந்தர்‌. 

ர்‌ *மிணையேர்‌ மட நேக்கு திருக்குறள்‌ 1089. . 


துன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 369 
[ரத்னகிரி] ்‌ 
எனனை முறுக்கியும்‌, இருப்பியும்‌, சுட்டும்‌, மலத்தில்‌ 
புகுவித்தும்‌, இட்டியும்‌ (வைதும்‌), முழுமையும்‌ கலக்க-- 
அந்த கலக்கத்தில்‌ அகப்பட்டு நான்‌ அலையாமல்‌ 
அடியேனது மொழியையும்‌, தகுதி (மேன்மை) உள்ள 
தமிழையும்‌ அங்கீகரித்து (ஏற்றுக்கொண்டு), வீடு 
பேற்றைத்‌ தரும்‌ இருமுகத்தில்‌ மகிழ்ச்சியுடனே மயிலில்‌ 
ஏறித்‌ 
தண்டிக்கும்‌ கோபம்‌ வாய்ந்த சக்திவேலைத்‌ தகுதி 
யுடன்‌ இருக்கரத்தில்‌ தோன்ற எடுத்து (அடியேன்‌) 
பக்கத்தில்‌ வந்தருளுக௧- 
உன்னைச்‌ சொற்கொண்டு துதிப்பதற்குத்‌ தகுந்த 
கருத்தைக்‌ கொடுத்தருளுவாய்‌ ! (அஷ்ட) சித. இகளும்‌ 
அணைந்துள்ள திநக்கற்தடிப்‌ பெருமானே! பக்தர்‌ 
பெருமாளே ! 
(பக்கல்‌ வருவாயே) 
ரத்னகிரி 
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கயல்மீனொடு பொருது, பெண்மானை ஒத்து, மலராம்‌ 
அமழயெ தாமரையின்‌ தன்மைகொண்ட, மை பூசின: 
கண்ணினாலும்‌-- 


விளக்கமுற்று நெருங்கின மேகத்தை நோக்கிக்‌ 
கோபித்து ஒளி வீச எழுந்து (இகழும்‌) கரிய கூக்‌ தலாலும்‌- 


இனிமையும்‌ அழகும்‌ கொண்ட குடத்தையும்‌, 
மலையையும்‌, மேம்பாடு உள்ள நல்ல, பெரிய, கரக த்தையும்‌ 
ஓத்த கொங்கை இரண்டாலும்‌ 
24 


970 முருகவேள்‌ திருமுறை [6-தீநழறை 


கலமழ்‌ றறிவற்‌ றுணர்வற்‌ றனனற்‌ 
கதியெப்‌ படிபேற்‌ றிடுவேஜே ; 
புயலுற்‌ நியல்மைச்‌ கடலிற்‌ புகுகொச்‌ 
கறமுற்‌ சரமுய்த்‌ தமிழ்வோடும்‌ - 
பொருதிட்‌ டமரர்க்‌ குனுதுக்‌ கமும்விட்‌ 
டொழியப்‌ புகழ்பெற்‌ றிடுவோனே ; 
*செயடுத்‌ இரமுத்‌ தமிழுழ்‌ பவநற்‌ 
செபமுற்‌ பொருளுற்‌ 
ர்‌ சிவதைப்‌ பதாத்‌ தினவேற்‌ பகனிற்‌ 
நிகழ்மெய்ச்‌ குமரப்‌ 


348 திருவடியைப்‌ பெற 
தீத்ததன தானதன தானதன தானதன 


தீத்ததன தானதன தானதன தானதன 
தீத்ததன தானதன தானதன தானதன 


றருள்வாழ்வே - 


பெருமாளே (1) 


தனதான 
சுற்றகப டோடுபல சூதுவினை யானபல 
கற்றகள வோடுபழி காரர்கொலை காரர்சலி 
சுற்றவிழ லானபவி ஷோடுகடல்‌ மூழ்சிவரு 
அயர்மேவித்‌- 


தஇுக்கசமு சாரவலை மீனதென கூழில்விமு த்‌ 

செத்தையென மூளுமொரு தயில்மெழு கானவுடல்‌ 

சுத்தமறி யாதபறி காயமதில்‌ மேவிவரு ்‌ 
போறியாலே; 


* ஜெய த்தா முத்த மி.ழ்‌-உற்பவ--நற்செபம்‌ - முற்‌ 
பொருள்‌ உற்று.இது (முருகவேள்‌) ஜெயவீர சம்பர்தராய்ப்‌ பாடின 
(தேவார) முத்தமிழிற்‌ போதித்த மந்‌இரங்களையும்‌ பேரின்பப்‌ 
பொருளையும்‌ குறிக்கன்‌ றது எனக்‌ கொள்ளலாம்‌. 

ர்‌ ரத்தன வெற்பு, அரதனாசலம்‌, வொயம்‌ என்பன வாட்‌ 
போக்கித்‌ தலத்தின்‌ பிற பெயர்கள்‌. வெதைப்பதி-ிவொயம்‌, 


[ திருப்புகழ்‌ 1804-ம்‌ பார்ச்சி] 
“ சடைவிராய விருப்புச்‌ *வொயமே 
,சங்கரற்க விருப்புச்‌ சிவாயமே ?? வாட்போக்செ கலம்பகம்‌ 65 
(இருப்புஉச்ஜ்வாய்ம்‌- நீர்‌ (தங்கை); விருப்பு-வொயம்‌ என்னும்‌ தலம்‌) 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 371 
[ ரத்னகிரி] 

இன்பம்‌- அழகு முதலிய கலங்களை "இழந்து, அறிவு 
போய்‌, உணர்வையும்‌ இழக்க நான்‌ நற்கதியை எப்படி 
பெறுவேனோ ! 

மேகங்கள்‌ படியும்‌ தன்மை வாய்ந்த கறாங்கடலிற்‌ 
புகுந்து நின்ற மாமரம்‌ (சூரன்‌) அஅபடும்படி. முன்பு (வேல்‌), 
ஆயுதத்தை விட்டு--அடச்சி ஆழ்த்தும்‌ (ஆற்றலோடு) 


சண்டை செய்து தேவர்களுக்கு. இருந்த அக்கம்‌: 
அவர்களை விட்டு நீங்கச்‌ செய்த புகழைப்‌ பெற்றவனே ! 


வெற்றியைத்‌ தரும்‌ அழயெ முத்தமிழ்ப்‌ (பாக்கள்‌ 
மூலமாக) வெளித்தோன்றும்‌ இறந்த மந்திரங்களையும்‌ 
மேலாம்‌ பொருளையும்‌ அநுபவித்து உலகுக்கு 
(அவைதமை) அருளிய செல்வமே ! 


சிவதைப்பதி (சிவாயம்‌ எனப்படும்‌) ஏத்தினகிரியில்‌ 
(இருவாட்போக்கயில்‌, விளங்கும்‌ உண்மை வடிவாம்‌ 
குமரப்‌ பெருமாளே ! 


(நற்கதி எப்படி. பெற்றிடுவேனோ) 
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சூழ்ந்துள்ள வஞ்சனைகள்‌ பலவும்‌, சூது நிறைந்த 
தொழில்கள்‌ பலவும்‌,(கொண்டு)கற்ற கள்ளத்‌ தொழிலோடு 
பழிக்கு இடம்‌ தருபவர்கள்‌, கொலைகாரர்கள்‌, (இவர்களுடன்‌ 
கூடிச்‌) சலிப்புற்று அலைந்து வீணான பெருமையோடு 
(வாழ்க்கைக்‌ கடலில்‌ முழுக, அதில்‌ உண்டாகும்‌ 
துன்பங்களை அடைந்து 


அக்கம்‌ தரும்‌ சமுசரரம்‌ என்னும்‌ கடலில்‌ மீன்போல 
அலைந்தும்‌, கூழில்‌ விழுந்த குப்பைபோலக்‌ இடந்தும்‌, 
மூண்டு எரியும்‌ பெரிய நெருப்பிற்பட்ட மெழுகுபோல 
(உருகும்‌) உடல்‌, ௪,த்தம்‌ என்பதையே அறியாத (அழுக்கு 
மெய்யான) பாரம்‌ வாய்ந்த உடல்‌--இத தகைய உடலிற்‌ 
பொருந்தி வேலை செய்யும்‌--(மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, 
செவி) என்னும்‌ இம்திரியங்களால்‌— 5 


372 முருகவேள்‌ இருமுறை (6-திருழறை 


சற்றுமதி யா தகலி காலன்வரு நேரமதில்‌ 
தத்துஅறி யாமலொடி யாடிவரு சூதரைவர்‌ 
சத்‌ தபரி சானமண ரூபரச மான்பொய்மை 


விகாயாடி த- 


தக்கமட வார்மனையை நாடியவ ரோடுபல 
சித்துவிஃா யாடுவினை சீசியிது நாறவுடல்‌ 
* தத திமு வா௫விடு வேனொழடி மாதபத 


மருள்வாயே i 
- தித்திமித தீதிமித. தீதிமித தமிதத 
தத்ததன தானதன தானனன தானனன 
இக்குடுடு டேமட டாடமட டூடுடுடு என தாளம்‌- 


இக்கு! முகி லாட அரி யாடஅய னாடசிவ 
னொத்துவி&ா யாடபரை யாடவர ராடபல 
இக்கசுரர்‌ வாடசுரர்‌ பாடமறை பாடளதிர்‌ களமீகதே; 


எத திசையு நாடியம னார்கிணமெர டாடபெல 
மிக்கரி யாடகழு தாட கொடி யாடசமர்‌ 
எற்றிவரு பூதகண மாடவொளி யாடவிடு வடி.வேலா-- 


* தத்திடதத்துறுதல்‌ உற்று தத்‌ தறுதல்‌--வருச்‌ அதல்‌ 
“£ தத்துறல்‌ ஒழி நீ -கம்ப-ராமா-மிதிலை.125] 
ர்‌ முகல்‌ இிரள்‌ (பிங்கலம்‌), 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 873 
[ரத்னகிரி] 

சிறிதேனும்‌ மதிக்காத (இரக்கமில்லாமல்‌ வரும்‌) 
வலியும்‌ செருக்கும்‌ கொண்ட காலன்‌ வருகின்ற நேரத்தில்‌ 
(வரும்பொழுது)--இக்த ஆபத்து வருகின்றதே என்பதை 
அறியாமல்‌ ஓடியும்‌ ஆடியும்‌ வருகின்ற சூதாடிகளான 
ஐவர்‌ (ஐம்புலன்கள்‌ என்போர்‌), சப்தம்‌, ஸ்பரிசம்‌, மணம்‌, 
ரூபம்‌, ரசம்‌, எனப்படும்‌ பொய்‌(மின்பங்களில்‌) திளைத்து 
விளயாடி--(அது சம்பந்தமாக) 

தகுந்த மாதர்களையும்‌ (அவர்கள்‌) வீடுகளையும்‌ தேடிச்‌ 
சென்று அம்மாதர்களோடு பல மாய வித்தைகளை 
விளையாடுகின்ற தொழில்‌--சச இது என்று பலருக்கும்‌ 
வெறுப்புடன்‌ கூறத்தக்கதாய்த்‌ தோனற—(இங்றனம்‌ 
எல்லாம்‌) என்‌ உடல்‌ தத்தி (கத்துறுதல்‌ உற்று) வருத்த 
மடைந்து நான்‌ இறந்து படுவேனோ ! நீ உன து அழிவிலா த 
திருவடியைச்‌ தந்தருளுக. 

இத்திமித இதிமித......... டாடமட டூடுடுடு என்று 
தாளம்‌ 

திக்குகளில்‌ இரண்டு (அல்லது மேகம்போல்‌) ஒலிக்க, 
அரி (இருமால்‌ களிப்புடன்‌) ஆட, அயன்‌ (பிரமன்‌ 
களிப்புடன்‌) ஆட, சிவனும்‌ மகிழ்ந்து களிகூர, தேவி 
களித்து ஆட, வரர்‌ (சிறந்த முகிவர்கள்‌) .சஸிப்புடன்‌ 
கூத்தாட, பல திக்குகளிலும்‌ இருந்த அசுரர்கள்‌ வாடி 
மயங்க, தேவர்கள்‌ பாட, மறை (வேதம்‌) பாடித்‌.துஇக்க, 
எதிர்த்து வந்த போர்க்களத்திலே 

எல்லாத்‌ இசைகளையும்‌, தேடிச்‌ சென்று, எமனார்‌ 
(எமதூதுவர்‌) (யோர்க்களத்திற்‌ கடந்த) மாமிசக்‌ 
கொழுப்பில்‌ (அஙகுமிங்கும்‌, நடைசெய, (கிரம்ப உணவு 
கிடைக்கின்ற தெறு) பலம்‌ மிக உள்ள ஈரி களித்துக்‌ 
குதிக்க, பேய்‌ (களித்துக்‌) கூத்தாட, காக்கைகள்‌ (களித்து) 
ஆட, போரில்‌ மோதி வருகின்ற பூதகணங்கள்‌ ஆட, 
ஒளியை விசம்படி விடுத்த கூரிய வேலனை ! 


474 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநுழறை 


எத்தியொரு மான இனை காவல்வல பூவைதனை 
சித்தமலை காமுககு கா *நமசி வாயனொடு 
ரத்நகீடி வாழ்முருக னேயிகாய வாவமரர்‌ 
பெருமாளே. (9) 


349 முத்தி பெற 
தத்தன தானனத்‌ தனதான 
யத்தியால்‌ யானுனைப்‌ பலகாலும்‌- 
பற்றியே மாதிருப்‌ புகழ்பாடி , 
முத்தனா மாறெனைப்‌ பெருவாழ்வின்‌- 
ழத்தியே சேர்வதற்‌ கரள்வாயே 7 
உத்தமா தானசற்‌ குணர்நேயா- 
ஒப்பிலா மாமணிக்‌ கீரிவாசா ; 
வித்தகா ஞான £௪த்‌ திகிபாதா- 
வெற்றிவே லாயுதப்‌ பெருமாளே. (2) 


* நமரசிவாயன்‌_—வென அ இறப்புப்‌ பெயர்‌, 
“£ நக்கர்தம்‌ நாமம்‌ நமசீசிவாயவ்‌ வென்பார்‌ ஈல்லரே ?? 
சம்பந்தர்‌ 1119-9, 

“ நாதன்‌ காமம்‌ ஈமச்வொயவே ?_111 49.4, 

ர சத்திர பாதமாவது (பக்குவமுடைய ஆன்மாவிலே 
இருவருள்பதிகை.) “£ புண்ணியபாவம்‌ துலை யொத்த ஆன்மாச்சளை த்‌ 
திரோதான சத்தி நிக்ிரகமும்‌ அறுக்ரெக சத்தி பதிதலுமாம்‌ ?? 

சத்திரி பாதம்‌ நாலு பிரகாரமா யிருக்கும்‌. முதற்‌ சத்திர 
பாதமாகய மந்தம்‌ வாழைத்‌ தண்டிலே நெருப்பு பற்றினாற்‌ 
போலென அறிக, இரண்டாம்‌ சத்‌இநி பாதமாயெ ம நீதத ம்‌ 
பச்சை விறலே ரெருப்புப்பற்றினாற்‌ போலென அறிக, மூன்றாம்‌ 
சத்திரிபாதமாகய தீவிரம்‌ உலர்ந்த வி.றூலே நெருப்புப்‌ பற்றினாற்‌ 
போலென அறிக. நாலாம்‌ சத்திரி பாதமாகய தீவிரதாம்‌ கரியிலே 
நெருப்புப்‌ பற்றினார்‌ போலென அறிக. முதற்‌ சத்இரநிபாதமாவது 
நமக்குப்‌ பேறாயுள்ளதொரு கர்த்தா உண்டென்று அறிவெழுச்‌ 
திருக்கை ; இரண்டாஞ்‌ சத்திரிபாதமாவது அந்தக்‌ கர்‌ த்தாவைப்‌ 
பெறுகைக்கு வழி எப்படி என்று ஆராய்கை ; ன்றாம்‌ சத்‌இரி 

(தொடர்ச்‌ பக்கம்‌ 875 பார்க்க) 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 276 
[ஈத்னகிர] 

(வேடன்‌, வேங்கை, செட்டி, முதியோன்‌ ஆகிய 
வேடங்களைச்‌ காட்டி) ஏமாற்றி, ஒப்பற்ற மான்‌ போன்ற 
வள்ளியின்‌, இனைச்காவலில்‌ வல்லவனான பூவைமின்‌ 
நாகணவாய்ப்புள்‌ போன்‌ ற வள்ளியின்‌, உள்ள தைத 
அலைத்த-(கலக்குவித்‌,த) காமுகனே (காமம்கொண்டவனே)/ 
சிவபிரானோடு ரதனகிட எனப்படும்‌ வாட்போக்கித்‌ தலத்தில்‌ 
வாழும்‌ முருகனே! என்றும்‌ இளேயவனே ! தேவர்‌ 
பெருமாளே ! 

(முடியா த பதம்‌ அருள்வாயே) 
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பத்தி பூண்டு நான உன்னைப்‌ பலகாலும்‌ 

(எப்பொழுதும்‌) பற்றி (உள்ளத்தில்‌ தியானித்து) 
சிறந்த உனது திருப்புகழ்களைப்‌ பாடி 

முத்தனமாறு (மோட்சகிலை - ஞானநிலை பெற்ற 
வனாமாறுு) என்னைப்‌ பெருவாழ்வாகிய (சிறந்த 
வாழவாஇய) த 

முத்இரிலையிற்‌ சேர்வதற்கு (நான்‌ முத்இரிலையை 
அடைய) அருள்புரிவாயாக, 

உத்தமனே! ஈகைக்குணம்‌ உள்ள ஈற்குணத்தவர்‌ 
களுக்கு நேசனே ! (அல்லது-உத்தம ஆதான சற்குணர்‌ 
நேயா-—உத தம குணங்கள்‌ சேர்ந்துள்ள சற்குணர்களுக்கு 
மேசனே ! ஆ தானம்‌--வைக்கை, பற்றுகை) 

ஒப்பு இல்லாத (நிகரில்லாத) இறந்த மணிக்ரி 
(ஈத்னகிரி) வாசனே ! 

வித்‌ தகா (ஞானியே) ! ஞான பக்குவம்‌ அடைந்தவர்க்கு 
அறுக்கிரக ௪க தியாய்ப்‌ பதன்றவனே ! 

வெற்றி வேலாயுதத்தை ஏந்தும்‌ பெருமாளே ! 

(முத்தியே சேர்வதற்‌ கருளவாயே,.. 


(ஒழ்க்‌ குறிப்பு 874-பக்கம்‌ தொடர்ச்‌) , 
பாதமாவது அப்படி ஆரரய்ர்தறிந்த கர்த்தாவைப்‌ பெற வேணு 
மென்று பிரபஞ்சத்தை உவர்த்தும்‌ புளியம்‌ பழமும்‌ ௮சன்‌ தோடும்‌ 
போல நிற்றல்‌; நான்காம்‌ சத்திநி பாதமாவது பிரபஞ்சத்தை 
முற்றத்‌ அறர்து அசாரியனே பொருளென்று கொண்டு தானற. 
ரின்ற வழிபகை. கர்த்தா ஆசாரிய மூர்த்தமாக வந்து ரக்ஷிக்கு 
மிடத்துக்‌ கேவலாவத்தையும்‌ சசலாவக்தையும்‌ நீக்கிச்‌ சத்தா 
வத்தையிலே நிறுத்‌ தவன்‌ ?_—வெப்ரகாச உரை சூ-2-49. 


976 முருகவேள்‌ திருமுறை [9-திருழறை 


வ்‌ 


[இது புதுக்கோட்டை சமஸ்தான த்தைச்‌ சேர்ந்‌ 
திருந்தது. புதுக்கோட்டைக்கு வடமேற்கு 88-மைல்‌. 
திரிரிராப்பள்ளியிலிருக் து 18-மைல்‌. 'சமு.த்‌.திரம்‌' ரெயில்வே 
ஸ்டேஷனுக்குச்‌ சமீபம்‌, இத்தலத்து முருகபிரா ன 
வயலூரி லிருந்த அருணகிரிநாதர்‌ முன்பு தோன்றி 
அவரை இத்தலத்துக்கு வரவழைத்துக்‌ காட்சி தந்‌ தனா- 
804, 266, 916-ஆம்‌ பாடல்களைக்‌ காண்க] 


350 திருவுருவத்‌ தியானம்‌ 


தானன தான தான தனதன 
தானன தான தான தனதன 
சானான தான தான தனதன: தனதான 
ரான * கோல கால நவமணி 
மார்லாபி ஷேக பார வெகுவித 
த வாதி தேவர்‌ சேவை செயுமுக மலரா ஹும்‌- 
சீராடு வீர மாது மருவிய 


ஈராறு தோளு நீளும்‌ வரியளி 
சீராக மோது நீப பரிமள 


இருதாளும்‌ ; 
ஆராதகா தல்‌ வேடர்‌ மடமகள்‌ 
1 ஜீமூத மூர்‌**வ லாரி மடமகள்‌ 
ஆதார பூத மாக வலமிட முறைவாழ்வும்‌- 
ஆராயு நீதி வேலு மமிலுமெய்ஞ்‌ 
ஞானாபி ராம3 தாப வடிவமும்‌ 
ஆபாத னேனு நாளு நினைவது பெறவேணும்‌ ; 


* கோலாகலம்‌ என்பது £ கோலசாலம்‌? 
கோலாகலம்‌--சம்பிரமம்‌, 


1 ஜீருதம்‌- மேகம்‌. 
99% 


என நிலைமாறியது ; 
ர அபிஷேசம்‌--முடி. 


3 தாபம்‌—பிரதாபம்‌, 
வலாரி--பக்கம்‌ 882-பார்க்க. 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 877 
[விராலிமலை] 


விராலிமலை 
350 


சீரான தும்‌, ஆடம்பரமுள்ள (சம்பீரமூள்ள) நவமணி 
கள பதிக்கப்பெற்ற, பெருமை பொருந்திய இரிடங்களின்‌ 
பாரம்‌ தாங்கப்பெற்ற தும்‌, பலவகையரான தேவா தவர்‌ 
களெல்லாம்‌ சேவிக்கன்றதுமான இருமுக மலர்‌ 
ஆறினையும்‌- 

சிறப்புற்று ஓங்கும்‌ வீரலக்ஷ்மி விளங்கும்‌ பன்னிரண்டு 
தோள்களையும்‌, நீடித்து நின்று ரேகைகள்‌ உள்ள வண்டுகள்‌ 
ராகம்‌ என்கின்ற ராகத்தைப்‌ பாடும்‌ கடப்ப மலரின்‌ 
மணம்‌ வீசம்‌ இரண்டு திருவடிகளையும்‌ 


முடிவிலாத ஆசை-உன்‌ மேற்‌ கொண்ட (அல்லது 
நீ கொண்டுள்ள) வேடர்‌ மடமகள்‌ வள்ளியும்‌, மேகத்தை 
வாகனமாகக்‌ கொண்டு செலுத்தும்‌ இந்திரனுடைய 
மடமகள்‌ தேவசேனையும்‌- பற்றுக்‌ கோட்டின்‌ இருப்பாக 
(பக்தர்களுக்கு உதவுதற்குப்‌ பக்கத்‌ துணைவியர்களாக) 
உனது வலப்பாகத்திலும்‌ இடப்பாகத்‌திலுமாக 
உறைகின்ற உனது இருக்கோல வாழ்க்கையையும்‌... 


*ஆராய்ச்ியுடன்‌ (சோதித்த) நீதி செலுத்தும்‌ உனது 
வேலையும்‌-—-மயிலையும்‌- மெய்ஞ்ஞான சொரூபமான, அழகிய 
சீர்த்திபெற்ற உனது தஇருவுருவத்தையும்‌, மிகக்‌ £ழ்ப்‌ 
பட்டவனான (தீயனான) நானும்‌ நாள்தோறும்‌ தியானஞ்‌ 
செய்யும்படியான பேற்றைப்‌ பெறுமாறு வேண்டு 
கின்றேன்‌ ; 


* அராயு நீதிவேல்‌--ஆய்ந்து நீதியைச்‌ செலுத்தும்‌ வேல்‌ 
துஷ்ட நிக்கிரகம்‌ ஷ்டபரிபாலனம்‌ செய்யும்‌ வேல்‌; சூரனை அடக்கி 
ஈக்ோனைப்‌ புரந்து : “£ உடம்பிடித்‌ தெய்வம்‌ ?), சணிவேற்‌ பெம்மான்‌ 
கந்தனே ?? என்றார்‌ கந்த புராணத்தில்‌ ; [IV-18-487; IV 5-212] 


878 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-தீருழறை 


ஏ ராரு மாட கூட மதுரையில்‌ 

மீ தேறி * மாறி யாடு மிறையவர்‌ 

* ஏழேழு பேர்கள்‌ கூற வருபொரு ளதிகாரம்‌- 
ஈடாய ஒமர்‌ போல வணிகரி 

இரடாடி யால வாயில்‌ விதிசெய்த 

லீலாவி சார இர வரகுர குருநாதா ; 

* மாறிமாடும்‌ இறையவர்‌ :--இது கால்‌ மாறியாடின திநு. 
விளையாடற்‌ சரித்திரத்தைக்‌ குறிக்னெறது 
ராஜசேகரன்‌ என்னும்‌ பாண்டியனுடைய சபைக்குச்‌ சோழ 

காட்டிலிருக்‌த வசத ஒரு புலவன்‌ * எங்கள்‌ அரசன்‌ கரிகாற்‌ பெரு 
வளத்தானுக்கு ஆடல்‌ நூல்‌ வரும்‌, தங்களுக்கு வராது? என்று 
சுட்டிச்‌ காட்ட, பாண்டியன்‌ நாண நேற்றுத்‌ தானும்‌ அக்கலையைப்‌ 
பயிலத்‌ தொடங்கினான்‌. அக்கலை உடலுக்கு மெத்த அயர்வு 
சீருவதைக்‌ கண்டு * அக்தோ | வெள்ளி யம்பலத் தில்‌ இருக்கூத்‌ தாடும்‌ 
இறைவன்‌ எப்போதும்‌ இட து திருவடியைத்‌ தூக்கிக்‌ கூத்தாடிக்‌ 
கொண்டே இருக்கன்றாரே! அது அவருக்கு எவ்வளவு 
அயர்ச்செரும்‌ என எண்ணி கூததப்பிரானது முன்னிலையில்‌ 
கின்று “பெருமானே | தாக்யெ இடத இருவடியை நில மீது ஊன்றி' 
உனது வலது திருவடியை எடுத்து வீடி ஆட வேண்டும்‌ ; அடியேன்‌ 
பொருட்டு இங்கனம்‌ கால்‌ மாறி யரட்‌ வேண்டும்‌. இன்றேல்‌. 
அடியேன்‌ உயிரை விடுவேன்‌ ? என உளம்‌ நெகிழ்ந்து உரைக்கக்‌, 
கூத்தப்பிரான்‌ அவன து வேண்டுகோளுக்கு இரங்‌ அங்ஙனமே 
கால்‌ மாறி யாடினர்‌ 


1 ஏழேழு பேர்கள்‌ சங்கப்‌ புலவர்கள்‌ 

பதின்மர்‌. 
எழேழ பேர்கள்‌ கூற வரு போநளதிகராம்‌ ** ஊமர்‌ 
விதிரேம்தது. அகப்‌ பொருள்‌ இலக்கணம்‌ இல்லையே என்று 
பாண்டியன்‌ வருந்தச்‌, செரக்கலிற்க மூர்த்தியே 60 குத்திரங்கள்‌ 
கொண்ட நூலை எழுதி அளித்தார்‌ இக்தூல்‌ * இறையனார்‌ அகப்‌ 
பொருள்‌ ? எனப்‌ பெயர்‌ பெறும்‌ இர்நாலுக்கு ஈாற்பததொன்பது 
சங்கப்‌ புலவர்களும்‌ உரை கண்டு, தத்தம்‌ உரையே நெந்ததென 
வாதாடினார்‌ : ஆலவாய்‌ அண்ணலே! நீ தான்‌ எங்கள்‌ 
கலகத்தைச்‌ தீர்க்க வேண்டும்‌? ஏன்று இறைவன்‌ முன்‌ 
முறையிட்டனர்‌, இறைவன்‌ ஒரு புலவர்‌ போல வந்து 
* இவ்வூரில்‌ வணிகன்‌, உப்பூர்‌ ழொரின்‌ மகன்‌, ஊமை, பாலன்‌, 
சரவண குகனே வந்துள்ளான்‌, அவன்‌ ஒப்பிலா ஞானி, 

(தொடர்ச்சி 879 பக்கம்‌ பார்க்க) 


மாற்பத்தொன்‌ 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை: 949” 
[விராலிமலை] 


அழகு நிறைந்த மாடகூடங்கள்‌ உள்ள மதுரை நகரில்‌: 
(வெளளியம்பல தீதில்‌ ஈடனமேடையின்மேல்‌) ஏறிக்‌ கால்‌ 
மாறியாடின இறையவராம்‌ நடராஜப்‌ பெருமான்‌ அருளிய 
ஏழேழு (நாற்பத்தொன்பது) சங்கப்புலவர்கள்‌ (பொருள்‌): 
கூறிவந்த பொருள திகார த்தின்‌ (இறையனார்‌ அகப்‌ 
பொருள்‌ என்னும்‌ நூலின்‌) (உண்மைப்‌ பொருள்‌ இததான்‌ 
என்று கூறத்‌ 
ககுதியுள்ள ஊமைப்பிள்ளை போலச்‌ செட்டி குல த்தில்‌ 
தோன்றி விளையாடி திருவாலவாய்‌ என்னும்‌ மதுரைத்‌ 
இருக்கோயிலில்‌ (சங்கமண்டப த்தில்‌) (உண்மைப்பொருளை)। 
நிலைநிறுத்திக்‌ காட்டின திருவிளையா டலைப்‌ புரிந்த 
ஆராய்ச்சி மிக்க ன வரங்களைக்‌ கொடுப்பவனே ! 
குருமா தனே ! 
(மக்கம்‌ 878 €ழ்ச்‌ குறிப்பு-தொடர்ச்சி) 
அவன்‌ பெயர்‌ உருத்திர சன்மன்‌; அவன்‌ முன்‌ உங்கள்‌ 
உரையைச்‌ சொல்லுங்கள்‌; எவருடைய உரையை அவன்‌ 
கொள்கின்றானோ அதுவே உண்மை உரை ; இதற்கு ஐயமில்லை, 
கவலை வேண்டாம்‌ ? என்றனர்‌. ஊமை எங்ஙனம்‌ பேசுவான்‌ எனப்‌ 
புலவர்கள்‌ கேட்க, அர்தச்‌ செந்தமிழ்‌ தேர்‌. செட்டிச்கு.- எவருடைய 
உரையைக்‌ கேட்டால்‌ உடலிற்‌ புளகமும்‌ கண்ணில்‌ (அனத்த). 
நீரும்‌ தோன்றுன்றனவோ அந்த உரையே உரை, மற்றவை உரை 
யல்ல எனச்‌ கூறி மறைந்தனர்‌. புலவர்கள்‌ வியகது ௮ங்கனமே 
அர்த ஊமைப்‌ பிள்ளையைப்‌ பத்தியுடன்‌ வரவழைத்து, சிறப்புடன்‌ 
சிங்காசனத தில்‌ அமர்த்தித்‌, சாப தீபம்‌ தந்து, தத்தம்‌. உரையை 
உரைத்தனர்‌ வளமுனு கீரன்‌ (கக்சரன்‌), தரைபுகழ்‌ கபிலன்‌,. 
மாசறு பரணன்‌ இம்‌ மூவர்‌ உரையைக்‌ கேட்ட போது ஊமை- 
பெரு விருப்பைச்‌ காட்டிப்‌ புளதெமும்‌, துளிபடு கண்ணுமாய்ப்‌ 
பொருச்தினன்‌. அத கண்ட புலவர்கள்‌ அதிசயித்து இம்‌ மூவர்‌ 
உரைத்த பொருளே உண்மைப்‌ பொருள்‌ எனக்‌ கண்டு தங்கள்‌ 
கலாம்‌ திர்க்தனர்‌, ££ அருர்தமிழ்ச்‌ செட்டியாம்‌ செட்டி இலயெ 
மயின்‌ மீது அறு முகத்தோடும்‌, இனி௰ பன்னிருகரத்தோடும்‌, 
புலவர்‌ கண்டிறைஞ்ச அருளினால்‌ விளங்கிப்‌ போயினான்‌ ??--இது- 
திருவாலவாயுடையரர்‌' திருவிளையாடற்‌ புராணத்தில்‌ 19. ஊமை 
தமிழறிர்த இருவிளையாடல்‌ ?? ஆகும்‌. இவ்‌ வரலாற்றைக்‌ கந்த: 
புராண ஆசிரியர்‌] திருத்தகு மதுசை தன்னிற்‌ வென்‌ பொருள்‌ 
நிறுக்கு மாற்றால்‌ உருத்திர சன்ம @ உற்றிடும்‌ நிமலன்‌ ?? எனச்‌. 
குறித்துள்ளார்‌ (கந்த புராணம்‌- குரபன்மா வதை 261). திருப்புகழ்‌- 
126, பக்கம்‌ 298 ; பாட்டு 281, பக்கம்‌ 84-பார்க்க, 


380 முருகவேள்‌ இருமுறை [8-திரழறை 
* கூராழி யால்முன்‌ வீய நினைபவ 
னீடேனு மாறு பாது மறைவுசெய்‌ - 
கோபால ராய னேய முள இரு மருகோனே- 
கோடாம லார வார அ௮லையெறி 
காவேரி யாறு பாயும்‌ வயலியில்‌ 
* கோனாடு சூழ்வி ராலி மலையுறை பெருமாளே. (1) 


351 நரகத்தில்‌ வீழாதவகை காத்தருள 


தானன தான தான தனதன 
தானான தான தான தனதன 
தானன தான தான தனதன தனதான 
பாதாள மாதி லோக நிகலமு 
மா தார மான ! மேரு வெனவளர்‌ 
பா டீர பார மான முலையினை விலைகூறிப்‌- 


* கூராழியால்‌ பாது மறைவுசெய்‌ எனக்‌ கூட்டுக. வீய 
நினைபவன்‌- அருச்சுனன்‌. 

(கண்ணபிரான்‌ தமது) ஆழியால்‌ பாநுவைச்‌ (சூரியனை) 
மறைத்து அநச்சுனனைக்‌ காத்த வரலாறு பாரத யுத்தத்தில்‌ 
18-ஆம்‌ நாள்‌ போரில்‌ சயத்நிரதன்‌ அருச்சுனனுடைய பிள்ளை 
அபிமனைக்‌ கொன்று விட்டான்‌. இதை யறிந்த அருச்சுனன்‌ 
“£ நாளைக்குச்‌ குரியன்‌ அஸ்தமிப்பதற்குள்‌ நான்‌ அந்த சயத்திர தனைக்‌ 
கொல்லா விட்டால்‌, தீயில்‌ குதிதது இறப்பேன்‌ ?? எனச்‌ சபதஞ்‌ 
செய்தான்‌. இங்கனம்‌ சபதம்‌ செய்ததை அறிந்த தரியோ தனாதியா்‌ 
சயத்திரதனைப பகல்‌ முழுதும்‌ காத்திருர்தார்கள்‌. அஸ்த்தமிக்கு 
முன்பாகக்‌ கண்ணபிரான்‌ தமது சக்கரத்தை விட்டு சூரியனை 
மறைத்தார்‌. அஸ்தமித்துலிட்டது என்று கினைத்து சயத்திரதன்‌ 
தைரியமாய்‌ வெளிவந்து நின்ற போது, கண்ணபிரான்‌ அவனை 
அருச்சுனனுக்குக்‌ காட்டிச்‌ கொடுக்க அருச்சுனன்‌ பாசுபதாஸ்‌ 
இரத்தைவிட்டிச்‌ சயத்திரசனைக்‌ கொன்றான்‌. அஸ்தமித்த பின்பு 
அருச்சுனன்‌ கொன்றது சத்திய விரோதம்‌ என்று தரியோதனாஇயர்‌ 
கூறும்போது, , கண்ணபிரான்‌ சக்காததைத்‌ இருப்பி வரவழைக்க 
உடனே குரியன்‌ பிரகாசித்தது ; இதைக்‌ சண்ட அரியோ தனாதியர்‌ 
அமாக்து போய்‌ விட்டோமே--இது கண்ணபிரான்‌ செய்த வேலை 

(1 தொடர்ச்‌ பக்கம்‌ 381 பார்க்க) 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 881 
[விராலிமலை] 

கூர்மையுள்ள சக்கரத்‌ தால்‌--முன்‌ (பாரதப்போர்‌ 
நடந்த அக்‌,தச்‌ காலத்தில்‌) இறந்துபோவதற்கு எண்ணித்‌ 
துணிந்தவனாகிய அருச்சுனன்‌ உய்யுமாறு -- சூரியனை 
மறைத்து வைத்த - கோபாலர்களுக்கு அரசனான 
இருஷண பகவான்‌ (இருமால்‌) அன்பு வைதீதுள்ள அழகிய 
மருமகனே ! (அல்லது அன்பு வைத்துள்ள இலக்குமியின்‌ 
மருகனே ! 


தவறு தலின்றி ஆரவாரத்துடன்‌ அலைகை வீச 
வரும்‌ காவேரியாறு பாய்கின்ற வயலூரிலும்‌, ர கோளனுடு 
என்னும்‌ நாட்டுப்‌ பகுதியில்‌ உள்ள விராலிமலையிலும்‌ 
வீற்றிருக்கின்ற பெருமாளே ! 


(காளும்‌ நினைவது பெறவேணும்‌) 
351 


பாதாளம முதலிய லோகங்கள்‌ எல்லாவற்றுக்கும்‌ 
ஆதாரமான (பொன்மலை) மேருபோல உயர்ந்து வளர்க்‌ 
துள்ள சந்தனம்‌ அணிந்த பாரமுள்ள கொங்கையை விலை 
கூறி 


(பக்கம்‌ 880 £ழ்ச்‌ குறிப்பு-தொடர்ச்‌9ி) 
என்று தெரிந்து ஏச்கங்‌ கொண்டார்கள்‌. இங்கனம்‌ இறந்து 
படுதற்கு இருந்த அருச்சுனனைக்‌ கண்ணபீரான்‌ கா-த்தளித்தனர்‌, 


ர்‌ கோலுடூ என்பத எறும்பீசர்‌ மலைக்கு மேற்கு; மதிற்‌ 
கரைக்குக்‌ ழெக்கு; காவிரி நதிக்குத்‌ தெற்கு; பிரான்மலைக்கு 
வடக்கு , இர்‌ நான்கு எல்லைக்கு உட்பட்டது. கொங்கு மண்டல 
சதகம்‌, பககம்‌ 97. 


்‌ ஆதாரமான மேரு--மேரு லோகங்களை ச்‌ கோத்துக்கொண்டு 
சாத்தல்‌--** மகாமேருப பறியுண்ண உலகு நிலை குலையும்‌ 2 தச்ச 
பரணி- தாழிசை 101 உரை. 


££ மேருத்‌ தூண்‌ ஒன்று நடுசட்டு 2 மீனாட்‌எ- பிள்ளைத்தமிழ்‌ 16 
“மேரு சரிவா தர்‌ 27471. “£ தாங்குமால்‌ உரை 9_— 
சம்பந்தர்‌ 11-51-7 மேரு உயர்ச்சியைச்‌ காட்டம்‌ பாட்டு 278 
பக்கம்‌ 180 உரை ; பாட்டு 286--பச்சம்‌ 210-ம்‌ பார்க்க, 


362 முருகவேள்‌ திருமுறை [6-திநுழறை 


பாலோடு பாகு தேனே னினியசொ 
லாலேய நேக மோக மிடுபவர்‌ 
பாதாதி கேச மாக வகைவகை கவிபாடும்‌ ; 
வேதாள ஞான னேன்‌ விதரண 
நா தானி லாத பாவி யகிஜவன்‌ 
வீணாள்ப டாத போத தவமிலி பசுபாச- 
வ்யாபார மூடன்‌ யானு முன இரு 
சீர்பாத தூளி யாகி நரகிடை 
வீழாம லேசு வாமி திநவருள்‌ புரிவாயே ; 
தாள ரோடு காலன்‌ வெருவிட 
வேதாமு ராரி யோட அடேபடை 
சோரா * வ லாரி சேனை பொடிபட மறைவேள்விச்‌- 
4 சோ மாசி மார்டு வாய நமவென 
மாமாய வீர கோர முடனிகல்‌ 
சூர்‌ மாள வேலை யேவும்‌ வயலியி லி&ையோனே ; 


* வலாரி-வலாசானுடைய அரி (பகைவன்‌) இந்திரன்‌ : 
அலன்‌--ஒரு அசன்‌; இவன்‌ இறந்தால்‌ தன்னுடல்‌ 
கவமணிகள்‌ ஆகும்படியான வரத்தைப்‌ பெற்றனன்‌. இச்திரன்‌ 
செய்த வஞ்சனையால்‌ அவனுக்கு யாகப்பசுவானான்‌--யாகத்தில்‌ 
மறைந்த இவன்‌ உடல்‌ விலையுயர்க்ச ரத்னங்களாயின, இவன்‌ 
உடவில்‌ இருந்த ரத்தம்‌ மாணிக்கங்கள்‌ ஆயிற்று ; பற்கள்‌ முத்‌ துக்க 
ளாயின ; மயிர்சள்‌ வைடூரியமாயின ; எலும்புகள்‌ வைரமாயின ; 
பித்தம்‌ மரகதம்‌ ஆயிற்று ; நிணம்‌ கோமேதகம்‌ ஆயிற்று ; தசைகள்‌ 
யவளமாயின ; கண்கள்‌ நீலமாயின ; கபம்‌ புஷ்பராகமாயிற்று, 

(அபிதான சிர்தாமணி- பக்கம்‌ 172) 

1 சோமாசிமொர்‌--சேரமயாகம்‌ செய்பவர்கள்‌. வேதாகமங்களில்‌ 
விதித்தவானு வெயாகல்களை நியம நிய தியுடன்‌ செய்கின்ற 
மறையோர்‌ சோமா சோமயாச எனப்‌ பேர்‌ பெறுவர்‌. 
'சோமயாகம்‌--தேவர்‌ பொருட்டுச்‌ சோமாசம்‌ அளிக்கும்‌ வேள்வி 
வகை, சோமம்‌--யாகவ்களில்‌ தேவதைகளுக்கு நிவேதித்துப்‌ பின்‌ 
யாகம்‌ செய்பவர்‌ பருகுதற்குரிய இரசம்‌ சித்சஞ்செய்யுங்‌ கொடி. 


தன்றுதோறுடல] திருப்புகழ்‌ உரை 382 
[விராலிமலை] 
பால்‌, சர்ச்கரை, தேன்‌ இவைபோன்ற இனிப்புள்ள 
டுமாழிகளாலே நிரம்ப காம மோகத்தைைத்‌ தருபவர்களாகிய 
பொதுமகளிருடைய பாதம்‌ முதல்‌ கூந்தல்‌ வரையும்‌ 
உள்ள உறுப்புக்களை வகைவகையாக வர்ணித்துப்‌ பாடல்‌ 
யாடும்‌ 


பேயன்‌, ஞானம்‌ குறைபாடுடையவன்‌— விவேகமுள்ள 
கா தான (நாக்கே) இல்லாத பாவி, நிஜம்‌ என்பதே 
இல்லா தவன்‌ (உண்மையிலா தவன்‌),வீணாள்‌ உண்டாகாமற்‌ 
காக்கும்‌ அறிவும்‌ தவமும்‌ இல்லா தவன்‌ உயிரைப்‌ பற்றி 
யும்‌, உலகப்பற்றுச்களைப்‌ பற்றியுமே ' 

வியாபாரம்‌ செய்கன்‌ ற(பேடிப் பொழுது போக்குஇன்‌ ற)" 
அ௮.தாவது--பதிஞானம்‌ - இறைவனைப்‌ பற்றிய அறிவு 
இல்லாத) மூடன்‌ ஆகிய இத்திறப்பட்ட நானும்‌ 
உன்னுடைய அழகிய (அல்லது உன்னுடைய இரண்டு) 
இறப்பு நிறைந்த பாதங்களின்‌ தூளியாகும்‌ பேறுபெற்று 
அத்தகைய யேற்றினால்‌, நரகினிலே வீழா. தவாறு 
சுவாமியே! நீ இருவருள்‌ புரிச்‌ தருளுக! 


(தன்னுடைய) தூதர்களுடன்‌ கால்ன்‌ அஞ்சவும்‌, 
பிரமனும்‌, இருமாலும்‌ (அஞ்சி) ஓடவும்‌, கொல்லவல்ல 
படை சோர்ந்துபோய்‌ இந்திரனுடைய சேனை பொடிபட்‌ 
டழியவும்‌, வேது வேள்விகள்‌ 


சோம யாகம்‌ ஆதிய செய்யும்‌ பெரியோர்கள்‌ 
“ சிவாயமம”” என்னும்‌ ஐக்தெழு,த்தோதி (பஞ்சாக்ஷர தைத) 
ஓதித்‌ . துதித்து கிற்கவும்‌--மகாமாயங்களும்‌ வீரமும்‌ 
கோரமும்‌ பொருந்தப்‌ போர்‌ செய்த சூரன்‌ இறக்கும்படி 
வேலாயுத த்தைச்‌ செலுத்தின இளையோனே ! வயலூரில்‌ 
“விற்றிறாக்கும்‌) இளையோனே ! 


384 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநுழறை 


கூதாள நீப நாக மலர்மிசை 
சாதாரி தேசி நாம கரியைமுதல்‌ 
கோலால நாத ஒத மதுகர மடர்சோலை- 
* கூராரல்‌ கேரா காரை மருவிய 
கானா பாயு மேரி வயல்பயில்‌ 
கோனாடு சூழ்வி ராலி மலையுறை பெரூமாளே. (9) 


352 மனோலயம்‌ பெற 


தனாதன தனாதன தனாதன தனாதன 
தீனாதன தனதனன தனதான 


*இலாபமில்‌ பொலாவரை சொலாமன தபோ தன 
ரியாவரு மிராவுபக லடியேனை- 


இராகமும்‌ விகோ தமு முலோபமு டன்மோகமு 
மிலானிவ னுமாபுருஷ னெனஎய ; 


சலாபவ மலாகர சச தர விதாரண 
சதாசிவ மமேசுரச கலலோக- 


சராசர வியாபக பராபர * மநோலய 
சமாதிய நுபூதிபேற நீனவாயே ; 


* நாரை ஷால்‌ மீன்‌ தேர்தல்‌ காரை வெள்ளிய இறகையும்‌, 
பசிய காலையும்‌, செவ்வாயையும்‌ உடைய ப்றவை. இது ஆரல்‌, 
கெண்டை, நெற்கதிர்‌ முதலியவற்றை உண்ணும்‌. 

“ பகுவாய்‌ காரை ஆரல்‌ வாரும்‌ பரசூரே 2 சம்பர்தர்‌ 11-60-09. 

£ ஆரல்‌ அருந்த வயிற்ற நாரை _—குறுக்தொகை 114. 


* மநோலய சமாதி அதுபூதி-வேண்டும்‌ பி ப்புகழ்ப்‌ 
பாடல்கள்‌ :--995, 506, 1110. ய்‌ டடத 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 595 
[விராலிமலை] 
கூதளம்‌ (ஒரு பூ) கடப்ப .மலர்‌, சுரபுன்னை மலர்‌ 
இவைகளின்மீது மொய்த்துப்‌ பண்‌ சாதாரி (பட்‌ துவராளி 
ராகம்‌), தேசி (ஒரு ராகம்‌), ஈாமக்கிரியை (கா த நாமக்கிரியை) 
முதலான ஆடம்பரமான நா தூ தங்களை (ஒலி இசைகளைப்‌ 
பாடும்‌) வண்டுகள்‌ நிறைந்‌ த சோலைகளும்‌ 
நிரம்ப ஆரல்‌ மீன்களை ஆய்ந்து தேடும்‌ நாரை (நீர்ப்‌ 
பறவைகள்‌) பொருந்திய காட்டாறு பாய்கின்ற ஏரிகளும்‌, 
வயல்களும்‌ நெருங்கியுள்ள 'கோனாடுஎன்னும்‌ பிரதேச த்தில்‌ 
உள்ள விராலிமலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 
(நரகிடை வீழாமல்‌ திருவருள்‌ புரிவாயே) 
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லாபம்‌ இல்லா த பொல்லா த மொழிகளைச்‌ சொல்லா த 
மன த்தை உடைய தவத்.தினர்கள்‌ யாவரும்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ 
அடியேனைக்‌ குதித்து (இவன்‌)-- 

ஆசை, விளாயாடல்களில்‌ இன்ப மகிழ்ச்சி, பொரு 
ளாசை (ஈயாமைக்குணம்‌), காம மயக்கம்‌ இவை இல்லாத 
வன்‌, இவனும்‌ ஒரு சற்புருஷன்‌ என்னு சொல்லும்‌ சொல்‌ 
பொரும்தும்படியாக, 

சல்லாபம்‌ (சரசம்‌-- இனிய குணத்த்‌ தான), அமலாகர- 
அமல ஆகர (பரிசுத்தத்துக்கு இருப்பிடமான), ௪9. தர 
(சம்‌,இரனை த்‌ ரித்‌ த), வி தரண (கருணை கிறைர்‌,த)-( அல்ல 
விதாரண-அழிக்கின்ற தொழில்‌ பூண்டவரே!) சதாசிவ 
மகேசர-நிலையதாய்‌-—சகல லோகங்களிலும்‌ உள்ள 


ஈடப்பன- நிற்பன (இயங்குவன-நிலைத்‌ இருப்பன) 
வான எவற்றினும்‌ கலந்ததான -- பரம்பொருளாய்‌ 
உள்ள மனம்‌ ஒடுங்கிய சமாதி அநுபூதி நிலையை 
அடியேன்‌ பெற நீ நினைக்‌ தருளுமா று வேண்டுகின்றேன்‌ 
25 


886 - முருகவேள்‌ இருமுறை [ச-திருழுறை 


* நிலாவிரி நிலாமதி ர்நிலாதவ'நிலாசன' 


்‌ 1 கியாயப ரிபாலஅர . நதிசூடி- 
கிசாசர குலாதிப% இராவண புயாரிட 
கிராமய ௦ சரோருகர னருள்பாலா ; 


** விலாசுகம்‌ வலாரெனு முலாசவி 14 வாகவ 
்‌ 11 வியா தர்கள்‌ விகோ தமகள ம்ணவாளா- 


விராவுவ யலார்புரி இராமலை பிரான்மலை 
விராலிம லைமீதிலுறை பெருமாளே. (2) 


353 ஆசை அற 


தனதன தனாதன 'தனாசன தனாதன 
சனாதன தனாதனத தனதான 
௩ திராமய புரா தன பராபர வராம்ரு த 
நிராகுல சிரா திகப்‌ ்‌ ப்ரடபையாகி- 


* கிலா விரி கிலா மதி சர்திரிகை விரிர்து பிரகா க்கின்ற 
மதியையும்‌ 

ர்‌ நில்லாத அநில ௮சன--நில்லாது அலைகின்ற காற்றைப்‌ 
புக்கின்‌ ற. k 

1 நியாய பரிபால ௮ச--கியாய பரிபாலனஞ்‌ செய்வதில்‌ 
வல்ல ஆதிசேஷனாூய சர்ப்பத்தையும்‌; அதிசேடன்‌-சிவழர்த்தியின்‌ 
ழடியி விருந்து காம்‌ சகலராலும்‌ பூசிக்கபபடுகிறோம்‌ என்று 
இறுமாச்‌,5 காலத்துச்‌ வெமூர்த்தியால்‌ இழத அ எறியபபட்டுச்‌ ரெம்‌ 
அயிசம்‌ பிளவுகளாயின; அவைகளை த்தவத்‌ தால்‌ திலைசளாகப்பெற்றுச்‌ 
இவமூர்ததியை அடைந்தவன்‌ ; அதிக புத்தி உடையவன்‌ ; சகல 
கலைகளும்‌ அறிச்சவன்‌--(அபிசான சிந்தாமணி பக்கம்‌ 120) 

ஆதிசேடனை அசன்‌ அணிதல்‌ :--* வாயுவான பஞ்சடைத்துத்‌ 
திருமால்‌ துயிலும்‌ மலரணையே | ஆய விடமாம்‌ யாச்சையமைச்‌ 
தானாக அணியும்‌ அரும்பணியே ! 

ட்‌ . செவ்வந்திப்‌ புராணம்‌. திருமலை-30) 
௩ ஈவன்‌ புலம்‌ நெரிப்பு உண்டது : 
(பாட்டு 188, பக்கம்‌ 440, பாட்டு 224, பக்கம்‌ 62-பார்க்க) 
, புயாரிடடபுய அரிட ; புயங்களுக்கு அரிட்டத்ைதை 
யுண்டாக்கெ ; அரிட்டம்‌_— கேடு, 
(தொடர்ச்‌ 837 பக்கம்‌ பார்க்க) 


தள்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை. 287 
[விராலிமலை] 
சந்திரிகை விரிந்து .. பிரகாசிக்கின்ற பிறையையும்‌, 
கில்லாது அலைகன்ற அனிலம்‌ (காற்றை) அசனம்‌” மண 
வாசக்கொள்ளும்‌) கியாய. பரிபாலனம்‌ செய்வதில்‌ . வல்ல, 
ஆதிசேஷனாகிய சர்ப்பத்தையும்‌, கங்கையையும்‌ 
சூடினவறாம்‌-- 
அரக்கர்‌ குலத்துக்கு (அதிபன்‌) தலைவனான ராவண 
னுடைய புயங்களுக்குக்‌ கேடு . உண்டு பண்ணவரும்‌, 
நோயற்ற மூர்த்தியும்‌, தாமரையில்‌ வீற்றிருப்பவருமான, 
அரன்‌ (அல்லது தாமரையன்ன. கர தைத உடைய வென 
அருளிய குழந்தையே ! ! 
வில்‌- -அம்பு விடுதலில்‌ (தாம) வல்லவர்‌. என்னும்‌ மனக்‌ 
களிப்பின்‌ இதம்‌ (இன்பம்‌), கொண்டு போரிடும்‌ வேடர்‌ 
களிள்‌ அற்புத மகளாம்‌ வள்ளியின்‌ மணவாளனே !' 
பொருந்திய வயலார்புரி (வயலூர்‌), இரிசிராமலை.. 
பிரான்மலை (கொடுங்குனறம்‌), (இவைக்கா இடமாகக்‌ 
கொண்டு) விராலிமலை மீதில்‌ உறைகின்ற பெருமாளே / 
(மநோலய சமாஇ அறுபூதிபெற நினைவாயே) 
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சோயிலா த, பழமையான, எல்லாவற்றுக்கும்‌ 
மேலான, வரம்‌ என்னும்‌ இனிமையைக்‌ தருவகான 
(இனிய வரங்களைத்‌ தருவதான) (அல்லது சிரேஷ்டமான 
அமிவிலா த), கவலை (கலக்கம்‌) இல்லா த, மேன்மை மிக்க 
ஒளியாய்‌ விளங்கும்‌ (பொருளை) 


இழ்ச்‌ குறிப்பு 886-பக்கம்‌ தொடர்ச்சி) 
௦ சிலபிரான்‌ தாமரையில்‌ விற்றிருத்தல்‌ : 
பதும ஈன்‌ மலரது மருவிய சிவன்‌---சம்பக்தர்‌ 121.1 

சுடர்க்‌ கமலப்‌ போதகஞ்‌ சேர்‌ புண்ணியனார்‌ -சம்பங்தர்‌ 1-66 2 

** வில்‌ ஆசுகம்‌ ; ஆசுகம்‌--அம்பு, ர்‌* ஆசவம்‌--போர்‌. 

11 வியாதர்கள்‌--லேடர்கள்‌, 

xx சம்பந்தர்‌ தேவாசச்தில்‌ அருணதிரியார்க்கு மிகப்‌ பழக்கம்‌ 
உண்டு என்பு இரிரொப்பள்ளிப்‌ பதிகம்‌ 892-ன்‌ இழ்க்குறிப்பிற்‌ 
காட்டப்பட்டது, இக்தப்‌ பாடலில்‌ * நிராமய புராதன பரா பம? 
என்பது சம்பந்தர்‌ தேவாரத்தில்‌ “ நிராமய பாரபர புராதன?! ' 
எனவரும்‌ பாடல்‌ நினைவு போலும்‌ (111 67-6) 

நிராமயம்‌-கோயிலாமை; ஆமயம்‌- -சோய்‌ “ஆமயம்‌ ஒர்த்‌ தடியேனை 
ஆளாக்‌ கொண்டார்‌ 2--அப்பர்‌- ர 1-96:1. 


589 முருகவேள்‌ திருமுறை [ச-திருழ்றை 


நிராசசி வராஜ.த வராஜர்கள்‌ பராவிய 


* நிராயுது புராரியச்‌ சுதன்வேதா ; 
£சுராலய தராதல சராசர பிராணிகள்‌ 
சொரூப 1 மி வரா தியைச்‌ குறியாமே- 
துரால்புகழ்‌ பரா இன கராவுள பராமுக 
: துரோகரை தராசையுந்‌ றடைவேனோே ; 
இராகவ இராமன்‌ ௩ முன்‌ இராவண 0 இராவண 
இராவண இராஜனுட்‌ குடன்‌ ** மாய்வென்‌- 
ரர்‌ நிராகன்ம லராணிஜ புராணர்கு மராகலை 
யிராஜசொ லவாரணர்க்‌ .... இகாயோனே ; 
11 விராகவ ௬ுராஇப பொரா துத விரா தடு 
3 விராயண பராயணச்‌ ௦௦ செருஷரா- 
விராவிய குராவடுல்‌ பராரைஞமு இராவளர்‌ 
விராலிம லை *** ரரஜ தப்‌ பெருமாளே. (4) 
டிட்‌ ப பட ட ம்‌ சனல்‌ பம்‌, படவி அமி யரக 


* கிராயுத புராரி---இரிபுரம்‌ எரித்த வரலாற்றை பாடல்‌ 985- 
பக்கம்‌ 206-ல்‌ பார்க்க : சேவர்கள்‌ யாவரும்‌ தாம்‌ தாம்‌ போருக்கு 
வேண்டிய உதவி புரிவதால்‌ தான்‌ வெபிரான்‌ வெற்றியுறுவர்‌ எனத்‌ 
தருக்கித்து நினைவு கொண்டவரா யிருக்தன்‌ ராதலின்‌ வெபிரான்‌ 
அம்பு ஒன்று கூட ஏவாமலே திரிபுரத்தைச்‌ ரித்து எரித்தார்‌, 

££ ஈரம்பு கண்டிலம்‌ ஏகம்பர்‌ தங்கையில்‌ i 

இரம்பே முப்புரம்‌ உர்திபற ட 
ஒன்றும்‌ பெருமிசை உந்தீபற ? இருவாசகம்‌ (இருவுக்‌இயார்‌) 
ர்‌ சராலயம்‌--சேவலோகம்‌, * இவர்சல்‌--சலத்சல்‌. ' 
௩ முன்‌ இராவண--(கைலாசரியை அசைத்தெடுத்துச்‌ வெ 
ருமானால்‌ அடர்க்கப்படட.) அககாளில்‌ அழுகுரலோசை யுற்ற, 
௦ இரா வண-இராவின்‌ வண்ணமா யெ கருநிறத்தை யுடைய. 
** மாய வென்ற இராகன்‌ மலர்‌ ஆள்‌ நிஜ புராணர்‌-மாயும்படி 
வென்ற அன்பையுடையவராயெ விஷ்ணுவின்‌ கண்ணையே மலராசக்‌ 
கொண்டருளிய கிஜ புசாணர்‌. 
ரி திருமால்‌ கண்‌ மல௰ிட்டு* சிவனைப்‌ பூசித்தது : 
(பாடல்‌ 80, பக்கம்‌ 188.பார்க்க. 
* 13 வி ராகவன்‌-ஆசை யில்லா தவன்‌ 

௧ வீர அயண பராயணம்‌-]— வீர வழியில்‌ விருப்பம்‌ 

௦௦ செரு வூர்‌--இருப்பேரூர்‌ 

*** ராஜசம்‌ பாட்டு 197, பக்கம்‌ 9-குறிப்பைப்‌ பார்க்க, 


பெ 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 3889 
[விராலிமலை] 
ஆசையற்ற, சிவராஜ (சிவத்துடன்‌ மகிமும்‌ சுகாதுபவ 
நிலையைக்‌ கொண்ட) தவ சிரேஷ்டர்கள்‌ போற்றுகின்‌ ற) 
ஆயுதம்‌ இல்லாமலே (ஆயுதத்தைப்‌ பிரயோகிக்காமலே, 
புரத்தை (திரிபுரத்தை) எரித்த சிவன்‌, இருமால்‌, பிரமன்‌, 


விண்ணுலகம்‌, மண்ணுலகம்‌, (நடப்பன) இயங்குவன, 
நிற்பன (மிலைததிருப்பன) ஆன உயிர்க்‌ கூட்டங்களின்‌ 
உருவங்களிற்‌ கலந்துள்ள ஆதுப்பொருண்‌ (கான்‌) 
குறித்துத்‌ தியானிக்கா மல்‌ 


துரால்‌ (செத்தை) அனைய புகழ்‌ கொண்டு (உபயோக 
மறற புகழைக்‌ கொண்டுடரற்புகழ்‌ இல்லாத), சுதந்திர 
மில்லாத, (பிறருக்கு அடிமைப்பட்ட), கரா உள்ள (முதலை 
போன்ற உளள த்தை உடையராய்‌, அலட்சியம்‌ செய்யும்‌ 
துரோகிகளை இந்த மண்ணின்‌ மீதுள்ள ஆசை பூண்டு 
(பிரபஞ்ச ஆசையினால்‌) சேர்வேனோ ! 


ரகுவமிசத்தைச்‌ சார்ந்த ராமன்‌ முன்பு--அழுகுர 
லோசையுற்ற-—இராவின்‌ வண்ணமாகிய கர நிறத்தை 
யுடைய-ராவணன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌ அச்சப்பட்டு மாயும்படி 
வென்ற 


இராகன்‌ (அன்பு உடையவனான விஷ்ணுவின்‌ 
கண்ணையே) மலராகக்‌ கொண்டருளிய உண்மைப்‌ பழைய 
வரலாற்றையுடைய சிவபிரானது குமரனே! நூல்கள்‌ 
விசேட மேன்மையுடன்‌ சொல்லும்‌ புகழை உடைய யானை - 
முகவர்க்கு இளையவனே ! (அல்லது கலைராஜனே ! புகழப்‌ 
படும்‌ அந்த யானை முகவர்க்கு இளையவனே) ! 

ஆசையில்லாதவனே ! 2 தவர்களுக்கு அதிபனே ! 
போர்‌ புரியாமலே, தவிராமலே (தவறுதல்‌ இல்லாமலே 
அடுதல்வல்ல (வெல்லவல்ல) வீர வழியில்‌ விருப்பம்‌ 
உள்ளவனே ! இருப்போரூரா ! 


கலந்து விளங்கும்‌ குரா, அகில்‌, இவைகளின்‌ பருத்த 


அடி மரம்‌ முதிர்ந்து (முற்றி) வளரும்‌ விராலிமலையில்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ ராசத குணப்‌ பெருமாளே! 


(தராசையுற்‌ றடைவேனா) 


390 முருகவேள்‌. திருமுறை  -(8-திருழறை 


354 முத்தி நெறி தெரிய 


தனதன தனதன . தனன தனதன 
தனதன தனதன தனன தனதன 
தத்ததன தர்ததன தத்ததன தந்ததன 
தீனதன தனதன தனன தனதன 
தனதன தனதன தனன தனதன 
தத்ததன தந்ததன தத்ததன தந்ததன 
தனதன தனதன தனன , தனதன 
தனதன தனதன தனன தனதன 
தீத்ததன தந்ததன தத்ததன தந்ததன . தனதான 
+ இசமுறு விரைபுனல்‌ முழுகி 1 யஇல்மணா 
முதவிய புகையினி லளவி வகைவகை 
கொத்தலர்க ளின்தொடையல்‌ வைத்‌தவளர்‌ கொண்டலென 
அறலென இசையளி யென ளிருளென 
நிறமது கருகிநெ டுகிறெ றிவுபட 
நெய்த்துமுசு வின்‌ இரிகை யொ த்தசுருள்‌ குர்‌, தளமும்‌ 
.இலகிய பிறையென எயினர்‌ சிலையென 
1 விலகிய இல தது தலும முகமும்‌ 
உற்பலமும்‌ வண்டுவடு விற்கணைய மன்படரு . 
முனைவாளும்‌- 
இடர்படு கவுநடு வனும்வ லடல்பொரு 
. கடுவது மேனநெடி தடுவ கொடியன 
இக்குசிலை கொண்டமதன்‌ மெய்த்‌ தவகி ை 
திளவன முறுவலு மழுத குமுதமும்‌ 
* இச்செய்யுளிற்‌ கேசா திபாத வருணனைச்‌ இறப்பு 
கவனிக்கற்பாலது. ட 
ர்‌ கூந்தலுக்கு அகிற்‌ புகை யூட்டூதல்‌ : 
“காழ்‌ ௮இற்‌ கொழும்‌ புகை கொளீஇ 
நெறித்து நெறிப்பட வாருநர்‌ முடித்து ?? 
த்‌ . ்‌ --பெருங்கதை 3-22-1 09. 
கூ$தலுகத உவமை: சூல்‌ மேசம்‌... கருமையடர்‌ கங்குல்‌... 
சிறை வண்டினம்‌.. அறல்‌ . தேன்‌ அளிப்ப வழிந்சொழுகுச தகரக்‌ 
குழலுக்‌ ணேயாமே (உத சூடாமணி நிகண்டு) 
(தொடர்ச்சி பக்கம்‌ 891 யார்ச்க) 


றந்த விழி 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 891 
[விராலிமலை] 
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இன்பத்தைத்‌ தருகின்ற வாசனை கலந்த நீரில்‌ முழுகி, 
லின்‌ நறுமணம்‌ வீசம்‌ புகையை ஊட்டி, விதம்‌ 
விதமான கொத்து மலர்களாலாய மாலைகளை (ஒழுங்கு 
பெற) வைத்து, நிறைந்து பெருகும்‌ மேகம்‌ போன்றும்‌, 
கருமணல்‌ போனறும்‌, இசைபாடும்‌ வண்டின்‌ கூட்டம்‌ 
போலவும்‌, ௩டு இருள்‌ போலவும்‌, நிறமானது கறுத்து 
நீளமுள்ள தாய்‌, சருள்‌ உள்ள தாய்‌, நெய்ப்பு (வாசனைத்‌ 
தயிலம்‌ தடவின தால்‌ பள பளப்புள்ள தாய்‌), கருங்குரங்கின்‌ 
சுருளுற்ற வளைவுள்ள (கரிய கை போன்று சுருண்டுள்ள 
கூந்தலும்‌, (அல்லது முசுமுசுக்கையின்‌ சுருண்ட கொடி 
போன்ற கூர் தலும்‌), விளங்கும பிறை போன்றும்‌, வேடர்‌ 
களின்‌ வில்லைப்‌ போன்றும்‌, விலகிய அல்ல து- இலகிய 
(விளக்கமுள்ள) பொட்டணிந்த நேற்றியும்‌, இங்கள்‌ போன்ற 
ழகழம்‌, நிலோ.ற்பலமும்‌, வண்டும்‌, மாவடுவும்‌, வில்லம்பும்‌, 
யமனும்‌, பாய்ந்து வரும்‌ கூரிய வாளும்‌--(என நின்று) 


இடர்‌ படு(கிகவும்‌ (இடரை உண்டாக்கவும்‌), யமனும்‌; 
மிக்க வலிமை பொருந்திய கடு (விஷமும்‌) போன்று, 
நீண்ட கேரம்‌ வருத்துவனவாய்‌, பொல்லா தனவாய்‌) 
கரும்பை வில்லாகக்‌ கொண்ட மன்மதனது 
உண்மைத்‌ தவம்‌ நிறைந்துள்ளனவாய்‌ (விளங்குகின்ற, 
% கண்களும்‌, முல்லையரும்புக்கு ஒத்த பற்களும்‌, அமுதம்‌ 
போன்றதாய்‌ குமுத மலர்‌ ஓத்த வாமினின்றும்‌ 


(பக்கம்‌ 890 €ழ்ச்‌ குறிப்பு.தொடர்ச்‌9ி) 
ர்‌ விலகய--விசாலமான 


உ கண்ணுக்த உவமை? வேல்வாள்‌...கருங்குவளை.. மாவின்‌ 
வடு சோல்‌, கூற்று, விடம்‌, வண்டு.,.விழிச்‌ கொப்‌ பிவையாமே. 
்‌ (உத சூடாமணி)-- 


392 முருகவேள்‌ இருமுறை (5-திருழறை 


விற வினியமொ ழியுமி னையட¥தென 
ஒப்பறுந கங்கள்‌ * விரல்‌“துப்பெனவு றைந்துகமூ 
கடியொடி. படவினை செயும்வின்‌ மதகலை 
நெடிய 1 க வுடியிசை முரலு சுரிமுக 
நத தனைய சண்டமும்வெண்‌ முத்‌ துவினை | விண்டனைய 
எழில்தோளும்‌ ; 
விதரண மனவி த னமதை யருள்வன 
சததள மறைமுக மதனை நிகர்வன . 
புத்தமிர்து கற்தகுடம்‌ வெற்பெனநி ரம்பு வன 
இமசல ம்ருகமத களப பரிமள 
தமனிய ப்ரபைமிகு தருண புளசித 
இத்ரவர மங்கலவி சித்ரவிரு துங்ககன 
விகலித மிருதுள ம்ருதுள ஈவமணி 
முகபட விகடின தனமு முயர்‌ & வட 
பத்திரமி ருந்தகடி லொ த தகழி யுற்தியுள - மதியா த- 


விபரி த முடையிடை யினைஞர்‌ கபட 
அபகட மதுபுரி யரவ சுடிகைய 
ரத்நபண மென்பவழ குற்றவரை யும்புதிய 
அணியத ளிரெனவு லவிய பரிபுர 
அணிநட னபதமு முடைய வடிவினர்‌ 
பொற்கலவி மின்பமதி துக்கமென லன்‌ றியவர்‌ 
விரகினி லென துறு மனம துருய 
பிரமையு மறவுன தருள்கை வரவுயர்‌ 
பததிவழி யும்பரம மத்திநேறி யுந்தே£வ - தொருநாளே ; 


* விரல்‌ அப்பெனட செய்ய பவளத்தின்‌ விரல்கள்‌ ஐய ? 
(கம்ப சாமா-மாரீசன்‌-70) 
ர்‌ கவுடி என்பது ஒருவிதபண்‌ £4 விண்டு மூங்கில்‌ 


௩ வட பத்‌ 


ரம்‌ ச்‌ ல்‌. லை டே ள்‌ 
வயிற்றில்‌, த்தி இரு த அகடில்‌_ஆலி பான்ற அடி 


குன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 8938 
[விராலிமலை] 

வருகின்ற தேன்‌ போல இனிக்கும்‌ கொற்களும்‌, 
இன்னத்துக்குத்தான்‌ நிகராகும்‌ என்று சொல்லுதற்‌ கில்லாததான 
நகங்களோடு கூடிய விரல்‌ பவளம்‌ போல்‌ விளங்கவும்‌, கமுகு- 
(இதற்கு மிசராகாது) இடிபட்டு ஓடிய, தொழில்‌ புரியும்‌ வில்‌ ஏஈதிய 
காமானத சாஸ்திரதஅக்குப்‌ பொருந்த அமைக்த பெரிய கவுடி 
(கெளடி) என்னும்‌ பண்‌ வகையை (ராகத்தின்‌) இசையை ஒலிக்‌ 
இன்ற (சுரிமுக ஈத்த) சங்குக்கு ஒப்பான கழுத்தும்‌, வெண்மை நிற. 
முத்துக்கள்‌ விளைகின்ற மூங்கில்‌ போன்ற அழயெ தோளும்‌ 


விவேகம்‌ உள்ள மனத்தில்‌ வேகணைத்‌ துயரைத்‌ 
தருவனவாய்‌, நூற்றிதழ்த தாமரை மொட்டை ஒப்பன 
வாய்‌, புதிய அமிர்த வாசனைக்‌ குடம்‌ (பு இய அமிர்து 
கொண்டதாய்‌ மகிழத்தக்கதான குடம்‌), மலை, இவை 
போன்று நிரமபி (பூரி த்‌ து) இருப்பனவாய்‌, பனி நீர்‌, 
(பன்னீர்‌), கஸ்தூரி, கலவைச்‌ சாந்து இவை தமைக்‌ 
கொண்டனவாய,, ஈறுமணமுள்ளனவாய்‌, பொன்‌ ஒளி 
மிகுந்தனவாய்‌, இளமை கொண்டனவாய்‌, புளஇ தம்‌ 
பூண்டனவாய்‌, அழகு; சிரேஷ்டம்‌, மங்கலம்‌, அதிசயம்‌, 
கொண்டனவாய்‌--இரண்டு என்னும்‌ எண்ணிக்கை உடை 
யனவாய்‌--உயர்ற்கு, பெருமை வாய்ந்த, சரிவு (சாய்வு) 
இல்லா த மிக்க மென்மையைப்‌ பூண்டனவாய்‌, ஈவரத்ன 
மாலையையும்‌, மூடும்‌ அலங்கார த துணியையும்‌ கொண்டன 
வாய்‌, பரப்பு வாய்ந்தனவாய்‌ உள்ள கோங்கைகளும்‌, 
உயர்ந்த ஆலிலை போன்ற அகடு (வயிற்றிற்‌) பொருந்திய 
சுழிவுற்ற கோப்பூழம்‌, உள்ளத. தில்‌ ஆராயா த-- 

மாறுபாடான எண்ணத்தை உடையராய்‌ அத்தைய 
எண்ணத்தின்‌ இடையே அகப்பட்டவசான இளைஞர்கள்‌ சோர்வு 
அடைய பொல்லாங்கு (தீங்கு) செய்கின்ற, பாம்பின்‌ தலையுச்‌சயில்‌. 
உள்ள ரத்ன படம்‌ என்று சொல்லததக்க, அழகு வாய்ந்த அல்கலும்‌, 
புதிய அண்ணிய தளிர்‌ போன்ற தாய்‌, உலவுன்ற லெம்பு அணிந்த 
அழூய சடனததுக்கு உற்ற பாதங்களும்‌ உடைய உருவத்தினராம்‌ 
(பொது மகளிருடைய) அழயெ கலவி (சேர்க்கை) இன்பமானது 
(உண்மையிலே) ௮இக தக்கம்‌ தருவது என்று உணர்தலோடு கூட, 
(அப்பொது மகளிரின்‌) தம்திரச்‌ செயல்களில்‌ எனக்குள்ள 
மனமானது உருகிடும்‌ மயச்கமானது ஒழிய, உனது இருவருள்‌ 
கைகூட, உயர்க்த பக்தி வழியும்‌, மேலான முத்தி நெறியும்‌ எனக்குப்‌ 
புலப்படும்படியான பாக்கிய நாள்‌ ஒன்று உண்டா டைக்குமா) | 


394 முருகவேள்‌ இருமுறை. [5-திருழறை 
கதித்த தததத ததத தத்தத 
திதிதிதி இதிதித தததி இதத 
தத்ததத தந்ததத இத்‌திதிதி இந்தி 
டகுடகு டி.௫டிகு டகுகு டிகுடிகு 
டிகுடிகு டமுடகு டிகுகு டகுடகு 
தி.த்‌.ததிமி டங்குகுகு இி,த்இிதிமி டிங்குகுக்‌ 
தமிதமி தமிதக தமித திமிதக 
தஇிமிதிமி செககண இமித இகதிக 
தீத்திமித தந்திமித இத்திமிதி இந்துமிதி 
'யெனவேதான்‌- 
அபலைகு டமுழவு திமிலை படகம 
தபுதச லிகை தவில்‌ முரசு கரடிகை 
மத்‌ தளித வணடையற வைத்‌ தகுணி துக்கு. மிகள்‌ 
மொகு மொகு மொகுவென அலற விருதுகள 
திகுதிகு இகுவென அலகை குறளிகள்‌ 
விக்டைகி ணம்பருக *பகடியுவ ணங்கழுசூ 
௪திர்பெற அ.திர்தர உததி சுவறிட 
எ இர்போரு கிரு கர்கள்‌ ! குருதி பெருடெ 
வப்புவின்மி தக்தெழுப தறபுத [க வற்தமெழ 
வெகுகோடி 7 
மதக துரகர தமுழு டையபுவி 
ய தலமு தல்முடிய இடிய நெடியதொர்‌ 
மிக்கொலிமு ழங்கஇரு ளக்கணம்வி டிந்துவிட 
இரவீயு மதியமு நிலைமை பெற அடி. 
பரவிய அமரர்கள்‌ தலைமை பெறஇயல்‌ 


ஸ்‌ பக்‌ பஹி ர்‌ “குருதி பெருகு அவ்‌ அப்புவில்‌ 
மிதந்து எழுபது அற்புத சவக்தம்‌ எழ? எனப்‌ பிரிக்க 


4 கலந்தம்‌ சிறிது தொழிலுடன்‌ கூடிய தலையற்ற உடல்‌? 
அனேகம்‌ ஆயிரம்‌ பேர்‌ படச்‌ கவர்‌ தம்‌ ஒன்று ஆடும்‌? என்பது மாபு, 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 292: 
[விராலிமலை] 


இத தத தததத ததத ததத்த 
இதி இதி இதஇததி இதிதி இததிதி 


** ** x* 


தத்திமித தந்திமித இத்திமிதி இந்திமிதி 
எனும்‌ ஒலிகளுடன-- 


* தபலை (மத்தள வகை), குடமுழவு (முழவு வாதுஇயா 
வகை) , திமிலை (ஒருவகைப்‌ பறை), படகம்‌ (சிறு பறை 
வகை), "அபத (முன இல்லா ததான -— புதுவகையதான)। 
சல்லிகை (சல்லெனற ஓசை உடைய பெரும்பறை' 
வகை) தவில்‌ (மேள வகை), முரசு (பறைட்பொது); 
கரடிகை (கரடி கத்தினார்‌ போலும்‌ ஓசையுடைய பறை: 
வகை), மத்தளி (வாத்திய வகை), வண்டை (பேருடுக்லை), 
அறவைக்‌ துணி (அற வைத்த தகுண)-கிரம்ப இருக்க 

தகுணிச்சம்‌ (பறைப்‌ பொத), துந்துமிகள்‌ (பேரிகைகள்‌) 
ஆகிய இவவாத்தியங்கள்‌ எல்ல ஈம்‌ -மொரு மொரு 
மொகு வென்று பேரொலி எழுபப---வெற்றிச சின்னங்கள 
இகு திகு இகு என்று விளங்க, பேய்களும்‌, மாய வித்தைக்‌ 

குறளிப்‌ பிசாசுகளும விககல்‌, வருமளவு மாமிசக்கொழுப்பை 
உண்ண, பறவைகளான கருடனும்‌ கழுகும்‌ பேறு 
பெற்றோமென று ஆரவாரிக்க, கடல்‌ வ ம்றிப்‌ போக, 
எதிர்த்துப்‌ போர்‌ புரிந்த அசுரர்களின்‌ ரத்தம்‌ பெருகி 
வரும்‌ அந்தச்‌ செந்நீரில்‌ மிதந்து எழுபது கணக்கான 
அற்பு, சமான கவட தங்கள்‌ எழ, பல கோடிக்‌ கணக்கான 


மத யானைகளையும்‌, குதிரைகளையும்‌, தேர்களையும்‌ 
உண்டய பூமியும்‌, அ தலம்‌ முதலான _கீழேழ்‌ உலகம்‌ முழு- 
மையும்‌ அதிர்சசியுற் றுக்‌ கலஙக, நீண்ட, பெருத்த, ஒலி 
முழங்கி எழ, இருள்‌ (உலகின்‌ துயர்‌) அந்த கணக்‌ 
இலேயே விலக ஒழிய, சூரியனும்‌ சந்திரனும நிலை பெற்று: 
விளங்க, இருவடியைப்‌ போற்றின தேதவர்கள தலைமை 
(மேன்மைத்‌ தானத்டைழ்‌ பெற, பொருந்திய 


* உத்தமமான மத்தளம்‌, சல்லிகை, இடக்கை, காடிகை, 
பேரிகை, படகம்‌, குட்முழா--இவை அக முழவு மத்திமமான 
தண்ணுமை. தக்கை, தகுணிச்சம்‌ அகப்புற முழவு ; [லெப்பதிகாரம்‌. 
3-உரை] தகுணி-தகுணிச்சம்‌ ; கடைக்‌ குறை 
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அ,ததிறல ணங்குசெய ௪த்திவிடு கந்த* இரு 
வலியி லடிமைய தடிமை யினலந 
-மியலோடு மலமற அடிய பெரியதி 
நப்புகழ்வி எம்புவேன்ழ னற்புதமே ழந்தநள்து கவிராலி- 
மலையுறை குரவந லிறைவ வருகலை 
பலதெரி விதரண முருக சரவண 
உற்பவக்ர வுஞ்சகிரி நிக்ரக அ கண்டமய 
, நிருபவி மலசுக சொருப பரசிவ 
குருபர வெளிமுக டுருவ வுயர்‌ தரு 
சக்ரகிரி யுங்குலைய விக்ரமர்ஈ டம்புரியு 
மரகத கலபமெ ரிவிடு மமில்மிசை 
மருவியெ யருமைய இளமை யுருவொடு 
சொர்க்கதல மும்புலவர்‌ வர்க்கமும்வி எங்கவரு பெருமாளே. (8) 
355 ஞான சித்தி பெற 
தனதான தான ததத தனதான தான தத்த 
தீனதான தான தத்த தீ$ததான 
உருவேற வேஜெ பித்து வொருகோடி யோம சித்தி 
யுடனாக ஆக்‌ மத்து கந்‌ துபேணி- 
உணர்வாசை யாரி டத்து மருவாது வோரெ முத்தை 
யொழியாது வதை விட்டி ருந்துகாளும்‌ ; . 
* இது அருணரெியாரின்‌ வரலாற்றுக்‌ குறிப்பு: அரிய 
பெரிய திருப்புகழ்‌ “விகட பரிமள ” எனத்‌ அவக்கும்‌ 921-ஆம்‌ 
யாடல்‌: வயலூரில்‌ அருணடிரியார்‌ “விகட பரிமள 
எனத்‌ துவக்கம்‌ அரிய பெய கிருப்புகமைப்‌ பாட இறைவன்‌ 
உவாது அவர்‌ முன்‌ அற்புத கோலத்தோடு எழுந்தருளி அவரது 
இன்னலை ஒழித த, ஞானபசேசம்‌ செய்து, விராலிமலைக்கு வா 
என்ற அழைத்தார்‌ : இதை-- 
“ விராலி மாமலையில்‌ நிற்பம்‌, 8 கருதி உற்று வா, என 
அழைத்து என்‌ மனசாசை மானே அறுத்து, ஞானமு 
,.. தீளித்த்‌ வாரம்‌ இனி நித்தம்‌ மறவேனே "என்‌ வரும்‌ 
திருப்புகழ்‌ (915) விளக்குகின்றது 
| மருகன்‌ ஆடல்‌--குடையும்‌, அடியும்‌, £6 அறுமுகத்தோன்‌ 
வட்ல குடை?) '£ தடியரடல்‌ வேல்‌ முருகன்‌ ஆடல்‌ 
- சிலப்பதிகாரம்‌ 8.உரை. ££ மாக்கடல்‌ நடுவண்‌ நீர்த்திரை அரங்கத்து 
நிகர்த்த முன்‌ நின்ற குர்த்திறற்‌ சகடர்தோன்‌ ஆடிய தடியும்‌; 
படைவீழத்தவுணர்‌ பையுள்‌ எய்தக்‌ குடைவிழ்த்‌ திவர்முன்‌ ஆடிய 
குடையும்‌. லப்பதி, -49-58) 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 897 
[விராலிமலை] 

அந்த வீர லக்ஷ்மி விளங்கும்‌ வெற்றி வேலைச்‌ செலுத்தின 
கந்தனே ! இருவயலூரில்‌ அடிமையின்‌ (அடியேனுடைய, 
குடிப்‌ பிறப்பின்‌. இன்னல்‌ (துன்பங்கள்‌) நீங்க, மயச்சமும்‌, 
(ஆணவம்‌, கன்மம்‌, மாயை என்னும்‌) மும்மலங்களும்‌ 
நீங்க, அருமையான பெரிய திருப்புகழைச்‌ சொன்ன என்‌ 
(கண்‌) முன்னே அற்புதக்‌ (காட்சியுடன்‌) எழுக்தருளின 
குகனே ! விராலி 


மலையில்‌  வீற்றிரார்கருளும்‌ குருமூர்‌த்‌ இயே 
(பெரியோனே) ! பெறாமை பொருந்‌ திய இறைவனே ! உள்ள 
கலைகள்‌ பலவும்‌ தெரிந்த கருணை வாய்ந்த முருகனே ! 
சரவண மடுவில்‌ தோன்‌ நின வனே ! கிரவுஞ்சமலையை அழித்‌ 
தவனே ! எங்கும்‌ பூரணமாய்‌ நிறைந்த அரசே! மாசற்ற- 
பரிசு தீ தமான-சுக சொருபரான பரசிவ குருபரனே ! 
(பரசிவனுக்குக்‌ குருமூர்த்தியே)! அண்டத்தின புற 
வெல்லையும்‌ தாண்டி உயர்ந்து செல்லும்‌ சக்ர வாளகிரியும்‌ 
நடுக்கமுற, பராக்ரமம்‌ பொருந்திய ஈடனத்தைச்‌ செய்த 
பச்சைநிறமான தோலைகள்‌ ஒளி விசும்‌ மயில்மேல்‌ 
பொருக்திய- அருமை வாய்ந்து இளமை உருவத்தோடு, 
விண்‌ உலகமும்‌, தேவர்‌ கூட்டமும்‌ விளங்க எழுச்குருளும்‌ 
பெருமாளே ! 


(பத்திவழியும்‌-முத்தி நெறியும்‌ தெரிவது ஒரு காளே [4] 
355 


ரம்ப உரு ஏறும்படியாக (உருப்‌ போகின்ற 
எண்ணிக்கை கிரம்ப ஆகும்படி) ஜெபம்‌ செய்து, ஒப்பற்ற, 
கோடிக்‌ கணக்கான, ஓமம்‌ (வேள்வியால்‌ வரும்‌) சித்தி 
உடனாக (பேறுகள்‌ கூடிவர), சிவாகம விதிகள்‌ மகிழ்ச்சி 
யுடன அறுசரித்து விரும்பி 

அறிதலும்‌,ஆசை காட்டுதலும்‌ யாரிடத்தும்‌ பொருக்க 
வைக்காமல்‌, ஓரெழுத் தாகிய பிரணவத்தை எப்போதும்‌ 
ஓதி, (முறைப்படி) வாயுவை விடுத்தஇருந்து, காள்தாறும்‌- 
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திரியாத போதிகத்தர்‌ குருவாவ ரோரொ ருத்தர்‌ 


கருவார்கள ஞான வித்தை குஞ்சமாமோ- 
* தழலாடி வீதி | வட்ட மொளிபோத ஞான சித்தி 
கருமாகி லாகு மத்தை கண்டிலேனே ; 
குருநாடி ராச ரிக்கர்‌ துரியோத னாத வர்க்க 3 a 
குடிமாள மாய விட்டு கும்திபொலர்‌- : 
குலையாமல்‌ நீதி கட்டி யெழுபாரை யாள விட்ட 
௩ குறளாக னூறில்‌ நெட்டை கொண்டஆதி) 
மருகா புராமி ௦ ததன்‌ மகனே விராலி சித்ர 
மலைமே லுலாவு சித்த அங்கைவேலா- 
** மதுரா புரேசர்‌ மெய்க்க அரசாளு, மாறன்‌ வெப்பு 
வளைகூனை யேஙி மிர்த்த தம்பிரானே. (6) 
+ தர ஆகத்‌ தகாதவர்களும்‌ ; அவர்கள்‌ செய்யும்‌ உபசேசப்‌ 
பயனும்‌: வேதாகம நெறிகாணான்‌.........அச ற்குருவாமே 
.இறாமர்திரம்‌-20 1. 


“ குருட்டினை நீக்குங்‌ குருவினைக்‌ கொள்ளார்‌... 
குருட்டினை நீக்காக்‌ குருவினைச்‌ கொள்வர்‌ 
குருடுங்‌ குருடுல்‌ குருட்டாட்டம்‌ ஆடிக்‌ 
குருடுங்‌ குருடுங்‌ குழிவிழு மாறே ?_— இருமர்இிரம்‌ 1030. 
1 தழலாடிவீதிகெற்தி ; £ கற்பகம்‌ தெருவில்‌ வீதி கொண்டு ? 
என்றா பிதிசோரிடத்‌அ- திருப்புகழ்‌ 612 
1 வட்டம்‌--புருவ மத்திய ஸ்தானம்‌ 
௩ குறளாகன்‌--(வாமனர்‌, நெட்டை கொண்டது : 
(பாட்டு 268 பக்கம்‌ 163 பார்க்க 
££ வடிவு குறளாடு மாபலியை வலிய சிறையிட . 
வெளியின்‌ முகடு இழிபட முடிய வளரு முகில்‌? 
சீர்பாத வகுப்பு 
௦ இத்தன்‌—இத எல்லாம்‌ வல்ல சித்தரான திருவிளையராட லைக்‌ 
குறிக்கும்‌ மதுரையில்‌, அபிடேக பாண்டியன்‌ காலத்தில்‌, மதுரைச்‌ 
சொக்கநாதர்‌-ஒரு சித்தர்‌ வேடம்‌ பூண்டு வந்து மதுரை வீதிகளிலே 
பல இத்த விளையாடல்களைக்‌ காட்டி மூழ்வித்தார்‌. 
** ஞாலம்‌ நின்‌ புகழே மிக வேண்டும்‌ தென்‌ ஆல வாயில்‌ 
"உதையும்‌ எம்‌ ஆதியே ?? என்னு சம்பந்தப்‌ பெருமான்‌ வேண்டிய 
(தொடர்ச்ச பக்கம்‌ 399 பார்க்க; 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌: உரை -: 399 
[விராலிமலை] 
நிலைத்த ஞானம்‌ இல்லா த அறிவினர்‌—குறா என்னும்‌ 
ஸ்தானத்தைப்‌ பூண்பார்கள்‌ ஓரொருத்தர்‌ (சிலர்‌) ; 
ஞானோபகேசத்தையும்‌. செய்வார்கள்‌; (அப்படிப்‌ 
பட்டவர்கள்‌) தருகின்ற ஞான உபதேசம்‌ புகலாகுமா 
பற்றுக்கோடு ஆகுமா 2)--ஆகா து என்றபடி. 


நெற்றியிற்‌ புருவ மத்ய ஸ்தானம்‌ ஒளி பொருந்திய 
பெரு ஞான சத்தியைக்‌ கொடுக்கு மென்றால்‌ அங்ஙனம்‌ 
கொடுக்கன்ற அதை (அந்தப்‌ பொருளே) நான காண 
இல்லையே ! 


குரு நாட்டை இராசரிகம்‌ (அரசாட்சி) செய்த 
துரியோ தனுதியர்‌ கூட்டத்தின குடி அழியும்படி மாயச்‌ 
செயல்களைச்‌ . செய்து, குக்‌்திதேவிமின்‌ -குழந்தைகளான 
திரும புத்திர ராதியோரை) 


அழிக்து போகாமற காத்து, நீதி முறையை நிலைப்‌ 
படுத்தி, ஏழுலகையும்‌ (அவர்கள்‌) ஆளும்படி. வை த தவனும, 
குறளனுடைய தேக அளவினனாய வந்து (வாமன ரூபனாக 
வந்து) கெடுதலிலாத நீண்ட உருவத்தை (திரிவிகரம 
ரூபத்தைக்‌) கொண்ட ஆதி மூர்த்தியாம்‌ இருமாலின்‌-- 


மருகனே ! இரிபுரத்தைப்‌ பகைத்து எரிக்‌ தவனும்‌! 
(எல்லாம்‌ வல்ல) சித்தனுமான அந்த மரததியின மகனே, 
விராலி எனப்படும்‌ அழகிய மலைமேல்‌ உலாவுகின்ற 
சித்தனே ! அழகிய கையில்‌: வேல்‌ ஏந்தியவனே ! 


மதுராபுரியில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ சொக்கநா தின்‌ உண்மை 
விளங்க, (மதுரையை) ஆண்டிருக்த பாண்டியனுடைய 
சுரத்தைப்‌ போக்கி வளைவுபட்டிருக்த (அவனது) கணையும்‌ 
நிமிர்த்தின தம்பிரானே ! 
(ஞான சித்தி...கண்டிலேனே) 


(ஒழ்க்குறிப்பு 898 பக்கம்‌ தொடர்ச்‌9ி) 
வாறு (111-103) சமணரொடு செய்த வாதிற்‌ சம்பச்தர்‌ வெற்றி 
பெற்று-வெபிரான து மெய்மையை உலகுக்கு விளக்கியருளினார்‌. 
££ அமணிருள்‌ மாய்ந்த தன்றே ! £ தேனலக்‌ கெர்ன்றையார்‌ தச்‌ 
இிருரெறி நடர்த தன்றே '* என்றார்‌ சேக்ழொர்‌ பெருமான்‌ (பெரிய 
புராணம்‌-ஞானசம்‌ 858, 859) 
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356 மாதர்‌ கலளி யற 


* சனசனனர்‌ தான தாதத தனதனனம்‌ தான தாத்த 


தனதனனம்‌ தான தாத்த தனதான 
௭ இரெதிர்கண்‌ டோடி யாட்கள்‌ களவகுறிம்‌ தாசை பூட்டி 
இடறிவிழும்‌ பாழி காட்டு மடமா தா- 
* இறைவைகொளுஙய்‌ கூவல்‌ மூத்த கறையொழுகும்‌ தாரை பார்க்கி 
லிளமைகொடுங்‌ காத லாற்றில்‌ நிலையா த fe 
அ.திவிகடம்‌ 1பீழ லாற்ற அழுகிவிழும்‌ பீற லூத்தை 
அடையுமிடஞ்‌ சீலை இற்று ட கருவாயில்‌- 
அருவிசலம்‌ பாயு மோட்டை அடைவுகெடுர்‌ அரை பாழ்த்த 
அளறிலழந்‌ தாம லாட்கோ டநன்வாயே ; 
1 விதானெடுர்‌ த்ரோண மேற்று எதிர்பொருமம்‌ பாதி யேற்றி 
விரகினெழும்‌ தோய நூற்று வருமாள- 
விரவுஜெயன்‌ காளி காட்டில்‌ வரு தருமன்‌ தூத னிற்ற 
விஜயனெடும்‌ பாக தீர்த்தன்‌ மருகோனே ; 


* 9-4 அடிகள்‌ அல்குலைக்‌ குறிப்பன : 
ர பீழல்‌.பீழை-அக்கம்‌ ; பீளல்‌-பெண்‌ குறி 
1 பாண்டவரிடமிருக்து தூதராக வந்த இருஷ்ண பகவான்‌ 
ராஜ ராஜனாயெ தான்‌ ஏற்படுத்தி யிருந்த மாளிகையில்‌ வர்க 
தங்காத விதுரருடைய வீட்டில்‌ தங்கனொரென்று கோபங்கொண்ட 
துரியோசனன்‌. விதுரசை நோக்க, “என்‌ பிதாவோடு பிறந்தும்‌ 
இன்று வரையில்‌ என்‌ கைச்‌ சோற்றை உண்டும்‌. பொது 
மடச்தைக்குப்‌ புதல்வனும்‌ நீ அந்த கிருஷ்ணனுக்கு உபசாரம்‌ செய்த 
வியப்பை கான்‌ என்ன சொல்லி வெறுப்பேன்‌??என்றான்‌. இவ்வசை 
மொழியைக்‌ கேட்ட விதுரர்‌ மிச்ச செரபம்‌ கொண்டு வசை 
சொன்ன உன்‌ வாய்‌ குருதி கக்கும்படி உன்‌ முடியை நான்‌ 
அணிப்பேன்‌- ஆயினும்‌ பொுக்டின்றேன்‌ ; பாண்டவர்க்கு சான்‌ 
உதவி செய்யபபுசன்‌ யார்‌ என்னைத்‌ தடுக்கக்‌ கூடும்‌ ?). இணி நான்‌ 
போரில்‌ அம்பைப்‌ தோடேன்‌ ” என்று கூறித்‌ சன்‌ கையிலிருர்த்‌ 
மிகச்‌ றந்த வில்லை இரண்டுபட வெட்டி யழித் தத்‌ தனத வீட்டுக்குச்‌ 
சென்றார்‌, ££ இனிச்‌ சமரினின்று வெங்கணை தொடேன்‌ எனா ** 
உயர்ந்த வில்‌ லதனை வேறிரண்டு பட வெட்டினான்‌ ?? 
வில்விபரார தம்‌-ச ருஷ்ணன்‌ அாது.101/ 
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எதிரில்‌ எதிரில்‌. (வருறெவர்களைகி) கண்டதும்‌ ஓடிச்‌ 
சென்று, வருனெறஆள்களின்‌ நிலையைது திருட்டுத்‌ தனமாக 
வஞ்சனை வழியில்‌ அறிக்து, அவர்களுக்கு ஆசை ஊட்டி, 
அவர்கள்‌ தடுக்கி (துன்பப்பட்டு) விழுதற்கு (குகையன்ன) 
இடத்தைக்‌ காட்டுகின்ற மடமா தர்களுடைய- 

இறைகூடையைக்‌ கொள்கின்ற கிணறு, பழைய 
அழுக்குகள்‌ ஒழுகுகின்ற (துவார) வழி, ஆய்ந்து பார்க்கில்‌ 
இளம்‌ பருவத்துக்‌ கொடிய காதல்‌ ஆற்றில்‌, நிலைக்க 
முடியா த 

மிக்க பரப்புள்ள (அல்லது பயங்கரமான) பீழல்‌ (பிழை), 
துச்சம்‌ வினைக்கும்‌ இடம்‌, ஆற்ற (மிகவும்‌) அழுகி விமுனெற 
கழியுண்ட இடம்‌, அழுக்கு சேரும்‌ இடம்‌, ஆடை மூடுகன்ற 


கரு உண்டாகும்‌ துவார வாசல்‌ 


அருவி போல நீர்‌ பாய்கின்ற ஓட்டை, தகுதியற்ற 
அடிப்பாகம்‌, (ஆகிய) இர்குன்றிய சேற்றில்‌ (கான்‌) 
அழுக்‌தாமல்‌ (எனனை) ஆட்கொண்டருள்‌ புரிவாயாக ; 

விதுரன்‌ தனது பெரிய வில்லை எடுத்து, எதிரியுடன்‌ 
போர்‌ செய்ய அம்பு முதலிய பாணங்களை அதில்‌ ஏற்றிச்‌ 
சாமர்த்தியத்துடன்‌ எழுந்து போர்‌ புரிதல்‌ ஓயுமாறும்‌ 
(இல்லாமற்‌ போகவும்‌), துரியோ தனன்‌ ஆகிய நூற்றுவரும்‌ 
இறந்து போம்படியும்‌, 

உபாயஞ்‌ செய்த ஜெயவீரன்‌,*காளிகாட்டில்‌ 
(காடுகிழாள்‌) துர்க்கை வாழும்‌ வனத்தில்‌ வாசஞ்செய்த! 
வந்த  தருமபுத்திருடைய தூதன்‌, 4 இருநீறிட்டு 
தவஞ்செய்து அருச்சனனுடைய பெரிய தேர்ப்பாகனாம்‌ 
(சாரதியாம்‌) பரிசுத்தமூர்ததி-ஆயெ இருமாலின்‌ 
மருகோனே ! 


* காளிகாடு--இடும்பாவனம்‌. 

ர நீற்ற விஜயன்‌ பாசுபதாஸ்திரம்‌ பெறும்பொருட்டுச்‌ தேக 
முழு அம்‌ நீறு பூசிக்கொண்டு தவஞ்செய்‌ த அருச்சுனன்‌. 
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மதியணையுஞ்‌ சோலை யார்த்து மதிவள *சந்‌ தான கோட்டின்‌ 
்‌ வழியருளின்‌ பேறு காட்டி ய விராலி- 
மலைமருவும்பாதி யேற்றி | கடிகமழ்சம்‌ தான கோட்டில்‌ 
௩ வழியருளின்‌ பேறு காட்டு பெருமாளே. (7) 
357 உபதேச நெறி பெற 
தந்த தானன தான தனதன 
த்த தானன தான தனதன 
தந்த தானன தான தனதன தனதான 
ஜந்து பூதமு மாறு சமயமு 
மாதர வேதபு ராண கலைகளும்‌ 
ஐம்ப தோர்வித மான லிபிகளும்‌ வெகுரூப- 
அண்ட ராதிச ராச ரமுமுயர்‌ 
புண்ட ரீகனு மேக நிறவனும்‌ . . 
அந்தி போலுரு வானு நிலவொடு வெயில்காலும்‌ ; 
சம்‌.தீர சூரியர்‌ தாமு ௦ மசபையும்‌ 
விந்து கா. தமு மேக வடிவம 
தனசொ ரூபம தாக வுறைவது சிவயோகம்‌- 
தங்க ளரணவ மாயை கருமம , 
லங்கள்‌ போயுப தேச தநபர 


சம்பா தாமமோ டேயு நெறியது பெறுவேனோ ; 


* சந்தானகோட்டின்‌ வழியருளின்‌ பேறு காட்டிய-சம்தானம்‌ 
என்னும்‌ தெய்வவிருக்ஷம்‌ தன்னை அடைந்தோர்க்கு அவர்கள்‌ 
வேண்டிய பொருள்களை வேண்டியவாறு கொடுக்கும்‌ என்பதை . 
உலகத்சோர்க்குத தெரிவித்த, 

ர்‌ விராலிமலை மருவும்‌ பாதி ஏற்றி--விராவிமலைக்குப்‌ பாதி 
யளவு வரையில்‌ அவர்களை ஏறச்செய்து, ன்‌ ள்‌ 

1 கடி. கமழ்‌ சந்தான கோட்டில்‌--அவ்விடத்துற்ற தெய்ல 
மணம்‌ சமழ்னெற சர்தானசோடு என்னு மிடத்தில்‌ எழுந்தருளி 
யிருந்து கொண்டு 

௩ வழியருளின்‌ பேறு காட்டு--தம்மை யடைந்த அன்பர்கட்கு 
இஷ்ட காமியங்களை ஈர தருளிக்‌ காட்டுனெத; A 

௦ அசபை என்பது ஹம்ஸமநதிரம்‌. அந்த மந்திரம்‌ அவன்‌ சான்‌ 
' எனப்படும்‌ சோகம்‌. சோகம்‌ பாவனை என்பது சீவான்மாவும்‌ 

பரமான்மாவும்‌ ஒன்றெனப்‌ பாவிக்கை. 


தன்றுதோறுடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 403 
[விராலிமலை] 

சந்திரன்‌ அணையும்படி உயர்ந்துள்ள சோலைகளோடு 
கூடி, அதிக வளப்பமுள்ள சந்தானம்‌ என்னும்‌ தெய்வ 
விருக்ஷம்‌ போலத்‌ தன்னை வழிபட்டோர்க்குப்‌ பேற்றினை 
(விரும்பின வற்றைப்‌ பெறும்படி) உதவுகின்ற விராலி 


மலைக்தப்‌ பாதியளவு வரையில்‌ (அன்பர்களே வரச்‌ 
செய்து, அவ்விடத்துற்ற தெய்வ மணம்‌ கமழுகின்ற 
சந்தானகோடு என்னும்‌ இடத்தில்‌ எழும்‌ தருளியிருக்‌ து 
கொண்டு, தம்மை அடைந்த அன்பர்கட்கு இஷ்ட 
காமியங்களை ஈந்தருளிக்‌ காட்டுகின்ற பெருமாளே ! 


(ஆட்கொ டருள்வாயே) 
357. 


(மண்‌, 8ீர்‌, இ, காற்று, விண்‌ என்ற) ஜந்து பூதங்களும்‌, 
(வைரவம்‌, வாமம்‌, காளாமுகம்‌, மாவிரதம்‌, பாசுப தம்‌, 
சைவம என்னும்‌, சமயங்கள்‌ ஆறும்‌, மந்திரமும்‌, வேதமும்‌, 
புராணங்களும, கலைகளும்‌, ஐம்பத்தொரு விதமான 
அக்ஷரங்களும்‌ (எழுத்துக்களும்‌), பல உருவங்களை உடைய 


தேவர்கள்‌ முதலானவர்களும்‌, இயங்கும்‌ பொருள்‌, 
இயங்காத பொருள ஆணவைகளும்‌, உயர்ச்சியுள்ள 
பிரமனும்‌, மேக நிறத்துத்‌ திருமாலும்‌, அம்‌திவண்ணனாம்‌ 
உருதீதிரனும்‌, நிலவு, வெயில்‌ என்பவைகளை வீசுகின்ற 


சம்திரனும்‌, சூரியனும்‌, அசபை என்னும்‌ ஹம்ஸ 
மந்திரமும்‌, விந்துவும்‌, கா தமும்‌ (இவை யெல்லாம்‌) கலந்த 
ஏக வடிவம்‌ (ஒன்றாப வடிவமே) அந்த பரம்பொருளின்‌ 
சொரூபமெனப்‌ பாவித்து (அல்லது-ஒன்றாய வடிவமே 
னது சொருபம்‌ என்று பாவித்து) இருத்தலே சிவ 
யோகம்‌-(இம்த சிவயோக நிலையைப்‌ பெறுதற்கு) 


அவாவர்க்குரிய ஆணவம்‌, மாயை, கருமம்‌ என்னும்‌ 
மும்மலஙகளும்‌ நீங்கப்பெற்று, உபதேச குருபர சம்பர தாய 
வழியில்‌ (பரம்பரையான குருமூர்த்தியின்‌ வழியாய்‌ 
உபதேசம்‌ பெற்ற வழியில்‌) அந்த உபதேசப்படி பொரும்‌ து 
கின்ற நெறியை (வழியைப்‌) பெறுவேனோ ! 


404 முருகவேள்‌ திருமுறை [6-தீநுழறை 


வந்த தானவர்‌ சேனை கெடிபுக 
இந்தர லோகம்வி பூதர்‌ குடிபுக 
மண்டு பூதப சாசு பசகெட மயிடாரி- 
வன்கண்‌ வீரிபி டாரி ஹரஹர 
சங்க ராஎன மேரு கிரிதலை 
மண்டு தூளெழ வேலை யுருவிய வயலூரா ; 
வெந்து நீறணி வேணி *யிருடிகள்‌ 
பந்த பாசவி கார பரவச ர 
வென்றி யானச மாது முறுகுகல்‌ முழைகூடும்‌- 
ர்‌ விண்டு மேல்மமி லாட இனியக 
ரண்டு காரளி பாட 1 இதழிபொன்‌ 
விஞ்சு வீசுவி ராலி மலையுறை பெருமாளே. (8) 


358 கிழம்படுமுன்‌ பதம்‌ பெற 
தனதன தந்தன தந்த தந்தன 
தனதன தந்தன தந்த தந்தன 
தனதன தந்தன தந்த தந்தன தனதான 
கரதல முங்குறி கொண்ட கண்டமும்‌ 
விரவியெ முந்துசு ருண்டு வண்டடர்‌ 
கனவிய கொண்டைகு' லைக்‌த லைக்திட அதிபாரக- 


* விண்டு, மலை எனப்‌ பொருள்‌ கொண்டு, இருடிகள்‌ சமாதி சல்‌ 
முழை (பயிற்‌) கூடுகின்ற விண்டு (மலை) என்றாவது, விண்டு மூங்ல்‌ 
எனப்‌ பொருள்‌ கொண்டு இருடிகள்‌ சமாதி கல்‌ முழையிற்கூடுகன்‌ற 
விராலிமலை என்றாவது ௯ ட்டுக 

* இர்த அருமையான அடி ஒரு இயற்கை நாடகச்‌ காட்சியை 
வருணிக்கின்றது- மலை அல்லது மூங்கில்‌ நாடக மேடை, ஈடனம்‌ 
"செய்பவர்‌ மயில்‌, பாடல்‌ பாடுபவர்‌ வண்டு, கண்டு களித்துப்‌ 
பொற்காசைப்‌ பரிசாகத்‌ தருபவர்‌ கொன்றை-என அழகுற அமைக்‌ 
கின்றார்‌ ஆரியர்‌. இக்கருத்தை 

“வரை சேரும்‌ முகல்‌ முழவ மயில்கள்‌ பல நடமாட வண்டு 
பாட, விரை சேர்‌ பொன்‌ இதழிசா மென்‌ காந்தள்‌ கையேற்கும்‌ 
மிழலை சம்பந்தர்‌ ]-189-4, 


(தொடர்ச்‌ பக்கம்‌ 405 பார்க்க) 


துன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 466 
[விராலிமலை] 

எதிர்த்து வந்த அசுரர்களின்‌ சேனை அச்சம்‌ 
அடைந்து முடிவுற, இந்திர லோகத்தில்‌ தேவர்கள்‌ குடி. 
யேற, நெருங்கி வந்த பூதங்களும்‌, பிசாசுகளும்‌ தத்தம்‌ 
பசியாற, மகிடாசுரனைப்‌ பகைக்‌ கழித்த இர்க்கை- 

வீரம்‌ வாய்ந்த காளி, பிடாரி முதலிய தேவதைகள்‌ 
ஹர ஹர சங்கரா என்னும்‌ ஒலியை எழுப்ப, மேருமலையின்‌ 
உச்சியளவும்‌ நெருங்கும்‌ தூள்‌ கிளம்ப வேலைச செலு தீதின 
வயலுரானே ! 

வெந்த திருநீற்றை அணிந்து சடையையுடைய 
இருடிகள்‌, பந்தபாசம்‌ ஆன்ற (உலகச்‌ கட்டு, உலக 
ஆசை) ஆகின்ற விகாரங்களை (கலக்கங்களை) அப்புறப்‌ 
படுத்‌தின-வசமழியச்‌ செய்த-வென்றி யான (வெற்றி 
நிலையான, சமாதி நிலையைத்‌ இண்மை வாய்ந்த மலைக்‌ 
குகையில்‌ (அல்ல து கற்குகையில்‌) கூடுகின்‌ ற--(விராலிமலை 
யுறை பெருமாளே) அல்லது கூடுகின்ற மலையின்மேல்‌) 

மூங்கிலின்மேல்‌ (அல்லது மலையின்மேல்‌) நின்று மயில்‌ 
ஆட, இனிப்புள்ள மதுவை உண்டு கரிய வண்டுகள்‌ பாட, 
கொன்றைமரமானது பொன்னை வீசுகன்‌ ற விராலிமலையில்‌ 
வீற்றிருக்கன்ற பெருமாளே ! 


(குருபர சம்ப்ரதாயமொடேயு நெறியது பெறுவேனோ). 
358 
கையும்‌, நகக்குறி கொண்ட கழுத்தும்‌, கலந்கெழுந்து 


சுருண்டு, வண்டு நெருங்கப்‌ பெருமை வாய்ச்‌ ததான கூந்தல்‌ 
குலைந்து அலைய, அதிக பாரமானவையும்‌ 


(404-ஆம்‌ பக்கம்‌ £ழ்ச்‌ குறிப்பு தொடர்ச்‌) 
* மயிலின்‌ கணங்கள்‌ நின்றாடக்‌ கண முகில்‌ 
முரச நின்‌ றஇித்‌ சேனுலா வரி வண்டு இன்னிசை மாலும்‌? 
பெரிய திருமொழி 9.1.7. 
* கார்கள்‌ இரவலர்‌ போற்‌ கையேற்பக்‌ கொன்றை கொடை 
வேச்தனெனப்‌ பொன்‌ சொரியும்‌ வேங்கடமே ” 
இருவேங்கட அந்தாதி, 
என வருவன வற்றில்‌ காணலாம்‌. 
1 இதழி கொன்றை. : 


406 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநுழஸறை 


களபசு கந்‌. தமி குந்த கொங்கைக 
ளிள கமு யங்கிம யங்கி யன்புசெய்‌ 
கனி௰ி.த முண்டுது வண்டு பஞ்சணை  மிசைவீழா ; 
இரதம ருக்தியு றுங்க ருங்கயல்‌ 
பொரு தூ வந்துகு விந்தி டும்படி 
யிதவிய வுந்தியெ னுந்த டந்தனி லுறமூழ்சி- 
இனியதொ ரின்பம்வி காந்த கந்துபொய்‌ 
வனிதையர்‌ தங்கள்ம ருக்கி ணங்யெ 
* இளமை கிழம்படு ஒன்ப தம்பேற வுணர்வேனே ; 
பரத சிலம்புபு லம்பு மம்பத 
வரிமுக 1 எண்டினு டனகு ரங்கணி 
பணிவிடை சென றுமு யன்ற குன்றணி 
யிடையேபோய்ட்‌- 
பகடியி லங்கை கலங்க அம்பொனின்‌ 
மகுடசி ரந்தச முந்து ணிந்கெழு ர 
படியுந டுங்கவி மும்பனம்பழ மென வாகும்‌ ; 
மருதமு தை௩ தமு குந்த னன்புறு 
மருககு விந்தும லர்ந்த பங்கய 
வயலியில்‌ வம்பவிழ்‌ சண்ப கம்பெரி யவிராலி- 
* *தளையவிழ்‌ கோதை நல்லார்‌. தங்களே டின்பம்‌ எய்த 
இளையனும்‌ அல்லேன்‌? (177.76-9) என அப்பர்‌ பெருமான்‌ 
கூறினதில்‌ நின்றும்‌ அப்‌ பதிகம்‌ பாடின போது அவர்‌ முதியவர்‌ 
என்பது புலப்படுவது போல, £ வனிதையர்‌ மருங்ணெங்யெ இளமை 
கிழம்படுமுன்‌ 2--என அருணகயொர்‌ கூறினதில்‌ நின்றும்‌ விராவி 
மலையைக்‌ தரிசித்து இப்பாடலைப்‌ பாடின பொழுது அவர்‌ இளம்‌ 
பருவததினர்‌ என்பது புலப்படுகின்றது. 
1 “இனிய சாத இலம்பு புலம்பிடும்‌ அருண ஆடக ண்ணி 
தங்கிய அமி? என்றார்‌ பிறிதோரிடத்து இருப்புசழ்‌--28. 
பரத லெம்பு--£ பரதகுரு? * பரதமாடி ? என்றார்‌ வெபிரானை: 
திருப்புகழ்‌ 17, 859. 
எண்கு-கரடி, கரடி, குரங்கு-சேனைகள்‌ இராமபிரானுடன்‌ 
போருக்குச்‌ சென்றன என்பதைத்‌ இருப்புகழ்‌8ல்‌ பார்க்க, “ஆயிர 
கோடியினிரட்டியிற்‌ கணித்த, எண்னெ ஈட்டம்‌ கொண்டெ அழ்வவி 
இடும்பன்‌ வந்திறுத்தான்‌ 9, *கண்ணாதகானுக்குங்‌ கதுவா 
மண்ணின்‌ மேல்‌ வந்த வானரச்‌ சேனையின்‌ வரம்பே ?_கம்ப-ராமா்‌- 
தானைகாண்‌.ம்‌,. 28. ௧ ஆகும்‌ ஆக்கும்‌. 


தள்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 407 
[விராலிமலை] 

கலவை நறுமணம்‌ மிகுந்தவையுமான கொங்கைகள்‌ 
நெகிழ்ந்து அசையும்படிக்‌ கூடி, 'காம மயக்கில்‌ மயங்க, 
அன்பு காட்டும்‌ (கொவ்வைக) கனிபோன்ற வாயிதழ்‌ 
(அமுதை) உண்டு, துவட்சியுற்று (சோர்வு) உற்று, பஞ்சு 
மெத்தையின்மேல்‌ வீழ்க்து-- 


வாயூறு நீரைப்‌ பருகிப்‌ பொருந்திய கரிய மீன்போலுப்‌ 
கண்கள்‌ ஒன்றுபட்டுச்‌ சிவந்து குவியுமாறு, இன்பத்தைத்‌ 
தரும்‌ கொப்பூழ்‌ என்கின்ற குள த்.கிழ்‌ பொருந்த முழுகி 


இனிமை தரும்‌ ஒரு இன்பம்‌ உண்டாக அதை 
அனுபவித்து, பொய்‌ நிறைந்த (பொது மகளிரின்‌ மாட்டு 
(பொது மகளிர்பால்‌) ஈடுபடும்‌ எனது இளம்பருவம்‌ 
முதுமைப்‌ பருவத்தை அடைவதன்‌ முன்னர்‌ (உனது 
திருவடியைப்‌ பெறும்‌ வழியை உணர்வேனோ (உணரும்‌ 
பாக்கியம்‌ எனக்குக்‌ கிடைக்குமோ !) 


பரதறாட்டியத்‌ துக்கு அணிந்துகொள்ளும்‌ சிலம்பு 
ஒலிக்கின்ற அழகிய அடிகளே உடையவனே / ஒளி 
பொருந்திய (அல்லது வரிகளை உடைய) முகத்தை, உடைய 
ஜாம்புவான முதலான கரடிப்படையும்‌, குரங்குப்‌ படையும்‌ 
பணி புரிய (ஏவல்‌ செய்ய) (போர்க்குச்‌) சென்று முயற்சி 
கொண்டு மலை வரிசைகளின்‌ இடையே போய்‌-- 


(வெளி வேஷக்காரனான) மோசக்காரனான ராவணன து 
இலங்கை கலங்கும்படி அவனுடைய பொன்னாலாய 
கிரிடங்களை அணிந்த , தலைகள்‌ பத்தும்‌ துணிபட்டு, 
ஏழுலகும்‌ ஈடுங்க, விழுகன்ற பனம்பழம்போல விழும்படி. 
ஆக்கின வரும்‌-- ்‌ 


... *மருத மரங்களை ஓடிந்து' விழ வைத்தவருமான 
முகுந்தன்‌ (இருமால்‌) அன்புவைத்துள்ள மருகனே ! 
குவிந்து மலர்கின்ற தாமரைகள்‌ உள்ள வயலூரிலும்‌, 
மணம்‌ வீசும்‌ சண்பகம்‌ (மலரும்‌) பெருமை வாய்ந்த விராலி 


௩ மருதம்‌ உதைந்த வரலாது--பாட்டு 148, பச்சம்‌ 899. 


209 முருகவேள்‌ இருமுறை [2-திருழறை 


மலையில்‌ விளங்கிய கந்த என்றுனை 
மகிழ்வொடு * வந்இசெய்‌ மைந்த னென்றனை ர 
ர வழிவழி யன்புசெய்‌ தொண்டு கொண்டருள்‌ 
பெருமாளே. (9), 
359 ஞானம்‌ பெற 


தனன தான தானான தனன தான தானான 
தனன தான தானான தனதான 


1 கரிபு ராரி காமாரி இரிபு ராரி  தீயாடி 
கயிலை யாளி காபாலி ௦ கழையோணீ- 


**கரவு தாச னாசாரி 11 பரசு பாணி 1! பானாளி 
௩ கணமொ டாடி காயோக சிவயோகி) 


௦௦ பரம யோதி மாயோஇ பரிய ராஜ டாசூடி 
***பகரொணாத மாஞானி 414 பசுவேறி- 


* வக்திசெய்‌--வர்‌சனைசெய்‌, 
ர அருணசிரியார்‌ வழி வழிஅன்பு செய்‌ தொண்டர்‌ என்பது 
* நாயேன்‌ வழி வழியடிமை ?-- திருப்புகழ்‌ 1 080. 
“ பழைய நினது வழி யடிமை ?_ திருப்புகழ்‌ 1127, 
* முடிய வழி வழி யடிமை எனுமுரிமை அடிமை ? 
சீர்பாத வகுப்பு, 
1 கரியின்‌ (புர 
பக்கம்‌ 210. 


௩ தியாடிவெபெருமான்‌ ஊழி இறுதியில்‌ வடவா முகாக்‌ 
சனியே மஞ்சனமாச ஆவோர்‌. ஊழித்‌ தி உவர்தாவெ கோர்ச்ததோ? 
தக்கயாகப்‌ பாணி 678. யுகாந்தாக்னி மகா தேவர்க்கு நீர்‌, 
மற்றையவர்க்கு நெருப்பு. 656 உரை. 

௦, கழை யோனிடமூங்கலிற்‌ பிறக்தவர்‌. இவபிரான்‌ ஜூல்‌? 
லடியில்‌ தோன்றினதாகத இருரெல்வேலி, திருப்பாசூர்‌ என்னும்‌ 
தலங்களின்‌ மான்மியங்கள்‌ கூறும்‌ : . 

திருநெல்வேலி :--£“பொருநைத்‌ அறைவாய்ப்‌ பிறவாச்‌ கடவுள்‌ 
வேய்‌ வயிற்றிந்‌-பிறக்த தொன்னகர்‌ 2... இருவிளை- அருச்சனை-83. 

, £% கர உதாசனன்‌ (கையில்‌ நெருப்பு ஏச்சினவன்‌--*எறியொரு 
காத்தினர்‌ --சம்பந்தர்‌.].79.4. 


(15; 11, ௧) 00, *%) 40 தொடர்ச் பக்கம்‌ 409-பார்க்ச) 


ம்‌--உடல்‌) சஜசம்ஹாரம்‌-— திருப்புகழ்‌ 286- 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 409 
[விராலிமலை] 

மலையிலும்‌ விளங்க கந்‌ தனே ! என்று உன்னை மன 
மசிழ்ச்சியுட்ன்‌ வந்தனை செய்கின்ற பிள்ளையாம்‌ அடியே 
னுடைய வழிவழி அன்பு செய்கின்ற தொண்டினை (பாடற்‌ 
பணியை) ஏற்றுக்கொண்டு அருளும்‌ பெருமாளே ! 

(இளமை கிழம்படுமுன்‌ பதம்பேற உணர்வேனோ !) 

்‌ 859 

யானையின்‌ உடலை அழித்தவர்‌, காமனுக்குப்‌ பகைவர்‌ 
(மன்மதனை அழித்தவர்‌), திரிபுரத்துக்குப்‌ பகைவர்‌ 
(திரிபுரத்தை அழித்தவர்‌), த அபிஷேகம்‌ கொள்பவர்‌ 
(அல்லது த ஏம்‌,தி ஆடுபவர்‌), கயிலைமலை இறைவர்‌, (பிரம) 
கபாலத்தைக்‌ கையிற்‌ கொண்டவர்‌, மூங்லைடியில்‌ 
தோனறினவர்‌, ்‌ 

கையில்‌ நெருப்பை ஏந்தின தலைவர்‌; பரசு (மழு 
ஆயுதத்தைக்‌ கையிலுடையவர்‌, நள்ளிரவை (ஈள்ளிருளை ) 
(உகந்தவர்‌), கணம்‌ (பேயுடன்‌) ஆடி, (ஈளளிரவில்‌ பேயுடன்‌ 
ஆடுபவர்‌), காக்கும்‌ யோகி (அல்லது--யோக (காயம்‌) 
உடலினர்‌, அல்லது, (காயம்‌) விண்‌ (ஆதிய பஞ்சபூதங்‌ 
களிலும்‌ கலந்த யோடி), - அல்லது - காய்கன்ற- 
( அழிக்கின்ற) யோக, சிவயோக, 

பரமயோகி, மஹாயோட, பெரிய பாம்பைச்‌ சடையிற்‌ 
சூடியுளளவர்‌, சொல்லுதற்கு அரிய மகா ஞானி, பசு 


வாகனமுடையவா 


(கீழ்க்‌ குறிப்பு 408-ஆம்‌ பச்சம்‌ தொடர்ச்ச) 
ரர்‌ பரசுபாணியர்‌_111-112-1 (சம்பந்தர்‌) 
11 பானாளி-“ஆடுவர்‌-ஈள்ளிருள்‌”--சம்பச்‌ தர்‌-11-120-5, 
3௩ சணத்துடன்‌ ஆடுதல்‌-£ பல்கணப்‌ பேய்கள்‌ அவை வ 
ஆடல்‌ புரிசேடர்‌--1-18 5. ப 
கணம்‌-பேய்‌ ££ பேழ்வரய்க்‌ கருங்கணம்‌ ?? 
கந்த-புராணம்‌-11-86-16. 
௦௦ பரமயோஇ--“-நரன்‌ மறை பாடும்‌ பரமயோஃ ?? 
சம்பந்தர்‌ 1-11 9-8. 
*** மா ஞானி என்பது“ பெருஞான முடைப்‌ பெருமான்‌”? 
சம்பந்தர்‌ 11-20-11. 
 ஞானத்திரளாய்‌ நின்ற பெருமான்‌ *--சம்பக்தர்‌-[-09. 9. 
ரர! பச ஏறி“ பசு எனும்‌ எங்கள்‌ பரமன்‌ ?.சம்பக்தர்‌ 11-85-9. 


410 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திருழறை 


* பரத மாடி * கானாடி பரவ யோதிகாஇத 


பரம ஞான வூர்‌ 1 பூத ்‌ அருளாமோ ; 
சுருதி யாடி தாதா ௦ வி வெருவி யோட மூதேவி 
** துரக கோப மீதோடி வடமேரு- 
ர்‌ சுழல்‌ வேலை இள அமுத ளாவி வாய்பாறி 
11 சுரதி னோடு சூர்மாள , வுலகேமும்‌ ; 
33 இ௫ரி மாஇ௦௦ராவார திரி சாய வேதாள த 
திரளி னோடு பாறோடு கழுகாடச்‌- 
செருவி னாடு *** வரனீப கருணை மேரு வேபார 
இருவி ராலி யூர்மேவு பெருமாளே. (10; 


360 நன்றி மறவாமை 
தானாத்தன தான தனதன 
தானாத்தன சான தனதன 
தானாத்தசன தான தனதன தனதான 
ர்ரர்காமாத்திர மாடு யிளைஞர்கள்‌ 
வாழ்காட்கொடு போகி யழகிய ப்தி 
காதாட்டிய பார இருகுழை யளவோடிக்‌- ' 
கார்போற்றவ ழோ தி நிழல்‌ தனி 
லார்வாட்கடை யீடு கனகொடு 
111 காலேற்றுவை வேலின்‌ முளைகடை யமதூ தர்‌ ; 


* பரதம்‌ ஆடி- பரதத்தை அடக்கி நடி. பவர்‌ ? இருப்புகழ்‌ 1177 

பசதம்‌--கூத்து...* பரவமொ டராகம்‌ தாளமிம்‌ மூன்றும்‌ பகர்வ 
காற்‌ பரதம்‌ என்றுரைப்பர்‌ -பாதபாவஃ[8), 

ர்‌ கான்‌ ஆடி என்பது கரடுபேணிநின்‌ ராடு மருதனே ?_ 
சம்பந்தர்‌ 1-95-1. “கானிடை ஆடி 9 சம்பந்தர்‌-11-86-2, 

1 பூசபுகுத. . 

௩ சுறாதி யாடி தாதா வேதாத்யயரஞ்‌ செய்யும்‌ பிரமன்‌. 
“சுருதியான்‌ சம்பந்தர்‌ 11[-118.5. 

௦ விமிகவும்‌, ** துரக அகல. 

ர்‌! மேரு சுழல, வேலைதீமூள, சூர்மாள :--₹ வேலுக்‌ கணிகலம்‌ 
வேலையுஞ்‌ குரனும்‌' மேருவுமே ூ_கந்தர்‌-அலங்‌ 62. 

“ கடலழக்‌, குன்றழச்‌, சூரழ ?...கந்‌-அலங்‌-5, 
க, 0௦, *44) 4, நர தொடர்ச்ச பக்கம்‌ 411 பார்க்க) 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 411 
[விராலிமலை] 
பரதம்‌ (கூத்து ஆடுபவர்‌), காட்டில்‌. ஆடுபவர்‌, 
மேலானவர்‌, மூப்பைக்‌ கடந்தவர்‌ கிய பரமசிவனது 
ஞான இடத்தில்‌ (கிலைமிம்‌) புகும்படி அருள்புரிய 
மாட்டாயோ ! 
வேதங்களில்‌ ஊடாடியுள்ள தந்தத (பிரமன்‌), மிகவும்‌ 
பயந்து ஓடவும்‌, மூதேவி அகன்று ஓடவும்‌, கோபம்‌ மிகவும்‌ 
கொண்டு, வடக்கிலிருந்த மேரு 
சுழன்று கலங்கவும்‌, கடல்‌ இச்‌ கொளுந்தவும்‌, அழுகை 
கலந்து (அழுது) வாய்‌ கிழிபடும்படி சப்தத்தோடு சூரன்‌ 
இறச்கவும்‌--உலகங்கள்‌ ஏழும்‌, 
வட்டமாயெ இக்குகளை மறைக்கின்ற சக்ரவாள?ரியும்‌ 
சாயவும்‌, பேய்ச்‌ கூட்டங்களுடன்‌, பருக்தும்‌, கழுகும்‌ ஆட 
போரை நாடிச்‌ சென்ற (அல்லது போரில்‌ ஆடல்‌ 
புரிந்த) பரிசுத்தமான கடப்ப மாலையை அணிந்தவனே ! 
கருணை மேருவே! பெருமை வாய்ந்த இருவிராலியூரில்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 
(பரமஞான ஊர்பூத அருளாயோ) 
360 
மன்மத பாணமாகி இனைஞர்களுடைய வாழ்காக£ாக்‌ 
கொண்டுபோய்‌, அழகிய காதில்‌ ஆடுகின்ற கனத்த 
இரண்டு குழைகள்‌ வரையும்‌ ஓடி.ச்சென் று, 
மேகம்போலத்‌ தவழ்ந்து விளங்கும்‌ கூந்தலின்‌ நிழலில்‌: 
கிறைந்து நின்னு வாள்முனை போன்று, ஈடு, கனம்‌ 
"கொண்டு)--வலிமை, பெருமை, கொண்டதாய்‌, கால்‌ 
ஏற்று (கருகிறம்‌ கொண்டு), அல்லது கொடுங்‌ காற்றின்‌ 
தன்மை கொண்டு, கூரிய வேலின்‌ முனை நுனி போன்று 
யமதூதர்களும்‌ ்‌ 
(411-பக்கம்‌ இழ்க்‌ குறிப்பு தொடர்ச்‌ 
11 சா தினோடு-சுரத்தினோடு ; சப்தத்தோடு. ்‌ 
2: திகிரி மாதி ஆவார்‌ இூரி-வட்டமாகய இக்குகளை 
மறைக்கின்ற சக்ரவாளகிரி, ௦௦ ஆவாரம்‌--மறைப்பு, ்‌ 
*** வர னிபவான்‌ நீப. 
ர்‌1* காமாத்திரம்‌.. காம அஸ்திரம்‌ : மன்மத பாணம்‌. 
111 கால்‌--௧௬ நிறம்‌; * கால்தோய்‌ மேனி ?-சம்ப-.ராமா.வான.91. 
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அமாப்பற மோக வியல்செய்து 
நீலோற்பல ஆசில்‌ மலருட 
னேராட்டவி கோத மிடும்விழி 


* ஏகாப்பழி பூணு மருளற 
நீதோற்றிமு னாளு மடிமையை 
மீடேற்று த லாலுன்‌ வலிமையை 


மாட்டியு மாய திரிபுரை 
காலாக்னி கோப பயிரவி 
சலோ த் தமி நீலி சுரஇரி 


*கோர்த்திகை யாய அறுவகை 
மா தாக்கள்கு மார னெனவெகு 
சீராட்டொடு பேண வடதிசை 


'கோமாற்குப தேச முபநிட 
வேதார்‌.த.தமெய்ஞ்‌ ஞான நெறியருள்‌ 
கோ தாட்டிய ஸ்வாமி யெனவரு 


கோடாச்சிவ பூஜை பவுருஷ 
மாறாக்கொடை நாளு மருவிய 


[5-திநுழறை 


மடவார்பால்‌- 


மறவேனே ; 


புவநேசை- 


கயிலாசக்‌; 


மிளையோனே- 


கோனாட்டுவி ராலி மலையுறை பெருமாளே, (11) 


* இது அருணிரியாரின்‌ வரலாற்றை விளக்கும்‌, 


1 “ உவகையொடு ரெத்திசையர்‌ அறுவரும்‌ எடுக்க அவர்‌ 


ஒருவ ரொரு வர்க்கு அவண்‌ ஓர்‌ புத்ர னானவன்‌ ? 


“-வேடிச்? காவலன்‌ வகுப்பு, 
“மறுவறும்‌ ஆரலாகு மா தர்‌ மூவிருவர்‌ ”-- 
கந்த புரா. இரு அவதரா-116, 
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(இக்சண்களின்‌ கொடுமை முன்‌ காம்‌ எவ்வளவு என்று 
தங்கள்‌) இறுமாப்பை இழக்க, மோகத்‌ தன்மையை ஊட்டி, 
நீலோற்பல த்தின்‌ குற்றமில்லாத மலருடன்‌ ஒப்பான 
கூத்து விநோ தத்தைக்‌ காட்டும்‌ (அல்லது--மலர்போன்று 
அழகிய கூத்து வேடிக்கையைச்‌ செய்யும்‌) கண்களை 
உடைய (பொது) மகளிரிட த த--(மகளிர்‌ காரணமாக) 

நீங்காத பழியை (நிந்தை - அலர்ப்பேச்சைச்‌) 
கொண்டிருந்த ' மயக்கம்‌ எனைவிட்டு நீங்க நீ (அடியேன்‌) 
எதிரில்‌ தோன்றி, முன்பு, ஆட்கொண்ட அடிமையாகிய 
என்னைக்‌ கரையேற்றின (உய்யச்‌ செய்த) காரணத்தால்‌ 
உன்‌ (அருள்‌) வலிமையை நான்‌ மறவேன்‌. 

£ மாட்டி (பெருமாட்டியாகய இரிபுரை, காலாக்னி 
(யுகாந்தகால நெருப்புப்போன்றற கோபம்‌ கொள்ளும்‌ 
பயிரவி, சல (நல்‌ லொழுக்கமுள்ள) உத்தமி, நீலி (நீலகிற 
முடையவள்‌), விண்‌ ஆதிய முப்புவனங்களுக்கும்‌ ஈசுரி, 
ஸ்ரீ கார்த்திகையாய அறுவகை மர்‌ தர்களும்‌ குமாரன்‌ 
என்று மிக்க செல்லப்‌ பாராட்டுடன்‌ (உன்னைப்‌) போற்ற: 
(வளர்ந்து), வடதிசையில்‌ உள்ள கயிலாயத்தில்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌-- 

தலைவராகிய சிவபிராற்கு உபதேசமாக உபநிடதம்‌ 
வேதம்‌--இவை தமக்குப்‌ பொருளான மெய்ஞ்ஞான 
மார்க்கத்தை அருளி விளங்க வைத்த (அறியாமை என்னும்‌ 
(குற்றத்தை நீச்கின) குருமூர்த்தி எனப்‌ பெயர்‌ விளங்க 
வந்த இளையவனே ! 

நெறி தவறாத முறையிற்‌ சிவபூஜையும்‌, ஆண்மையும்‌, 
மறுத்தல்‌ இல்லாத (இல்லை என்னாத) கொடையும்‌ நாளும்‌ 
பொருந்தியுள்ள (அத்‌ தகைய பெரியோர்கள்‌ வாழ்கின்ற) 
கோனாட்டைச்‌ சேர்ந்த விராலிமலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
பெருமாளே ! 

(உன்‌ வலிமையை மறவேனே) 
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361 யமனை வீலக்கியருள்‌ 


தீனாதனன தான தந்த தனாதனன தான தந்த 
தனாதனன தானதந்த தனதான 


கொடா தவனை யேபு கழ்ற்து குபேோனென வேமொ ழிந்து 
குலாவியவ மேத ரிந்து புவிமீதே- 


எடா தசுமை யேசு மந்து எணாதகலி யால்மெ லிந்து 
எலாவறுமை தீர அன்று னருள்பேணேன்‌ ; 


சடா ததன மான கொங்கை களாலி தய மேம யங்கி , 


சுகா தரம தாயொ ழுங்க லொழுகாமல்‌- 


கெடா ததவ மேமறைந்து இலேசமது வேமி குந்து 
* கிலாதவுட லாவி கொந்து மடியாமுன ; 


தொடாய்மறலி யேறி யென்ற சொலா௫ய து னாவ ருங்கொல்‌ 
சொலேழுலக மீனு மம்பை கப்ருளபாலாஃ 


கடா தசுழி மூல விந்து களாவிவிகா ஞான நம்ப 


ர கபோமணி சமான துங்க வடிவேலா ; 


படாத குளிர்‌ சோலை யண்ட மளாவியுயர்‌ வாய்வ ளர்ந்து 
பசேலெனவு மேத ழைம்து. தினமேதான்‌- 


விடா துமழை மாரி சிந்த அகேகமலர்‌ வாவி பொங்கு 
விராலிமலை மீது கந்த பெருமாளே. (12) 


* இலாத ஆற்றல்‌ இல்லாத * ஈபோமணி- குரியன்‌. 
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கொடை என்பதே அறியா தவனைப்புகழ்க்‌ து, அவனைச்‌ 
குபேரன்‌ தான்‌ என்று கூறி, அவனை மகிழ்ந்து துதித்து, 
வீணாகத்‌ இரிந்து, இந்தப்‌ பூமியின்மீது-- 

எடுக்க முடியாத பாரங்களை எல்லாம சுமந்து (தாங்க 
முடியாத கவலைப்பாரங்களைத்‌ தாங்கி, எண்ணுதற்கும்‌ 
முடியா த கலிபுருஷன து (கொடுமையால்‌) நான்‌ மெலிந்து, 
(வாடி), (அதனால்‌ உண்டான எனது சகல துன்பங்களும்‌ 
தொலைய அன்று (முன்னாளிலேயே) உனது திருவருளைப்‌ 
போற்றி விரும்பாது காலலக்ழி த்தேன்‌ / ' 

சுடாத்தனம்‌ (பசும்பொன) அனைய கொங்கைகளால்‌ 
உள்ளம்‌ மயக்கம்‌ பூண்டு சுகாதாரமான (சுகத்தைத்‌ 
தரக்கூடிய; வழியில்‌ நெறியுடன்‌ நடக்காமல்‌ i 

கெடுதலில்லா த தவநெறியும்‌ மறைந்துபோக, துக்கமே 
மிகப்பெருக, ஆற்றல்‌ இல்லாத (வலிமையற்ற) உடலில்‌ 

வி கொந்து கான்‌ இறந்துபடு முன்பாக--(யமன்‌ என்‌ 
உயிரைப்‌ பிரிப்பதற்குமுன்‌ சீ தயை புரிம்‌ து) அவன்‌ முன்புதோன்றி- 

“தொடாதே (இவனை) ஏ! யமனே நீ” என்ற 
சொல்லானது உனது நாவில்‌ வருமோ ! சொல்லியருளூக ! 
ஏழுலகங்களையும்‌ பெற்ற தேவி (உமை) அருள்‌ பாலனே ! 

நட்டு வைக்கப்படாத சுழி (கழிமுனை-- 
'தசநாடியுள இடைக்கும்‌ பிங்கலைச்கும்‌ இடையில்‌ உளள த), 
மூலம்‌ (மூலாதாரம்‌ முதலிய ஆராதாரங்கள்‌), விந்து 
(சத்‌ திபேதம்‌) ஆகிய இவைகளின்‌ கள (மத்தியில்‌ உள்ள்‌) 
ஆவியில்‌ தோன்றி விளங்கும்‌ ஞான நம்பனே (ஞான 
மூர்த்தியே)! சூரியனுக்குச்‌ சமமான ஒளியை உடைய 
பரிசுத்தமான கூரிய வேலனே / 

(வெயில்‌) படாத குளிர்ந்த சோலைகள்‌ வானத்தை 
அளாவி உயர்ந்து வளர்ந்து பச்சென்ற நிறத்துடன்‌ 
தழைத்து, நாள்தோறும்‌ 

டாமல்‌ மழை பெய்வதால்‌, பல (கீர்ப்பூக்கள்‌) 
தடாகங்களில்‌ நிரம்பி மலரும்‌ விராலிமலைமேல்‌ விளங்கும்‌ 
கந்தனே! அல்லது, விராலிமலையை உகந்த (விரும்பும்‌) 
பெருமாளே ! 
(தொடாய்‌ மறலியே நீ யென்ற சொல்‌ உன்‌ கா வருங்கொல்‌) 


416 முருகவேள்‌ திருமுறை 


[5-திநழறை 


362 விலைமாதர்‌ உறவு அற 


தானா தனான தனதத தத்தன 
தானா தனன தனத்த தத்தன - 
தானு தனன தனத்த தத்தன தனதான 


மாயா சொரூப முழுச்ச மத்இகள்‌ 
ஓயா வுபாய மனப்ப சப்பிகள்‌ 
வாணாள்‌ மீரும்‌ விழிக்க டைச்சிகள்‌ 
மாலா, வாட நகைத்து ருக்ககள்‌ 
ர்‌ ஏகாச மீது தனத்தி றப்பிகள்‌ 
வாரி ரிரீரென்‌ முழுப்பு ரட்டிகள்‌ 
ஆயா, வாசை யெழுப்பு மெத்‌ திகள்‌ 
ஈயாத போதி லறப்பி ணக்கெள்‌ 
ஆவேச நீருண்‌ மதப்பொ நிச்சிகள்‌ 
ஆமா நறெணாத இருட்டு மட்டைகள்‌ 
கோமாள மான குறிக்க முத்திகள்‌ 
ஆசார வீன விலைத்த னத்திய 


காயா த பால்கெய்‌ தயிர்க்கு, டத்‌ இனை 
ஏயா வெணாம லெடுத்தி டைச்சிகள்‌ 
காணாத வாறு குடிக்கு மப்பொழு 
கார்போலு மேனி தனைப்பி ணித்தொரு 


*முநிவோரும்‌- 

கெட்சப்‌ ; 
பழிபாவம்‌- 
நறவாமோ ; 


அரலோடே- 


போர்போ ! லசோதை பிடித்த டித்திட 


காதோடு காது கையிற்பி டிக்‌ தழு 
வேயா லநேக விதப்ப சுத்திரள்‌ 

சாயாமல்‌ மீள அழைக்கு மச்சு கன்‌ 

வீறான மாமனெனப்ப டைத்தருள்‌ 


இனிதாதும்‌ ; 


வயலூரா- 


* முரிவோரும்‌ , வாட-பாட்டு 158, பக்கம்‌ 368.பார்க்க. . 


ர்‌ ஏகாசம்‌-மேற்‌ போர்வை, 


1 யசோதை கண்ண பிரானை வளர்த்த தாய்‌. கண்ணன்‌ 


தயிர்‌ பால்‌ உண்டு அடியுண்டு அழுதது :-— 


“* அளை தயிர்‌ பாலுண்டு . கண்டு பிடிக்கப்‌ பிடியுண்டு... 
அப்புண்டிருக்‌ தானால்‌... அடியுண்‌ டழு தானால்‌ ?? 
பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி 2-10-5, 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 417 
[விராலிமலை] 


362 


மாயையே உரு எடுக்‌ காற்‌ போனற முழுச்‌ சமர்‌ த்‌.இகள்‌, 
முடிவே இலாத தந்திரம்‌ நிறைந்த மனத்தொடு பசப்பு 
பவர்கள்‌ (இன்முகங காட்டி எய்க்கன்‌ றவர்லள்‌), வாழ்காக£ 
அறுத்தழிக்கும்‌ கடைக்‌ கண்ணினர்‌ (கடை விழியினர்‌), 
மூகிவர்களும்‌-- 

காம மயக்கத்தால்‌ வாடும்படி சிரித்து அவர்களை 
உருக்க வல்லவர்கள்‌, மேலெ இட்ட ஆடையினமீது 
கொங்கையைத்‌ திறந்து காட்டுபவர்கள்‌ (கொங்கை வெளி 
பெறக்‌ காட்டுபவர்‌), வாருங்கள்‌, இருங்கள்‌ என்றெல்லாம்‌ 
கூறும்‌ முழு மோசக்காரிகள்‌--மிக்க மோகத்தையும்‌ 

ஆய்வ தற்கு இடமில்லா வகையில்‌ ஆசையையும்‌ 
எழுப்புகின்ற வஞ்சனை வாய்ந்தவர்கள்‌, காசு கொடுக்கா த 
போது மிகவும்‌ ஊடுபவர்கள்‌ (மாறுபட்டு நிற்பவர்கள்‌), கள்‌ 
உண்டு (மதம்‌) மகிழ்ச்சி கொள்ளும்‌ மன த்தினர்கள்‌, பழி, 
பாவம்‌ 

ஆகுமே என்று எண்ணாத திருட்டு வீணிகள 
(பயனற்றவர்கள), வேடிச்சையான ௩கக்குறிகள்‌ உள்ள 
கழுத்தை உடையவர்கள்‌, ஆசாரக்‌ குறைவுள்ளவர்கள்‌, 
விலைக்குக்‌ கொங்கையை அளிப்பவர்கள்‌--(ஆகிய) பொது; 
மகளிரின்‌ உறவு நல்ல்‌ தா--(உறவு கூடாது என்றபடி) 

காயச்சாத பால்‌, நெய்‌, தயிர்க்குடங்களைப்‌, பொருந்திய 
மனத்துடன்‌, சற்றேனும்‌ யோசியாமல்‌, எடுத்து இடைச்‌ 
களுக்குத்‌ தெரியா தபடி குடித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்போ து, 
உரலுடனே (அவது) ॥ 

மேகம்போன்ற திருமேனியைக்‌ கட்டி, ஒரு போரிடுவது 
போல அசோதை என்பவள்‌ பிடித்து அடிக்க, அப்போது: 
இரண்டு காதுகளையும்‌ கைகளாற்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 
அமு தவரும்‌, இனிமையாக ஊதும்‌, 

புல்லாங்குழல்‌ கொண்டு அனேக விதமான பசுக்‌ 
கூட்டங்களை (ஒன்றும்‌) தவறாதபடி (தளராத வண்ணம்‌) 
அழைத்து வரும்‌ அச்சுதனாம்‌ (திருமாலைச்‌ சிறப்பு 
வாய்ந்து மாமனாகக்‌ கொண்டருளும்‌ வயலுரனே ! 

27 


418 முருகவேள்‌ இருமுறை [2-திநுழறை 


வீணாள்‌ கொடா த படைச்செ ருக்கினில்‌ 
சூர்மாள * வேலை விடுக்கும்‌ அற்பு த 
வேலா விராலி மலைத்த லத்துறை பெருமாளே. (18) 
363 ஞானோபதேசம்‌ பெற 
தானன தான தானன தான 


தானான தான ்‌ தனதான 
மாலாசை கோப மோயாதெ நாளு 
மாயா விகார வழியேசெல்‌- 
மாபாவி 4 காளி தானேனு நாகு 
மாதா பிதாவு மினிநீயே ; 
காலான வேக நூலாக மாதி 
கானோதி னேனு 'மிலைவீணே- 
காள்போய்‌ விடாம 1 லாறாறு மீதில்‌ 
ஞானோப தேச மநள்லாயே ; 
யாலா £கலார ஆமோத லேப 
பாடீர வாக அணிமீதே-' 
பாதாள பூமி யாதார மீன ' 
௦பானிய ** மேலை வயலூரா ; 
வேலா விராலி வாழ்வே 44 சமூக 
வேதாள பூத பதிசேயே- 


வீரா கடோர சூராரி யேசெ 


வேளே சுரேசர்‌ பெருமாளே. (14) 


* வேலை கடலில்‌. 
ர காளி விஷகுணமுள்ளவன்‌. 
1 ஆருது மீதில்‌ பாட்டு 294. பக்கம்‌ 282 பார்க்க. 
௩ கல்லாரம்‌--செங்குவளை. செங்குவளைப்பிரியர்‌_-த ணி லை க 
முருகர்‌ ஆதலினால்‌-கல்லார ஆமோத என்பதற்குக்‌ கல்லார மலர்ப்‌ 
யனான கல்லார கரியனே (சணிகை ஈாதடே ன) எனக்‌ 


கொள்ளலாம்‌. ௦ பானீயம்‌--ஜலம்‌. ள்‌ 
*% மேலை வயலூர்‌-—திரிசீராப்பள்ளிக்கு மேற்கில்‌ உள்ள 
வயலூர்‌. 


ரர சமூக, வேதாள பூத்‌ பநி-வெயிரான்‌_பூத பஇியாமெ 
புராணமுனி சம்பந்தர்‌ 111-80-5, ்‌ 


“பூத கண ஈதர்‌ --சம்பந்தர்‌.1.66.9. 
“பேய்க்கணச்‌ குழுவினான்‌_சம்பம் தர்‌ [11-48.8, 


துன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 479 
[விராலிமலை] 
வீணாக நாள்‌ கொடுக்கப்படாத (என்றும்‌ போர்‌ 
இருந்த) படை நம்மாட்டு உண்டு என்னும்‌ அகந்தை 
கொண்டிருக்‌ த கூரன இறக்துபட (அவன்‌ மாமரமாய நின்ற) 
கடலிற்‌ செலுத்திய அற்பு த வேலாயுதத்தை ஏந்தியவனே ! 
விராலிமலை ஸ்‌.தல த்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 


(விலைத்‌ தனத்தியர்‌ உறவு ஆமோ) 
363 


மயக்கம்‌, ஆசை, கோபம்‌ இவை ஓய்வு இல்லாமல்‌ 
எந்நாளும்‌ (பிரபஞ்ச மாயா விகாரங்களின்‌ வழியிலேயே 
போகின்ற 


மகா பாவி, விஷ குணம்‌ உள்ளவன்‌ தான்‌--நான்‌ 
எனறிரும்தபோ திலும்‌ நாதனே! தாயும்‌ தந்தையும்‌ இனி 
எனக்கு நீதான்‌! ்‌ 

நான்கு வேத நூல்களையும்‌, ஆகமங்கள்‌ ஆய பிற 
நூல்களையும நான்‌ படித்ததும்‌ இல்லை ; வீணாக (என்‌) 

(வாழ்‌ நாள்‌ போய்விடாமல்‌, முப்பத்தாறு தத்துவங்‌ 
களுக்கு அப்பாற்பட்ட கிலையதான ஞானோபடதேச தகை 
அருளவாயே ! 


பாலனே! செங்குவளைமலர்ப்‌ பிரியனே! லேப 
பாடிர வாக அணிமீதே (அணிமீதே பாடீர லேப வாக) 
ஆபரணங்களினமேலே சந்தனக்‌ கலவைப்‌ ..பூசசு 
(அணிந்துளள) அழகனே ! ்‌ 

பாதாளம்‌, பூமி இவைகளுக்குப்‌ பற்றுக்கோடா 
யுள்ளவனே ! மீன்‌ நிறைந்த ஜலம்‌ (சூழ்ந்த) மேலை 
வயலூரனே ! ்‌ 

வேலனே ! விராலிமலைச்‌ செல்வனே ! திரளான 
பேய்ச்‌ குணங்கள்‌, பூத கணங்களுக்குத்‌ தலைவராம்‌ சிவனது 
குமாரனே / 
்‌... வீரனே ! கொடுமை வாய்ந்த சூரனுக்குப்‌ பகைவனே ! 
செவ்வேளே ! தெவேசப்‌ பெருமாளே ! 


(ஞானோபதேசம்‌ அருள்வாயே) 


490 முருகவேள்‌ இருமுறை (5-திநுழறை 


364 திருவடி மறவாமை 


தானன தர்சன தாத்தன தானன தந்தன தாத்தன 
தானன தந்தன தாத்தன தனதான 


மேக மெனுங்குழல்‌ சாய்த்திரு கோக னகங்கொடு கோத்தணை 
மேல்விழு கின்ற பராக்கினி அுடைசோர- 

மேகலை யுக்தனி போய்க்‌ தனி யேகர ணங்களு மாய்க்கயல்‌ 
வேல்விழி யுங்குவி யாக்குரல்‌ *மமில்காடை ; 

கோகில மென்றெழ போய்க்கனி வாயமு துண்டுரு காக்களி 
கூரவு டன்பிரி பாக்கல வியின்‌ மூழ்கிக்‌- 


கூடி முயங்கி விடாய்த்‌திரு பார * தனங்களின்‌ 'மேற்றுயில்‌ 
கூரினு மம்புய தாட்டுணே மறவேனே ; 
மோகர துந்துமி யார்ப்ப ! விராலி விலங்கலின்‌ வீட்ட தில்‌ 
மூவுல குந்தொழு தத இட வுறைவோனே- 
மூதிசை முன்பொரு காற்றட ௦ மேருவை யம்பினில்‌ வீ ழ்த்திய 
மோகன ** சங்கரி வாழ்த்திட மதியாமல்‌ , 
ஆக மடிக்திட வேற்கொடு சூரனை வென்றடல்‌ போய்த்‌ தணி 
யாமையின்‌ வென்றவ ஞற்பிற கிடுதேவர்‌- 
ஆதி 11 யிளந்தலை காத்தர சாள அவன்டிறை மீட்டவ 
' ஓளு லகங்குடி. யேற்றிய பெருமாளே. (19) 


* மயில்‌ காடை இவை புட்குரல்‌_ பாட்டு 197, பச்சம்‌ 6, 

ர்‌ “தன பாசம்‌ . மேவி மால்‌ கூருனும்‌ உன்‌ நீப சீர்பாதம்‌ 
மறவேனே? இருப்புகழ்‌ 1054 1 விராலி விலங்கல்‌_ விராலி மலை. 

& மூவுலகு- பூலோகம்‌. பரலோகம்‌, பாதாள ேலே ஈகம்‌, 
(அல்லு, பூமி, 'அஈதரம்‌, சுவர்க்கம்‌ ; சுவர்ச்சம்‌-மத்‌ இயம்‌-ப௱தாளம்‌. 

௦ மேருவை வீழ்த்தினது மேரு.ஏசசெளஞ்சம்‌ என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. மேருவைச்‌ செண்டாலடித்த இருவிளையாடலையும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. [பாட்டு 8, பக்கம்‌ 28. 8 மேருத்‌ அாளெழ *-- 
திருப்புகழ்‌ 68, பக்கம்‌ 162. சண்ட மேநக்கிரி யளைந்து வீழப்‌ 
பொருத கதிர்‌ வேலா? -இிருப்புகழ்‌ 869. 

௧% சங்‌ கரி-சங்கையுடைய அரி. 

ர்‌ இளர்தலை-எளிமை என்று பொருள்படும்‌; “வீடுமன்‌ 
இளை த்தான்‌ இளம்‌ தலை யுறுதபடி எகுமின்‌? (பாரத முதற்போர்‌-59 

, இளக்தலை இளமைப பருவம்‌; இளம்‌ பருவத்தினனான இக்‌இரன்‌ 
மகன சய£தன்‌ எனச்‌ கொள்ளலாம்‌. சிறையிடப்பட்ட சயக்தனை 
மூருசவேள்‌ குரனிட்ட சிறையை நீக்கக்‌ காத்தனர்‌. 
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மேகம்‌ போன்ற கூந்தலைச்‌ சாய்த்து, இரண்டு 
தாமரையன்ன கண்களைக்கொண்டு இழுத்துச்‌ சேர்த்து, 
படுக்கையின்மேல்‌ விழுகின்ற விளையாட்டில்‌, ஆடை 
நெகிழ 

மேகலை (இடையணியும்‌ தனியாக நீங்க, தனிப்பட்டு 
(ஒன்றுபட்டு) இந்திரியங்களும்‌ இயங்க, (இந்திரியங்கள்‌ 
ஒன்றுபட), மின்‌, வேல்‌ போன்ற கண்களும்‌ குவிய, 
குரலானது மயில்‌, காடை 

குயில்‌ என்று எழ (புட்குரல்கள்‌ ஒலிக்க), சென்று 
கொவ்வைக்கனி போன்ற வாயிதழ்‌ ஊறலை உண்டு உருகி 
மகழ்ச்சி மிக, கூடவேயிருந்து, நீங்குதல்‌ இல்லாத 
(எப்போ தும்‌) சேர்க்கை (புணர்சசி இன்பத்தில்‌) முழுக 


கூடித்‌, தழுவிக்‌, களைப்படைந்து இரண்டு பாரமுளள 
கொங்கைகளினமேல்‌ துயிலு தல்‌ மிகக கொண்டாலும்‌ 
உனது தாமரைத்‌ இருவடி மிரண்டையும்‌ மறவேன்‌ ; 

பேராரவாரத்துடன்‌ பேரிகை பேரொலி' செய்ய 
விராலிமலையின்‌ இருக்கோயிலில்‌ மூன்று உலகோரும்‌ 
தொழுது போற்ற உறைபவனே ! 


வடதிசையில்‌, முன்பு ஒருமுறை, மலையாகிய மேருவை 
(அம்பினால்‌) ஆயுதத்தால்‌ வீழ்த்தன வூகரனே! 
சங்கம்‌ ஏந்திய இருமால்‌ வாழ்த்தச்‌, கரக்க] பொருட்‌ 
படுத்தாமற்‌ சென று (அவன) 

உடல்‌ அழியும்படி வேல்கொண்டு அல்கல்‌ (சூரனை) 
வென்று, (இக்கு விஜயத்தில்‌) போர்க்குப்‌ போய்‌ (எங்கும்‌) 
குறைவுபடா படி பலரையும்‌ வென்ற சூரனால்‌ (சூரனுக்குப்‌ 
பயந்து) ஓடின தேவர்களின்‌ 

தலைவனான இந்திரனுடைய (இளந்தலை) பிள்ளையாயெ 
சயந்தனைக்‌ காத்து (அல்லது இக்இரனுக்கு எளிமை 
உண்டாகா தபடி அவனைக்‌ காத்து), அரசாட்சி புரியும்படி. 
யாக அவன்‌ ஆளும்‌ வயத்த குடியேற்றி வைத்த 
பெருமாளே ! 


(உன்‌ அம்புய தாட்டுணை மறவேனே) 
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தான * தனதனன தான தனதனன 
தான தனதனன த்த்தான 


மோத மிறுவெட மேரு வெனவளரு 
தியிறு ழு 
மோக முலையசைய வறதுகாயம்‌- 


மோச மிடுமவர்கள்‌ மாயை தனில்முழுகி 


மூட மென அறிவு கொண்டதாலே; 
காதி வருமியம தூதர்‌ கயிறு கொடு 
காலி லிறுகஎனை வந்திழாதே- 
காவ லெனவிரைய வோடி. யுன தடிமை 
காண வருவதினி மேந்தநாளோ ; 
ஆதி மறையவனு மாலு முயர்சுடலை 
யாடு மரனுமிவ ர்ரொன்ற தான- 
ஆயி யமலைஇரி சூலி குமரிமக 
மாயி கவுரியுமை தந்தவாழ்வே; 
சோதி நிலவுகதிர்‌ வீசு மதியின்‌ மிசை 
தோய வளர்கிரியி னுந்திநீடு- 
1 சோலை செறிவுளவி ராலி நகமில்வளர்‌ 
தோகை மயிலுலவு தம்பிரானே. (16 


* பிரமன்‌ மறையவர்க்கு ஆதி என்பதை“ தியோம்பும்‌ மறை 
வாணர்க்‌ காதியாம்‌ இசைமுகன்‌ ?? எனவரும்‌ தேவாரத்தினும்‌ 
காண்க-“சம்பம்தர்‌-11-81-9.) 

ர்‌ மூவரும்‌ ஒன்றதான ஆயி : தேவியின்‌ தலைமை 

பாட்டு 825, பக்கம்‌ 806-பார்ச்ச. 

1 “சோலை செறியுமியல்‌ வாத நகரில்‌ வளர்‌ ? என்றும்‌, & 

£ சோலை செறியுமியல்‌ வாகை நகரில்‌ வளர்‌ ?என்றும்‌ பாடம்‌. 
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மேலெழுந்து, திண்ணிதாய்‌, வடக்கிலுள்ள மேரு 
மலைபோல வளருவதாய்‌, மோகத்தை ஊட்டுவதான, 
கொங்கை அசையும்படி வந்து (தங்கள்‌) உடல்‌ கொண்டு 
(உடல்‌ ஈலத்தைத்‌ தந்த) 


மோசம்‌ செய்கின்ற (பொது மகளிரின்‌) மாயையில்‌ 
முழுகி, மூடத்தன்மை யென்னும்படியான அறிவைக்‌ 
கொண்ட காரணத்தால்‌ 


(உயிரை)ப்‌ பிரிக்க வரும்‌ யம.தூ தர்கள்‌ கமி சொண்டு 
என்‌ காலில்‌ அழுத்தமாகக்‌ கட்டி என்னை வந்து 
இழுக்காமல்‌ 


(அடியேனுக்கு)க்‌ காவலாக 8 விரைவாக ஓடி. வந்து 
உன்னுடைய அடிமையாகிய (நான்‌) காணும்படி நீ 
வருவது இனி எந்தநாளோ ! 


ஆதிமறையவனாதிய பிரமனும்‌, இருமாலும்‌, பெரிய 
சுடலையில்‌ ஆடும்‌ அரனும்‌ ஆக இவர்‌ மூவரும்‌ 
ஒனற தான 


தாய்‌, குற்றமற்றவள்‌, முத்‌ தலைச்‌ குலமேந்‌தினவளன்‌ 
குமரி, மகமாயி, கவுரி, உமை ஈன்ற செல்வமே! 


ஜோ தியாய ஒளிக்‌ கரணங்கள்‌ வீசும்‌ சந்திரன்‌ மேலே 
தோயுமபடி வளர்ந்துள்ள மலைமீது, உக்கி (ஆறும்‌, 
அல்லது நீரும்‌) நீண்ட 


சோலைகளும்‌ நெருங்கியுள்ள விராலி நகரில்‌ பொலிந்து 
வீற்றிருக்கும்‌ தம்பிரானே ! தோகை மயில்மேல்‌ உலவும்‌ 
தம்பிரானே ! 


(காண வருவதினி எந்த நாளோ) 


424 முருகவேள திருமுறை [5-திருழறை 


வீநாயகமலை 


[இது பிள்ளையார்‌ பட்டி. இராமநாதபுரம்‌ ஜில்லா 
திருப்பு சீ தூருக்குக்‌ இழக்காய்க்‌ குன்றக்குடிக்குப்‌ போகும்‌ 
வழியில்‌ -மைல்‌,] கதிர்‌ காமத்திலும்‌ விஈாயகம்லை, 
என்‌ திருப்ப தாகத்‌ தெரிகிறது. இ 


366 அருள்‌ பெற 


தனதன தானா தனாதன என சான்‌ 


சரவண ஜா தா நமோநம கருணைய இதா நமோநம 
சததள பாதா நமோநம அபிராம- 


தருணக தீரா நமோநம * கிருபமர்‌ வீரா நமோநம 
1 சமதள வூரா நமோநம ஜகதிச ; 


பரம சொரூபா நமோநம சுரர்பதி பூபா நமோநம 


பரிமள நீபா நமோநம உமைகாளி- 


பகவதி பாலா நமோநம இகபர மூலா நமோநம 
பவுருஷ சலா ஈமோ௩ம அருள்தாராம்‌ ; 


இரவியு மாகா௪ பூமியும்‌ விரவிய தூளேற வானவ 
ரெவர்களு மீடேற 1 ஏழகடல்‌ முறையோ வென்‌- 


* “நிருபம வீரா? என்றும்‌ பாடம்‌ ர்‌ சமம்‌--போர்$ 


1 எழ்கடல்‌-உப்பு, கருப்பஞ்சாறு, கள்‌, கெய்‌, தயிர்‌, பால்‌ 
ஈன்னீர்ச்‌ கடல்கள்‌, 
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சரவண மடுவில்‌ (காணற்‌ காட்டு மடுவில்‌; 
தோன்‌ றியவனே ! உன்னை வணங்குகின்றன்‌, 
வணங்குகின்றேன்‌ ; கருணை மேம்பட்டவனே ! உன்னை 
வணங்குகனெ றேன்‌ ; வணங்குகின்றேன்‌ ; (நூற்றிதழ்‌,க்‌) 
தாமரை போன்ற இருவடிகளை உடையவனே உன்னை 
வணங்குகிறேன்‌, வணங்குகன்றேன; அழகிய-(அல்ல து 
அழகனே)-- 


இளமை விளங்கும்‌ கதிர்‌ ஒளியை உடையவனே ! 
(அல்லது இளமை கொண்டுள்ள தீரனே) உன்னை 
வணஙகுகன்றேன, வணங்குகின்றேன்‌ ; ஒப்பிலா 
வீரனே (நிர்‌--உபம வீரா! அல்லது நிருப--அரசனே ! 
அமர்‌ வீரா போர்‌ வீரனே !), உன்னை வணங்குனெ றன்‌, 
வணங்குகின்றேன்‌ ; போர்க்கள ஊரா (இருப்போரூரா ! 
உன்னை வணங்குகின்றேன்‌, வணங்குனெடறேன்‌- 
உலகத்துக்கு ஈசனே ! 


பரம்பொருட்‌ சொரூபனே! உன்னை வணங்குகின்றேன்‌, 
வணங்குனெறேன்‌, தேவர்களுக்குத்‌ தலைவனாம்‌ 
இந்திரனுக்கும்‌ அரசனே ! உன்னை வணங்குகின்றேன்‌ , 
வணங்குகின்றேன்‌; நறுமணம்‌ வீசும கடப்ப மலர்‌ 
அணிந்தவனே ! உன்னை வணங்குகின்றேன, வணங்கு 
கின்றேன்‌ ; உமை, காளி, 

பகவதி-எனப்படும்‌ பார்வதியின்‌ குமரனே ! உன்னை 
வணங்குகின்றேன்‌, வணங்குகெழறேன ; இம்மைக்கும்‌ 
மறுமைககும்‌ மூலகாரணனே! உன்னை வணங்குகினறேன்‌, 
வணங்குகினறேன்‌ ; ஆண்மை நிறைந்த பரிசுத்‌ தனே! 
உன்னை வணங்குகின்றேன்‌, வண்ங்குகனெறேன்‌-அருள்‌ 
புரிவாயாக! 

சூரியனும, ஆகாசமும்‌, பூமியும்‌ கலக்கும்படி தூசி 
யேறி நிறைய, தேவர்கள்‌ யாவரும்‌ ஈடேற, எழுகடலும்‌ 
(சூர்மாவைப்‌ பிளக்க வந்த வேலின வெப்பத்தைத்‌ தாங்க 
முடியாமல்‌) முறையோ என்று 


420 முருகவேள்‌ இருமுறை [-திநழறை 


இிடர்பட மாமேரு பூதர மிடிபட வேதா னிசாசர 
ரிகல்கெட மாவேக நீடயில்‌ விடுவோனே ; 


* மரகத ஆகார ஆயனு மிரணிய ஆகார வேதனும்‌ 
ர வசுவெனு மாகார ஈசனு மடிபேண- 


மயிலுறை வாழ்வே விநாயக மலையுறை வேலா ம£ தர 
வனசர ராதார மாகிய பெருமாளே. (1) 


திருச்செங்கோடு 


[இத தேவாசத்திற்‌ கோடி மாட்‌ ரெங்தன்றூர்‌ என வழங்கும்‌. 
திருஞான சம்பந்த ஸ்வாமிச ளுடைய பாடல்‌ பெற்றது. சேலம்‌ 
ஜில்லா சங்கரிதர்க்கம்‌ ரயில்வே ஸ்டேஷனுக்குத சென்‌ இழைக்கு 
6-மைல்‌, கோயில்‌ மலைமேல்‌ இருக்கின்றது. இங்கே சுப்பிரமணிய 
ஸ்வாமி சந்நிதி தனியாகவும்‌ பெரிதாகவு மிருச்சின்றது. (“செல்‌ 
கோடனைச்‌ சென்று கண்டுதொழ காலாயிரங்கண்‌ படைததிலனே 
யர்த மான்முகனே ? [கந்தரலங்காரம்‌_991 என ஸ்வாமிகள்‌ 
வியர்து துதித்துள்ளனர்‌. மலை வெக்க கிறமாயிருப்பதால்‌ இதற்குத்‌ 
££ திருச்செங்கோடு”? எனப்‌ பெயர்போர்தது. மேலை வீஇயிலிருந்து 
பார்த்தால்‌, மலை நாகம்போற்‌ காணப்படுகின்ற ௮. மலைக்கு நாககிரி 
என்றும்‌ பெயர்‌. 1181-ஆம்‌ பாடலிற்‌ கொங்கின்‌ புஜக கோத்திர” 
என்பதையுங்‌ காண்க. அர்‌த்தநாரீசரருடைய சந்நிதி விசேஷமான த. 
மலையடி வாரத்தில்‌ ஆறுமுகஸ்வாமி தேவிமாருடன்‌ திருக்கோயில்‌ 
கொண்டிருக்னெறார்‌, இதற்கு ஸ்தலபுராணமுண்டு,| பாட 
பேதப்படி. 8298-ஆம்‌ பாடல்‌ இத்தலததுக்கு உரியதாம்‌, 


367 அலைச்சல்‌ அற 


தீந்தான தந்த தர்தான தர்த 

தந்ததன தந்த தனதான 

அன்பாக வந்து உன்றாள்‌ பணிந்து ப்‌ 
ஐம்பூத மொனற நினையாமல்‌- 
அன்பால்‌ மிகுந்து நஞ்சாறு கண்க 

ளம்போரு கங்கள முலைதானும்‌ ; 
ர்‌ இருமால்‌-மரகத நிறம்‌-*மரகத நாராயணன்‌? - திருப்புகழ்‌-583 
பிரமன்‌-பொன்‌ நிறம்‌ பொன்‌ நிற நான்முகன்‌ ?-சம்பந்தர்‌- 111-79. 


ஈசன்‌-நெருப்பு உருவு-£ அழல்‌ மேனியவன்‌ '--சம்பர்தர்‌. 111-600. 
* வச அக்னி, 


குன்றுதோறுடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை , 427 
[திநர்ரெங்கோடு] 

வேதனைப்பட, மகா மேருமலை இடிபட்டுப்‌ 
பொடிபடவே, அசுரர்களின்‌ வலிமை கெட மிக்க வேக 
முள்ள நெடு வேலைச்‌ செலுத்‌ தினவனே ! 


மரகதம்‌ போன்ற (பச்சை நிற) உருவம்‌ உள்ள ஆயன்‌ 
(இடையன) திருமாலும்‌, பொன்‌ உருவம்‌ உள்ள பிரமனும்‌, 
நெருப்பு உருவம்‌ உள்ள ஈசனும்‌ (உனது) இருவடியை 
விரும்பிப்‌ போற்ற 


மயிலில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ வாழ்வே! விநாயக மலையில்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ வேலனே !. பூமியைத்‌ தாங்குபவனே ! 
அல்ல து--மலைகளுக்கு உரியவனே ! ௮-ல்‌ ல து--மலையில்‌ 
வாழ்பவர்களாயெ, (வனத்தில்‌ எஞ்சரிப்பவர்களாகிய) 
வேடர்களுக்குப்‌ பற்றுக்‌ கோடாக ₹விளங்கும்‌ 
பெருமாளே ! 


(அருள்‌ தாராய்‌) 


திரு்சேங்கோடு 


367 


அன்பாக வந்து உனது தாளைப்‌ பணிந்து (மண்‌, கீர்‌, 


8, காற்று, வான்‌ என்னும்‌) ஐம்பூதங்களும்‌ ஒருவழிப்பட்டு 
உன்னை நினையாமல்‌--- 


அன்பு மிக்கு, விடம்‌ நிறைந்த கண்கள்‌, தாமரை 
மொட்டுகள்‌ போன்ற கொங்கைகள்‌ 


428 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திருழறை 
கொர்கதே மிகுந்து வண்டாடி கின்று 
கொண்டாடு இன்ற. குூழலாரைக- 


கொண்டே நினைந்து மன்பே து மண்டி 
குன்றா * மலைந்து அலைவேனே ; 


மன்றாடி தந்த மைந்தா மிகுந்த 
வம்பார்‌ கடம்யை யணிவோனே- 


வந்தே பணிந்து நின்றார்‌ பவங்கள்‌ 
வம்பே 1 தொலைந்த வடிவேலா ; 
1 சென்றே யிடஙகள்‌ கந்தா £ எனும்பொ 
செஞ்சேவல்‌ கொண்டு வரவேணும்‌- 


செஞ்சாலி கஞ்ச மொன்றாய்‌ வளர்ந்த 
ரேங்கோ“டமர்ந்த பெருமாளே. (1) 


368 அருள்‌ பெற 
தீர்தான தந்த தந்தான தந்த 


தந்தான தந்த தனதான 
பந்தாடி யங்கை ரொர்தார்‌ பரிந்து 
பைந்தார்‌ புனைந்த குழல்மீதே- 


பண்பார்‌ சுரும்பு பண்பாடு கின்ற 
பங்கே ர௬ுகஙகொள முகமீே ; 
மந்தார மனறல்‌ சம்‌. தார மொன்‌ றி 
வன்பா த கஞ்செய்‌ தனமீதே- 


* மலைதல்‌ _ஒருவழிப்படாது நிற்றல்‌. 
ர்‌ தொ லைம்த தொலைத்த, 
4 இந்த அடி மிக்ச அருமையான மனப்பாடஞ்செய்ய வேண்டி௰ 
“மகுட? அடியாகும்‌, 
x எனும்பொஎனும்பொழு அ. 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 409 
[திநர்ரேங்கோடு] 

பூங்கொத்துக்கள்‌ நிரம்பி வண்டுகள்‌ வினையாடுனெற 
மகிழனெத கூர்தல்‌, இவைகளைக்‌ கொண்ட (பொது 
மகளிரை) 


(மனத்திற்‌) கொண்டு நினைந்‌ து, மன்‌ (மிகவும்‌), பேது 
அறியாமை [( அல்லது வருத்தம்‌) நிறைந்து, மனம்‌ குன்றிப்‌ 
போய்‌ (சோர்வடைந்து) ஒரு வழிப்படாது அலைச்சல்‌ 
உறுவேனோ ! 

சபையில்‌ நடனம்‌ புரியும்‌ சிவபிரான்‌ (கூத தப்பிரான) 


தந்த குமரனே ! மிக்க வாசனை நிறைந்த கடப்ப மலரை 
அணிபவனே ! 


வந்து பணிந்து நின்ற (அடியார்களுடைய) 
பிறப்புக்களை (அல்லது பாவங்களை தி) தொலைக்கும்‌ கூரிய 
வேலனே ! 


செல்லும்‌ இடங்களில்‌ (போகும்‌ இடங்களில்‌) 
கந்தா” ள்‌ நான்‌ அழைக்கும்பொழுது, செவ்விய 
சேவலை ஏந்தி (அடியேன்‌ முன) வர வேணும்‌. 
செந்நெற்‌ பயிரும்‌ (செந்நெல்‌ லும்‌) தாமரையும்‌ ஒன்றாக 
வளரும்‌ இருச்செங்கோட்டில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 
(மலைந்து அலை வேனோ) 
368 


பந்து விளையாடி அழகிய கை நொம்துள்ள (மா தர்கள்‌) 


ஆசை வைத்து பசுமை வாய்ந்த (பு திய) பூமாலையை 
அணிந்த கூட்‌ தல்‌ மேலும்‌-- 


பண்பு (செய்கை அல்லத அழகு) நிறைந்‌ த வண்டுகள்‌ 
பண்‌(இசை) பாடுகின்ற தாமரைபோன்ற முகத்தின்‌ மீதும்‌... 
மந்தாரம்‌ என்கின்ற தெதெய்வ விருக்ஷத்‌இன்‌, 
வாசனையைக்‌ கொண்ட சந்தனம்‌,. முத்துமாலை இவை 


சேர்ந்தனவாய்‌, கொடிய பாதங்களுக்கு இடம்‌ தரும்‌ 
கொங்கைகளின்‌ மீதும்‌ , 


320 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-தீநுழறை 


மண்டாசை கொண்டு விணடாவி நைந்து 
மங்காம லுன்ற 


னநள்தாராம்‌ ; 
கந்தா அரன்றன மைந்தா விளங்கு 
கன்றா முகுந்தன்‌ மருகோனே- 
* கன்று + விலங்க லொன்றாறு கண்ட 
கண்டா வரம்பை மணவாளா ; 
செந்தா தடர்க்த கொந்தார்‌ கடம்பு 
இண்டோள்‌ நிரம்ப அணிவோனே- 
இண்‌ கோ டரங்க௩உ ளெண்கோ டுறங்கு 
சேங்கோட மர்ந்த பெருமாளே. (9) 
369 திருவடி மறவாதிருக்க 
தீட்தான தந்த தர்தான தந்த 
தீந்தான தந்த தனதான 
வண்டார்‌ ** மதங்க ளூண்டே மயங்கி 
வந்துரு 11 கொண்ட ல தனோடும்‌- 
வண்காம னம்பு தன்‌ 11 கால்‌ மடங்க 
வன்போர்‌ மலைந்த விழிவேலும்‌ ; 
கொண்டே வளைந்து கண்டார்‌ இயங்க 
நினறார்‌ குருமபை முலைமேவிக்‌- 


* சன்றா- கோபித்து. 
ஒரு மலையை வழி சண்ட, 

௩ எண்கு--காடி, 

௦ வண்டார்‌-—வண்டு- திணைவழுவமைஇ-ஈன்னூல்‌ சூ. 879. 

** மதம்‌_தேன்‌, “மதம்‌ கமழ்‌ கோதை 2_ிர்தாமணி- ப்‌ 

ரர கொண்டல்‌--மேகம்போன்‌ ற குழல்‌, 

34 கால்‌_ செவ்வி * கால்மவியும ஈறுக்தெரியல்‌-பு-வெ-6, 18, 


ர்‌ விலங்கல்‌ ஒன்று ஆறு சண்ட-- 
1 கோடாங்கள்‌---ஞரங்குகள்‌. 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 431 
{திரநுர்ரெங்கோடு] 

மூண்டு நிரம்பி எழும்‌ ஆசையைப்‌ பூண்டு, விண்டு 
ஆவி (ஆவி-உயிர்‌ பிரிவது போல) நைதல்‌ உற்று 
(வருந்தி) விளக்கம்‌ குறையாமல்‌ (சோர்வு அடையாமல்‌) 
உன்னுடைய தஇருவருளை த்‌ தந்தருளுக. 


கந்தனே ! அரன்‌ (சிவன்‌) மைந்தனே! விளங்குபவரும்‌ 
கன்றுதல்‌ (முதிர்தல்‌, கோயபித்தல்‌) இல்லா தவருமான 
முகுந்தன்‌ (அல்லது, கன்று ஆ கன்றுகளுக்கும 
பசுக்கீளூக்கும்‌) ஆன பிரியமுள்ள) முகுந்தன்‌ மருகோனே ! 


கன்றா (சன்றி-கோபித்து), விலங்கல்‌ (மலை), ஒன்றை 
கிரவுஞ்சத்தை ஆறு கண்ட (வழி இறக்கச்‌ செய்த, 
(தொகாத்த) (கண்டா) வீரனே! தேவ மகளாம்‌ தேவ 
சேனையின மணவாளனே !. 


செவ்விய பூந்தாது மிரம்பிய பூங்கொத்துக்கள்‌ நிறைய 
வுள்ள கடப்ப மாலையைத்‌ இண்ணிய ததோள்‌ நிரம்ப 
அணிபவனே ! 


திண்ணிய (வலிய) குரங்குகள்‌ கரடியுடன்‌ தூங்கு 
கின்ற திறாச்‌ ரெங்கோட்டில்‌ வீற்றிருக்கனெற பெருமாளே ! 


(ஆவி கைந்து மங்காமலுன்‌ றன்‌ அருள்‌ தாராய்‌) 
369 


வண்டு தேன்‌ உண்டு மயக்கம கொண்டு (மயக்கத்‌ 
துடன்‌) வநது மொய்க்கின்ற மேகம்‌ போன்ற கூர்‌ தலுடன- 


வளப்பம்‌ பெருந்திய மன்மதனுடைய (மலாப்‌) 
பாணத்தின்‌ கால்‌ மடஙக (செவ்வி) குறைய (செவ்வியை 
யும்‌ குறைக்கவல்ல) வலிய போரை ௪.தா.த,த கண என்னும 
வவேற்படையையும்‌-- 


கொண்டு வளைந்து கண்டவர்கள்‌ சஞ்சலம்‌ அடைய 
கிற்கின்‌ றவர்களாம்‌ (பொது மகளிரின்‌) தென்னங்‌ குரும்பை 
ஒத்த கொங்கையில்‌ விருப்பம்‌ வைத்து. (மனம்‌ பொருந்‌ தி)- 


432 முருகவேள்‌ இருமுறை 16-திநுமுறை 


கொக்தா ரரும்பு நின்தாள்‌ மறத்து 
தன்றம லுன்ற னநன்தாராய்‌ ; 


பண்டாழி சங்கு கொண்டாழி தங்கு 
பண்போ னுகந்த மருகோனே- 


பண்சார நைந்து நண்போ து மன்பர்‌ 
யங்காட நின்ற குமரேசா ; 


செண்டாடி யண்டர்‌ கொண்டாட மன நில்‌ 
கின்றாடி சிக்தை மகிழ்வாழ்வே- 


செஞ்சாலி மிஞ்சி மஞ்சாடு இன்ற 
மேங்கோ டமர்ந்த பெருமாளே, (9), 


370 அடியரொடு கூட 


தீனதன தனதன தனதன தனதன 
தீந்தான தந்த தனதான 


கீரையற வுருகுதல்‌ தருகயல்‌ விழியினர்‌ 
கண்டான செஞ்சொல்‌ மடமா தா- 


கலவியில்‌ முழுகிய நெறியினி லறிவுக 
லங்காம யங்கும்‌ வீனையேனும்‌ ; 


உரையையு மறிவையும்‌ உயிரையு முணர்வையும்‌ 
உனபா த கஞ்ச மலர்மீ தே 


உரவொடு புனை தர கினை தரு மமயரோ 
டோன்றுக என்று பெறுவேனோ ; 


வரையிரு துணிபட வனையடு சுரர்குடி 
வந்தேற இந்த்ர புரிவாழ- 


தன்றுதோறுடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 433 
[திநச்செங்கோடு] ்‌ 

பூங்கொத்துக்கள்‌ நிரம்பித்‌ தோன்றும்‌ உனது 
திருவடியை மறந்து கான்‌ அழிவு அடையாமல்‌ உனது 
இருவருனை த தந்‌. தருளூக. 

முன்பு முதலே, சக்கரம்‌, சங்கு இவைகளுடன்‌ கடலில்‌ 
தங்கும்‌ (துயில்‌ கொள்ளும்‌) தன்மை வாய்ந்த திருமால்‌ 
மகிழும்‌ மருமகனே ! 


இசை பொருந்தவும்‌, உள்ளம்‌ நெகிழவும்‌, ஈண்பை 


(அன்பான துதிகளை) ஓதும்‌ அன்பர்களின்‌ பங்கில்‌ நிற்கும்‌ 
குமரேசனே ! 


(அசுரர்களைச்‌) தற அடிக துத்‌ தேவர்கள்கொண்டாடச்‌ 
சபையில்‌ நினறு ஆடும்‌ (சிவபிரான்‌) உள்ளத்தில்‌ மகிழ்‌ 
இன்ற செல்வமே! 


செக்‌ நெல்‌ (மிஞ்சி-மிஞ்ச) மிகுந்து வளர மேகங்கள்‌ 
சஞ்சரிக்கின்ற (இருச) ரெங்கோட்டில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
பெருமாளே ! 


(நினதாள மறந்து குன்றாமல்‌ உன்றன்‌ அருள்‌ தாராய்‌) 
370 
எல்லை கடந்து உருகும்படிச்‌ செய்யும்‌ மீன்‌ போன்ற 
கண்ணினர்‌, கற்கண்டுபோன்ற செவ்விய சொல்லினராமெ 
மட்ப்பம்‌ பெரீருந்‌ இய மாதர்களின்‌ 


சேர்க்கை யின்ப தீதில்‌ முழுகிய வழியில்‌ அ றிவுகலங்கி, 
மயங்கும்‌ வினைக்கு ஈடான நானும்‌ 


(எனது) சொற்களையும்‌, (எனது) அறிவையும்‌, 
(எனது) உயிரையும்‌, (எனது) உணர்வையும்‌ உன து 
இருவடித்‌ தாமரை மலர்மேல்‌ 

உறுதியுடன்‌ பொருந்த வைக்க, (உன்னை) நினைக்கின்ற 
அடியார்களுடன்‌ ஓன்றாம் படி கூடும்படியான 
பாக்கியத்தை என்று பெறுவேனோ! 

மலை (கிரெளஞ்சம்‌) இரண்டு கூறுபட, வளைபடு 
(வகா தல்‌ பட்ட-மனம்‌ சோர்வு பட்டிருந்த) தேவர்கள்‌ 
குடி புகுந்து ஏற, தேவேந்திரனது பொன்னுலகம்‌ வாழ, 
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494 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திருழறை 


மதவித கஜரத துரகத பதியின்‌ 
வன்சேனை மங்க முதுமீன ; 


இரைமலி சலநிதி முறையிட நிசசர்‌ 


திண்டாட வென்ற கதிர்வேலா- 


ஜெக தல மிடிகெட விளைவன வயலணி 
* சேங்கோ டமர்ந்த பெருமாளே. (கி 


371 ஈதற்குண மில்லாதாரைப்‌ பாடும்‌ குணம்‌ ஒழிய 
தனர்தாத்‌ தனக்தாத்‌ தனந்தாத்‌ தனம்தாத்‌ 
தனந்தாத்‌ சனத்தம்‌ தனதான 
இடம்பார்த்‌ இடம்பார்‌.த இதங்கேட்‌ டிரர்தேற்‌ 
' நிணங்காப்‌ பசிப்பொங்‌ கனல்‌ மழ்கி- 
இறுங்காற்‌ கிறுங்கார்க்‌ கிரும்பார்ச்‌ குகெஞ்சார்க்‌ 
ச 
கரங்கார்க்‌ யெற்றண்‌ டமிழ்‌ நாலின்‌ ; 
உட்ம்பாட்‌ டுடன்பாட்‌ டியம்பா த தயங்காத 


தளங்கா த்‌ இடப்புன்‌ கவிபாடி- 


ஒதுங்காப்‌ பொதுங்காப்‌ பதுங்காப்‌ புகன்றேத்‌ 
துறும்பாற்‌ 1 தண்க்கன்‌ புறலாமோ ; 


* *செம்பே டமர்ர்த பெருமாளே. என்றும்‌ லெ பிரதிகளி 
விருக்கின்றது. செஞ்சிக்கு மேற்கு 7-மைல்‌ அசத்தில்‌ உள்ளது 
செம்பேடு, ர்‌ குணக்கு-குணத்‌ தக்கு, 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌. உரை 436 
[திருச்செங்கோடு] 

மதம்‌ பல கொண்ட யானை, தேர்‌, குதிரை, பதாதி 
(காலாட்படை) இவை கொண்ட பலத்த சேனை அழிபட, 
பழமை கொண்ட மீன்கள்‌ உள்ள 


அலை கிறைந்த கடல்‌ அலறி முறையிட, அசுரர்கள்‌ 
இண்டாட்டம்‌ கொள்ள, வெற்றிபெற்ற ஒளிவேலனே ! 


பூதலத்தின்‌ மிடி (தரித்திரம்‌) கெடும்படியான 
விளசசல்கள்‌ உள்ள வயல்கள்‌ சூழ்ந்த (வயல்கள 
அலங்கரிக்கும்‌) திநச்ரெங்கோட்டல்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
பெருமாளே ! 


(அடியரொ டொன்றாக என்று பெறுவேனோ) 
371 


(எந்த இடத்திற்‌ போனால்‌ (எவரிடத்‌இற்போனால்‌) 
பணம்‌ கிட்டும்‌ என்று) இடம்‌ பார்த்து, இடம்‌ பார்த்து, 
இதமான மொழிக அவர்கள்‌ கேட்கும்படிச்‌ சொல்லி, 
இரத்‌ தல்‌ தொழிலை மேற்பூண்டு, அத்தகைய தொழிலுக்கு 
மனம்‌ பொருக்இ, பயொகய பெரங்கி யெழுகின்ற நெருப்பில்‌ மூழ்க. 


இறும்‌-கால்‌-கு (அழிந்து போகும்‌ காலத்திற்‌ கூட)- 
உள்ளம்‌ உறுதி அடையா தவரிடம்‌, இரும்பு போன்ற 
கடின நெஞ்ச,த்தவரிடம்‌, இரக்கம்‌ இல்லாதவரிடம்‌, 
(இயல்‌ சண்‌ தமிழ்‌ நூலின) தகுதிபெற்றுள்ள குளிர்ந்த 
தமிழ்‌ நூல்களில்‌ த 

உடம்‌ பாட்டுடன்‌ (மன ஒருமையுடன்‌) பாடல்களை 
அமைத்து, தயங்கி (வாட்டமுற்று), துளங்கி (துளக்கம 
கொண்டு--மனக்கலக்கம்‌ கொண்டு), திடத்துடன்‌ புல்லிய 
பாடல்களைப்‌ பாடி 


(இச்சமுற்று) ஒதுங்கியும்‌ (அல்லது ஓதும்‌ காப்பு 
சொல்லப்பட்ட்‌ காவல்களுக்கு) ஒதுங்காஒதுங்கியும்‌ 
ப்துயயும்‌ (போய்த்‌) தான்‌ பாடிய பாடல்களைச்‌ சொல்லிப்‌ 
புகமும்‌ இயல்பினைக்‌ கொண்ட குணத்துக்கு அன்பு 
வைக்கலாமா (இயல்பினைக்‌ கொண்ட குணத்தை நான்‌ 
(ஒதுக்கா த) கொள்ளலாமா. கூடாது என்றபடி). 


496 முறாகவேள்‌ திருமுறை [5-திநுழறை 
*கடந்தோற்‌ கடம்தோற்‌ நறிந்தாட்‌ கருக்தாட்‌ 
கணைந்தாட்‌ கணித்திண்‌ புயமீவாய்‌- 
* கரும்போற்‌ கரும்போர்க்‌ குளங்காட்‌ டிகண்டேத்‌ 
துசேங்கோட்‌ டிலகிற்குங்‌ கதிர்வேலா ; 
அடைந்தோர்க்‌ குணந்தோர்க்‌ களிந்தோர்க்‌ கமைந்தோர்க்‌ 
கவிழ்ந் தோர்ச்‌ குணற்கொன்‌ நிலதாூ - 
அலைந்தோர்ச்‌ குலைர்தோர்ச்‌ ணெர்தோர்க்‌ கலந்தோர்ச்‌ 
கறிந்தோர்க்‌ களிக்கும்‌ பெருமாளே. (6) 


372 மனத்தீல்‌ தீமை அற 


தினத்தர்‌ தானன தனத்தர்‌ தானன 


தனத்தச்‌ தானன தனதான 
கலக்குங்‌ கோ தற வடிக்குஞ்‌ .ரிய 
கருப்பன்‌ சாறெனு மொழியாலே- 
கருதீதும்‌ பார்வையு முருக்கும்‌ பாவிகள்‌ 
கடைக்கண்‌ பார்வையி லழியாதே; 
விலக்கும்‌ | போதக மெனக்கென்‌ றேபெற 
விருப்பஞ்‌ சாலவு ட்‌ முடையேனான்‌- 


* சடம்‌ தோல்‌ கடம்‌ தோற்ற-மச யானை காட்டில்‌ எதிர்ப்பட. 

ர்‌ கரும்போற்கு அரும்போர்‌ குளம்‌ காட்டி மன்மதனுக்கு 
அரிய போராக நெற்றிக்கண்‌ காட்டிய பரமவென்‌. 

1 “தோன்றிற்‌ புகழொடு தோன்றுக? என்னும்‌ பொய்யில்‌ 
புலவர்‌ திருவாக்குக்கு ஏற்ப-யாரும்‌ பெறாத ஞானததையும்‌, வாக்கு 
வன்மையையும்‌ தாம்‌ பெற வேண்டும்‌ என்ற ஆசை கொண்டவர்‌ 
அருணடிரியார்‌. 

“போதகம்‌ எனக்‌ சென்றே பெற விருப்பம்‌ சாலவும்‌ 
உடையேன்‌ ஈரன்‌ ?? என்று இந்தப்‌ பாடலிலும்‌, :எனச்சென்றப்‌ 
பொருள்‌ தங்க, தொடுக்கும்‌ சொல்‌ சிமிழ்‌ தந்தத அள்வாய்‌?? என 
88-ஆம்‌ பாடலிலும்‌ கூறுவதைக்‌ காண்க, 

“ சீரும்‌ இருவும்‌ பொலியச்‌ வெலோக நாயகன்‌ சேவடிக்‌ €ழ்‌ 
ஆரும்‌ பெறாத அறிவு பெற்றேன்‌, பெற்றது ஆர்பெறுவார்‌ உலகில்‌?! 
என்னும்‌ இருப்பல்லாண்டு இங்கு உணர்ஈது ஒப்பிடத்சச்சது. 

, அருணசிரியாரும்‌ அத்தகைய ஞான போத்கத்தைப்‌ பெற்றார்‌ 
என்பது“ கடத்திற்‌ குறத்தி பிரான்‌ அருளால்‌, கலங்காத இத்தச்‌ 
திடத்திற்‌ புணையென யான்‌ கடந்தேன்‌ , காம சமுத்திரமே ? எள 
வரும்‌ கர்தரலங்காரத்தாலும்‌ (29), £ பிமாக்கெட மெய்ப்‌ பொருள்‌ 
பேசியவா ?? என்னும்‌ அஅபூதியாலும்‌ 8 விளங்கும்‌, 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 457 
[திரு்ரேங்கோடூ] 

மத யானை காட்டில்‌ எதிர்ப்பட அறிந்தவளாய்‌ 
(சண்டவளாய்‌) (உனத) அருமையான திருவடிகளை 
அணைந்த அவளுக்கு (வள்ளிக்கு) அழகிய தண்ணிய 
(உனது) திருப்புயங்களை (அணை தற்குத்‌) தம்தவனே ! 


கரும்பு வில்லை ஏந்திய மன்மதனுக்கு அரிய போராக 
குளம்‌ (நெற்றிக்‌ கண்‌ காட்டி (காட்டினவனன சிவபிரான்‌) 
கண்டு போற்றும்‌ இருச்‌ ரேங்கோட்டில்‌ விளங்கி நிற்கும்‌ 
ஒனி?வலனே ! 


(உன்னை) அடைக்‌ தவர்க்கும்‌, மெலிக்‌ தவர்க்கும்‌, கருணை 
யுளளம்‌ படைத்‌ தவர்க்கும்‌, மன அமைதி கொண்டவர்க்கும்‌, 
பக்தியால்‌ உளளம்‌ தெகிழ்ர்தவர்க்கும்‌, உண்பதற்கு 
ஒன்றும்‌ இல்லா தவராக 


அலைகின்‌ றவர்க்கும்‌, நிலை குலைந்து அலைபவர்க்கும்‌, 
கவலையு ற்று வருந்துபவர்க்கும்‌, துன்பம்‌ உற்றவர்க்கும்‌, 
ஞானிகட்கும்‌, திருவருள்‌ பாலிக்கும்‌ பெருமாளே ! 


(புன்கவி பாடி ஏத்து குணக்கு அன்புறலாமோ) 
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கலக்கத்தைத்‌ தரும்‌ சக்கைகள்‌ நீங்க, வடித்து 
எடுக்கப்பட்ட சிறப்பான கரும்பின்‌ சாறு என்று சொல்லத்‌ 
தக்க மொழியால்‌ (பேசசினால்‌) 


எருததையும்‌, கோக்கத்தையும்‌ உருககுகின்ற பாவிக 
ளாம்‌ (பொது மகளிரின்‌) கடைக்கண்‌ கோக்கத்தில்‌ (கான்‌) 
அதிவு உறுமல்‌... 


(அத்தகைய மயக்கத்தை) விலக்கவல்ல ஞானோப 
தேசத்தை எனக்கு என்றே பெற-(பிறருக்குக்‌ ட்டா த 
வகையில்‌ நான்‌ ஒருவனே சிறப்பாகப்‌ பெற்று விளங்க) 
ஆசை மிகவும்‌ கொண்டுள்ள நான 


458 முருகவேள்‌ திருமுறை [6-திரநுழரை 


வினைக்கொண்‌ டேமன நினைக்கும்‌ இமையை 
விடற்கஞ்‌ சேலேன அருள்வாமே ; 


அலைக்குற்‌ தானவர்‌ குலத்தின்‌ சேனையை 
அனுக்குங கூரிய வடிவேலா- 


அழைத்தன சீரிய கழற்செந்‌ தாமரை 
யடுக்கும்‌ போ தக முடையோராம்‌ 


சிலர்ககன்‌ றேகதி * பலிக்கும்‌ தேசிக 
இருச்செய கோபுர வயலூரா- 


இதிக்கும்‌ பார்வயின்‌ மதிப்புண்‌ டாயெ 
இருசசெங்‌ கோடுறை பெருமாளே. (6) 
373 கண்‌ பார்த்தருள 
திந்த தாததத்‌ தன்த்தம்‌ தாத்தத்‌ 
த்த தாத்தத்‌ தனத்தம்‌ தாத்தத்‌ 
தீர்த' தாதிதத்‌ தணத்தம்‌ தாத்தத்‌ தனதான 
அஞ்சு கோட்டிச சுழ்ற்கண்‌ காட்டிக்‌ 
கொங்கை நோக்கப்‌ பலர்க்குங்‌ காட்டிக்‌ 


கொண்ட ணாப்பித்‌ துலக்கஞ்‌ சீர்த்துத்‌ இரிமானா்‌- 


தொண்டை வாய்ப்பொற் கருப்பஞ்‌ சாற்றைத்‌ 

தந்து சேர்த்துக்‌ கலக்கும்‌ தூர்த்தத்‌ 

அன்ப வாழ்க்கைத்‌ தொழிற்பண்‌ டாட்டத துழலாதே 
கஞ்சம்‌ வாய்த்திட்‌ டவர்க்குங்‌ கூட்டிக்‌ 

கன்று மேய்த்‌ இட்‌ டவர்ச்சூல்‌ கூற்றைக்‌ 

கனற மாய்த்இட்‌ வர்க்கும்‌ தோற்றக்‌ டையாரீ- ' 


* பலிக்கும்‌--பாலிக்கும்‌, 4 இச்த அடி மனப்பாடஞ்‌ செய்ய்‌ 
வேண்டிய அழயெ அருமை மகுடமாம்‌ அடி, 


துன்றுதோறுடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 439 
[திர்‌ செங்கோடு] 

(ஊழ்‌) வினையின்‌ பயனாக மனத்தில்‌ நினைக்கின்ற இய 
குணங்களை விட்டு உய்யும்‌ பொருட்டு, நீ அஞ்சல்‌ ” எனக்‌ 
கூறி (ப்‌ புரர்து) அருள்வாயாக. 

(தேவர்‌ முதலானோரை) அலைத்து வந்த அசுரர்கள்‌ 
குலத்துச்‌ சேனைகளை அறுத்த கூரிய வடிவேலனே ! 

அழைத்து உனது சீரிய இருவடிச்‌ செந்தாமரைகளை 
அடுத்துள்ள (பற்றியுள்ள) ஞான ததை உடையவர்களரகய 

லருக்கு அப்பொழுதே (காமதமின்திக்‌ சுதி 
அளிக்கும்‌ (வீடு பேறு அருளும்‌) குருமூர்‌ தீதியே ! அழகிய, 
செவ்விய கோபுரம்‌ வாய்ந்துள்ள வயலூரனே ! 
(நீ) காத்தளிக்கும்‌ (இப்‌) பூமி யிடத்தே ம இப்பு 
(சிறப்பு) ஓங்க விளங்கும்‌ இருச்‌ சேங்கோட்டில்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 


(தீமையை விடற்கு அஞ்சேல்‌ என அருள்வாயே) 
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சோர்வு உற்றது போலச்‌ சுழற்கண்‌ காட்டி (கண்ணைச்‌ 
சுழற்றிக்‌ காட்டி), கொங்கைகள்‌ தெரியும்படி பலருக்கும்‌ 
காட்டி, அழைத்துக்‌ “கொண்டு போய்‌ ஏமாற்றி, விளக்கம்‌ 
(தக்கன பிரதாபம்‌—8ர்‌ ததி) சிறப்புடன்‌ ஓங்கத்‌ இரிகின்ற 
மா தர்களின்‌-- 

கோவைக்‌ கனி போன்ற வாயிதழின்‌ கரும்பின்‌ சாரல்‌ 
போன்ற ஊறலைச்‌ தந்து அணைத்துச்‌ சேரும்‌ சொடிய 
துன்ப வாழ்க்கைத்‌ தொழிலாகிய பழைய ஆட்டங்களிற்‌ 
சுழன்று இரியாமல்‌-- 

தாமரையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பிரமனுக்கும்‌, ஒன்று சேரச்‌ 
செய்து பசுவின்‌ கன்றுகளை மேய்ததிட்ட திருமாலுக்கும்‌, 
யமன்‌ வாட்டமுற்று மாயும்படி (இறக்கும்படிச்‌ செய்கு) 
சிவபிரா னுக்கும்‌ காண்பதற்குக்‌ கிடையாத நீ- 


440 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திருழறை 


கண்டு வேட்டுப்‌ பொருட்‌ கொண்‌ டாட்டத்‌ 
இன்ப வாச்யத்‌ தெனக்குங்‌ கேட்கத்‌ 
தந்து காத்துத்‌ இருக்கண்‌ சாத்தப்‌ பேறுவேனே ; 


வஞ்ச மாய்ப்புக்‌ கொளிக்குஞ்‌ * சூற்கைத்‌ 
துன்று சூர்ப்பொட்‌ டெழச்சென்‌ ரோட்டிப்‌ 
பணடு ர வாட்குட்‌ களிக்கும்‌ தோட்கொத்‌ துடையோனே ; 


வண்டு பாட்டுற்‌ றிசைக்குக்‌ தோட்டத்‌ 
தண்கு ராப்பொற்‌ புரக்‌ 1 கும்‌ பேற்றித்‌ 
₹ தொண்டர்‌ கூட்டத்‌ திருக்குர்‌ தோற்றத்‌ இளையோனே ; 


கொஞ்சு வார்த்தைக்‌ இளித்‌ தண்‌ சேற்கட்‌ 
குன்ற வேட்டிச்‌ சியைக்கண்‌ காட்டிக்‌ 
கொண்டு வேட்டுப்‌ புனப்‌ 0 பைங்‌ காட்டிற்‌ புணர்வோனே: 


கொங்கு லாத்‌இத்‌ தழைக்குங்‌ காய்பொற் 
கொண்ட. லார்த்துச்‌ சிறக்குங்‌ காட்சிக்‌ 
கொங்கு நாட்டுத்‌ இருச்செங்‌ கோட்டுப்‌ பெருமாளே(7) 


* குல்‌-சூவம்‌. 4 வாளாலும்‌ சூரனை வெட்டினார்‌ என்பது :' 
“குர்‌ தாளாய்‌ வீழ ** ர வாலே வாளாலே வேலாலே 
சேதித்திடும்‌ வீரா? திருப்புகழ்‌ 1045, 


1 கும்பு எற்திடகும்பு கூட்டி, ஐ 4 ஏத்துவாரவர்‌ பலர்‌ 
கூட கின்ற கழகனார்‌?- சம்பந்தர்‌ 171-996) ௦ பைங்காட்டற்‌ 
புணர்ந்தது : “£ கன்னிதனையோர்‌ கடி கா வினித்‌ கலர்து, ” 

கச்த புராணம்‌ வள்ளி திருமணம்‌ 115, 


தன்றுதோறுடல] திருப்புகழ்‌ உரை 441 
[திருச்செங்கோடு] 

என்னைச்‌ கண்டு (நான்‌ ஒருவன்‌ இருக்கின்றேன்‌ என்‌ 
பதை அறிந்து), என்‌ மீது விருப்பம்‌ வைத்து, பொருட்‌ 
கொண்டாட்டத்து (கொண்டாடத்‌ தக்க பொருள்‌ அமைந்‌ த) 
இன்ப உபதேச வாச்கியத்தை அடியேனும்‌ கேட்டு 
உணரும்படிப்‌ போதித்துக்‌ காத்து உனது இருச்சண்‌ 
~ணோக்கம்‌ அடியேன்‌ மீது படும்படியான பாக்யெத்தைப்‌ 
பெறுவேனோ ! 


வஞ்சகமாகப்‌ புகுந்து ஒளிக்கும்‌ சூல மேந்திய கை 
யினனாய்‌ நெருங்கிய சூரன்‌ அழிபடும்படிச்‌ சென்று அவனை 
ஓட வைத்து, முன்பு, வாளாயுதத்தைச்‌ செலுத்திக்‌ 
களிப்புற்ற (பன்னிரு) கைத்‌ தோள்‌ கொத்த 
உடையவனே ! 


வண்டு பாடல்‌ பாடி இசை எழுப்பும்‌ தோட்டத்தில்‌ 
உள்ள குளிர்ந்த குராமலர்‌ சூடிய (பொன்‌-புர) அழகிய 
சரீரத் தனே! (அல்லது-பொற்பு-உர- அழகிய மார்பனே) ! 
கும்பு கூட்டி அடியார்‌ கூட்டத்திலிருக்து காட்சி யளிக்கும்‌ 
இளையவனே ! 


கொஞ்சும சொற்களை உடைய கிளியைக்‌; குளிர்ந்த 
சேல்‌ மீன்‌ போன்ற கண்ணைக்‌ கொண்ட (வள்ளி) மலை 
வேடப்‌ பெண்ணைச்‌, கண்‌ காட்டி அழைத்துக்‌ கொண்டு 
போய்‌ அவளை விரும்பிப்‌ இனைப்புன த்துக்கு அடுத்த 
பசுங்காவில்‌ அணேைம்‌ தவனே ! 


வாசனையை விசி உலவச்‌ செய்து தழைத்து மிற்கும்‌ 
சோலைகளில்‌ அழகிய மேகங்கள்‌ நிறைந்து சிறக்கும்‌ 
காட்சியைக்‌ கொண்ட கொங்குதேச,த்இில்‌ உள்ள இருச்‌ 
செங்கோட்டுப்‌ தெருமாளே ! 


(இருக்கண்‌ சாத்தப்‌ பெறுவேனோ) 
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374 முருகா ஏன ஓத-முத்தி பெற 
தானனச்‌ தானதன தானனந்‌ தானதன 
* % பி % தனதான 
* நீலமஞ்‌ சானகுழல்‌ மாலைவண்‌ டோடுகதி 
கீடுபந்‌ தாடுவிழி யார்பளிங்‌ சான* நகை 
நீலபொன்‌ சாபநுத லாசையின்‌ கோடசையு 
நீள்முகக்‌ தாமரையி னார்மொழிந்‌ தாரமொழி 
கேர்சுகம போலகமு கானக்‌ தாரர்புய 
1 கேர்‌ உசுணங்‌ ௦ காவி ** ன யோடி றக்‌ தார்மலையி 
ரண்போல- 
நீளிபங்‌ கோடிளகிர்‌ தேனிருந்‌ தாரமுலை 
நீடலங்‌ காரசர மோடடைர்‌ தார்மருவி 
நீள்மணஞ்‌ 14 சாறுபொழி யாவளம போதிவையி 
11 னிலவண்‌ டேவியநல்‌ காம கன்‌ காரநிறை 
நேசசந்‌ தான ௦௦ அல்குல்‌ காமபண்‌ டாரமுதை 
ரேருசம்‌ போகரிடை நூலொளிர்ச்‌ ௨ தாசையுயிர்‌ ள்‌ 
சம்பையாற ச; 
சாலு௦பொன்‌ தோகையமை பாளி தஞ்‌ சூழ்சரண 
தாள்கிலம்‌ போலமிட வேடம்‌ கானநடை 
சாஇசந்‌ தானென மார்பர்‌ தோகையென 
கானெழுங கோலவிலை மாதரின்‌ பார்கலவி 
அாவுகொணீ டேகலிய நோய்கள்கொண் டேபிறவி 
தானடைம்‌ தாமுமடி. யேனிடஞ்‌ சாலும்வினை யஞ்சியோடத்‌- 
* 8564-ஆம்‌ பாடல்‌ போலச்‌ கேசா திபாத வருணனையைக்‌ 
காண்டன முதல்‌ 3 அடிகள்‌ நீலம்‌--கறுப்பு.  ** செங்கை நீலச்‌ 
குஞ்சி நீங்கா தாகலின்‌ '_மணிமே.22.1 54 ர ககைபல்‌- 
“சிரை முத்தனைய ஈகை '_மணிமே-20-49 4 கேர்‌ கோர்க்க... 
௩ சுணங்கு--தேமல்‌. 0 ஆவி--வாசனை, *% களை மூக்கில்‌, 
ர்‌ சாது பொழி ௮ வள்ளம்‌ எனப்பிரிக்க : வள்ளம்‌_—ணெணம்‌, 
41 நீல வண்டு--ரீலோற்பலக்‌ கணை ; வண்டு--அம்பு. £ வேள்கர 
வண்டே -வெங்கைக்கலம்பகம்‌. நீலோ தபல பாணம்‌-கொல்லும்‌ 
இணத்தது.பாட்டு 19, பக்கம்‌ 60-பார்க்க. 8௩ அங்கரரம்‌— ஆங்காரம்‌: 
இறுமாப்பு. ௦௦ காம பண்டார அல்குல்‌ [திருப்புகழ்‌ 619], போச்‌ 
பண்டாரபணி [திருப்புகழ்‌ 390] உ ஆசை உயிர்‌ சம்பையார்‌-- 
இக்குக்களில்‌ வாய்விட்டு மின்னும்‌ மின்னல்‌ போன்ற இடையை 
யுடையவர்கள்‌, 1) அம்‌ சாலு-அழகு நிறைகிக. 6 பொன்‌ 


தோசை அமை பாளிசம்‌-பொன்‌ சரிகையிட்டமுன்தானை யமைந்த்‌ 
ய்ட்பெ புடைவை. . 
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கரிய மேகம்‌ போன்ற கூந்தலில்‌ உள்ள மாலையில்‌ 
வண்டுகள்‌ மொய்க்கின்ற நிலையும்‌, நீண்ட நீளமுள்ள தாய்‌ 
பந்து ஆவேது போல அங்கும்‌ இங்கும்‌ புரளகின்ற 
கண்களை உடையவர்கள்‌, பளிங்குபோல வெண்ணிறத்த 
பற்களும்‌, கறுத்த அழகிய வில்‌ போன்ற புருவமும்‌, 
ஆசையின்‌ (பொனனாலாமெ) தோடு என்னும அணிகலம்‌ 
அசைகின்ற ஒளி கொண்ட முகம்‌ என்னும்‌ தாமரையும்‌, 
விளங்குபவர்கள்‌, பேசி நிறையும்‌ பேச்சுக்கள்‌ (நேர்‌ சுகம 
போல-சுகம்போல நேரும்‌).கிளியின்‌ மொழியை நிகர்ப்பவர்‌, 
கழுகை ஒக்கும்‌ கந்தாரர்‌ (கந்தரத்தினர்‌) கழுத்தினர்‌) 
தோள்கள்‌ பொருந்திய தேமலொடு, வாசனை கொண்டு 
மூங்கிலின அழகைக்‌ கொண்ட இறப்பினர்‌ ; மலை இரண்டு 
போலவும்‌, 

நீண்ட யானைக்‌ கொம்பு, இளநீர்‌, தேன்‌ போன்று 
இனிக்கும்‌ முத்து மாலை அணிந்த கொங்கையர்‌, நீண்ட, 
அலங்காரமான, (கண்ட) சரம்‌--கழுத்து-- அணியேோடு 
கூடினவர்கள்‌, பொருந்து மிச்ச ஈறுமணச்‌ சாற்றினைப்‌ 
பொழிகின்ற (கலவைச்‌ சந்தனம்‌ உள்ள) அம்தவள்ளம்‌ 
கிண்ணம்‌ போன்ற கொங்கையற்‌, மலர்களுள்‌ (கரமபரனா 
மலர்களுள்‌) நீலோற்பலப்‌ பாணத்தை. ஏவின நல்ல 
மனமதனது இறுமாப்பு நிறைந்துள்ள அன்புக்கு இட 
மானதும்‌, சந்ததியைத்‌ தருன்றதுமான அல்குல்‌ என்‌ 
கினறகாமநிதியாம்‌ அமுதத்தை உதவும்‌ சம்போகத் இனர்‌ 
(புணர்ச்சி அனுபவத்தைத்‌ தருபவர்‌); இடையான அ நூல்‌ 
போல நுண்ணியதாய்‌, விளங்கி, திக்குகளில்‌ வாய்விட்டு 
மினனும மின்னல்‌ போன்றவர்கள்‌, அழகு 

நிறைந்த பொன்‌ சரிகை யிட்ட முன்‌ தானை அமைந்து 
பட்டுப்‌ புடவை சூழ்ந்துள்ள கால்களில்‌ பாதத்திற்‌ சிலம்பு 
ஓலமிட (ஓலிச்சு, ஈடற்‌து, ஆன நடை-கூடிய நடையானது 
உயர்ந்த வமிசத்து அன்னம்‌ எனவும்‌, அழயெ மார்பராய்‌, 
அழயெ மயில்‌ எனவும்‌, எழுந்து தோன்றுபவராம்‌ 
அழகிய விலைமாதர்களின்‌ இன்பம்‌ கிறைந்க கலவி 
(சேர்க்கையில்‌) காவு.கலைச்‌ கொண்டு (பாய்‌ தலைக்‌ கொண்டு), 
கலிய (துன்பத்தைத்‌ தருவதகன கோய்களை அடைந்து, 
பிறவி (பல) அடைந்து, ஆழ்ந்து விழும்‌ அடியேனிட,த் இல்‌ 
கிரம்பிவரும்‌ வினை பயந்து நீக்க 
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தார்கடம்‌ பாடுகழல்‌ பா தசெற்‌ தாமரைகள்‌ 
தாழ்பெரும்‌ பாதைவழி யேபடிக்‌ 0 தவருகு 
தாபம்விண்‌ டேயமுத வாரியுண்‌ டேப௫கள்‌ 
சாபமும்‌ தீரதுகிர்‌ போனிறங்‌ காழ்கொளுரு 
சாரவுஞ்‌ சோதிமுரு காவெனுய்‌ கா தல்கொடு 
தானிரும்‌ தோத * இரு 1 வேரரகம்‌ பேறுறுக விஞ்சைதாராய்‌ ; 
சூலியெம்‌ தாய்கவுரி மோகசல்‌ காரிகுழை 
தோடுகோண்‌ டாடுவெ காமசும்‌ தாரிநல 
1 தாளணைம்‌ தாளிநிரு வாணியங்‌ காளி % கலை 
தோகைசெந்‌ தாமரையின்‌ மாதுகின்‌ றேதுதிசெய்‌ 
தூயஅம்‌ பாகழைகொள்‌ தோளிபங்‌ காளக்ருபை 
தோய்பரன்‌ சேயெனவு மேபெரும்‌ பார்புகமும்‌ 


விர்தையோனே- 
சூரசங்‌ காரசுரர்‌ லோகபய்‌ காவறுவர்‌ 


தோகைமைந்‌ தாகுமர வேள்கடம்‌ பாரதொடை 
கோளகண்‌ டா ௦ பரம 1 த௫கந்‌ தாவமரர்‌ 
தோகைபங்‌ காஎனவே தாகமஞ்‌ சூழ்ச௬இ 
** தோதகம்‌ 14 பாட 11 மலை யேமுதுண்‌ டாயெழுவர்‌ 
சோரிகொண் டாறுவர வேலெறிச்‌ தே க நடன 


முங்கொள்வேலா : 


* இரு-பெருமை பொருந்திய, 
ர ஒர்‌-ஒப்பற்ற 1 தாள்‌-விபூதி % கலை தோகைடசரஸ்வதி 
௦ பரமதேகெ அந்தா எனப்பிறிக்க ்‌ 
கோதகமாக எங்கும்‌ _ சி்‌ தாமணி 463, தொதகம்‌-சாமர த்தியம்‌, 
வல்லமை. தொ தகம்‌ பல காட்டி 2. இருவால-புசாணம்‌ 18 7 
11 பாடகஐ * அறம்‌ பாடிற்றே ” (புற நா-94) 11 எழுகிரிை 
முருகவேள்‌ அழித்தது. ஏழ்தடம்‌ தாளி கொணடு ?. இருப்புகழ்‌621 
*£ எழுகிரி விலக9 , படர்ந்தது கடவுட்‌ செவ்வேல்‌ ? (கந்த புர 
கூர-வதை-488)-— இருப்புகழ்‌ 257, பக்கம்‌ 140, 14₹.பார்க்க 
3௩ கூரனேச்‌ சங்கரிததவுடன்‌ 4 முருகவேள்‌ ஆடின  சடம்‌--(துடிச்‌ 
கூடத்து)“ மாக்கடல்‌ நடுவண்‌ சூர்த்திறங்‌. கடந்தோன்‌ ஆடிய 
துடியும்‌ ” சிலப்பதி-6-51. [பாட்டு 991--பார்ச்சு] 


** தோ தகம்‌ வருத்தம்‌ 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை க்கம்‌ 
[திந்சேங்கோடூ] 

மாலைக்‌ கடம்பு (கடம்பு மாலை) அசைகின்ற கழல்‌ 
அணிந்த பாத செந்தாமரைகளை விரும்பி, அந்த பெரிய 
பாதையாம்‌ நெறியில்‌ ( திருவடியை விரும்பும்‌ கெறியில்‌) 
ஆழ்ந்துப்‌ பொருக்கி, அடு தீது வரும்‌ காகங்களை 
(ஆசைகளை) ஒழித்து, (அருள்‌) அமுத வெள்ள தீதைப்‌ 
பருகி, பசியும்‌ தாகமும்‌ நீஙக, பவளம்‌ போல நிறமும்‌, ஒளி 
கொண்ட உருவமும்‌ பொருந்த, *ஜோதி முருகா! எனக்‌ 
கூறும்‌ ஆசை (ஒன்றையே) கொண்டு மன அமைதியுடன்‌ 
இருந்து ஓத, பெருமை வாய்ந்த ஒப்பற்ற உள்ளம்‌ பேறு 
பெறும்படியான ஞானத்தைக்‌ தந்தருளுக. 


இரிசூலததை ஏந்தனவள, எனது தாய்‌, கவுரி, 
ஆசையை அறுப்பவள்‌, குழையும தோடும்‌ பூண்டு வீரை 
யாடும்‌ சிவகாம ௪ந்‌.தரி, நல்ல விபூதியை அணிந்து ஆண்‌ 
"பவள்‌, இகம்பரி, அழகிய காளி, கலை மகள்‌ (சரஸ்வஇயும), 
செந்தாமரையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ மாது (இலக்குமியும்‌- ஆக 
இருவரும்‌ கின்று துஇிச்னெற பக ச தமான அம்பா (தாய்‌), 
கழை (மூக்கில்‌) போன்ற தோகா உடையவள்‌ வேயுறு 
தோளி) ஆகிய பார்வதியைப பங்கில்‌ உடையவராய்‌, 
கிருபை (இருவருள்‌) நிறைநக,தவராய்‌ உள்ள பரவென து 
குழந்தை எனறே பெரிய உலகத்தோர புகழும்‌ விசித்திர 
வள்ள லே! 


சூரனைச்‌ சங்கரித்தவனே! தேவ லோகத்துக்கு 
வேண்டியவனே! ஆறு (இருத்திய மாதர்களின 
குழந்தையே ! குமரனே ! வேளே! கடப்ப மலர்‌ நிறைந்த 
மாலை அணிந்துள்ள. தோளனே! வீரனே ! பரமருக்கு 
(சிவனுச்குகி) குருவே! அழகனே ! தேவ மகள்‌ (தெய்வ 
யானையின்‌) பங்கனே (கணவனே)! என்றெல்லாம்‌ 
வேதஙகளையும்‌ ஆகமங்களையும்‌ ஆய்ந்‌ த (தேவர்களின்‌) 
௪ருஇ-(முறையீட்டு) ஒலி தோதகம்‌-(சூரனிடம்‌ தாங்கள்‌ 
படும்‌) வருத்தத்தைப்‌, பாட (எடுத்துக்‌ கூற) அல்லது 
வேதாகம ஒலி யெல்லாம உனது சாமர்த்தியத்தை 
எடுத்துப்‌ பாட), மலை எழு (எழுகரிகளும்‌) துண்டாகப்‌ 
பொடிபட, அம்மலைகளில்‌ எழுந்திரும்‌ த அசுரர்களின்‌ ரத்தம்‌: 
பெருகி ஆறாக வர வேலாயுதத்தைச்‌ செலுத்தி நடனம்‌. 
கொண்ட வேலனே ! 
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* மரலியன்‌ பா.றவொரு4 ஆடகன்‌ சாகமிகு 
வாலியும்‌ 1 பாழி மர மோடுகும்‌ ௦ பாகனனு 
**மாழியுங்‌ கோரவலி ராவணன்‌ பாறவிடு 
மாசுகன்‌ கோலமுகி லோனுகம்‌ தோ இடையர்‌ 
மாதுடன்‌ கூடிவிளை யாசெம போகதிரு 
மார்பகன்‌ 1ரகாணமுடி யோனணம்‌ சானமதி யொன்றுமானை- 
மார்புடன்‌ கோடு தன பாரமுஞ்‌ சேரஇடை 
வார்துவண்‌ டாடமுக மோடுகம்‌ ராச 
வாயிதங்‌ கோ இமணி நூபுரம்‌ பாடமண 
வாசைகொண்‌ டாடுமயி லாளிதுங்‌ காகுறவி 
மாதுபங்‌ ;] கா .மறைகு லாவுசேங்‌ கோடைககர்‌ 
வாழவம்‌ தாய்கரிய மாலயன தேவர்‌ புகழ்‌ 
தம்பிரானே. (8) 
375 திருவடியைப்‌ பெற 
தந்த தத்தத்‌ தந்த தத்தத்‌ 
த்த தத்தத தந்த தத்தத்‌ 
தந்த தத்தத்‌ தந்த தத்தத்‌ தனதான 
பொன்ற லைப்பொய்க்‌ கும்பி றப்பைத்‌ 
தம்ப றுத்திட்‌ டினறு நிற்கப்‌ 
புக்தி யிற்சற்‌ அங்கு றிக்கைக்‌ கறியாமே- 
பொங்கி முக்க சங்கை பற்றிசு 
சிங்கி யொத் தச்‌ சங்க டத்துப்‌ 


புண்ப டைத்துக்‌ கஞ்ச மைக்கட்‌ கொடியார்மேல்‌ ; 


* மராலியன்‌.மாலியவான்‌, இராவணன்‌ பாட்டனும்‌ தலைமை 
அமைச்சனுமான அரச்கன்‌-* மதிநெறி யறிவு சான்ற மாவியவான்‌ ?- 
கம்ப சாமா. இலங்கை காண்‌-6, மாவி-மாவியவான்‌ விஷ்ணு சச்சரத்‌ 
தால்‌ கொல்லபபட்டவன்‌. மாலி-இசாவணன்‌ சேரா வீரன்‌, இலக்கு 
மணசால்‌ இறந்தவன்‌ (அபிதான சிந்தாமணி 4 ஆடகன்‌- இரணியன்‌- 
பாடல்‌ 82..1 (பச்சம்‌ 817) பார்க்க 1 பாழி பருத்த : வலிய 
௩ மரம்‌-மராமரம்‌-பாட்டு 281, பக்கம்‌ 78-பார்க்க ௦ கும்பாகன்‌- 
கும்பகர்ணன்‌ ராவணன்‌ தம்பி, ** கடல்‌ மீது.பாணம்‌ விட்டது; 
பாட்டு 177, பக்கம்‌ 412. 44 காண முடியோன்‌—பொன்‌ முடியோ 
ளக விஷ்ணு. 11 “மறை குலாவு செங்கோடை _. செழு 
மழைசேர்‌...புஜச பூதா? கந்தரச்தாதி 89 
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மாலியவான்‌ இறக்கவும்‌, ஒப்பற்ற இரணியன்‌ சாகவும்‌, 
(வலி மிக்க) வாலியும்‌ பருத்த மராமரமும்‌ . அழியவும்‌, 
கும்பகர்ணனும்‌, கடலும்‌, பயங்கரமான வலிமை கொண் 
டருக்த ராவணனும்‌ அழியவும்‌ செலுத்தின ஆசுகன்‌ 
(அம்பினைக்‌ கொண்டவன்‌), அழகிய மேக நிறத்தினன்‌ ; 
மன மகிழ்ச்சியுடன்‌ இடையர்‌ மாதர்களுடன்‌ கூடி விளை 
யாடி (காம லீலைகளை) அனுபவித்தவன்‌, இலக்குமியை 
மார்பிற்‌ கொண்டவன்‌, மபான்‌ முடியோன்‌, ஆகிய 
இருமாலின்‌ மகளான அறிவ நிறைந்த அனை (தவ 
சேனை)யின்‌ (அல்லது மான்‌ போன்ற வள்ளியின்‌) 

மார்பும்‌ மலையன்ன கொங்கைப்‌ பாரமும்‌ பொருந்த, 
இடையின்‌, வார்‌ (நுண்மை) கெஒழ்ந்து அசைய, (அல்லது 
இடை யளவில்‌ கச்சு (ரவிக்கை) அவிழ்ந்து அசைய) 
அவளது திறாமுகத்தில்‌ மகிழ்ச்சியுற்று, ஈர ரச (கருணா 
ரச த்துடன்‌) கருணையுடன்‌, வாய்‌ இதம்‌ கோதி-வாயி 
னின்று இனிமையாக வரும்‌ இதழ்‌ ஊறலைச சிறிது 
சிறிதாகப்‌ பருகி, (அல்லது ஈரமான ரசம்‌ (ஊறல்‌) உள்ள 
வாயின்‌ இனிமையை அனுபவித்து) ரத்தினச்‌ சிலம்பு 
ஒலிக்க, அவளை மணக்கும்‌ கா தலைப்‌ பாராட்டும்‌ மபிலனே / 
பரிசுத்தனே !, குற மாது (வளளிக்கு) வேண்டியவனே / 
வேத முழக்கம்‌ விளங்கும திருச்‌ செங்கோட்டு நகரில்‌ வாழ 
வம்தவனே ! கருகிறமுள்ள திருமாலும்‌, பிரமனும்‌, தேவர்‌ 
களம்‌ புகழும்‌ தம்பிரானே ! 

(பேறுஅக விஞ்சை தாராய்‌) 
375 

இறத்தல்‌ (அலைச்சல்‌) கூடியதாய்‌ பொய்யாக முடியும்‌ 
பிறப்பு என்பதைத்‌ அம்பணுத்‌ திட்டு (இணைக்கும்‌ கயிற்றை 
அறுத்துத்‌ தள்ளி) இன்று (ஒரு ஒழுக்கத்தில்‌) நிற்கப்‌ 
பு. தீ.தியில்‌ சற்றேனும்‌ குறிக்கைக்கு (கவனித்து மேற்‌ 
கொள்ள) ௮.றியாமல்‌-- 

காய்ந்து கொதித்தும்‌ முயற்சிகள்‌ செய்தும்‌, சந்தேகம்‌ 
கொண்டும்‌ (அல்லது எண்ணங்கள்‌ கொண்டும்‌), விஷம்‌ 
போன்ற சங்கடங்களால்‌ (மனம்‌) புண்ணாகித, தாமரை 
யன்ன, மை பூசின, கண்ணைச்‌ கொண்ட கொடியனைய 
மா தர்கள்‌ மீது - 
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அன்று மிச்சைப்‌ பண்ட னுக்குப்‌ 
பண்ப ளித்துச்‌ சம்ப்ர மித்துத்‌ 
தும்பி பட்டுச்‌ கும்ப்ர சச்செய்ப்‌ பதிமீதே- 
கொண்டு பட்டுத்‌ தெண்ட னிட்டுக்‌ 
கண்டு பற்றத்‌ தண்டை வர்க்கத்‌ 
துங்க ரத்தப்‌ பங்க முத்தைத்‌ தரவாயே ; 
குன்றெ டுத்தப்‌ பந்த டித்துக்‌ 
கண்டு வத்துச்‌ சங்க ரித்துக்‌ 
கொண்ட லொத்திட்‌ டிந்த்ர னுக்டிச்‌ சரலோகா- 
கொம்பு குத்திச்‌ * சம்ப முத்தத்‌ 
* இண்ட ல த்திற்‌ றண்டு வெற்பைச்‌ 
கொண்ட முக்கிச்‌ சண்டை யிட்டுப்‌ பொரும்வேழம்‌ ; 
1 சென்று ரித்துச்‌ சுந்த ரிக்கச 
சந்த விர்தீதுக்‌ கண்சு இத்துச்‌ 
சிந்தை யுட்பற்‌ நின்றி நித்தம்‌ 
செண்ப கத்துச்‌ சம்பு வுக்குத்‌ 
௩தொமப தத்துப்0 பணபு ரைத்துச்‌ 
சேங்த வட்டிற்‌ றஙகு சொல்கப்‌ பெருமாளே. (9) 


களிகூருளு- 


* சம்பு சம்பங்கோரை ர திண்‌ தலத்தில்‌ எனப்பிரிச்ச 

1 வேழம்‌ உரித்தவரலாறு- பாட்டி 286, பக்கம்‌ 910-பார்க்க, 
யானையை உரித்துச்‌ சவெபிரான்‌ அசன்‌ ௦ தாலைப்‌ போர்த்த போது 
தேவி அடைந்த அச்சத்தை இறைவன்‌ போக்கினர்‌. ** உமையவள்‌ 
மது வருமத களிற்றினை...உரித்த அவள்‌ வெருவல்‌ கெடுத தவர்‌ 
. 1-75-7 (சம்பந்தர்‌), 

x தொம்பதம்‌ தத்வமஹி£.௮.த நீயாயிருக்ிறொய்‌? என்ற 
“பொருள்‌ கொண்ட வேதவாக்ெம்‌ ௦ * பண்பு ணர்த்தித்‌ தேன்ற 
லைக்குட்‌ டங்கு சொக்கப்‌ பெருமாளே.-என்றும்‌ பாடம்‌ , தென்றலை 
கந்தரந்தாதி 89-ஆம்‌ பாடலிலும்‌ £ செழு மறைதேர்‌ தென்றலை 
என்ற இடத்து தென்றலை ? என்பது அப்பெயர்‌ உள்ள தலத்தைக்‌ 
குதிக்ன்‌ தோ , என்பது ஆராயததக்கது, தென்‌ றலை—தென்றி 
அலை-என க்கொண்டு தென்றி- (தெற்கு) அலை-அலைவாய்‌ (செந்தூர்‌) 
எனவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ்‌ 
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பொருந்தி நெருங்கும்‌ ஆசைப்‌ பொருளனாம்‌ (ஆசைப்‌ 
பா.த்திரனாம்‌) எனக்கு நற்குணத்தை அளித்துச்‌, சிறப்பும்‌ 
களிப்பும்‌ அடையச்‌ செய்து, வண்டு உண்ணும்‌ தேன்‌ 
கொண்ட (பூக்தாதுகள உள்ள) வயலூர்த்‌ தல.த.இலே 


தொண்டு செய்யும்‌ பணியை மேற்‌ கொண்டு, 
அட்டாங்கமாய்‌ வீழ்ந்து வணங்க, நான்‌ கண்டு 
பற்றுதற்கு (உனது) தண்டை வர்க்கப்‌ பங்கயத்தை 
(தண்டை இனங்கள்‌-- தண்டை, சிலம்பு முதலிய அணிச்‌ 
துள்ளு) தாமரை போன்ற இருவடியை, துங்க ரத்தப்‌ 
பங்கய த்தை பரிசுத்‌ தமான செந்நிறமுள்ள பங்கயத்தைஃ 
திருவடித்‌ தாமரையைக்‌ தந்தருளுக. 


இரவுஞ்சகிரியை எடுத்துப்‌ பந்தடித்துச்‌ சங்கரித்து 
பக்தை எடுத்து எறிவது போல-வேலால்‌ எடுத்தெறிந்து 
அழித்து-சண்‌ சிவக்கக்‌ கோபித்து அழித்து-(கைம்மாறு 
கருதாது உதவும்‌) மேகம்‌ போல, இர்திரனுக்கு-இ (ஈ ஈந்‌.த) 
அளித்த தேவ லோகத்தவனே ! (இந்திரனுக்குக்‌ தேவ 
லோகத்தை ஈர்தவனே-.- அளித்‌ தவனே) ! 


கொம்பால்‌ குத்தியும்‌, சம்பங்கோரை போன்ற 
அனியால்‌ அழுத்தியும்‌, திண்ணிய இப்பூமியில்‌ தண்டை. 
யும்‌ (கதையையும்‌) மலையையும்‌ கூட அமுக்கி (அடக்கி) 
அடச்கச்கூடிய அவ்வளவு பலத்துடன்‌ சண்டை செய்து 


பொருத (எதிர்த்துப்‌ போர்‌ புரிந்த) யாணையைப்‌-- 


போய்‌ உரித்து, பார்வதிக்கு இருந்த பயத்தை நீக்கி 
கண்‌ களிப்புடன்‌ சிந்தையில்‌ பற்று ஒன்றும்‌ இல்லாமல்‌ 
நாள்‌ தோறும்‌ ம$ழ்ச்சி கொள்ளும்‌ 


செண்பக மலரணியும்‌ சம்புவாம்‌ சங்கரனுக்கு 
தொம்பதத்துச்கு (தத்வமஸி என்ற வேத வாக்யெத்தில்‌ 
த்வம்‌ என்னும்‌ சொல்லுக்கு) விளச்சு இயல்பை எடுத்து 
விளக்கித்‌ இருச்‌ சேங்கோட்டில்‌ தங்கி வீற்றிறாக்கும்‌ அழயெ 
பெருமாளே ! 
(தண்டை வர்க்கப்‌ பங்கயத்தைத்‌ தருவாயே) 


29 


850 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநுழறை 


376 பொது மகளிர்‌ மீதுள்ள மயக்கம்‌ அற 


தந்தத்‌ தனத்தம்‌ தாத்தன, தந்தத்‌ தனத்தர்‌ தாத்தன 
தந்தத தனத்தம்‌ தாத்தன தனதான 


மந்தக்‌ கடைக்கண்‌ காட்டுவர்‌ கந்தக்‌ குழற்பின்‌ காட்டுவர்‌ 
மஞ்சட்‌ பிணிப்பொன்‌ காட்டுவ ரதுராக- 
வஞ்சத்‌ திரக்கங்‌ காட்டுவர்‌ நெஞ்சிற்‌ பொரு தத்‌ தங்‌ காட்டுவர்‌ 
வண்பற்‌ நிருப்புங்‌ காட்டுவர்‌ தனபாரச ; 
சந்தப்‌ பொருப்புங்‌ காட்டுவர்‌ உந்திச்‌ சுழிப்புங்‌ காட்டுவர்‌ 
சங்கக்‌ கழுத்துங்‌ காட்டுவர்‌ விரகாலே- 
சண்டைப்‌ பிணக்குங்‌ காட்வெர்‌ பண்டிட்‌ டொடுக்கங்‌ காட்டுவர்‌ 
தங்கட்‌ கிரக்கங்‌ காட்டுவ தோழிவேனோ ; 
பந்தி.த்‌ தெருக்கந்‌ தோட்டினை யிந்துச்‌ சடைக்கண்‌ சூட்டுமை 


பங்கிற * றகப்பன்‌ தாட்டொழு குருகா தா- 


* தசப்பனாருடைய சாளைத்தொழுகன்ற குருசாசனே, தகப்பன்‌ 
உனது தாளைத்‌ தொழ நின்ற குருநாதனே என இருவகையும்‌ 
பொருள்பட நிற்கின்ற அழகு போற்றத்‌ தக்கது. 


* வள்ளி பதம்‌ பணியும்‌... தயாபானே ? எனச்‌ கம்தா அபூ. தியில்‌ 
(6) வருவது போல : 


குன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 451 
[திநசேங்கோடூ] 


376 


மெதுவாகக்‌ கடைச்‌ கண்ணைக்‌ காட்டுவர்‌, ஈறுமண 
முள்ள கூந்தலைப்‌ பின்பு காட்டுவர்‌, மஞ்சள்‌ அணிந்த 
அழகை (அல்லது மஞ்சள்‌ நிறம்‌ கூடிய பொன்‌ 
னாபரணங்களை)ச்‌ காட்டுவர்‌--காமப்பற்று 


உள்ளவர்போல வஞ்சனைசெய்து தங்கள்‌ இரக்கத்தைக்‌ 
காட்டுவர்‌, கெஞ்சகத்துப்‌ பொருத்தம்‌ (அன்பு) உள்ளவர்‌ 
போலக்‌ காட்டுவர்‌, வளப்பம பொருந்திய பற்களின்‌ 
பாகங்களைச்‌ காட்டுவர்‌, கொங்கையாம்‌ பாரமுள்ள 


அழூய மலையையும்‌ காட்டுவர்‌, கொப்பூழின்‌ சுழியை 
(வகாவைக்‌) * காட்டுவர்‌, சங்கு போன்ற கழுத்தைச்‌ 
காட்டுவர்‌, தம்திரமாகச்‌ 


சண்டையிட்டு ஊடுதலையும்‌ (மாறுபட்டுக்‌ கோமித்‌ 
அலையும்‌) காட்டுவர்‌, முதலிற்‌ காட்டிய இட்ட (ம்‌) (மேசம்‌) 
ஒடுங்கு கலைச்‌ (குன்றுதலைக்‌ காட்டுவர்‌ ; அத்தகைய 
பொது மகளிர்‌ பால்‌ இரக்கம்‌ (௮ன்பு-தயை) காட்டுவதை 
விடமாட்டேனோ ! 


கட்டப்பட்ட எருக்கம்‌ பூவை-நில வணிந்த சடையின்‌ 
கண்‌ சூடுபவரும்‌, உமையைப்‌ பாகத்தில்‌ உடையவருமான 
தகப்பன்‌ கெற்தையாம்‌) சிவபிரான்‌ தானைத்‌ தொழுகின்ற 
குறு நாதனே ! 


452 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநழறை 


*பைம்பொற்‌ ப தக்கம்‌ பூட்டிய அன்பற்‌ கெதிர்க்குங்‌ கூட்டலர்‌ 


பங்கப்‌ படசசென நோட்டிய வயலூரா ; 
சொந்தித்‌ புனத்தின்‌ பாட்டிய லந்தக்‌ குறப்பெண்‌ டாட்டொடு 
கும்பிட்‌ டிடக்கொண்‌ டாட்டமோ டணைவோனே- 


குன்றிற்‌ கடப்பந்‌ தோட்டலர்‌ மன்றற்‌ ப்ரசித தங்‌ கோட்டிய 
கொஙூற்‌ நிருச்ரேங்‌ கோட்டுறை பெருமாளே. (10) 
377 முருகன்‌ பாலைக்‌ கற்பகம்‌ 
தத்தா தத்தா தத்தா தத்தா 


தத்தா தத்தத்‌ தனதான 
மெய்ச்சார்‌ வற்றே பொய்ச்சார்‌ வுற்றே 
கிச்சார்‌ * துற்பப்‌ பவவேலை- 
விட்டே நிப்போ கொட்டா மற்றே 
மட்டே யத்தத்‌ தையாமேலே ; 
பிச்சா யுச்சா இப்போ ரெய்த்தார்‌ 
பத்தார்‌ விற்பொற்‌ கழல்பேணிப்‌- 


* பதக்கம்‌ பூட்டிய அன்பன்‌--இன்னாரொன்று விளங்கவில்லை. 
அன்பன்‌ பொருட்டு பகைவரை ஓட்டிய வயலூரா-என்‌ றதனால்‌ ஒரு 
வேளை இத “£ நல்லியக்‌ கோடன்‌?” என்னும்‌ சங்க கால அரசனைக்‌ 
குறிக்கலாம்‌. 

நல்லியக்‌ கோடன்‌ வரலாறு :---இவன்‌ தன்‌ பகை மிகுதிக்கு 
அஞ்ச முருகச்‌ கடவுளை வழிபட்டான்‌ எனவும்‌, அப்பொழுது முருக 
வேள்‌ அவன்‌ கனவில்‌ தோன்றி ஊரில்‌ உள்ள ஒகு கேணியிற்‌ பூத்த 
பூவைப்‌ பறித்துப்‌ பகைவர்‌ மீது விடுக்குமாறு கட்டளை யிட்டன 
ரெனவும்‌, அந்தப்‌ வன்‌ தன்‌ வேலாக முருகவேள்‌ கிருமித்துச்‌ தர, 
அம்த வேலைச்‌ செலுத்தி நல்லியக்கோடன்‌ பகைவரை ஓடச்‌ 
செய்தான்‌ எனவும்‌ அறியப்‌ படுஏன்றது. வேல்‌ எறிர்து ஜெயித்த 
ஊர்‌ * வேலூர்‌ ? என்பர்‌. வேலூர்‌ இப்போது உப்பு வேலூர்‌ ? என 
வழங்குகின்றது என்பர்‌. இவன்‌ நெந்த முருக பச்சனானதால்‌ 
ஒரு வேளை முருகனுக்குப்‌ பைம்பயொற்‌ பதக்கம்‌ ஒன்று இவன்‌ 
அணிவித்திருக்சலாம்‌, இவனைப்‌ பற்றிய குறிப்புக்களை பத்துப்‌ 
பாட்டில்‌ டாக்டர்‌ உ.வே, சாமிகாதையர்‌ பதிப்பில்‌ பாடப்பட்டோர்‌ 
வரலாறு 2 என்பதன்‌ இழப்‌ பார்க்க 
** இறல்வேல்‌ அதியிற்‌ பூத்த கேணி விறல்‌ வேல்‌ வென்றி வேலூர்‌ ” 

ய ன்‌ சிறுபாளுற்றுப்படை 112, 

பதக்கம்‌ பூட்டிய உம்பர்ச்‌ கெதிர்க்கும்‌ ? என்றும்‌ பாடம்‌, 

ர துற்ப--துன்ப. 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 468 
[திநர்செங்கோடு] 

படிய பொன்னாலாய பதக்கத்தை அணிவித்த 
அன்பனை எதிர்த்து வந்த (அல்லது, அன்பன்‌ பொருட்டு) 
அவனை எதிர்‌,த்‌து வந்த) பகைவர்கள்‌ தோல்வியுஅம்படிப 
போய்‌ அவர்களைப்‌ புறங்காட்டி ஓடச்‌ செய்த வயலூரனே ! 


பூங்‌ கொத்துக்கள்‌ உள்ள இனைப்புன தீதி னிடத்தே 
பொருந்திய அந்தக்‌ குறப்‌ பெண்ணுடன்‌ விளையாடல்‌ 
செய்து அவனைக்‌ கும்பிடுதற்கு ஒரு கொண்டாட்டம்‌ 
(பெருங்களிப்பு) கொண்டு அவனை அணோர்‌ தவனே! 


மலையிற்‌ கடப்ப மலர்‌ மலரும்‌ வாசனைப்‌ பிரசித்தத்தை 
வைத்துச்‌ கொண்ட (ரத இியைத்‌ தனக்கென்று கொண்ட) 
கொங்கு காட்டுத்‌ திரச்ரெங்கோட்டில்‌ வீற்றிறாக்னெறு 
பெருமாளே ! 


(பொது மகளிர்க்கு -- இரக்கங்‌ காட்டுவ தொழிவேனோ) 
377 


உண்மையான புகலிடம்‌ (ஆதார ஸ்‌, தான த்தை) விட்டு 
விட்டு, பொய்யான துணையைப்‌ பற்றிக்கொண்டு, கிச்சம்‌ 
ஆர்‌ (கிச்சார்‌) -- எப்பொழுதும்‌ (நிச்சம்‌ _ எப்பொழுதும்‌, 
அல்லது மெய்யாகவே) நிறைந்த துன்பமே உள்ள பிறப்பு 
என்னும கடலைத்‌ 


தாண்டிக்‌ கரை ஏறி அப்புறம்‌ போக முடியாதபடி 
(தேம்‌) தேனும்‌ (இவர்கள்‌ சொல்லுக்கு) மட்டே (இனிமை 
யிற்‌ குறைவே) என்று சொல்லத்தக்க அந்த தத்தையர்‌ 
(களி போன்ற பொது மகளிரின்‌) மிது 


பிச்சாய்‌ (காம வெறியாய்‌-—பை ததியமாய்‌), உச்சாக 
(உச்ச நிலையிற்‌ சேர்ந்தவராக) அல்லது கவர்ச்சி உடை 
யவர்களாடி,. பேர்‌ (கலவிப்‌ போரில்‌), எய்த்தார்‌- 
இளை ததவர்கள்‌, பததார்‌ (பத்தர்களின), வில்‌, பொன்‌ 
கழல்‌ (ஒளி பொரும்‌ திய, அழகிய, இருவடிகளைப்‌ போற்றிப்‌ 
யணிர்‌து--(௮அம்‌,த நல்ல தொண்டால்‌) 


454 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திநுழறை 


பிற்பால்‌ பட்டே. நற்பால்‌ பெற்றார்‌ 
முற்‌ * பா லைக்கற்‌ பகமேதான்‌ ; 


ர்‌ செச்சா லிச்சா லத்தே நிச்சே ர 
லுத்றா ணித்துப்‌ பொழிலேறுஞ்‌- 
1 சேக்கோ டைக்கோ டுக்கே நிற்பாய்‌ 
நித்தா செக்கர்க்‌ கதிரேனல்‌ ; 
முச்சா லிச்சா லித்தாள்‌ வெற்பாள்‌ 
முத்தார்‌ வெட்சிப்‌ புயவேளே- 


முத்தா முத்தியத்தா சுத்தா 
முத்தா முத்துப்‌ பெருமாளே. (11) 


* பாலைக்‌ கற்பகம்‌--பாலை நிலம்‌ என்பது நீண்டு அகன்ற 
மணல்‌ வெளி: நீரும்‌ நிழலும்‌ இல்லாத சுரமும்‌ சரம்‌ சார்ந்த 
இடமும்‌. சரம்‌-காடு-௮த்தசைய இடத்தில்‌ குளிர்ஈத நிழல்‌ நீர்‌ 
முதவியனயாவும்‌ தரும்‌ கற்பக விருகம்‌ போல, முருகனே நீ நற்‌ 
பால்‌ (நல்ல குணம்‌) பெற்றவர்‌ முன்பு தோன்றி உதவுவாய்‌ ;-- 

“£ அழல்‌ மண்டு போழ்தின்‌ அடைர்தவர்கட்‌ செல்லாம்‌ 

நிழல்‌ மரம்போல்‌ நேரொப்பத்‌ தாங்கிப்‌ பழுமாம்போல்‌ 

பல்லார்‌ பயன்‌ அய்ப்பத்‌ தான்வருக்கு வாழ்வதே 

நல்லாண்‌ மகற்குக்‌ கடன்‌ என்னும்‌ நாலடியாரும்‌ (202), 

, “நிழலின்‌ மீளிடைத்‌ தனிமரம்‌ போல *% இரவலர்க்‌ 

வள்ளியோன்‌ ?? என்னும்‌ புறநானூற்று (119) அடியும்‌, 
£ அருஞ்சரத்தின்‌ மாம்போல அடைந்தார்ச்‌ களித்தல்‌ அவற்கெல்பு?? 
எனவரும்‌ ஈச்சினார்க்னியர்‌ உரையும்‌ (சிந்தாமணி. கடவுள்‌ 
வாழ்த்து--8-ஆம்‌ பாடல்‌ உரை.) * முருகன்‌ பாலைக்‌ ௧ ற்பகம்‌— 
என்றதின்‌ பொருளை ஈன்கு விளக்கும்‌. 


இயும்‌ 


குதிப்பு:--இக்தச்‌ இருப்புசழால்‌-முதவிற்‌ பிழையுள்ள நெறியில்‌ 
இருந்தாலும்‌ பின்னர்‌ அப்பிழையை உணர்ந்து அடியார்கூட்டத்தில்‌ 
இணங்கி நல்ல , நெறியைக்‌ கைப்பற்றினவர்க்கு முருகன்‌ பாலை 
நிலத்திற்‌ காணும்‌ கற்பக விருக்ம்போல நல்லருள்‌ புரிவார்‌ என்னும்‌ 
பேருண்மையைத்‌ தமது அதுபவத்தினின்றே அருணகிரியார்‌ 


1 தொடர்ச்சி பக்கம்‌ 455 பார்க்க) 


தன்றுதோறடல] இருப்புகழ்‌ உரை ச்ச 
[திநசேங்கோடூ] 

பின்பு, பால்‌, பட்டே (தகுதியான நல்ல வழியில்‌ 
நின்று) நற்‌ பால்‌ பெற்றார்‌ முன்‌ நல்ல குண ஒழுக்க ததைப்‌ 
பெற்றவர்களிடத்தே (பெற்றவர்களுக்கு) -- நீ-ப உலை & 
கற்பகமே தான்‌ பாலை நிலத்திற்‌ கிடைத்து தெய்வ 
விருகமாம்‌ கற்பகமே தான்‌--(கற்பக விருஷூத்தையே நீ 
கிகர்ப்பாய்‌--௮அந்த விருஷம்‌ போல்‌ அவர்களுக்கு 8 
வேண்டிய வரத்தைத்‌ தந்து அவர்களைக்‌ காப்பாற்றுவாம்‌); 


செம்மையான நெற்‌ கதிர்க்‌ கூட்டத்தில்‌ ஏறிச்‌ சேல்‌ 
மீன்கள்‌ ஆணிச்துப்‌ பொழில்‌ (அணித்துப்‌ பொழில்‌) 
அண்மையில்‌ (சமீபத்தில்‌) உள்ள சோலையிற்‌ போய்ச்‌ 
சேரும்‌ 

இருச்ரெங்கோட்டு மலையிலேயே நிற்பவனே ! (விளங்கி 
நிற்பவனே) ! என்றும்‌ அழியாது இருப்பவனே ! சிவந்த 
கர்‌ கொண்ட தினை 

மூன்று போகம்‌ விளையும்‌ நெல்‌ வயலில்‌-நெற்‌ கதிர்‌ 
இவைகளின்‌ தாள்கள்‌ (அடித்‌ தண்டுகள்‌, கொண்ட 
வெற்பாள்‌ -— (வள்ளி மலைக்கு உரியவளாம்‌ வள்ளியின்‌ 
நேத்து (முத்‌ தம்‌-அல்லது முத்து மாலை) ஆர்‌-நிறைந்துள்ள 
புயக்தை உடைய வேளே! வெட்சி மாலை அணிந்த 
புயவேளே ! 


முத்தனே (முத்‌ திநிலையில்‌ உள்ளவனே)! முத்‌ 6 
அதீதா-(காருக பத்தியம்‌, ஆகவனியம்‌, தட்ிணாக்கினி 
என்ற) மூவகை வேதாக்கினிக்கும்‌ தலைமைச்‌ கடவுளே ! 
அத்தனே! சத்தனே! முத்துப்‌ போன்ற அருமையான 
(மேலான) முத்தியை (அளிக்கும்‌) பெருமாளே ! 


(8 பாலைச்‌ கற்பகமே தான்‌) 


(பக்கம்‌ 454 இழ்க்‌ குறிப்பு-தொடர்ச்‌௪) 
விளக்குன்றார்‌. ஈன்னெறி காணாது தவிக்கும்‌ நமக்கு இப்பாடல்‌ 
கல்லறிவு ஊட்டும்‌ அருமைப்‌ பாடலாகின்ற அ. 

முருகனைப்‌ “பாலைக்‌ கற்பகம்‌ '? என்பது மிசவும்‌ 
பாராட்டதிதக்க சிறப்புப்‌ பெயராய்ப்‌ பொலிகின்ற த??, 
ர்‌ செச்சாவிச்‌ சாலம்‌ செந்நெற்‌ கூட்டம்‌, 
| செக்கோடைச்‌ கோடுக்கே--இருச்செங்கோட்டு மலையி 
னுச்சியில்‌. 


456 முருகவேள்‌ திருமுறை (5-திருழறை 


378 அருள்‌ உரை கூறியருள்‌ 
தனத்தக்‌ தான தானன சனத்தம்‌ தான தானன 
தனத்தர்‌ தான தானன தனதான 
விருத்தங்‌ காண நாடிய குணத்தன்‌ பான மா தரு 
மயக்கம்‌ பூண மோதிய அரமீதே- 


மலக்கங்‌ கூடி யேயின வுயிர்க்குஞ்‌ சேத மாகிய 
மரிக்கும்‌ போக ளோடுற வணியா த) 


பெருத்தும்‌ பாவ நீடிய மலத்தின்‌ தமை கூடிய 
பிறப்பும்‌ தீர வேயுன 


திருதாளே - 
பெறத்தக்‌ தாள வேயுயர்‌ சுவர்க்கஞ்‌ சேர வேயருள்‌ 
பெலத்தின்‌ கூர்மை மானது மொழிவாயே ; 


இரத்தம்‌ பாய மேனிக ளூரத்துஞ்‌ சாடி வேல்கொடு 
எதிர்‌ த்துஞ்‌ சூரர்‌ மாளவெ பொரும்வேலா- 
இசைக்கும்‌ தாள மேளமெ தனத்தந்‌ தான தானன 
என த்திண்‌ கூளி கோடிகள்‌ புடைசூழ்‌ ; 
இருத்‌ தன்‌ பாக வேயொரு மயிற்கொண்‌ டாடி யேபுகழ்‌ 
செழித்தன பாக வீறிய பெருவாழ்வே- 


திரட்சங்‌ கோடை வாவிகள்‌ மிகுத்துங்‌ காவி சூழ்தரு 
இருச்சேங்‌ கோடு மேவிய பெருமாளே. (12) 


379 பிறப்பற 


தான தானன தத்தன தத்தன 
தான தானன தத்தன தத்தன 
தான தானன தத்தன தத்தன 
ஆல காலப்‌ டப்பைம டப்பியர்‌ 
ஈர வாள ற*வெற்றுழவி ழிசசயர்‌ 
யாவ ரர்டிஜறு த்‌ இய ழைப்பவர்‌ * 


தனதான 


தெருவூடே- 


துன்றுதோறுடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை கீரா 
[திருச்ரேங்கோடு] 


378 


வருத்தம்‌ உண்டாகும்‌ வழியையே தேடும்‌ குணத்தில்‌ 
ஈடுபட்ட மா தர்களும்‌, மயக்கம்‌ கொள்ளும்படி அவர்களொடு 
தாக்குண்ணும்‌ துரம்‌ (சுமை) இது (இவ்வுடல்‌)-இ ச்‌ சுலைய 

தனபங்களோடு கூடிப்‌ பொருந்திய உயிர்கள்‌ நற்கதி 
காணாது கேடு அடைய இறந்து போகும்‌ மக்களுடைய 
உறவைக்‌ கொள்ளாமல்‌ 

பெருத்து வளரும்‌ பச. வம்‌ மிச்ச மும்மலங்களின்‌ 
கொடுமை கூடிய (இம்‌) பிறப்பு ஒழியவே உன்னுடைய 
இரு இருவடிகளை.-(நான்‌) 

பெறுமாறு (எனக்குத்‌) தந்‌ து (என்னை) ஆண்டரூள 
வும்‌, மேலான எவர்ச்சுத்தை நான்‌ சேரவும்‌ நீ அருள்‌ 
பாலிக்கும்‌ ௪த்திமின்‌ நுண்‌ பொருளை எனக்கு மொழிக்‌ 
அருளுக 

சத்தம்‌ பெருகிப்‌ பாய உடலிலும்‌ மார்பிலும்‌ தாக்கி 
வேல்‌ கொண்டு எதிர்த்தும்‌, சூரர்கள்‌ இறக்கப்‌ போர்‌ 
" புரிக்த வேலனே ! த 

ஒலிக்கின்ற தாளமும்‌ மேளமும்‌ தனத்‌ தந்தான 
தானன என்னும்‌ ஒலியைக்‌ காட்ட, வலிய சவகணங்க 
ளாகிய பூதங்கள கோடிக்‌ கணக்கிற்‌ பச்கங்களிற்‌ குழ 

இருந்திய அன்புடன்‌ ஒப்பற்ற மயிலே விரும்பி 
எறியே புகழ்‌ மிக வளர்ந்து அன்பே உருவாக மேம்பட்டு 
விளங்கும்‌ பெருஞ்‌ செல்வமே! 

திரண்ட சஙகுகள்‌ உள்ள ஓடை (நீர்‌ நிலைகளும்‌) 
குளங்களும்‌ மிகுத்து, காவி மலர்கள்‌ (கருங்‌ குவளை 
மலர்கள) சூழ்ந்து மலரும்‌ இருச்செங்கோட்டில்‌ விரும்பி 
விற்றிருக்கின்ற பெருமாளே ! 

(இருள்‌ பெல த்தின்‌ கூர்மை யானது மொழிவாயே) 


379 
அழ்ல்கால விஷத்தை உடைய பாம்பின்‌ படம்போன்ற 
அல்குலை உடைய மடமா தர்கள்‌, நெய்ப்பு ஈரம்‌ கொண்ட 
வரன்‌ போல மிகவும்‌ தாக்க வல்ல கண்களை உடையவர்கள, 
யாவராயிரும்தாலும்‌ விருமமி அழை ழ்கள்‌, தெருவின 
மத்தியிலே 


458 முருகவேள இருமுறை [5-திநுழநை 


ஆடி யாடிஈ டப்பதொர்‌ பிச்சியர்‌ 
பேசி யாசை கொடுத்தும ருட்டிகள்‌ 
ஆசை வீசிய ணைக்குமு லைச்சியர்‌ பலரூடே ; 
மாலை யோ திவி ரித்‌ துமு டிப்பவர்‌ 
சேலை தாழகெ நெத்தரை சற்றிகள்‌ 
வாசம்‌ வீசுமணத்தில்மி னுக்கிகள்‌ உறவாலே- 
மாயை யூடுவி முத்திய முத்திகள 
காம போகவி னைக்குளு னைப்பணி 
வாழ்வி லாமல்ம லச்சன எத்தினி லுழல்வேனோ ; 
மேலை வானொரு ரைத்‌ * தச ரற்கொரு 
பால னாகியு இத்‌ தகார்மு நிச்கொரு 
வேள்வி காவல்ந டத்தி1ய கற்குரு அடியாலே- 
மேவி யேமிதி லைச்சிலை செற்றுமின்‌ 
மாது தோள்‌ தழு விப்பதி புக்க 
வேறு தாயட விக்குள்‌ விடுத்த பி னவனோடே ; 
ஞால மாதொடு புக்கவ னத்தினில்‌ 
வரமும்‌ வாலிப டக்கணை தொட்டவ 
னாடி. ராவண ஊைச்செகு வித்‌. தவன்‌ மருகோனே- 


* தசரதற்கொரு என்பது தீசரற்கொரு எனத்‌ இரிக்தது, 
வானோர்‌ புகழம்‌ தாதன்‌ -- தேவர்களின்‌ வேண்டு கோளால்‌, 
கைகேரி தேர்‌ நடத்தச்‌ சென்று சம்பான்‌ என்னும்‌ அசுரனைக்‌ 
கொன்ற இர்த்தியைக்‌ கொண்டவர்‌ தசரதர்‌, 

. 1 அ-சற்கு-உரு-அடியாலே] மேவி -- (அசுவிகையாயெ) 
அந்தக்‌ கல்லைத்‌ இருவடியினால்‌ (மிதித்துப்‌ பழைய) உருவெய்‌ இம்‌ 
படிச்‌ செய்து : 

கல்‌ உர எங்திய வரலாறு கெளதம முரிவரின்‌ மனைவி 
அகலிகையைச்‌ கூட எண்ணின இசுதிரன்‌, அவர்‌ இல்லாத சமயத்‌ 
தில்‌ அவர்‌ உருவத்தோடு அவளைச்‌ சேர, முநிவர்‌ அதை அறிந்து 
இந்திரன்‌ உடலில்‌ ஆயிரம்‌ பெண்‌ குறி சேரவும்‌, அகலிகை கல்லா 
மாதும்‌ சபிதுதனர்‌ அகவிகை வேண்ட, ஸ்ரீராம பிரானது காலின்‌ 
காபெட உன்‌ சாபம்‌ நீங்கும்‌ என ஓதினர்‌ முநிவர்‌, ஸ்ரீராம பிரான்‌ 
மிதிலைக்குச்‌ செல்லும்‌ போது அவருடைய * கழல்‌ துகள்‌? பட்ட 
மாதீதிரத்திற்‌ கல்லாய்ச்‌ மெகத அகலிகை பெண்ணாருலை 


அடைச்தனள்‌, 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 469 
[திந$்ரேங்கோடு] 

ஆடி. ஆடி நடக்கின்ற பித்துப்‌ பிடி த தவர்கள்‌, தங்கள்‌ 
பேச்சு வன்மையால்‌ ஆசை ஊட்டி மயக்குபவர்கள்‌, ஆசை 
வலையை வீசி அ௮ணைக்இன்‌ ற கொங்கையினர்‌, பலர்‌ 
மத்தியிலும்‌, 

மாலை அணிந்த கூந்தலை அவிழ்த்து முடிப்பவர்கள்‌, 
புடைவை கீழே தாழும்படி தளர்த்தி இடையிற்‌ சற்று 
பவர்கள்‌, வாசனை வீசும்‌ நறுமணங்‌ கொண்டு மினுக்கு, 
பவர்கள்‌, தமது சம்பந்‌ த.தீதாலே--- 

மாயையின உள்ளே விழும்படி அழுத்துபவர்கள்‌-- 
ஆகிய பொது மகளிரின்‌ காம போகச்‌ செயல்சளில்‌ ஈடு 
பட்டதாலே உன்னைப்‌ பணியும்‌ நல்வாழ்வு இல்லாமல்‌ 
மும்மலங்களுக்கு ஈடான பிறப்பினில்‌ அலைவேனோ ! 

£ மேலுலகத்தில்‌ உள்ள வானோர்‌ (தேவர்கள்‌) புகழ்ச்சு 

தசா த (ராஜனுக்கு) ஒரு குழர்தையாகப்‌ பிறந்து, ஒப்பற்ற 
(விசுவாமித,திர) முகிவர்‌ செய்த வேள்விக்‌ காவல்‌ புரிந்து 
ரக்ஷித்து, (அகலிகையாகிய) அடந்த கல்லைத்‌ இருவடியினால்‌: 
(மிதித்துப்‌ பழைய) (உரு) 

எய்தும்படிச்செய்து, மி.திலாபுரியில்‌ ! வில்லை முறித்து, 
மின்‌ போலும்‌ ஒளி பொருந்திய மாது (சதையின்‌) தோள 
தழுவி (மணந்து), பதிபுச்சிட (அயோத்தி ஈகர்க்குத்‌) 
இரும்பி வந்து சேர, (அங்கு) மாற்றார்‌ தாயான (கைகேயி). 
கரட்டுக்குப்‌ போகும்படிச செய்ய, ௩ பின்னவனோடே 
(தம்பியாகிய) லஷ்மணனுடனும்‌-- 


தசேவியாம்‌ சீதையுடனும்‌ சென்று அம்தச்‌ காட்டில்‌: 
வாழ்ம்‌ ச வாலி இறக்கும்படி. அம்பை ஏவினவனும்‌, தேடிச்‌ 
சென்று ராவணனை அழித்தவனுமான ஸ்ரீராமபிரான து 
(திருமாலின்‌) மருகனே ! 


(கீழ்ச்குறிப்பு 468 பக்கம்‌ தொடர்ச்ச) 
££ அஞ்சன வண்ணத்‌ தான்தன்‌ அடத துகள்‌ சதவா முன்னம்‌ 
வஞ்சிபோ லிடையாள்‌ முன்னை வண்ணத்த ளா? நின்றாள்‌? 
(சம்ப சாமா-அகலிகை-85) 1 லை செற்து_.வில்லை முறித்‌ அ. 
௩ பின்னவன்‌ தம்பியாகிய லக்ஷ்மணன்‌ ; இப்பாடலின்‌ 5,6.7 
அடிகள்‌ ** ராமாயணச்‌ சருக்கமாம்‌!? அழகு பெற்று விளங்குன்‌ றன 


460 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திநுழறை 
ஞான தேசிக சற்குரு உத்தம 
வேல வா*நெரு வைப்பதி வித்தக 
நாக மாமலை சொற்பெற நிற்பதொர்‌ பெருமாளே. (18) 
380 ஞானம்‌ பெற 
சான தனத்‌ தனதான 
காலனிடத்‌ தணுகாதே-காசினியிற்‌ பிறவாத த) 
சீலர்‌ அகத்‌ இயஜான - தேனழதைத்‌ தருவாயே ; 
மாலயனுச்‌ கரியானே - மாதவரைப்‌ பிரியானே ; 
காலுமறைப்‌ பொருளானே - ! நாககிரிப்‌ பெருமாளே. (14) 


381 ஆலி உய்ய 
தானா தானு தானா தானா ai 
தானா தானத்‌ தனதான 
₹தாமா ௦ தாமா லாபா லோகா 
தாரா காரத்‌ தரணிசா- 
தானா சாரோ பாவா பாவோ 
நாசா பாசத்‌ தீபராத; 


TELE rr rT er ம 
* கெருவைப்‌ பதி கெருவூர்‌_-இது கருவூருக்கு 6 மைல்‌ 
காரத்தில்‌ உள்ளது. திருப்புகழ்ப்‌ பாடல்‌ 984-பார்க்சவும்‌ 
1 அகத்தியர்க்கு முருகவேள்‌ திருத்தணிகையில்‌ ஞானோப 
'சேசம்‌ செய்தனர்‌. , “வேலிறைவன்‌ இயம்பிய ஞானமுற்றுணா்ஈது 
“வாழ்ந்‌ இருந்தனன்‌ முநிவன்‌ ??--சணிகைப்‌ புராணம்‌ 512. 
சிவபிரானுக்கு நீ சொன்ன உபதேசத்தை எனக்கு அருளுக 
என வேண்டினது போல [பாடல்‌ 178, பக்கம்‌ 400-£ழ்க்குறிப்பு] 
இப்பாடலில்‌ அகத்தியர்க்கு நீ உபதேசிதத ஞான உபதேசத்தை 
எனக்கு அருளுக என வேண்டு$ன்‌ றனர்‌ அருணகிரியார்‌. 
1 நாக கிரி--சர்ப்பசரி- என்பது திருச்செங்கோடு 
“ சமர முகத்திருச்‌ செங்கோடு சர்ப்ப சயில மென்ன 
அமரிற்‌ படம்விரித்‌ தாடாத தென்னை யஃதாய்ந நிலையோ 
ஈமரின்‌ குறவள்ளி பங்கன்‌ எழுகரை காட்டுயர்ந்த 
ட... குமான்‌ திருமருகன்‌ மயில்‌ வாசனம்‌ சொத்து மென்றே ” 
என்னும்‌ பாட்டு கிருச்செங்கோட்டு மலையின்‌ பாம்புருவத்தை 
விளக்குவதாகும்‌-கொங்கு மண்டல சதகம்‌ (59 குறிப்புரை, 
& தாமா--மாலையை யுடையவனே 
௦ தாம ஆலாபாடசுக சம்பாஷணை யுள்ளோனே 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 461 
[திநர்செங்கோடு] 

ஞான தேசிகனே! சற்குருவே! உத்‌ தமன? 
வேலவனே ! நெருஷவூரில்‌ வீற்றிரூக்கும்‌ ஞான மூர்த்தியே! 
நாகமாமலை (சர்ப்பகிரி) என்கின்ற இருச்செங்கோட்டில்‌ 
புகழ்பெற விளங்கி கிற்கும்‌ ஒப்பற்ற பெருமாளே ! 


(மலச்‌ சனன த்தில்‌ உழல்வேனோ) 
380 

யமனுடைய ஊரை அணுகா வகைக்கும்‌— பூமியிற்‌ 
பிறவா வகைக்கும்‌ 

நல்லொழுக்கம்‌ வாய்ந்த அகத்‌. தியாக்கு நீ உபதேசித்த. 
தான ஞானோபட தேச அமுதைத்‌-—தேன்‌ போன்ற உப த௪ 
அமுதை (அடியேனுக்குத்‌) ,சக்‌.கருளூக-- 

இருமாலுக்கும்‌ பிரமனுக்கும்‌ அரியவனே ! வம்க 
தவ சிரேஷ்டர்களை விட்டுப்‌ பிரியா தவனே ! 


நான்கு மறைகளின்‌ பொருளாயுள்ளவனே [௩ கரி 
எனப்படும்‌ இருச்செங்கோட்டுப்‌ பெருமாளே ! 


(ஞான தேனமுதைத்‌ தருவாயே) 
381 


மாலையை உடையவனே! சுக கம்பாஷணை 
உள்ளோனே ! உலகுக்கு ஆதாரமாயுள்ளவனே ! தாரம்‌ 
தரணி ஈசா! நீர்‌, மண்‌ (ஆதிய பஞ்ச பூதங்களுக்கு) ஈசனே! 


தானம்‌ (கொடை அளிக்கும்‌) ஆசார (ஒழுக்க 
முள்ளாவர்சளால்‌) பாவா (தஇியானிக்கப்‌ படுபவனே)! பாவ 
நாசனே ! பாசங்களிற்‌ பற்று வைத்ததின்‌ அபரா தமாக 


462 முருகவேள்‌ திருமுறை [6-திருழறை 


* யாமா யாமர தேசா ரூடா 


யாரா யாபத்‌ தேனதாவி- 
யாமா காவாய்‌ யே * னீர்வா 
யாதே யீமத்‌ துகலாமோ ; 
1 காமா ௩காமா இனா 0 நீள ட்‌ 
காவாய்‌ காளக்‌ கிரியாய்கங்‌- 
காளா லீலா பாலா நீபா 
** காமா மோ தச்‌ கனமானின்‌ ; 
ரர தேமார்‌ தேமா காமீ பா ட 
தேசா தேசத்‌ துவரோ துஞ- 
சேயே வேளே பூவே கோவே 
தேவே தேவப்‌ பெருமாளே. (16) 
382 நரரில்‌ விழாதிருந்க 
தீத்த தனதனன தத்த தனதனன 
தித்த தனதனன தனதான 
ரத்து சரினலத ரத்து அலனவள 
கத்து வளர்செய்புள இதபூத- 
ரதீதி ருகமலக ரத்தி தயமுருக 
யத்தி மிடனுறையு நெடுமாம ; 
ரதீது மலர்கனிய லைத்து வருமிடைத 
லத்து ரகசிகரி பகராதே- 
* யாம யாமா தேசார்‌-—தெற்கலெள்ள யமபுரியோர்‌ ; 
யாமம்‌—தெற்கு. 


ர நீர்‌ (ற்‌) குணம்‌ பெருக்கும்‌ ரவளொடும்‌ பெருந்தகை 
யிருக்ததே 2_சம்பக்தர்‌-111.24.8. 1 காமா அன்பனே. 
௩ காம ஆதனாஅன்பர்கள்‌ இச்சிப்பதை அளிக்கும்‌ சுதந்தர 
முள்ளவனே, 
0 நீள்‌ நாச வாய்‌ சாளச்‌ சிரியாய்‌--சேஷாசலத்தில்‌ வித்‌ 
நிருப்பவனே. ்‌ 
** காம ஆமோத௨மிகுந்த விருப்பமுள்ள . 
ரர தேம்‌ ஆர்‌ தே மா காமீ--தேன்‌ கலந்த இனிய இனைமாவின்‌ 
ருப்பனே. - i 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 468 
[திர்சேங்கோடூ] 

தெற்கில்‌ உள்ள யமபுரியோரிடையே ஆராய்சி 
யில்லாமல்‌ ஆபத்து கிலையில்‌ என்னுடைய உயிர்‌ 


(சர்‌ தல்‌) ஆமா? காத தருளுக ! பொல்லேன்‌ ஆகிய 
நான்‌ ஈற்குணம்‌ வாய்ச்காமல்‌ ஈடு காட்டைத்‌ தாவிச்‌ 
சேர்தல்‌ நன்றா 7 

அன்பனே! அன்பர்கள்‌ இச்சிப்பகை அளிக்கும்‌ 
சுதந்தரம்‌ உள்ளவனே ! (கள) பெரிய காகவாய (பாம்புருவம்‌ 
வாய்க்துளள காளக்கிரியாய்‌ (நாகமலையில்‌ விற்றிருப்‌ 
பவனே! கங்காள... 


(கங்காள லீலா பாலா) எலும்பு மாலையை விரை 
யாட்டாக அணிந்துள்ள (ஈசனது) பாலனே (குமரனே)! 
நீபா (கடப்ப மாலை அணிந்தவனே)! மிகுர்த விருப்ப 
முளள பெருமை பொருந்திய மானின்‌ (வள்ளி நாயக 
கொடுத்த) . 


தேன்‌ கலந்த இனிய இனைமாவின்‌ விருப்பனே ! பா& 
(தகுதி யுள்ளவனே) ! தேசா (தேஜசு-ஓளி யுள்ளவனே)! 
உலகோர்‌ போற்றும்‌ ்‌ 
சேயே! வேளே! பூவே (அழகும்‌ பொலிவும்‌ 
வாய்ம்தவனே)! தலைவனே! தேவனே! தேவர்‌ தம்‌ 
பெருமாளே ! 
(ஈமத்து உகலாமோ) 
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(இத்‌ கிரின்‌ ஈல்‌ அதாத்து) பவளம்‌ போற்‌ வெந்த இதழி 
(உதட்டிலும்‌, (அல்‌ அன்ன அளகத்து) இருள்போன்‌ ற கூச்சலிலும்‌ 
டன ்‌ 5 2 கட்த ; 
(வளர்செய்‌ புளசெ பூதசத்து) வளரும்‌ புளகித மலை யன்ன ஸ்தனங்‌ 
களிலும்‌, 

(இரு கமல கரத்து) தாமரைபோன்ற இரு கரங்களிலும்‌, 
(இதயம்‌ உரு) மன மூருச, (அத்தி யிட னுறையும்‌ நெடு மாமாதது) 
சமுத்திரத்தி விருச்த குரனாயெ செடிய மாமாத்தின்‌ 

மலர்‌ கணி யலைத்து-மலரையுங்‌ கனியையும்‌ அலைத்து, (வரும்‌ 
இடை தலத்து உரச கெரி) வந்து அமர்ர்தருளிய ஸ்தலமரயெ நாக 
கிரியை (திநுர்ரெங்கோட்டை) (பகராதி ஸ்சோத்திரஞ்‌ 


செய்யாமல்‌ 


464 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திருழுறை 


யத்தி மலவுடல்ந டத்தி யெரிகொள்கிரை 


மத்தி னிடையமமை விழலாமோ ; 
தத்து கவனவரி ணத்து வுபகிடவி 

தத்த * முநியுதவு . மொழி $யாணுத- 
தத்தை நறவையமு தத்தை கிகர்குறவர்‌ 

தத்தை தழுவியப னிருதோளா ; 
அத்து ததிதுரக தத்து மிகுதிதிசர்‌ . 

கத்து மலையவணர்‌ குலநாகக்‌- 
தத்த மிசைமரக தத்த மனியமயில்‌ 

தத்த விடுமமரர்‌ பெருமாளே. (16) 


383 : வாக்குப்‌ பெற 
தத்த தாத்தத்‌ ததத தாததத்‌ 


தத்த தாத்தத்‌ தனதான 
அத்த வேட்கைப்‌ பற்றி நோக்கத்‌ 2 
தத்தை மார்க்குத்‌ தமராயன- 
பற்ற கூட்டத்‌ இற்ப ராக்குற்‌ 
றச்சு தோட்பற்‌ தியவோடும்‌ ; 
சித்த மீட்டுப்‌ பொய்த்த வாழ்க்கைச்‌ 
இக்கை நீக்கித்‌ திணிதாய- 


* முநி--திருமால்‌ வெழுநிவராய்த்‌ தவநிலையிவிருக்கத்‌ திருமகள்‌ 
மானுருவுடன்‌ எதிரிற்‌ செல்லச்‌ வெமுகிவரின்‌ இருஷ்டிபட்டு அர்த 
மான்‌ கருப்பம்‌ உற்று வள்ளிக்குழியில்‌ ஒரு பெண்‌ குழந்தையை: 
ஈன்று தன்‌ இனம்‌ இல்லை எனச்‌ கண்டு ஓடிப்போயிற்று இர்தப்‌ 
பெண்‌ குழந்தையே வள்ளி. வள்ளிக்‌ கிழங்கு தோண்டிய குழியிற்‌ 
இடைத்தமையால்‌ வள்ளி எனப்‌ பெயர்‌. இக்குழர்தையைல்‌ கண்‌ 
டெடுத்த வேடர்‌ தலைவன்‌ வள்ளியை வளர்த்து வந்தான்‌ ; 
தினைப்புனம்‌ காக்க வைத்தான்‌; இவளது பேரழகை நாரதர்‌ 
தணிகேசரிடம்‌ சொல்ல அவர்‌ வந்து லெ லீலைகள்‌ புரிந்த பின்‌, 
வள்ளியை மணந்தனர்‌ என்பது கந்த புராண வரலாறு. 

££ மாதவனோர்‌ மாதவனாய்‌ மாதவஞ்‌ செய்திடலும்‌ 

வனமானாய்‌ வக்தெதிர்ர்த மலர்‌ மானைப்‌ புணரப்‌ 

பூதல மங்கை யருருவாய்‌ அவதரித்து வள்ளிப்‌ 

பொருப்புறையும்‌ பொருப்பர்மனை விருப்பமுடன்‌ வளர்க்து 

திதகலும்‌ இனைகாத்து வேங்கையுரு எடுத்த 

செவ்வேளை அவ்வேளைச்‌ சேர்ச்‌ இருகைச்‌ கோளும்‌ 

காதலுடன்‌ புரிக்திறைவன்‌ வலப்பாகத்‌ தமரும்‌ 

கன்னி யெனும்‌ வள்ளிகழல்‌ உன்னி வழுத்திடுவாம்‌ ?? 
(தொடர்ச்ச பக்கம்‌ 465 பார்க்க) --( தணிகாசலபுராணம்‌) 


துன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 465. 
[திநச்சேங்கோடு] 

அத்தி மல உடல்‌ நடத்‌ திஎலும்பும்‌ மலமுங்‌ ௯ டிய உடலைச்‌ 
சுமச்து; எரிசொள்‌ நிரையத்தின்‌ இடை அடிமை விழலாமோ.... 
எரிகின்ற ஈரகத்தில்‌ அடிமை விழலாமோ? 


(தத்து கவன ௮ரிணத்த)--வேக நடையை உடைய மானி 
னிடதது, (உபகிட விதத்து முகி உதவு) வேத ஒழுக்கம்‌ பூண்ட 
சிவமுநிவர்‌ தந்த, (மொழியால்‌) சொல்லால்‌ 

(துத்தத்தை ஈறவை அமுதத்தை நிகர்‌ குறவர்‌ தத்தை) பாலை 
யும்‌ தேனையும்‌ அமுதத்தையும்‌ ஒத்த மொழியையுடைய இனி 
போன்ற குறமகள்‌ (வள்ளி நாய) தழுவிய, பன்னிரு தோளா! 


(தத்து er துரசதத்து மிகு இதிசர்‌ தத்து மலை அவுணர்‌ குல 
காகம்‌).(அலை) வீசும்‌ சமுத்‌ ்‌ இரம்‌ போல மிக்க குதிரைப்‌ படையை 
உடைய அசுரர்களும்‌ மலை யன்ன அவுணர்களும்‌ ஆயெ சர்ப்பச்‌ 
கூட்டம்‌, 


(தத்தி நடுங்க ஒடுங்க, (மிசை) (அவர்கள்‌) மீது, (மாகதத்‌ 
தமனிய மயில்‌ தத்த விடும்‌ அமார்‌ ல) பசும்‌ பொன்‌ மயில்‌ 
மீது ஆரோகணித்து வந்த தேவர்‌ பெருமாளே ! 

(சிரயத்தினிடை. அடிமை விழலாமோ) 
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பொருள்‌ ஆசை கொண்டு விருப்பம்‌ வைக்கும்‌ அர்த 
கிளி போன்ற பொது மகளிருக்கு வேண்டியவனாய்‌, அன்பு 
இல்லா தவர்‌ கூட்டத்தில்‌ எனது நோக்கத்தை 
வைத்து உரு அமைந்த அவர்கள்‌ தோளைப்‌ (பற்ற- 


! அணைக்க, ஓடுகின்ற 


ல 


மன த்தை அவ்வழியினின்‌ ஹும்‌ திருப்பிப்‌, பொய்யான 
வாழ்க்கை என்கின்ற சிச்கை (சிக்கு-மாட்டிக்‌ கொண்ட 
நிலையை) நீக்கி, வன்மை வாய்ந்த 


(464-ஆம்‌ பக்கம்‌ ழ்ச்‌ குறிப்பு தொடர்ச்‌) 
ர்‌ “பாய? என்று பாடம்‌. 
குறிப்பு - இந்தப்‌ பாடலில்‌ i 9, 6, 7 அடிகளில்‌ ££ தது?? 
5 த? எனவரும்‌ வழி எதுகையும்‌, 2, & அடிகளில்‌ * தீதி? 
4 டத 22 என வரும்‌ வழி எஅகையும்‌, 6-ஆவது அடியில்‌ ** தத்தை ?? 
தத்தை? என வரும்‌ வழி எதுகையும்‌, 8-ஆவஅ அடியில்‌ ₹* தத்த? 
என வரும்‌ எதுகையும்‌ கவணிக்சற்பா லன. 
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466 முருகவேள்‌ திருமுறை 


சிதீர வாக்தப்‌ பேற்று வாழ்த்திச்‌ 
செச்சை சாத்தப்‌ 

கொத்து * நூற்றுப்‌ பத்து காட்டச்‌ 
கொற்ற வேத்துச்‌ 

குக்கு டா ததச 1 சர்ப்ப கோத்ரப்‌ 
பொற்ப வேற்கைக்‌ 

௩ குத்வ நாற்பத்‌ தெட்டு நாற்பத்‌ 
தெட்டு மேற்றுத்‌ ' 

தர்க்க சாத்ரத்‌ தக்க மார்க்கச்‌ 
௦ சதய வாக்யப்‌ 


[5-திநழுறை. 


பேறுவேனோ ; 
காசாய 
குமரேசா ; 
இடமேவும்‌- 


பெருமாளே. (17) 


384 நன்றி மறவாமை 


தத்தன தத்தன தத்தன தத்தன 
தத்தன தத்தன தனதான 
பத்தர்க ணப்ரிய கிர்த,௧௩ டித்திடு 

பக்ஷி ட த்திய குகபூர்வ- 
பச்சிம தகதிண வூத்‌ தர இச்குள 

பத்தாக ளற்புத மெனவோதுஞ்‌; 
சத்ரக வித்துவ சத்தமி குத்தஇி 

ருப்புக ழைச்சிறி அடியேனுஞ்‌- 


ஷூ 


அற்றுப்‌ பத்தடுக்யெ நாட்டத்து *% இிருக்கிளர்‌ செல்வன்‌? 


என்றார்‌ இக்திரனை--(இரு முருகா த்துப்படை) 


ர குக்குட அத்த அத்தம்‌ கை 


1 சர்ப்ப கோத்‌ இரம்‌- ரக மலை $ கோத்திரம்‌—மலை. 
௩ 48448 96-தத்‌ தவங்கள்‌. பாட்டு 157, பக்கம்‌ 866-பார்ச்ச, 


0 சத்திய வாக்யெம்‌சம்பர்‌ 
தேவாரத்தையும்‌ இது குறிக்கலாம்‌. 


தராய்‌ அருளிய தமிழ்‌ மறையாம்‌ 


துன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 467 
[திநச்ரெங்கோடு] 

அழகிய வாக்கை (கான்‌) பெற்று, (அவ்வாக்கன்‌ 
பயனாக உன்னை) வாழ்த்தி, (அவ்வாழ்‌த்துதலின்‌ பயனாக) 
உனது வெட்டி மாலையாகிய (பிரசா தத்தை பரிசாகிச்‌ 
சாத்த (அணியப்‌) பெறும்‌ பாக்கியம்‌ எனக்குக்‌ 
கிடைக்குமா ! 


கூட்டமான நூற்றுப்பத்து (ஆயிரம்‌) காட்டம்‌ 
(கண்களை உடைய) வீர வேந்தனும்‌ இந்திரனுக்கு 
அரசனாகிய - 

கோழிக்‌ (கொடிக்‌) கையனே! பாம்பு மலை (இருச்‌ 
செங்கோட்டு) அழகனே! வேலேந்தும்‌ இறாக்கரத்துக்‌ 
குமரேசனே ! 

தத்துவங்கள்‌ (நாற்பத்தெட்டும்‌ நாற்பத்தெட்டும்‌) 
தொண்ணூற்றாறினையும்‌ பொருந்தித்‌ இடமான 

தர்க்க சாத்திரங்களிற்‌ சொல்லப்பட்ட தக்க நீத 
வழிகளில்‌ உள்ள சத்தியமான சொற்களைப்‌ பேசும்‌ 
பெருமாளே ! 


(சி.தீரவாக்குப்‌ பெற்று செச்சை சாத்தப்‌ பெறுவேனோ) 
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பக்கர்‌ கூட்டங்களின்‌ மீது பிரியமுள்ளவனே ! நடனம்‌ 
நடிக்கவல்ல பகநியாகிய மயிலை வாகனமாகக்‌ கொண்ட 
குகனே ! கிழக்கு- 

மேற்கு, தெற்கு, வடக்கு (என்னும்‌) கான்கு இசை 
களிலும்‌ உள்ள பக்தர்கள்‌ (இது) அற்புதம்‌ எனக்‌ 
கொண்டாடுகின்‌ ற-- 

அழகிய கவி(பாடும்‌ இறத்து) அமைப்பின்‌ ஒலி 
(அல்லது சந்தம்‌) மிகுந்துள்ள திருப்புகழ்‌ என்னும்‌ அருமை 
வகைக்‌ கவிகளைச சிறிதளவு அடியேனும்‌. 


468 முருகவேள இருமுறை [5-திருழமை 


* செப்பென வைத்துல இற்பர வத்தெரி 


சித்தல நுகீரக மறவேனே ; 
கத்திய தத்தைக ளைத்துவி ழத்திரி : 

கற்கவ ணிட்டெறி தினணைகாவல்‌- 
கற்றகு ற.த்‌.இரி றத்தக முத்தடி 

கட்டிய ணைத்தப னிருதோளா ; 
சத்தியை யொக்கஇ டத்தினில்‌ வைத்தத i 

கப்பனு மெசடை மறை நூலின்‌- 
தத்துவ தற்பர முற்றுமு ணர்‌ த்திய . 

சர்ப்ப கிரிச்சாரர்‌ பெருமாளே. (18) 


385 நிலைத்த பத்தியைப்‌ பெற 
தீத்ததன தான தத்ததன தான 


தீத்ததன தான தனதான 
புற்புதமெ னாம அற்பகிலை யாத 
பொய்க்குடில்கு லாவு , மனையாளும்‌- 
புத்திரரும்‌ வீடு மித்திரரு மான 
புத்திசலி யாத பெருவாழ்வு ; 


கிற்பதொரு கோடி | கற்பமென மாய 
நிட்டையுடன்‌ வாழு 
கித்‌ தகின தாளில்‌ வைத்ததொரு காதல்‌ 
நிற்கும்வகை மோத நினைவாமே ; 


மடியேன்யான்‌- 


* “ செய்ப்பதி வைத்து? என்றும்‌ பாடம்‌, இந்தப்‌ பாடத்துக்குத்‌ 
திருப்புகழ்ப்‌ பாடல்களில்‌ * செய்ப்பதி" வரும்படியாக வைத்து 
என்றாவது (விகா, திருப்புகழ்‌ 3), வயலூரில்‌ வைத்து (வயலூரில்‌ 
எனக்கு அனுக்கிரகித து) என்றாவது பொருள்‌ காண வேண்டும்‌. 
“£ இருப்புகழ்‌ நித்தம்‌ பாடும்‌ அன்பது செய்ப்பதியில்‌ தந்தவன்‌ நீயே 
என்றார்‌ பிறிதோரிடத் தா தவின்‌ (திருப்புகழ்‌ 108-பார்க்ச). அண்ணா 
மலையில்‌ மெளனோபதேசத்தையும்‌ (திருபபுகழ்‌ 515), வயலூரில்‌ 
இருப்புகழ்ச்‌ சவிதீதுவக்‌ ஒர்த்தியையும்‌ (இருப்புகழ்‌ 185) அருண 
கிரியார்‌ பெற்றனர்‌ என்பது அவர்‌ திருவாக்கனாலேயே பெறப்‌ 
படுகின்றது, 

1 புற்புதம்‌-நீர்ச்‌ குமிழி 
ட $ கற்பம்‌--பிரமனது ஒரு நாள்‌ 


ப்‌ “பத்இரன்டு 
கோடி வருடல்‌ கொண்டது பிரமனது (கானூற்று முப்பத்தி 


ஒரு காள) 


தன்றுதோறுடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை . 469 
[$நச்ரேங்கோடு] 
சொல்லும்படியாக வைத்தும்‌, (அந்தப்‌ பாடல்கள்‌) 
உலூல்‌ பரவும்படியாக வெளிப்படு தூ தியும்‌ (8) அ.நுக்கரகம்‌ 
புரிந்ததை மறவேன்‌ ; 
கத்துகன்ற கிளிகள்‌ களைத்து விழும்படி, சுழற்றும்‌ 
கவணில்‌ (கல்லெறியும்‌ கருவியில்‌) கல்லை வைத்து எறிந்து 
இனைப்புன தை தக்‌ காவல்‌ செய்யக்‌ 
கற்ற குறத்தி (வள்ளியின்‌) ஒளி பொருந்திய கழு த.இன்‌ 
அடியிற்‌ கட்டி அணைத்த பன்னிரு தோளனே ! ' 
சத்தியை (பராசத்தி பார்வதியை) பொருந்தும்படி 
இடது பாகத்தில்‌ வைத்த தந்தையாம்‌ (சிவன்‌) மெச்சும்‌ 
படியாக மறை நூலின்‌ (வேத நூலின்‌) 
தத்துவம்‌ (உண்மைப்‌ பொருள்‌), தற்பரம்‌ (பரம்‌ 
பொருள்‌) ஆகிய எல்லாவற்றையும்‌ போதித து விளக்கயெ 
"பெருமாளே! சர்ப்பமலை என்னும்‌ திரநச்செங்கோட்டுப்‌ 
பெருமாளே ! தேவர்‌ பெருமாளே ! 


(அநுக்கிரகம்‌ மறவேனே) 
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நீர்க்‌ குமிழி என்னும்‌ பேர்படைத்.து, சிறிகளவும்‌ 
கிலைத்திராத பொய்க்‌ குடிசையான (இவ்வுடலுடன்‌ ) 
குலவுகின்ற மனையாளும்‌ 

புத்திரரும்‌, வீடும்‌, ஈண்பர்களும்‌, ஆன சூழலில்‌ 
புத்‌தி சோர்வு அடையா மல்‌-(இவ்வாழ்வு) பெருவாழ்வு, இது 

(கலைத்து) நிற்பது ஒரு கோடி காலம்‌ 'என்னும்‌ மாய 
மயக்க ச்‌ தயான நிலையில்‌ வாழுகின்ற அடியேனாயெ நான்‌- 
.... தினந்தோறும்‌ உன்னுடைய திருவடியில்‌ வைத்த 
ஒரு ஆசையான து நிலை தது நிற்கும்‌ வழியை அடியேனுக்கு 
உபடு தரிக்க நீ நினை,த்தருள' வேண்டுகின்றேன்‌ ; 


470 முருகவேள்‌ இருமுறை [6-தீநழறை 
சற்பகிரி கநாத * முத்தமிழ்வி கோத 
சகரகதை பாணி மருகோனே- 
1 தர்ச்சசமண்‌ மூகர்‌ மிகககழு வேற 
வைத்தவொரு காழி மறையோனே ; 
கற்புவழு வாது வெற்படியின்‌ மேவு 
கற்றைமற வாணர்‌ கொடிகோவே- 
கைத்த௮சு ரேசர்‌ மொய்த்தகுல கால 
கற்பதரு நாடர்‌ பெருமாளே, (19) 


386 திருவடி பெற 


தித்தத்தத்‌ தத்தத்‌ தத்தத்‌ 
தீத்தத்தத தத்தத்‌ தத்தத்‌ 
திதிதத்தத்‌ தத்தத்‌ தத்தத்‌ தீனதான 
பொற்சி த்ர்ப்‌ பச்சைப்‌ பட்டுக்‌ 
கச்டட்டுக கட்டிப்‌ பத்மப்‌ : § 
புட்பத்துக்‌ கொப்பல்‌ கற்பித்‌ - ,தகாஜஞோர்கள்‌- 
புட்பட்டுச்‌ செப்பத்‌ துட்பற்‌ 
கொ த்தப்பொற்‌ றித்தத்‌ இட்பப்‌ 
பொற்பிற்‌ | பெற்‌ றுக்ரச்‌ சக்ரத்‌ ' தனமானார்‌ ; 
கற்சித்தச சுத்தப்‌ பொய்ப்பித்‌ 
தத்திற்புக்‌ இட்டப்‌ பட்டுக்‌ 
கைக்குத்திட்‌ டிட்டுச்‌ சுற்றித்‌ இரியாமல்‌- 
* 


மேத்தமிழ்‌ விகோத-“ தமிழ்த்ரய விரோதச்‌ சலாதரனும்‌ ?- 
வேடிச்சிகொவலன்‌ வகுப்பு “ தமிழ்த்ரய விசோதக்காரன்‌ 2௮ 
வேளைக்காரன்‌ வகுப்பு. * முத்தமிழ்‌ வித்வ விநோதா தோ ?_ 
(திருப்புகழ்‌ 838) 
ர சமணர்கள்‌ தோல்வியுற்று வாயிழற்சாராதவின்‌ “மூகர்‌ ்‌ 
எண்ப்படடார்‌. அவாகள்‌ கழு ஏறின வரலாற்றைப்‌ பாட்டு 181, 
(பக்கம்‌ 420, 423 £ழ்க்குறிப்பித்‌ பார்க்க). 
1 பெற்றுக்‌ --பெற்ற உக்ரெ. 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ உரை கீ? 
[திரச்சேங்கோடு] 

சர்ப்பமலை (திநச்சேங்கோட்டு) நாதனே ! முத்தமிழ்‌ 
விநோ தனே ! ! (முத்தமிழிற்‌ பொழுது போக்குபவனே!) 
சக்கரம்‌, சதை இவைகளைச்‌ கரத்‌ திற்‌ கொண்ட திருமாலின்‌ 
மருகனே ! 


வாது செய்த சமண ஊமைகளை நிறைந்த கழுவில்‌ 
ஏற வைத்த ஒப்பற்ற காழி அந்தணனே ! 

கற்பு நிலை தவறாமல்‌ வள்ளிமலை அடிவார த்தில்‌ இருந்த 
கூட்டமான வேடர்களின்‌ (கொடியனன) மகளாம்‌ 
வள்ளியின்‌ தலைவனே ! 


( தவர்கள்‌) வெறுத்த னத்‌ தலைவர்களின்‌ 
நெருங்கிய குலத்துக்குக்‌ காலனாயிருக்‌ தவனே (அசுரர்‌ 
குலத்தை அழித்தவனே)! கற்பக விருக்ஷம்‌ உள்ள 
நாட்டினராம்‌ (தேவர்‌தம்‌) பெருமாளே ! 


(கின தாளில்‌ கா தல்‌ கி.ர்கும்வசை ஓத நினைவாயே) 
386 


அழஃயெ விசித்திரமான பச்சைப்‌ பட்டாலாய 
ரவிக்கையை அணிவித்துக்‌ கட்டித்‌ தாமரைப்‌ பூவுக்கு 
ஒப்பாகும்‌ என்னு கற்பனை கூறி இளைஜோர்கள்‌-- 


பறவை வலையிற்‌ சக்கனது போல (வேசையர்களின்‌ 
வலையிற்‌) சிக்கி கன்றாக (அவவேசையர்களின்‌) பல்லாற்‌ 
கொத்தப்‌ பெற்று (பல வைதல்‌ மொழிகளாற்‌ பேசப்‌ 
பெற்று] பொன்‌ இத்த பொன்னை (தனத்தை) அடை 
வதற்கு வேண்டி, அப்பொருளை த்‌ தெளிவான வகையில்‌ 
பக்குவமாகப்‌ பேப்‌ பெறுகின்ற கொடிய சக்கரம்‌ போன்ற 
வட்ட வடிவுள்ள கெஙகைகளை உடைய மா சுர்களின்‌-- 


கல்லைப்போன்ற கடினமான கெஞ்சமாகிய சுத்தப்‌ 
பொய்யான பித்துச்‌ சூழலிற்‌ புகுந்து, அதில்‌ அதிக 
இஷ்டத்தை வைத்து, (தன்னைப்போல்‌ அவ்வேசையர்‌ 
களிடம்‌ வரும்‌ பிற காமுகர்களுடன்‌) கைக்‌ குத்துச்‌ சண்டை 
யும்‌ போட்டு (அங்கும்‌ இங்கும்‌) ச௪ற்றித்‌ இரிந்து 
அலையாமல்‌ 


479 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-தீநுழறை 


கற்றுற்றுச்‌ இத்‌ இக்‌ கைக்குச்‌ 
சித்இப்பப்‌ பகத்‌ திற்சொற்‌ 
கற்பித்‌* தொப்‌ பித்துக்‌ கொற்றக்‌ கழல்தாராய்‌- 


குற்சித்துக்‌ கொட்டுக்‌ கொட்டுத்‌ 
துக்கச்சத்‌ துக்குக்‌ குக்குக்‌ 
குக்குக்குச்‌ குக்குக்‌ குக்குக்‌ கெனமாரா- 


1 குட்சிக்குப்‌ பக்ஷிச்‌ கைக்குக்‌ 
கஷத்திற்‌ பட்சத்‌ தத்துக்‌ 
கொட்டிச்சுட்‌ டிக்‌ ! கொக்‌ ரிக்குக்‌ குடதாரி ; 


சற்சித்துத்‌ தொற்பு,த்‌ இப்பட்‌ 
சத்தர்க்‌ கொப்‌ பித்தட்‌ சத்துச்‌ 
௪த்தத்தைச்‌ ௪த்திக்‌ கொச்சைப்‌ பதிவாழ்வே- 


தக்ஷப்பற்‌ றுக்கெர்ப்‌ பத்திற்‌ 
செற்பற்றைச ₹ செற்றிட்‌ டுச்சச்‌ 


௦ சற்பப்‌ போற்‌ றைக்குட்‌ சொக்கப்‌ பெருமாளே. (20) 


* வரிய பதத்தினின்‌ அருவி இருப்பிடம்‌ னது பதச்‌ சரண்‌ ? 

என்னும்‌ பாடலின்‌ (285) கருத்து இது. * 
£ ர கோழி ப9 எடுத்தால்‌ இரை வேண்டிச்‌ கூவும்‌ 
த “£ பசூறைச்சியைப்‌ பூத்து இரைக்கு இசை கூவும்‌ 
(பெடைச்‌ திரட்‌ களித்த) குக்குடம்‌ ? (இறாப்புகழ்‌- 253) 

1 கொக்ரி-கொக்கரி: கூவிய, 

டக த உச்ச. எனப்பிரிக்க ; கருவிழ்‌ புகுத்தும்‌ பற்றை 
. ஒழித்த 2பருமாளே--என்பது ஆசிரியர்‌ வரலாற்றை விளக்கும்‌. 
௦ சற்பப்‌ பொற்றை க மலை, 


குன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 478 
[திநச்சேங்கோடூ] 

(உன்னை) ஒது தல்க கொண்டு, நல்ல சித்தியானது 
கை கூடுதற்கு அன்புடன்‌ (அடியேனுக்கு), உன்னை த்‌ 
அதிக்கும்‌ சொற்கள்‌ (என்‌ நெஞ்சில்‌) தோன்றுமாறு 
கற்பித்து அச்சொற்களை உனது திருவடிக்கே கான்‌ 
ஒப்பிக்குமாறு (அடியேனுக்கு) உனது வீரச்‌ கழலைத்‌ 
தந்‌ தருளுக. 


(பசிக்கு இரையில்லையே என்று) அருவருப்புடன்‌, 
கொட்டுச்‌ கொட்டென்னும்‌ (பசியால்‌) (துக்கம்‌ அச்சம்‌) 
வருத்தமும்‌ இஇலும்‌ கொண்டு குக்குச்‌ குக்குக்‌ சூக்குக்‌ 
குக்குக்‌ என்று ஓயாமல்‌-- 


வயிற்றின்‌ இரைக்காக (தீனிக்காக) விலாப்புற த்துப்‌ 


பக்கங்களிற்‌ படும்படி (சிறகை) அடித்துக்‌, குறிப்புடன்‌ 
'கொக்கரிக்ன்ற சேவலைத்‌ தரித்‌ தவனே ! 


என்றும்‌ உள்ளவராய்‌, ௮ நிவுருவானவர.ஈய்‌, 
பழையராய்‌, ஞானியாய்‌, (பட்ச) அன்பு வாய்ந்த (அத்தர்க்கு 
(தந்தையாம்‌ சிவனுக்கு) ஒப்பித்த அட்சத்துச்‌ 
சுத்தத்தை (அட்ச(ர)த்து சத்தத்தை) ஒப்பித்த எழுத்துச்‌ 
களின்‌ ஒலியைச்‌ சமர்ப்பித்த (தேவாரப்‌ பாடல்கைப்‌ 
யாடிச்‌ சமர்ப்பித்த) வல்லமை வாய்ந்த கோழிப்‌ பதச்‌ 
செல்வனே ! (இருஞானசம்பர்தப்‌ பெருமானே) ! (அல்லது 
தந்தையாம்‌ சிவனுக்கு * ஓம்‌” என்னும்‌ எழுத்தின்‌ சத்து 
அதை (சத்ததை) சத்‌ தான பொருளை ஒப்பித்த 
(உபதேசித்த சத்தி வாய்ந்த சீகாழிப்‌ பதச்‌ செல்வனே 1) 
அல்லது அட்ச(ய)த்து சத்து அதை-அழிவிலா த சத்தான 
பிரணவப்‌ பொரு°ளை உபதேச த்‌ தவனே) 


தஷ(ணமம்‌ பற்றுவதும்‌ (உடனே பற்றிச்கொள்வ தும்‌) 
கறாவிற்‌ செலுத்துவதுமான பற்றை (முவாசைகளை)௫ 
செற்றிட்ட (தடுத்து ஒழித்த) உச்ச (மேலோனே)! 
அல்லது தடுத்து ஒழித்த பெருமானே! உச்சம்‌ 
(உயர்ந்துள்ள) நாகமலை என்கிற திநச்ரெங்கோட்டில்‌ அழயெ 
பெருமாளே ! 


(கொற்றக்‌ கழல்‌ தாராய்‌) 


474 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-தீருழறை 
887 முருகன்‌ வர 


தனன தனதன தனதன தனதன 
தனன தனதன தனதன தனதன 
தனன தனதன தனதன தனதன தனதான 


கொடிய மறலியு மவன து கடகமு 
மடிய வொருஇன மிருபதம்‌ வழிபடு 
*கு. தலை யடியவனின தருள்‌ கொடுபொரு மமர்காண- 


குறவர்‌ மகள்புணர்‌ புயகரி சமுகமு 
மறுமு கமும்வெகு நயனமும்‌ 1 ரவியுமிழ்‌_ 
கொடியு மலெமும்‌ வெளிபட இருதிசை யிருநாலும்‌ ; 


படி.யு நெடியன எழுபுண ரியுமுது 
1 தூரி திரியும்‌ வருகென வருதகு 
பவுரி வருமொரு மரகத துரகத மிசையேறிட்‌- 


பழய அடியவ ருடனிமை யவர்கண  . 
மிருபு டையுமிகு தமிழ்கொடு மறைகொடு ' 
பரவ வருமஇி லருணையி 0 லொருவிசை வரவேணும்‌ ; 


சடில தரவிட தரபணி கரதர 
பரசு தரசசி தரசுசி தரவித 


தமரு கமிருக தரவனி தரசிர தரபார க்‌- 


i * குதலை அடியவன்‌ -- அடியார்களுள்‌ தான்‌ ஒரு குழந்தை 
என்றபடி 

ர ரவி யுழிழ்‌ கொடி--கோழிக்‌ கொடி. 5 இருள்‌.. .மட்கப்‌.. 
புகல்‌ .. கொடி (478), ரவி யுமிழ்‌ துவசம்‌ (1008) என்பர்‌ பின்னும்‌. 

சவி உமிழ்‌ கொடி சூரியனைக்‌ சக்குன்ற சேவல்‌ _ 

“£ அல்லைப்‌ பொரு முழங்கு சொல்‌ உக்ரசேவல்‌ ?? என்றார்‌. 

15-ஆம்‌ பாடலில்‌, 

1 இஇரி இரிரிடசக்ரவாள ரி 

௩ வரும்‌ அதில்‌--வர்தது போல, 

௦ “பரவி லர மதில்‌ அருணையில்‌ ?? என்றும்‌ பாடம்‌, 
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387 


கொடியவனான யமனும்‌ அவனுடன்‌ வந்த கடகமும்‌ 
(படையும்‌-சேனையும்‌) இறந்துபோம்படி, ஒரு காள்‌ உனது 
இரண்டு திருவடிகளையும்‌ வழிபட்டு நிற்கும்‌ (இந்த) மழலைச்‌ 
சொல்‌ பேசும்‌ அடியவன்‌ (குழந்தை அடியானாயெ நான) 
உன்னுடைய இருவருளையே அணையாகக்கொண்டு சண்டை. 
யிடும்‌ போரினைப்‌ பார்ப்ப தற்கு 

குறவர்‌ மகளாம்‌ (வள்ளி) அணேயும்‌ புய மலைச்‌ 
சமூகமும்‌ (பன்னிரு புயத்திரளாம்‌), ஆறு திறாமுகங்களூம்‌, 
பலவான (பன்னிரு) கண்களும்‌, இரவி (சூரியனை) உமிழ்‌ 
(கூவி வெளிப்படுத்தும்‌ -- வரவழைக்கும்‌) கொடியாகிய 
கோழியும்‌ ஆக எல்லாம்‌ பிரத்தியஷமாக, பத்துத்‌ 
திசைகளையும்‌ (அல்லது பெரிய திசைகளாம்‌ எட்டுத்‌ 
திசைகளையும்‌) 

பூமியையும்‌, பெரி தாய்‌ உள்ள ஏழு கடல்களையும்‌, பழைய 
சக்கரவாளக்‌ கிரியையும்‌ வலம்வர வேண்டுமென்றாலும்‌ 
வலம்வரதத்‌ தக்கதாய்‌ வலம்‌ வந்த ஒப்பற்ற பச்சைக்‌ குதிரை 
(மயிலின்‌)6மல்‌ ஏறி i 

பழைய அடியார்‌ கூட்டம்‌ தேவர்‌ கூட்டம்‌ (ஆசிய இரு 
கூட்டமும்‌) இரண்டு பக்கத்திலும்‌ வர மிக்கெழுக்க ஓசை 
யுடன்‌ தமிழ்கொண்டும, மறை கொண்டும்‌ போற்ற 
(அடியார்‌ தமிழ்‌ கொடு போற்ற, இமையவர்‌ மறை 
(வதம்‌) கூறிப்போற்ற), அன்‌ று அடியேனை ஆட்கொள்ள 
(அருணையில்‌) வந்ததுபோல ஒருமுறை வந்தருள 
வேண்டும்‌, (யமனோடு அடியேன்‌ செய்யும்‌ போரினைச்‌ 
காண வரவேணும்‌); ்‌ 

சடாபாரத்தைத்‌ தரித்தவகும்‌, நஞ்சை உண்டு 
கண்டத்தில்‌ தரித்தவரும்‌, பாம்பைத்‌ தரித்தவரும்‌, 
மேலான மழு ஆயுதத்தைத்‌ தரித்தவரும்‌, சந்திரனை த 
ரித்‌ தவரும்‌, பரிசுத்‌ தத்தை உடையவரும்‌, விதம்‌ விதமாக 
ஒலிக்கும்‌ டமருகத்தையும்‌ (உடுக்கையையும்‌), மிருகம்‌ 
(மானையும்‌) தரித்தவரும்‌, வனி (வன்னி) அக்னியை 
(கரத்தில்‌) தரித்தவரும்‌, ரெமாலைகளைத்‌ தரித்‌ தவரும்‌, 
பாரமான, 


476 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திருழநை 


தரணி தரகுநு தரவெகு முககுல 
தடினி தரசிவ சுதகுண தர * பணி ர . 
சயில வி. தரண தருபுர சசிதரு மயில்வாழ்வே ; 


நெடிய வுடலுரு இருளெழ நிலவெழ 
எயிறு சுழல்விழி தழலெழ எழுகிரி . 
நெரிய அதிர்குரல்‌ புகையெழ இடியெழ நெடுவானும்‌- 


நிலனும்‌ வெருவர வருகி சரர்தள 
கில சகலமு மடியவொர்‌ படைதொடு 
கிருப குருபர சுரபி பரவிய பெருமாளே. (21) 


கொல்லிமலை 


[இது சேலம்‌ ஜில்லா நாமச்கல்லுக்குச்‌ சமீபத்தி 
ள்ளது; தென்‌ ழக்கு சுமார்‌ 9 மைல்‌ தூரம்‌] 


888 மாதர்‌ மயலால்‌ வரம்‌ துன்பம்‌ அற 


தத்த தன்ன தய்ய தத்த தன்ன தயய 
தத்த தன்ன தய்ய தனதான 

கட்ட மன்னு மள்ளல்‌ கொட்டி பண்ணு மைவர்‌ 
கட்கு மன்னு மில்ல மிதுபேணி- 


கற்ற ர்‌ விஞ்ஜஞை சொல்லி யுற்ற வெண்மை யுள்ளு 
கக்க எண்ணி முல்லை 


நகைமா தர்‌ ; 


இட்ட மெங்க னல்ல கொட்டி ய௩க னல்‌ 
யிட்டு பொன்னை யில்லை 


* பணி சயில-காகமலையி விருப்பேரஜே எ 
ர்‌ விஞ்ஞை--விஞ்சை : வித்தை, 
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பூமியைத்‌ தாங்குவதான மேரு மலையாகிய வில்லைத்‌ 
தரித்‌ தவரும்‌, பலமுகமாகப்‌ பரந்து ஓடும்‌ விசேட நதியா இய 
கங்கையைத்‌ தரித்தவரும்‌ ஆன சிவபிரானது சுதனே 
(குமரனே)! நற்குணம்‌ வாய்நதவனே ! பாம்பு மலையாம்‌ 
திருச்செங்கோட்டில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ கொடையாளியே 
(அல்லது தயாநிதியே)! கற்பக விருக்ஷம்‌ உள்ள நகரமா இய 
அமராவதியில்‌ பொன்னுலகில்‌) உளள (இந்‌இரன்‌ மனைவி) 
சச (இந்திராணி) வளர்த்த மயிலன்ன தேவசேனைக்கு காயகனே [| 

பெரிய உடலும்‌, (உருவம்‌ இருள்போல எழுந்து 
இருண்டதும்‌) இருண்ட உருவும்‌, நிலவு போல வெண்ணிற 
ஒளியை வீசும்‌ பற்களும்‌, சுழலுகின்ற கண்களில்‌ நெருப்பு 
எழ, ஏழு மலைகளும்‌ நெரிபட, அதிர்ச செய்யும்‌ 
குரலினின்றும்‌ புகை தோன்றவும, இடிபோல ஒலி 
பிறக்கவும்‌, பெரிய விண்ணுலகும்‌, 

மண்ணுலகும்‌ அச்சம்‌ கொள்ள வம்ச அசுரர்களின்‌ 
சேனை எல்லாமும்‌ (ஒன்‌ அு பாக்கியில்லாமல்‌) இறக்தொழிய 
ஒப்பற்ற படை (வேலைப்‌) பிரயோடெத்த அரசே! 
குருமூர்‌,த்‌தியே! தேவர்‌ தலைவனாம்‌ இந்திரன்‌ போற்றின 
பெருமாளே ! . 

(மறலி மடிய பொரும்‌ அமர்காண வரவேணும்‌) 
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கஷ்டங்கள்‌ பொருந்தியுள்ள (அள்ளல்‌ சேறு, கொடு! 
கொட்டி ஆடல்போலக்‌ கூத்‌ தாட்டி வைக்கும்‌ ஐவர்கட்கும்‌ 
ஐம்புலன்களுக்கும்‌ இருப்பான இல்லம்‌ (வீடு), (ஆகிய) 
இவ்வுடலை விரும்பி 

நான்‌ கற்ற வித்தைகளைச்‌ சொல்லி, பொருந்திய 
எளிமையை (சுலபமாக எண்ணம்‌ நிறைவேறும்‌ என்ற. 
உள்ளம்‌ உவக்க (மழ) கினை தது, முல்லை மலர்‌ போனற 
பற்களை உடைய மாதர்களின 

இஷ்டம்‌ எப்படியோ (அந்த இஷ்டத்துக்கு அப்படியே 
இணங்கி), நல்ல (பொருள்களை) எல்லாம ஒன்றாகக்‌ கொட்டி 
(அல்லத) அவர்கவிடத்திற்‌ கொடுத்த பின்னர்‌, பின்னும்‌ 
கொடுப்பதற்குப்‌ பொன்‌ இல்லை என்று சொல்ல, வெளி வந்து. 


- 


478 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திந்ழறை 


எத்து பொய்ம்மை யுள்ள லுற்று மின்மை யுள்ளி 


* யெறறு மிங்க னவ தியல்போதான்‌ ; 
* முட்ட வண்மை சொல்லு செட்டி இண்மை கொள்ள 
மூட்ட நன்மை விள்ள வருவோனே- 
முத்து வண்ண வல்லி த்ர வண்ண வல்லி 
1 முத்தி விண்ண வல்லி மணவாளா ; 
* பட்ட மன்ன வல்லி ௦ மட்ட மன்ன வல்லி 
பட்ட துனனு கொல்லி மலைகாடா- 


* எற்றுதல்‌-இரங்குதல்‌--* ஏற்றிய சாதவினால்‌ இசைத்தாள்‌? 
(தஞ்சை வாணன்‌ 224) 

ர இந்த அடி முருகவேள்‌ உருத்திர சன்மராக.(செட்டியாக)த்‌ 
தோன்றி இறையனாரகப்‌ பொருளின்‌ உண்மைப்‌ பொருளைச்‌ சங்கப்‌ 
புலவர்க்குத்‌ தெளிவுப்படுத்‌திய இருவிளையாடலைக்‌ குறிக்கும்‌. பாட்டு 
99, பக்கம்‌ 217; பாட்டு 126, பக்கம்‌ 298; பாட்டு 284, பக்கம்‌ 84 : 
பாட்டு 850, பக்கம்‌ 816-பார்ச்க. 

1 சேவ சேனை-- முத்தி தரு மாது 

££ அமுதத்‌ தெய்வானை இரு முத்தி மாது? திருப்புதழ்‌ 764, 

“ முத்தித தரு பத்தித்‌ திருககை அசத்தி? இருப்புகழ்‌ 1. 

௩ பட்ட மன்னு ௮ வலலி-- பட்டம்‌ _ வழி (பிங்கலம்‌) 
கொல்லிப்‌ பாவையின்‌ பிரதிமை (உருவம்‌) அவுணரும்‌ அரக்கரும்‌ 
வரும்‌ வழியில்‌ நிலை நிறுத்‌ தப்பட்டப்டியால்‌ பட்ட மன்னு வல்வி : 

௦ மட்டம்‌--கள்‌--மட்டம்‌ பெய்த மணிக்கலம்‌ ? 

குறுந்தொகை 198. 

மட்ட மன்ன வல்லி-கள்‌ போல மயக்கம்‌ (மோசம்‌) சரும்வல்லி- 
இங்கு வல்லி என்றது -* கொல்லிப்‌ பாவையை : கோல்லிபாவை 
இது கொல்லிமலையில்‌ உள்ள ஒரு பெண்‌ பாற்‌ பிரதிமை”; மோகினி 
வடிவம்‌ உடையது ; சொல்லிமலையிலுள்ள சேவரையும்‌ முநிவரையும்‌ 
துன்புறுத்த வருகின்ற, அவுணரும்‌ அரச்கரும்‌ அப்பாவையின்‌ 
கையைக்‌ கண்டு மயங்கி உயிர்‌ விடும்படி தேவ தச்சன்‌ அக்‌ 
வைத்தது. அவுணரும்‌ அரக்கரும்‌ அங்கு வரும்போது அவர்‌ வாடை 
பட்டவுடனே தானே ஈகை செய்யுமாறு பொதி பிரதிமையின்‌ 
உள்ளே வைக்கப்பட்டது ஆதலால்‌ தொல்லிப்‌ பாவை நகைத்‌ அச்‌ 
கொல்லும்‌ என்பர்‌. 

““திரிபுரத்தைச்‌ செற்றவனும்‌, கொல்லிக்‌ செழும்‌ பாலையும்‌ 
கசைக்கச்‌ கற்ற தெல்லாம்‌ இர்த ஈகை கண்டேயோ” (சித்திரமடல்‌) 
[ஈத்திணை 185] 


(தொடர்ச்? பக்கம்‌ லீ£ெபொர்க்கி 


தன்றுதோறுடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 479 
[கோல்லிமலை] 

ஏமாற்றும்‌ பொருட்டு, பொய்‌ வழியை யோசிக்க 
லுற்றும்‌, (பொன்‌) இல்லாமையை நினை தது இரக்கமு ற்றும்‌ 
இவ்வாறு மனம்‌ நைந்து வருந்துதல்‌ தக்கதாமோ 
(தகாது என்றபடி) ; 

மூழூ உண்மையைச்‌ சொன்ன செட்டியாக (கலாம்‌ 
செய்த புலவர்கள்‌) உறுதிப்‌ பொருளை அ.திக்து கொள்ள 
முழுதும்‌ நன்மையே (பெருக) வந்‌ தவனே ! 


முத்துநிற வல்லி, அழயெ இத்ரகிற வல்லி, முத்தி 
தரவல்ல விண்ணுலக வல்லியாம்‌ தேதேவசேனையின்‌ 
மணவாளனே ! 


பட்டம்‌ மன்னு ௮ வல்லி (வழியில்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டிருந்த (மோகினிப்‌ பெண்‌) மட்டம்‌ மன்னு ௮ வல்லி 
(மது மயக்கம்‌ போல மய்க்கம்‌ தரும்‌ (மோகினிப்‌ பெண்‌ 
ஆகிய “கொல்லிப்‌ பாவ?” இருக்கும்‌ கநெருங்யெ 
கொல்லிமலை நாடனே ! 


அல்லது, மட்ட மன்னவல்லி பட்ட, பட்டமன்ன வல்லி 
துன்னு கொல்லி மலைநாடா ஏன அர்வயப்படுத்தி, 
மதுபோல மயச்சவல்ல பெண்ணாம்‌ கொல்லிப்‌ பாவை 
யட்ட வள்ளி அழகுக்கு முன்‌ ௩ம்‌ அழகு எந்த மூலை 
என்று கண்டு கொண்டு கொல்லிப்‌ பாவை தோல்வியுற்ற, 
பட்ட மன்னவல்லி-- அழகு முதலிய உயர்ந்‌. த செல்வங்கள்‌ 
நிறைந்த வல்லி (வளளி நாயகி) நெருங்கி அணையும்‌ 
மலை நாடனே, கொல்லிமலை நாடனே ! 


(£ழ்க்‌ குறிப்பு 478-பச்கம்‌ தொடர்ச்‌) 
மன்னு அ வல்லி என்றது. (மன்னுதல்‌ நிலை பெற்றிருத்தல்‌) 
இக்‌ கொல்லிப்பாவை--காற்று, மழை, இடி, பூகம்பம்‌ முதவிய 
இடையூஅகளால்‌ தனது உருக்‌ கெடாமல்‌ என்றும்‌ தன்‌ இயல்பு 
கெடா இருப்பது. இதனைக்‌. கொல்வித்‌ தெய்வம்‌. . .கால்‌ பொருது 
இடிப்பினும்‌, கதீழுறை கடுகினும்‌, உருமுடன்௮ எதியினும்‌, ஊனு 
பல தோன்றினும்‌, பெரு கிலங்‌ கிளரினும்‌, திரு ஈல உருவின்‌ 
மாயா இயற்கைப்‌ பாவை”? என்றதனால்‌ அறிகின்றோம்‌. 
[நற்றிணை 201] 


460 முருகவேள்‌ இருமுறை [ச-திருழறை 
பச்சை வன்னி யல்லி செச்சை சென்னி யுள்ள 
பச்சை மஞ்ஞை வல்ல பெருமாளே. (1) 
889 பேரின்பம்‌ உற 
தய்யதன தான௩த தய்யதன தானந்த 


தய்யதன தானந்த தனதான 
தொல்லைமுதல்‌ * தானொன்று 4 மெல்லியிரு பேதங்கள்‌ 
சொல்லு 1 குண மூவந்த மெனவா- 
துய்யசதுர்‌ வேதங்கள்‌ வெய்யபுல னோரைந்து 
தொய்யுபொரு ளாறங்க மெனயேவும்‌ ; 
பல்லபல நா தங்கள்‌ அல்கபசு பாசங்கள்‌ 
பல்குதமிழ்‌ தானொனறி யமிசையாகப்‌- 


பல்லுமிரு மாயக்‌ த மில்லசொரு பாநந்த 

பெள வழற வேநின்ற தருள்வாயே ; 
௩சல்லுருக வேயின்கண்‌' அல்லல்படு ௦ கோவம்பு 

கல்வருக வேநின்று ** குழலூதுங்‌- 

* இப்பாட்டில்‌ ஒன்று முதல்‌ ஆறு வரையில்‌ எண்கள்‌ வருவது 
கவனிக்கற்பாலது : இதன்‌ கருத்தை 

££ ஒன்றவன்‌ சானே இரண்டவன்‌ இன்னருள்‌ 

கின்றனன்‌ முன்றினுள்‌ நரன்‌ குணர்ர்தான்‌ இர்து 

வென்றனன்‌ ஆனு விரிந்தனன்‌ எழும்பர்ச்‌ 

சென்றனன்‌ தானிரும்‌ தானுணர்ட்‌ தெட்டே?? 'இருமர்‌ இரம்‌-1 
என்னும்‌ இிருமக்திரத்துடன ஒப்பிட்ணெரலாம்‌ 

* மெல்லி இரு பேதங்கள்‌ வெம்‌ சத்தி இரண்டு. 

, ப, குணம்‌ மூவச்தம்‌--இராசத, தாமத, சாத்துவீகம்‌ என்னும்‌ 
மூக்குணமும்‌, அவற்றையுடைய ரிமூர்‌த்திகளும்‌. ர 

௩ இசைக்குச்‌ கல்லும்‌ உருகும்‌-என்பத்ற்குச்‌ சான்று-அகத்இய 
கமுஙிவர்‌ யாழ்‌ வாசிக்கப்‌ பொதியமலை உருனெது; இவ்வாலாறு 
பின்வருமாறு :--இரரஈவணன்‌ அகத்‌ இியருடைய இருக்கையான 
“பொதிய மலையிற்‌ புக்க போது, அவனைப்‌ பிணித்‌ தத்‌ தமிழகத்தை 
விட்டு அகற்றும்‌ பொருட்டு, கந்தருவ கானத்தை தம்‌ யாழ்‌ கொண்டு 
அகத்தியர்‌ வாசிக்க, அக்த இசைக்குப்‌ பொதிய மலை உருஇ 

இராவணனைத்‌ தன்னுள்‌ ஒக்க வைத்தது. பின்னர்‌ இராவணன்‌ 
வேண்ட அகத்தியர்‌ அவனை விடுவித்தனர்‌ ; இவ்வரலாற்றை-- 

“ இனிய பைச்தமிழின்‌ பொதிய மால்‌ வரைபோல்‌ இசைக்கு 
உருகாது 2_சோண சைலமாலை 26-ஆம்‌ பாட்டிலும்‌; மதுரைக்‌ 
காஞ்சி 40.42-மகாமகோபாத்‌இயாயர்‌ உரைக்குறிப்பிலும்‌ காணலாம்‌: 
பதஅப பாட்டு 8-ஆம்‌ பதிப்புஃபக்கம்‌ 842, 914. 


தன்றுதோறுடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 481 
[கோல்லிமலை] 

பசுமையான வன்னி, அல்லி, வெட்சி இவைதமை 
அணிந்த சென்னி (தலை) உள்ள பெருமாளே ! பச்சை 
மயிலை (ஈடத்த) வல்ல பெருமாளே ! 

(நைவ இயல்போ தான்‌) 
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பழம்‌ பொருள்‌, முதற்பொருள்‌ எனத்‌ தான்‌ ஒன்றே 
விளங்குவதாய்‌, சத்தி சிவம்‌ என்னும்‌ இர வேறு 
தன்மையதாய்‌, சொல்லப்படும்‌ ராஜத தாமத சாத்துவிக 
மென ப்படும்‌ ழக்தண முடிவாய்‌ (முக்குணங்களை உடைய 
திரி மூர்‌. தீ.இகளாய), 

பரிசுத்தமான நான்த வேதங்களாய்‌, கொடிய 
புலன்கள்‌ (சுவை, ஒளி, ஊறு, ஓசை, நாற்றம்‌ என்னும்‌) 
ஒர்‌ ஐந்தையும்‌ சோர்வடையச்‌ செய்யும்‌ பொருள்‌ கொண்ட 
துறு அங்கம்‌ (வேதாஙகம்‌) சிட்சை, வியாகரணம்‌, சந்கசு, 
கிருத்தம்‌, சோதிடம்‌, கற்பம்‌ என தறுவகைப்பட்ட வேதப்‌ 
பொருள்‌ உணர்த்துங்‌ கருவிகளாய்‌ விளங்குவதாய்‌; 

பலப்பல ஒலிகளில்‌ தங்குவதாய்‌, உயிர்‌, தளை 
என்பனவாய்‌, பெருகும்‌ தமிழிற்‌ பொருந்தி இசை 
(இன்னிசை)யாய்‌ 

பல உயிர்களுமாய்‌, முடிவில்லா ததாய்‌, உள்ளஆனக்‌ த 
உருவக்‌ கடலை அடையும்படிச்‌ செய்ய வல்ல பொருள்‌ 
எதுவோ அந்தப்‌ பொருளை அருளுவாயாக. 

மலையும்‌ உருகும்படியாக மூங்கிலில்‌-- கஷ்டப்படும்‌ 
*பசுக்கள்‌ அழயெ புகுமிடம்‌ வந்‌ துசேரும்படி கின்று-1குழல்‌ 
ஊதுகின்ற (புல்லாஙகுழல்‌ ஊ துகின்‌ ற) ்‌ 


* கோ அம்‌ புகல்‌ வருக--பசுக்கள்‌ அழயெ புகுமிடம்‌ வந்துசேர. 

* குழலூதும்‌ கையன்‌ மிசை ஏறு உம்பன்‌-—விஷ்ணுவரயெ. 
ருஷபவாகனத்தை யுடைய பரமசிவன்‌. திரிபுரச்சை எரிக்கச்‌ 
வெபிரான்‌ தேரின்‌ மீது ஏறின போது தேர்‌ நெரிந்து பூமியில்‌: 
அழுச்தியது ; அப்போது திருமால்‌ ௬ஷபமாகி இறைவன்‌ கொடுத்த 
வலிமையால்‌ தேரை முன்‌ போல நிறுத்தினார்‌. பின்னர்‌, திருமால்‌ 
இறைவனை வேண்டி அவரை எந்நாளும்‌ சுமக்க மழ விடையாகவும்‌, 
மாறாத பதீதியாளனாகவும்‌ இருக்க வரம்‌ பெற்றனர்‌. 

“தினை எந்நாளும்‌ பரித்திடவே - அறங்கள்‌ கெழும மழ 
விடையாய்‌ அடிமை கொண்டாய்‌ ?? 

த உபதேச காண்டம்‌ [ஞானவசோசயர்‌] 2185-0. 
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கையன்மிசை யேறும்பன்‌ நொய்யசடை யோனெந்கை 
கைதொழமெய்ஞ்‌ ஞானஞ்சொல்‌ : கதிர்வேலா ; 


கொல்லைமிசை வாழ்னெற வள்ளிபுன மேசென்று 
கொள்ளைகொளு மாரன்கை யலராலே- 


கொய்து * தழை யேகொண்டு செல்லு 1மழ வாகந்த 
கொல்லிமலை மேனின்ற பெருமாளே. (2) 


ராஜகெம்பீர வளநாட்டு மலை 
1 ராஜகெம்பீரன்‌ மலை என்பது தஇருக்கற்குடிக்குப்‌ பெயர்‌. 
[திருப்புகழ்‌ பாடல்‌ 818-946 பார்க்க.] 100-அம்‌ பாடலில்‌ 
ராஜகேம்பீர நாடென்றதைச்‌ காண்க. ராஜகெம்பீர வளகாடு 
சோழ நாட்டின்‌ ஒரு பகுதி-தச்சுயாகப்பரணி-பக்கம்‌ 247, 961.] 
990 பரமார்த்த நரிசனை பெற 
தானனச்‌ தானதன தாத்த தனதன 
தானனம்‌ தானதன தாத்த தனதன 
தானனச்‌ தானதன தாத்த தனதன தந்ததான 
₹மாகசஞ்‌ சாரமுகில்‌ தோற்ற குழல்கொடு 
௦ போக இந்த்‌ ராதிசிலை தோற்ற நுதல்கொடு 
மான வண்‌ டேறுகணை தோற்ற விழிகொடு 


கண்டுபோல- 


* தழை கொண்டு--அகப்பொருளில்‌ “தழை கொண்டு சேறல்‌? 
என்பது ஒரு துறை தலைவிக்குக்‌ கையுறையாகத்‌ தலைவன்‌ “சந்தனத்‌ 
தழை! போன்ற தழை ஆடை உடுக்கத்‌ தருவது “மலயத்து ஆரத்‌ 
தழை யண்ணல்‌ தந்தால்‌ இவை யவள்‌ அல்குற்‌ கண்டால்‌, ஆர்‌ அச்‌ 
தீழை கொவெர்தார்‌ எனவரும்‌ ஐயுறவே ?- திருக்கோவையார்‌ 91, 

முருகவேள்‌ வள்ளிக்குத தழை ஆடை கொண்டு சென்றதா 
அருணகிரியார்‌ இங்குக்‌ குறிக்கின்றார்‌ “£ சழை யுடுத்த குறத்தி? 
என்றார்‌ 296-ஆம்‌ பாடலில்‌; பக்கம்‌ 236, 287.£ழ்க்குறிப்பைப்‌ 
பார்க்க, 

ர மழவன்‌—கட்டழகுடையோன்‌ 


(1, x, ௦-பகீகம்‌ 483 பார்க்க) 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 483 
[ ராஜகேம்பிான்மலை]  * . 
கையை உடையவனாம்‌ (கண்ணயிரானாம்‌)— திருமா 
லாய (விடையின மேல்‌) ஏறும்‌ உம்பன்‌ (பெரியோன்‌), 
புன்சடையோன்‌--ஆகிய எந்தை சிவபிரான்‌ கைதொழுது 
கிற்க மெய்ஞ்ஞான ததைப்‌ போதித்த ஒளி வேலனே ! 


(இனக்‌) கொல்லையில்‌ வாழர்திரும்த வள்ளியின்‌ 
(இனேப)புன ததுக்குச்‌ சென்று, (உயிரைக்‌) கொள்ளை 
கொளும்‌ மன்மதன து கைம்மலர்ப்‌ பாணங்களின்‌ செய்கை 
யாலே 


கொய்து தழை (தழை கொய்து) எடுத்துக்கொண்டு 
சென்ற கட்டழகுடையோனே ! கந்தனே, கொல்லிமலை 
மேல்‌ விளங்கும்‌ பெருமாளே ! 


(ஆனந்த பெளவ முறவே கின்ற தருள்வாயே) 


ராஜகெம்பிர வளநாட்டுமலை 
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மாக த்தில்‌ (ஆகாயத்தில்‌) சஞ்ச: ரிக்கின்ற மேகத்தைத்‌ 
தோல்வி யுறும்படி செய்த கூந்தல்‌ கொண்டும்‌, 
போகங்களை அனுபவிக்கின்ற இந்திர வில்லை (வான 
வில்லைத்‌) தோல்வியடையும்படிச்‌ செய்க நெற்றி கொண்டும்‌, 
பெருமைதங்கிய த்த வ்‌ சேர்கின்ற (காமனுடைய) 
மலாப்‌ பாணங்களை த்‌ வ ன்த்கப செய்த கண்கள்‌ 
கொண்டும, கறகண்டு போ (இனிக்கின்‌ றதென்று) 


த்‌ (ஒழ்க்குறிப்பு 482 பக்கம்‌ தொடர்ச்ச) 

ர ராஜகெம்பீரன்‌ மலை திருக்கற்குடி என்று பிரமஸ்ீ வித்வான்‌ 
இ வா. ஜகஈநாதையர்‌ அன்புடன்‌ தெரிவித்தார்‌. 

திருக்கற்குடி சாசனம்‌ ஏ 1455 A.D, கல்வெட்டு ஒன்று பின்‌ 
வருமாறு தொடங்குகின்றது ; 

£ தென்கரை இராஜ கெம்பீர வள சாடு கற்பிரம தேயத்த 

உய்யக்கொண்டான்‌ இருமலை ஈயினார்‌ திருக்கோயில்‌ 
ஆதிசண்டேஸ்வர தேவர்‌”? 

௩ முதல்‌ மூன்று அடிகள்‌ கேசம்‌ முதல்‌ தொடை வரையும்‌ 
வர்ணனை. டடக்‌ 

௦ வானவில்‌ அதலுக்கு உலமை--989-ஆம்‌, பாடலைப்‌ பார்க்க. 
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மாலர்கொண்‌ டாடுகனி தோற்ற இதழ்கொடு 
சோலைசென்‌ அரதுகுயில்‌ தோற்ற இசைகொடு 
வார்பொரும்‌ பாரமலை தோற்ற மூலைகொடு 
* மன்றுளாடி. ; 
சிகரம்‌ பேணுதுடி. தோற்ற இடைகொடு 
* போகபண்‌ டாரபணி தோற்ற அரைகொடு 
ேதனுகுஞ்‌ சீர்கதலி தோற்ற தொடைகொடு 
வந்துகாசு- 
தேடுனெ றுரொடுமெய்‌ தூர்த்த னெனவுற 
வாடுகன றேனைமல நீக்கி யொளி தரு 
1 ”வனொன்‌ ரான்பர மார்த்த தெரிசனை வந்துதாராய்‌ ; 
₹வேகமுண்‌ டாகியுமை சாற்று மளவினில்‌ 
மாமகங்‌ கூருமது தர்க்க வடிவுடை 
வீரனென்‌ பானொருப ராக்ர னெனவர 
அன்‌ ௮சோமன்‌- 


* அடியார்களாம்‌ புலவர்கள்‌ உவமை கூறுவது ஈசன்‌ 
சம்பம்‌ சமாகவே இருச்கும்‌--உதாரணமாச :-- த 
“ஈசற்கு யான்வைத்த அன்பின்‌ அகன்‌(௮, ௮)வன்‌ வரங்யெ என்‌ 
பாசத்தின்‌ காரென்‌(௮), அவன்‌ இல்லையின்‌ ஒளி போன்‌(அ) 
அவன்‌ தோள்‌ 
பூசத்‌ திரும றெனவெளுத்‌(து), ஆங்கவன்‌ பூங்கழல்யாம்‌ 
பேசத்‌ திருவார்‌ த்தையிற்‌ பெருநீஎம்‌ பெருங்கண்களே?? 
என்றார்‌ மணிவாசகர்‌ (கிருக்கோவை 109) 
“நிதம்பம்‌ முக்கணார்‌ பூணூம்‌ நேரென என்றார்‌ அல்குலைத்‌ 
திருப்புகழிற்‌ பிறிதோரிட த்து (பாடல்‌ 506 பார்க்க, ) 
ர்‌ “அல்குலைக்‌ காம பண்டாரம்‌ என்கின்றார்‌ 8174, 619-ஆம்‌ 
பாடல்களில்‌, 
1 “£ சீவன்‌ வெச்சொருபம்‌ என தேறி_என வருவதைக்‌ 
காண்க (பாடல்‌ 289,) 
௩ வேகம்‌-—கோபம்‌--££ஒவரா வேகமோ டுருத்துத்‌ சன்மேற்‌ 
சென்ற ட சலிக்தெகை முல்லை. 8; பத்தல a 
இர்தப்‌ பாட்டின்‌ 5, 6 7, அடிகள்‌ த௲ஷயாச தண்டனைகளை 
விளக்குகின்றன, தனது மருமகனான வெபிரான்‌ தன்னை மதிக்ச 
வில்லை என்று கோபங்கொண்டு தக்கன்‌ வெபிரானை ஒதுக்க வைத்தி 
ஒரு யாகம்‌ செய்யத்‌ தொடங்னொன்‌. அந்த யாகத்தைப்‌ பார்க்க 
(தொடர்ச்‌ 465 பக்கம்‌ பார்க்க) 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை கழே 
[ஈாஜகேம்பீரள்மலை] 

(காம) மயச்கம்‌ கொண்டவர்கள்‌ கொண்டாடுகின்ற 
கொவ்வைக்கனியைத்‌ தோல்வியுறும்படிச்‌ செய்‌ த வாயிதழ்‌ 
இ,கமூறல்‌ கொண்டும்‌, சோலையிற்‌ போய்‌ (அங்கே) ஒலி 
எழுப்புகின்ற குயிலைத்‌ தோல்வி அடையும்படிச்‌ செய்கு 
இசை (இன்பம்‌) கொண்டும்‌, கச்சு (ரவிக்கை) பொருந்திப்‌ 
யாரமுள்ள மலையைத்‌ தோல்லியுறும்படிச்‌ செய்த 
கோங்க கொண்டும்‌, அம்பலத்தில்‌ ஆடுகின்ற 
ஸ்ரீகடராலப்‌ பெருமான்‌ 

திருக்கரத்தில்‌ விரும்பி வைத்துள்ள துடியை 
(உடுக்கையை த்‌ தோல்வி பெறும்படிச செய்த இடை 
சொண்டும்‌, சாம போகத்துக்குப்‌ பொக்ஷெ சாலையாம்‌ 
பாம்பைத்‌ தோல்வியுறச்‌ செய்த அரை (அல்தல்‌) 
கொண்டும்‌, தேன்‌ சொட்டும்‌ சிறப்புள்ள வாழையைத்‌ 
தோல்வியுறச்‌ செய்து தொடை கொண்டும்‌, வெளியே வந்து 
காச. 

தேடி. நிற்கும்‌ வேசையரோடு (பொழுது போக்கும்‌) 
உடல்‌ கொண்ட பொல்லான்‌ (அல்லது உண்மைப்‌ 
பொல்லான) என்று உறவாடுகின்ற எனது மலங்களை 
(ஆணவம, கன்மம்‌, மாயை என்னும்‌ மும்‌ மலங்களை) 
அழித்து நீக்கி, ஒளி வீசும்‌ ஜீவனோடு ஒன்று பட்டகான 
பரம்பொருள்‌ விளக்கக்‌ காட்சியை வந்து தந்‌ தருளுக. 

வேகம்‌ (கோபம்‌) தோன்றி, உமை கூறினவுடனே 
(,த௲௲னுடைய) பெரிய மகம்‌ மேற்கொண்டு நடப்பதை 
அழிக்கும்‌ பொருட்டு ஒளி நிறைந்த “விர (பத்திரன்‌) 
எனப்பட்ட பராகரம சாலியாகிய ஒப்பற்றவன்‌ தோன்‌ திவர, 
அனறு, சந்திரன்‌ 


(பக்கம்‌ 484 டழ்க்‌ குறிப்பு-தொடர்ச்௪ி) 
விரும்பி வச்ச தக்கன்‌ மகள்‌ (வெபிரான்‌ மனைவி) தக்கனாற்‌ 
புறச்சணிச்சப்பட்டாள்‌. உமாதேவி சன்‌ தர்தை (தக்கன்‌) மித 
கோபங்கொண்டு இர்த யாகத்தை அழித்தருரூக எனச்‌ சிவபிரானை 
வேண்ட, அவாது கோபத்‌ இயிணின்றும்‌ '“லீரபத்நிரர்‌!?! தோன்‌ 
தினர்‌. தேவியின்‌ கோபத்‌ தீயினின்றும்‌ “காளி?! சோன்றினள்‌. 
வெனது ஆணையின்படி லீரபத்‌இரரும்‌ காளியும்‌ தக்கனது யாக 
சாலைக்குப்போய்ச்‌ வனை நிக்‌ இத்த தக்கனை வெட்டி வீழ்த்தினார்கள்‌. 
(தொடர்ச? பச்கம்‌ 486 பார்க்கி) 


486 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திருழறை 


மேனியும்‌ தேயகதிர்‌ தோற்ற எயிறுக 
*ஆனுகுந்‌ தீகையற * சேட்ட வி.இ.தலை 
விழநன பாரதியு மூக்கு ஈழுவிட வந்தமாயன ; 


ஏககின்‌ றாுயெமர்‌ தோற்று வதறிட 
வேகவுங்‌ காரமொடு ஆர்க்க ௮லகைகள்‌ ்‌ 
ஏறிவென ராடுகள நீக்கி முநிவரர்‌ வந்துசேயென்‌- 


திசாண்‌ பானபுரு ஷார்த்த தெரிசனை 
தாவெனுங்‌ தேள்விநெறி ர்த்தி மருவிய 
சாஜகேம்‌ பீரவள நாட்டு மலைவளர்‌ தம்பிரானே. (1) 


ட்‌ ஆன்‌ உகும்‌ தீ-யாகப்பசுவை (தடித்து) பொடியாக்கும்‌ 
அக்கினி. 


ர்‌ சேட்ட விதி முதன்மையான சக்ஷப்பிரஜாபதி, 


(485 பச்சம்‌ €ழ்ச்‌ குறிப்பு -தொடர்ச்‌௪) 
வீரபத்திரர்‌ அங்கு இருந்த பலசெவர்களுக்கும்‌ பலவித தண்டனைகளை 
அளித்தார்‌, சந்திரனைக்‌ காலால்‌ தேய்ததார்‌ ; ஒரு சூரியனுடைய 
பற்களை உடைத்தெறிச்தார்‌ : பிறிதொரு குரியனுடைய கண்ணைப்‌ 
பிடுங்‌விட்டார்‌--அக்கினியின்‌ கையைத்‌ துண்டம்‌ ஆக்கினார்‌; 
சரஸ்வதியின்‌ மூக்கை அறுத்தார்‌ : 

““சுருதியான்‌ தலையும்‌ நாமகள்‌ மூக்கும்‌ சடரவன்‌ கரமும்‌ 1 
முன்னியங்கு 
பருதியான்‌ பல்லும்‌ இறுத்தவர்க்‌ கருளும்‌ பரமனார்‌! 
( சம்பந்தர்‌111.118--8.] 
, “தக்கனது பெருவேள்விச்‌ ௪ஈஇரன்‌ இர்திரன்‌ எச்சன்‌ அருக்கன்‌ 
அங்க மிக்க விதா தாவீனொடும்‌ விதிவழியே தண்டி. தத விமலர்‌'” 
_ [சம்பந்தர்‌ 1-18] - 8] 
“வேகம்‌ உண்டாட உமை சாற்றின்‌?” வாசகம்‌ -. 
££ சிறிய தொல்விதி பெரிதனை இகழ்ச்தனன்‌ பெரும அன்னன்‌ 
அரிதுசெய்‌ வேள்வியை அழிதஇ என்வே: ப 


(கந்த புரா.-உமை வரு. 69) 
(தொடர்ச்சி பக்கம்‌ 487 பார்க்க) I 


குன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 487 
[ராஜகேம்பீரன்மலை] 

உடல்‌ தேய, சூரியனுக்கு உள்ள பற்கள்‌ உதிர, 
(யாகப்‌) பசுவைத்‌ (தடுத்துப்‌) பொடியாக்கும்‌ இ (அக்கினி 
யின்கை அற்று விழ, மு தனமையான தக்ஷப்பிரஜா ப தியின்‌ 
தலை அற்றுவிழ, நல்ல சரஸ்வதியின மூக்கு அறுபட்டு 
நழுவி விழ, (அங்கு) வந்திருந்த திருமால்‌-- 

ஓட்டம்‌ பிடிக்க அந்த யாக சாலையில்‌ நின்று, யோர்‌ 
விளைத்து, (அங்கிருக்‌ தவர்ககா) வைது (தட்டி) கோப உங்‌ 
காரத்தோடு ஆரவாரஞ்‌ செய்யப்‌ பேய்க்கூட்டங்கள்‌ கூ 
வென்று ஆடின அம்த (யாக) சாலையை விட்டு (நீக்க 
விலச்க)--(அல்ல த) (யாவரையும்‌) வெளியே நீக்சின வனான 
(சிவனும்‌), முனிவர்களும்‌ வந்து (சேயே) என்றும்‌ 

“ஈச? என்றும்‌ போற்றி, அன்பின்பாற்பட்ட (அறம்‌, 
பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு) என்னும்‌ (நால்வகைப்‌) புருஷார்‌,த்‌ 
தங்களின்‌ விளக்கக்‌ காட்சியைத்‌ தா (தந்‌ தருளுக) (ஒதி 
அருளூக) என வேண்டின கேள்வி நெறியின்‌ (விசாரணை 
செய்த ஈல்லொழுக்க நெறியின்‌) புகழைக்‌ கொண்ட ராஜ 
கேம்பி£ வளநாட்டு மலையில்‌ விளங்கும்‌ தம்பிரானே ! 


(பரமார்த்த தரிசனை வந்து தாராய்‌) 


(486 பக்கம்‌ €ழ்க்‌ குறிப்பு தொடர்ச்‌) 

தேவர்கள்‌ அடைசர்த தண்டனைகள்‌ : ்‌ 

அரி“கதைய தொன்றால்‌ அடி த தனன்‌ 'அரிமுன்‌ வீழ்ர்தான்‌? 

மிரமன்‌-—-“குட்டினன்‌ ஒருதன்‌ கையால்‌,” 

நாமகள்‌-—-மூக்கொடு குயமும்‌ கொய்தான்‌.? 

சந்திரன்‌. வீரன்‌ தன்னொரு பதங்‌ கொடே தேய்த்திட்டரன்‌? 

சூரியன்‌ கதிரவன்‌... சவுளிடை. எற்ஜீனான்‌ உகுப்பத்‌ தர்தமே? 

பிறிதோரு குரிமன்‌--பகனெனும்‌ வெய்யவன்‌ விழிபறித்‌ தனன்‌” 

கூற்றுவன்‌ (எமன்‌)--*கூற்றுவன்‌...... ஓடலும்‌ வெட்டினன்‌ 
அவன்‌ தலை... ்‌ 

இந்திரன்‌ “வாசவன்‌ குயிலென உம்பரில்‌ அடைக்தனன்‌, 
அண்ணல்‌ வீட்டினன்‌.! 

அக்கினி “அங்கியை -௮வன்‌ கரத்தைத்‌ தண்டமகாகவே 
அணித்து வீட்டிஞன்‌. 

தக்கன்‌_—'ஈசனை இகழ்ச்தனை அதனால்‌ தண்டம்‌ ஈதென 
வாள்கொடே அவன்‌ தலை தடிர்தரன்‌," 

(கஈதபுராணம்‌]—] யாக சங்காரம்‌--20--50.) 


458 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநழறை 


ஞான மலை. 


[இடம்‌ விளங்கவில்லை. நாமக்கல்லுக்கருகல்‌ நைனாமல்‌ 
யென்று மலையொன்‌ றுண்டு] 


391 பொது மகளிர்‌ உறவு அற 
தானசன தான தானதன தான 


தானதன தான தனதான 
சூதுகொலை கார ராசைபண மாதர்‌ ததி 
* தூவையர்கள்‌ சோகை முகர்நீலா- 


சூலைவலி வாத மோட&வர்‌ பாவர்‌ 

தூமையர்கள்‌ கோளர்‌ கெருவடே ; 
சாதனைகள்‌ பேசி வாருமென நாழி 

தாழிவிலை கூறி கெனவோதி- 


சாயவேகு மாய தூளியுற ! வாக 
தாடியிடு வோர்க 


ளுறவாமோ ; 

௩ வேதமுறி வோர்கள்‌ பாலகர்கள்‌ மா தர்‌ 

வேதியர்கள்‌ பூச லென0 ஏக 
வீறசுரர்‌ பாறி வீழஅலை யேழு 

வேலையள றாக விடும்வேலா ; 
நா திட. மேவு மாதுசிவ காமி 

நாரியபி ராமி யருள்பாலா ; 
நாரண சுவாமி யீனுமக ளோடு 

தானமலை மேவு பெருமாளே (4) 


* தாவையர்கள்‌--மாமிச பகூணிகள்‌ ர நீலம்‌ விஷம்‌. 

1 ஆக தாடியிடுவோர்‌- சரீரத்தைத தட்டிக்‌ கொடுப்போர்‌. 

யோர்‌ நிகழ்வதாயிருந்தால்‌, நாட்டில்‌ வாழும்‌ அந்தணா? 
பெண்டிர்‌, பிணியுழக்தோர்‌, ஆனினங்கள்‌ இவைகீட்குத தீமை 
உண்டரகாதவாது... * போர்‌ கடக்கப்போகின்றது ; பாதுகாவ 
வான இடத்தை அடைவீராக ?? என முன்‌ எச்சரிக்கை செய்யும்‌ 
வழக்கம்‌ முற்காலத்தில்‌ இருக்தது : [தொடர்ச்சி 489.ஆம்‌ பக்சம்‌] 

௦ ௭௫-எஞுவித்து, 


துன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை” 489 
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குழும்லை 


சூதும்‌ தொலையும்‌ செய்பவர்கள்‌, ஆசை பணத்திற்‌ 
(பண த்தில்‌ ஆசை) கொண்ட மாதர்கள்‌, மாமிசம்‌ உண்‌ 
பவர்கள்‌, ரத்தச்‌ குறைவால்‌ முகம்‌ வெளுத்த விஷமிகள்‌, 

சூலைநோய்‌, வலி, வாதகோய்‌- இவைகளோடு சம்பந்‌ தப்‌ 
படுபவர்கள்‌ (கலப்பவர்கள்‌), பாபிகள, (சூதகத்தால்‌) பரி 
த்தம்‌ இல்லா தவர்கள்‌, கோள்‌ சொல்பவர்கள்‌, 
தெருவில்‌ 

காரியம்‌ சாதிக்கைக்கு வேண்டிய அழுத்தமான 
(பொய்ப்‌) பேச்சுக்களைப பேசி, வாரும்‌ என அழைத்து, ஒரு 
நாழி நேரம்‌ (தங்களுடைய) பாண்டத்‌தின (உடலின்‌) 
விலே திட்டம்‌ (விலைக்கூறு) இது என்று சொல்லி 

வந்தவர்கள்‌ தங்கள்‌ பக்கம்‌ சாயும்படி (இணங்கும்படி) 
வெகு மாயப்பொடியைப்‌ படும்படி. அவர்களமிது தூவிச்‌ 
சரிரத்தைத்‌ தட்டிக்‌ கொடுப்பவர்களாம்‌ (வேசையர்கள து) 
உறவு ஆமோ (உறவு கூடாது என்றபடி) 

வேதம்‌ (வல்ல) முகிவர்கள்‌, குழந்தைகள்‌, மா தர்கள்‌, 
வேதியர்கள்‌ இவர்களைப்‌ போர்‌ நடக்கப்‌ போடறதென்று 
அப்புறப்படுத்தி விட்டு, 

ட மிக்கு வந்த மேலிட்டு வந்த அசுரர்கள்‌ அழிந்து விழ, 

அலைகடல்‌ ஏழும்‌ வற்றிச்‌ சேறாகச்‌ செலுத்தின வேலனே ! 

சிவபிரானுடைய இடது பாகத்தில்‌ உளள மாது, 
சிவகாமி, நாரி, அபிராமி அருளிய பாலனே ! 

நாராயணமரர்ததி ஈன்ற மகள்‌ (வள்ளியுடனே) ஞான 
மலையில்‌ விரும்பி வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 

(மாயதூளியுற ஆக தாடிமிடுவோர்கள்‌ உறவாமோ) 


££ அவம்‌ ஆனியம்‌ பார்ப்பன மக்களும்‌ 
பெண்டிரும்‌ பிணியுடை யீரும்‌ பேணித்‌ 
கென்புல வரழ்நர்க்‌ கறாங்கட ணிலக்கும்‌ 
பொன்போற்‌ புதல்வர்ப்‌ பெறாஅ திரும்‌ 
எம்மம்பு கடி.விடுதும்‌ ஐம்மாண்‌ சேர்மின்‌ புறநானூறு 9, 
** தாபதர்‌, கோயோர்‌, பெண்டிரும்‌ அம்மாண்‌ எகுதிர்‌ 
பெட்டென்று பறை சாற்றி 2_[காஞ்பெபுசா- காடு 21.] 
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392. திருவடி தீலஷ்ஷை பெற 
தனதன தனத்த தான தனதன தனத்த தான 
தனதன தனத்த தான தனதான 
/மளையவள்‌ ஈகைக்க வூரி னனைவரு நகைக்க லோக 
மகளிரு நகைக்க தாதை தமரோடும்‌- 
மனமது சலிப்ப நாய னுளமது எலிப்ப யாரும்‌ 
வசைமொழி பிதற்றி நாளூ மடியேனை ; 
அனைவரு மிழிப்ப நாடு மனவிருள்‌ மிகுத்து காடி 
ன கமதை யெடுத்த சேம மிதுவோவென்‌ ; 
* றடியனு நினைத்து நாளு முடலுயிர்‌ வீடுச்த போது 
மணுகிமு னளித்த பாத மநள்வாயே ; 
தன தன தன த்த தான எனமுர சொலிப்ப வீணை 
தமருக மறைக்கு மாமு மலைமோ தத- 
ர்தடிரிக ரயிற்க டாவி யசுரர்க ளிறக்கு மாறு 
சமரிடை விடுத்தசோது முருகோனே ; 
எனை மன முருக்கி யோக அருபுஇ யளித்த பாத 
எழுதரிய பச்சை மேனி யுமைபரலா- 
இமையவர்‌ துஇிப்ப ஞான மலையுறை குறத்தி பாக 


இலகிய சசிப்பெண்‌ மேவு பெருமாளே.(2) 


. * இங்கு அருணடரியாரின்‌ வரலாறு உளது : தமது வாழ்க்கைத்‌ 
துன்பததை நினைத்து தாம்‌ உயிர்‌ அறக்க நினைந்த வரலாற்றை - 
நாலாவது அடியிலும்‌, இறைவன்‌ திருவடி குட்டி யோகா 
பூதியைத்தமக்கு அருளிய திறனே ஏழாவது அடியிலும்‌ அருணகிரியார்‌ 
விளக்குனெ தனர்‌, “ மனேயவள்‌ நகைக்க? என இப்பாடல்‌ 
தொடங்குவதால்‌ அருணூரியார்‌ மனைவியுடன்‌ முதலில்‌ வாழ்ர்தனர்‌ 
எனறு சிலர்‌ கூறுவர்‌, 

* தழ மின்னல்‌ 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 491 
[தானமலை 


392 


மயாள்‌ நகைக்க, ஊரில்‌ உள்ள யாவரும்‌ நகைக்க, 
உலகிலுள்ள மகளிர்‌ நகைக்க த்‌, (தந்தை, சுற்றத்‌ தாரோடும்‌ 


மனம்‌ சலிப்ப வெறுப்பு அடைய), அடியேனும்‌ 
உள்ளம்‌ வெறுப்ப, யாவரும்‌ பழிப்பு மொழியைப்‌ பலகால்‌ 
ஆராயாது பேட நாள்தோறும்‌ அடி யேனை 


எல்லாரும்‌ இழிவாகப்‌ பேச, எண்ணமிடும்‌ மன தீதில்‌ 
இருள்‌ மிகுந்து, யோசித்துப்‌ பார்த்தால்‌ நான (பிறப்பை) 
எடுத்‌. தீ இன்பம்‌ இதுதானோ என்று 


அடியேனும்‌ நினை த்து நாளும்‌(காள்‌தோ அம்‌ நினைத்து, 
(முடிவில்‌) உடலினினறும்‌ உயிர விடத்துணிந்த 
சமயத்தில்‌ அடியேனிடம்‌ வந்து, நீ அப்போது அளித்த 
(இருவடி,£கை செய்த பா தத்தை-, அருள்புரிந்து உதவுக. 


, தனதன. தனத்த தான என்று மூசு (பறை) ஓவி 
செய்ய, வீணை, தமருகம்‌ (உடுக்கை, வேத ஒலிக்‌ 
கூட்டம்‌ இவையெல்லாம்‌ அலைமோ துவதுபோலப்‌(பெருக)- 


மின்னல்‌ போல ஒளிவிடும்‌ வேலைச்‌ செலுத்தி 
அசுரர்கள்‌ இறக்குமாறு போர்க்களத்தே விடுத்த ஜோதி 
முருகனே ! 


என்‌ மன ததை உருக்கி, யோக அஅபூதியை அளித்த 
இருவடிகளை உடையவனே! எழுதுதற்கு அரிய பச்சை 
மேனியை உடைய உமையின்‌ பாலனே ! 


தேவர்கள்‌ துதிக்க ஜானமலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
குறத்தி வள்ளியின்‌ பங்கனே ! விளங்குகின்ற சசி 
(இர்‌திராணி)யின மகள்‌ (தேவசேனை) விரும்புகின்ற 
பெருமாளே ! 
(முன்‌ அளித்த பாதம்‌ அருள்வாயே) 
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ட 5 ன்‌ திலிருந்து 
[இத கோயலூத்தார்‌ ஜில்‌ லாவில்‌ தாசாபுரத்தி: ருந்து 
காங்கேயத்துக்குப்‌ போகும்‌ வழியில்‌ இடை ஈடுவில்‌ பத்துச்சல்‌ 
தரத்தில்‌ உள்ளது, 444.ம்‌ பாடலும்‌, பாட பேதத்தின்படி, இச்‌ 
தலத்துக்கு உரியதாம்‌.] 
393. வணங்க 


தானதன தான தந்த தானதன தான தர்த 


தானதன தான தந்த தனதான 
அழ திமக மாமி யம்பை தேவி னர்ம இழ்ந்த 
* ஆவுடைய மாது தந்த குமரேசா. 
ஆதரவ தாய்வ ருந்தி யாதியருணேச ரென்று 
ஆளுமுனை யேவ ணங்க அருள்வாயே) 
ர்‌பூதமது வான வைந்து பேதமிட வேய லைந்து 
ழரணசி வாக மங்க ளறியாதே; 
பூணுமுலை மாதர்‌ தங்கள்‌ ஆசைவகையே நினைந்து 
போகமுற வேவி ரும்பு மடியேனை ; 


கீதயவ தாயி ரங்கி கேசவரு ளேபுரிந்து 
நீதிநெறி யே விளங்க , வுபதேச- 
நேர்மைசிவ னார்‌ இகழ்ந்த காதிலுரை வேத மந்த்ர 
நீலமயி லேறி வந்த வடிவேலா ; 


இதுமறை யாக மஞ்சொல்‌ யோகமது வேபு, ரிந்து 
ஊழியுணர்‌ வார்கள்‌ தங்கள வினை இர- 


* அவுடைய மாது திருப்பாங்குன்றத்துத்‌ தேவி (பார்ப்‌ 
பதியின்‌) பெயர்‌ £ ஆவுடை நாயஓ :? 
அன்பார்‌ திருப்பரங்குன்‌ றவுடை நாயதிசேர்‌ 
ஈன்பாற்‌ பரங்கரிஈன்‌ யைகா | 
--வஷேேத்திர வெநாமக்‌ கலிவெண்பா. 
ன்‌ ர ர்‌ “லீம்பூ கத்தானாயெசோ ராக்கைக்குகை_வேல்பத்து 9, 
“அம்பூதத்தாலே அலக்கழிந்த தொஷமறிதாயுமானவர்‌-எர்காட்‌. 
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ஆ, மகமாயி, அம்பை, தேவி, சிவபிரான்‌ மகிழ்ந்த 

உடைய மாது (பசு ஏறும்‌ பிராட்டி), பெற்ற 
குமரேசனே! 

அன்புடனே, மனக்‌ க௫வுடன்‌, ஆதி அருசைலேசுரர்‌ 
என்று எனனை ஆண்‌ டருளு ம்‌ உன்னையே வணங்க 
(அருணசலேசுரர்‌ நீயே என்று உன்னை கான்‌ வணங்க) 
அருள்‌ புரிக. 

(ஜம்பூதங்களால்‌ ஆகிய உடலில்‌) பூதம்‌ ஐந்தும்‌ (மண்‌, 
நீர்‌, இ, காற்று, வான்‌ ஐந்தும்‌) வேற்றுமைப்படவே, 
அதனால்‌ அலைந்து, முழுமையான சிவாகமங்களை ஓதி 
அறியாமல்‌, 

்‌ ஆபரணங்கள்‌ அணிந்‌ த கொங்கையை உடைய 
மா தர்களின்‌மேல்‌ ஆசை பலவாறு மனதிற்கொண்டு, 
அவர்களுடன்‌ காமபோக இன்பத்தையே விரும்புகின்ற 
அடியேன்மேல்‌ ்‌ 

நீ தயவுடன்‌ இரக்கம்‌ வைத்து, நண்பான அருள்‌ 
புரிந்து, மீதி மார்க்கமே இகழ, உபதேச அறத்‌. இன்‌ 

அண்மையைச்‌ சிவபிரானது விளங்கும்‌ இருச்செவியில்‌ 
உரைத்த வேத மச்திரத்தவனே (வேதமந்திரம்‌ 
உரை க,தவனே)! நீல மயிலில்‌ ஏறிவரும்‌ கூரியவேலனே! 

ஓதப்படும்‌ வேதமும்‌ ஆகமமும்‌ சொல்கின்ற 
யோகத்தையே புரிக்து, *(ஊழி) விதியின்‌ போக்கை 
(அல்ல து-உலகை) உணர்ந்து கொள்பவர்களுடைய வினை 
ட்டை 

* ஊழி-விஇ-*£ நல்லூழிச்‌ செல்வம்‌ ??--சலித்தொகை 180. 
ஊழி உலகம்‌ என்னலுமாம. *₹ஊழி ஏழான ஒருவர போற்றி? 
[அப்பர்‌ 1-55-87, 


494 முருகவேள்‌ திருமுறை [9-திநழறை 


* ஊனுமுயி ராய்‌ வளர்ந்து [ஓசையுடன்‌ வாழ்வு தநத 
ஊதிமலை மீது கந்த பெருமாளே.(1) 


394. அருள்‌ பெற 


தான தனத்தத்‌ தனத்த தர்சன 
தான தனத்தத்‌ தனத்த தந்தன 
தான தனத்தத்‌ தனத்த தந்தன தனதான 


கோத முடித்துக்‌ கன த்த கொண்டையர்‌ 
சூது விதத்துக்‌ தத்து மங்கையர்‌. 
கூடிய அற்பச்‌ சுகத்தை நெஞ்சினில்‌ நினையாகதே- 
கோழை மனத்தைக்‌ கெடுத்து வன்புல 
ஞான குணத்தைக்‌ கொடுத்து நின்செயல்‌ 
கூறு மிடத்துக்‌ இதத்‌ து நின்றருள புரிவாயே ; 
நாத நிலைக்குட்‌ கருத்து கந்‌தருள்‌ 
$ போதக மற்றெச்‌ சகத்தையுக்கரு 
நான்முக னுக்குக்‌ கள கத்து தந்தையின்‌ மருகோனே-- 
நாடு 5 மக த்தெற்‌ கிடுக்கண்‌ வந்தது 
தீரிடு தற்குப்‌ பதத்தை யுந்தரு 
நாயகர்‌ ௦புதீரக்‌ குருக்க ளெனறருள்‌ 
தோதிமி இத்தித்‌ இமித்த டிங்குகு 
உகு டி.க்குட்‌ டி.குக்கு டிண்டிமி 
தோதிமி இத்தித்‌ தனத்த தந்தவெ னிசையோடே- 
**சூழ நடித்துச்‌ சடத்தில்‌ நின்றுமி 
சான துறத்தற்‌ ரெக்க முஞ்சுப 
சோபன முய்க்கக்‌ கருத்தும்‌ வந்தருள்‌ புரிவோனே ; 
* ஊனாடு உயிரா அதனுள்‌ நின்ற உணர்வாடிப்‌ 
பிறவனைத்தும்‌ நீயாய்‌ நின்றாய்‌. அப்பர்‌ v1-62.2, 


4 ஓசை-£ர்க்தி-பெற்றதாய்‌ ஒசைகொள்‌ மைந்தரொடு உசாவி 
_வில்வி-பாரத வேத, 2 


ர போதக--ஞானகுருவே. 

௩ அகத்தெற்கு--அடியேனுக்கு 
9 புதீரச்‌ குருச்சள்‌-- தகப்பன்‌ சாமி, 

** இது அருணூரியாரை முருகவேள்‌ ஆண்டருளின 


வடிவேலா ; 


வரலாற்றை விளக்கும்‌ 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 495 
[ஊதிமலை] ம்‌ 
அவர்தம்‌ ஊனும்‌ உயிருமாய்க்‌ கலந்து வளர்ச்‌ அ 
ஈர்த்தியடன்‌ அவர்களுக்கு ஈல் வாழ்‌ வை அருளும்‌ 
பெருமாளே! ஊதிமலைமேல்‌ பிசியமுள்ள பெருமாளே! 
(அல்லது ஊதிமலைமேல்‌ வீற்றிருக்கும்‌) கந்த! பெருமாளே! 


(உனையே வணங்க அருள்வாயே) 


394 


மமிர்‌ சிக்கெடுத்து, முடித்த, பெருத்த கூர்தல்‌ 
முடியை உடையவர்கள்‌, சூ.தான வழிகளுக்கு நன்கு வழி 
செயும்‌ மங்மையர்கள்‌, (ஆகிய பெர துமகளிரைக்‌) கூடுவதால்‌ 
வரும்‌ அற்பமான இன்பத்தை நெஞ்சில்‌ நினையாமல்‌ அக்க 
(அற்ப இன்பத்தை மன த்தினும்‌ விலக்கி) 


இடம்‌ இல்லாத்‌ மன த்தை ஒழித்து (திடம்‌ பெற்ற 
நெஞ்சைப்‌ பெற்று, இ டமுள்ள கூரிய மதியையும்‌ 
ஞானத்தையும்‌ சொண்ட குணத்தைத்‌ தரப்பெற்று, 
உனது திராவிளையா டல்களைப்‌ பேசும்‌ இடங்களில்‌ இனபம்‌ 
ஊற நான்‌ நிற்கும்படி அருள்புரிவாயாக. 


கா த நிலையில்‌ (சிவதத்துவ த்தில்‌) ) கருத்து வரும்படி 
மகிழ்ந்து அருள்புரியும்‌ ஞானகுருவே! எல்லா 
உலகங்களையும்‌ படைககும்‌ பிரமனுக்குத்‌ தாதையென்று 
சொல்லப்படும்‌ திருமாலின்‌ மருகனே! 


உன்னை மாடும்‌ அடியெனுக்குத்‌ துன்பம வந்தது 
(அடியேனுக்கு வந்த துன்பம்‌) இரும்படி. இருவடியைத் தந்த 
கூரிய வேலனே! நாதராம்‌ சிவபிரான்‌ * பிள்ளைக்குருவே * 
(தகப்பன்‌ சாமியே) என்று அன்புடன்‌ உன்னை 
அழைக்‌ தருளின வடிவேலனே (கூரியவேலா)! 


தொதிமி இத்தித்‌ இமித்த டிங்குகுாகதன தீத தந்த 
என்று இசையுடனே— 

(கணங்கள்‌) சூழ ஈடனம்‌ செய்து, உடலினின்றும்‌ 
நான்‌ உயிரை (விடுதறகு) விடும்போது என்மீது இரக்கமும்‌, 
என்னைச்‌ சப மங்கள வாழ்த்து நிலையிற்‌ சேர்ப்பிக்கக்‌ 
இருவுள்ளமும்‌ கூடி வந்து எனக்கு அருளபுரிந்‌ தவே ! 


496 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திநழறை 


ஒத * வெழுத்துக்‌ கடக்க முஞ்செவ 
காரண பத்தர்க்‌ இரக்க முந்தகு 
ஓமெனெழுத்துக்‌ குயிர்ப்பு | மென்சுட 


ரொளியோனே- 
1 ஓதி யிண்ர்‌,தஇக்‌ குகைக்கி டுங்கன 
காபர ணத்திற்‌ பொருட்‌ பயன்றரு 
ஊதி சிரிக்குட்‌ கருத்து கந்தருள்‌ பெருமாளே.(8) 


குருடி மலை, 


[இது கோயமுத்தாருச்‌ கடுத்த துடியலூர்‌ ரெயில்வே ஸ்டேஷ 
னுக்குச்‌ சமீபத்திலுள்ளத,] 


395. உல்கோரைப்‌ பாடுதல்‌ ஒழிய 


தனன தனதன தனன தனதன 
தனன தனதன தனதான 
கருடன்‌ மிசைவரு கரிய புயலென 
கமல மணியென 
கதறி யவர்‌ பெயர்‌ செருகி மனமது 
கருதி ** முதுமொழி களை௩ாடித்‌ ; 
இருடி. யொருபடி நெருடி. யறிவிலர்‌ 
செவியில்‌ நுழைவன 


வுலகோரைக்‌- 


கவிபாடி, 
திரியு மவர்லெ புலவர்‌ மொழிவது 
சிறிது ழணர்வகை , யறியேனே ; 
ரர வருடை மினமது முருடு படுமடுல்‌ ‘ 
மரமு மரு தமு ரன்‌ 
5 எழுத்து. மர்திம்‌ ர என்‌ எனவுள்ள, 


1 ஒதிஒதி, ஒதியமாம்‌. 

x புயல்‌-மேகம்‌, புயல்நிறத்‌ திருமால்‌, இவை கைம்மாறு 
கருதாது அளித்தற்கும்‌; பதுமநிதி, இற்தாமணி-வேண்டியதைக்‌ 
கொடுப்பதற்கும்‌, உவமையாம்‌, 

. 5 ய்ழைய மொழியைத்‌ £ இருடி நெருடிக்‌ கவிபாடி 29 இருப்‌ 
யுகழ்‌--990. 

£1 லருடைமலையாடு, 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 497 
[தருடி.மலை] 
ஓதப்படும்‌ மந்திரங்களுக்கு உட்பொருள்‌ என்றும்‌, வெ 
சம்பந்தமான பத்தர்களிடத்‌ இல்‌ இரக்கமுள்ள வனென்றும்‌, 
உயர்ந்த பிரணவ எழுத்துக்கு உயிர்‌ நாடி என்றும்‌ 
சொல்ல நின்ற பேரொளியான வனே! 


ஒதியமரம்‌ பூத்துக்‌ குகையில்‌ உதிர்க்கின்ற பொன்‌ 
ஆபரணம்‌ போல அருமையான மோட்சப்‌ பலனைத்‌ தரும்‌ 
பெருமாளே ! ஊதிமலையில்‌ உள்ளம்‌ மகிழ்ந்து 
வீற்றிருக்தருளும்‌ பெருமாளே! 


(அருள்‌ புரிவாயே) 


395 
துநடிமலை 


கருடன்‌ மேல்‌ வருகின்ற கருமேகம்‌ போன்ற இருமால்‌ 
(8) என்றும்‌, தாமரை (ப.துமநி௫), மணி (சிட்‌. தாமணி) (8) 
என்னும்‌ உலகத்‌ தவரைக்‌-. 


கூச்சலிட்டுப்‌ பாடிப்‌, (பாடலில்‌) பாடப்படுபவருடைய 
பெயரை வைத்து அழைத்து, மனத்தில்‌ மிக்க கருத்துடன்‌ 
பழைய (செஞ்‌) சொற்களை த தேடியும்‌, 


இருடியும்‌, ஒருபடி அளவுக்குத்‌ தரித்து (அப்பாடலில்‌) 
௮ ைமைத்தும்‌, அறிவில்லாதவர்களுடைய செவியில்‌ 
அுழையும்‌ படியாகப்‌ பாடல்களைப்‌ பாடித்‌ 


இரினெறவர்களாகய சில புலவர்கள்‌ கூறுவது 
(கூறும்‌ கெறியைச), சற்றேனும்‌ உணரும்படியான வழியை 
அறிந்திலேன்‌ கான்‌; 


மலையாட்டின்‌ கூட்டமும்‌, கரடு முரடு உள்ள அகில்‌ 
மரமும்‌, மருத மரமும்‌ அடி பெயர்ந்து சாயும்படி 
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498 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநுழறை 


*மதுர மெனுநதி பெருகி யிருகரை 


வழிய வகைவகை குதிபாயுங்‌ ; 
கரடி மலையுறை முருக குலவட , 
குவடு தவிடெழ மயிலே றுங்‌- 
குமர குருபர இமிர இனகர 
குறைவி விமையவர்‌ பெருமாளே. (1) 
தென்சேரிடிரி, 


[இத கோயமுத்தூர்‌ ஜில்லா, பல்லடர்‌ தாலுக்கா, கஸ்பா 
பல்லடததக்குத்‌ தெற்கே 12 மைல்‌ சாரத்திலுள்ளது. திருப்பூர்‌ 
ஸ்டேஷனில்‌ இறங்கிப்‌ பொள்ளாச்சிக்குப்‌ போகும்‌ பஸ்‌ வண்டி 
யில்‌ சுமார்‌ 22 மைல்‌ சென்று, சுல்டான்பேட்டையில்‌ இறங்க, 
உமெலைப்பேட்டை பஸ்‌ வண்டியில்‌ ஏறி, & மைல்‌ சென்றால்‌ இச்‌ 
தலத்தை அடையலாம்‌. கோயில்‌ இறு குன்றின்மேல்‌ உள்ளது. 
“பாட பேதததின்படி 57க்‌-ஆம்‌ பாடலும்‌ இததலத்துக்கு உரியதாம்‌.] 


396. அருள்‌ பெற 
தர்தான தனதனன தர்தான தனதனன 
தீர்தான தனதனன தணீசான 
எங்கேனு மொருவர்வர அ௮ங்கேக ணினிதுகொடு 
இங்கேவ ருன துமயல்‌ தரியாரென்‌- 
திந்தாவெ னினியஇதழ்‌ தந்‌ தனை யுறமருவ 
என்றாசை குழையவிழி யிணையாடித்‌ ; 


தீங்காம லவருடைய வுண்டான பொருளுயிர்கள்‌ 
சந்தேக மறவெபறி கொளுமானார்‌- 
சங்க த கலவிநல்‌ மென்றோ து முததிவிட 


4 தண்பாரு ழனதநனை யநள்வாயே ; 
சங்கோடு இகிரியது கொண்டேயு கிரைபிறகு 
1 சந்தாரும்‌ உ வெதிருகுழ ்‌ லதுவூதித்‌- 


* “மருத மெனுகதி £--என்னும்‌ பாடம்‌ 

ர்‌ தண்பு--தண்மை, குளிர்ச்௪. 

1 சந்து. -தொளை, இசை; *சந்துலரம்தமிழ்‌?சம்பச்‌ தர்‌ 11-109-1 
௩ வெதிர்‌_மூங்டில்‌. 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 499 
[தேன்றேரிகரி] 

“மதுரம்‌ என்னும்‌ ஆறு பெருகி இரண்டு கரைகளும்‌ ' 
வழியப்‌ பலவசையாகக்‌ குதித்துப்‌ பாய்கின்ற 

தருடிமலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ முருகனே! சறட க வடமலை 
(கிரெளஞ்சம்‌) தவிடுபொடியாய்‌ த்‌ தூளெழ மயிலில்‌ எ றும்‌. 

குமரனே! குருபரனே! இருட்டுக்கு (அஞ்ஞான 
இருளுக்குதி, இனகர ! (ஞான சூரியனே)! குறைவிலா. 
தவர்‌ பெருமாளே! 


(உணர்வகை அறியேனே) 


396 
தேன்சேரி£ரி 


எங்கேயாவது ஒருவர்‌ வரச்‌ கண்டால்‌ அங்கே கண்‌ 
கொண்டு இனிமையாகப்‌ பார்த்து அழைத்து, இங்கு 
யார்தான்‌ உன்‌ மீது மோகம்‌ கொள்ளமாட்டார்‌ என்று 
கூறி 

' இந்தா, என்னுடைய இனிய வாயிதழ்‌ ஊறல்‌; அதைத்‌ 

தரும்‌ என்னைப்‌ பொருந்இச்‌ சேர்வாயாக; என்று ஆசை 
மொழிகளை மனம்‌ குழையக்‌ கூறியும்‌, கண்ணிணைகரை 
ஆட்டி அசைத்து; ்‌ 

தாமதிக்காமல்‌, வந்‌ தவர்களுக்கு உளதான 
பொருளையும்‌, உயிரையும்‌, சந்‌ தகம்‌ இல்லாமல்‌ அடியோடு 
பறித்துக்‌ கொள்ளும்‌ மான்போன்ற பொது மகளிருடைய- 

சங்‌€ தமும்‌, சேர்க்கையும்‌ நன்மை தரும்‌ என்று 
(அல்லது சங்கதம்‌, சேர்க்கை இன்பம்‌ என்று) ஓதப்படும்‌ : 
காமக்கடலினின்றும்‌ கரையேற குளிர்ச்சி மிக்க உனது 
திருவருளைச்‌ தம்‌. கருளூக. 

சங்கும்‌ சக்கரமும்‌ கொண்டு, பொருந்திய பசக்‌ 
கூட்டங்களின்‌ பின்‌, சந்து (தொகா அல்லது இசை) 
நிரம்பிய மூங்கிற்‌ குழலை (புல்லாங்குழலை) ஊ.இ 


500 முருகவேள்‌ திருமுறை (2-திருழறை 


தன்காதல்‌ தனை * யுகள என்‌ 1 றேழு மடவியர்கள்‌ . 
குங்கூறை கொடுமரமி லதுவேணுஞு ; 
சிங்கார அரிமருக பங்கேரு கனுமருள 
சென்றேயும்‌ அமாருடை சிறைமீளக- 
செண்டாடி. அசுரர்களை ஒன்றாக அடியர்தொழு 
தென்சேரி கிரியில்வரு பெருமாளே 4) 
397 உபதேசம்‌ பெற 


தந்தனத்‌ தந்த தனதன 
தந்தானத்‌ தம்த தனதன 
தந்தானத்‌ தந்த தனதன தனதான 
கொண்டாடிக்‌ கொஞ்சு மொழிகொடு 
கண்டாரைச்‌ * சிந்து விழிகொடு 
கொந்தாரச்‌ சென்ற குழல்கொடு 
குன்றோடொப்‌ பென்ற மூலைகொடு 
நின்றோலக்‌ கஞ்செய்‌ நிலைகெ௱டு 
கொம்பாயெய்ப்‌ புண்ட விடைகொடு : 
பண்டாடச்‌ சிங்கி யிடுமவர்‌ 
விண்டாலிக்‌ கின்ற மயிலன 
பண்பாலிட்‌ டஞ்செல்‌ மருள து 


வடமேருக்‌- 


பலரோடும்‌; 


விடுமாறு - 


* ௨உ௧௭--கடக்க, 


ர எழு மடவியர்கள்‌--ஏழு-எழும்‌ ; சண்ணனைக்‌ சணவனாசம்‌ 
பெறும்‌ பேற்றை விரும்பி, யமுனையில்‌ நீராடி நின்‌ ற கோவியருடைய 
அநில்களை யெல்லாம்‌ வாரிக்கொண்டு கண்ணபிரான்‌ குருந்த 
மாத்தில்‌ ஏறினர்‌ என்ப, 

“விரைவினில்‌ வம்‌ தாய்ச்யெர்‌ பொற்‌ கலைகள்‌ வாரி 

வெறிய மலர்க்‌ குருர்தேறி ஈகைத த நின்றான்‌ ?? 
அம்பரமெல்லாம்‌ வாரி அழயெ குருந்தி னேறும்‌ 
உம்பர்கள்‌ பெருமான்‌? [வரதசாசர்‌-பாகவதம்‌ 
i கூறைகொள்‌ படலம்‌] 

“ குருந்திடைக்‌ கூறை பணியாய்‌ [ஆண்டாள்‌ பாசுரம்‌] 

அ இந்துதல்‌_ அழித்தல்‌, ££ புரமூன்றும்‌ மூரல்‌ கொடு இந்தி 
யருள்‌ பாவகாசர்‌?? காஞ்பெபுரா-இருபத்தெண்டளி_ 131 ; அடியார்‌ 
மேல்வினை ச்‌ தவான்‌_ சம்பந்தர்‌ 111.08.5, “ஒத்து வேலும்‌? 
திருப்புகழ்‌--10, 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 601 
[தேன்சேரிகிரி] 

தம மேற்‌ கொண்ட ஆசையைக்‌ கடக்க (நிறைவுறச்‌ 
செய்ய) மன எழுச்சியைக்‌ கொண்ட பெண்களின்‌ 
ஆடையை எடுத்துக்கொண்டு மரத்தில்‌ ஏ.றின-- 


அலங்கார உருவினராம்‌ திருமாலின்‌ மருகனே ! 
தாமரையான்‌ (பிரமனும்‌) மயல்‌ அச்சமுறப்‌ போய்‌ 
முறையிட்டு நின்ற தேவர்களுடைய இறைநீங்கச்‌ 


செண்டாடி. அசுரர்களை ஒன்றாக (ஒன்றாக அசுரர்களைச்‌ 
செண்டாடி (எல்லா அசுரர்களையும்‌ சிதற அடித்து, 
(அல்லது--சிதற அடித்து) - ஒன்றாக அடியர்‌ தொழு 
(அடியர்‌ ஒன்றாகத்‌ தொழு--அடியர்‌ ஒன்றுகூடித்‌ 
தொழுகின்ற--அல்லது ஒருத்தனும்‌ வகை வேண்டி 
அடியார்‌ தொழுகின்ற) பெருமாளே ! தேன்சேரிகீரியில்‌ 
எழுந்தருளியுள்ள பெருமானே ! 

(உன தருளை அருள்வாயே) 
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சிறப்பித்துப்‌ பேசி, கொஞ்சிப்‌ பமிலும்‌ பேச்சுக்களைக்‌ 
கொண்டு, தாம்‌ சந்தித்துப்‌ பார்ப்பவர்களின்‌ (உள்ள தைத 
வெட்டி அழிப்பது போன்ற விழிகொண்டும்‌, பூங்கொ ததுக்‌ 
கள்‌ நிரம்பப்‌ புகுத்தியுளள கூந்தல்‌ கொண்டும்‌-— வடமேரு 

மலைக்கு நிகரான கொங்கை கொண்டும்‌, நின்று 
சபா மண்டபத்தில்‌ கொலு வீற்றிருப்பது போன்ற கிலை 
கொண்டும்‌, கொம்புபோல இத்துப்போன இடை 
கொண்டும்‌--பலருடனும்‌ 

பழைமை விளங்க வசப்படுத்துபவராம்‌ (பொது 
மகளிரின) வாய்விட்டுக்‌ கூவுஇன்‌ற மயில்போன்ற நடிப்பால்‌ 
எனது இஷ்டம்‌ அவர்பாற்‌ செல்லுகின்ற மயக்கமது 
கீங்கும்படி-- 


609 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திருழறை 


பண்டேசொற்‌ றந்த பழமறை 
கொண்டே தர்க்‌ கங்க ளற*வுமை 


பங்காளர்க்‌ கன்று பகர்போநள்‌ அருள்வாயே) 


வண்டாடத்‌ தென்றல்‌ தடமிசை 
தண்டா தப்‌ புண்ட ரிகமலர்‌ 


மங்காமற்‌ சென்று மதுவைசெய்‌ வயலூரா- 


வன்காளக்‌ கொண்டல்‌ வடிவொரு 
சங்க்ராமக்‌ 1கஞ்சன்‌ விழவுதை 


மன்றாடிக்‌ கன்பு தறாதிரு மருகோனே ; 


தஇிண்டாடச்‌ சிந்து நிசிசரர்‌ 
கொண்டாடக்‌ கண்ட வமர்பொரு 


்‌ செஞ்சேவற்‌ செங்கை யுடையஷண்‌ முகடு தவே 


சிங்காரச்‌ செம்பொன்‌ மதிள,த 
லங்காரச்‌ சந்த்ர கலை தவழ்‌ 


தேன்சேரிக தன்றி லினி துறை பெருமாளே (8) 


* வெபிராற்கு உரைதத உபசேசத்ை த எனக்கும்‌ போதித்தருள்‌ 
என வேண்டுவர்‌ அருணசிரியார்‌:-- திருப்புகழ்‌ 173-பக்கம்‌ 400 நழ்ச்‌ 


குறிப்பைப்‌ பார்க்க: 


ற்‌ கஞ்சன்‌ மாண்ட வாலாறு: தன்‌ தங்கை தேவ வயிற்றிற்‌ 
பிறக்கும்‌ எட்டாவது செவால்‌ தனக்கு மரணம்‌ உண்டாகும்‌ என 
அசரீரியால்‌ அறிந்த கஞ்சன்‌ அர்‌ 


ட்‌ 0 ்‌ த எட்டாவது குழந்தையாகிய 
கண்ணனைக்‌ கொல்ல முயற்கெள்‌ செய்தும்‌ முடியாதுபோம்‌ 
ஈற்றில்‌ கண்ணனாற்‌ கொல்லப்பட்டான்‌ 


தன்றுதோறுடல] திருப்புகழ்‌ உரை 603 
[தேன்சேரிகிரி] 

பழமை வாய்ந்த சொற்களால்‌ அமைந்த பழைய 
வேதமொழியைக்‌ கொண்டு, தருக்கவா தங்களுக்கு 
இடமில்லா தபடி தெளிவாக, உமையைப்‌ பங்கிற்கொண்ட 
சிவபிரானுக்கு அன்று உபதேசித்த பொருளை (எனக்கு) 
அருள்புரிவாயாக, 


வண்டுகள்‌ களித்து விளையாடத்‌ தென்றற்‌ காதிறு 
வீசும்‌ குள த்தை நீங்காது அங்குள்ள தாமரை மலர்கள்‌ 
வாட்டம்‌ உறாமல்‌ அவைகளிடம்‌ போய்த்‌ தேனைப்‌ பருகும்‌ 
வயலுரானே ! 


வலிய கரிய மேகத்தின்‌ வடிவுடையவனாய்‌, அந்தப்‌ 
போர்‌ புரியும்‌ எண்ணத்தினனாம்‌ கம்ஸன்‌ (இறர்‌து) 
விழும்படித்‌ தாக்கி உதைத்து வாதாடின கண்ண 
பிரானுக்குத்‌ (இருமாலுக்கு) அன்புகாட்டும்‌ அழகிய 
மருமகனே ! (அல்லது-இருமாலுக்கு அன்பு காட்டும்‌ 
இலக்குமியின்‌ மருமகனே !) 


சிதறுண்ட நிசசரர்‌ (அசுரர்கள்‌) திண்டாடும்‌ 
படியாகவும்‌ அடிமை பூணும்படியாசவும்‌ செய்த போரைப்‌ 
புரிர்த ஷண்முக தவே! செர்கிறத்த : சேவலைச்‌ 
செங்கையிற்‌ கொண்ட ஷண்முகதேவே! 


அழகிய்‌ செம்பொன்‌ மதிலின்‌ அலங்காரம்‌ கொண்ட 
தாய்‌, சந்திரனுடைய கலைகள்‌ தவமுடன்‌ றதான தென்கேி 
மலையில்‌ இன்பதீ துடன்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 


(உமைபங்காளர்க்கு அன்று பகர்பொருள்‌ அருள்வாயே!) 


604 முருகவேள்‌ திருமுறை (6-திநுழறை 


கொங்கணகதிரி 


[இது கோயமுத்தூர்‌ ஜில்லா சோமனூர்‌ ரெயில்வே 
ஸ்டேஷனிலிருந்து 4மைல்‌. நொய்யலாற்றின்‌ தென்கரை. 
சேலத்துக்‌ கருகிலுள்ள ராஜபுரத்துக்கு மேற்கு 9-மைலி 
லும்‌ கொங்கணஒரி (அலைவாய்மலை) என்னும்‌ மலை யொன்‌ 
அள்ள து. 


398 


தந்ததன தத்ததன தந்ததன தத்ததன 
தர்ததன தத்ததன தனதான 


*ஜுங்கரனை யொ த்‌. தமன மைம்புலம கற்றிவள 
ர்ரந்திபச லற்றநினை 


வருள்வாயே- 
அம்புவி த னக்குள்வளர்‌ 1 செந்தமிழ்வ மு.த்‌இயுனை 
அன்பொடு து இக்கமன மருள்வாயே ; 


தங்யெத வத்துணர்வு தந்‌தடிமை முத்திபெற 
*சந்திரவெ ளிக்குவழி யருள்வாயே- 


௦ தண்டிகைக னப்பவு௪ எண்டிசைம இச்சவளர்‌ 


சம்ப்ரமவி தத்துடனெ யருள்வாயே ; 


* ஐங்கானை ஒத்த மனம்‌-ஐம்புலன்களின்‌ வழியே பொருச்‌.சி 
இன்ற மனம்‌; ஐங்கான்‌ (விசாயகர்‌) எங்கனம்‌ இருந்த 
இடத்திலேயே (தந்தையை வலம்‌ வந்ததால்‌) அலை அண்டங்களையும்‌ 
மிக விரைவில்‌ வலம்‌ வர்தவராயினரோ அவ்வாறு மனமும்‌ இரும்த 
இடத்திலேயே அகல மெல்லாம்‌ சஞ்சரிக்க வல்ல வேகத்தோடு 
கூடியது. மனோவேகத்துக்கு ஐங்கரனார்‌ அகலத்தையும்‌ மிக எளிய 
வழியில்‌ வலம்‌ வச்ச வேகத்தைத தான்‌ ஒப்பிடக்கூடும்‌, 

ப 1 அந்தி. இரவு: அந்தி பகல்‌-இரவு பகல்‌...பாட்டு 303 
பக்கம்‌ 250 பார்க்க. 

“3 வேலுஞ்‌ செஞ்சேவலும்‌ செர்தமிழாற்‌ பகர்‌ ஆர்வம்‌ ஈ? 

(சந்தர்‌ அலல்‌ 52) x,0 சொட்ச்சன்‌ பக்க 505 பார்க்க.) 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 506 
[(கோங்கணகிரி] 
398 


கோங்கணகீரி 


ஜந்து கரங்களை உடைய விநாயகமூர்‌ தீதியை ஒத்த 
மன த்தையும்‌, ஐம்புலங்களையும்‌ சுவை, ஒளி, ஊறு, ஓசை 
'காற்றம்‌ எனப்படும்‌ ஓம்புலங்களையும்‌ நீக்கி (விலக்க 
அடக்கி) அதன்‌ பலனாகக்‌ கிடைக்கும்‌ இரவு பகல்‌ அற்ற 
நிலையை அருள்புரிவாயாக; 


(இப்‌) பூமிமில்‌ பெருக வளரும்‌ செந்தமிழால்‌ போற்றி 
உன்னை அன்புடனே இக்க (விரும்பும்‌) மனநிலையை 
அருள்புரிவாயாக. 


நிலைத்துளள தான தவநிலை உணர்ச்சியைக்‌ தந்து 
அடிமையாகிய நான்‌ முத்இறிலையைப்‌ பெறவேண்டி சந்திர 
வெளியைக்‌ காணும்படியான வழியை (க்‌ காட்டி) அருள்‌ 
யுரிவாயாக. 


பல்லக்கு, பெருமை, கெளரவம்‌, இவைதமை எட்டுத்‌ 
திக்கில்‌ உள்ளோரும்‌ மதிக்கும்படியாக ஓங்கும்‌ சிறப்பு 
வகையில்‌ அருள்புரிவாயாக. 


(50% பச்சம்‌ டீழ்ச்‌ குறிப்பு தொடர்ச்சி) 

% சந்திரவெளி-பாட்டு 244-பக்கம்‌ 104 பார்க்க: இது யோக 
நிலையிற்‌ காண்பது: ££ “தூணுவிற்‌ சந்திரன்‌ தானும்‌ தலைப்படு 
தன்மையைச்‌ சச்இியிலே கண்டு-சமாதியுடை யொளியோடியே??. 
இிருமர்திரம்‌ 704 

௦ அருணூரியார்‌ காலத்திற்‌ பெரும்‌ புலவர்கள்‌ பல்லக்கு 
முதலிய விருதுகளைக்‌ கொண்டிருக்சனர்‌. [பாட்டு 80-பக்கம்‌ 
186 பார்க்க, ] 


506 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திருழறை 
மங்கையர்சு கத்தைவெகு இங்கி தமெ னுற்றமன 
முன்றனைநகி னை த தமைய அருள்வாயே- 
* மண்டலிக 1 ரப்பகலும்‌ வந்தசுப ரகைபுரி 
வந்தணைய புத. இயின யருள்வாயே; 
1 கொங்கிலுமிர்‌ பெற்றுவளர்‌ தென்கரையி லப்பரருள்‌ 
கொண்டுஉட லுற்றபொரு ளருள்வாயே 
குஞ்சரமு கற்களைய கக்கனென வெற்றிபெறு 
கொங்கணகீ ரிக்குள்வளர்‌ பெருமாளே. (1) 


* நாட்டு அரசர்களும்‌ அருணஏரியாசை எவ்வளவு உயர்வாச 
மதித்திருந்தார்கள்‌ ; எங்கனம்‌ அவருடைய சுபரக்ஷையை மங்கல 


ஆசியைப்‌ பெற விரும்பினார்கள்‌ என்பது... 


“ ஆபாதனேன்‌ மிகப்‌ ப்ரசத்தபெற்று--எத்‌ இசைப்புறத்‌.தினும்‌. 
ஏடேவு ராஜதத்தினைப்‌, பணித்தது(ம்‌)-மறவேனே??-இருப்புகழ்‌ 1182 
என வருவதால்‌ அறிதலாகும்‌. 


ர ராப்பசல்‌ என்பது ரப்பகல்‌ என்றாயிற்று. 


1இர்ச ஏழாவது அடியில்‌ சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ முதலை 
யுண்ட பாலனை உயிர்‌ பெற்றுவர எழுப்பினரே அந்த ரகயெ 
வழியை எனக்கும்‌ அருளுக--என அருணகிரியார்‌. வேண்டுசன்‌ 
இனர்‌. முதலையை எழுப்பின இடம்‌ அவிநாசிப்புக்‌ கொளியூர்‌- இது 
கொங்கு ஈாட்டைச்‌ சேர்ந்தது, அருண&ிரியார்‌ காலத்திற்‌ 
கொங்கு நாட்டில்‌, தென்கரை நாட்டுப்‌ பகுதியில்‌, சேர்ந்ததா 
யிருக்கலாம்‌, 


உயிர்பேற்று உடலுந்றது, 


இருப்புக்கொளியூர்‌ எரியில்‌ குளிக்கச்சென்ற ஒரு அந்தணச்‌ று 
வனை ஒரு முதலை உண்ட, அர்நிகழ்ச்ிக்குச்‌ லெ ஆண்டுகளுக்குப்‌ 
பின்‌ அவனூருக்குச்‌ சென்ற சர்தாமூர்த்‌ இ சுவாமிகள்‌ இச்‌ நிகழ்ச்‌ 
தியை அறிந்து, இறந்த ஜெவனுடைய பெற்றோர்‌ மழெப்‌ பதிகம்‌ 
பாடி அந்த எரியில்‌ ஜலம்‌ நிசம்பவும்‌, முதலை வந்து சேரவும்‌, கடந்த 
ஆண்டுகளுக்கு உரிய உடல்‌ வளர்ச்சியுடன்‌ உயிர்‌ பெற்ற அந்தச்‌ 
சிறுவனை அம்‌ முதலை ஏரியின்‌ கரையில்‌ உமிழவும்‌ செய்தார்‌, இம்‌ 
நிகழ்ச்சி கை கூடின தற்கு எந்த ரகயெப்‌ பொருள்‌ வேலை செய்ததோ 


அதை எனக்கு அருளுக என முருகவேளை வேண்டுகின்றனர்‌. 


துன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 607 
[கொங்கணகிரி] 

மர்தர்களின்‌ (கலவி) இன்பமே மிக்க இனிமை 
தருவதாம்‌ என்று நினைக்கின்ற என்‌ மனம்‌ உன்னை 
நினைத்து நிலையாய்‌ அங்ஙனே இருக்க அருள்புரிவாயாக. 


நாட்டு அதிகாரிகள்‌ (அரசர்கள்‌) இரவும்‌ பகலும்‌ வர, 
(அவர்களுக்கு சுபம்‌ தருவதான காப்பு (பாதுகாப்புப்‌) 
புரிதல்‌ கேண்டி அவர்கள என்னை வந்து அணைய, காண 
அவர்களுக்கு வேண்டிய சுபரக்ஷை தரவல்ல) பு,க்இியை 
எனக்கு அருள்புரிவாயாக. 


கொங்கு தேயத்தில்‌ உயிர்‌ (மீளப்‌) பெற்று, (உடல்‌) 
வளரப்‌ பெற்று, *தென்கரை நாட்டுத்‌ இிருப்புக்கொளியூர்‌ 
அவிநாசி அப்பராம்‌ சிவபிரானது இருவருளைப்‌ பெற்று 
முதலையுண்ட பாலனுடைய; உடலில்‌ உயிர்‌ பொருந்தி 
வந்து ரகசிய நிகழ்ச்சிப்‌ பொருள்களை எனக்கு அருள்‌ 


புரிவாயாக. 


யானைமுகப்‌ பெருமான்‌ (கணப இக்கு) இளையவனாம்‌ கந்த 
(வேள்‌) என ஜெயப்புகழ்‌ பெறற பெருமாளே ! கொங்கணகிரி 
என்னும்‌ மலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே !' 


(அருள்வாயே) 


* தென்கரை காடு கொங்கு காட்டு எல்லைக்குட்பட்ட 24 கரடு 
களில்‌ ஒன்று. கொங்கு மண்டல சதகம்‌, 


508 முரு கவேள்‌' இருமுறை [5-திநுழறை 


தீர்த்த மலை 


[இது சேலம்‌ ஜில்லா மொரப்பூர்‌ ரெயில்வே ஸ்டேஷனுச்கு 
8-மைல்‌ அசத்திலுள்ள ஹரூருக்கு வடகிழக்கு 9 மைல்‌, & பர்லாங்‌. 
மலையடிவாரத்திலும்‌ மலைமேலும்‌ கோயில்கள்‌ இருக்கின்‌, தன, 
இதற்கு சைவ-எல்லப்ப நாவலர்‌ பாடிய ஸ்தலபுராணம்‌ ஒன்றுண்டு] 


399 மனதுக்குப்‌ புத்தி கூறுவது (முருகனைச்‌ சந்திப்பாயாக) 


தாத்த தனதன தாத்த தனதன 
தாத்த தனதன தாத்த தனதன 
தாத்த தனதன தாத்த தனதன தீன தான 


*பாட்டி லுருலை கேட்டு முருகலை 
கூற்று வழிவரு பார்தது முருலை 
* பாட்டை யநுஇன மேற்று மறிலை 
தனமானம்‌- 


பாப்ப ணியனருள்‌ வீட்டை விழைகலை 
நாக்கி னுனிகொடு ஏத்த அறிலெ 
பாழ்த்த பிறவியி லேற்ற மன துல்‌ வழிபோக; 


மாட்ட மெனுகிறை கூட்டை விடுகிலை 
யேட்டின்‌ விதிவழி யோட்ட மறிலை 
பார்த்து மினியொரு வார்த்தை அறைகுவ 
னிதுகேளாய்‌- 
வாக்கு முனதுள நோக்கு மருளுவ 
னேத்த புகழடி யார்க்கு மெளியனை 
வாழ்த்த இருவினை நீக்கு ழநகனை மநவாயோ ; 


* இப்பாடல்‌ 880-ஆம்‌ பாடல்போல மன அக்குப்‌ புத்தி 
கூறுவது : பாடல்‌ 830-பக்கம்‌ 329-£ீழ்க்குறிப்பைப்‌ பார்க்க. 


+ பாட்டை கஷ்டத்தை, 1 மனது--மனதே | 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 509 
[தீர்த்தமலை] 
399 
தீர்த்தமலை 


(மனதே நீ) பாட்டின்‌ பொருள்‌ அறிந்து உருகுதல்‌ 
இல்லை; பரட்டையும்‌ பாட்டின்‌ பொருளையும்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்டும்‌ உருகுதல்‌ இல்லை; யமன்‌ வரும்‌ வழியைக்‌ கண்டும்‌ 
(இறைவனிடத்கே பத்தியாய்‌) உருகுதல்‌ இல்லை; 
கஷ்டங்களைத்‌ இனந்தோறும்‌ ௮நுபவித்தும்‌ (உண்மைப்‌ 
பொருளை) ௮ நிகின்றாமில்லை--காள்‌ தாறும்‌-- 


பரம்டபை அணிந்துள்ள சிவபிரான்‌ அருளும்‌ 
வீட்டின்பத்ைை விரும்புகன்றாயில்லை; காவின்‌ நுனி 
சொண்டு (பிரானை)ப்‌ போற்ற அ.றிகன்றாயில்லை; பாழ்படும்‌ 
(இந்தப்‌ பிறப்புக்களிலேயே ஈடுபடுஇன்ற (என்‌) மனதே! 
நீ நல்ல வழியே யோக 


மாட்டேன்‌ எனகின்றாய்‌; (உடற்‌ இறையாகய இர்த; 
கூட்டினை விடுகின்றாயில்லை; ஏட்டில்‌ (எழுதியுள்ள) விதி 
(தலைவிதி) எந்த வழியாக ஓடுகின்றது என்பதை 
அமி நிலை; (இங்ஙனம்‌ எல்லாம்‌ நீ இருக்கும்‌ வகையைப்‌) 
பார்த்தும்‌, (சும்மா இருக்க முடியாமல்‌ கான்‌) இனி ஒரு 
வார்த்தை சொல்லுனெறேன்‌-—இதைதக்‌ கேட்பாயாக. 


வாக்கும்‌ உனதுள நோக்கும்‌ அருளுவன்‌ ஏத்த புகழ்‌ 
(புகழ்‌ எத்த வாக்கும்‌ உனதுள நோக்கும்‌ அருளாவன்‌).....- 
அவனது திருப்புகழை ஓதி அவனை ஏத்த உனக்கு நல்ல 
வாக்கையும்‌ உனது உள்ளத்தில்‌ (கல்ல) கருத்தையும்‌ 
அருள்புரிவான்‌; (ஆதலால்‌) அடியார்க்கு எளியனைத்‌ 
தன்னை வாழ்த்துவோருடைய இருவினையை (ஈல்வினை-— 
இவினையை) விலக்கும்‌ ழநகனை நீ சிந்திப்பாயாக. 


610 முருகவேள்‌ திருமுறை [6-திநுழறை 


ஆட்டி வடவரை வாட்டி யரவொடு. 
பூட்டி * திரிபுர மூட்டி 1மறலியி f ழ்‌ 
ஞட்ட மறசர ணிட்டி 1மதனுடல்‌ இருநீறாய்‌- 
ஆக்கி உ மகமதை வீட்டி யொருவனை 
௦யாட்டின்‌ முகமை நாட்டி ** மறைமக 
ளார்க்கும்‌ வடுவுற வாட்டு மூமையவ 
னருள்பாலா ; 
ரர்‌ ட்டை யெழுதிவை யாற்றி லெதுருற 
ஓட்டி. யழல்பசை காட்டி. சமணரை . 
சீற்ற மொடுகழு வேற்ற அருளிய குருநாதா- 
தீர்த்த என தக 11 மேட்டை யுடனினை 
ட அருளாட னோக்கி அருளுதி 


ஈத்த மலைநகர்‌ காத்த ச௫மகள்‌ பெருமாளே. 


* திரிபுரம்‌ எரித்த வரலாது;:-பாட்டு 285 (பச்சம்‌ 206) 
பார்க்கவும்‌. 


ர கூற்றை உதைத்த வாலாறு:-மார்ச்சண்டருக்கு விதித்திருந்த 
பதினாறு ஆண்டு முடிந்ததென்று அலர்‌ உயிரைக்‌ சவரக்‌ காலன்‌ 
வந்தான்‌. அவர்‌ வெபூஜை செய்துகொண்டிருச்தார்‌. அப்போது இவெ 
பூஜைசெய்‌நன்றாரே என சற்றும்‌ மதியாமல்‌ பாசத்தைவீசி இழுக்க 
அற்றான்‌. மார்க்கண்டர்‌ சவனைத்‌ இயானிக்க இறைவன்‌ அங்கு 
எழுக்தருளிக்‌ காலனை உதைததுத்‌ தள்ள யமன்‌ லீழ்சதிறம்தான்‌. 

“பதிமூன்றும்‌ தைத்தான்‌ வாமச்‌ சேவடி தன்னால்‌ 9ிறிதுர்தி - 
உதைத்தான்‌ கூற்றன்‌ விண்முகில்‌ போல்மண்‌ ணுறவீழ்ர்தான்‌ 

(கந்தபுசாணம்‌--11-5.268) 

3 காமனை எரித்தது; பிரமதேவனது வேண்டுகோளின்படி 
காமன்‌ யோகத்திருந்த வென்மிகு மலர்ப்பாணம்‌ ஐந்தையும்‌ 
விட்டான்‌-வென்‌ £ற்றச்துடன்‌ றிது பார்த்தார்‌ காமனை, அவரது 
நெற்றிக்கண்ணின்‌ த காமனைச்சுட்டெரிததது (கந்தபுராணம்‌ 1-4 89) 

௩ தக்கன்‌ யாகத்தைக்‌ தலைத்த வரலாறு; பாட்டு 390 பார்க்க. 

0 தக்கனுக்கு ஆட்டுத்‌ தலை வர்தது ; 

லீரபத்திரரால்‌ உயிரிழந்த தக்கனுடைய உடலுடன்‌ ஆட்டின்‌ 
தீலை சேர்பபிக்கப்பட்டு_ தக்கன்‌ இறைவரால்‌ எழுப்பப்பட்டான்‌. 
“ மைத தலை கண்டு சேர்த்தி எழுகென்றான்‌ ?” 


கந்தபுராணம்‌ - யாகசன்‌- 168) 
(தொடர்ச்ச பச்சம்‌ 511-பார்க்ச.] 


துன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 611 
[தீர்த்தமலை] 

உலகையே ஆட்டி வைப்பவராகிய கூத்‌ தப்பிரான்‌ 
(வன) வடக்கில்‌ உள்ள மேரு மலையை வருத திச சிலையாக 
வளைத்து, அதில்‌ வாசுகி என்னும்‌ பாம்பை (காணாகக்‌) 
கட்டி, இரிபுரத்தைத்‌ தியில்‌ மூட்டி (வேவச்‌ செய்து), 
யமனுடைய கருத்து அழியும்படி காலை நீட்டி (அவளை 

“உதைத்துக்‌ தள்ளி), மன்மதனுடைய உடலை சாம்பலாகும்‌ 
யடி 

ஆக்கித்‌, (தக்கனுடைய) யாகத்தைக்‌ குலைத்து, 
(அமற்த யாகத்தை நடத்தின தக்கன்‌ என்பவனுக்கு 
ஆட்டின்‌ முகத்தைப்‌ பொருந்த வைத்து, மறை மகளாம்‌ 
சரஸ்வதிக்கும்‌ கேடு (கரயம்‌) உண்டாகும்படி வாட்டின 
உமை கணவன்‌ (சிவன்‌) அருளிய பாலனே ! 

“ வாழ்க அந்தணர்‌” என்னும்‌ திருப்பாசுரம்‌ எழுதின 
சட்டை வைகையாற்று வெள்ள த்தில்‌ எதிர்‌ ஏற ஓட்டியும்‌, 
நெருப்பில்‌ இட்ட ஏடு பச்சை நிறத்துடன்‌ விளங்கும்படி. 
காட்டியும்‌, சமணரைக்‌ கோபித்துக்‌ கழுவேறவைகத்‌ தருளின 
குருநா தனே ! . 

பரிசுத்தனே ! என்‌ மனம்‌ விருப்புடன்‌ உன்னை 
ஏதுதும்படி (£ீ) இருவறாள}ைப்‌ பாலித்து என்னைக்‌ கண்பார்த்‌ 
தருளூதி, தீர்த்தமலை நகரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 
இந்திராணியின்‌ மகள்‌ தேவசேனைக்குப்‌ பெருமாளே ! 


(நோக்கி அருளுதி) 
(10-ஆம்‌ பக்கத்தின்‌ தொடர்ச்சி) 
" ஆட்டின்‌ தலையை விதிக்குத்‌ தலையாகச்‌ 
கூட்டியவா பாடி யுக்தீபற ?? _— திருவாசகம்‌ - இருவுக்தியார்‌. 
*% மறைமகள்‌, சரஸ்வதி ** வேத முதல்வி ?? (பிங்கலம்‌) 
“எமூதா மறையும்‌. ...அன்பர்‌ கண்ணும்‌ கருத்தும்‌ நிறைந்தாய்‌? 
(சகலகலாவல்லிமாலை 6.) 


மறைமகள்‌ வடுவுற்றது : 
₹₹வாச்சூறு தேவி தன்னை மற்றவர்‌ தம்மை வாளால்‌ 
மூக்கொடு குயமும்‌ கொய்தான்‌ (சந்த புரா, யாக சங்‌. 22) 
££ நாமகள்‌ நாசி சிரம்‌ பிரமன்‌ பட ?? திருவுந்தியார்‌ 18. 
ர்‌* திருஞானசம்பந்தர்‌ சமணரொடு வாது செய்தது. 
பாட்டு 181 பக்கம்‌ 420-428 பார்க்க, 


ர! எட்டை--விருப்பம்‌. 


512 முருகவேள்‌ திருமுறை (5-திருழறை 


கநகமலை, 


[இது “ணெற்றுக்கடவி—கோயமுத்தரிலிருர்து 12 மைல்‌,] 
400 வணங்க 


தனதனன தனன தந்தச்‌ 
தனதனன தனன தத்தத்‌ 
தனதனன தனன தந்தத்‌ தனதான 


அ]ரிவையர்கள்‌ தொடரு மின்பத்‌ 
அலகுநெறி மிகம ருண்டிட்‌ ட 
டசடனென மனது நொந்திட்‌ டயராமல்‌- , 


அதுதினமு முவகை மிஞ்சிச்‌ 
சுககெறியை விழைவு கொண்டிட்‌ 
டவகெறியின்‌ விழையு மொன்றை த்‌ தவிர்வேனே; 


பரிதிமதி நிறைய * நின்றஃ 
தெனவொளிரு முன து துங்கப்‌ 
படிவமுக மவைகள்‌ கண்டுற்‌ றகமேவும்‌- 
படர்கள்முழு வதும கன்றுட்‌ 
பரிவினொடு துதிபு கன்றெற்‌ 
பதயுகள மிசைவ ஊங்கற்‌ கரள்வாமே 7 
செருவிலகு மசுரர்‌ மங்கச்‌ 
குலகரிகள்‌ ஈடுந டுங்கச்‌ 
சிலுசிலென வலைகு லுங்கச்‌ திடமான 
செயமுதவு மலர்பொ ருங்கைத்‌ 
,தலமிலகு மயில்கொ ளுஞ்சத்‌ 
தியைவிடுதல்‌ புரியு முன்பிற்‌ குழகோனே ; 


*இங்கு ஆயுத எழுத்து வல்லோசைச்‌ சந்தத்துடன்‌ நிழ்சென்ற, 


தன்றுதோறுடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 613 
[கநகமலை] 
400 


கநகமலை 

மாதர்களைத்‌ தொடர்ந்து செல்லும்‌ இற்றின்பதது 
உலகு நெறியில்‌ அதிகமாக மருட்சி (மோகம்‌) கொண்டு, 
அசடன்‌ எனப்‌ பிறர்‌ கூற மனது வேதனைப்பட்டுச்‌ சோர்வு 
அடையாமல்‌ 

இனந்கோறும்‌ களிப்பு மிக்கு, சக வழியிலேயே 
விருப்பம்‌ கொண்டு நடம்து பாவ வழியிற்‌ செல்ல விரும்பும்‌ 
(அந்த) ஒரு பு,த்‌. தியை நீக்கமாட்டேனோ ! 

சூரியன்‌, சந்திரன்‌ இரண்டும்‌ பூரண ஒளியுடன்‌ நின்ற 
அந்த தன்மையை ஒப்ப, விளங்குகின்ற உனது பரிசுத்த 
மான வடிவுள்ள இருமுகங்களைக்‌ கண்டு (அக்காட்சியை 
மன த்தில்‌ நிறுத்தி, என்‌ மனதிலுள்ள) 

அயர்‌ முழுமையும்‌ நீங்கப்‌ பெற்று, உள்ளத்தில்‌ 
அன்புடனே உன்னைக்‌ துதித்து, (எல்‌) ஒளி பெருந்‌,திய 
உனது இருவடியிணை மிசை வணங்குகுற்கு அருள்‌ 
புரிவாயாக. 

போரில்‌ பின்னிட்ட( அல்லது விளங்கின) அசுரர்களின்‌ 
பெருமை குறைய, சிறந்த மலைகளெல்லாம்‌ நடுநடுஙக, 
சிலுிலென்று கடல்‌ கலங்கப்‌ பலமுள்ள தும்‌, 

வெற்றியை உதவுவதுமான, மலர்‌ போன்ற இருக்‌ 
கரத்தில்‌ விளங்கும்‌ கூர்மை கொண்ட ௪த்திவேலைப்‌ 
பிரயோகிக்கும்‌ (வலிமை அல்லது) பெருமை வாய்ந்த 
இளையோனே ! 

23 


814 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திருழறை 


கருணைபொழி கிருபை முந்தப்‌ 
* பரிவினொடு கவுரி கொஞ்சக்‌ 


கலகலென வருக டமபத்‌ இருமார்பா- 
கரிமுகவர்‌ சமைய னென்றுற்‌ 

திடுமிளய குமர பண்பிற்‌ 

கநககீரி யிலகு கந்தப்‌ . பெருமாளே .(1) 


புகழிமலை, 


[கிரிரொப்பள்ளி ஜில்லா புகலூர்‌ ரெயில்வே ஸ்டேஷனி 
லிருந்து 2 மைல்‌, பாலசுப்பிரமணியர்‌.] 


401. மயில்மேல்‌ வந்தருள 


தன்னதன தான தனனதன தான 
தனனதன தான 


தனதான 
மருவுமலர்‌ வாச முறுகுழலி னாலும்‌ 
வரிவிழியினாலு மதியா லுமஃ 
மலையினிக ரான இளமுலைக ளாலு 
மயல்கள்‌ தரு மா தர்‌ வகையாலும்‌) 
கரு துபொரு ளாலு மனைவிமக வான 
கடலலையில்‌ மூழ்க அ௮லைவேனோ- 
கமலபத வாழ்வு தரமயிலின்‌ மீது 
கருணேயுட னேமுன்‌ வாவேணும்‌ ; 
அருமறைக ளோ த பிரமன்முதல்‌ மாலும்‌ 
அமரர்முகி ராஜா கொழுவோனே- 


* கவுரி பரிவினொடு முருகனோடு கொஞ்சுதல்‌; 05 பரிவினொடு 
கோசலை புகல வருமரயன்‌-- என்பதனை கினைவூட்டும்‌.(இருப்புசழ்‌ 74) 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகம்‌ உரை 575 
[புகழிமலை] 

கருணை பொழியும்‌ அருளே முந்துவதால்‌ அன்புடன்‌ 
கவுரி (பார்வதி), கொளுசி கிற்கு, கலகலென்று (தண்டை 
ஒலிக்க) வருகின்ற கடம்பணியும்‌ இருமார்பனே ! 


யானைமுகக்‌ கடவுளைத்‌ தமையனாக வாய்க்கப்‌ பெற்ற 
இளய குமரனே ! அழகுடன்‌ கனககீரி (பொன்மலை)யில்‌ 
விளங்க வீற்றிருக்கும்‌ கந்தப்‌ பெருமாளே ! 
(வணங்க அருள்வாயே) 


புகழிமலை. 
401 


பொருந்திய மலரின்‌ நறுமணம்‌ கொண்ட கூந்த 
லாலும்‌, ரேகைகள்‌ கொண்ட கண்ணாலும்‌, இங்கள்‌ போன்ற 
முகத்தாலும்‌ (அல்லது அறிவாலும்‌) 


மலைக்கு ஒப்பான இளங்‌ கொங்கைகளாலும்‌, 
மோகத்தைத்‌ தருனெற பெண்களின்‌ இனத்தாலும்‌ 
(அல்லது உபாயத்தாலும்‌) 


வேண்டியது என்று -எண்ணப்படும்‌ பொருளாலும்‌, 
மனைவி, குழந்தை எனகின்ற கடல்‌ அலையில்‌ (நான்‌) முழுகி 
அலைவேனோ; 


தாமரையன்ன (உனது) இருவடி வாழவை (அடியே 
னுககுகி) தர மயில்‌ மீது கருணயுடனே அடியேன்‌ முன்‌ 
வரவேணும்‌. 


அரிய வேதங்கள்‌ .ஓதும்‌ பிரமன்‌ முதலாகத்‌ 
_இருமாலும்‌ தேவர்களும்‌ முநிவேற்‌தர்களும்‌ தொழுவோனே! 
குமாலும்‌ தே ளு ளும்‌ தொழு 


576 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநுழறை 


அலைதல மோது நதிமருவு சோலை 


அழகுபெறு போக வளநாடா ; 
பொரு தவரு சூரர்‌ இரியுருவ வாரி 
புனல்‌சுவற வேலை யெறிவோனே- 
புகலரிய தான தமிழ்முகிவ ரோ து 
புகழிமலை மேவு பெருமாளே (1) 
பூம்பறைற. 


[இது கொடைக்கானலுக்கு மேற்கு 8 மைல்‌ தரத்தில்‌ 
பழகிக்குத்‌ தெற்கே வரரகூரிமேல்‌ இருக்கின்‌ றது. பழநியிலிருந்து 
வராகூரி 4 மைல்‌ அப்பால்‌ மலைமேல்‌ பத்துமணி நேர பயணஞ்‌ 
சென்றால்‌ பூம்பணையை அடையலாம்‌.] 


402. பொது மகளிர்‌ உறவு அற 


தார்ததன தான தாந்ததன தான 


தாந்ததன தான தனதான 
மாக்தளிர்கள்‌ போல வேய்ந்த வுடல்‌ மாதர்‌ 
* வாந்தவிய மாக * முறைபேசி 
வாஞ்சைபெரு மோக சாந்‌இதர காடி. 
வாழ்க்‌ தமனை தேடி உறவாடி ; 
ஏக்துமுலைமீது சாந்துபல பூசி 
ஏங்குமிடை வாட ்‌ விளையாடி. 
1 ஈங்கிசைகள்‌ மேவ ௩ லாஞ்சனையி லாமல்‌ 
ஏய்க்‌ தவிலை மாதர்‌ உறவாமோ ; 
* வாச்தவியமாக--பாந்தவியமாக, ர்‌ * அத்தான்‌? என்னும்‌: 


உறவு கூறுதலைத்‌ இருப்புசழ்‌ 787-ற்‌ பார்க்க, 


4 சங்கசை-பாட்டு 267 பார்க்க. - உ லாஞ்சனை—லச்சை. 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 617 
[பூம்பறை] 

எல்லாத்‌ தலங்களில்‌ உள்ளாரும்‌ புகழ்கின்ற நதி 
சேரும்‌ சோலைகளால்‌ அழகு பெறு செல்வ (அல்லது 
இன்ப) வளங்கள்‌ கூடிய நாடனே ! 


போர்‌ செய்ய வந்த சூரர்களும்‌, (கிரெளஞ்ச) கரியும்‌ 
ஊடுருவும்படியும்‌, கடலி ல்‌ நீர்‌ வற்றவும்‌, வேலைச்‌ 
செலுத்‌ இயவனே ! 


சொல்லுதற்கரிதான தமிழ்‌ முகிவராகிய (அகத்‌ இயர்‌) 
புகழ்கின்ற புகழீமலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 


(மயிலின்‌ மீது வரவேணும்‌) 


பூம்பறை 
402 


மாந்தளிர்‌ போல (நிறமுள்ள தோலால்‌) மூடப்பட்ட 
உடலை உடைய மாதர்கள்‌ (அத்தான்‌-மாமா) என்னும்‌ 
உறவு முறையாக முறை பேசிக்‌ (காட்டும்‌) 


விருப்பமான து பெருத்த மோகத்துக்குச்‌ சாந்தியை 
(அமைதியைத்‌) தரவேண்டி (அப்பொது மகளிர்‌) வாழ்ச்த 
வீகெளை த்‌ தேடி அவர்களோடு உறவாடி 


உயர்ந்து மிற்கும்‌ கொங்கை மேல்‌ சந்தனம்‌ ஆய பல 
(ந றுமணங்களைபட்‌) பூசி, இளைத்து நிற்கும்‌ இடை ஒடுங்க 
விகாயாடி.ப்‌--(பின்னர்‌) 


ஈங்கசைகள்‌ (இம்சைகள்‌-உபத்திரவம்‌) உண்டாக, 
லஜ்ஜையில்லாமல்‌ பொருந்திய விலைமா தர்களின்‌ (பொது 
மகளிரின்‌) உறவு நன்றா? (உறவு கூடாது என்றபடி) 


518 முருகவேள்‌ திருமுறை (5-திருழறை 


* பாந்தண்முடி மீது தாந்ததிமி தோதி 
தாஞ்செகண சேசெ என வோசை- 


பாங்குபெறு தாள மேங்கநட மாடு 


பாண்டவாச காயன்‌ மருகோனே; 
பூ்குளிர்கள்‌ வீறு வேங்கைகள்ப லாச 
பூங்கதலி கோடி இகழ்சோலை- 
பூக்தடமு லாவு 1 கோம்பைகள்கு லாவு 
1 பூம்பறையின்‌ மேவு பெருமாளே.(1) 
கொடுங்குன்றம்‌. 


[பிரான்மலை யென்பஅம்‌ இதுவே, இருஞானசம்பந்த ஸ்வாமி 
களுடைய பாடல்‌ பெற்றது, இராமநாதபுரம்‌ ஜில்லா இவகங்சைக்கு 
22 மைல்‌ சாரத்திலுள்ள திருபபுத்தூர்‌ என்னும்‌ தேவாரம்‌ பெற்ற 
ஸ்தலத்துக்கு வடமேற்கு 15 மைல்‌. காரைக்குடி ரெயில்வே 
ஸ்டேஷனிவிருந்‌த இருபபுத்‌சர்‌ 19 மைல்‌, திருப்புத.சார்‌ தஞ்சை 
ஜில்லா அறகசாங்கி ரெயில்வே ஸ்டேஷனிலிருக்து 27 மைல்‌, 
852.ஆம்‌ பாடலில்‌ இத தலம்‌ கூறப்பட்டுள்ள அ. ] 


403. தொண்டு கண்டு இறைவன்‌ இன்புற 
தனந்த. தந்தம்‌ தந்தம்‌ தந்தச்‌ தனதான 
அனங்க னம்பொன்‌ நஞ்சம்‌ தங்குங்‌ கண்களாலே- 
அடர்ந்தெ மும்பொன்‌ குன்றங்‌ கும்பங்‌ 


கொங்கையாலே ; 


% வி ட மீ ச ட (4 + ௫ 4 
.... * அரவின்மீது கண்ணபிரான்‌ ஈடனம்‌ செய்தது, பாட்டு 245.2 
பக்கம்‌ 114- சழ்க்குறிப்பைப்‌ பார்க்க, ன 
“£ கானக மாமடுவில்‌ காளியன்‌ உச்சியிலே 
தாய நடம்‌ பயிலும்‌ சுந்தர என்றுவா ??_ 


பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி 1-5 6. 
0,1 தொடர்ச்‌519-பக்கம்‌ பார்க்க.) 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 519 
[கோடூங்தன்றம்‌] 

பாம்பின்‌ முடியின்மேல்‌ தரந்ததிமி தோது சேசெ 
என்னும்‌ ஓசையை 


அழகாகத்‌ தருன்ற தாளம்‌ ஒலிக்க ஈடமாடுகன்ற 
பாண்டவர்‌. துணைவனாம்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணபிரான து 
(இருமாலின்‌) மருகனே ! 


அழயெ தளிர்கள்‌ விளங்கும்‌ வேங்கை மரங்களும்‌, 


புன முருக்கு மரங்களும்‌, அழயெ வாழை மரங்களும்‌ 
கோடிக்‌ கணக்காக (நிரம்ப)! விளங்கும்‌ சோலையும, 
அழகிய குளமும்‌, உலவித்‌ திரியும்‌ + கோம்பை நாய்‌ 
களும்‌ இகழும்‌ ! பூம்பறையில்‌ விற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே. 
(விலைமா தர்‌, உறவாமோ) 


கோடுங்கன்றம்‌ 
403 
மன்மதனுடைய அம்பு ஒன்று அஞ்சும்‌ (ஒன்று அம்பு 
அஞ்சும்‌) (பொருந்திய மலர்ப்‌ பாணங்கள்‌ . ஐந்தும்‌) 
தங்குகின்ற கண்களாலே 
நெருங்கி எழுக்துள்ள பொன்மலை, குடம்‌ (போன்ற 
கொங்கையாலே-— 


ர்‌ சேரம்பை--சேங்காய்‌ முதலியவற்றின்‌ மேலேரடு, இங்கு 
“உலாவு சோம்பைகள்‌ குலா)! என வருவதால்‌ கோம்பைகள்‌ 
என்பது கோம்பை காய்களைச்‌ குறிக்கலாம்‌, கோம்பை நாய்கள்‌ 
மதுரை ஜில்லா கோம்பை என்னும்‌ ஊரில்‌ உள்ள பெரிய செர்நிற 

காய்கள்‌; சாவல்‌ காப்பதில்‌ தேர்ச்சி பெற்றவை ; 
ர்‌ பூம்பறை-கணவாய்த்‌ தொடக்கத்தின்‌ சமபூமியில்‌ உள்ள ஒரு 
ஊர்‌, மேலைப்‌ பழகிச்‌ சொமங்களுள்‌ முக்யெமானவற்றுள்‌ அது 
ஒன்று; முருகவேளுக்கு விசேடமான திருச்கோயிலைக்‌ கொண்டது. 
[மதுரை ஜில்லா கசெட்மீர்‌ஃ] 


520 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநழறை 


முனிந்து மன்றங்‌ கண்டும்‌ தண்டும்‌ பெண்களாலே- 
முடங்கு மென்றன்‌ தொண்டுங்‌ கண்டின்‌ நின்புறா தோ 
தெனந்தெனந்தெந்‌ தெந்தெற்‌ தெந்தெக்‌ தெந்தெனானா- 
செறிந்த டர்ந்துஞ்சென்றும்‌ பண்பின்‌ தம்பிபாடக்‌ 
குனிந்து லங்குங்‌ கொம்புங்‌ கொந்துக்‌ துன்றுசோலை- 
கொழுங்கோ டூந்திண்‌ தன்றக்‌ தங்கும்‌ தம்பிரானே. (1) 


404. நீர்த்தச்‌ சரண்களை மறவாமை 


தனதனன தனதனன தத்தத்த தந்ததன 
தீத்தத்த தந்ததன *%*% தர்ததான 


எதிர்பொருது கவிகடின கச்சுக்க ளும்பொருது 
குத்‌.தி.த்‌ இறந்து மலை 

யிவைகளென வதிம்ருகம தப்பட்டு நின்றொழுகி 
முத்துச்‌ செறிந்தவட 

மெனு*நிகள மவையறவு தைத்திட்ட ணைந்துகிரி 
னிற்கொத்து மங்குசரெ ருங்குபாகர்‌- 


எதிர்பரவ உரமிசைது கைத்‌ துக்கி டந்துடல்ப 
தைக்கக்க டிந்துமித 

இரதிபஇ மணிமவுலி யெற்றித்ரி யம்பகனு 
முட்கத்தி ரண்டிளக 

யிளைஞருயிர்‌ கவளமென மட்டி த்‌. த சைந்‌ெதஇர்பு 
டைத்துச்சி னந்துபொரு 1 கொங்கையானை 7 


* நிசளம்‌--யானை கட்டு 


ஞ்‌ சங்கிலி. முதல்‌ இரண்டடி கொங்கை 
வர்ணனை, 


ர்‌ கொங்கை--யானையாக உருவகப்‌ படுத்தப்பட்டது. 


தன்றுதோறுடல்‌] இறாப்புகழ உரை 621 
[கொடுங்கன்றம்‌] 

கோபங்கொண்டு பொதுச்சபை ஏறியும்‌ தமக்கு உரிய 
பொருளை வசூலிக்கும்‌ பெண்களாலே— 


முடக்கம்‌ உறும்‌ (தடைபடும்‌) என்னுடைய 
தொண்டையும்‌ கண்டு இன்று (உனத) திருவுள்ளம்‌ 
இன்பம்‌ அடையாதோ ! 


கதெனந்‌ தெனந்‌ தெந்தெந்தெற்‌ தெந்கெனானா (என்று) 


கூடி நெருங்கிச்‌ சென்று. நல்லமுறையில்‌ வண்டுகள்‌ 
பாட 


வளைந்து விளங்கும்‌ கொம்புகளும்‌ பூங்கொ த்துகளும்‌ 
நெருங்கிய சோலை சூழ்ந்துள்ள 


செழுமையுள்ள இண்ணிய கோடூங்தன்றம்‌ (பிரான்‌ 
மலையில்‌) வீற்றிறாக்கும்‌ தம்பிரானே. 


(தொண்டு கண்டு இன்புரு த) 


404 

எதிர்கோக்கிப்‌ போர்‌ புரிந்தும்‌ மூடப்பட்டும்‌ வலிய 
ரவிக்கையுடன்‌ போரிட்டு, அதைக்குத்தித்‌ இறந்து, மலையே 
இவைகள்‌ என்று (வதி) இருக்கின்றனவும்‌, சஸ்தாரி 
பூசப்பட்டி நின்றொழுகுவனவும்‌, முத்து நிறைந்த 
மாலை என்கிற யானை கட்டும்‌ சங்கிலிகள்‌ இற்றுப்போம்படி 
இடித்து அணைந்து உகிரின்‌ ககங்களாகிய கொத்துன்ற 
அங்குச த்துடன்‌ நெருங்குகின்ற பாகர்கள்‌ (யானையைச்‌ 
செலுத்துவோர்‌- (அணை தற்கு வரும்‌ காமுகர்கள) 


எதிர்நின்று போற்ற, மார்பை மிஇித்துழக்கிக்‌ டந்து 
(கண்டவர்‌ தம்‌) உடல்‌ பதைக்குமபடி அடக்கி, 
ஈன்றாக ரதிதேவியின்‌ கணவனாகிய மன்மதனது 
மணிக்கிரிட த்தை மோ தீயும்‌, முக்கண்ணனும்‌ _அஞ்சும்படித்‌ 
இரண்டும்‌, நெ்க்‌தும்‌, இளைஞர்‌ தம்‌ உயிரே உண்ணும்‌ 
கவளமாக, வட்டவடிவுடன கின; அசைந்து, முன்னே 
பருத்து, கோபித்தும்‌ போருதற்கு உற்றனவுமான யானை 
போன்ற கொங்கைகளை 


62 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திருழுறை 

பொ துவில்விலை மிடுமகளிர்‌ பத்மக்க ரம்‌ தழுவி 
யொக்கத்து வண்டமளி 

புகஇணைய வரிபரவு நச்சுக்க ருங்கயல்கள்‌ 
செக்கச்சி வர்‌ தமுது 

பொதியுமொழி பதறஅள கக்கற்றை யுங்குலைய' 
முத்தத்து டன்கருணை குக்துமேல்வீழ்‌- 


புதுமை கரு கலவிவலை யிற்பட்ட முந்தயுமிர்‌ 
கட்டுப்ப டுந்திமிர 

புணரியு த இயில்மறுகி மட்டற்ற இந்இரிய ' 
சட்டைக்கு ரம்பையழி 

பொழுதினிலும்‌ அருள்முருக * ௪,த்‌,தக்கோ டூங்கிரியி 
னிர்த்தர்‌ சாண்களேம றந்திடேனே ; 


திதிதிஇதி இஇஇஇத இத்‌இத்தி இந்‌திஇடி 
தத்தத்த தந்தத 2 
தெகததெத தெதததெத தெத்தெத்த தெரந்ததெத 
இக்கட்டி கண்டிகட 
ஜெகணகெண கேணஜைகு,த தெத்தித்ரி யந்திரித 
தக்கத்த குந்தகுர்‌த இந்தி இதோ 
திகுடதஇிகு தொகுடதொகு இஃ்கட்டி. கண்டிகட 
டக்கட்ட கண்டகட 
டி.டிடுடுடு டிடிடுடுடு டிக்கட்டி கண்டிகட 
டுட்டுட்டு டுண்டுடுடு 
கிகுகு திகு இகுகுகுகு இக்கு த்தி குந்திகுகு 


குக்குக்கு குங்குகுகு என்று தாளம்‌7 


_.. * இத்தலத்தில்‌ அருணடரியார்க்கு முருகவேள்‌ நிர்த்த தரிசனம்‌ 
தீத வரலாறு பெறப்படும்‌, 


குன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 523 
[கோடுங்தன்றம்‌] 

பொதுவில்‌ (கின்று உடலை) விலைக்கு விற்கும்‌ மகளி 
ருடைய தாமரையன்ன கரங்களைத்‌ தழுவி, ஒரு சேர 
மெகிழ்ம்து, படுக்கையிற்‌ புக்குச்‌ சேர, ஒழுள்கான ரேகைகள்‌ 
பரந்‌ துளள விஷமுள்ள கரிய கயல்மீன்‌ போன்ற கண்கள்‌ 
செக்கச்வெந்து, அமுதம்‌ கொண்ட சொற்கள்‌ கலங்கிவர, 
கூக்‌ தற்கட்டு குலைந்து அவிழ; முத்‌தமிடுவதுடன்‌ அன்பு 
பாராட்டி. மேலே விழுகின்ற 


அதிசயத்தைத்‌ தரும்‌ புணர்ச்சி வலையிலை பட்டு 
அழுந்து உயிர்‌ தடையுண்டு அலைச்சல்‌ உறும இருள 
சேர்ந்த பெருங்‌ கடலில்‌ கலக்கம்‌ உற்று, அளவு கடந்த 
இந்திரியம்‌ (சுக்கிலம்‌) (தங்கும்‌) மா நுடச்‌ சட்டையாம்‌ இந்தக்‌ 
கூடு (உடல்‌) அழிந்து போகும்‌ பொழுதிலும்‌ அருள்‌ 
பாலிக்கும்‌ முருகனே ! (அல்லது--அருள புரிவாயாக 
முருகனே)! பரிசு தத தலமான கொடுங்கிரியில(பிரான்‌ மலையில்‌) 
நீ காட்சி தந்தருளிய உனது) நிர்த்த பாதங்களை கான்‌ 
மறக்கமாட்டேன்‌ (அல்லது--அருள நிறை முருக னேர 
குரம்பை அழின்றபோதும்‌ கொடுங்கிரியில்‌ நீ காட்டி 
தந்தருளிய நிர்த்தச்‌ சரண்களை மறவேன்‌-—எனலுமாம்‌.) 


இததததி இதத இத்தித்தி இந்திதிதி 
%%%% பக்கக்‌ KX RHE 
தக்கத்த குங்தகுர்‌ த இநம்‌தி8தோ 
இகுடதிகு தொகுடதொகு இக்கட்டி கண்டிகட 
பதக க்‌ 43% RHE த்க்‌ 


குக்குக்கு குங்குகுகு என்று தாளம்‌- 


524 முருகவேள்‌ இருமுறை (5-திருழறை 


முதிர்திமிலை கரடிகையி டக்கைக்கொ டுந்துடியு 
டுக்கைப்பெ ர௬ும்பதலை 

முழவுபல மொகுமொகென * வொ த்திக்கொ டும்பிரம 
கத்திக்க ளும்பரவ 

முகடுபுகு வெகுகொடிகள்‌ பக்கத்தெ முக்‌ தலைய 
மிக்ககக வந்தநிரை தங்கியாட- 

முதுகழுகு கொடிகருட னொக்கத்‌ தி ரண்டுவர 
வுக்ரப்பெ ருங்குருதி 

மூழுகயெழு பயிரவர்க டத்‌ இட்ட கண்டமும்வெ 
டிக்கத்து ணிந்ததிர 

முடுகிவரு நிசசரரை முட்டிச்சி ரந்‌இருக 
வெட்டிக்க ளம்பொருத தம்பிரானே.(9) 


குன்றக்குடி, 


(இது இராமநாதபுரம்‌ ஜில்லா காரைக்குடி, ரெயில்வே 
ஸ்டேஷனிவிருக்து மேற்கு 7 மைல்‌. திருப்புத்தாறாக்குச்‌ ழெக்கு 
9-மைல்‌, தேவகோட்டைக்கு மேற்கு 15-மைல்‌, இது மபூரூரி 
எனவும்‌ பெயர்‌ பெறும்‌. மலை றிது; வலம்‌ வரலாம்‌, ஸ்வா 
ஆஅ திருமுசங்களுடையவர்‌. இதற்கு ஸ்தல புராணம்‌ உண்டு.] 


405. பெண்களால்‌ வரும்‌ துயர்‌ அற 
தனன தர்த தற்த, தனன தந்த தந்த 


தனன தந்த தந்த தீனதான 
அழகெ றிந்த சந்த்ர முகவ டங்க லந்த 
அமுத புஞ்ச இன்சொல்‌ மொழியாலே- 


அடிது வண்ட தண்டை கலிலெ னுஞ்சி லம்பொ 
டணிச தங்கை கொஞ்சு நடையாலே; 


* ஒத இ--ஒத த (ஒன்றோடொன்று பொருந்தி ஒலி செய்‌) 
'* செயிர்த்தவன்‌ வெர்து நோக்கிச்‌ றழி, சென்னி சேர்ததி? 
என்புழி, கோக்‌ என்பத-நோக்க-என வந்தது போல 

ன்‌ --(ர்தாமணி--1999) 
என்ற இடத்துப்‌, பருக--பருக என 
(விக, இருப்புகழ்‌--9) 


.... “இன்பாசத்தே பருக: 
வதது போல. 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 580 
[தன்றக்தடி] 

முற்பட்டொலிக்கும்‌ இமிலை(ஒருவகைப்பழறை), கரடிகை 
(கரடி கத்தனற்போன்ற ஓசை உடைய பறைவலை, 
இடக்கை (இடக்கையாற்‌ கொட்டும்‌ தோற்கருவி), வளை 
வுள்ள துடி(உடுக்கைபோன்ற பறைவகை), உடுக்கை (இடை 
சுருங்கிய பறைவகை), பெரிய பதலை (ஒருகட்‌ பகுவாய்ப்‌ 
பறை), முழவு (மூரசு--இவை பலகூடி மொகுமொகென் று 
ஒத்தி, (ஓ.த்‌.5--ஒலிக்க), கொடிய (கொலைத்‌ தொழிலால்‌ 
ஏற்பட்ட) பேயுருவங்கள்‌ போற்ற, மேலே உசசியிற்‌ புகும்‌ 
பல கொடிகளும்‌ பக்கங்களில்‌ பறந்தெழுந்து அலைய, 
அதிகமாகக்‌ *கவந்தங்களின்‌ வரிசை (அங்கங்கு தங்கி 
ஜு 

பழைய கழுகுகள்‌, காகங்கள்‌, கருடன்கள்‌ இவை 
யெல்லாம்‌ ஒன்‌ றுகூடி,த்‌ இரண்டுவர, உக்ர த்துடன்‌ பெரிய 
ரத்‌ த(வெள்ள தீதில்‌) முழுக எழுகின்ற பயிரவர்கள்‌ நடனஞ்‌ 
செய்ய, அகண்டமும்‌ (எல்லாம்‌ வெடிபட, துணிவுகொண்டு, 
(பூமி) அதிர முடுகி வந்த அசுரர்களை எதிர்த்துத்‌ தாக்க 
அவர்களுடைய தலைகளை த்‌ திருகியும்‌, வெட்டியும்‌, போர்க்‌ 
களத்‌திற்‌ சண்டை செய்த தம்பிரானே ! 

(நிர்த்தச்‌ சரண்களை மறந்‌ இடேனே) 


துன்றத்தடி 
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அழகு வீசம்‌ நிலாப்போன்ற முக வட்டத்‌ தினின்றும்‌ 
(முக மண்டலத்தினின்றும்‌) அமுதம்‌ போன்ற இரண்ட 
இனிய உரைப்‌ பேச்சினாலே-- 

பாதத்தில்‌ கெளிந்து கிடக்கும்‌ தண்டை, கலீல்‌ என 
ஒலிக்கும்‌ சிலம்பு, அழகிய ௪,தங்கை இவைகள்‌ கொஞ்சி 
ஒலிக்கின்ற கடையாலே-- ° 


(52% பக்கம்‌ கீய்க்‌ குறிப்பு தொடர்ச்‌) 
* தவந்தம்‌_ பாடல்‌ 854-பக்சம்‌ 894-£ழ்ச்‌ குறிப்பைப்‌ பார்க்க. 


* பயிரவர்‌ போர்க்‌ களத்தில்‌ ஈடித்தல்‌--பாடல்‌ 1:--பக்கம்‌ 
20 பார்க்க, 


26 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திநழறை 


சுழியெ றிந்து நெஞ்சு சுழல நஞ்ச ணைந்து 
தொடுமி ரண்டு கண்க 


ள தனாலே- 
துணைகெ ருங்கு கொங்கை மருவு இனற பெண்கள்‌ , 
துயரை மென்றே ழிந்து விடுவேனே; 
எழுது *கும்ப கனபி னிரைய தம்பி நம்பி 
யெதிர டைந்தி றைஞ்சல்‌ புமிபோதே- 
இதம கிழ்க்‌ரதி லஙகை யசுர ரந்த ரங்க 
மொழிய வென்ற கொண்டல்‌ மருகோனே) 


மழுவு கந்த செங்கை அரனு கந்தி றைஞ்ச 
1 மநுவி யம்பி நின்ற குருகாதா- 

வளமி குந்த தன்ற நகர்பு ரக்து துங்க 
மலைவி ளங்க வந்த 


406, பீறப்பற 
தனதனன தனதனன தனதனன தனதனன 
கிர்தத்த தத்ததன தீந்தத்த தீதீததன 


பெருமாளே. (1) 


. தனதான 
*ககுபநிலை குலையவிகல்‌ மிகுபகடின வலியுடைய 
அந்தத்தி னைத தடிவ தொந்தத்‌ இரத்தையுள 
அகிலமறை புகழ்பரமர்‌ ஞெகிழிகல கலகலெனும்‌ 
அம்பொற்ப தத்தர்தநு வம்பொற்பொ ரூப்படர்வ 
களபபரி மள மெழுகும்‌ எழிலில்முழு குவமுளமி 
யஞ்சப்‌ புடைத்தெழுவ வஞ்சக கருக்‌ தும.த 
னபிஷேகங்‌- . 
* கும்பகன்‌ பின்‌ இளைய தம்பிடகும்பகர்ணன்‌ சம்பியாயெ 
விபீஷணன்‌. 
* இலங்கை அசார்‌ அக்தரங்கம்‌--ஸ்ரீராமர்‌ கேட்க விபீஷணர்‌ 
கூறினர்‌. கம்ப ரரமா- இலங்கை கேள்வி-10] 
“£ ஆர்கலி இலங்கையின்‌ அரணும்‌ அவ்வழி 
லார்செழு கனைகழல்‌ அரக்கன்‌ வன்மையும்‌ 
தீரர்கெழு தானையின்‌ அளவும்‌ தன்மையும்‌ 
நீர்செழு தன்மையாய்‌ நிகழ்த்துவா யென்றான்‌ ?? 
1 மது--மந்திரம்‌, க ககுபம்‌-இசை ““ககுபமேய எண்களிகி?' 
ததால்‌. மாயூரபுராணம்‌ (பக்கம்‌.48) 
பாடல்‌ 4:6-ல்‌ முதல்‌ இரண்டடிகள்‌ “கொங்கை வர்ணனை". 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புசழ உரை 527 
(தன்றக்தடி] 

சுழி எறிந்து நெஞ்சு சுழல (நெஞ்சு சுழி யெறிர்‌ து சுழல) 
கெஞ்சமானது நீர்ச்‌ சுழிபோல சுழலுகை உற்றுச்‌ சுழல, 
விஷத்தைக்‌ கலந்திருககின்ற இரண்டு கண்கள்‌ அவக 
ளாலே (கண்களாலே) (கான்‌ கலக்கமுற்று) 

ஒன்றோடொன்‌ அ இணைந்து நெருங்கும்‌ ல்லை 
உடைய பெண்‌ மயக்கத்‌ துயரை (காமத்‌ துயரை) என்று 
ஒழிந்து விடுவேனா (அறிகலேன எனறபடி) 

எழுது (அடைக்கலம்‌ புக--எழு(க்‌) து, கும்பகர்ண 
னுடைய இளைய தம்பியாகிய விபீஷணன்‌, (ஸ்ரீராமரின்‌ 
திருவருளில்‌ வைத்து) நம்பிக்கையுடன்‌ ஸ்ரீராமபிரான து 
எதிரில்‌ வந்து சேர்ந்து வணங்னெபோதே (வணங்னெ 
அம்தச்‌ சமயத்திலேயே) 

இத(ய)ம மகிழ்ந்து (அல்லத இனிமையுடன்‌... 
மகழ்க்து), இலங்கையில்‌ உள்ள அசுரர்களுடையரகசியங்ககர 
எடுத்துரைக்க, வெற்றிபெற்ற மேகவர்ணனாம்‌ ஸ்ரீராமரின 
(திருமாலின்‌) மருகனே ! 

மழுவை (பரசு--கோடாலி)யை மூழ்ச்சியுடன்‌ ஏந்தும்‌ 
திருக்கர்த்து ௮ரன (சிவன்‌) மசிழ்ச்சிய்டன்‌ வணங்க 
(பிரணவ) மந்திரத்தை உபதேசித்து கின்ற குருகா தனே / 

வளப்பம்‌ மிக்க தன்ற நக$ில்‌ ஊரை காத்து அங்குள்ள 
பரிசுசி தமான மலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே! 

(பெண்கள துயரை என்‌ றொமிற்‌து விடுவேனோ) 
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திசைகளின்‌ நிலையைக்‌ குலைக்கவல்ல வலிமை மிகுந்த 
யாணை யின்‌ பலத்த தந்தங்ககாத்‌ தடிவ (அழிக்க) 
வல்லனவும, புணர்சசிக்கு உரிய வலிமை கொண்டனவும்‌, 
சகல வேதங்களும்‌ புகழ்கின்ற பரமர்‌, ஞெகிழி (சிலம்பு) 
கலகலவெனறு ஒலிக்கும்‌, அழகிய பொலிவுள்ள இருப்‌ 
பாதங்களை உடையவர்‌ ஆகிய சிவபிரான்‌ வார்தின 
வில்லாயெ அழயெ. சிறந்த மலையா இய மேருவைத்‌ தாக்க 
வல்லனவும்‌, களப பரிமள மெழுகும்‌ (பரிமள களப மெழுகும்‌) 
ஈறுமணமுளள களபச்‌ சாந்து பூசப்பட்ட, எழிலில்‌ 
(அழகில்‌), முழுகுவனவும்‌, தாமரை (மொட்டு) பயப்படும்படி 
பெரு நத்து எழுவனவும, வஞ்சனையுள்ள கரு த்தையுடைய 
மன்மதனுடைய கிரீடத்தை 


528 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-தீநழறை 


கடிவபடு கொலையிடுவ கொடியமுக பட மணிவ 
இன்பச்‌ சுடர்க்கனக கும்பத்‌ தரச்செருவ 
பிருதில்புள ௫ தசுகமு மிரு துளமும்‌ வளரினைஞர்‌ 
புந்திக்‌ கிடர்த் தருவ பந்தித்‌ தகச்சடர்வ 
கயல்மகர நிகரமிக வியன்‌ மருவு நதியில்மூதிர்‌ 
சங்கிப்பி முத்‌ தணிவ பொங்கிக்‌ கன த்தொளிர்வ 
முலைமா தர்‌; 


வகுளமலர்‌ குவனையி தழ்‌ தருமணமு மிருகமத 
மொன்றிக்க அத்‌ அருகில்‌ வென்றிட்டு செய்த்சகுழல்‌ 
அசையருச யமுர்‌ தக்ருத வசியமொழி மயில்குயிலெ 
னும்புட்‌ குரற்பகர வம்‌ ற்ற மற்புரிய 
வருமறலி யரணமொடு முடுகுசமர்‌ விழியிணைகள்‌ 
கன்றிச்‌ சிவக்கமகிழ்‌ நன றிச்‌ சமச்‌ து*௩க 
அதிரேகை- 
வகைவகைமெ யுறவளைகள்‌ கழலவிடை துவளவிதழ்‌ 
உண்டுட்ப்ர மிக்ககசை கொண்டுற்‌ றணை த்‌, தவ. 
செறிகலவி வலையிலென தறிவுடைய கலைபடு தல்‌ 
1 உந்திப்‌ பிறப்பறநி ஊந்திட்ட ழற்றுனடி 
வயலிறகர்‌ முருகசெரு முயல்பனிரு கரகுமர 
அன்‌! றட்ட சிட்டகுண தன்ற& தடிக்கதிப 
அருளாதோ) 
* ஈசச்குறி வசைகள்‌--பாட்டு 981--பக்சம்‌ 828-ன்‌ இழ்ச்‌ 
குறிப்பைப்‌ பார்க்க, 


ர உநக்துதல்‌-நீங்குதல்‌, *உந்தாக அன்பொடு உருத்திரம்‌ 
சொல்லி? ( திருத்தொண்டர்‌ இரு அச்தாதி19) 


1 அட்ட தணங்கன்‌ : 


தன வயத்தனாதல்‌, காய உடம்பினனாதல்‌, இயற்சை 
உணர்வினனாசல்‌, முதத்றுமுணர்தல்‌, இயல்பாகவே பாசங்களின்‌ 
நீங்குதல்‌, பேரருளுடைமை, முடிவிலாற்றலுடைமை, வரம்பில்‌ 
இன்பம்‌ உடைமை, (குறள்‌ 9 உரை), அல்லது 


ந ரல ந்‌ இறவின்மை, பற்தின்மை, பெயரின்மை, 
மையின்மை, ஒருவினையின்‌ ட்‌ வி மை, 
சோத இரமின்மை, (பில்கலம்‌), எர. சறைவிலதிவுடைமை, 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 629 
(குன்றக்கடி] 

அடக்க வல்லன, பொல்லா த கொலைத்‌ தொழிலுக்கு 
இடளன்கொடுப்பன, கொடிதான முகபடம்‌ (மேலாடை) 
அணிவன; இன்பந்தரும்‌ ஒளி பொருந்திய தங்கக்‌ குடத்‌ 
துடன்‌ தக்க முறையில்‌ நன்றாக போர்புரிய வல்லன; 
விருதில்‌ (வெறறிச்‌ சனனமாக) புளகாங்கிக சுகத்தாலும்‌ 
மென்மையா லும்‌-—வளர்கின்ற இளைஞர்களின்‌ புத்திக்கு 
இடர்‌ (வருத்தத்தை) தருவ (விளைவிப்பன), கட்டப்பட்ட 
ரவிக்கையால்‌ நெருக்கு உண்பன; கயல்மீன்‌, மகரமீன்‌ 
இவைகளின்‌ நிகரம்‌ (கூட்டம) மிச்கு வியன்‌ (சிறப்பு) 
பொருந்திய நதியில்‌ முதிர்‌ (மிறைந்‌த) சங்கு, இப்பி (சப்பி), 
முத்து இவைகளை அணிவன, மேலெழுந்து பாரங்கொண்டு 
விளங்குவன ஆகிய கொங்கைகளை உடைய மா தர்கள்‌ 


மகிழம்பூ, குவளை மலரின்‌ இகழ்‌ இவைதரு மணமும்‌, 
கஸ்தூரியும்‌ கலந்து, கருகிறத்‌ தால்‌ மேகத்தையும்‌ வென்று 
வாசனை எண்ணெய்‌ பூசப்பட்ட கூந்தல்‌ அசைய, 
ரசிக்கின்ற இனிப்புள்ள அமுதத்தாலாகிய தும்‌, தன்‌ வசப்‌ 
படுத்தக்‌ கூடியதுமான மொழியானது மயில்‌, குயில்‌ 
என்னற புட்குரலைக்‌ காட்ட, வம்பு தருகின்ற மல்‌ யுத்தம்‌ 
(கலவிப்போர்‌) செய்ய, வருகின்ற யமனுடைய அரணமொடு 
வேலுடன்‌ ஓத்து முடுகிப்‌ போர்‌ புரியும்‌ கண்கள்‌ 
இரண்டும்‌--மிகவும்‌ வெக்க மகிழம்து (கொடுத்த 
பொருளுக்கு) நன்றி பாராட்டுவதான (கலவிப்‌) போரில்‌ 
நகத்தின்‌ நுனி ரேகைகள்‌ (குறிகள்‌) 


வகைவகையாக உடலிற்‌ பொருந்த, வளைகள்‌ கழன்று 
விழ, இடை நெடிழச்சியுறற வாயிதழ்‌ ஊறலை உண்டு, 
உள்ளம்‌ பிரமிச்,ு, ஆசை பூண்டு பொருந்து அணைக்கும்‌ 
(அவதி) துன்பம்‌ நிறைந்‌ த புணர்ச்சி வலையில்‌ எனனுடைய 
அறிவு கொண்டுள்ள கலை (நூலறிவு) , அழிவுபடுதல்‌ 
நீங்குதலாட (நீங்‌), என்‌ பிறப்பு அணும்படியான வழியை 
(8) நினைத்து; இட்டம்‌ உற்று என மேல்‌ அன்பு வைத்து, 
உன்‌ அடி (உன்‌ திருவடியை வயலிஈகர்‌ முருகனே ! 
போருச்கு உற்ற பனனிரு கரத்தனே/ குமரனே! 
பொருந்திய அட்ட சிட்ட குண (சிட்ட அட்டி குண!) 
சிரேஷ்ட மான எண்‌ குணத்தனே! தன்றக்தடிக்குத்‌ 
தலைவனே ! (உனது இருவருள்‌) தந்தருளாதேர / 
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680 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-தீநுழறை 


அகுகு,தகு தகு தகுகு திகுகு திகு இகுதிகுகு 
அங்குச்‌ தகுத்‌தககு இங்குத்‌ இகுத்திலகு 
சகணசக சகசகண செகணசெக செகசெகெண 
சங்கச்‌ சகச்சகண செங்கச்செ கச்செகண 
தனன தன தன தனன தெனனடநென தென தெனன 
தந்தத்‌த னத தனன தெந்தத்தெனத்தெனன 
தனனானா- 
கீகுதககு தகுதகுதி இகுதிதிகு இகுதிகுதி 
கங்குத அகுதீ தகுகு இங்குத்‌ இகுத்திகுகு 
டணண்டண டணடணண டிணிணிடிணி டிணிடீணிணி 
டண்டட்ட டட்டடண டிண்டிட்டி டிட்டிடிணி 
தரரதர தர.தரர இரிரிஇரி இரிஇரிரி 
தன்றத்‌ தரத்தரர இனறித்‌ இரித்‌.இரிரி ள்‌ 
யென தாள்‌; 
தொகுதிவெகு *முரசுகர டிகைடமரு மூழவு தவில்‌ 
கம்பட்ட மத்‌தளமினம்பட்‌ டடககைபறை 
பதலைபல இமிலைமுத ல இரவுஇிர்‌ பெரிய தலை 
மண்டைத்‌ இரட்பருகு சண்டைத்‌ இரட்கழுகு 
துடர்நிபிட கருடனடர்‌ தரகரட மொகுமொகென 
வங்துற்‌ நிடக்குடர்கி ணந்துற்‌ நிசைத ததர 
முதுபேய்கள்‌- 
சுனகனரி நெறுநெறென வினி. இனிது இனவினைசெய்‌ 
வெங்குக்‌ குட த தகொடி, அங்குக்‌ குகுக்குகென 
ரவடனமிடு இசைபரவி நடனமிட வடலிரவி 
திங்கட்ப்ர பைக்கஇர்கள மங்கப்ர சித தகுல 
துரக்கஜ ர தகடக முரணரண நிரு தர்விறல்‌ 
மிண்டைச்‌ குலைத்தமர்செய்‌ தண்டர்க்‌ குச.த்சையருள்‌ 
பெருமாளே, (9) 
முரசு, காடிகை, டமருகம்‌, முழவு, தவில்‌, தம்பட்டம்‌, 
மத்தளம்‌, டக்கை (இடக்கை), பறை, பதலை, இமிலை--இவை 
வாத்திய வகைகள்‌. இமிலை--சல்லரி எனப்படும்‌. கரடிகை-- 
சீட்டை எனப்படும்‌; பதலை என்பது ஒரு கட்‌ பகுவாய்ப்‌ பறை; 
முரச அந்‌ அபி எனப்படும்‌: தம்பட்டம்‌ மூசு முழவு எனப்‌ 
பொருள்படும்‌; இடக்கை ஒருவகைப்‌ பை 2 (பில்கலம்‌),— திருப்புகழ்‌ 
%0.௮டி. 7.ம்‌ பார்க்க 


| ர்‌. வட வடுத்தல்‌_ வெளிப்படுத்துதல்‌: 
*' வடுத்தெழுகெரலை மூலை” கல்லா-5 க்‌ பட்டப்‌ 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை , 581 
[தன்றக்தடி] 
தகுகுதகு தகுதகுகு இகுகுதிகு இகுதிகுகு 


H+ + 3 * * 3 ௬ XX ௬ 
தந்தத்‌ த னத்‌ தனன தெந்தத்தெ ன,த்தென தனனானா' 
தகு, கதகு தகுதகுதி இருதஇிதுகு இகுஇகுதி 


௬௧௬ ௬௬௬ ௬௬௬ ௬௬௬ 
தன்றத்த ரத்தரர இன்றித்தி ரித்திரிரி என்றுதாளக்‌ 


கூட்டங்களும்‌, பல முரச வாத்தியங்களும்‌, கரடிகை, 
தமருகம்‌, முழவு, தவில்‌, தம்பட்டம்‌, மத்தளம்‌, 
பறையின த்தைச்‌ சேர்ந்த டக்கை (இடக்கை, 
பறை, பதலை, பல தஇமிலைகள்‌ முதலான வாத்தியங்கள்‌ 
அதிர்ச்சியான ஒலிகளைச செய்ய, போரில்‌ ஆற்றுவிழும்‌ 
பெரிய தலை மண்டைத்‌ திரை (கூட்டத்தை) உண்ணும்‌ 
சண்டையிடும்‌ கூட்டமான கழுகுகளும்‌, அவைகளை த 
தொடரும்‌ நெருங்கிக்‌ (கூட்டமாய்‌ வந்த) கருடன்கள்‌ 
நெருங்கி வர, கரடம்‌ (காக்கைகள்‌) மொகு மொகு என்று 
வர்து உற்றிட (சேர), (இவை யாவும்‌) குடல்‌, நிணம்‌ 
(மாமிசம்‌) இவைகளைத்‌ துற்று (உண்டு), இசைத்து அதிர்‌ 
கூச்சலிட்டு முழங்கப்‌ பழம்‌ பேய்கள்‌ 


சுனகன்‌ (நாய்‌), நரி இவை நெறு நெறு என்னும்‌ 
ஒலியடன, இனிது இனிது இ(ண்ன-(ருசிக்கின்ற து, 
ருசிக்கெறது உண்ண)என்று இன்னும்‌ தொழிலைச்‌ செய்ய, 
(வெங்‌ குக்குடக்‌ த கொடி) கொடிய கோழியை உடைய 
கொடி-- துங்குக்‌ குகுக்கு--என்று ஒலிக்க, வடனம்‌ இடு 
திசையைப்‌ பரவி (வடு அன்னம்‌--வடு வெளிப்படும்‌... 
அன்னம்‌ -- உணவு -- இடு-இடைக்கின்‌ ற, அல்ல து 
அடனம்‌ இடு- அலைந்து இரியும்‌) திசையைப்‌ போற்றி 
செய்து, நடனமிடகூத்தாட, வலிமை வாய்ந்த சூரியன்‌, 
சந்திரன்‌ இவை தம்‌ ஒளிக்கிரணங்களும்‌ மழுங்க, பேர்பெற்ற 
சிறந்த குதிரை, யானை, தேதர்‌, சேனை, வலிய அரணம்‌ 
(கோட்டை மதில்‌) இவைகளைக்‌ கொண்ட அசுரர்களின்‌ 
வலிமையையும்‌, அடுக்கையும்‌ அடக்கி ஒடுக்கப்‌ போர்‌ 
புரிந்து தேவர்களுக்கு உரத்தை (வலிமையை) அருளிய 
பெருமாளே. 

(உன்‌ அடி அருளாதோ) 


059 முருகவேள்‌ இருமுறை [6-திநுழறை 


407 மாதர்மேலுள்ள மயல்‌ அற 
தீனதனன தந்த தானன, தனதனன தந்த தானன 
தனதனன தந்த தானன தனதான 
கீடின தட கும்ப நேரென வளருமிரு கொங்கை மேல்விழு 
கலவி தரு இன்ற மாதரொ டுறவாடிக்‌- 
கனவளக பந்தி யாகிய நிழல்‌ தனிலி ரும்து தேனுமிழ்‌ 
கனியி தழை மென்று தாடனை செயலாலே; 
அடியிடைது டங்க வாள்விழி குழைபொரகி ரம்ப மூடிய 
அகில்நெழெ * வண்டு கோகில மயில்காடை- 
தொனியெழவி மைந்து கூரிய கொடுசசமி சைந்து தோள்மிசை 
அயிலவச இன்ப மேவுத லொழிவேனே 
்‌ இடிமுரச றைம்‌ து பூசல்செய்‌ அசுரர்கள்மு றிந்து தூளெழ 
எழுகடல்ப யந்து கோவென ௮ திகோப- 
எமபடரு மென்செய்‌ வோமென நடுநடுந டுங்க வேல்விடு 
இரணமுக [சண்ட மாருத மயிலோனே) 
வடிவுடைய 1அம்பி காப. இ கணபதி றந்து வாழதட 
வயலிநகர்‌ தன்ற' மாநக ருறைவோனே- 
வகைவகைபு கழ்ந்து வாசவன்‌ அரிபிரமர்‌ சந்த்ர சூரியர்‌ 


வழிபடு தல்‌ கண்டு வாழ்வருள்‌ பெருமாளே.(9) 


* வண்டு, கோலம்‌, முதலிய புட்குரல்‌--பாட்டு 197-பக்கம்‌ 6, 
1 சண்டமாருத மயில்‌: “£விசைகொண்ட வாகனப்‌ பீவியின்‌ 
கொத்து அசைபடு கால்‌ பட்டசைர்தது மேரு?? சர்‌. அலம்‌, 14 


3 அம்பிகாபதி--வயலூர்‌ வெபெருமானுக்கு “அக்கினீசார்‌? 
என்று பெயர்‌. கணபதிக்குப்‌ பொய்யாக்‌ கணபதி என்று பெயர்‌, 
910-ஆம்‌ பாட்டு ஈற்றடியில்‌ 

“ அருளித்‌ சர்‌ போயாத கணபதி 
இருவக்கீசன்‌ வாழும்‌ வயவியின்‌ 
அழகுக்‌ கோயில்‌ மீதில்‌ மருவிய பெருமானே?! 


என வருதல்‌ காண்க. 


தன்றுதோறடல] திருபபுகழ்‌ உரை 633 
(தன்றக்தம] 
407 


வலிமையும்‌ அகலமும்‌ உள்ள கூடத்துக்கு ஒப்பாக 
வளர்கின்ற இரு கொங்கைகளின்‌ மேலே விழுகின்ற 
புணர்ச்சி தருனெற பெண்களுடன்‌ உறவுபூண்டு 


கனத்த கூந்தற்‌ கட்டாகிய நிழலில்‌ இருந்து, தேனின்‌ 
இனிப்பைத்‌ தருகின்ற கொவ்வைக்கனி போனற 
வாயிதழை மென்று, தாடனச்‌ செயலாலே (காம 
சா,த்திரப்படி தட்டுகை என்னும்‌ செயல்‌ செய்து) 


உடுக்கை, போன்ற இடை துவள, வாள்போன்ற 
கண்கள்‌ காதில்‌ உள்ள குழைகள்‌ அளவும்‌ சென்று 
போர்புரிய, நிரம்பு மூடியிருக்கும்‌ புடைவை தளர்ந்து விழ, 
வண்டு, குயில்‌, மயில்‌, காடை இவைகளின்‌ 


ஒலி உண்டாக, ஆசையுடன்‌ கூர்மையான வளைக்கு 
நகக்குறிகளை வைத்து, தோளின்மேல்‌ தூங்கும்‌ மயக்க 
இன்ப த்தை விரும்பு தலை ஒழிக்கமாட்டேனா. 


இடிபோல முழங்கும்‌ முரசு (பேரிகை) வாத்தியத்தை 
ஒலிச்து, போர்‌ செயும்‌ அசுரர்கள்‌ தோல்வியுற்று 
முறிபட்டுப்‌ பொடியாக, ஏழு கடல்களும்‌ பயங்கொண்டு-... 
கோ என்று சப்‌இக்க, ௮.திக கோபமுள்ள 


யமதூதர்களும என்‌ செய்வோம்‌ என்று நடு ஈடுங்க 
வேலாயுதத்தைச்‌ செலுத்தும்‌ மமிலோனே! போர்க்‌ 
கள த்திற்‌ பெருங்காற்று போலச்‌ (சறகைவீசிப்‌ பறக்கும்‌) 
மயிலோனே! 

அழகு நிறைந்த அம்பிகாபதி (அக்கினிசுரர்‌ என்னும்‌) 
சிவபெருமானும்‌, கணபதி (பொய்யாக்‌ கணபதி) என்னும்‌ 
விநாயகப்‌ பெருமானும்‌ சிறப்புடன்‌ வாழ்கின்ற இடமாகிய 
வயலூரிலும்‌, தன்றமா நகர்‌ என்னும்‌ தன்றக்தடியிலும்‌ 
வீற்றிருப்பவனே ! 


விதம்‌ விதமாக (உன்னைப்‌) புகழ்ந்து இந்திரன்‌, 

இருமால்‌, பிரமன்‌, சந்திரன்‌, சூரியன்‌ இவர்கள்‌ வழிபடு 

வதை அறிந்து அவர்களுக்கு வாழ்வு அருள்‌ பெருமாளே ! 
(அவச இன்பமேவுத லொழிவேனோ) 
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408. பொது மகளிர்‌ உறவுஅற 


தானா தானா தர்தன தத்தன 
தானா தானா தந்தன தத்தன 
தானா. தானா. தந்தன தத்தன தனதான 
Q தசா சாரா டம்பர மட்டைகள்‌ 
பேசா தேயே சுங்கள மட்டைகள்‌ 
நீசா ளோடே. யும்பழ இல்கவர்‌ பொருளாலே- 


நீயே கானே யென்றொரு சத்தியம்‌ 
வாய்கூ சாதோ துங்க படத்திகள்‌ ்‌ 
கேரா லேதா னின்றுபி லுக்கிகள்‌ எவர்மேலும்‌) 


ஆசா பாசா தொந்தரை யிட்டவர்‌ 
மேல்வீழ்‌ வார்பால்‌ சண்டிகள்‌ கட்டழ 
காயே மீதோ லெங்கு மினுக்ககள்‌ வெகுமோகம்‌- 
ஆகா தாவே சந்தரு இப்பொழு 
சதோகோ வாவா வென்று பகட்டிக 


ளாகா மோகா வம்பிகள்‌ கிட்டிலு மறவாமோ ; 


* பேசா தேபோய்‌ நின்றுறி யிற்றயிர்‌ 
வாயா வாவா வென்று குடித்‌ தாள்‌ 
பேரா லேநீள்‌ 1 கஞ்சன்‌ விடுத்தெததிர்‌ வருதூது- 


* £ தயிர்ச்‌ சோரன்‌? என்றார்‌ 1865-ஆம்‌? பாடலில்‌, £ தயிர்‌ 
செய்‌ விழுங்டட்டு ஆய்ச்யெர்‌ தாம்பினால்‌ ; ஆர்க்கத்‌ தழும்பிருர்த்‌ 
தாமோதரா ? பெரிய திருமொழி 10.5.3. 

, மததளவும்‌ தயிரும்‌ வாரிவிழுங்கி பெரியாழ்வார்‌ 1-5-5. 
திருப்புகழ்‌ 369-பக்கம்‌ 416. 


டர்‌ கஞ்சன்‌ அனுப்பின பேயின்‌ 7முலையுண்டது-பாடல்‌ 115 
பக்கம்‌ 27% பார்க்க, £ பேய்‌ மாய முலையுண்டு இவ்வுலகுண்ட. பெரு 
வயிற்றன்‌ ?--பெரிய திருமொழி 5-5-4 

, “தன்மகனாக வன்பேய்ச்தொன்்‌ முலையுண்ணக்‌ கொ பன்‌ 
வன்மகனாய்‌ அவள்‌ ஆவி வாஸ்‌ லையுண்ட நம்பீ பெரி 
திருமொழி 10-4-7, ப ்‌ 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 585 
[குன்றக்தடி] 
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(தேச ஆசார ஆடம்பர மட்டைகள்‌) அன்பு, ஆசாரம்‌, 
ஆடம்பரம்‌ இவை பொருந்திய பயனிலிகள்‌, பேசா மலிரும்‌ து 
கொண்டே பிறரைப்‌ பழிக்கின்ற க(ள்ள) வீணிகள்‌, &ீழ்க்‌ 
குலத்து இழிக்கோர்களோடு ம்கூடப்‌ பழப்‌ ப றிக்னெ 2 
பொருளாலே ட 


(யே கானே என்றொரு சத்தியம்‌) உன்மேல்‌ ஆணை, 
என்மேல்‌ ஆணை என்று ஆணையிட்டு வாய்‌ கூசாமல்‌ 
பேசுகின்ற வஞ்சனை எண்ண த்தினர்‌, எதிரிலேயே நின்று 
தளுக்கு, ஆடம்பரஞ்‌ செய்பவர்கள்‌, யார்‌ மேலும்‌ 


ஆசையாயெ பந்தத்தைக்‌ காட்டிக்‌ தொ்‌தரவு 
செய்து மேல்‌ வீழ்பவரிடத்த சண்டிக்‌ தனம்‌ 
செய்பவர்கள்‌ (பிடிவாதம்‌ பிடிப்பவர்கள்‌), ஈல்ல பேரழ 
குடனே மேலே தோலெங்கும்‌ மினுக்குபவர்கள்‌, அதிக 


மோகம்‌-- 


வைக்கலாகா தா! ஆவேசம்‌ தருகின்றது இப்பொழுது- 
(காம மயக்க ஆவேசம்‌ இப்போது உண்டாகின றது). ஓகோ ! 
வா! வா! (வாரும்‌, வாரும்‌) என்று கூறி வஞ்டிப்பவர்‌ 
கஞ்டைய ஆகாத (பொருந்தா த-உண்மையல்லா த) 
மோகந்தரும்‌ வீணர்களின்‌ கிட்டேயும்‌ (அருகிலும்‌) உறவு 
சம்பந்‌ தம்‌ ஆமோ ! உறவு கூடாது என்றபடி. 


பேசாமல்‌ (யாருக்கும்‌ தெரியாமல்‌) போய்‌ கின்று 
உ றியிலிரும்‌த தயிரை வாயால்‌ ஆ ஆ ஆ என்று குடித்து, 
(அருள்‌ நீள்‌ பேராலே) அருள்‌, பேர்‌ அளவுக்கு மா த்இரம்‌, 
பெரிதும்‌ வைத்து- (உண்மையில்‌ அருளே இலாது 
வஞ்சனையுடன்‌) கம்ஸன்‌ அனுப்பி எதிரில்‌ வந்து 
தாதாயெ- 
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பேழ்வாய்‌ வேதா எம்பக டைப்பகு 

வாய்நீள்‌ மானா ஞஞ்சர ளத்தொடு 

பேயானாள போர்‌ வென்றெத ரிட்டவன்‌ 

மருகோனே; 

மாசூ டாடா டும்பகை யைப்பகை 

சூரா ளோடே வன்செரு வைச்செறு 

மாசூ ராபா ரெங்கும ருட்பொலி முருகோனே- 
வானா டேழ்நா டும்புகழ்‌ பெற்றிடு 

* தேனு நேசம்‌ துஙக மலைப்பதி 

மாயூ ராவாழ்‌ தன்றை தழைத்‌ தருள்‌ பெருமாளே (4) 


409. பெண்கள்மேல்‌ மயக்கு அற 


தனதன சந்தத்‌, 'தனதன சந்தத்‌ 
தனதன தந்தத்‌ தனதான 


பிறர்புக ழின்சொற்‌ பயிலுமி எந்தைப்‌ 
பருவம தன்கைச்‌ சிலையாலே- 
பிறவி. ௬ஞ்சிக்‌ கதுபெரு கும்பொய்ப்‌ 
பெருவழி சென்றக்‌ குணமேவிச ; 
சிறுமைபொ ருந்திப்‌ பெருமைமு டங்க்‌ 
செயலும ழிந்தற்‌ பமதான- 
தெரிவையர்‌ தங்கட்‌ கயலைவி ரும்பிச்‌ 


சிலசில பங்கப்‌ படலாமோ ; 


கெறுவி த வஞ்சக்‌ கபடமொ டெண்டி.க்‌ 
இலுமெதிர்‌ சண்டைக்‌ கெழுசூரன்‌- 


* “தேனாறு புடை பெருகு மாயூர கிரி முருக இது மதுமதி 


எனவும்படும்‌ ; * தரளஞ்‌ இதறும்‌ மதுஈஇ உடையாய்‌ ”--மயூரகிரி 
காதர்‌ பிள்ளேத்‌ தமிழ்‌, 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 637 
[தன்றக்தடி] 

பெரிய வாயைக்கொண்ட வேதாளம்‌ (பூதனை 
என்னும்‌ பேய்‌), பகடு (பரம்‌,த) ஐ (வியக்க,த்தக்க) பகுவாய்‌ 
(பிளந்த வாயைக்‌ கொண்ட) பெரிய மானாள்‌ (பெண்ணும்‌) 
சரள த்தொடு-எளி தாகவே, பேய்‌ ரூப மெடுத்தவளாகய 
பூதி என்பவளின்‌ (வஞ்சனைப்‌ போரை) ஜெயித்து எதிர்‌ 
நின்‌ றவனாகிய கண்ணபிரானது (திருமாலின்‌) மருகனே ! 


குற்றத்‌திலே ஊடாடி ஆடுகின்ற பகைவர்களையும்‌, 
பகைத்து நின்ற சூரர்களையும்‌ வலிய போரில்‌ அழித்த 
மஹாகூரனே! உலகம்‌ முழுமையும்‌ அருள்பாலித்து 
விளங்கும்‌ முருகனே ! 


வானாடு முதலான ஏழு பூமியும்‌ புகழ்பெற்று 
விளங்குவதும்‌, தேனாறு என்னும்‌ நதி சூழ்ந்துள்ள துமான, 
பரிசுத்த மலைத்தலத்து மயிலனே! அல்லது துங்க 
மலைப்பதி மாயூரா--துங்க மாயூரமலைப்பதியாய்‌) (மயூரி த்‌ 
தலத்து உறைபவனே)! வாழ்வுகிறைம்‌ த தன்றக்தடி என்னும்‌ 
தலத்தில்‌ விளங்யெருளும்‌ பெருமாளே. 
(மோகா வம்பிகள கட்டிலும்‌ உறவாமோ) 
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பிறர்‌ (ஞானியர்‌ அல்லாத பிறர்‌) : புகழும்‌ இனிய 
சொல்லைப்‌ பயிலும்‌ இளந்தை (பால்ய) பருவமுள்ள 
மன்மதனுடைய கையில்‌ உள்ள வில்லாலே.... 


பிறவியினால்‌ உண்டாகின்ற இக்கல்கள்‌ பெபருகும்‌ 
பொய்யான பெரிய வழியில்‌ சென்று அப்பொய்க்‌ 
குண தையே பொருந்‌, தி 


(அதனால்‌) சிறுமை அடைந்து, பெருமை ராங்‌, 
செயல்கள்‌ அழி து, அற்பகுணமுள்ள 

மாதர்களின்‌ கண்‌ கயலை (கயல்மீன்‌ போன்ற) கண்ணை 
-விரும்பி ஈடுபட்டு (அதனாற்‌) சிலசில அவமானங்களை 
அடையலாமா ! 

கர்வமும்‌, வஞ்சனை எண்ணமும்‌, சூதும்‌ கொண்டு 
எட்டுத்‌ இக்கிலும்‌ எதிர்த்து சண்டைக்கு என்று எழுந்த 
சூரன்‌ 
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முருகவேள்‌, இருமுறை [5-திருழறை 
களையுடன்‌ மங்கத்‌ தலைமுடி சிந்தக்‌ 
கிழிபட தன றிப்‌ பொருதோனே ; 
குஅமுகி யின்பப்‌ பொருள்பெற அன்றுற்‌ 
பனமது வுஞ்சொற் குருமா தாஃ 
குலஜரி துங்கக்‌ இரியுயர்‌ தன்றக 
தட வளர்‌ கந்தப்‌ பெருமாளே (6) 


410. அகப்பொருள்‌ 


தனன தனன தனத்தர்‌ தனதான 

தவள மதிய மெறிக்கும்‌ தணலாலே- 
சரச மதனன்‌ விடுக்குங்‌ கணையாலே ; 
எவன மிகவு முரைக்குங்‌ குயிலாலே- 
கருதி மிகவு மயக்கம்‌ படவோகான்‌ ; 
பவள நிகரு மிதழ்ப்பைங்‌ குறமானின்‌- 
பரிய வரையை நிகர்க்குந்‌ தனமேவும்‌ ; 
இவளு மணிகள்‌ இடக்கும்‌ திருமார்பா- 
இகழு மயிலின்‌ மலைக்கண்‌ பெருமாளே (6). 

411. உடனிருக்க 
சானு சனதான தானன தனதான 
சானனை தன தான தனதான 
மீாமேவு குயிலாலு மாமார னயிலாலு 

நாடோறு மதிகாயும்‌ வெயிலா லும்‌- 


கார்மா தர்‌ வசையாலும்‌ வேயூது மிசையாலு 
காடாகை தருமோக 


வலையூடே ; 


தன்றுதோறுடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 589 
[தன்றக்தட] 
சுற்றத்தாருடன்‌ மங்கு அழிய, அவர்கள்‌ தலைமுடிகள்‌ 
சிதைக்து இழிபட, நெருங்கிச்‌ சண்டை செய்தவனே ! 
அகத்திய முநிவர்‌ இன்பந்தரும்‌ (உண்மைப்‌) பொருளை 
அறியும்படி அன்னு திருவுள த்தில்‌ உதிக்த மந்திரத்தை 
உபதேசித்த குருமா தனே ! ர 
சிரேஷ்டமான கரியாக, பரிசுத்தமான இரியாக, 
மேம்பட்டு விளங்கும்‌ தன்றக்தடியில்‌ வீற்றிருந்தருளும்‌ 
கந்தப்‌ பெருமாளே ! 
(தெரிவையர்‌ கண்கயலை விரும்பிப்‌ பங்கப்‌ படலாமோ). 


410 
வெண்ணிறமுற்ற சந்திரன்‌ வீசும்‌ நெருப்பாலே..... 


காமசேஷ்டைக்கு இடம்‌ கொடுக்கும மன்மதன்‌ 
செலுத்தும்‌ பாண த்‌ தாலே-- 

கவனம்‌ (கலக்கம்‌) மிகவும்‌ (தனது கூவு தலால்‌) 
தெரியப்படுத்தும்‌ குமிலாலே-- 

(எனது) கருத்தில்‌ மிக்க மயக்கத்தை அடையலாமோ 
நான்‌, 

பவளத்துக்கு ஒப்பான இதழ்களை உடைய பச்சைக்‌ 
குறமானாகிய வள்ளியினுடைய-- 

பறாத்த மலைக்கு ஒப்பான கொங்கையின்‌ மேலுள்ள 

ஒளிவீசும்‌ மணிமாலைகள்‌ பொருந்தும்‌ அழகிய 
மார்பனே ! 

விளங்குனெ.ற மயில்மலை (மாயூர சி) எனனெற,) 
குன்றக்தடியில்‌ வீற்றிருக்கும பெருமாளே / 

(மயக்கம்‌ படவோ நான) 


411 

மாம்‌ (அச்சத்தைத்‌) தரும்‌ குமிலாலும (அல்லது 
(நோ-மேவு) கூவுதல்‌ செய்கின்ற குயிலாலும்‌), சிறந்த 
மன்மதன து! கூரிய பாணங்களா லும்‌, காள் தோறும்‌ அதக 
மாகிக காய்னெற (நிலவின) ஒளியினாலும்‌-- 

அனபுள்ள மாதர்கள்‌ பேசும்‌ வசைமொழியாலும்‌, 
புல்லாங்குழல்‌ ஊதும்‌ இசையாலும்‌, விரும்புகின்ற 
ஆசையால்‌ வரும்‌ மோகம்‌ என்கின்ற வலைக்குளே--(கான்‌) 


840 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநழறை 


ஏமா றி முழுநாளு மாலாகி விருதாவி 


லேவாரும்‌ விழிமா தர்‌ துயரூடே- 
ஏகாம லழியாத மேலான பதமீதி 

லேக$யு னுடன்மேவ அருள்தா ராய்‌ ; 
தாமோக மூடனூறு பால்தேடி யுரலூடு 

தானேறி விளயாடு மொருபோ தில்‌- 
தாயாக வருசோை * காணாது களவாடு 

ர்‌ தாமோத ! ரனமுராரி மருகோனே ; 
மாமாது வனமாது கார்மேவு சலைமாது 

மாலாகி உ விளையாடு , புயவீரா- 
வானாடு புகழ்காடு தேனாறு புடைசூழு 

மாயூா கீரிமேவு பெருமாளே .(7) 

பொதியமலை, 


[இது பாவநாசம்‌. இருநெல்வேலி ஜில்லாவிலுள்ள து. 
அம்பாசமுத்தரம ரெயில்வே ஸ்டேஷனிலிரும்‌ து 7-மைல்‌. 
பாவநா௪ த்‌ தலபுராண சதைப்‌ பார்க்க] 


412. பெண்கள்மீதுள்ள மயக்கம்‌ அற 
நீத்த தத்த தான தான, தத்த தத்த தான கான 
நீத்த தத்த தான தான தனதான, 
மைக்க ணிக்கன்‌ வாளிபோல வுட்க எத்தை மாறி நாடி 
மட்டு முற்ற கோதை ௦ போத மூடி சூடி- 
* காணாது களவாடு-இருப்புகழ்‌ 862-பக்கம்‌ 416-பார்க்க 
ர கயிற்றினால்‌ வயிற்றிற்‌ கட்டப்பட்ட படியால்‌ கண்ணன்‌ 
தாமோதரன்‌ ஆயினன்‌ தொமம்‌-கயிறு; உதசம்‌-வயிறு),. 
1 முராரி-பாட்டு 291 பக்கம்‌ 


-80 கீழ்க்‌ குறிப்பைப்‌ பராக்க. ' 


பே 0-தொடர்ச் 54] பக்கம்‌ பார்க்க) 


குன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 541 
[போதியமலை] 


ஏமாற்றம்‌ அடைந்து முழுகாளும்‌ வீணாகவே நீண்டு 
நிறைந்த கண்க உடைய மாதர்களால்‌ வரும்‌ 
துயர்க்குள்ளே 


செல்லாமல்‌, (துயரடையா த வண்ணம்‌), அழிவிலா 
ததும்‌ மேலானதுமான நிலையை அடைந்து (மான்‌) 
உன்னுடன்‌ பொருந்தி இருக்க அருள்‌ தருவாயாக. 

தாம்‌ மோகமுடன்‌ (ஆசையுடன்‌) கறக்க பாலை ததடி, 
உரலுடன்‌ ஏறி வினையாடின ஒருபொழுதில்‌-- 


தாயாக வந்த (அசோதை) காணாவண்ணம்‌ (அக்த) 
பாலைக்‌ களவாடின தாமோதரன்‌, முராரி எனப்படும்‌ 
இிறாமாலின்‌ மருகனே | 

மா (இலக்குமி) பெற்ற மாது (அல்லது-இறந்த மாது,) 
காட்டில்‌ வள்ளிமலைக்‌ காட்டில்‌ (வளர்ந்த) மாது, மேகம்‌ 
படியும்‌ சிலை (மலை-வள்ளிமலையில்‌) வாழ்ந்த மாது- ஆகிய 
வளளி ஆசை பூண்டு விளையாடுகின்ற புயங்களை உடைய 
வீரனே! 

வானகாட்டாரும்‌ புகழ்கின்ற நாட்டில்‌  தனாறு 
பக்கத்தில்‌ சூழ்ந்துவரும்‌ மாழூகரி என்கின்ற 
குன்றக்குடியில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 

(உடன்‌ மேவ அருள்‌ தாராய்‌) 


412 
போதியமலை 
மை பூசிய கண்‌, இக்கன்‌ (கரும்பு வில்லை உடைய 
மன்மதனுடைய) பாணங்கள்‌ போல (வேலை செய்ய], உளளே 
இருக்கின்ற கள்ளக்‌ குணத்தை வேறாக மூடிவைத்து, 
விருப்பம்காட்டி, வாசனை உள்ள மாலையைச்‌ செவ்வையாக க்‌ 


தலைமுடியில்‌ அணிந்‌ து 


௩ வள்ளி விளையாடு புயவீரா-“குறமாது தனக்கு விகோத 
கவினாரு புயத்தில்‌ உலாவி விளையாடிக்‌ களிகடரும்‌ உனை இருப்‌ 
புகழ்‌ 298-பக்கம்‌ 280, 

ட. ௦ போத-செவ்வையாக, 

“போதத்‌ தன்‌ செவித்தோலை யிருகைகளாற்‌ பொத்தி? (சம்ப 

சாமா-இரணி-92) 


542 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திருழறை 


மத்த கத்தினீடுகோடு வைத்த தொத்தின்‌ மார்பி னூடு 


வட்ட மிட்ட வாரு லாவு மூலைமீே த) 
* இக்கு வைக்கு மாடை வீழ வெட்டு யக்க மான பேரை 
யெத்தி முத்த மாடும்‌ வாயி * னிசைபேசி- 
எட்டு தட்ட மாதர்‌ பாய லிச்சை யுற்றெனாக மாவி 
யெய்த்து நித்த மான வீன ழறலாமோ ; 
துர்க்கை 1 பக்க சூல காளி செக்கை புக்க தாள வோசை 
தொக்க இக்க கோத தீத வெனவோ தச்‌- 
சற்றி வெற்றி யோடு தாள்கள்‌ சத்த கிர்த்த மாடு மாதி 
சொற்கு நிற்கு ** மாறு தார மொழிவோனே ; 
திக்கு மிக்க வானி னூடு புக்க 1% விக்க மூடு சூரர்‌ 
11 இக்க முட்டி யாடு இர ்‌ வடிவேலா- 
செச்சை பிச்‌ மாலை மார்ப விச்சை கொ௫சசை மா இனோடு 
ஊஊ செப்பு வெற்பில்‌ சேய தான பெருமாளே. (1) 
* இக்கு--தடை 


ர்‌ இசை--இசைதல்‌, முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ பெயர்‌. 
3 பக்ச--பகுப்புற்ற ; முக்‌ இளையாகப்‌ பிரிந்த 
, ௩ செக்கை செங்கை. 0 சுத்த நிர்த்தம்‌--சொச்சம்‌ என்னும்‌ ' 
கூத்து..அது நூற்றெட்டுக்‌ கரணம்‌ உடைத்த. 
சிலப்பதி . 8.12 உரை-பக்‌-80 
** மா றுதாரம்‌டறு உத்தரம்‌, 
டர்ர்‌ விச்கம்‌-லிச்கம்‌, கர்வம்‌ இலங்கைக்‌ சோமான்‌ தன்னை 
வீக்கம்‌ தவிர்த்த விரலார்‌ அப்பர்‌—6-85.10 


11 திக்க-பலவழியாகச்‌ இதத, 


௩௨ செப்பு வெற்பு என்பது பொதிய மலை; “செம்‌, டற்‌ பொதிகத்‌ 
தெய்வப்‌ பொ இயமும்‌? *சென்கால்‌ விடுக்கும்‌ செம்பித்‌ பொருப்பு 
கல்லாடம்‌ 65, 58, 


துன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 643 
[பொதியமலை] 

யானையின்‌ மத்தகத்தில்‌ நீண்டிருக்கும்‌ தந்‌ தங்ககர 
வைத்ததை ஒத்து (நிகர்த்த) (இன்‌) அழயெ மார்பிலே, 
வட்ட வடிவாய்‌, ரவிக்கை அணிந்ததாய, அமைந்துள்ள 
கொங்கை மேலே 


தடையாயுள்ள ஆடை விழ, வெட்கப்பட்டு, இயக்கமான 
பேரை (குறிப்பின்‌ வழி நடக்கும்‌ ஆள்களை) வஞ்சித்து 
முத்தமிடகன்ற வாயால்‌, இசை (இசைதலை-உடன்‌ 
படுதலைப்‌) பேச :-- 

*எட்டு- தங்களுக்கு இசைக்‌ தவர்களை எட்டுஇன்‌ ற (இட்டும்‌) 
(அணுகும்‌), துஷ்ட மா தர்களின்‌ படுக்கையில்‌ ஆசை பூண்டு 
என்‌ உடலும்‌ உயிரும்‌ களைத்துப்‌ போய்த்‌ தினந்தோறும்‌ 
மானபங்கத்‌ைக அடையலாமா ! . 

துர்க்கை, முக்னெயாகப்‌ பிரிந்த (இரிசூல த்தை 
ஏந்திய) காளியின்‌ செங்கையில்‌ உள்ள தாள த்தின்‌ ஓசை 
தொக்க திக்க தோத இத என்று சப்‌ திக்க 


சுழன்று ஜெயத்துடனே தாள்கள “சுத்த 
கிர்த்தத்தை-'சோக்கம்‌' என்னும்‌ ஈநடச்தை ஆடுகின்ற 
மூ.தல்வராம்‌ சிவபிரானுடைய சொல்லுக்கு (8 எனக்கு 
உபதேத9ப்பாயாக என்று சொன்ன சொல்லுக்கு) நிற்கும்‌ 
(இணங்கும்‌) மறுமொழியை மொழிந்தவனே ! (உரிய 
உபதேச த்தை உணர்‌ த.தியவனே) ! 


இக்குகளிலும்‌ பெரியவானினிடத் தும்‌ சென்ற விக்கம்‌. 
வீக்கம்‌-கர்வம்‌ மிகுற்த-சூரர்கள்‌ பலவழியாகச சிதற 
அவர்களை தீ தாக்கிப்போர்‌ புரிந்த தைரியம உள்ள கூரிய 
வேலனே ! 


வெட்சி, பிச்சிப்பூ இவையாவாய மாலையை அணிக்கு 
மார்பனே! அறிவுள்ள, கொச்சைச்‌ சொல்‌ பேசும்‌- அல்லது 
இழிந்த (வேடர்‌ குலத்தவளான) மாது-வள்ளியு டன்‌ 
போதியமலையில்‌ சேயாக (குழந்தை முருகனாக) விளங்கும்‌ 
பெருமாளே ! 
(மான ஈனம்‌ உறலாமோ) , 


* இசை பேகெனாம்‌ எட்டுக்‌ கணக்கான அஷ்டமாதர்‌ 
எனலுமாம்‌. 


நரச முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநுழறை 


413. ஐக்கிய நிலைபெற 


தன த்த தானன தனத்த தானன 
தீனத்த தானன தனத்த தானன 
தனத்த தானன தனத்த தானன தனதான 
*வெடி,த்த வார்குழல்‌ விரித்‌.து வேல்விழி 
"விழித்து மேகலை பதித்து வார்தொடு 
மிகுத்த மாமுலை யசை த்து நூலின்ம ருங்னாடை- 
மினுக்கி யோலைகள்‌ பிலுக்கி யேனை 
துலக்கி யேவிள ஈககைத்து இழ்விழி ர 
மிரட்டி யாரையு மழைத்து மால்கொடு தந்‌ தவாய்ரீற்‌, 
குடி.கீது நாயென முடக்கு மேல்‌ * பிணி 
யடுத்து பாதிகள்‌ படுத்த தாய்தமர்‌ . 
குல,த்தர்‌ யாவரு நகைக்க வேயுடல்‌ மங்குவேனைக்‌- 
குறித்து நீயரு கழைத்து மாதவர்‌ 
கண த்தின்‌ மேவென அளித்து ! வேல்மயில்‌ 
கொடுத்து வேதமு மொரு த னாமென 
இர்கைகூராய்‌ ; 


, 3 வேல்‌ மயில்‌ கொடுத்தல்‌ : வேல்‌ பொறி, மயில்பொறி அளித்‌ 
தலி - முருகன்‌ அடியான்‌ எனக்‌ காட்டத தோளில்‌ வேல்‌ மயில்‌ இனை 
களின்‌ குறிகளைப்‌ பொறித்தல்‌ (அடையாளங்களைப்‌ பதித்தல்‌) 
இக்குறிகளைக்‌ கண்டால்‌ யமன்‌ அணுகான்‌— 

“ பொன்னார்‌ இருவடிக்‌ கொன்‌ றுண்டு விண்ணப்பம்‌ 


என்னாவி காப்பதற்‌ ச்சை யுண்டேல்‌ இருங்கூற்‌ றகல 
மின்னாரு மூவிலைச்‌ குலமென்‌ மேற்பொறி மேவுகொண்டல்‌ 
அன்னூர்‌ கடந்தையுள்‌ அங்கானை மாடக்‌ சடர்க்கொழுந்தே ?” 
இடபம்‌ பொறித்தென்னை ஏன்றுகொள்ளரய்‌?? 

றப்பர்‌ ஸப 109-1, 8 
டுமென அப்பர்‌ பெருமான்‌ 
; அருணகிரியாரும்‌ வே ற்பொறி, மயில்பொறியை 
ன்ருர்‌. எட்டிகுடித்‌ இருப்புகழிலும்‌ “* தற்போறி 
(தொடர்ச்ச 555 பக்கம்‌ பார்க்க) 


எனப்பாடிச்‌ சூலக்குறி, இடபக்குறி வேண்‌ 
வேண்டினதுபோல பன 
இடும்படி வேண்டு 


-தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை ச 
[போதியமலை] 
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,றுமணங்‌ கமழகின்ற நீண்ட கூந்தலை விரித்து, வேல்‌ 
போலும்‌ விழியை விழித்து, மேசலை (இடையணியை) 
அணிந்து, ரவிக்கை அணிந்த மிகப்‌ பெரிய கொங்கையை 
அசைக்து, நூல்போல மெல்லிய இடையில்‌ ஆடையை 


மினுக்கியும்‌, (கால்‌) ஓலையைப்‌ பிலுக்கியும்‌ (போலிப்‌ 
பிரகாசம்‌ காட்டவை த்தும்‌), வபையலை ஒளிபெறச்செய்‌ தும்‌, 
(விள்ள) வெளிப்படையாகச்‌ சிரித்து, ழ்க்கண்ணால்‌ 
மிரட்டி, யாரையும்‌ (வாரும்‌) என அழைத்து, மோகத்துடன்‌ 
கொடுத்த வாய்‌ நீரை (இதழ்‌ ஊநலை)்‌ . 


குடித்து நாய்போல, முடக்கும்‌ ஏல்‌ பிணி, 
முடக்கத்தைச்‌ சம்பவிக்கச்செய்யும்‌- தடைகளைத்‌ தரும்‌ 
பிணிகள்‌ (அல்லது முடக்கு வாதம்‌ என்னும்‌ கோயும்‌ 
மேலும்‌ (பிற) பிணிகளும்‌) வந்துட அவை தம்மால்‌ 
வேதனைகள்‌ உண்டாகத்‌, தாயும்‌, சுற்றத்தினரும்‌, 
குலத்‌. தவர்‌ யாவரும்‌ சிரிக்கவே உடல்‌ வாட்டம்‌ உணுகின்ற 
என்னைக்‌-- 


சவணிதீது நீ (உன) சமீபத்தில்‌ அழைத்து, மகர 
தவசிகளின்‌ கூட்டத்தில்‌ சேர்வாயாக என எனக்கு அருள்‌ 
புரிக்து, வேல்‌ பொறி (வேல்‌ அடையாளம்‌) மயில்‌ பொறி 
மயில்‌ அடையாளம்‌ (பொறித்து) தந்து, வேதமும்‌ என்னை 
இவனொரு ஒப்பற்றவன்‌ என்று கூறும்படி திருமன து 
கூர்ந்‌ தருளுவாயாக. 
வைத்தறாள்‌ பாசரய்‌ தா.சாய்‌? (888) என வேண்டினர்‌. இவ்வேண்டு 
கோளின்படி அருணசிரியார்க்கு வேல்‌ மயில்‌ பொறி கிடைத்தது 
என்பது “அடைக்கலப்‌ பொருளாமென சாயெனை அழைத்து 
வேல்‌ மயில்‌ அருள்வோனே2-—(850) எனவரும்‌ திருத்‌ அருத்தித்‌ 
இருப்புகமால்‌ அதிசன்றோம்‌-—இதன்‌ விவாகத்தை யான்‌ எழுதிய 
“அருணகிரிகாதர்‌ நூலாரசாய்ச்சி: என்னும்‌ நாவில்‌ (பக்கம்‌ 41, 
108, பார்ச்கலாம்‌. 
x ம்‌ என ந்தை கூராய்‌:-- பாடல்‌ 178-அடி 3 
வவட (பக்கம்‌ 898, 402.) உரைக்‌ குறிப்பைப்‌ பார்க்க, 
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646 முருகவேள்‌ இருமுறை [ச-திருழறை 


உடுட்டு டூடுடு டிடுட்டொ டோ வென 

திகுத்த தகு இகுர்த்த தாவென 

உடுக்கை பேரிகை தவிற்குழா முமி ரங்குபோரில்‌- 

உலுத்த நீசர்கள்‌ பதைப்ப மாகரி 

அடிப்ப நீள்கட லெரித்து சூர்மலை . 

யுடைத்து நீதிகள்‌ பரப்பி யேயவ ரும்பராரை ; 

அடைத்த மாசிறை விடுத்த வானுல 
களிக்கு * மாயிர இருக்க ணானர 
சளித்து காளுமெனுள த்தி லேமகி முங்குமாரா- 
அளித்த தாதையு மிகுத்த மாமனும்‌ 
அனைத்து ளோர்களு மதிக்க வேமகிழ்‌ 
அகத்ய மாழ்நீ பொருப்பின்‌ மேவிய 
தம்பிரானே.(2) 
கழுகுமலை. 

[இது திருநெல்வேலிக்கு வடக்கு 28-மைல்‌. கோயில்‌ 
பட்டியிலிருந்து 12-மைல்‌. கோயில்‌ மலையடிவார த்தில்‌ 
இருக்கின்றது. மலைவலம்‌ 7 மைல்‌ இருக்கும்‌.] 

414. பெண்கள்மேல்‌ மயக்கு அற 
தீனன தனதனா தனத்த தானன 
தனன தனதனா தனத்த தானன 
தனன தனதனா தனத்த தானன தனதான 
குதலை, மொழியினார்‌ நிதிக்கொள்‌ வாரணி 
முலையை விலைசெய்வார்‌ தமக்கு மாமயல்‌ 
கொடிது கொடிததால்‌ வருத்த மாயுறு துயராலே- 
மதலை மறுவொ லிபதஇ லேவெகு 
பதகர்‌ கோடியவா ளிடத்தி லேமிக 
வறுமை புகல்வே த யெனக்குமோ இனி ழடியாதே ; 
லட கெளதம முநிவரின்‌ சாபத்தால்‌ (பாட்டு 879-பக்கம்‌ 458 
கீழ்க்குறிப்பு) ஆயிரம்‌ குறிபெற்ற இச்திரனுடைய பிழையைப்‌ 
பொதுக்கும்படி பிசமனாகிய தேவர்சள்‌ வேண்ட அக்குறிகளை 
ரங்‌ கண்களாக விளங்கச்‌ கெளதமர்‌ அதுக்கிரடுத்தார்‌ 
“£ அமரர்கள்‌ பிரமன்‌ முன்னா வந்து கோதமனை வேண்ட 
மற்றவை கவிர்த்து... ச்தையின்‌ முனிவு இர்ர்து 
சிறந்த ஆயிரங்‌ கண்‌ ஆச்ச _ சம்ப ராமா. அசலிகை-91. 
அக முதல்‌ இக்திரீன்‌ * ஆயிரம்‌ கண்ணன்‌”? அயினன்‌. 


த்ன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ உரை 547 
[கழதுமலை] 


உடுட்டு டடுடு......எனவும்‌, இகுத்த இ இகு...... 
எனவும்‌, உடுக்கை, பேரிகை, தவில்‌ இவைகளின்‌ கூட்டம்‌ 
ஒலிக்கின்ற போர்க்கள த்த 


லோபிகளாயெ ழோர்‌ (அசுரர்கள்‌) பதைபதைக்க, 
பெரிய யானைகள துடிக்க, நீண்ட கடலை எரித்து, சூரனையும்‌ 
இரெளஞ்ச மலையையும்‌ உடைத்துப்‌ பொடியாக்கி, நீதியை 
நிலைநிறுத்தி எங்கும்‌ பரப்பி, அவர்‌ (அந்த அசுரர்கள்‌, 
தேவர்களை ்‌ - 


அடைத்து வைத்த பெரிய சிறையினின்றும்‌ 
விடுவித்துத்‌, தேவர்களுக்குத்‌ தேவலோகத்தை அளித்த 
குமாரா! ஆயிரம்‌ அழகிய கண்களைக்‌ கொண்ட இந்திரனுக்கு 
(வானுலக) அரசாட்சியை அளித்து மகிழும்‌ குமாரா! 
நாள்தோறும்‌-என்‌ உள்ள த்தில்‌ (இருக்கு) மகிழும்‌ குமாரா ! 


ஈன்ற தந்தையாம்‌ (சிவனும்‌), பேர்பெற்ற மாமனும்‌ 
(இருமாலும்‌), (மற்றும்‌) எல்லோரும்‌ மதிக்கும்படி 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ அகத்திய முநிவரின்‌ பொருப்பாகய 
(மலையாகிய பொதியமலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ தம்பிரானே ! 


(ஒருத்‌ தனமென சிந்தை கூராய்‌) 


414 
கழதமலை 


மழலைச்‌ செர்ல்போலப்‌ பேசுபவர்‌; பொருளைப்‌ 
பதிப்பவர்‌; அழகிய கொங்கையை விலைக்கு விற்பவர்‌ 
இய பொதுமகளிரின்மேல்‌ உள்ள பெரிய மயச்சம்‌ 
பொல்லாதது, பொல்லா தது; அம்மயக்கத்தால்‌ வருத்தம்‌ 
தரும்‌ துன்ப நிகழ்ச்சகளாலே i 
பிள்ளையாகிய நான்‌ கலக்கம்‌ உற்று (வாலிபத்திலே) 
இளமையிலே மிகப்பா,தகர்கள்‌ (பாபிகளாம்‌) கொடியவர்க 
ளிடத்‌திலே (சென்று) மிகவும்‌ என்‌ வறுமையை தரித்திர 
நிலையை கூறிநிற்பதோ ! எனக்கும்‌ இனி (இவ்வாறு) (கூறி 
நிற்பது) ஒரு முடிவுக்கு வராதோ! (அல்லது, எனக்கு இனி 
(இவ்வாறு கூறிகிற்பது முடியா த] ; 


548 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திருழறை 


முதல வரிவிலோ டெதிர்த்த சூருடல்‌ 
மடிய அயிலையே விடுத்த வாகரு 
முகிலை யனையதா நிறத்த மால்இரு ம்ருகோனே- 
கதலி கமுகுசூழ்‌ வயற்கு ளேயளி 
யிசையை முரலமா வறத்தில்‌ மீறிய 
கழகு மலைமகா ஈகர்க்குள்‌ மேவிய பெருமாளே .(1) 
415. வேசைகள்‌ உறவு அற 
தீனதன தத்தத்‌ தனத்த தானன 
தனதன தத்தத தனத்த தானன 
தனதன தத்தத்‌ தனத்த தானன தனதான 
மூலையை மறைத்துத்‌ இறப்ப ராடையை 
கெகிழ வுடுத்துப்‌ படுப்பர்‌ வாயிதழ்‌ 
முறைமுறை *முத்திக்‌ கொடுப்பர்‌ பூமல ரணைமீதே- - 
ர்‌ அலைகுலை யச்‌ | கொட்‌ டணைப்ப ராடவர்‌ 
மனவலி யைத்தட்‌ டழிப்பர்‌ மால்பெரி த 
தவர்பொரு ளைக்கைப்‌ பறிப்பர்‌ வேசைக ளஞூறவாமோ ;' 
தலைமுடி பத்துத்‌ தெறித்து ராவண 
னுடல்்‌ தொளை பட்டுத்‌ துடிக்க வேயொரு 
ததுவை வளைத்துத்‌ தொடுத்த வாளியன்‌ 
‘ மருகோனே - 
௩ கலைமதி யப்புத்‌ தரித்த வேணிய 
ருதவிய வெற்றித்‌ திருக்கை வேலவ 
கழத மலைக்குட்‌ சிறக்க மேவிய பெருமாளே.(9) 
௬ முத்தி முத்தம்‌ “மணி வாயில்‌ முத்தி தரவேணும்‌? 
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ஓ. அலைகுலேய--நிலை குலைய: “கயிலை தன்னைத்‌... தாக்னொன்‌ 
சன்னை யன்று அலைகுலை யாக்குவித்தார்‌ அவளிவ ணல்லூராரே* 
$ கொட்டணைப்பர்‌_கொண்டணைப்பர்‌. [அப்பர்‌ 19-59] 
௩ தக்கன்‌ தனது 97 பெண்களையும்‌ சந்திரனுக்குத்‌ இருமணஞ்‌ 
செய்வித்தான்‌. கார்த்திகை, ரோசணி என்னும்‌ பெண்களிடத்துச்‌ 
சர்தான்‌ ௮திச ஆசை காட்டின காரணத்தால்‌. ஏனேய பெண்கள்‌ 
தீச்சனிடம்‌ முறையிடத்‌ தக்கன்‌ “உன்‌ கலைகள்‌ எல்லாம்‌ தேய்‌ 
தொழிய/ என்று சந்திரனைச்‌ சபித்தான்‌. சர்‌திரனுடைய கலைகள்‌ 
(தொடர்ச்‌ 5649-ஆம்‌ பச்சம்‌ பார்ச்சு) 


துன்றுதோறுடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 549 
[கழதமலை] 

முதல்‌! (முதல்வனே)! கட்டப்பட்ட வில்‌ லோடு 
எதிர்த்த சூரனுடடைய உடல்‌ அழிய வேலைச்‌ 
செலுத்‌ தினவனே ! கறுத்த மேகத்தை ஒத்த நிறத்தை 
உடைய திருமாலின்‌ அழயெ மருகனே ! 

வாழை, கமுகு சூழ்ந்துள்ள வயலில்‌ வண்டுகள்‌ 
இசைகளை எழுப்பச்‌, இறந்த தருமச்‌ செயல்கள்‌ மேம்பட்டு 
விளங்கும்‌ கழதமலை மகா நகர்க்குள்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
பெருமாளே ! ்‌ 

(கொடியவாளிட,த்‌ திலே எனக்கு இனி முடியாதே) 

415 

கொங்கையை மூடித்‌ இறப்பார்கள்‌; ஆடையைத்‌ 
தளர உடுத்துப்‌ படுப்பார்கள்‌; வாயிதழ்‌ ஊறலையும்‌ 
முத்தத்தையும்‌ முறை முறை (மாற்றி மாற்றிக்‌) 
கொடுப்பார்கள்‌, அழகிய அல்லது பொலிவுள்ள-மலர்ப்‌ 
படுக்கையின்‌ மேல்‌ ்‌ 

நிலைகுலையச்‌ கொண்டு அணைப்பார்கள்‌, ஆண்களின்‌ 
மனோதிடத்தைக்‌ கலங்க வைப்பார்கள்‌, மோக மயச்சம்‌ 
பெரிதாகத்‌ தந்து அவர்‌ பொருளைக்‌ கையிற்‌ பறிப்பார்‌ 
களாகிய வேசையர்களின்‌ உறவு ஆமோ! (ஆகாது 
என்ற படி). 

தலைமுடி பத்தும்‌ தெறிப்புண்டு (ச தணுண்டு), ராவண 
னுடைய உடல்‌ தொள்ப்பட்டுக்‌ துடித்திடவே, ஒப்பற்ற 
வில்லை வளைத்துச்‌ செலுத்தின அம்பினனாம்‌ ஸ்ரீராமரின்‌ 
(திருமாலின்‌) மருமகனே ! 

கலை (ஒற்றைக்கலையில்‌ நின்ற) சந்திரன்‌, (கங்கை) நீர்‌, 
இவைகளைத்‌ தரித்த சடையர்‌ அளித்த வெற்றித்‌. 
இருக்கை வேலனே! கழதமலையிற்‌ சிறப்புடனே 
வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 

[வேளைகள்‌ உறவாமோ] 

அவ்வாறே தேய ஒரு கலை எஞ்‌ நின்ற சமயத்திற்‌ வெபிரானை 
வேண்ட, அவர்‌ திங்களைத தமது சடையிற்‌ சூடினதரல்‌, தச்சன்‌ 
சாபம்‌ சாராது, அம்த ஒரு கலை தேயாது எஞ்ச கின்றது. 

“எம்முடிச்‌ சேர்த்திய சிறப்பால்‌ அர்தமில்லை இக்கலை” 

(கந்த புசர, சந்திர சாபஃய்க்‌) 


660 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநுழறை 


416. திருவடியைச்‌ சேர 


தாந்த தனன தனன, தார்த தனன தனன 
தாந்த தனன தனனம்‌ தனதான 


*கோங்க முகையு மெலிய வீங்கு புளக களப 
மேந்து குவடு குழையும்‌ படி.கா தல்‌- 


கூர்ந்து குழையை அமளி தோய்ந்து குலவு மினிய 
தேங்கு கலவி யமு துண்‌ டியல்மா தர்‌ ; 


வாங்கு பகழி விழியை மோந்து பகலு மிரவும்‌ 
வாய்ந்த துயிலை மிகவும்‌ தணியா தஃ 


வாஞ்சை யுடைய அடிமை நீண்ட பிறவி யலையை 
நீந்தி அமல அடிவந்‌ தடைவேனே ; 


ஓங்க லனைய பெரிய சோங்கு தகர மகர 
மோங்கு ததியின்‌ முழுகும்‌ பொருசூரும்‌- 


ஓய்ந்து பிரமன்‌ வெருவ வாய்ந்த தத மலையில்‌ 
ஊர்ந்து மமில அலவுந்‌ தனிவேலா ; 

வேங்கை யடவி மறவர்‌ ஏங்க வனிதை யுருக 
வேங்கை வடிவு மருவுங்‌ குமரேசா- 

வேண்டு மடியர்‌ புலவர்‌ வேண்ட அரிய பொருளை 
வேண்டு மளவி லுதவும்‌ பெருமாளே.(8) 


லட டட 


* கோங்கமுகை-கொங்கைக்கு உவமை, £ சொங்கரும்பன்ன 
முலையாய்‌ £--நாலடி. 400 


1 ஓங்கல்‌ அனைய சோங்கு_-மலையின்‌ மிக்குயர்ர்த மரக்கலம்‌? 
ம்‌ 3 (சம்பந்தர்‌ 8-118.) 
( ௩-தொடர்ச்சி 551, 559, 558.அம்‌ பக்கங்கள்‌ பார்ச்ச,) 


துள்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 061 
[கழதமலை] 
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கோங்க மரத்தின்‌ மொட்டும மெலியும்படியாகப்‌ 
பருத்து, புளகாங்கிதத்தையும்‌, (சந்தனக்‌) கலவையையும்‌ 
கொண்ட குவடு--மலையன்ன: கொங்கை குழையும்படிக்‌ 
காதல்‌ 

மிக்குத்‌ தளிர்‌ மலர்‌ விரித்த அழயெ படுக்கையில்‌ 
தொய்ந்து குலவுனெற இனிமையான தும்‌ நிறைந்ததுமான 
புணர்ச்சி இன்ப அமுதத்தை உண்டு, அழயெ மாதர்கள்‌ 

செலுத்தும்‌ பபாணமாகிய கண்களை மோந்து, பகலும்‌ 
இரவும்‌ ஏற்படும்‌ தூக்கம்‌ அதிகரிக்கவும்‌, குறைவு படாத 

விருப்பம்‌ பூண்ட அடிமையாயெ நான்‌, பெரிய இந்தப்‌ 
பிறவிக்‌ கடலை நீந்திக்‌ குற்றமற்ற (உனத) இருவடியைச்‌ 
சேரப்‌ பெறுவேனோ ! 

மலைபோன்ற பெரிய கப்பல்களும்‌, தகர்‌ (ஆண்‌ சுறா 
மீன்களும்‌, ௮-மகரம்‌ அந்த மகர மீன்களும்‌) நிறைந்துள்ள 
கடலில்‌ (மாமரமாய்‌) முழுகி கின்று சண்டை செய்த சூரனும்‌ 

ஓய்ந்து (ஓய) தளர்ச்சி அடைய, பிரமன்‌ அஞ்ச, 
அமைக்‌ த கழதமலையில்‌ (மயில்‌ ஊர்ந்து உலவும்‌) மயில்‌ 
எறி உலவுகின்ற ஒப்பற்ற வேலனே ! 

1 வேங்கைமரம்‌ (அல்ல து புலி)உள்ள காட்டு வேடர்கள்‌ 
இகைக்க (ஆரவாரிக்க), (வள்ளிப்‌) பெண்‌ மனம்‌ உருக, 
வேங்கை மரத்தின்‌ உருவத்தை எடுத்த குமரேசனே ! 

வேண்டி நிற்கும்‌ அடியார்களும்‌, புலவர்களும்‌ உனளை 
வேண்ட, (அவர்கள்‌ வேண்டும்‌) அரிய பொருளை 
அல்ல து, வேண்டுதற்கு அருமையான பொருளை, அவர்கள்‌ 
வேண்டின அளவுக்கு (அல்லது அவர்கள்‌ வேண்டின 
உடனே, அல்லது, அவர்களுக்கு அவசியமான அளவுக்கு) 
(அல்லது வேண்டும்‌ அளவில்‌---இருப்தி வரும்‌ அவ்வளவு 
பெரிய அளவில்‌-கிரம்பத்‌) தந்‌ து உதவும்‌ பெருமாளே ! 


(அமல அடிவம்‌ தடைவேனோ) 


ர முருகவேள்‌ மாட வடிவுடன்‌ குமானாய்‌ வள்ளியின்‌ இனைப்‌ 
புனதீதுப்‌ பரணின்‌ அண்டையிற்‌ போய்‌ வள்ளியிடம்‌ தன்‌ காதலைக்‌ 


652 முருகவேள்‌ இருமுறை  [8-திரழரை 
வள்ளியூர்‌. 


[இது திருகெல்வேவிக்குத்‌ தெற்கு 19 மைலில்‌ உள்ள காங்கு 
சேரிக்குத்‌ தென்‌ ழக்கு 9 மைல்‌. கோயில்‌ மலையடி வரரத்தில்‌ 
இருக்கின்றது. சுப்பிரமணிய ஸ்வாமி ஸந்நிதி விசேடமானது. 
கோயிலுக்கருல்‌ அழயெ இரண்டு திருக்குளங்கள்‌ உள்ளன, 
சித்திரை மாத உற்சவத்தில்‌ அரேகவ்‌ காவடிகள்‌ வருகின்றன. 
மலைவலம்‌ % "மைல்‌ இருக்கும்‌. 


417. உடல்மாயை ஒழிய 


தய்ய தானன தனதான .. 

இல்லில்‌ நேருமி னதுதானும்‌- , 
அல்ல தாகிய உடல்மாயை ; 
கல்லி னேரஅ வழிதோறஹறுங்‌- 
கையு கானுழ லையலாமோ ; 
சொல்லி நேர்படு முதுசூரர்‌- 
தொய்ய வூர்கெட விடும்‌்வேலர ; 
வல்லி மாரிரு புறமாக- 
வள்ளி பூரூறை பெருமாளே. 


ட. (851-அம்‌ பக்கம்‌ கீழ்க்குறிப்பு தொடர்ச்‌) 
காட்டிப்‌ பேர நின்ற பொழுது, வள்ளியின்தாதை (வேட ராஜன்‌) 
எனைய வேடர்களோடு வரக்கண்டு உடனே “வேங்கை மரத்தின்‌ 
உருவமெடுத்அ நின்றார்‌. “வேங்கையின்‌ உருவமாட வே ற்படை. வீரன்‌ 
கின்றான்‌”, இடிரென வேங்கை மரம்‌ ஒன்று அங்கு இருப்பதைச்‌ 
கண்டு வேடர்கள்‌ *“விம்யிதம்‌?? அடைத்தார்கள்‌. வேட ராஜன்‌ 


இம்‌ மரத்தை வெட்டவேண்டாம்‌; இத வள்ளிக்குத்‌ துணையா 
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வள்ளியூர்‌ 
இரவில்‌ காணப்படும்‌ மின்னல்‌ அது தானும்‌ 
அன்று என்று சொல்லும்படியான (மின்னல்‌ நிலைத்து 
கிற்கும்‌ அந்நேரம்‌ கூட நிலைத்து நிற்காத) உடல்‌ ஒருமாயை. 
கல்லுக்கு ஒப்பான அந்த மாயை வாழ்க்கை வழி 
யெல்லாம்‌ (கல்லும்‌ (முள்ளும்‌) கிறைந்‌த அந்த வாழக்கை 
வழியிலே) 
கையும்‌ (என்‌ ஒழுக்க நிலையும்‌) கானும்‌ அமியலாமா!- 
அல்லது கையும்‌ (கைத்தல்‌ பூணும்‌) நைந்து வருந்துகின்ற 
நான்‌ நிலைகுலையலாமா! (அழியலாமா)! 
(கத்தம்‌ விர்ப்ரதாபங்களைச்‌) சொல்லிக்கொண்டு 
எதிர்த்து வந்த பெரிய சூரர்கள்‌ 
தொய்ய (சோர்வு அடைய, அழியவும்‌, அவர்கள்‌ 
ஊர்‌ பாழ்படவும்‌ செலுத்தின வேலனே ! ்‌ 
கொடியனைய மாதர்கள்‌ (தேவசேனை வள்ளி) 
இருபுறமாக-- 
வள்ளியூரில்‌ வீற்றிருக்னெற பெருமாளே! 
(நான்‌ உலையலாமோ) 
[52ஆம்‌ பச்சம்‌ இழ்க்குறிப்பு தொடர்ச்ச], . 
யிருக்கும்‌ என்று கூறிச்‌ சென்றான்‌. 
“ ஏர்திழை அஞ்சேல்‌, ஈன்றிவண்‌ வைகுதி நாண்மலர்‌ வேங்கை 
யின்றுணை யாயிவண்‌ எய்‌இயது என்னாக்‌ 
குன்றுவன்‌ வேடர்‌ குழாத்தொடு போனான்‌?'-_—என்பத 
(கத புசாணம்‌--வள்ளி திருமணம்‌ 81) 
௩ வேண்டுவார்‌ வேண்டுவதே ஈவான்‌ சண்டாய்‌”? 
(அப்பர்‌ 6-23-1) 
₹வேண்டி௰ போ தடியர்‌ வேண்டிய போகமது 
வேண்ட வெரு.அதவு பெருமாளே?? (திருப்புகழ்‌ 246-47) 
“(வேண்ட முழுதும்‌ தருவோய்‌ 5ீ__(இருவாசசம்‌-குழைத்த-6.) 


564 முருகவேள்‌ திருமுறை (6-திருழதை 


கதிர்காமம்‌. 


[இஃஅ ஈழ நாட்டில்‌ (இலங்கைத்‌ திவின்‌) தென்‌ இழக்குப்‌ 
பாகத்தில்‌ உள்ளது. மாணிக்க கங்கை என்னும்‌ ஈதிச்சரையில்‌ 
உள்ளது. சிலோன்‌ கவர்ன்மென்ட்‌ ரெயில்வே மாத்தரை 
ஸ்டேஷனிலிருர்‌து வடகிழக்கு சுமார்‌ 80 மைல்‌. தனுஷ்கோடி 
வரையும்‌ செயில்‌; சனுஷ்கோடியிலிருச்‌ து தலைமன்னார்‌ வசை ஸ்டீமர்‌; 
தீலைமன்னாரிலிருந்து . கொலம்போ காலிஃவழியாக மாத்தரை 
வரையும்‌ சிலோன்‌ ரெயில்‌; மாத்தரையிவிரும்து திசமார 72 மைல்‌ 
மோடார்‌ பஸ்‌ ; இசமராவிவிருந்து கதிர்காமம்‌ 12 மைல்‌_— காட்டுப்‌ 
பாதை; மாட்டு வண்டி போகும்‌, | 


418. துதி 
தனதனன தான தனதனன தான 
தனதனன தானத்‌ தனதான 
திருமக ளாலாவு மிருபுய முராரி 
இருமருக காமப்‌ பெருமாள்காண்‌- 
ஜெக தலமும்‌ வானு மிகுதிபெறு பாடல்‌ 
தெரி தரு குமாரப்‌ பெருமாள்காண்‌ 7 


மருவுமடி யார்கள்‌ மன இல்வினை யாடு 
மரக தம யூரப்‌ பெருமாள்காண்‌- 
மணி தரளம வீட யணி*யருவி சூழ 
மருவுகதிர்‌ காமப்‌ பெருமாள்காண்‌ 7 
அருவரைகள்‌ நீறு பட அசுரர்‌ மாள 
அமர்பொருத வீரப்‌ பெருமாள்காண்‌- 
அரவுபிறை வாரி விரவுர்சடை வேணி 
அமலர்குரு நாதப்‌ பெருமாள்காண்‌ 7 
1 இருவினையி லாத தருவினைவி டாத 
இமையவர்கு லேசப்‌ பெருமாள்காண்‌- 
இலகுசலை வேடர்‌ கொடியினஇ பார 
இருதனவி கோதப்‌ பெருமாளே (1) 


மாணிக்க ஈதியைச்‌ 


3 அருவி--கஇர்காமத்‌ தக்கு அருல்‌ உள்ள 
குதிக்கும்‌. * *-பக்கம்‌.த5த பார்க்க 
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கதிர்காமம்‌ 


இலக்குமி தவி விளையாடும்‌ இரண்டு இருப்புயங்களை 
உடைய முராரி (இருமாலின்‌) அ௮ழயெ மருகன எனனும்‌ 
திருநாமத்தை உடைய பெருமான நீ 


மண்ணுலடலும்‌ விணணுலகிலும்‌ மிக்க பொலிவு 
பெறு பாடல்களை (அல்லது மண்ணுலகோரும்‌ 
விண்ணுலகோரும்‌ மிகவும்‌ போற்றிப்‌ புகழும்‌ பாடல்களை) 
(தேவாரப்‌ பாடல்களை) அளித தருளிய குமாரப்‌ 
பெருமான்‌ நீ 


(உனது இருவடியைச்‌) சார்ந்து அடியார்களின்‌ 
மனதில்‌ விளையாடும்‌ பச்சை மயில்‌ (ஏறும்‌) பெருமான்‌ நீ. 


மணியையும்‌ முததையும்‌ வீசி அழகிய அருவி 
சூழ்ந்து விளங்கும்‌ கதிர்காமத்‌ தலத்துப்‌ பெருமான்‌ நீ 

பெரிய மலைகள்‌ (கிரெளஞ்சம்‌, ஏழுகரி) இவைக 
ளெல்லாம்‌ பொடிபட, அசுரர்கள்‌ இறக்கப்‌, போர்‌ புரிந்த 
வீரப்‌ பெருமான்‌ நீ 


பாம்பு, நிலவு, கங்கை நீர்‌ இவை கலந்துள்ள 
* பெருஞ்சடையை உடைய மலம்‌ (கூற்‌, றம்‌) இல்லா தவராம்‌ 
சிவனுடைய குருகா தப்‌ பெருமான்‌ நீ 


i 1 இருவினை (கல்வினை- விளை) என்பது இல்லா தவர்‌ 
களும்‌, கற்பக விருக்ஷங்களை விட்டு நீங்கா தவர்களுமான 
தேவர்‌ குலத்து ராஜன்‌ தேவேந்திரனுக்கும்‌ பெருமான்‌ நீ. 

விளங்கும்‌ வில்‌ ஏந்திய வேடர்மகள (வளளியின்‌) 
அதிக பாரமுள்ள இரண்டு கொஙகைகளிலும்‌ களிகூரும்‌ 
கட த்வத்‌ 


ர்‌ ந தடவின”; ? என்பது போல ஒரு பொருள்‌ 
இரட்டைச்‌ சொல்‌, மிகுதி குறிக்கும்‌. 


te இருவினை யிலாத பொருளினை விடாதி--*இருவினை யிலாத 
இருவினை விடாதி என்றும்‌ பாடங்கள்‌, 


1214) முருகவேள்‌ இருமுறை 15-திருழறை 


419. ஏணரைப்‌ பாடாதபடி 


தனன தான தானன, தனன தான தானன 
தனன தான தானான தனதான. 


*அலகன்‌ மாறு மா றாகர்கலஇ பூத வே தாளி 
அடைவில்‌ 1 ஞாளி கோ மாளி அறமீயா- 


அழிவு கோளி நாணாது புழுகு பூசி வாழ்‌ மாதர்‌ . 
அருளி லாத தோ டோய மருளாகிப்‌ ; 


பலக லாக சா மேரு மலைக ராச லா வீசு 


பருவ மேக மே தாரு- வெனயா தும்‌- 


பரிவு ரத மா பாதர்‌ வரிசை பாடி யோ யாத 


பரிசில்‌ தேடி மா மாத படிபாராய்‌ ; 


இலகு வேலை நீள்‌ வாடை யெரிகொள்‌ வேலை மா சூரி 
லெறியும்‌ ௦ வேலை மாறாத இறல்வீரா - 


இமய மாது பா ர இடதி பால கா சார 


லிறைவி கான மால்‌ வேடர்‌ சுதைபாகா ; 


கலக வாரி போல்‌ மோது **வடவையாறு சூழ்‌ சீத 
கதிரகாம மூ தூரி லிளையோனே - 


கனக காடு வீ டாய கடவுள்‌ யானை வாழ்வான 


கருணை மேரு வேதேவர்‌ பெருமாளே .(2) 


* அல்மா று--விளக்குமாறு, + கலஇடமூதேவி, 
4 காளி நாய்‌, ௨ வாடை யெரி வடவாமுகாக்னி, 
௦ இறைவன்‌ கையில்‌ வேல்‌ எப்போதும்‌ விளங்கும்‌ * வேலை 
மறவாத கரதலா விசாகா.1050, 
பு வடலை--வடவையாறுதான்‌ மாணிக்ச கங்கை. 
* வலவையாறு ? எனவும்‌ பாடம்‌. 
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விளக்குமாறு, மாஹறுதலில்லாத மூதேவி, பூதம்‌, 
வேதாளி (பேய்‌ அல்லது காளி), முறை அல்லது தகுதி 
இல்லா த நாய்‌, கோணக்‌, தருமம்‌ செய்யாமல்‌ 

அழிவைக்‌ கொள்ளுபவன, வெட்கமில்லாமல்‌, புனுகு 
சுட்ட வாசனைகளைப்‌ பூசி, வாழ்கின்ற பொது ம்களிரின்‌ 
அன்பு இல்லாத தோளகளைச்‌ சேரவேண்டிக்‌ காம மயக்கம்‌ 
கொண்டு (அதற்காகப்‌ பொருள்‌ தேடவேண்டி) 

பல கலைகளுக்கும்‌ (ஆகார) இருப்பிடமானவனே ! 
(கருணையில்‌-கொடையில்‌) மேருமலை போனற, கர அசலா. 
புயமலையை உடையவனே ! மழைவீசும்‌ பருவ காலத்து 
மேகமே! கற்பக விருக்ஷ்மே என்று கூறினாலும்‌ ஒருசிறிதும்‌ 

அ௮னபு கொள்ளாத மகா பாதகர்களின்‌ பெருமை 
களைப்‌ புகழ்ந்து பாடி ஓய்வே யில்லாமல்‌ பரிசுப்‌ 
பொருளைக்‌ (கொடைப்‌ பொருளைத்‌) தேடி நான்‌ இறந்து 
போகா வண்ணம்‌ சண்பார்த்‌ தருளுக, . 

விளங்குகின்ற வேலாயு தத்தைப்‌ பெரிய வடவா முகாக்‌ 
கனியைச்கொண்ட கடல்மீதும்‌, மாமரமாய்‌ கின்ற சூரீன்‌ 
மீதும்‌ செலுத்திய தொழிலைக்‌ கைவிடாத இறமை வாய்*்த 
வீரனே ! (அல்லது விளங்கும்‌ வேலை (அலை) நீண்டுள்ள 
தும்‌, வடவா முகாக்கினி கொண்டதுமான கடல்மீதும்‌ 
மாமரமாய்‌ நின்ற சூரன்மீதும்‌ செலுத்தின 
வேலாயுதத்தைக்‌ கையினின்றும்‌ விடாத இறல்‌ வீரா) 
£ இமயமலை மாது, கங்கைநதி இவர்‌ இருவர்க்கும்‌ 
பாலகனே (குழந்தையே) ! சாரல்‌ இறைவி (வளளிமலைச்‌ 
சாரலில்‌ (பச்கலில்‌) இருக்‌ த தலைவியும்‌, காட்டில்‌ இருந்த 
வேடன பு தல்வியுமான வள்ளியைப்‌ பச்கலிற்‌ 
கொண்டவனே ! 

கலகம்‌ (பேரொலி) கொண்ட கடல்போல (அலை) 
மோதிவரும்‌ வடவையாறு (வட ஐ ஆறு--வடது பக்கத்‌ 
தினின்று வரும்‌ மாணிக்க கங்கை என்னும்‌ அழகிய ஆண) 
சூழந்து குளிர்ச்சி தரும்‌ கதிர்காமம்‌ என்னும்‌ பழைய ஊரில்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ இளையவனே ! 

பொனனுலகு இழுப்பிடமான தேவயானைக்கு 
வாழ்வான கருணை மேருவே! தேவர்‌ பெருமாளே ! 


[பரிசில்‌ தடி. மாயா தபடி பாராய்‌] 
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420. ஆண்டருள 
தனத்தத்‌ தனதான தானன 
தனத்தத்‌ தனதான தானன 


தனத்தத்‌ தனதான தானன தனதான 


உடுக்கத்‌ தகில்வேணு நீள்படி 
யவிக்கக்‌ கனபானம்‌ வேணுகல்‌ 
ஒளிக்குப்‌ புனலாடை வேணுமெய்‌ யுனுநோயை - 

ஒழிக்கப்‌ பரிகாரம்‌ வேணுமுள்‌ 
இருக்கச்‌ சிறுகாரி வேணுமொர்‌ 

ஒப்டுக்கத்‌ தனிவீடு வேணுமிவ்‌ 

கிடைத்துக்‌ க்ருஹவாசி யாகிய 
மயக்கக்‌ கடலாடி. நீடிய 
கிளைக்குப்‌ பரிபால னாயுமி 


க்ருபைச்சித்‌ தமுஞான போ தமு 
மழைத்‌ துத்‌ தரவேணு மூழ்பவ 
இரிக்குட்‌ சுழல்‌ வேணை யாளுவ கதொருகாளே ; 
* குடக்குச்‌ லெதூ தர்‌ தேடுக 
வடககுச்‌ சில தூதர்‌ நாடுக 
குணக்குச்‌ சிலதூ. தர்‌ தேடுக வெனமேலிக்‌ - 
குறிப்பிற்‌ குறிகாணு மாருதி 
யினித்தெற்‌ கொரு தூது போவது 
குறிப்பிற்‌ குறிபோன போதிலும 
* ீசையைத தேட வடக்கு இசைக்குச்‌ ௪தவலியையும்‌ இழக்குச்‌ 
இசைக்கு வின தனையும்‌, மேற்குத்‌ இசைக்குச்‌ சுஷேணனையும்‌. 
தெற்குத்‌ இசைக்கு அஅமார்‌, ஜாம்புவான்‌ நிலன்‌, அங்கதன்‌ 
முதலானோர்‌ களையும்‌ சுக்ரீவன்‌ அனுப்பினான்‌, வடக்கு, கிழக்கு, 
மேற்கு மூன்று திசைகளிற்‌ சென்‌ நவர்கள்‌ தேடிக்‌ காணாமல்‌ ஒரு 
மாதத்துக்குள்‌ திரும்பினார்கள்‌. தெற்கே சென்றவர்கள்‌ தேடிக்‌ 
காணாது “சடாயுவைப்போல நாம்‌ இறப்பதே ஈன்று? எனப்‌ பேக்‌ 
கொண்டபோது, சடாயுவின்‌ தமையன்‌ சம்பாதி இதைக்‌ கேட்டு 
தில்‌ இ டட கொண்டுபோஃி விவரத்தைக்‌ கூற, அறுமார்‌ 


பிடத்தை அறிந்து கடலைத்‌ தாண்‌ லங்கையிறீ 
சதையைக்‌ கண்டனர்‌... என்பது ரத்‌ ட 


வகையசவுய) 


ரவமேபோம்‌- 


வாலாமோ- 


துன்றுதோறுடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 5809 
[கதிர்காமம்‌] 
420 


உடுப்ப தற்கு ஆடைவேண்டும்‌, பெரும்‌ பசியைத்‌ 
தணிப்பதற்கு நிரம்பப்‌ பருகும்‌ உணவு வேண்டும்‌, தேகம்‌ 
நல்ல ஒளி தருவ தற்கு (குளிக்க) நீரும்‌ (உயர்ந்த) ஆடையும்‌ 
வேண்டும்‌, உடலுறு கோய்களை 

ஒழிப்பதற்கு பரிகாரம்‌ (வைத்தியம்‌) வேண்டும்‌, 
வீட்டில்‌ இருப்பதற்கு இளம்‌ பெண்‌ (மனைவி) வேண்டும்‌, 
படுப்பதற்கு ஒரு தனி வீடு வேண்டும்‌, இவ்வாறாகச்‌ 
செளகரியங்கள்‌ எல்லாம்‌ 


கடைச்கப்பெற்று, குடும்பஸ்‌ தனா, அந்த இல்லறம்‌ 
என்னும்‌ மயக்கச்‌ கடலில்‌ இளைத்து ஊடாடி-பெருத்த 
(தனது) சுற்றத்தார்களைப்‌ பரிபாலிப்பவனாயிருக்து (ஈற்றில்‌) 
உயிர்‌ வீணாகக்‌ கழிந்துபோம்‌. (ஆதலால்‌ இறைவா நீ 
எனக்கு) 

கிருபைச்‌ சித்தத்தையும்‌ (கருணை உள்ள த்தையும்‌), 
ஞானபோ தமும்‌ (ஞானநிலை ' அறிவையும்‌), (என்னை 
அழைத்துக்‌ தரவேணும்‌; ஊழ்வினைப்படி பிறப்பு 
என்கின்‌ ற மலைச்சூழலில்‌ சழலுனெற என்னை (அங்ஙனம்‌) 
ஆண்டருளும்‌ நாளும்‌ ஒன்று உண்டோ ! அண்டருஷம்‌ 
நாள ஒன்று கிடைக்குமா ! 

மேற்கே சில தூதர்கள்‌ தேடவேண்டும்‌, வடக்கே சில 
தூதர்கள்‌ தேடவேண்டும்‌, கிழக்கே சில தூதர்கள்‌ தேட 
வேண்டும்‌ என்று மேவுவித்து (அனுப்பி வைத்து) 

குறிப்பினலேயே குறித்த பொருளைச்‌ காணவல்ல 
மாருதி (அ.அமார்‌) இனி, தென்‌.திசைக்கு ஒரு தூதனாகப்‌ 
போகவேண்டியது ; சொல்லியனுப்பும்‌ குறிப்பு 
விவரத்தின்படி குறித்த பொருள்‌ கட்டுதல்‌ தவறிப்‌ 
போனபோ திலும்‌ திரும்பி வீணே வரலாமோ (வருதல்‌ 
நன்றல்ல) (என்று சுக்கிரீவன்‌ சொல்லி அனுப்ப) 
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அடிககுத இரகார ராயெ 
அரக்கர்க்‌ களையாக இரனு 
மலைக்கப்‌ புறமேவி மாதுறு வனமேசென்‌ - 
றருட்பொற்‌ திருவாழி மோதிர 
மளிததுற்‌ றவர்மேல்‌ மனோகர தட. 
* மளித்துக்‌ கதிர்காம மேவிய பெருமாளே்‌.(9) 


421. நீருவடியை நினைக்க 


தனன தான தத்த தனதான. 
எதிரி லாத பத்தி தீனை மேவி - 
இனிய தாள்நீ னப்பை மிருபோதும்‌ ; 
இதய வாரி இக்கு ளுறவாடி - 

எனது ளே றக்க அருள்வாமே ; 
, கதிர காம வெற்பி i லுறைவோனே - 
கனக.மேரு வொ த்த புயவீரா 
மதுர ர்‌ வாணி யுற்ற ‘ கழலோனே - 
1 வழுதி கூனி மிர்த்த பெருமாளே. (4) 


* கதிர்காமத்‌து முருகபிரான்‌ ஹசமாருக்‌ கருளியதாம்‌ 
இதிஹ்யல்‌ குறிக்கப்பட்டிருக்ன்‌ றது போலும்‌, 

ர்‌ வாணி--நாதம்‌ தோன்றும்‌ இடம்‌. 

காத த ண்ணி [இருப்புகழ்‌ 2861, இனிய சாத இலம்பு 
[இிராப்புகழ்‌ 23]-என்றார்‌ பிற இடங்களில்‌. 

வாணி யூந்ற கழலோன்‌---சரஸ்வதியும்‌ பிரமனும்‌ திருச்‌ 
தணிகையில்‌ பூத்‌ தீதாகச்‌ தணிகைப்‌ புராணம்‌ கூறும்‌ 

உ வழுதி கூன்‌ நிமிர்த்தது.இ னசம்பக்தர்‌ னிய லீலை 
பாட்டு 181-பக்கம்‌ 422. க்குறிப்பைய்‌ த க்‌ 


தன்றுதோறடல்‌] , இருப்புக்‌ உரை 567 
[கதிர்காமம்‌] 

சத்த வஞ்சகர்களாகிய அரக்கர்களிடம்‌ தோற்று 
இளைக்காத தீரனாய்க்‌ கடலைத்‌ தாண்டி அப்புறம்‌ 
(இலங்கைக்குச்‌) சென்று, (தேவி) மாது இருந்த 
அசோக) வனத்தை அடைந்து 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ தந்தருளிய பொன்னாலாகிய அழகிய 
மோதிரத்தைச சிதைக்கு அளித்‌ துற்றவரா கெ அதுமார்ச்கு 
அன்புடன்‌ அனுக்கிரகித்‌.துக்‌ கதிர்காமத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
பெருமாளே ! 

[பவகிரிக்குட்‌ சுழல்வேனை யாளூவ தொருகாளே] 


421 


இணையில்லா த ப.தீதிரிலையை அடைந்து 

இனிய (உனது) திருவடிகளின்‌ * நினைப்பை காலை 
மாலை இருபோதிலும்‌ 

(எனது) இதயம்‌ (கெஞசம்‌) எ ஈனும்‌ கடலில்‌ உறவு 
பூண்டு 

(அக்‌ இருவடிகள) எனது உள்ளத்தே இறந்து விளங்க 
அருள்வாயே. 

கதிர்காம மலையில்‌ உறைபவனே ! 

பொன்மய மேருமலைக்கு ஒப்பான புயவீரனே ! 

இனிமை தரும்‌ (நாதம்‌ பொருந்திய) கழல்களை 
உடையவனே ! (அல்லது இனிய சரஸ்வதி தியானித்து 
வணங்கும்‌ சழூலோனே 1 


பாண்டியனது கூனை நிமிர்த்தின பெருமாளே ! 
(இனிய தாள்‌ நினைப்பை அருள்வாயே) 
36 
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422. அலா இடர்கள்‌ அற 
தனதன தனதன தனதன சனசன 
தானத்‌ தனக்தச்‌ தனதான 
கடகட கருவிகள தப *வக ரதர்கதிர்‌ நப 
காமத்‌ தரங்கம்‌ மலை வீரா- 


கன 1 கத கககுலி புணரி த குணகுக 
1 காமத்‌ தனளாசம்‌ 


புயனோட ; 
௩ வடசிக ரகிரித விடுபட நடமிடு ட 
மாவிற்‌ புகுஙகந்‌ குவழாகு- 
வழிவழி தமரென வழிபடு இலனேன 
வாவிக்‌ கினம்போன்‌ நிடுமோ தான ; 
௦ அடவியி ருடியபி ஈவகும ரியடிமை 
யாயப்‌ புனஞ்சென்‌ றயர்வோனே- 


** அயிலவ சமுடன ததிதிரி தருகவி 
யாளப்‌ புயங்கொண் டருள்வோனே ; 

பபப பபப ப பபப ப ப்பை அ அப அப ப பப 

* வூர்‌ சற்றுக்களையுடைய புவி. 

ர்‌ கத நகம்‌--கோபத்தையுடைய மலையை யொத்த யானை, 

1 காம அத்தன்‌--மன்மதன்‌ பிதாவாகிய விஷ்ணு, *காமத்தன்‌ 
அஞ்ச அம்புயன்‌ ஓட? எனப்‌ பிரிக்க, 

௩ மேரு கவிடூபட நடமிடும்‌ மயில்‌ : 


“வாட விசைகொண்ட வாகனப்‌ பீலியின்‌ கொத்‌ தசைபட 
கால்பட்டசைகதது மேரு, அடியிட எண்டிசைவரை தாளபட்ட 
(கந்சர்‌ ௮லல்‌. 11) 
௦ அடவி இருடிவெ முஙிவராய்க்‌ காட்டில்‌ தவஞ்‌ செய்திருந்த 
இருமால்‌, (யாட்டு 982--பக்கம்‌ 464-_ஓழ்க்குறிபபு ) 

** அவசமுடன்‌ ௮--ததி திரிதரு _ சலி(யை ட 
அயில்‌ புலக்கொண்டருள்வோக ப்‌ ல்‌ நிய 
வரலாற்றைக்‌ குறிக்கும்‌. வரலாறு: பொய்யாமொழிப்‌ புலவர்‌ 
என்பவர்‌ சிவபிரானேயே பாடும்‌ வழக்கததினர்‌. முருகனைப்‌ பாடுக 
என்றால்‌ “கோ ழியையும்‌ பாடி. குஞ்சையும்‌ பாடுவனோ?? என்னி 
ஆணவத்துடன்‌ இருஈதனர்‌, இவரது ஆணவத்தை அடக்க முருக 


துன்றுதோறடல] திருப்புகழ்‌ உரை 563 
[கதிர்காமம்‌] 
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கடகட என்று ஒலி செய்யும்‌ பறை முதலிய அருவிகளின்‌ 
ஒவியும்‌ கெடும்படி--ஓலியினும்‌ மேம்பட்டதாய்ச்‌ -- இற்றுக்களை 
உடைய புலி ஒலி செய்கின்ற கதீர்காம ! கதிர்காம தலத்தினனே)! 
தரங்கம்‌ (கடலை) அலை (அலைத்த--வருததிய) வீரனே | 

பெருமை தங்யெதும்‌, கோபத்தை உடையதும்‌ ஆன நகம்‌ (மலை 
யொத்த யானை (ஐராவதம்‌) வளர்த்த சரேஷ்டமான (தேவசேனை 
யைப்‌ புணர்‌--இச--குண-..௮ணைந்த இனிமையான குணத்தை 
யுடைய குகனே ! மன்மான்‌ பிதாவா யெ விஷ்ணு அஞ்ச (பயப்பட), 
அம்புயன்‌ (தரமரையினன்‌ ஆயெ) பிரமன்‌ ஒட 

வட கரி (வடமலை-—மேரு) தவிடுபட (துரளிபட) 
நடனம்‌ செய்கின்ற, மாவில்‌ (குதிமையமேல்‌) மயில்மீ து புகும்‌- 
ஏறும்‌ கந்தனே! தவறு தலில்லர மல்‌ 

வழிவழியான உறவினன்‌ என்னும்படி (கான்‌ உன்னை) 
வழிபடும்‌ ஆற்றல்‌ இல்லா தவனாய்‌ இருக்கன்றேன; என்‌ 
அவா-எனககுள்ள மூவாசைகம்‌, விக்கினம்‌ (மற்றுள்ள 
தடைகளும்‌) பொனநிடுமோ தான்‌ (என்றேனும்‌) 
அழிந்‌ கொழியுமோ! 

காட்டில (குவத்திரும்த)ு இருடி (சவமுநிவரின்‌) 
அநதபுத--பு துமையான குமரியாம்‌ (வள்ளிக்கு) 
அ௮டிமையாடிப்போய்‌, அப்‌ புனம்‌ (அவளிருந்‌த) இணைப்‌ 
புன த்துக்குப்‌ போய்த்‌ தளர்ச்சியுற்றவனே! 

அமில்‌  அவசமுடன்‌ ௮ ததி திரிதரு கவி 

னப்‌ புயங்கொண்டு அருள்வோனே ! (அவசமுடன்‌ 

௮ ததிதிரிதரு சகவி(மை) ஆள அயில்‌ புயங்கொண்டு 
அருளவோனே!)- (வெயிலால்‌) மயக்கமுடன்‌ அந்த ஓரு 
சமய ஜ்தில்‌ (காட்டுவழியில்‌ சுரத்‌ தில்‌) போய்க்கொண்டிருந்‌த 
கவியாகிய பொய்யா மொழியை ஆண்டருள, வேலைத்‌ 
தோளிலேந்தி சென்று அருள்புரிச்‌ தவனே! 


வேள்‌ இவர்‌ தணிமையிற்‌ போம்போது வேடனாய்‌ வழிமறித த்‌ 
தன்‌ பெயர்‌ “முட்டை? என்று சொல்லி என்‌ பெயரை வைத்தப்‌ 
பாடினால்‌ உன்னை விடுவேன்‌ என வெருட்டப்‌, பொய்யாமொழியார்‌ 
அகப்பொருள்‌ “கற்றாயிரங்கல்‌' துறையில்‌-- 


(தொடர்ச்‌ 564, 565-ஆம்‌ பக்கங்கள்‌ பார்க்க.) 


564 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திருழறை 


இடமொரு மரகத மயில்மிசை வடிவுள 


ஏழைக்‌ சடங்கண்‌ டவர்வாழ்வே- 
இதமொழி பகரினு மதமொழி பகரினு 
மேழைசக்‌ இரங்கும்‌ பெருமாளே (5) 


423 கிருபை கூர 
தனதனன தானத்த தனதனன தானத்த 
தனதனன தானத்த தனதான தானனா 
ச மரமுக வேலொ த்த விழிபுரள வாரிட்ட 
தனமசைய வீதிக்குள்‌ மமில்போ லுலாவியே- 


[68-ஆம்‌ பக்கம்‌ £ழ்க்குறிப்பு-தொடர்த்சி] 
£ பொன்போ ஓங்‌ கள்ளிப்‌ பொறிபறக்குல்‌ கானவிலே 
என்‌ பேதை செல்லற்‌ இயைர்தனளே-—மின்போலு 
மானவேல்‌ முட்டைக்கு மாறாய செல்வர்போய்‌ 
கானவேல்‌ முட்டைக்கும்‌ காடு? 7 ்‌ 
எனப்‌ பாடினர்‌ கள்ளி தீப்பட்டு பொறி பறக்குமாயின்‌ வேலமுள்‌ 
சாம்பலாகப்‌ போயிருக்குமே, ௮௫ எவ்வாறு தைக்கும்‌ ? நீ பாடின 
பாடலிற்‌ பொருட்‌ குற்றம்‌ உளதே என எள்ளி ஈசையாடினார்‌ 
மூருகவேள்‌. பொய்யாமொழியார்‌ வெட்கமுற்றுத தலைவணங்க, உன்‌ 
பெயரைச்‌ கூறுக, நான்‌ பாடுறேன்‌ பார்‌_—.என்று கூறி, அவா 
பெயர்‌ பொய்யாமொழி எனக்‌ கூறச்‌ கேட்டி... 
* விழுச்த துளி அம்தரத்தே வேமென்றம்‌ வீழின்‌ 
எழுந்து சடர்சுடு மென்றுஞ்‌--செழுக்சொண்டல்‌ 
பெய்யாத கானகத தப்‌ பெய்வளையும்‌ போயினளே 
பொய்யா மொழிபகைஞர்‌ போல்‌ ? 
என அருமையாகப்‌ பாடிக்‌, கோழிக்குஞ்சைப்‌ பாடமாட்டேன்‌ 
என்றாயே இப்போது முட்டையையும்‌ பாடிலிட்டாயே எனச்‌ 
கூறி, அவருக்கு ஈல்ல நிவ ஊட்டி ஆட்கொண்டனர்‌ ஆண்டவர்‌. 
இவ்‌ வரலாற்றை... 
“பொய்யா மொழிப்புலவர்‌ மதுரையி ற்‌ சங்கம்‌ 
புரச்க எழுகாள்‌ மறவனாய்ப்‌ 
புறவுற வளைததெனது பெயர்‌ £ ஓட்டை? பாடெனப்‌ 
. “பொன்போலும்‌? என்றுபாட 
வெய்யான பாலைக்‌ தேலாஅ அம்பெயர்‌ விளம்பென 
எம்ப அவர்மேல்‌ #* 


துன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 968 
[கதிர்காமம்‌] 

தமது உடலில்‌ இடது பாகத்தில்‌ ஒப்பற்ற மரகத 
மயிலுக்கு மேலான அழகு உள்ள *ஏழை (பார்வதிக்கு) 
இடம்‌ கண்டவர்‌ இடம்‌ தந்தவரான சிவபிரானது 
செல்வனே!( அல்லது, இடங்கொண்டு ஒப்பற்ற மரகத மயில்‌ 
மேல்‌ வடிவுள்ள வாழ்வே! ஏழைக்‌ கிடங்கண்டவர்‌ வாழ்வே)! 

t அடியேன்‌ இனிமையான (வணக்க) மொழிகளைக்‌ 
கூறினாலும, மதமொழி (ஆணவம்‌ காட்டும்‌ பேச்சுக்களைப்‌ 
பேசினாலும்‌ (இந்த) எழையினிடத்‌ தல்‌ இரக்கம்‌ (கருணை) 
காட்டும்‌ பெருமாளே ! 


(என அவா விக்கனம பொன்‌ நிடுமோ தான்‌?) 
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போர்‌ முகத்துக்கு என்று கூர்மை பிறங்கும்‌ வேல்‌ 
போன்ற கண்கள்‌ புரள, ரவிக்கை அணிந்‌, த கொங்கைகள்‌ 
அசைய, வீதியில்‌ மமில்‌ உலவுவது போல உலாவியே 

... (நந்க-ஆம்‌ பக்கம்‌ சழ்க்குறிப்பு-தொடர்ச்ி) 
*% “விழுந்ததுளி என்றெடுத்துப்‌ பாடி யவர்நாவில்‌ 
வேல்கொடு பொறிதத ௪துரா எனக்‌ குறிக்கின்றார்‌ 

வரகவி மார்க்சசகாயதேவர்‌ (தஇிருவிரிஞ்சை முருகன்‌ பிள்ளைத்‌ 
தமிழ்‌--சப்பாணி-4). முருகனைப்‌ பாடமாட்டேன்‌ என்று முரட்டுத்‌ 
தனம்‌ செயதபடியால்‌ பொய்யாமொழியாரை ££ முரட்டுப்‌ புலவன்‌ 
என்ன்றார்‌ அருணதிரியார்‌ 


“முற்பட்ட முரட்டுப்‌ புலவனை முட்டைப்‌ போயர்‌ செப்பிக்‌ 
கவிபெறு பெருமாளே ?- திருப்புகழ்‌ 1171. 

£ நற்றாயிரங்கல்‌ ? அறையிற்‌ பாடின ரென்ப 

 நற்றாயிற்‌ காட்டிப்‌ புகழ்கலை கற்றார்‌ சொற்கேட்கத சணிவழி 
வருவோனே ”? என்னும்‌ திருப்புகழாலும்‌ (1022) அறியலாம்‌. 

* ஏழை-பார்வதி; “எருதேறி எஏழையுடலே? சம்பந்தர்‌ 2-85-2, 

“ஏழை பங்காளனையே பாடேலோ ரெம்பாலாய்‌?_— திருவாசகம்‌. 

ர்‌ இந்தத்‌ திருப்புகழின்‌ ஈற்றடி மனப்பாடஞ்‌ செய்யத்‌ தக்க 
அருமை அடி. 


666 முருகவேள இருமுறை [5-திநுழறை 


சரியைக்ரியை யோகத்தின்‌ வழிவருக்ரு பாத்தா 


தமையுணர ராகத்தின்‌ வசமாக மேவியே ; 


உமதடியு னாருக்கு * மனுமரண மாயைககு 
முரியவர்‌ மகா தத்தை யெனுமாய மா தரார்‌- 
ஒளிரமளி பீடத்தி லம$படு வேனுக்கு 
முன கறாள்க்ரு பாசித்த மநள்கூர வேணுமே; 
இமகிரிகு மாரத்‌தி யநுபவைப ராசத்தி 
யெழுதரிய காயத்ரி யுமையாள குமாரனே- 
எயினர்மட மானுக்கு 4 மடலெழுதி மோஇத்து 
இ.தணருகு சேவிஃ்கு முருகாவிசாகனே ; 
அமரர்சிறை மீள்விக்க அமர்செய்துப்ர காபிக்கு 


மதிகவித சாமர்த்ய $ கவிராஜ ராஜனே- 


லுரியாபிராமனே (0) 


* அஅமரணம்‌-—உடனிறக்கை. மரண 
கர்மிகள்‌--** மரிப்பார்‌ வெறுங்‌ கர்மிகளே !" 


மாயைக்கும்‌ உரியவர்‌-- 
கழ, அலல்‌, - 20) 
ர மடல்‌ எழுதினதுஇருப்புகம்‌ 289, பக்கம்‌ 920.இழ்ச்‌ 
குறிப்பைப்‌ பார்க்க. 

* வடமணி முலையும்‌ அழகிய முகமும்‌ 44% இரு காதும்‌, மரகத்‌ 
வடிவும்‌ மடவிடை எழுதி வள்ளி புனத்தில்‌ கின்ற மயில்‌ வீரா” 


( இிருப்புகழ்‌ 660] 
1 கவிராஜன்‌ சம்பர்தப்‌ பெருமான்‌ எனலுமாம்‌. 
௩ இக்கருத்தை 
ம்‌; வேதநெறி தழைத்தோங்க மிகுசைவத்‌ அறைவிளங்கப்‌ 
ஒூத்பாம்‌ பசைபொலியப புகிதவரய்‌ மலர்‌ ந்சமுத 
தவள வயற்புகவித திருஞான ச௫ம்பங்தர்‌ 


ட. பாதமலர்‌ தலைக்கொண்டு திருத்தொண்டு பரவுவாம்‌.- 
என்னும்‌ பெரியபுராணத்‌ திருவிருத்தத்திந்‌ காண்க, 


குன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 667 
[கதிர்காமம்‌] 

சரியை, கிரியை, யோகம்‌ என்னும்‌ வழிகளில்‌ கிற்கும்‌ 
அருளும்‌ பரிசுத்தமும்‌ வாய்க்த பெரியோர்களும்‌ தம்மை 
உணரும்படியாகத்‌ (தம்மைக்‌ கண்டு மோகிக்கும்படியாக) 
ஆசை (காட்டும்‌) வழிகளிற்‌ பொருந்தி 

உமது திருவடியை உன்னாருக்கும்‌ (நினையா தவர்க்கும்‌) 
(௮னுமரண மாயைக்கும்‌) மரண ததொடு கூடிய மாயையிற்‌ 
பட்டவர்க்கும்‌ (அல்லது மாயைக்கும்‌ உரியவராய்‌ 
(சொந்தக்காரராய்‌, விசேஷம்‌ பொருந்திய கிளிகள்‌ 
எனப்படும்‌ மாயைகள வல்ல பொது மா தர்களுடைய-.... 

வீளங்குகின்ற படுக்கை யிடத்தே சிக்கிக்கொண்ட 
எனக்கும்‌ உனது அருட்கிருபாசித் தத்தை (இருவருட்‌ 
பரசா தத்தை) அருள்‌ கூர்ந்‌ தளிக்கவேணும்‌. 

இமயமலையின்‌ குமாரி, அநுபவை (அநுபோகங்களை- 
இன்ப நுகர்ச்சிகளை ஊட்டுபவஸ), பராசத்தி, 
எழுதுகுற்கரிய காயத்திரி மந்திரத்தினள்‌, உமையவள்‌ 
ஆகிய பார்வதி குமாரனே ! 

வேடர்‌ மடமானாம்‌ வள்ளியின பொருட்டு மடல்‌ எழுதி 
மோக த்தைக்‌ காட்டி, (அவளிருந்‌,த)பரண்‌ அருகே சேவித்து 
நின்ற முருகா! விசாகனே! 

தேவர்களைச்‌ சிறையினின று விடுவிக்க வேண்டிப்‌ 
போர்‌ செய்து ஈர்த்இயுற்ற மிக மேலான இறமை வாய்ந்த 
கவிராஜ ராஜனே ! 

அமுது, தேவியின இருமுலைப்‌ பாலுண்டு, உலகைத்‌ 
(திருப்பதிகஙகளைப்‌ பாடியும்‌, திருநீற்றைப்‌ பரப்பியும்‌) 
வாழ்வி த்த கவுணியகுலச்‌ சூரியனே ! அருமை வாய்ந்த 
கதிர்காமத்‌ துக்கு உரிய அழகனே ! 


(உன தருள்‌ க்ருபா த்தம அருளகூர வேணுமே) 


506 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-தி நழறை 


424 தீருவடியைப்‌ பெற 


தனத்தா தனத்தா தனத்தா தனத்தா 
தனத்தா தனததா தனதான 


*சரத்தே யுதித்தா யுரத்தே குஇத்தே 
சமர்த்தா யெதிர்த்தே வருசூரைச- 
சரிப்போன மட்டே விடுத்தா யடுத்தாய்‌ த 
அகர்‌ த்தா யுடற்றா னிருகூறாச) 
சிரத்தோ டுரத்தோ டறுத்தே குவித்தாய்‌ 
செகுத்தாய்‌ பலத்தார்‌ 1 விருதாகச- 
சிறைச்சேவல்‌ பெற்றாய்‌ * வலக்கார முற்றாய்‌ 
திநத்தா மரைத்தா ளநன்வாயே ; 
புரத்தார்‌ ! வரத்தார்‌ ௩ சரச்சே கரத்தார்‌ 
பொரத்தா னெதிர்த்தே *  வருபோது- 
பொறுத்தார்‌ பரித்தார்‌ ௦இரித்தா ரெரித்தார்‌.. 
பெர்ரித் தார்‌ நுதற்பார்‌ வையிலேபின ; 
கரித்தோ லுரித்தார்‌ விரித்தார்‌ தரித்தார்‌ 
கருத்தார்‌ ** மருத்தூர்‌ மதனாரைக்‌ - 
கரிக்கோல மிட்டார்‌ 44 கணுக்கான முத்தே 
கதிர்க்காம முறறார்‌ முருகோனே. (7) 


* சரம்‌--சாணல்‌, நீர்‌. 


உ ஆனாய்‌, 
ர்‌ வலச்சாரம்‌--வலம்‌ : வென்றி, 


t வரத்சார்‌--வரப்‌ரசாஇகள்‌, ௩ சரம்‌--அம்பு, யுதிதிம்‌, 
சேகசம்‌--சயாரிப்பு, கூட்டம்‌, ௦ சிரித்தார்‌ எரித்தார்‌ பொரித்த 
நெற்றிக்‌ கண்ணால்‌- ரிததும்‌ எரித்தார்‌ ; (நெற்றிக்‌ கண்ணை) 
வீழித்தும்‌ எரித்தார்‌ என்கு.-பாட்டு 285-பக்கம்‌ 207 ஒழ்க்‌ குறிப்பு: 
பாட்டு-288 பக்கம்‌ 516, 217 ழ்க்குறிப்பைப்‌ பார்க்க. 


சரத்தே உதித்தாய்‌-- சரவணபவன்‌ 


** மருத்து ஊர்‌--தென்றற்‌ காத்றாயெ தேரை கடத்தும்‌. 
ர்‌ கணுக்‌ கான--சண்ணுக்கான, 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 469 
[கதிர்காமம்‌] 
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நாணற்‌ காட்டின்‌ இடையே தோன்‌ நினாய்‌, வலிவுடன 
குதித்து, சாமர்த்தியமாய்‌ எதிர்த்து வந்த சூரனைச 

சரியாய்‌ நடந்தவரையில்‌ சம்மா ' விட்டிரும்தாய்‌ ; 
சரிதப்பினபின அடுத்து நெருங்கினாய்‌, பிளந்தாய்‌ உடலை 
இருகூறு ஆகும்படி த, 

தலையுடன்‌ மாரபையும்‌ அறுத்துக்‌. , குவித் தாயா 
கொன்றாய்‌, பல மாலைகளை விருதாகப்‌ பெற்றாய்‌-வெற்றிக்கு 
அடையாள மாகப்‌ (பெற்றாய்‌) 

இறகை உடைய சேவல்‌ (ஒன்றைப்‌ பெற்றாய்‌; 
வெற்றியை : அடைந்தாய்‌ அத்தகைய (உனது) 
அழகிய தாமரையன்ன இருவடியைத்‌ தக்‌. தருளுக. 

இிரிபுரத்இிலிருந்த வரப்ரசா இகள்‌, ்‌ போருக்குத்‌ 
தயாராக வந்தவர்கள, (அல்லது) அம்புனின்‌ கூட்டத்தைக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌, சண்டை செய்வதற்கு எதிர்த்து வக்கு 
போது 

பொறுமையுடன்‌ இருந்தார்‌, (போர்க்கோலக்தைக்‌) 
தாங்கஇனார்‌, (பின்பு) சிரித்தார்‌, (இரிபூச்தை) எமித்தார்‌, 
பொரிபடச்‌ செய்தார்‌ நெற்றிக்‌ கண்ணால்‌, பின்பு, 

யானையின்‌ தோலை உரித்தார்‌, அதை விரித்தார்‌, 
அசை அணிந்து கொண்டார்‌, பிரமனாஇிய தேவர்களின்‌ 
வேண்டுகோளுக்கு இணங்கத்‌ தம்மீது அம்பு எய்தும்‌ 
கருத்துடன்‌ தென்றற்காற்றாகய தேர்மீது ஊர்ந்து வந்த 
ம்னமதனாரைக்‌— 

கரியலங்கார மாக்கனார்‌ (சாம்பலாக்கினார்‌)-— 
அதீதகைய சிவபிரானுடைய கண்ணுக்குப்‌ பிரியமான 
முத்தே! கதிர்காமம்‌ என்னும்‌ தலத்திற்‌ பொருக்தி 
வீற்றிருக்கும்‌ முருகனே! 


(இரு த்‌. தாமரைத்‌ தாள அருள்வாயே) 


570 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திருழறை 


425. ௬௧ சொருபம்‌ பெற 


தனதனா தத்தனத்‌ தனதனா தத்தனத்‌ 
தனதனா தத்தனத்‌ தனதான 


He oe ட உச . 
சீரியையா எர்க்குமக்‌ சியையா ளர்க்குநற்‌ 
சகலடீயோ சர்க்குமெட்‌ டரிதாய - 


சமயபே ,தத்‌.இனுக்‌ கணுகொணு மெய்ப்பொருட்‌ 
டருபரா ௪த்தியிற்‌ பரமான ; 


துரியமே லற்புதப்‌ பரமஞா னத்‌ தனிச்‌ 


சுடர்வியா பித்தநற்‌ ._.. பதிநீடு- 
துகளில்சா யுச்யெல்‌ கதியைமீ றற்ற சொற்‌ 
ர்‌ சுகசோரு பத்தையுழ்‌ நடைவேனே ; 


புரிசைசூழ்‌ செய்ப்ப இம்‌ குரியசா மர்த்யசற்‌ 
புருஷவீ ரகு. துவிக்‌ ரமசூரன்‌ - 

புரளவேல்‌ தொட்டகைக குமரமேன்‌ மைத்‌1இருப்‌ 
புகழையோ தற்கெனக்‌ கருள்வோனே ; 

₹ கரியயூ கத்திரட்‌ பலவின்மீ இற்சுளைக்‌ 
கனிகள்மீ நிப்புச த்‌ - தமராடிக - 


கஅலிகு தத்தினிற்‌ பயிலுமி ழத்தினிற்‌ 
௦ கதிரகா மக்ரிப்‌ 


* சரியை, இரியை, யோகம்‌] பாடல்‌ 881-பல்கம்‌ 883 பார்க்க 
1 சுகசொருபம்‌ பேரின்ப நிலை. இச்‌ சொற்களின்‌ தொணியில்‌: 
இனி பெறுவதந்கருந்த ஸி உருவ நிலை மறைக்கு டெக்கின்றத, 
“அருணலிரிகா தர்‌ அலரராய்ச்சி_பக்கம்‌ 147 பார்க்க 
3 இத சுவாமிகளின்‌ வரலாற்றைச்‌ குறிக்கும்‌, 


பெருமாளே.(8) 


& கரிய யூகம்‌---கருல்‌ குரங்கு. 


தன்றுதோறுடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 871 


[கதிர்காமம்‌] 
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சாரியை மார்க்கத்தில்‌ இருப்பவர்க்கும்‌, கிரியை 
மார்க்கத்‌இல்‌ இருப்பவர்க்கும்‌, நல்ல எல்லாவித 
யோகநிலையில்‌ இருப்பவர்க்கும எட்டுதற்கு அரிதான தும- 


சமய வேறுபாடுகளால்‌ (6 வஅபாடுள்ள சமயங்களால்‌) 
கெருங்க முடியா த துமான உண்மைப்‌ பொருளைத்‌ தரவல்ல 
பராச,த்‌ இயினும்‌ மேல தான தும்‌, 


யோயெர்‌ தன்மயமாய்‌ நிற்கும்‌ உயர்‌ நிலைக்கும 
மேம்பட்ட தான தும்‌, அற்புதமான பரம ஞானத்‌ தனி ஒளி 
பரந்துள்ள சிறந்த இடமாய்‌, நீடியதாய்‌— 


குற்தமில்லாதகான சாயுஜய பதவியை 
முடிவிலா ததும்‌ பகழ்கொண்டதுமான பேரின்ப நிலையைப்‌ 
பொருந்தி அடைவேனோ ! 


மதில்‌ சூழற்‌ த வயலூர்க்கு உரிய சாமார்‌ததிய சாலியே! 
உத்தம புருஷனே! வீரமும்‌ பராக்ரமமும்‌ கொண்ட சூரன்‌ 


புரண்டுவிழ வேலாயுதத்ைைச்‌ செலுத்திய 
இருச்கரத்தையுடைய குமரனே! மேன்மை பொருந்திய 
இருப்புகழை ஓதுவதற்கு எனக்கு அருள்புரிக்‌ தவனே! 

கருங்‌ குரங்குக்‌ கூட்டங்கள பலாப்பழத்தின்‌ 
மீதிலிருந்து சுாப்பழங்ககாச்‌ கீறிக்‌ கிழித்து உண்டு 
சண்டையிட்டு 

வாழைமரங்களிலும மாமரசு களிலும்‌ நெருங்க 
விளையாடும்‌ ஈழ நாட்டிற்‌ *கதிக்காம மலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
பெருமாளே! 


[சுக சொரூபத்தை யுற்றடைவேனோ। 

இ * கதிர்காம மலை மலை உச்சியை அடைவதற்குப்‌ படிகள்‌ 
கட்டப்படவிலலை, “ பிள்ளையார்மலை வரை பாதை அவ்வளவு 
கஷ்டமாக இல்லை. அதன்‌ பிறகு செக்குத்‌ தாக இருக்கன்‌ ஐ௫. 
மலையுச்சிச்‌ கேறிவிட்டால்‌ இயற்கை எழில்‌ மூலம்‌ முருகன்‌ அழகைச்‌ 


கண்டு மகிழலாம்‌. 


(இலங்கைப்‌ புராதன சைவாலயங்கள்‌--கஇர்சாமம்‌-பக்கம்‌-19) 


572 முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திநுழறை 


424. திருவடிறய மறவேன்‌ என்பது 
தானதன தத்தத்த தானதன தத்தத்த 


தானதன தத்ததத தனதான 
பாரவித முத்‌ தப்ப டரபுள கப்பொற்ப 
யோ தர கெருக்குற்ற இடையாலே - 
பாளைவு தித்தித்த தமொழி மிற்புட்ப த்‌ 
பாணவிழியிற்பொத்து விடுமா தர்‌ ; 
காரணி குழற்கறறை மேல்மகர மொப்பித்த 
கா இல்முக வட்டத்தி லதிமோக - 
* காமுக னகப்பட்ட வாசையைம றப்பித்‌ த 
கால்களைம றக்கைக்கும்‌ வருமோ தான) 
ர்‌ தேரிரவி யுட்டப்பு காமுதுபு ரத்‌இந்றெ 
சாசிரனை மர்ததித்த அ௮ரிமாயன்‌- 
சீர்மருக அத்யுக்ர யானைபடும்‌ $ர.த்நத்ரி 
கோணசயி லத்துக்ர கதிர்காம ; 
வீரபுன வெறபிற்க லரபியெமி சாச்சிக்கு 
மேகலை யிடைக்கொ த்தி னிரு தாளின்‌ - 


௩ வே?மழை மிற்பபச்சை வேயிலரு ணக்கற்றை 
வெல்களி லகப்பட்ட பெருமாளே.(9) 


'நீறைச்‌ குறிக்கும்‌ 
ர்‌ சாவணனுடைய ஆணைக்கு அஞ்சிச்‌ சூரியன்‌ இலங்கை 
கருள்‌ புகமுடியராதிருர்தான்‌, ்‌ 
*: பகலவன்மி இயல்சாமைச்‌ காத்த பதியோன்‌ ?? 
_சம்பம்சர்‌ 8-10-11 

“பசலவன்மீ இயங்காத இலலவ்கை”? ... பெரிய இருமொழி 7-8 7 
“ஆசவன்‌ நிகரில்‌ இரசமும்‌ விடுக்கா நகர்‌”. இருபபுசழ்‌ 1184, 
ஞாயிறு விலயெ புரிசை இலக்கை-- இருப்புக்‌. 749 
1 “கனமணி வான்திக்‌ குரைகடல்‌ ஓதம்‌ 

நித்திலங்‌ கொழிக்கும்‌ கோணமாமலை?? 8-128-1. சம்பந்தர்‌ 
x வேரி மழை-வாசனை தங்கிய மேகம்போன் ற குழல்‌. 
௦ பச்சை வேய்‌ -பஜய மூங்கலே யொதத தோள்‌, 


தன்றுதோறடல] திருப்புகழ்‌ உரை 513 
[கதிர்காமம்‌] 


426 


பாரங்கொண்டதும்‌ முத்துமாலை அணிரந்ததும, 
சந்தனம்‌ அணிந்ததும்‌, புளகாங்கிதம்‌ கொண்டதும்‌, 
அழகிய துமான கொககைகளால்‌ நெருக்குண்ணும்‌ 
இடைமினாலும்‌-- 

சர்க்கரை போலத்‌ தித்தித்த ராகமொழியினாலும்‌, 
(மன்மதன து) புஷ்ப பாணம்‌ போலத்‌ (தைக்கும்‌). 
கண்களாலும்‌, (கண்டோர்‌ மனதை காமமயக்கால்‌ மூடி, 


விடுகின்ற மாதர்களின்‌ 


மேகம்‌ போனற கூந்தற்‌ கட்டினாலும்‌, மகர மீன்‌ 
போனற குழை அலங்காரம்‌ உளள காதினாலும்‌, 
முகமண்டல த, தாலும்‌, ௮,திக மோகம்‌ கொண்ட 

காமியாகய நான்‌ சிக்கக்டெம்த ஆசையை (அடியோடு 
மறக்கச்செய்த (உனது) இருவடிகளை மறக்கவும்‌ வருமோ 
(மறக்கவும்‌ கூடுமோ)--மறவேன்‌, மறவேன்‌ எனறபடி ; 


தேரில்‌ எழுந்தருளும்‌ சூரியன (ராவணனுடைய 
அதிகாரத்துக்கு) அஞ்சி உள்ளே புகாத பழைய ஊராகிய 
இலங்கையில்‌ பத்துத்தலயனாம ராவணனைக்‌ கலக்கிப்‌ 
பிசைற்து கடைந்த ஹரிமாயன்‌ (இருமாலின்‌) 

சீரான மருகனே! மிக உக்ரமான யானைகள்‌ 
எதிர்ப்படும்‌ -மணிகள (ரத்னங்கள்‌) கடககும்‌ திருக்கோண 
மலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ உக்ரமான கதிர்காம (முருகனே)! 

வீரனே! (திணைப்‌) புன மலையாம்‌ (வள்ளிமலையில்‌) மயில்‌ 
போன்ற வேடப்பெண்‌ வள்ளியின்‌ மேகலை அணிந்த 
இடையின்‌ கொத்திலும்‌ (அலகால்‌ குத்துதல்‌ போன்ற 
கொத்து தலிலும்‌), இரண்டு தாள்களிளும்‌ (மரம்‌, இனைப்பமிர்‌ 
முதலியவற்றின்‌ அடிப்பாகத்‌ திலும்‌), 

வாசனை தங்கிய மேகம்‌ போன்ற கூந்தலிலும்‌, பசிய 
மூங்கலை ஒத்த தோள்களிலும்‌, வெந்த (ஒளித்‌) இரனைக்‌ 
கொண்ட வேல்‌ போன்ற கண்களிலும்‌ சிக்கிக்கொண்ட 
பெருமாளே ! 


(கோல்களை மறக்கைக்கும வருமோ தான்‌) 


மரக முருகவேள்‌ திருமுறை [5-திருழநை 


427 அகப்பொருள்‌ 
தனதனா தத்த தனதனா தத்த 
தனதனா தத்த தனதான 


மருவறா வெற்றி மலர்தொடா விற்கை 
வலிசெயா நிற்கு 


மதனாலும்‌ - 
மதில்கள்‌ தா வுற்ற கலைபடா வட்ட 
மஇசுடா கிற்கு மதகனாலும்‌ ; , 
இருகணால்‌ முத்த முதிரர்யா மத்தி 
னிரவினால்‌ நித்த மெலியாடுத- 
இடருறு மெத்த மயல்கொள்ா கிற்கு 
மிவளைவாழ்‌ விக்க வரவேணும்‌ ; 
கரிகள்‌ சேர்‌ வெற்பி லரியவே டிச்சி ்‌ 
கலவிகூர்‌ சித்ர மணீமார்பா- 
ர கனகமா ணிக்க வடிவனே மிக்க 
கதீரகா மத்‌ லஓுறைவோனே ; 
முருகனே. பத்த ரருகனே முத்தி 
முதல்வனே பச்சை மயில்வீரா - 


மூடுகிமே லிட்ட கொடியசூர்‌ கெட்டு 
முறியவேல்‌ தொட்ட பெருமாளே.(10) 


428. நரகீந்‌ கிடப்போர்‌ 


தானதன தான த தன சான 
மா தர்வச மாயுற்‌ அழல்வாரும்‌- 
மாதவமெணாமற்‌ றிரிவாரும்‌ 7 
தி.ககல வோ திப்‌ பணியாரும்‌- 
நரக மீதிற்‌ நிகழ்வாரே ; 
* யாமம்‌--மூன்று மணி கோம்‌ 73 காழிகை கொண்டது 
ஒரு ஜாமம்‌... ப்‌ 


1 “சனக மாணிக்க வடிவன்‌' என்பதனைக்‌ கொண்டு அருணரிரி 
யார்‌ இங்குத சரிசித்‌ சபொழுது மாணிச்சத்தால்‌ அமைச்‌ தீ திருவுருவம்‌ 
இருந்திருத்தல்‌ கூடும்‌ ஏன்று கருஅகின்றார்கள. 


இலங்கை புரா தீன சைவாலயல்கள்‌_-௧ திர்காமம்‌-பச்கம்‌-13. 


தன்றுதோறடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 578 
[கதிர்காமம்‌] 
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வாசனை நீங்காததும்‌, ஜெயமே பேறுவதுமான 
மலர்ப்‌ பாணங்களை த்‌ தொட்டுப்‌, பயிலும்‌ வில்லைக்‌ கையில்‌ 

மதில்களைத்‌ தாண்டிவரும்‌ கிரணங்கைக்‌ கொண்ட 
வட்டவடிவான சந்திரன்‌ (பூண நிலா) சுட்டு 
கிற்பதனாலும்‌, 

இரண்டு கண்களினின்றும்‌ முத்தம்‌ முத்துப்‌ 
போன்ற கண்ணீர்‌) உதிர (ந்த), (முதிர நிரம்ப) யா மங்கள்‌ 
தோ ஹும்‌ இரவில்‌ இனந்தோ ஹும்‌ மெலிவு அடையா தவா று- 

துன்பம்‌ அடைந்து மிகவும்‌ காம மயச்கம்கொண்டு 
நிற்கும்‌ இவளை வாழ்விக்க 6 வக தருளவேண்டும்‌. 

யானைகள்‌ வாழும்‌ மலையில்‌ (வள்ளிமலையில்‌। அருமை 
வாய்ந்த வேட்வெப்‌ பேண்‌ வளளியின்‌ கலவியின்பம்‌ மிக்க 
அழகிய மணிமார்பனே ! 

கனக மாணிக்க உருவத்தனே ! சிறந்த கதிர்காமத்‌ 
தலத்தில்‌ உறைபவனே ! 

முருகனே ! பக்தருக்கு அருகில்‌ இருப்பவனே ! முத்தி 
தீரும்‌ முதன்மையனே ! பச்சை மயில்‌ வீரனே ! 

விரைந்து வந்து மேலிட்டு எதிர்த்த பொல்லாத 
சூரன்‌ கேடு உற்று அழிபட வேலைச செலுத்திய 
பெருமாளே ! 

(இவளை வாழ்விக்க வர£வனும்‌) 


428 
பெண்கள்‌ வசப்பட்டுத்‌ இரிபவர்களும்‌, 
நல்ல தவச்செயல்களை எண்ணாமல்‌ இரிபவர்களும்‌, 


தமைகள விலகும்படி (நல்ல) நூல்களை ஒதிப்‌ 
பணியா தவர்களும்‌, 


கொடிய நரகத்திலே விளக்கமுறக்‌ டெப்பார்கள, 


576 


முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநுழறை 

* நா தவொளி யே௩ற்‌ குணசீலா- 
நாரியிரு வோரைப்‌ புணர்வேலோ; 

சோ இசவ ஞானக்‌ குமரேசா- 
தேதரமில்கதிர்‌ காமப்‌ பெருமாளே (11) 


429 அகப்பொருள்‌ 


தனன தான தான தத்த, தனன தான தான தத்த 
தனன தான தான தத்த தனதான 

. *மூ.இரு மார வார நட்பொ !டிலகு மார வார மெற்றி 
முனியு மார வார முற்ற கடலால்‌ 


முடிவிலாத கோர்‌ ₹ வடக்கி லெரியு ௦ மால மார்பி டத்தி 
முழுகி யேறி மேலெ நிக்கு நிலவாலே; 


**வெதிரி லாயர்‌ வாயில்‌ வைத்து மதுர ராக நீடி. சைக்கும்‌ 
வினைவி டாத தாய ருக்கு மழியாதே- 


விளையு மோக போக முற்றி அளவிலாத காதல்‌ பெற்ற 
விகட மாதை நீ யணைக்க 


வரவேணும்‌ ; 
கதிர காம மாந கர்க்கு ளெதிரி லாத வேல்த ரித்த 
கடவு ளேக லாப இதர மயில்வீரா- 


கயலு லாம்வி லோச னத்இ களப மார்ப யோ த ரத்தி 
ககன மேவு வாளொ ருத்தி மணவாளா; - 


* நாத ஒளியே — ₹ 


சத ம கசின்‌ ண்ட ஒலியெலாம்‌ ஆனாய்‌ நீயே” 


ன்னாய ஒளியான்‌??--சம்பக்தர்‌-11-87-1 
நிலநீரொடு தீவளிகாயமென வெளி மன்னிய தா ஒளியாய்‌-- 
சம்பகதர்‌-11_21--4 
t+ முதிரும்‌ மார வார கட்பொடு-மாரனுக்கு உரிமையா யெ 
இதர்க்கு ஈட்புடன்‌. 1 இலகும்‌ ஆர்‌ ௮ ஆசம்‌ எத்றி-பிரசாரிச்‌ 
கின்ற பொருந்திய அச்த முததுக்களை எற்றி, 
% வடக்கில்‌ எரி--வடவாமுகரச்‌னி, 


௦ ஆலம்‌ ஆர்பு இடம்‌--சடல்‌, ** வெதிர்‌_ வேய்ங்குழல்‌. 


தன்றுதோறுடல்‌] இிருப்புகழ உரை 577 
[கதிர்காமம்‌] 
நாதனே! சுடரே! நல்ல குணப்‌ பரிசுத்தனே! 
அல்லது-ஓஒலியே! ஒளியே! (ஒலி ஒளியே)! நற்குனா 
சீலா! 
பெண்கள இருவரை தேனசேனை—வள்ளியை)ச்‌ 
சேரும்‌ வேல3ன ! 
ஜோ திய ! சிவஞானக்‌ குமரேசனே! 
குற்றமிலா த சதீர்காமப்‌ பெருமாளே ! 
(மாதர்‌ வசமாயுற்றுழல்வார்‌-ஈரகமிதிற்‌ நிகழவார்‌) 


429 

மார வார முதிரும்‌ நட்பொடு (மன்மதனுக்கு உரிமை 
யாகிய அன்பு முதிர்ந்த நட்புடன்‌), (இலகும்‌ ஆர்‌ ௮ ஆரம்‌ 
எற்றி) பிரகாசிக்கின்ற பொருந்திய அந்த முத்துக்களை 
எற்றி (வீசி), முனியும்‌--கோபிக்கும்‌ ஆரவாரம்‌--உற்ற 
பேரொலி பொருந்திய கடலா லே- (கடலொலிக்கும்‌)-- 

அழிவு இலாததாய்‌, ஒப்பற்ற கடலின்‌ வடக்குப்‌ 
பக்கத்தில்‌ எரியும்‌ ஊழித்‌ தீயாம்‌ வடவாமுகாக்கினி போல 
எரிவதாய்‌, (ஆலம்‌ ஆர்பு இடம்‌) விஷம்‌ நிறைந்து 
தோன்றிய இடமாம்‌ கடலில்‌ முழுகி (மேலே) ஏறி 
இரணங்களை வீசும்‌ நிலவாலே-- (நிலவுக்கும்‌) 

மூஙகலில்‌ புல்லாங்குழலை) இடையர்‌ வாயில்‌ வைத்து 
இனிமையான ராகங்களை நெடுநேரம்‌ கேட்கச்‌ செய்யும 
இசையொலிக்கும, தமது தொழிலை விடாது செய்யும்‌ 
தாய்மாருக்கும்‌, அமியாமல்‌- 

உண்டாஜனெற காம போகமே ரிரம்பி, அளவு கடந்த 
ஆசை கொண்டுவ்ள இந்து அழகிய பெண்ணை நீ அணைக்க 
வரவேணும்‌ . 

கதிர்காம மகா நகரத்தில்‌ ஒப்பில்லா த வேலாயுதத்தை த 
தரித்த கடவுளே ! தோகை யழகு வாய்ந்து மயில்‌ வீரனே | 

மீன்‌ போனற கண்க உடையவள்‌, கலவைச்‌ சாந்து 
அணிந்த கொங்கையை உடையவள்‌,  (ககனம்‌-விண்‌) 
விண்ணுலகில்‌ விற்றிருந்தவள ஆகிய--ஒப்பற்றவளாம 
கேவசேனையின மணவாளனே ! (அல்லது ககனம்‌ -- காடு 
எனக்கொண்டு வள்ளிமலைத்‌ இனைக்காட்டில்‌ இருந்த 
ஓப்பற்ற வள்ளியின மணவாளனே) ! 
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578 முருகவேள்‌ இருமுறை [5-திநழறை 


* அதிர வீசி யாடும்‌ வெற்றி விடையிலே று மீசர்‌ கற்க 


அரிய ஞான வாசகத்தை யருள்வோனே- 
அகில லோக மீது சுற்றி யசுரர்‌ லோக மீறெ மழுப்பி 
அமரர்‌ லோகம்‌ வாழ வைத்த பெருமாளே(18) 


430. யம தண்டனை பயத்தை விலக்க 
தீனசனன தான தந்த, சனதனன சான தந்த 

தனதனன தான தந்த தனதான 

வருபவர்க ளோலை கொண்டு ஈமனுடைய தூத ரென்று 
மடிபிடிய தாக நின்று தொடர்போ து- 

மயலதுபொ லாத வம்பன்‌ விரகுடைய னாகு மென்று. 
வசைகளுட னேதொ டர்ந்து அடைவார்கள்‌ ; 

கருவியத னாலெ றிம்து சதைகள்‌ தனை யேய ரிந்து g 
கரியபுன லேசொ ரிந்து விடவேதான்‌- 

கழுமுனையி லேயி ரென்று விடுமெனும வேளை கண்டு 
கடுகிவர வேணு மேந்தன்‌ முனமேதான்‌ ; 


பாகிரியு லாவு ! செந்தி மலையினுட னே மி டும்பன்‌ 
பழகி, தனி லேயி. ருந்த குமரேசா- 


* “முழங்கழல்‌ ௮இரலீ9 ஆவோம்‌?? சம்பந்தர்‌ --8.89-4, 
ர்‌ இந்தத்‌ இருப்புகழில்‌ ஓவ்வோடியின்‌ பிற்பாகங்கள்‌ ஒன்றி 
சேர, எதுகை ஒன்று நீங்கலாக, எனைய இலக்கணங்களும்‌, பொருளும்‌ 
பொருர்தப்‌ பிறிதொரு திருப்புகழ்‌ பின்வருமாறு அமைகின்றது 1 
முனியு மார வார முற்ற கடலாலே 
முழுகி யேறி மேலெ றிக்கு நிலவாலே 
வினைவி டாத தாய ருக்கு மழியாதே 
விகட மாசை நீய ணைக்க வரவேணும்‌ ; 
கடவுளே சகலாபூ)்ச மயில்வீரா | 
ககன மேவு வாளொருத்‌இ மணவாளா ! 
அரிய ஞான வாசகத்தை யருள்வோனே 
அமரர்‌ லோகம்‌ வாழ வைத்த பெருமாளே! 
1 செர்‌திமலை- பாட்டு 40-பக்கம்‌ 123-பார்சீக. 


1 இரத்தல்‌ படடடபாட்டு 112.பச்சம்‌ 966; பாட்டு 184- பக்கம்‌ 
4௪ ன்‌ 


துன்றுதோறுடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 579 
[கதிர்காமம்‌] 

அ௮.இரவி௫ ஆடுகின்ற ஈசன்‌, வெற்றி விடையில்‌ ஏறும்‌ 
ச்சர்‌ (கற்க) அறியும்படி, அருமையான ஞான உபதேச 
மொழியை (அவருக்கு) அருளியவனே. 


எல்லா வுலகங்களின்‌ மீதும்‌ சுற்றி உலாவி, அசுரர்‌ 
வழ்ந்த உலகங்களை த்‌ தூளாக்கி, தேவலோகத்தை வாழ 
வைத ச பெருமாளே, 


(விகடமாதை நீ அணைக்க வரவேணும்‌) 


430 
(என உயிரைக்கவர) வரும்‌ யமத்ரதர்கள்‌ எனது 
ஆயுட்€ட்டு ஓலையை எடுத்துக்கொண்டு வந்து, (காரங்கள்‌) 
பமதர்மராஜவின்‌ தூதர்கள்‌ என்று கூறி, (மடி. பிடியதாக] 
விடாப்பிடியாக நின்று என்னைத்‌ தொடர்கின்ற போது... 
என்னை கோக்கி அவர்கள்‌) 


கல்‌ ப்ரத ்‌ ர்‌ 

ஈமலிக்க பொல்லாத வம்பு ம்க்‌ அஷ்டன்‌, 
தற்திரம்‌ உடையவன்‌ ஆகும்‌ இவன்‌ என்று, பழிப்பு 
வார்த்தைகளுடனே என்னைக்‌ தொடர்ந்து நெருங்கு 
வ௱ர்கள்‌; 


ஆயுதங்களை வீசிச்‌ சதைகளை அரிந்து, கரிய (பசிய) 
(புனல்‌]— நீர்‌) ரத்தம்‌ சொரிந்து விழுமாறு (சக்துமா று) . 
கழுமுனையில்‌ இரு என்று ஏவி விடுவார்கள, அந்த 


சமயத்தை அறிந்து நீ வேகமாக வரவேணும்‌ என்றன்‌ 


முன்னிலையிலே ; 


பரங்குன்றம்‌, (நீ உலவி விளையாடும்‌) செம்தூர்மலை, 
அவையுடன்‌ இடும்பன்‌ கொண்டுவம்‌,த பழகி மலை--ஆ௫ய 
தலங்களில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ குமரேசனே! 


580 முருகவேள இருமுறை (9-திநுழறை 


யதிகவபல வாயி ரங்கள்‌ மலைகள்‌ வெகு கோடி நினற 


பதமடியர்‌ காண வந்த கீதிர்காமா ; 
அரவுபிறை பூளை தும்பை விலுவமொடு தூர்வை கொன்றை 
யணிவர்‌ சடை. யாளர்‌ தந்த முருகோனே- 
அசகரசி வாய சம்பு குருபரகு மார நம்பு 
மடிபர் தமை யாள வந்த பெருமாளே. (18) 
அருக்கொணாமலை, 


(இதுவும்‌ ஈழஈாட்டிலள்ள த- யாழ்பாணத்திவிருர்து 12 மைல்‌! 
கீரிமலை என்று வழங்கும்‌! 


431. மாதர்மேலுள மயக்கற 
தனத்த தானன தனத்த தானன 
தனத்த தானன தனத்த தானன 
தனதத தானன தனத்த தானன சனசான 


தொடுத்த வாளென விழித்து மார்முலை 
யசை த்து மேகலை மறைத்து மூடிகள 
அடித்து நேர்கலை நெடுழ்த்‌ து மாவியல்‌ ்‌ 
கொளுமா தூ 
சுத்த ஹாவென நகைத்து மேல்விழ 
முடித்த வார்குழல்‌ விரித்து மேவிகழ்‌ 
*துவர்த்த வாய்‌சர ளடக்கி மால்கொழி ம்‌ 
வழியேபோயப!; 
படித்த பாயலி லணை தது மாமுலை 
பிடித்து மார்பொடு மமுத்தி வாயிகமு 
*டிதது காணம தழித்த பாவிகள்‌ வலையாலே- 
பலிகுது கோய்பிணி கடத்து பாய்மிசை 
வெளுத்து வாய்களு மலத்தி னாயெள 
பசித்து தாகமு மெடுத்தி டாவுயி நழல்வேனே 


* வர்த்த-- வெந்த, 


தன்றுதோறுடல்‌] திருப்புகழ உரை 581 
[ அருக்கோணாமலை] 

தலங்கள்‌ பல ஆமிரக்கணம்கானவை; மலைகள்‌ வெகு 
கொடி கணக்கானவை - இவைதமில்‌ நின்ற உனது 
இருவடிசளை அடியார்கள்‌ காணும்‌ பொருட்டு எழுந்தருளி 
வற்துள்ள கதிர்காமக்‌ தல த்‌ தனே! 


பாம்பு, பிறை, பூளைப்பூ, தும்பைமலர்‌, வில்வம்‌, அறுகு, 
கொன்றை அணிபவராம்‌ சடையாளர்‌ (சிவபிரான்‌) தந்த 
முருகனே! (குழம்தையே) 


அரகர, சிவாய, சம்பு, குருபர, குமார, கம்பும்‌ 
அடியார்களை ஆண்டருள வந்த பெருமாளே ! 
வேனை கண்டு கடுகிவரவேணும்‌ எந்தன்‌ முனமேதான்‌) 


அருக்கொணுமலை 
431 


செலுத்தபபட்ட வாளாயுத மெனறு சொல்லுமபடி. 
விழித்து, மார்பிலுள்ள கொங்கையை அசைத்து, மேகலை 
(புடைவை) கொண்டு மறைத்து மூடும்‌ மாதர்கள்‌, துடித்து 
எதிரே புடைவையைத்‌ தளர்த்தி ஈல்லொழுக்கத்தைப்‌ 
பறிகொள்கின்்‌ ற மா தர்கள்‌, 


சுகித்து, அஹா என்று நகைத்து மேலே விழ, 
முடித்திருந்த மீண்ட கூர்தலை விரித்து; இதழ்‌ சிவக்கும்படி 
வாயில்‌ (வெற்றிலைச்‌) சுருளை அடக்கிக்‌, காம ஆசையைக்‌ 
கொடுக்கின்ற அகத வழியிலேயே போய்ப்‌ 


படுத்த படுக்கையில்‌ அணை தீத, அழகிய 
கொங்கையைப்‌ பிடித்து மார்போடும்‌ அமுத்தி, வாயி தழைச்‌ ' 
கடித்து, நாணத்தை அழிக்க (பொதுமகளிராம்‌) 
பாவிகளின்‌ வலையாலே-- 


உண்டான நோய்‌ பிணியாற்‌ படுக்கை யுற்னு, பாயில்‌ 
விழுந்து இடப்பதால்‌ உடல்‌ வெளுத்து, வாய்களும மலம்‌ 
இன்னும்‌ நாயென ஆக, பரியுற்றும்‌ தாகம்‌ உற்றும்‌ 
எடுக்திட்ட உயிருடன்‌ இரிவேனோ! 


582 முருக்வேள இருமுறை (5-திருழறை 


* வெடுக்த தாடகை சின த்தை யோர்கணை 
விடுத்து யாகமும்‌ நடத்தி யேயொரு 
மிகுத்த வார்சிலை முறித்த மாயவன்‌ 
மருகோனே- 
விதித்து ஞாலம களித்த வேதனை . 
யதிர்த்து வோர்முடி. கரத்து லாயனல்‌ 
விழிச்து காமனை யெரித்த காதையர்‌ 
குரு௩ா ஜா ; 
அடுத்த ர்‌ ஆயிர விடப்ப னாமுடி. 
நடுக்க மாமலை பிளக்க வேகவ 
டரக்கர்‌ மாமுழி. பதைக்க வேபொரு மயில்வீரா- 
்‌ அறத்தில்‌ வாழுமை ௩சிறக்க வேயறு 
முகத்தி னோடணி குறத்தி யானயொ 
நக்கொணாமலை ௦ தருக்கு லாவிய 
பெருமாளே. (1) 
திருக்கோணமலை 
|இஅவும்‌ ஈழகாட்டிலள்ளது. இலங்கைத்‌ இவில்‌ வடசீழ்ப்‌ 
பாகத்தில்‌ உள்ள கடற்கரைத்‌ தலம்‌ சகுநிண கைலாசம்‌ 


எனவும்‌ பெயர்‌ பெறும்‌, இருஞானசம்பர்த ஸ்வாமிகளுடைய 
பாடல்‌ பெற்றது, இதற்கு ஸ்தலபுராண முணடு]. 


432. அருள்‌ பெற 
கனத்த சானன தனத்தான தானன 
சினத்த தானன சனச்சான தானன 
கதைக தானன தனத்தரன தானன தனதான 
விலக்கு மேனியி லணிக்கோவை மேகலை 
தரித்த வாடையு மணிப்பூணு மாகவே 
மினுக்மு மாதர்க ளிடக்காம்‌ மூழ்கிய மயலூநீ- 
5 சாம்‌ செய்யும்‌ யாகத்தை ராக்சர்கள்‌ தடுக்கிறார்களென்றும்‌ 
அவர்களை அழிச்சு ஸ்ரீராமனை 
மென்றும்‌ விசுவாமித்திர மரி 
ராமரும்‌ லகஷ்மணரும்‌ 
அவர்கள்‌ போகும்‌ வழி 


ல்‌ தாடகை ஸ்ரீராமரை எதிர்க்க, அவரச , 
(4, 1, 3, ௦-இவைகளின்‌ குறிப்பைப்‌ பக்கம்‌ 58க-ன்‌ ஒழ்ப்பார்க்க] 


குன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 583 
[திருக்கோணமலை ] 

வெடுவெடுத்து (கோபத்தாற்‌ படபடப்புடன்‌). வந்து 
தாடகையின்‌ கோபத்ைஓர்‌ அம்பு விடுத்து (அடக்கியும்‌) 
யாகத்தை நடத்தியும்‌, ஒப்பற்ற விசேடமான நீண்ட வில்லை 
முறித்‌ தவனான திருமாலின (ஸ்ரீராமரின) மருகனே! 

சிருட்டித்து இப்‌ பூமியைத்‌ தந்த பிரமனை 
அதிர்சசியுறக்‌ செய்து (கலங்கவைத்த), அவனுடைய ஒரு 
சிரத்தைத்‌ தமது கையில்‌ உலவவைத்து (சிரத்‌ைதக 
கையாற்‌ களவி அறுத்து), நெருப்புக்கண்ணை விழித்து 
மன்மதனை எரித்த தந்தையாம்‌ சிவனுககுக்‌ குருகா தனே! 

வரிசையுள்ள ஆயிரம்‌, விஷம்கொண்ட, படங்களைக்‌ 
கொண்ட ஆதிசேஷன்‌ நடுக்கமுறவும்‌, இரவுஞ்சமலை 
ரிளவுபட்டுத்‌ தூள்படவும்‌, வஞ்சக அரக்கர்களின்‌ பெரிய 
தலைகள பதைக்கவும்‌ பொருத மயில்‌ வீரனே! 

அறங்களை வளர்த்து வாழ்ந்த உமை (தேவி 
மகிழுச்சியும; ஆஅ திறாமுகங்கள்‌ விளக அழகிய குறக்தி 
(வள்ளியுடனும்‌) யானை (தேவசேனை யுடனும்‌) அருக கொணாமலை 
என்னும்‌ தலத்தில்‌ களிப்புடன்‌ உலவும்‌ (விளங்கும்‌ 
பெருமாளே! (அல்ல துரு குலாவிய அருக்கொணாமலை 
எனக்கொண்டு. மரங்கள்‌ அடர்ந்த அருக்கொணாமலைப்‌ 
பெருமாளே எனலுமாம்‌). 

(உயிர்‌ உழல்‌ வேனோ!) 
திருக்கோணமலை 
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தக்க வில பெறும்‌ பொருட்டு (காசு பதிக்கும்‌ 
பொருட்டு) மேனியில்‌ (உடலில்‌) அழயெ வடங்களை 
(பொன்மாலைகளை) அணிந்து, மேகலை (இடையணியைப்‌) 
பூண்ட ஆடையுடனும்‌, ரக்னபரணங்களூடனும மினுக்கும்‌ 
மா.தர்கள தரும்‌ காமமயக்கில்‌ மூழுகி, மோகத்தில்‌ 
அழுங்திடு ஙி 


பாணத்தால்‌ அவள்‌ மாண்டான்‌. பின்னர்‌ ஸ்ரீராமர்‌ முநிவாது 
வேள்வியைக்‌ காத்தனர்‌. யாகத்துக்கு இடையது செய்த 
சுபாகுவைக்‌ கொன்‌ றனர்‌ மாரீசனை அப்பு ப்படுத்‌ இனர்‌. 
பின்னர்‌ ஸ்ரீராமர்‌ விசுவாமித்திரருடன்‌ மிஇலைக்குச்‌ சென்‌ ற 
அவ்சே ஜனகமகாராஜா வைத்திருந்த வெதனுசை முறித்து ஜனக 
(தொடர்ச்சி 584-ஆம்‌ பச்சம்‌ பார்க்க) 


றிக்‌ முருகவேள்‌ இருமுறை [சஃதிதுழிகதை 


மிகுத்த காமிய னெனப்பாரு ளோரெதிர்‌ 
கைச்ச வேயுட லெடு த தவி யாகுல 
வெறுப்ப தாகியெ யுழைத்தேவி டாயபடு ௬ இ 
கொடியேனை ; 
கலக்க மாகவெ மலக்கூடி லேமிகு 
பிணிக்கு ளாகிய தவிக்காம லேயுனை 
கவிக்கு ளாய்சொலி கடைத்‌ தற வேசெயு 
மொருவா ழவே- 
கதிக்கு ** நா தனி யுனை தெ தடி. யேபுக 
முரைக்கு நாயெனை யருட்பார்வை யாகவெ 
கழற்கு ள்ரகவெ சிறப்பான தாயநள்‌ தாவேணும்‌ ; 
மலைக்கு நாயக சிவக்காமி நாயகர்‌ 
திருக்கு மாரனெ முகத்தாறு தேகெ 
வடிப்ப மாதொரு குறப்பாவை யாள்மகிழ்‌ தருமிவளே - 
வசிட்டர்‌ காசிபர்‌ தவத்‌ தான யோடுயர்‌ 
அகத்ய மாமுகி மிடைக்காடர்‌ ரேனும்‌ 
வகுத்த பாவினில்‌ பொருட்கோல மாய்வரு 
முருகோனே ; 
நிலைக்கு கான்மறை மகத்தான பூசுரா 
41 திருக்கோ ணுமலை தலத்தாரு கோபு 
நிலைக்குள்‌ வாயினில்‌ கிளிப்பாடு பூதியில்‌ 


ச்‌ 


வருவோனே- 

(588-ஆம்‌ பக்கம்‌ €ழ்ச்குறிப்பு தொடர்ச்ு) 
மகாராஜனுக்குப்‌ பூமிதேவி அளித்த லைதேடி (சையைத்‌ 
இருமணம்‌ செய்தனர்‌. 


ர்‌ 4 சேடன்‌ முடி. இண்டாட 
கடிக்கு மயிலாம்‌; -£ பாரப்பணா 


ஆடல்புரி வெஞ்சூரர்‌ இடுச்சிட 


்‌ i மடி. அனம்சன்‌ முத லாவெலாம்‌ 
பதைபதைத்தே நடுங்கி மயில்‌ விருத்தம்‌, 
1 அறத்தில்‌ வாழ்‌ உமை காஞ்சியில்‌ 82- அறங்களை வளர்த்‌ 
சேவி (இருப்புசழ்‌ 460) 


௩ இறத்சல்‌--ம௫ழ்தல்‌ 5 நாத 


ற ன்‌ ர்‌ கம்மியன்‌...... உளம்‌ இறச்து 
புகலுவான்‌ 22 கச்த புராணம்‌ 4-|.91, ள்‌ 

8 தீருக்கு-- களிப்பு. இதழ்‌ வந்த. வாய்மையாற்‌ இளர்‌ 
சீருக்கனொர்‌ ?? சம்பந்தர்‌ 3 59.7, ok 


** நாதனிநாசன்‌ நி. 
ft திருக்கோணமலை. 


i தக்திண கயிலாயங்கள்‌ ஸி 
இருப்புகழ்‌ 981-பச்கம்‌ 99 அணை சபிலாயங்கள்‌ மூன்றில்‌ 


கத்தத்‌ ஒன்‌ யீ: 
2 £ழ்க்குறிப்பைப்‌ பார்க்க... க்‌ 


தன்றுதோறுடல்‌] திருப்புகழ்‌ உரை 58 
[திருக்கோணமலை] ட 

பெரிய காமலோலன்‌ இவன்‌ என்று உலகில்‌ உள்ளோர்‌ 
எலா எதிரே இரிக்க உடலெடுத்து தீ , துன்பலும்‌ 
வெறுப்பும்‌ கொண்டு உழைத்துக்‌ கனைப்புக்கொள்ளும்‌ 
கொடியவனாகிய நான 3 

கலக்க நெஞ்சினனாய்‌, மும்மலக்‌ கூடரயெ இந்து 
உடலில்‌, கிரம்ப நோய்களுக்கு ஆளாகிக்‌ தவிக்காமல்‌, 
உன்னப்‌ பாட்டில்‌ அமைத்துப்‌ பாடிம்‌ கடைதேற (ஈடேற) 
அருளும்‌ ஒப்பற்ற செல்வமே! 

நற்கதியைத்‌ தரும்‌ நாதன்‌ நீ! உன்னை த தடி. உனது 
புகழை உரைக்கும்‌ நாயேன்‌ (சிறியன்‌) (உனது) அருட்‌ 
பார்வையால்‌ உன்‌ திருவடியைக்‌ கூடவே றெப்பான 
வழியை (அல்லது, தாய்‌ அன்பை) எனக்கு அருள்புரிய 
வண்டும்‌, 

மலைக்குத்‌ தலைவனே (குறிஞ்சி டீவம்‌தனே-இரிராஜனே) ! 

சிவகாமியம்மையின்‌ தலைவராம்‌ சிவபிரானது அழகிய 
குமாரனே! இருமுகங்கள ஆறு கொண்ட குரறாமூர்த்‌தியே! 
வடிவழகுள்ள மாது-—ஒப்பற்ற குறப்பாவையாள்‌--வள்ளி 
மடிழும்‌ வேளே! 

வசிட்டர்‌, காசிபர்‌, தவஞ்சிறற்த யோடுயர்கள்‌, 
அகத்திய முநிவர்‌, இடைக்காடர்‌, நக்ரேர்‌_ இவர்கள்‌ 
அமைத்த பாடல்களில்‌ அவை தம்‌ பொருளுருவமாய்‌ வரும்‌ 
முருகனே! 

அழியாது மிலை த்து நிற்கும நாலுவே தங்களைப்‌ பயின்ற 
சிறந்த அந்தணர்கள்‌ உள்ள திருக்கோணமலை என்னும்‌ தலத்‌ 
தில்‌ விளங்கும்‌ கோபுர நிலையின்‌ வாயிலில்‌ * “ளிப்பாடு 
பூதி” என்னும்‌ இடத்தில்‌ எழுந்‌ கருளி வருபவனே ! 


* சிளிப்பாடு பூதி-திருக்கோணமலைக்‌ சேரயில்‌ கோபுர நிலையில்‌ 
தரிடத்அக்குச்‌ “சிளிப்பாட பூதி? என்று பெயர்‌ என்ப, 
*£ அருணட௫ரிராதர்‌ இளியுரு எடுத்து இத்தலத்து எழுக்தருளித்‌ 
திருப்புகழ்‌ பாடித்‌ தோத்திரம்‌ புரிந்தருள்பெற்றார்‌, அது கிளிப்‌ 
பாடு பூதியில்‌ வருவோனே? என இத்தலச்‌ திருப்புகழிற்‌ கூறி 
அருளியதனாலும்‌ பெறுதும்‌, அதபத்தி “(வன்ணி மங்கலம்‌ என்னும்‌ 
சிறப்புப்‌ பெற்ஐள்ள.த, சுப்பிரமண்ய பராக்ரமம்‌ பக்கம்‌ 346 
வன்னி ளெ). “ஜளிப்பாடு பூதி? என்பதற்கு (அருணடிரியார்‌ 
கிளியான பின்பு பாடின) கந்தரதபூதி எனப்‌ பொருள்‌ கொண்டால்‌ 
இச்தத்‌ திருப்புகழ்‌ அருணகரிரிகா சுர்‌ பாடினதா என்பதை ஆராய 
சிவண்டிவரும்‌. 
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நிகழத்‌ து மேழ்பவ கடற்சூறை யாகவெ 
யெடுத்த வேல்கொடு பொடித்தூள தாஎறி 
நினைத்த காசிய மநுக்கூல மேபு? பெருமாளே (1) 


ஆருவஅ திருப்பதி 
பழமுதிர்சோ லை 

[இது மதுரைக்கு வடக்கு !-மைக !லுல்ள கள்ளழகர்‌ ததி 
4438-ஆம்‌ பாடலை பார்க்க, 448-ஆம்‌ பாடலில்‌-பிட்டமுதக்‌ சழிபட்‌ 
வானோடு .... கெருக்யெ ஆதிச்‌ சோலைமலை என்றகனால்‌-இத்தலம்‌ 
மதுரைக்கு அருகில்‌ உள்ள சலம்‌ என்பதும்‌, 428-அம்‌ பாடவில்‌ 
“தாபுரம்‌ இரங்கு சங்கை? என்றதனால்‌ (தூபுரம்‌-லெம்பு “சிலம்பு! 
ஒலிக்கும்‌ சலம்‌ என்பதம்‌ பெறப்படுஇின்‌ றன : ஆதலால்‌ கள்ளழகர்‌ 
கோயிலே பழமுதிர்‌ சோலை என்பதிற்‌ சிறிதளவும்‌ ஐயமில்லை. 
“சிலம்பா றணிக்த சீர்செழு திருவிற்‌ சோலையொடு தொடர்மொழி 
மாலிருங்‌ குன்றம்‌? பரிபாடல்‌ 15). இத்தலத்து மலையை. “இருங்‌ 
குன்றம்‌? எனப்‌ பரிபாடவிலும்‌, (தண்‌ கடர்வரறை? எனக்‌ காதர்‌ 
அச்தாதியிலும்‌ (1,78) விஎச்சப்பட்டுள்சன 

க தலத தில்‌ ன்பு சவாலயபம்‌ 

ர்க்‌ rd பெயர்‌ “பரமசுவரயி?? என்று: 
சிலா சாசனங்களிற் காணப்பவேது, விக்னேசுரர்‌ ஆலயம்‌, விபூதிப்‌ 
ப்ரசாதம முதலிய-என்று ஆங்லெதச்தில்‌ எழுதப்பட்டுள்ள சீலபுராணம்‌ 
விளக்கும்‌. ““இருமால்‌ குன்றத்துச்‌ செல்குவீசாயின்‌ ..புண்ணிய 
௪£வணம்‌ பொரும்‌ தவீர்‌!” எனச்‌ சரவணப்பொய்கை அங்கு உளு 
என்பதைச்‌ இலெப்பஇகாரம்‌ (காடுக 


ஈண்காதை) விளக்குகின்ற, 
திருப்புகழ்‌ பாடல்கள்‌ 572, 938-பாட 


இருக்க தென்பதற்குச்‌ 


பேசுத்தின்படி இத்தலத்துக்கு 
உரிய பாடல்களாகும்‌, 
433. வாழ 
சன தமா தன தனதன சான சன தன சான 
தன தான 
ரகரமு மாகி யதிபனு மாதி யதிகம மாகி 
அகமாகி- 


அயனேன வாடி அரியன வாஓ அரனென வாகி 


அவ்ர்மேலாய; 
இகரமு மாதி யெவைகளு மாடி மினிமையு மாடி 


வருவோனே - 


தன்றுதோறடல்‌] இருப்புகழ்‌ உரை 687 
[பழழதிர்சோலை] 

கிகழ்னெற (௩டக்னெற) ஏழு பிறப்பு என்னும்‌ சமுத்திரம்‌ 
சூறைபட (கொள்ளைபோம்‌ அஜிய)த்‌ திருக்கரத்தில்‌ எடுத்த 
வேலைப்‌ பகைவர்கள்‌ பொடிப்‌ பொடியாக போகும்படிச்‌ 
செலுத்தின பெருமாளே! நினைத்த காரியங்களெல்லாம்‌ 
அஅகூலமாம்படி அருளும்‌ பெருமாளே! 


(அருள்‌ தரவேணும்‌) 
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எழுத்துக்கான * அகரம்‌ முதலாய்‌ நிற்பது போல, 
எப்பொருளுக்கு முதற்பொருளா ட, எவைக்கும்‌ தலைவனாகி 
எவைக்கும்‌ மேம்பட்டதாக, “கான்‌”? “நரன்‌” என்னும 
உட்‌ பொருளா, 

பிரமன்‌ என்னும்‌ படைப்புத்‌ தொழிலனாகி, இருமால்‌ 
எவனும்‌ காத்‌. தல்‌ தொழிலனாட, அரன்‌ என்னும்‌ அழித்தல்‌ 
தொழிலனாகி, இம்மூவர்க்கும்‌ 4 மேலான பொருளாகி 
்‌ இங்குளள பொருள்களாக, பின்‌ எங்குள்ள | எல்லாப 
பொருள்களும்‌ ஆ, 5 இனிமை தரும்‌ பொருளா 


வருபவனே ! 
4 


* அசர முதலானை அணி ஆப்பனூரானை-சம்பத்தர்‌.1 8-5, 
அகர முதல எழுத்தெல்லாம்‌ ஆதிபகவன்‌ முதற்றே உலகு- 
திருக்குறள்‌ 
“அகர உயிர்போல்‌ அறிவாக எங்கும்‌ நிகரில்‌ இறை நிற்கும்‌ 
நிறைந்து திருவருட்பயன்‌. 


'அகாம தாதியான எழுத்தெலாம்‌ ஆூப்‌, பின்னர்‌ , மகாமுமான 
மேலோன்‌?.கந்த புரசணம்‌.4.]9-487, 


ர மேலொருலன்‌ இல்லாதான்‌ எங்கள்‌ இறை-திருவருட்பயன்‌-( 


 எவைகளுமா&-' எல்லரமாம்‌ எம்பெருமான்‌"?-சம்பக்‌ தர்‌ 2-164) 
“எல்லாம்‌ ஆயவன்‌? சம்பந்தர்‌ 1.113-2 


 இனிமையுமாக--“மதுரன்‌ நீ? சம்பந்தர்‌-9-59-4, ஊது 
சேனவன்‌?? சம்பந்தர்‌ -2.05-2 
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இருநீல மீதி லெளியனும்‌ வாடு எனது ஜோடி 
i வாவேணும்‌ ; 
* மகபதி யாகி மருவும்‌ : வலா. மகிழ்‌ களி கூரும்‌ 
வடிவோனே- 
1 எனமுபை வேட உ னருளிய பூஜை மகிழ்கதிர்‌ சாம 
முடையோனே ; 
செககண சேகு தகு.திமி தோதி இமியெ ஆடு 
மமிலோனே- 
இருமலி வான ௦ பழழதிர்‌ மோலை மலைமிசை மேவு 
பெருமாளே. (1) 


434 ஞானம்‌ பெற 
தனதன தான தான. தனதன தான தா 
தனதன தான சான தன்சான 
**இலவிதழ கோதி நேஇ மதகலை பார வார 
இள௩கை யாட ஆடி. மிகவா துற்‌- 
றெதிர்பொரு கோர பார ம்ருகமத கோல கால 
இணைமுலை மார்பி லேற மதராஜன்‌ ; 


கலவியி லோடி நீடு வெகுவித தாக போக 
கரணப்ர தாப லீலை 


மடமாதர்‌ 

ரீ மகபதி-கூறு அசுவமேதயா சம்‌ முடித்தவர்கள்‌ இர்இரப வி 
அடைவர்‌, பாட்டு 282-பச்கம்‌ 82, 

* வலாரி--இகஇரன்‌ பாடல்‌.851, பக்கம்‌-382 பார்க்க. 

+ கதிர்காமத்தில்‌ ஒரு வேடன்‌ வேலவரைப்‌ பூசித்துப்‌ பேறு 
பெற்ற வாலானு இங்குச்‌ குறிப்கப்பட்ளெள த, 

முருகவேள்‌ தமது வேலரயுதத்தைப்‌ பாராட்ட 
பிரமன்‌ இற்த வேலுக்குப்‌ பெருமை என்னால்‌ வந்தது என, முருக 
வேள்‌ கோபித்துப்‌ பிரமனைச்‌ சபிக்கப்‌, பிரமன்‌ பூமியில்‌ “அட்திமான்‌? 
என்னும்‌ வேடனாகப்‌ பிறந்தான்‌. தான்‌ கொல்ல எத்தனித்த 
பிப்பலாத முநிவரால்‌ அவன்‌ ஞானம்‌ வரப்பெ ற்றான்‌, முருகவேளை 
அன்புடன்‌ பூசித்தான்‌: கார்திகை விரதம்‌ இருந்து ஆறெழுத்தை 
இதி வேடத்தன்மை நீங்‌ அரசனாகி இடைவள்‌ 
ஒருவனாயினான்‌ (சுப்ரம. 


டவளளல்கள்‌ எழுவரில்‌ 

\ ர ய பரரகீரமம்‌-௪துர்முக சாபாரி மர்‌ த 
பக்கம்‌ 169) இச்சு வேடனைத்தான்‌ ட ர்‌ 
குறித்துள்ளார்‌ என்பர்‌; (2, ௦; க 


, அருகிலிருச்‌,ச 


இச்தத்‌ திருப்புசழடியிற்‌ 
பக்கம்‌ 589-பார்க்க) 


தன்றுதோறுடல்‌] இருப்புகழ உரை . 689 
[பழுழநி்ரோலே] 

இப்‌ பெரிய பூமியில்‌ எளியனாகிய அடியேனும வாடி 
என முன்பு (இறைவா நீ) ஓடி வரவேணும்‌, 

கபி. (யா கங்களுக்கு அதிபதியாய்‌ விளங்கு 
வலாசுரனுக்குப்‌ பகைவனாம்‌) இந்‌ திரன மகிழ்ச்சியும்‌ 
களிப்பும்‌ மிகவும்‌ கொள்ளாம்‌ அழகனே ! ° 

சாட்டில்‌ வசித்த வேடன்‌ 3 அன்புடன்‌ செய்கு 
பூஜையை மகிழ்ந்து ஏற்றுக்கொண்ட கதிர்காமத்‌ 
தலத்தைக்‌ கொண்டவனே ! 

செககண சேகு தகுதிமி தோதிதிமி யென்று ஆடும்‌ 
மமில்வாகனனே ! ல 

லஷ்மிகமம்‌ நிறைந்த 0பழழதீர்சோலை மலைமேல்‌. 
வீதுறிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 

(எளியனு வாழ என துமு லோடி. வரவேணும்‌) 
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இலவர்பூப்‌ போனற இவங்த வாயிகழ்களை வகைப்‌ 
படுத்தி, முறையாக மன்மத கலைகளை அரவாரமும 
புன்சிரிப்பும்‌ தோன்ற விளையாடி, ௮.இக தர்க்கங்களைப பேச 

எதிரில்‌ தாக்கும்‌ அச்சம்‌ தரும்‌ பாரமான, கஸதூர்‌ 
முதலிய அணிந்து ஆடம்பரமாயுள்ள துணைக்‌ கொங்கைகள்‌ 
மார்பிற்‌ பொருந்த மனமதராஜுனுடைய-- 

காமலீலைச்‌ சேர்க்கையில்‌ (9வகத்துடன்‌) ஐடி, நெடு 
நாள்‌ பலவிதமான போகசுகத்தை உண்டுபண்ணும்‌ கரம 
போக புணர்ச்சியிற்‌ பேர்‌ பெற்ற லீலைகளுடன்‌ மடப்பம்‌ 
பொருந்திய மாதர்களுடைய 


௩ அருளிய-அன்புடன்‌ செய்த பூஜை “அவர்‌ அமைத்து 
அருளிய விருந்து இனி அமர்ம்‌த?-பெரிய புராணம்‌-ஞானசம்‌ 585, 

௦ பழம்‌-முதிர்‌.சோலை ; முதிர்‌-மிகுதல்‌ “அரி முதிர்‌ அமரர்க்‌ 
காசனாயெம்‌!! (சல்லாடம்‌-9) என்புழிப்‌ போல 

*% இலவம்பூ வெந்த வாய்க்கு உவமை; இலவ மலர்‌-செர்றி றம. 
எரிமலர்‌ இலவதது” பெருங்கதை 1-54-143. *இலமலர்ச்‌ செவ்‌ 
லாய்‌'-பெருங்கதை 1-83-118; “இலவலர்வாய்‌ இன்னமிர்சம்‌ 
எய்‌இனான்‌- சிந்தாமணி 482, 


590 முருகவேள்‌ இருமுறை [6-திநுழன 
கலவியின்‌ மூழ்கி யாழு மிழி தொழி லேனு மீது 
கருதிய தான போத மடைவேஜோ ; 
கொலைபுரி காளி சூலி வயிரவி நீலி மோடி 
குலிச * கூடாரி யாமி மகமாயி- 
குமரிவ ராகி மோக பஃவதி யாதி சோதி 
குணவதி யால அணி பிராமி) 
பலிகொள்க பாலி யோடி பரமகல்‌ மாணி லோக 
பதிவ்ரதை வேத ஞானி . பதீல்வோனே- 
படையொடு சூரன்‌ மாள முடுகிய சூர இர ்‌ 
பழழதிர்‌ ரோலை மேவு பெருமாளே. (2) 
435. நடனம்‌ கண 
தானதன சான தந்த தீனசான 
காரணம தாக வம்து புவிமீதே- 
காலனணு காதி சந்து கதிகாண ; 
நாரணனும்‌ வேதன்‌ முன்‌: / தெரியா த- 
ஞான நட மேபுரிந்து வருவாயே ; 
ஆர*முத மான தந்தி மணவாள ர. 


ஆறுமுக மாறி ரண்டு விழியோனே ; 
சூரர்கனளை மாள வென்ற கதிர்வேலா - 


! சோலைமலை மேவி நின்ற பெருமாளே 49) 


* குடாரியானைத்தோட்டி அங்குசம்‌. “பாசாங்குசம்‌ கையில்‌ 
அணையும்‌ திரிபுரசுந்தரி? அபிராமி அந்தாஇ.9, 

* அமுதமான தக்தி-ேவசேனே _. அமுதவல்லி ஆதவின்‌; 
தேவசேனை வரலாறு ௨ 


திருமாலின்‌ கன்னியராம்‌ அழேத்தல்லி, சர்சரவல்லி என்பவர்‌ 
முருகவேளை மணக்க விரும்பி சரவணத்தில்‌ சவம்‌ புரிந்தனர்‌. 
முருகன்‌ அவர்கள்‌ எதிர்‌ தோன்றி 'அமுதவல்வி! 8, இர்இரன்‌ 
மகளாக வளருவாயாக ! இளையவளாம்‌ சுச்சரவல்லி வேடன்பால்‌ 
வளருவாளாக ; பின்னர்‌; காம்‌ உங்களை மணம்‌ செய்து 
என்றனர்‌; அங்கனமே, ௮ 'சவல்வி இர்திரணை ்‌ ்‌ 
சொற்படி இராவசம்‌ (வெள்ளை ர்‌ னைத 
அதனால்‌ அழேதவல்லிக்கு தேர்வயானை எனப்‌ பெயர்‌ எய்தியது. 
“யானை போற்றிய தனைய காரணத்தால்‌ தெய்வயானை ன்‌ 
பெயர்‌?! (சந்த புசா.1-18.10) 


ர்‌ 'சோலையெரடு சொடர்மொழி மாவிரு 


ங்குன்றம்‌.பரிபாடல்‌ 15 


தன்றுதோறுடல்‌] தருப்புகழ உரை 591 
பழழதி்ரோலை] 

சேர்க்கையில்‌ முழு ஆழ்சன்ற இழிம்த தொழிலை 
உடைய அடியேனும்‌ மேலாகக்‌ கருதப்பட்ட ஞான அறிவை 
அடைவேனா ! 

கொலை செயும்‌ காளி, சூலத்தை ஏற்தியவள்‌, வயிரவி, 
கில நிறத்தினள்‌, துர்க்கை (காடுகாள்‌), குலிசம்‌, அங்குசம்‌ 
ஏந்தியுள்ள ஆயி, மகமாயி-- 

குமரி, வராடி, மோட, பகவதி, ஆத, சோதி, குணவ, 
நஞ்சு உண்டவன்‌, அழூ (அபிராமி), 

பலி ஏற்கும்‌ பிரம கபாலத்தினள்‌, யோகத்தினள, 
பரம கல்யாணி, (அல்லது கபாலி, யோதி யாம்‌ பரமரைச்‌ 
சலியாணம்‌ செய்து கொண்டவள்‌), லோக பதிவிரதை, 
வேத ஞானி--ஆகிய பார்வ இயின்‌ புதல்வனே ! 

படையுடன்‌ சூரன்‌ இறம்க, எதிர்த்துச்‌ சென்ற குரனே! 
கரனே ! பழழதிர்சோலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே 


(ஞானபோ தம்‌ அடைவேனோ) 
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, அழ்வினையின்‌ காரணமாக வந்து, இப்பூமியின்மேல்‌ 
(இபபூமியிற்‌ பிறந்து). 


காலன்‌ (எனை) நெருயகா த படிக்கு நீ மனம்‌ பொருந்தி 
கான நற்கதியை அடைய 


காரணனும்‌ (திருமாலும்‌), பிரமனும்‌ மூன்பு 
கண்டறியாத ட 


ஞான நடல தகை ஆடி வந்தருஞச. 


நிலைம்‌த அமுதம்‌ போல்‌ இனிய யானை (மகள்‌) தேன 
சேனையின்‌ மணவாளனே! 


ஆஅ இிருமுகங்களையும்‌, பன்னிரண்டு கைகளையும்‌ 


உடையவனே! 


சூரர்‌ கூட்டங்லை. இறக்கும்படி வென்ற ஒளிவேலனே! 
சோலைமலை மேவி விளங்கும்‌ பெருமாளே. 


(ஞான ௩டமே புரிந்து வருவாயே) 


592 முருகவேள்‌ இருமுறை [6-கீருழுறை 
436, வினை தீர 


தானதன தான தந்த) தானதன தான தக்க 


தானதன தான சந்த தனதான 


சீலமூள தாயர்‌ தந்த மாதுமனை யான மைந்தர்‌ 
சேருபொரு ளாசை கெஞ்ச தடுமாறி த- 


திமையுறு மாயைகொண்டு வாழ்வுசத மாமி தென்று 


ேடினது போக என்று தெரு௨டே ) 


வாலவய தான கொங்கை மேருநுக லான இஙகள 
மாதர்மய லோடு சந்தை அமலியாமல்‌- 


வாழுமயில்‌ மீது வந்து தாளிணைகள்‌ தாமு மென்றன்‌ 
மாயவினை தீர அன்பு புரிவாயே : 


சேலவள காட னங்கள்‌ ஆரவயல்‌ சூழு மிஞ்சி 
சேணிலவு தால செம்பொன்‌ மணிமேலட- 
சேருமம ரேசர்‌ தங்க ஞே தென வாழ்வு கந்த 
திரமிகு குரை வென்ற இறல்விரா ; 


அலளிட மேவு கண்டர்‌ கோல 


வாடல்புசி யீசர்‌ குந்‌ 


முட வீடு மனறு 
இதை கஷி௯.ர- 


வவறு ம 
அன மொழி யேப கச்க்து ரோலைம 


லை மேவு சந்து 
ஆதிமுத லாக வந்த 


பெருமாளே.(4) 
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தநில்லொழுக்க முள்ள தாய்‌, தந்தை, மனைவி, வீடு? 
(அல்லது மனையான மாது மனைவி), மக்கள்‌, சேர்ந்‌ துள்ள்‌ 
பெபொருள்‌--இவைகளில்‌ ஆசை கொண்டு, மனது 
தடுமாற்றம்‌ அடைந்த 


கெடுதலைத்‌ தருவதான மாயையால்‌ இவ்வாழ்வே 
கிலையான தாம்‌ என்று எண்ணி, தேடிச்‌ சேகரித்த 
பொருள்‌ எல்லாம்‌ தொலைந்து போக வேண்டி, தெருவில்‌- 


பாலிய வயஇனராய்க, கொங்கை மேருமலை போலவும்‌, 
நெற்றி பிறைச்‌ சந்திரன்‌ போலவும்‌ கொண்டுள்ள 
மாதர்கள்‌ மீதுள்ள காம மயக்கால்‌ என்‌ சிர்தை 


மெலிந்து போகாமல்‌--(8) 


அழியா வாழ்க்கையைக்சொண்ட மயில்‌ மீது வந்து, 
உனது பதங்கள்‌ இரண்டையும்‌ விரும்புகின்ற (விரும்பிப்‌ 
போற்றும்‌) என்னுடைய மாய வினை அழிய (உனது) 
அன்பைப்‌ பாலித்‌ தருஞக; 

சேல்மீன்‌ நிறைந்‌ த (ர்‌) வளப்ப காடு, அன்னங்கள்‌ 
நிரம்பிய வயல்கள்‌ சூழ்ந்துள்ள மதில்கள்‌ ஆகாயத்தில்‌ 
உள்ள நிலவைத்‌ தாவ (எட்ட) செம்பொன்‌ மணி 
மேடைகள்‌ த்‌ 


கூடினவாயத்‌ தேவேந்திரர்‌ தம்‌ ஊர்‌ இது என்று 
"சொல்லும்படி. விளங்கும்‌ தத்தம்‌ ஊர்‌ வாழ்வில்‌ மகழ்ச்சி 
கொண்ட, தைரியம்‌ மிகுந்த, சூரனை வென்ற இறல்வீரனே; 


ஆலவிஷம்‌ பொருந்திய கண்டத்தை உடையவர்‌, 
அழகுடன்‌ பெரிய சபையில்‌ கூத்‌ காடும்‌ ஈசர்‌, தந்தையார்‌, 
ஆகிய சிவபிரான்‌ மகிழ்ச்சி மிகச்‌ கொள்ள 


அவருக்கு வேண்டிய உபதேச மொழியை உபதேசித்து 
சோலைமலையில்‌ விற்றிருக்கும்‌ கந்தனே ! ஆதிமுதல்வனாய்‌ 
விளங்கும்‌ பெருமாளே ! 
(மாயவினை தீர அன்பு தருவாயே) 
36 


கிக்‌ முருகவேள்‌ இருமுறை [6-திநுழறை: 


437. பணிய 


தானதன தான -.தந்த, தானதன்‌ தான தந்த 
தானதன தான தந்த தனதான 

வீரமத னூல்வி எம்பு போகமட மாதர்‌ தங்கள்‌ 
வேல்விழியி னான்ம யங்கி புவிமீதே- 


வீசுகையி னாலி தங்கள்‌ பேசுமவர்‌ வாயி தஞ்சொல்‌ 
வேலைசெய்து மால்மி குந்து விரகாகிப்‌; 

பாரவச மான வங்க ணீடுபொருள்‌ போன பின்பு 
பா தகனு மாக நின்று 


பதையாமல்‌- 


*பாகம்வர சேர அன்பு நீபமலர்‌ சூடு தண்டை 


பாதமலர்‌ நாடி யென்று பணிவேனோ ; 
ர பூரணம தான திங்கள்‌ சூடுமர னாரி டங்கொள்‌ 
பூவையரு ளால்வ எர்ந்த முருகோனே- 


1 பூவுல கெலாம டங்க வோரடியி னால எந்து 
௩ பூவைவடி வானு கந்த மருகோனே ;, 


ஞூரர்ை யேதடிந்து பாரமுடி. யேய ரிந்து 
தூள்கள்பட நீறு கண்ட வடிவேலா 

சோலை தனி லேபறந்து லாவுமமி லேறி வந்து 
சோலைமலை மேல மர்ந்த பெருமாளே.(8) 
* பாகம்‌]. பரிபாகம்‌: பரிபக்குவம்‌ 

, 1 பூரணமதான திங்கள்‌--என்றுந்‌ தேயாது வளராது ஒரு 

தீன்மையாயிருக்குர்‌ திங்கள்‌: பாடல்‌ 415-சழ்ச்குறிப்பைப்‌ டர்ர்க்க, 

1 உலகு அளந்தது--பாடல்‌.968, பக்கம்‌.166 £ழ்க்குறிப்பு, 

* மலை வடிவான்‌-எயாம்பூ வண்ணனாயெ விஷ்ணு, 


[பஜழதிர்சோலை] திருப்புகழ்‌ உரை 29௪ 
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வீரம்‌ வாய்ந்து மன்மதன து நூலில்‌ (காம 
சாத்திரத்தில்‌) சொல்லப்பட்ட போகத்தைத்‌ அருகின்ற 
மடமாதர்‌ தங்கள்‌ (பொதுமகளிருடைய) வேல்‌ போலும்‌ 
கண்ணால்‌ மயக்கம்‌ அடைந்து, இப்பூமியின்‌ மேல்‌-- 
்‌. கைவீட இதமான (இன்பகரமான) பேச்சுக்களைப்‌ பேசும்‌, 
அப்‌ பொதுமகளிர்‌ வாயினின்று பிறக்கும்‌ இன்பச்‌ 
சொறகளுக்கு இணங்கி (அவர்களிட்ட) வேலைகளைச்‌ செய்து 
அவர்மேல்‌ மோகம்‌ மிகுந்து உற்சாகம்‌ பூண்டு, 

கன தீத தன்மை கொண்டு அங்கு மிக்‌இருந்த பொருள்‌ 
(யாவும்‌) செலவழிந்த பின்னர்‌ நான்‌ பாதகனாய்‌ கின்று 
தவிக்காமல்‌, 

பரிபக்குவ நிலை வருவதற்குக்‌ கூடிய அன்பினால்‌ கடப்ப 
மலர்‌ சூடியுள்ள தும்‌ கண்டையணிக்‌்ததுமான (உண்‌) பாத 
மலரை விரும்பித்‌ தேடி நான்‌ என்று பணிவேனோ! 

என்றும்‌ தேயாது வளராது ஒரு தன்மையாயிருக்கும்‌ 
சந்திரனைச்‌ சூடியுள்ள சவெபிரானது' இடது பாகத்தைக்‌ 
கொண்ட (நாகணவாய்ப்‌ புள்‌ போன்ற) பார்வதியின்‌ 
திருவருட்‌ சக்தியால்‌ வளர்ந்த குழந்தையே ! 

மண்ணுலகம்‌ எல்லாம்‌ அடங்கும்படி ஓரடியால்‌ 
அளங்கு காயாம்பூ வண்ணனாகிய திருமால்‌ மஒழும்‌ 
மருகனே ! 

“சூரர்‌ கூட்டங்களை ' அழித்து அவர்தம்‌ கனத்த 
முடிகளை அரிந்து--அவர்கள்‌ பொடி.பட்டுச்‌ சாம்பலாகக்‌ 
கண்ட கூரிய வேலனே ! = 

சோலையிலே பறந்து உலவுகின்ற மயிலில்‌ ஏறி வந்து 
சோலைமலை மேல்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 
(பாதமலர்‌ நாடியென்று பணிவேனோ) 
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438. தொண்டனாக 


தானதன தந்த தற்த தானதன தந்த தந்த 


தானதன தந்த தந்த தனதான 
*வாரண முகங்கி ழிந்து வீழவு மரும்ப லர்ந்து 
ர்‌ மால்வரை யசைந்த நங்கன்‌ முடிசாய- 


வாளகிரி யண்ட ரண்ட கோளமுற நின்றெ ழுந்து! 
1 மாதவ மறந்து றந்து நிலைபேரப்‌ ; 
பூரண குடங்க டிந்து £ தகள பம்பு னைந்து 
பூசலை விரும்பு கொங்கை மடவார்‌ தம்‌- 


போக சயனம்‌ தவிர்ந்து னாடக பதம்பணிந்து 
பூசனைசெய்‌ தொண்ட னென்ப 


தொருகாளே ; 
ரண முழங்கு இன்ற ஆயிர மடற்‌த வங்கள்‌ 
ஆ ஆகுதி யிடங்கள்‌ பொங்கு நிறைவீ இ- 


ஆயிர முகங்கள்‌ கொண்ட 3 நூபுர மிரங்கு கங்கை 
யாரமர வந்த லம்பு துறைசேரத்‌) 
தோரண மலங்கு துங்க கோபுர நெருங்கு இன்ற ' 
சூழ்மணிபொன மண்ட பங்கள்‌ ரவிபோலச்‌- 
சோதியின்‌ மிகுந்த செம்பொன்‌ மாளிகை விளக்குனெற 
ரோலைமலை வந்து கந்த பெருமாளே .(6) 


* முதல்‌ மூன்றடிகள்‌ கொங்கை வர்ணனை 

சிவபிரான்‌ யானையை அட்ட ௮--பாட்டு.966 பச்சம்‌--210 
இழ்க்குறிப்பு, 

1 ராவணன்‌ கயிலையை அசைத்தது--பாட்டு-188, பச்கம்‌-&40- 

மன்மதனை எரித்தது--பாட்டு...099, பக்கம்‌-216; எரித்த 
வரலாது-பரட்டு-899 பக்கம்‌ 510-ஒழ்ச்குறிப்பு, 

1 மாதவம்‌--அ.றம்‌ -- துறந்து. அறவினர்‌ சோரச்‌ சோர 
ஈகைத்த??--பாட்டு-158, பக்கம்‌.368 ழ்க்குறிப்பு, 

௩ நூபுரம்‌ இரங்கு கங்கை துப ர்சோலை மலையில்‌ 
உன்ளசிலம்பாறு;லெம்பாறு பாயும்‌ ர பபபமற்ள பகன்‌: 

பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி.4-2-1 
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யானையை ஒப்பிடலாம்‌ என்றால்‌ அதன்‌ முகம்‌ ஒரு 
காலத்திற்‌ சிவபிரானாற்‌ கிழிபட்டு விழுந்தது, அரும்பை 
(தாமரை மொட்டை) ஒப்பிடலாம்‌ என்றால்‌ அது மலர்ந்து 
(வாடுகின்ற து), பெரிய மலையை (கயிலையை) ஒப்பிடலாம்‌ 
என்றால்‌ அது ராவணனால்‌. அசைக்கப்பட்ட பொழுது 
அசைவு உற்றது, மன்மதன அ கிரீடத்‌ துக்கு ஒப்பிடலாம்‌ 
என்றால்‌ அடந்த முடி அவனைச்‌ சிவபிரான்‌ எரித்த பொழுது 
சாய்ந்து வீழ்ந்தது, 

சக்ரெவாள கிரிபோல,த்‌ தேவலோகம்‌ அண்டகோளம்‌: 
இவைதமை எட்டும்படி. கிமிர்க்தெழுந்‌ து, மகா தவசிகளும்‌ 
இரும நெறியைக்‌ கைவிட்டு நிலைபேர (நிலைகுலைய) 

பூரணமாகத்‌ திரண்ட குடத்தையும்‌ வென்று, 
குளிர்ந்த சந்தனக்‌ கலவையை அணிந்து, காமலீலைப்‌ 
போரை விரும்பும்‌ கொற்கைகளை உடைய மாதர்களின்‌. 


காமபோக படுக்கையை விட்டு ரீங்கி உனது கூத்துக்கு. 
இயன்ற திருவடியைப்‌ பணிந்து, அதைப்‌ பூசிக்கும்‌ 
தொண்டன்‌ இவன்‌ என்று கூறும்படியான ஒரு நாள்‌ 
வருமா ! 


வேதம்‌ முழங்குகின்ற ஆயிரக்‌ கணக்கான மடங்களும்‌, 
அவம்‌, ஓமப் புட க இவை நடைபெறும்‌ இடங்களும்‌ 
விளங்குகெற நிறைவுள்ள வீதிகளும்‌ 


பல களையாகப்‌ .பரந்து வரும்‌ (நூபுரம்‌ ஒலிக்கும்‌ 
கங்கை) சிலம்பாறு-ஆரஅமர நிரம்பி ஒழுங்காய்‌ 
வந்து ததும்பி ஒலிக்கும்‌ நீர்‌ த்‌ துறைகள்‌ பொருந்த 

தோரணங்கள்‌ அசையும்‌ உயர்ந்த கோபுரம்‌ “நெருங்கி 
நின்று சூழ்ந்துள்ள அழகிய பொலிவுள்ள மண்டபங்களும்‌ 
சூரியன போல 


ஜோதி மிகுந்த செவ்விய அழகிய மாளிகைகளும்‌ 


விளங்குகின்ற சோலைமலை வந்து மகிழ்ந்து வீற்றிருக்கும்‌. 
பெருமாளே ! 


(பூசனைசெய்‌ தொண்டனென்ப தொருநாளே 1) 
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439. அஷ்டாங்கயோகம்‌ 


தான தானதன தத்ததன தத்ததன 
தான தானதன தத்ததன தத்ததன 


தான தானதன தத்ததன தத்ததன தர்ததான 

ஆசை * நாலுசது ரக்கமல முற்றினொளி 

வீசி யோடியிரு பக்கமொடு றச்செல்வளி 

ஆவல்‌ கூர* மண்மு தற்சலச பொற்சபையு 

1 மிந்துவாகை- 
£ ஆர: மூணுபதி யிற்கொளகி றுத்‌இவெளி 
யாரு சோதி ௦ நுறு பத்தினுட னெட்டுஇத 
மாகி ** யேழுமள விட்டருண விற்ப தியின்‌ 
விந்துமா த; 

ஒசை சாலுமொரு ௪த்தமதி கப்படிக 

மோடு கூடியொரு மித்‌ 11 தமு.த சித்தியொடு 

மோது வேத11 சர சத்தியடி யுற்ற இரு நந்தியூடே- 


* நாலு சதுரக்‌ கமலம்‌] மூலா தார கமலம்‌. 


ர்‌ மண்முதற்‌ சலசம்‌-சுவாநிஷ்டரன முதல்‌ ஆக்கினை ஈறாக 
உள்ள ஐவகைக்‌ கமலம்‌. 1 இந்து வாகு--சந்திர கரசி, 

௩ மூுணுபதி.அக்கனியாதி மும்மண்டலம்‌ (1) அக்சினிமண்டலம்‌- 
காற்சதுரமாய்‌ நடுவே மூன்று கோணமாய்ப்‌ பிருதிலியும்‌ அப்புவுங்‌ 
கூடின இடததே சாவிதமுடைய புஷ்பமாயிருப்பது. (9) ஆதித்த மண்‌ 
உலம்‌-- இருதய கமல அறுகோணம்‌ எட்டி சமுடைய புஷ்பமாய்‌ 
வாழைப்பூப போன்று €ழ்கோக்க இருப்பத, (8) சக்திரமண்டலம்‌-- 
கோடி சந்திராதித்தர்‌ உதயமானாற்போலச்‌ ரெச நடுவே “ஓவ்‌? என்ற 
அக்கரத்தை முன்னிட்டுப்‌ பேதித்து நி ற்கும்‌, இதன்‌ அமிர்த கலை 
அக்கினி மண்டலத்தை மேனோக்கிச்‌ சோதியாயிருக்கும்‌. இசனடுவே 
யராசத்தி சுந்தராநந்த வாலையாக எழுக்தருளியிருப்பாள்‌. 

(வேதாந்த தத்துவச்‌ கட்டளை) 
௦ அன பத்தினுடன்‌ எட்டு இதழ்‌-1008 இ தமுள்ள குரு கமலம்‌. 
(ரந பக்கம்‌ 599-பார்க்கூ) 
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இக்குகள்‌ நான்கு (பக்கங்கள்‌ நான்கு) கொண்ட சதுர 
மான கமலத்தில்‌ (மூலாதார நான்கிதழ்க்‌ கமலத்திற்‌ 
பொருந்தி, இனிய (கல்ல) ஒளி வீசிட ஓடி. (இடம்‌-வலம்‌) 
இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ பொருந்தச்‌ செய்கின்ற ( இடைகலை- 
பிங்கலை என்னும்‌ இரு நாடிகளின்‌ வழியாக ஓடுனெற) வளி- 
காற்று (பிராணவாயுவை) - விருப்பம்‌ மிக்கெழ, மண்‌ முதற்‌ 
சலசம்‌ - (பிருஇவியை தீ திருவாரூரை ஆதாரத்‌ தலமாக்‌ 
கொண்ட மூலாதார,த்துக்கு அடுத்த) சுவா திஷ்டான 
முதல்‌ ஆக்கினை ஈறாக உள்ள ஐவகைக்‌ கமலங்களிலும்‌ ஒட 
வைத்து, பெரற்‌ சபையும்‌ (கனக சபையும்‌) சந்த்ர 
காந்தியும்‌ ்‌ 


கிரம்பி விளங்க, (அக்கினியா தி) மூன்று மண்டலங்களி 
லும்‌ பொருந்த நிறுத்து, பின்பு அங்கே வெளிப்பட்டுப்‌ 
பிரகாசிக்கும்‌ ஜோ.இியாம்‌ ஆயிரத்தெட்டு இ.கழோடும்‌ 
கூடியதான குரு கமலத்திற்‌ செல்லச்‌ செலுத்தி - (ஏழும்‌ 
அளவிட்டு) - ஆறு ஆதாரங்களுடன்‌ பிரமரந்திரம்‌ கூடிய 
ஏழு இடங்களையும்‌ அளவிட்டறிந்து (கண்டறிந்து), சிவந்த 
ஒளியுடன்‌ கூடிய துவாதசாந்தத்‌ தானத்தில்‌ விந்து காத 
(சிவதத்துவ நாதி 

ஓசை மிகுந்துள்ள ஒப்பற்ற ௪த்தம்‌ (அதிகப்‌ படிக 
மோடு) அதிகமான பளிங்கன்ன காட்சியுடன்‌ கூடியதாய்‌, 
ஒருமித்து (ஒன்று சேர்ந்து) அமுத சித்தியொடும்‌ (மதி 
மண்ட்ல திஇனின்றும்‌ பெருகிப்‌ பாயும்‌ கலா அமிர்தப்‌ 
பேழுடன்‌) சொல்லப்படும்‌ வேத (சர சத்தி அடியுற்ற) வாட 
சத்திக்கு ஆதாரமாகவுனள ஸ்ரீ நந்‌இ ஒளிக்குளளே 


** ஏழும்‌ அளவிட்டு--ஆறு ஆதாரங்களுடன்‌ பிரமாக்திரமும்‌, 
பிரமரந்திரம்‌ என்பது-உச9ித்‌ தவாரம்‌- இதற்கு உரிய தலம்‌ 
கயிலை அருணவி ற்பதி--துவாதசார்தத தானம்‌--உச்சிச்குமேல்‌ 
12அங்குலத்‌ இல்‌ உள்ளதரகக்‌ கருதப்படும்‌ யோகஸ்கானம்‌; இதற்குரிய 
தீலம்‌--மதுரை, பாட்டு 220 பக்கம்‌ 56-58 பார்க்க, 

ர அமுத இத்தி-மதி மண்டலத்தினின்றும்‌ பெருடப்‌ பாயும்‌ 
கலா அபிர்தப்பேச, 

ல அடி உற்ற ,திறா நந்தி வாசி சத்திக்கு ஆதாரமாக 
உள்ள “சீ ஈக்தி ஒளி. 


4800 முருகவேள்‌ இருமுறை [6-தீநழறை 


ஊமை யேனையொளிர்‌ வித்துனது முத்திபெற 
* மூல வாசல்வெளி விட்டுனது ரத்திலோளிர்‌ 
யோக பேதவகை யெட்டுமிதி லொட்டும்வகை. 
மின்றுதாராய்‌; 
1 வாசி வாணிகனெ எக்குதிரை விற்றும்‌ 
வா தவூரனடி. மைக்கொளுக்ரு பைக்கடவுள்‌ 
மாழை ரூபன்முக 0 மதீதிகைவி தத்தருண 
செங்கையாளி- 


* மூலவாசல்‌--பிரமார்‌இரம்‌, 


ர்‌ யோக பேதவசை எட்டு, அட்டாங்க யோகம்‌. அவைதாம்‌: 
இமயம்‌, நியமம்‌, ஆதனம்‌, பிராணாயாமம்‌, பிரத்தியாகாரம்‌, தாரணை, 
தியானம்‌ சமாதி. 
“ இயம நியமமே எண்ணிலா ஆதனம்‌ 
நயமுறு பிராணாயாமம்‌ பிரத்தி யாகாரம்‌ 
சயமிகு தாரணை தியானஞ்‌ சமாதி 
அயழு£றும்‌ அட்டரங்கம்‌ ஆவது மாமே ?? திறாமந்திரம்‌ 582 
யோகத்திற்கு உரிய அஷ்டாங்கங்களுள்‌ : 
இயமம்‌: பொய்‌, கொலை, திருடு, சாமம்‌, பொருளாசை 
இவற்றினீங்‌கிப்‌ புலனீடக்கி இருத்தல்‌, ்‌ 
நீயமம்‌ : தவம்‌, தூய்மை தத்துவம்‌ ஓர்‌.தல்‌, மனமுவர்‌ திருத்தல்‌; 
தெய்வ வழிபாடு என்ற விதி மு றகளில்‌ வழுவாதொமுசல்‌. 
்‌. ஆதனம்‌: யோக 
முதலியன. 
பிராணாயாமம்‌ : இரேசகம்‌, 
யாயச்‌ சுவாசத்தை அடக்கியாளும்‌ 
பிரத்தியாகாரம்‌ : இக்திறியங்களை விஷயங்களிலிரும்‌ த திருப்‌ 
புகை. பிரபஞ்ச உபாதியைச்‌ வச்‌ சொரூபமாகப்‌ பார்த்தல்‌, 
தாரணை : மனத்தை ஒருவழி நிறுத துகை. முழங்கால்‌, குதம்‌, 
இதயம்‌, கண்டம்‌, கபரலமாயெ தானங்களில்‌ பிரமன்‌ முதலிய பஞ்ச 
மூர்த்திகளையும்‌ பாவித்தல்‌, 
கியானம்‌ : ஐம்‌ 
வெயோகஞ்‌ சேர்தல்‌ 
சமாதி: 
ஙிறுத் துகை. 


ஆசனங்கள்‌--பதுமாசனம்‌,  சகாசனம்‌ 


பூரகம்‌, கும்பகம்‌ என்று மூவகை 
யோக முறை. 


புலத்தையும்‌ அந்தக்கரணத்தையும்‌ அடக்கிச்‌ 
மனத்தைப்‌ பாம்பொருளோடு ஜக்யெப்‌ படுத்தி 
xk 


(3, £, பக்கம்‌ 601-பார்க்க,) 


பழழதிர்சோலை] இருப்புகழ்‌ உரை 607 


ஊமையாடிய என்னை விளங்க வைத்து (ஸ்ரீ நந்தி 
ஒளியை ஊமையேனுக்குத்‌ தெரி௫ப்பிதத்‌.து), நீ அருளும்‌ 
மத்தி சிலையைப்‌ பெற, பிரமரந்திரம்‌ எனப்படும்‌ மூலவாசல்‌ 
வெளிவிட்டு விளங்க, உனது அருளாற்றலால்‌, விளங்கு 
இன்ற யோக விதங்கள்‌ எட்டும்‌ இதில்‌ பொருந்தும்‌ 
வகைமையை இன்று தந்தருளுக. . 

குதிரை வியாபாரி என வந்து குதிரைகளை விற்று 
மடழ்ச கொண்ட திருவாதலூரராம்‌ மாணிக்க வாசகரை 
அடிமைகொண்ட இருபாகரமூரத்தி, பொன்‌ உருவத்தினன்‌, 
நல்ல நிலை (வடிவு) உடன்‌ இருந்த குதிரைச்‌ சம்மட்டி (சவுக்கு) 
வகைகளைக்‌ கொண்ட செவ்விய இருக்கையைக்‌ கொண்டவ 
னாம்‌ சிவனுடைய-- 


45... * பாண்டியனிடத்தில்‌ மந்திரியாக இருந்த இருவாதஷூசர்‌ 
(மாணிக்க வாசகர்‌) குதிரைகள்‌ வாம்கவெரப்‌, பெரும்‌ பொருள்களை 
எடுத்துக்கொண்டு போய்த்‌ திருப்பெரும்‌துறை என்னும்‌ தலததில்‌ 
சிவனே குருமூர்த்தமாக இருக்கக்‌ கண்டு அவரால்‌ ஆட்கொளப்பட்டு, 
இருவடி. தகை பெற்று, கொண்டுவந்த பொருள்களை எல்லாம்‌ சிவன்‌ 
பணிக்கே செலவிட்டனர்‌. இதை அறிந்த பாண்டியன்‌ இவரை 
வரவழைத்துக்‌ குதிரைகள்‌ எங்கே எனக்கேட்க, இறைவன்‌ தமக்கு 
அறிவிததபடி, ஆவணி மூலத்தன்று வருமெனச்‌ சொன்னார்‌. 
இறைவனும்‌ குதிரைச்‌ சேவகனா ஈரிகளைக்‌ குதிசைகளாக்‌க அன்று 
காண்டுவர்‌து கொடுக்கப்‌ பாண்டியன்‌ மகிழ்ந்து பொன்னாடை. தாப்‌ 
பெற்றார்‌. அச்‌ குதிரைகள்‌ அன்றிரவே நரிகளாய்‌ இருந்த குதிரை 
களுக்கும்‌ ஊறு செய்து சென்றன. பாண்டியன்‌ மாணிக்கவாசகர்‌ 
மீது கோபித்து அவரைத்‌ துன்புறுத்த, இறைவன்‌ அருளால்‌ 
வைகையாற்றில்‌ வெள்ளம்‌ வரவும்‌, வெள்ளத்துக்கு அணைபோடும்‌ 
ஆளாகச்‌ சொக்கா தர்‌ வந்தி என்னும்‌ பிட்டு வாணிசரிக்குக்‌ கூலியாள்‌ 
ஆ, அவள்‌ தந்த பிட்டை உண்டு மண்சுமர்‌ ௫, வேலை சரிவரச்‌ செய்ய 
இல்லையென்று பாண்டியன்‌ கையாற்‌ பிரம்படியும்‌ பட்டனர்‌. பின்பு 
இறைவனால்‌ மணிவாசகரின்‌ பெருமையை அரசன்‌ உணர்ச்து 
அவரைப்‌ போற்றினன்‌. இதன்‌: விரிவை திருவாதஜுரர்‌ 
புராணத்திலும்‌ திரறாவிளையாடல்‌ புராணத்திலும்‌ காணலாகும்‌, 
இருப்புகழ்ப்‌ பாடல்கள்‌ 4, 658, 964--பார்க்கவும்‌. 
 மரழைரூபன்‌— வென்‌ “பொன்‌ வண்ணம்‌ எவ்வண்ணம்‌ அவ்‌ 
வண்ணம்‌ மேனி _பொன்வண்ணத்‌ தந்தாதி 1, பொன்னார்‌ மேனி 
யனே ?_ சுந்தரர்‌. 24-1 - பொன்னொளி கொள்‌ மேணி- சம்பந்தர்‌ 
1-1-6 
௦ மத்திகை குதிரைச்‌ சம்மட்டி (சவுக்கு) 


602 முருகவேள்‌ இருமுறை [9-திருழறை 


* வாகு பாதியுறை ௪த்‌,இிகவு ரிக்குதலை 
வாயின்‌ மாது துர்‌ பச்சைவடி. விச்சிவை 1யென்‌ 
மாச சேரெழுபி றப்பையும அத்தவுமை 
தந்தவாழ்வே; 
காசி ராமெசுரம்‌ $ ரத்ஈகிரி சர்ப்பலரி 
ஆரார்‌ வேலுர்‌ ஈதெவுர்‌ கச்மெது ரைப்‌ ௦ பறியல்‌ 
காவை ** மூதுரரு ணச்இரிஇ ருத்‌ தணியல்‌ 
செந்தில்நாகை- 
காழி வேளுர்பழ நிக்கிரி 14 குஅக்கைதிரு 
கரவ லூர்கஇருவெ ணெய்ப்ப தியின்‌ மிக்கஇிகழ்‌ 
காதல்சோலை வளர்வேற்பி லுறை முத்தர்புகழ்‌ 
அம்பிரானே. (௪) 


* வாகுபாதி உறைசத்தி வரலாறு ; 


பாட்டு 301, பக்கம்‌ 246 பார்க்க 
ர இது அருணகிரியாரின்‌ லாலாற்றைக்‌ குறிக்கும்‌. 


1 தனகிரி இருவாட்பேக்இட திருப்புகழ்‌ 
949 பார்க்க, 5 


௩ தேவூர்‌-என்பது தாகபட்‌ டினத்துக்‌ மேற்கே 
7 மைவில்‌ உள்ள €ழ்வேளூர்‌ ரெயில்வே ஸடேஷலுக்குள்‌ தெற்கு 
மைல்‌. சம்பந்தர்‌ தேவாரம்‌ பெற்ற தலம்‌, 


பாடல்‌ 847 


௦ பறியல்‌என்பது இருப்பறியலூர்‌- மாயூர க்கு கீத மைல்‌ 
காரத்திலுள்ள விஎஈகரிலிருந்து 8 றபப 


விளக, மைல்‌. பரசலூர்‌ என வழங்கு 
ன்றது. சம்பந்தர்‌ தேவாரம்‌ பெற்ற தலம்‌. அட்டவீரத்‌ 
தலங்களில்‌ ஓ ர்‌ 


ன்று. தக்கன்‌ யாகத்தை அழிதத தலம்‌. 


யழ ழதிர்சோலை] இருப்புகழ்‌ உரை 608 


அழயெ (இடது) பாதியில்‌ உறைகின்ற சத்தி, கெளரி, 
மழலைச சொல்‌ பேசும்‌ மாது, பவள நிறமும்‌. பச்சை நிறமும்‌ 
கொண்ட வடிவினள்‌, சிவை, எனது குற்றம்‌ நிறைந்த ஏழு 
பிறப்பையும்‌ அறுத்த உமாதேவி ஈன்ற செல்வமே! 

காசி, ராமேசுரம்‌, ரத்னகிரி (இருவாட்போகி), சர்ப்ப 
திரி (திருச்செங்கோடு), திருவாரூர்‌, வேலூர்‌, தேவூர்‌, கச்சி 
(காஞ்சீபுரம்‌), மதுரை, இருப்பறியல்‌, காவை (இரு 
வானைக்கா), மூதூர்‌ (பழம்ப தஇயாகய) அருணேக்கிரி (அருணா 
சலம்‌-—,இருவண்ணாமலை), திருத்தணிகை, திருச்செந்தூர்‌, 
நாகபட்டினம்‌ 

சிர்காழி, வேளூர்‌, பழகிமலை, இருக்குறுக்கை, இருகாவ 
லூர்‌, இருவெண்ணெய்நல்லூர்‌ என்னும்‌ தலங்களிலும்‌, 
விசேஷமாக விளங்குவதும்‌ உனக்குப்‌ பிரியமான துமான 
சோலை வளர்‌ மலையிலும்‌ (சோலை மலையிலும்‌) உறைகின்ற, 
(சீவன்முத தர்கள்‌) வீடுபேறடைஙற்கோர்‌ புகழ்கின்ற, 
தம்பிரானே ! 

"யோக பேதவகை-ஒட்டும்‌ வகை யின்று தாராய்‌) 


34% ர தறுக்கை-இதவும்‌ அட்ட்வீரத்‌ தலங்களில்‌ ஒன்று, 
காமனை எரித்த தலம்‌-மாயூரத்‌தக்குப்‌ பத்து மைல்‌ காரத்தில்‌ 
உள்ளது. தேவாரம்‌ பெற்ற தலம்‌. 

14 திருநாவலூர்‌ சுச்தரமூர்‌ த்தி நாயனார்‌ இரு அவதாரம்‌ செய்த 
தீலம்‌-விழுப்புமம்‌ திரிரொப்பள்ளி ரெயில்‌ வழியில்‌ திருவெண்ணெய்‌ 
நல்லூர்‌ ரோடு ஸ்டேஷனிலிரும்‌து 9 மைல்‌, 

க திரவேண்ணேய்நலலூர்‌ ௪ம்‌ தரமூர்‌ த்தி சுவாமிகள்‌ 
ஆட்கொளப்பட்ட தலம்‌, இருவெண்ணெய்கல்லூர்‌ ரோடு ஸ்டேஷனி 
விருந்து 4 மைல்‌, 

இதன்‌ ழற்பாதியின்‌ சுநக்கப்‌ பொழிப்பு. 

இடைகலை பிங்கலை என்னும்‌ இரு நாடி மார்ச்சமாக ஓடிக்‌ 
கழியும்‌ பிராண வாயுவை மூலாதாரத்தி லூன்றி, அங்றொம்‌து 
சுழுமுனை நாடி மார்க்கமாக மற்றை ஆதார கமலங்களிலும்‌ ஓட்டி 
கிறுததி, அப்பால்‌ 1008-இதழோடுங்‌ கூடிய குருகமலத்திற்‌ 
செலுத்தி, அங்கு கநாத ஓசையும்‌, மதிக்சலாமிர்‌ சதமும்‌ பொங்கயெழ, 
அவற்றோடு கூடி ஒருமிக்கச்‌ செய்து, சரசத்திக்கு ஆதாரமாகவுற்ற 
ஸ்ரீ ஈந்தியொளியையும்‌ ஊமையேனுக்குத்‌ தெரிசிபபித்து, உனது 
முத்திபெற மூலவாசல்‌ வெளிவிட்டு, இங்கனஞ்‌ செய்வதில்‌ 
அஷ்டாங்க யோசமும்‌ பொருந்தும்‌ வகைமையை இன்ற தந்தருளல்‌ 
வேண்டும்‌, 


முருகவேள்‌ திருமுறை [6-தீநழறை 


440. ஞானம்‌ பெற 


தீனனாசன தானன தத்தன 
தனனாசன தானன தத்தன 
தீனனாதன தானன தத்தன தன தான 


கருவாகியெ தாயுக ர.த்இனி 

ஓருவாகவெ கால்கையு அுப்பொடு 

கனிவாய்விழி நாசியு டற்செவி * நரைமா தர்‌- 
கையிலேவிழ வேதிய ணைத்துமி 

லெனவேமிக மீதுது யிற்றிய 

கருதாய்முலை யாரமு த்தினி லினிதாடித்‌; 
கீருதாரமு மாகிய சுற்றமு 

ஈலவாழ்வுகி லாதபொ ருட்பதி 

௪.தமாமிது தானென வுற்றுனை நினையா த- 
சதுராயுன தாளிணை யைத்தொழ 

அழியா தநிர்‌ மூடனை கிற்புகழ்‌ 

தனையோ இமெய்ஞ்‌ ஞானமு றச்செய்வ 


தொருமாளே ; 
செருவாயெது ராமச ரத்தன்‌ 
தலைமூகைாக ளோடுகி ணத்தசை 
திமிர்‌ தாதுள பூதக ணத்‌ தொடு வருபேய்கள்‌- 
ர்‌ திகுதாவுண வாயுஇ ரத்‌ இஷ 
பலவாய்ஈரி யோடுகு டித்திட 
சிலகூகைகள்‌ தாமுஈ டத்திட அடுதீரார 


* ஈரைமாதர்‌--ம 


ருத்துவச்கெள்‌. 
ர்‌ திகு திகெனல்‌, விரைவுச்‌ குறிப்பு, 
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கருவாய்‌ அமைந்து தாயின்‌ வயிற்றிலே உருவம்‌ 
பெற்று, கால்‌, கை, (என்னும்‌ உறுப்புக்களுடன்‌) இனிய 
வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, உடல்‌, காது (என்னும்‌ உறுப்புக்சு 
ளோடும்‌) மருத்‌ அுவச்சியின்‌ 


கையில்‌ விழும்படி வற்து, படுக்கையில்‌ தூங்கு என்று 
மிகவும்‌ (ராட்டிப்‌) படுச்கைமேல்‌ தூங்கச்செய்த, தான்‌ 
கருவாய்க்‌ இடந்த, தாயின்‌ முலையில்‌ நிறைந்துள்ள அமுதத்‌ 
இனில்‌ (பாலில்‌) பிரியனா௫- (வளர்ந்து) 


(தனக்கென அமைகம்‌,த) மனைவி, உண்டாயுள்ள சுற்றத்‌ 
தார்களும்‌, ஈல்லவாழ்வும்‌, நிலைத்து நிற்காத பொருளும்‌, 
ஊரும்‌ (இவை யாவும்‌) நிலையாம்‌ என்று கறாதி, உன்னை 
நினையாத 


_ சாமர்த்தியம்‌ உடையவனாய்‌, உன்‌ திருவடி இரண்டை 
யும்‌ கொழ அறியாத முழு மூடனை உனது புகழை ஒதி, 
மெய்ஞ்ஞானம்‌ பெறச்‌ செய்யும்‌ நாளும்‌ ஒன்று உண்டோ ! 


செருவாய்‌ (போரிடையே) எதிராம்‌ (எதிர்த்து வந்த) 
அசுரத்திரள்‌ (அசுரர்‌ கூட்டங்களின்‌) தலை, மூர்‌, 
கொழுப்பு, மாமிசம்‌, இவைகளை (இமிர்‌- தா து- உள்ள) 
தேகச்‌ கொழுப்பும்‌ ௪த்‌.த தாதுக்களும்‌ உள்ள பூதக்‌ கூட்டங்‌ 


களுடன்‌ வந்த பேய்கள்‌-- 


இகுதா (விரைவுடன்‌), உணவாக உண்டு, ரத்தத்தை 
கிரம்ப ஈரியுடன்‌ குடிக்க, சல கோட்டான்களும்‌ கூட 
கடித்திடச்‌ கொன்ற வீரனே ! 


606. 


முருகவேள்‌, திருமுறை [9-திருழறை, 


அருமாமறை யோர்கள்து இத்திடு 

புகர்வாரண மாது தனை த்திகழ்‌ 

அளிசேர்குழல்‌ மேவுகு றத்தியை அணைவோனே- 
அழகானபொன்‌ மேடையு யர்‌ததிடு 

முகில்‌ தாவிய சோலைவி யப்புறு 

* அலையாமலை மேவிய பத்தர்கள்‌ பெருமாளே. (7) 


441. திருவடி பெற, 
தானதத்த தான தனாசளனு தன 
தானததத தான சனாதனா தன 
தானதீதீத்‌ தான தனாதனாு தன தனதானா 
£ர்றெக்கு மேனி பசேல்‌ பசே லென 
நூபு ரத்தி னோசை கலீர்‌ கலீ ரென 
சேர விட்ட தாள்கள்‌ சிவேல்‌ கவே லென 
வருமானார்‌- 
சேக ரத்தின்‌ 1 வாலை சிலோர்‌ ஏலோர்களு 
நாறு லக்ஷ கோடி மயால்‌ மயால்‌ கொடு 
தேடி யொக்க வாடி யையோ வையோ வென 
மட்மா தர்‌; 
மார்ப டைத்த கோடு பளீர்‌ பளி ரென 
1ஏம லித்தெனாவி யூர்‌ ப ரென 
மாம சக்‌ லாசை யுளோ முளோ மென 
நினைவோடி.- 
வாடை பற்று வேளை யடா வடா வென 
நீம யக்க மேது சொலாய்‌ சொலாயென 
வாரம்‌ வைத்த பாத மீதோ இதே என 


அருள்வாயே 


* அலை--மிகுதி. ர வாலை--சட்டிளமைப்பருவம்‌, 
ம ஏமல்‌ மனக்கலக்கம்‌. மார்‌ தல்‌.சலங்குதல்‌, 
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அரிய சிறம்த மறையவர்கள்‌ ததிக்னெற அழகுள்ள 
யானை வளர்த்த மாது தேவசேனையையும்‌ விளங்கும்‌ 
வண்டுகள்‌ சேரும்‌ கூந்தலை உடைய குறத்தி வள்ளியையும்‌ 
அணை பவனே ! 


அழகான பொலிவுள்ள மேடைகளும்‌, உயர த திலுள்ள 
மேகத்தை அளாவும்‌ சோலைகளும்‌ அற்பு, சத்ைதக கொண்டு 
நிறைந்து மிக்க மலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 
பத்தர்கள்‌ பெருமாளே ! 


(மெய்ஞ்ஞான முறச்‌ செய்வ தொருகாளே) 


441 


அழகு விளங்கும்‌ உடல்‌ பசிய குளிர்ந்த நிறத்துடன்‌ 
விளங்க, காற்சிலம்பின்‌ ஓசை கலீர்‌ கலீர்‌ என ஒலிக்க, 
இணைந்து செல்லும்‌ பாதங்கள்‌ சிவேல்‌ சிவேல்‌ எனத்‌ இகழ 
வருகின்ற மாதர்களின்‌ 


கூட்டங்களுச்குக்‌ (கொடுப்பதற்காக) கட்டிளமைப்‌ 
பருவத்துச்‌ சில சில மாந்தர்கள்‌, நூறுலக்ஷ்கோடி. மிகப்‌ 
பலத்த பெருமயலொடு (பெருத்த மோகத்தொடு) தேடின 
பொருள்கள்‌ அவ்வளவையும்‌ வாட்டமுற்று ஐயோ ஜயோ 
என்னும்‌ படியாக, (இழக்கச்‌ செய்கின்ற) மட மா,தர்களின்‌- 


மார்பிடம்‌ எல்லாம்‌ பரந்துளள மலையன்ன கொக்கை 
பளீர்‌ பளிர்‌ என்று ஒளிவீச, (அதைச்‌ கண்டு) மனக்‌ கலக்க 
முற்று என்‌ ஆவி பூர்‌ பகீர்‌ எனப்‌ பிரமை அடைய, அம்‌ 
மாதர்களின்‌ பெரிய வ€கரக்‌ செயல்களில்‌ (மயங்கச்‌ செய்யும்‌ . 
செயல்களில்‌) ஆசை உண்டு, உண்டு என்று கினவானது 
ஓடி, அந்தச்‌ காமப்‌ பித்து) 


வாடை (காற்று அல்லது வாசனை) என்னைட்‌ பற்று 
இன்ற (பிடிக்கின்ற) சமயத்தில்‌ “அடா அடா” 
என்று என்னைச்‌ கூவி அழைத்து உனக்கு என்ன 
மயக்கம்‌ இது * சொல்லுக, சொல்லுக ' என வற்புறுத்த, 
(8) அன்பு வைத்த இருவடி 'இதோ இகோ” என்று கூறித்‌ 
தந்து அருள்புரிவாயாக, 
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பார தத்தை மேரு *வெளி வெளீ இகழ்‌ 
கோடொ டித்த காளில்ர்‌ வரைஇ வரைஇ பவர்‌ 
1 பானி றக்க ணேசர்௩ குவா குவா கனர்‌ 
இளையோனே- 
பாடல்‌ முக்ய ௦மாது தமீழ்‌ தமீ நிறை 
** மாமு நிக்கு காத இணார்‌ வணார்‌ விடு 
பாச மற்ற வேக குரூ குரூ பர குமரேசா ; 
போர்மி குத்த சூரன்‌ விடோம்‌ விடோ மென 
நேரெ திர்க்க வேலை படீர்‌ படீரென 
போயறுத்தபோது குபீர்‌ குபீ ரென 
வெகுசோ.ரி- 
பூமி 11 யுக்க விசு குகா குகா இகழ்‌ 
சோலை வேற்பின்மேவு தெய்வா தெய்வானை 11 சொள்‌ 
பூணி யிச்சை யாறு புயா புயா ுள 
பெருமாளே. (9) 
* வெளிஇ இிகழ்கோடு-வெண்கோடு எனவும்‌ கொள்ளலாம்‌, 
ர்‌ பாரதத்தை மேருவில்‌ கோடோடித்து எழுதியது, 
பொரி, அவல்‌ பழம்‌ முதலிய நிவேதிதது விகரயகரை வணங்கி 
வியாச முகிவர்‌ கூறிவர மேருமலையே ஏடாசவும்‌ தமது தந்தமே 


எழுத்தாணியாகவும்‌ கொண்டு விகாயகர்‌ பாரதத்தை எழுஇனர்‌ 
என்ப. 


“நீடாழி யுலகத்து மறைகாலொ டைந்தென்று நிலைநிற்கவே 
வாடரத தவவாய்மை முணிராசன்‌ மாபார தஞ்சொன்ன நாள்‌ 
ஏடாக மாமேரு வெற்பாக வங்க செழுத்தாணிதன்‌ 
கோடாக எழுதும்‌ பிரானைப்‌ பணிக்தன்பு கூர்வாமசோ? 
டு வில்லிபாரதம்‌, 
திருப்புகழ்‌ விகா(க), 83, 244, 960, 1019, 1098 பார்க்கவும்‌. 


பானு ,மிறம்‌-சூரியனைப்போற்‌ சிவந்த நிறம்‌, பவள நிறத்‌ 
இனர்‌ திருப்புகழ்‌ 950, 1019, 1114) ரி 

, ௩ குவாகுவாகனர்‌-கு-றுமையைக்‌ காட்டும்‌ “குக்குழ்‌.ல்‌?? 
என்பதிற்‌ போல, குவ(வி-ஆகுவரகனர்‌ என்றுமாம்‌; குவவு-இரட்சி, 


குகாதிகழ்‌ சோலை வெற்பு--குகைகள்‌ விளங்கும்‌ சோலைமலை 
எனலுமாம்‌. 


உட மாது அழகு* மா.இலங்யெ மங்கையர்‌ ? சம்பந்தர்‌ 1-187-6 
மாத குலாய மென்னோக்கி ? இருக்கோவை 816. 


(ஈர நநபக்கம்‌ 609-பரர்க்க,) 


பழழதிர்சேலை] திருப்புகழ்‌ உரை 608 


பாரதத்தை மேருமலையின்‌ வெளிப்புறத்தில்‌ விலங்கும்‌ 
படி, தமது தந்தத்தையே ஓடித்து அந்த நாளில்‌ மலையில்‌ 
வரைம்‌ தவரும்‌, பானுவின்‌ நிறம்‌ (சூரியனைப்‌ போன்ற சிவந்த 
நிறத்தைக்‌) கொண்டவரும்‌, கணேசரும்‌, (கு-ஆகுவாகனர்‌) 
-(சறுமையைக்‌ காட்டும்‌ பெருச-ஈஃி வாசன த .தவரும்‌- 


ஆயெ விநாயகருக்கு இளையவனே ! 


பாடல்கள்‌ சிறப்புடனும்‌ அழகுடனும்‌ உள்ள குமிறைக்‌ 
தமிழ்ச்‌ கடவுளாய்‌ நின்று பெரியராம்‌ அகத்திய 
முகிவருக்குக்‌ காஇல்‌ நன்கு உபதேசம்‌ செய்த குமரேசனே ! 
பாசங்களைக்‌ கடந்து வேதகுருவாம்‌ குருபரனே! குமரேசனே! 


போரில்‌ மிக்கவனான சூரன்‌ விடுவதில்லை விடுவதில்லை 
என்று நேராக வந்து எதிர்க்க வேலாயுதம்‌ படீர்‌ படீர்‌ என்‌ 
னும்‌ ஒலியுடன்‌ அல்ல து வேலை-கடல்‌ படீர்‌ படீரென்னும்படி. 
அவ்‌ வசுரர்களைப்‌ போயறுத்தபோது குபீர்‌ குபீர்‌ என 
நிரம்ப ரத்தம்‌ 


பூமியிற்‌ சிந்த (அவ்‌ வேலை) வீசின குகனே ! குமனே ! 
விளங்கும்‌ சோலைமலையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ தேவே! தெய்‌ 
யானையின்‌ தோளைப்‌ பூண்ட (அணைந்த) அன்புகொண்ட 
புயம்‌ ஆறு புயம்‌ ஆறு--(பன்னிரு புயல்களைக்‌) கொண்ட 
பெருமாளே ! ்‌ 


(வாரம்‌ வைத்த பாதம்‌ இதோ இதோ எல அருள்வாயே) 


** மநகவேள்‌ அுகத்தியருக்தத்‌ தமிழ்‌ போதித்தது : 

“ அகத்தியர்‌ சிவபிரானே வணங்கி “யாரு மநிழ்ச்சி இளைக்கும்‌. 
செர்தமிழ்‌ என்னும்‌ இருத்தகு பாஷை தந்தருள்‌?) என வேண்ட 
அலர்‌ தணிகை முருகனை அண்மிப்‌ பரவுக என்றார்‌. அங்ஙனமே, 
அகத்தியர்‌ தணிகையில்‌ முருகவேளைப்‌ பூரித்துத்‌ தமிழ்‌ ஞானம்‌, 
பெற்றனர்‌ என்ப, ள்‌ 

ப... *அறுமூகள்‌ கடவுள்‌ அன்னான்‌ தன்னை ஈற்றமிழின்‌ பரவை 
தனக்கு முன்‌ குரவனாக்சி என்பது தணிகைப்‌ புராணம்‌. 

திருப்புகழ்‌ 49-பார்க்க, 
ர உக்கிர்த 14 தொள்அதோள்‌, 


39 


410 முருகவேள்‌ இருமுறை [6-திநழறை 


442. திருவடி பெற 
தீனன தான தான தத்த 
தனன தான தான தத்த p 
தனன தான தான தத்த தனதான 
அடிகொ ணோய்க ளோடு வற்றி 
தருண மேனி கோழை துற்ற ட 
இருமலீகா வாத பித்த மணுகாமல்‌- 
துறைக ளோடு வாழ்வு விட்டு 
உலக நூல்கள வாதை யற்று 
சுசுமு ளாநு பூதி பெற்று ம௫ழாமே) 
உடல்செய்‌ கோர பாழ்வ யிற்றை 
நிதமு மூணி னாலு யர்த்தி 
யூயிரி னிடுயோக இத்து பெறலாமே 
உருவி லாத பாழில்‌ வெட்ட 
வெளியி லாடு ஈாத நிர்த்த 
உனது ஞான பாக பத்ம முறுவேனோ; 
கடிது லாவு வாயு பெற்ற 
மகனும்‌ வாலி சேயு மிக்க கன 
மலைகள்‌ போட ஆழி கட்டி மிசலூர்போயக- 
களமு றானை தேர்நு றுக்‌ 
தலைகளாறு காலு பெற்ற 
அவனை வாளி யால டத்தன்‌ 
முடுகு வீர * சூர ப த்மர்‌ 
தலையின்‌ மூளை நீறு பட்டு 
முடிவ தாக ஆடு நிர்த்த $ மயில்வீரா- 
* சூரபத்மர்‌--கூரன்‌, பதுமன்‌, சிங்கமுகன்‌ தாரகன்‌ என்னும்‌ 
கான்கு பூதர்கள--கருடனாதிய ஊர்திகளுக்கு :இைடயூ அ 
செய்தமையால்‌ முருகவேளால்‌ அசுரர்களாமாறு சபிக்கப்பெற்றன ர்‌ 
சாபம்‌ நீங்கப்‌ பெறும்போது அவரவர்கள்‌ விரும்பியவாறு சிங்கமுகன்‌ 
அர்ச்கைக்குச்‌ சிக்கவாகனமாயினன்‌, தாரகன்‌ ஐயனாருக்கு யானை 
வாகனமாயினன்‌ , சூரன்‌ கந்தவேளுக்கு முமில்வாகனமானான்‌ , பதுமன்‌ 
அவருக்குச்‌ சேவற்கொடியானான்‌ 
“நீவிர்‌ தாம்‌ இருவிர்‌ ஒருவடி வா கிருதரிற்‌ சூர பத்சாவென்‌() 
ஓவிலா விறல்கூர்‌ பெயர்தரிச்‌ இமையோர்ச்‌ குறுபகையா 
யுடற்றிகொள்‌ 
தாவில்‌£ர்‌ எமதாணையி அமக்கொழுகு தாழ்பசுஞ்‌ றகர்‌ மாயூரம்‌ 
(தொடர்க்ெபச்சம்‌ 611.பார்க்க } 


மருகோனே ; 


'பழழதிர்சோலை] இருப்புகழ்‌ உரை 817 


442 


, அடிக்கச்‌ செய்கின்ற நோய்களால்‌ (உடல்‌) வற்றி 
ளமையைக்‌ காட்டும்‌ மேனியிற்‌ கோழை நெருக்க, 

இருமல்‌, ஈனை (கா௫ இழுப்பு) வாதம்‌, பித்தம்‌ (எனப்ப்டும்‌ 
கொய்கள்‌ என்னை) அணுகா கபடி 

இல்லறம்‌, துறவறம்‌ எனனும்‌ கூறுகளை உடைய 
(வழிகளைக்‌ கொண்ட) (இவ) வாழ்வை விட்டு, உலக நூல்‌ 
களைக்‌ கற்கவேண்டிய வேதனை நீங்கச்‌ சுகத்தைக்‌ கொண்ட 
அதுபூதியைப்‌ பெற்று (கான்‌) மகிழாமல்‌ 

உடலை வளர்க்கும்‌ கோரமான பாழான வயிற்றைத்‌ 
தினந்தோறும்‌ உணவினால்‌ வளரச்‌ செய்து, உயிர்‌ (ஆயுள்‌) 
வளரும்படியான யோக சித்தியைப்‌ பெறலாமோ (பெறுதல்‌ 
மன்றோ !) நன்றன்று என்றபடி) 

உருவம்‌ கடந்த பாழ்வெளியில்‌, வெட்ட வெளியிலே 
ஆடுகின்ற ஒலியுடன்‌ ' கூடிய நடனனே 7 (கூத்தனே)! 
உனது ஞான தஇருவடிக்‌ கமலங்களை அடைவேனோ 7 
(அல்லது) வெளியில்‌, ஆடுகின்ற மாதனே! உனது 
கிர்த்த, ஞான பாதபத்மம்‌ உறுவேலோ! உன கூத்தாடும்‌ 
ஞான மயமான தஇருவடித்‌ தாமரையை அடைவேனோ ! 

வேகத்தில்‌ உலாவ வல்ல வாயு பெற்ற மகனாகிய 
அதுமனும்‌, வாலியிண்‌ பிள்ளை அங்கதனும்‌, நிரம்ப 
மலைகளைப்‌ போட்டுச்‌ சமுத்திரத்தில்‌ அணே கட்டி பகைவ. 
னுடைய ஊருக்குப்‌ போய்‌ 

போர்க்கள த்தில்‌ இருந்த ஆணைகளையும்‌ தேர்களையும்‌ 
தூளாக்கிது, தலைகள்‌ (அறுகாலு) பத்து கொண்ட அவனை 
(ராவணனை) அம்பினால்‌ அடு அத்தன்‌ (அம்பினாற்‌ கொன்ற 
அண்ணல்‌ இருமாலின்‌) மருகனே ! 

முடுகிவந்த சூரப த்மரின்‌ (சூரனுடைய) தலையில்‌ உள்ள 


மூசாயானது தூளாகி முடிவுபெற ஆடின ௩டனமயில்‌ 
வீரனே! 


சேவலாம்‌ வடிவுண்‌ டாமென முறுவல்‌ சிறிதுகூர்ச்‌ 
அசைக்தனுப்‌ பினனால்‌ ? 
உபதேச (ஞானவசோதயர்‌)--செய்யுள்‌ 64 
* சூரனைச்‌ சங்கரித்தவுடன்‌ முருகவேள்‌ ஆடிய குடத்து ஐடி 


த ஆ. 
எனப்படும்‌ “குர்தீதிறங்‌ கடம்தோன்‌ ஆடிய தடியும்‌, சிலப்பதி 6-51, 


812 முருகவேள்‌ திருமுறை [8-திநழறை 


மூகிவர்‌ தேவர்‌ ஞான முற்ற 
புகிகு சோலை மாம லைக்குள்‌' 
முருக வேல த்யாகர்‌ பெற்ற பெருமாளே (10) 


443. பெண்‌ மாயை அற 


தானத்‌ தானன தத்தன தத்தன 
தானத்‌ தானன தத்தன தத்தன 
தாரணத தானன தத்தன தத்தன தனதான 
பாத்‌ தால்விலை கட்டிய பொட்டிகள்‌ 
நேசித்‌ தாரவர்‌ சத்தம ருட்டிகள்‌ ட்‌ 
பாரப்‌ பூதர மொத்தகனத்திகள்‌ மிசவேதான்‌- 
பாவத்‌ தால்மெயெ டுத்‌இடு பட்டிகள்‌ 
சீவிக்‌ கோதிமு டித்தள கத்திகள்‌ 
பார்வைக்‌ கேமய லைத்தரு துட்டிக ளொழியா தர 
மாசறு றேறிய* பித்தனை யிற்பணி 
ஜிட்‌ 3டயொனி பற்றவி எளக்கிகள்‌ 
மார்பிற்‌ காஇனி லிட்ட பிலுக்கெ அ.திமோக- 
வாய்வித்‌ தாரமு ரைக்கும பத்திகள்‌ 
கேசிச்‌ தாரையு மெத்திவ டிப்பவர்‌ 
மாயைக்‌ கேமனம்‌ வைத்தத னுட்டின மலைவேனோ; 
ர்தேசிக்‌ கானக முற்றஇனைப்புன 
மேவிக்‌ காவல்க வட்கல்‌ சுழற்றுவள்‌ 
சீ தப்‌ பா தகு றப்பெண்ம நிழ்சிகொள்‌ மணவாளா- 
3 தேடிப்‌ பாடிய சொற்புல வர்க்‌ 
மாகத்‌ தூதுசெ லத்தரில்‌ கற்பக 
தேவர்க்‌ காதி: இ ருப்புக லிப்பதி வருவோனே ; 
* பித்தளை ஆபரணங்களைச்‌ சாம்பலிட்டு விளக்‌ அணி தல்‌-அக்‌ 
காலத்திய வழக்கத்தை விளக்கும்‌, 

“முட்ட த்ற மஞ்சளை யெண்ணெயிற்‌ கூட்டி முகமினுக்கி 
மெட்டிட்டுப்‌ பொட்டிட்டுப்‌ பித்தளை இலை விளக்கியிட்டுப்‌ 
பட்டப்‌ பகலில்‌ வெளிமயக்கே செயும்‌ பாவையர்‌ மேல்‌ 
இட்டத்தை நீதவிர்ப்பா யிறைவாஈ கச்சியே கம்பனே ? 

ர்‌ தேசி அழகு. 1 (பட்டினத்தார்‌ திரு ஏகம்பமாலை 20. 

ப$ ப்சவையாரைத்‌ இருவாரூரில்‌ மணம்‌ செய்‌ இருந்த சர்தார்‌ 
பின்னர்த்‌ இருவொற்தியூரில்‌ சங்வவியாசை மணச்தனர்‌. இதனை 
அறிந்த பரவையார்‌. சுச்சரர்‌ இருவாருருக்கு வந்ததும்‌ தமது 
இல்லக்‌ அக்குச்‌ சற்சார்‌ வரக்கூடாதென்று ததெதனர்‌, இதைக்‌ 
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முநிவர்களும்‌, தேவர்களும்‌ ஞானம்‌ அடைந்த பரி 
சுத்தத்‌ தலமான சோலை மாமலைக்குள்‌ (வீற்றிருக்கும்‌) 
வேலனே! இயாகமர்த்தியாம்‌ (கொடையிற்‌ இறந்த 
மூர்ச்தியாம்‌) (சிவபிரான்‌) ஈன்ற பெருமாளே ! 

(உனது ஞான பா.தப.ச்மம்‌ உறுவேனோ) 
443 

(தம்மிடம்‌ வருபவர்கள தம்மீது வைத்த) பாச த தால்‌... 
(அவர்‌,தம்‌ காமப்‌) பற்றை உணர்ந்து “விலை பேசி முடிவு 
செய்யும்வேசிகள்‌; தம்மை றே க்‌ தவர்களுடைய சத்தத்தை 
மருட்பெவர்கள்‌ ; பாரமான மலையை ஒத்த கொங்கைகளை 
உடையவர்கள்‌, மிகவுமே, i 

பாவ வினைக்‌ காரணத்தால்‌ தேகம்‌ எடுத்த வியபிசாரிகள்‌, 
சீவி, ஆய்ந்து, முடித்‌ தகூம்‌ தலை உடையவர்கள்‌, பார்வை 
பாலேயே மோகத்தை எழுப்பும்‌ துஷ்டர்கள்‌, நீங்கா த 

அழுக்குப்பற்றி ஏறிய பித்தளை ஆபரணங்களைச்‌ சாம்ப 
லிட்டுப்‌ பளபளப்பு உறும்படி விளக்கவைக்‌ துள்ள வர்கள்‌, 
மார்பிலும்‌, காஇலும்‌, (அ௮ர்‌.த ஆபரணைங்களை) அணிந்து 
தளுக்கு செய்பவர்கள்‌, அதிக ஆசையை ஊட்டுவிக்கும்‌_ 

வாய்‌ விரிவாகப்‌ பேசும்‌ பொய்யர்கள்‌, ஈண்பு செய்து 
யாரையும்‌ வஞ்சித்து வடிகட்டுபவர்‌-விலக்குபவர்‌- இப்படிப்‌ 
பட்ட பொ துமகளிரின்‌ மாயைச்‌ செயலுக்கே மனம்‌ வைத்து, 
அதனுள்‌ (அம்‌,த மாயையுள்‌) இனந்‌ தோறும்‌ அலைவேனோ ! 

அழயெ காட்டிடையே இருந்த தனைப்‌ புனத்தை 
அடைந்து, (அப்‌ புன, த்துக்குக்‌) காவலிருக்து கவண்‌ கல்‌ 
சுழற்றுபவள்‌, குளிர்ந்த இருவடியை உடையவள்‌ ஆய 
குறப்பெண்‌ வள்ளி மகிழ்சி கொள்ளும்‌ மணவாளனே ! 

தலங்கள்‌ தோணும்‌ தேடிச்சென்று (பாடல்‌) பாடிய 
சொல்‌ நிறைந்த புலவனாம்‌ சம்‌.தரமூர்‌.த,திக்கு இன்பம்‌ தர 
வேண்டிப்‌ (பரவையிடம்‌) தூது சென்ற அத்தர்‌ (சிவபிரா 
ணனிடத்தில்‌) வந்த கற்பகமே! தேவர்களுக்கு முதல்வனே ! 
சீகாழிப்‌ பதியில்‌ (சம்பந்‌ தராய்‌) அவதரித் தவனே ! 


கேட்ட சுந்தரர்‌ மனம்‌ மிக வருர்தி பரவையின்‌ சோபச்தைச்‌ 
தீணிக்கத்‌ தூது போம்படி ஆரூர்ச்‌ சிவனையே வேண்டினர்‌. வெனும்‌ 
அவர்‌ சொல்லுக்கு இணங் ஒரு முறைக்கு இரு முறையாகத்‌ து 
சென்று பாவையாசைச்‌ சந்தரருடன்‌ கூட்டிவைத்‌ தனர்‌, (பாடல்‌-140 


பத்தம்‌28 பார்க்க] ௩ இருப்புசலிப்பதி-- கோழி, 


614 முருகவேள்‌ திருமுறை [6-திந்ழறை 
ஆச்‌ தார்மன இற்புகு முத்தம்‌ 

கூடற்‌ கே*வைகை யிற்கரை கட்டிட 

ஆளோப்‌ பாயுதிர்‌ பிட்டமு துக்கடி படுவோனோ- 
டாரத்‌ தோட்டு லுற்ற, க ரூக்குல 

மேகத்‌ தோடொரு மித்துகெ ருக்கிய 

ஆதிச்‌ சோலை மலைப்பதி யிற்றிகழ்‌ பெருமாளே (14). 


444. தன்ருறை கூறல்‌ 


தானதன தந்த தானதன தந்த 


' தரனதன தந்த தனதான 
வா தினை யடர்க்த வேல்விழியர்‌ தங்கள்‌ 
மாயம தொழிந்து கெளியேனே- 
மாமலர்கள்‌ கொண்டு மாலைகள்‌ புனைந்து 
மாபத மணிகந்து பணியேனே ; 
ஆதியொடு மந்த மாகிய நலங்கள்‌ 
*ஆறுமுக மென்று தெரியேனே- 
1ஆன தனி மந்தர ரூபநிலை கொண்ட 
தாமெயி லென்ப துறியேனே ; 


நா தமொடு விந்து வானவுடல்‌ கொண்டு 
நானில மலைந்து 


திரிவேனே- 
* வைகையில்‌ கட்டி - இவ்வரலா ற்னை 4839-ஆம்‌ பாட்‌ ன்‌ 
£ீழ்க்‌ குறிப்பிற்‌ காண்க. [பக்கம்‌ 6011. di ட பூ 
ர ஆம திருமேசங்களும்‌.ஆதி சக்தி, இச்சா சக்தி, ரியா சக்தி; 
பரா சக்இி, ஞான சக்தி, குடிலா சக்தி என்றும்‌; ௮, உ, ம்‌, சாதம்‌, 
விந்து, சக்தி என்றும்‌ , அிவமிசானுடைய ஆ௮திரு முகங்களாம்‌ 
என்றும்‌ ஈசன்‌ திருமுகங்கள்‌ இர்துடன்‌ தேவி இருமூகம்‌ ஒன்றும்‌ 
சேர்ச்து ஆறு ஆயின என்றும்‌ ஐசுவரியம்‌, வீரியம்‌, புகழ்‌, இரு; 
ஞானம்‌, வைராக்கியம்‌ என்னும்‌ ஆறு குணங்களாம்‌ என்றும்‌ 
பலவணகயாகக்‌ கூறுவர்‌, 
1 ஆடுமெயில்‌- ஒல்கா ர (பிரணவ பத்தைக்‌ டும்‌; 
(லி) காசபரி- என வருவதும்‌ உணர்த்தக்‌ இருப்பும்‌ 140) ம்‌ 
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விரும்பி வாழ்த்துவோருடைய மனத்தில்‌ புகும்‌ உத்த 
மனே ! மதுரையில்‌ வைகையில்‌ (வெள்ளம்‌ வக்தபோ௮) 
அணைகட்ட ஆளாக ஒப்புக்கொண்டு உதிர்ந்த பிட்டமுது 
வேண்டி, (பிட்டமுது வேண்டி. ஆளாகி) அடிபட்ட சொக்க 
நாதரோடு--(சொக்ககா தர்‌ வீற்றிருக்கும்‌ மதுரைக்கு 
அருகே) 

சற்தனமரமும்‌ அகில்‌ மரமும்‌ உள்ள மரக்கூடட்டங்கள்‌ 
மகத்‌ தோடு சம்பந்தப்பட்டு நெருங்கிய) பழைய 
சோலைமலை ஊரில்‌ விளங்கும்‌ பெருமாளே ! 


(மாயைக்கே மணம்‌ வைத்து, அதனுள்‌ இனம்‌ அலைவேனோ) 
444 


தருக்கம்‌ சண்டையிடும்‌ உணர்ச்சி பொதிந்து 
நெருங்கும்‌ வேல்‌ போன்ற கண்களை உடைய (பொது) 
மகளிரின்‌ மாயம்‌ எனைப்‌ பீடியா து ஒழிந்து கான்‌ தெளிவான 
அறிவைப்‌ பெறுகன்றேன்‌ இல்லை-(பெ.ற இல்லையே !) 

நல்ல மலர்களைக்கொண்டு மாலைகளைக்‌ கட்டி 'உன தும 
சிறந்த திருவடியில்‌ அலங்கரி த. துப்‌ பணிகின்றேன்‌ இல்லை 
(யணிய வில்லையே !) 


. முதல்‌ முதற்கொண்டு ஈறு வரையில்‌ (முடிவு வரையில்‌) 
உள்ள (சகல) மலங்களும்‌ “ ஆறுமுகம்‌ ” என்‌ ற 
(உண்மையைத்‌) செரிகின்றேன்‌ இல்லையே! 

போற்றத்தக்க ஒப்பற்ற மந்தர ரூப கிலையைக்‌ 
கொண்டது (ஓம்‌-எனனும்‌ பிரணவ ரூபத்‌ைத--ஓங்கார 
ரூபத்தைக்‌ கொண்டது) ஆடும்‌ நிலையில்‌ உள்ள மயில்‌ 
என்பதை அ றநிந்தேனில்லையே! 
*நர தமும்‌ விந்துவும்‌ (சுரோணி தமும்‌ சுக்கிலமும்‌)- இலை 
தம்மால்‌ ஆய (உற்பத்‌. தியான) உடல்‌ கொண்டு இப்பூமியில்‌ 
அலைந்து இரினெறேனே. : 


* நாதம்‌--சுரோணிதம்‌; உடலின்‌ கூறு-காதம்‌-விந்து: கலந்தது; 
““ஒருமடமா-தும்‌ ஒருவனுமாகி மின்ப சுகந்தரும்‌ அன்பு பொருந்தி 
உணர்வு கலங்கி ஒழுயெ விந்து, ஊறு சுரோணீத மீது கலம்து, 
பனியிலொர்பாதி சிறுதுளி மாது, பண்டியில்‌ வந்து புகுந்து. 
இரண்டு?” பட்டினத்தார்‌-உடற்கூற்று வண்ணம்‌, 


ப] மூருகவேள இருமுறை [8-திரழநை 


* நாகமணி ன்ற நா தநிலை கண்டு 
'  காடியதில்‌ கின்று தொழுகேனே 
| சோ இயுணர்‌ இனற வாழ்வுசிவ மென்ற ்‌ 
1 சோகமது தந்து எனையாள்வாய்‌- 
சூரர்குலம வென்று வாகையொடு சென்று 
சோலைமலை நினற பெருமாளே (12) 


445. பொது மகளிர்‌ உறவு அற 


தானதன தத்த சானதன தத்த 
தானதன தத்த தீனதான்‌ 
வார்குழையை யெட்டி. வேளினைம ருட்டி. ்‌ 


மாயநம னுக்கு முறவாடி- 
மா தவம ழித்து லீலைகள்‌ மிகுத்து . 
மாவடுவை யொத்த விழிமா தர்‌. 


சிருட னழைத்து வாய்கனிவு வைத்து 
தேனித ழளித்து அதுபோக- 
சேர்வைதனை உயு.ற்று மோசம்விலை வித்து 


சீர்மைகெட வைப்ப ருறவாமோ . 


ம்‌ இ ்‌ 
ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷா விலக்கம்‌-பக்கம்‌ 81) இக சைவம்‌ பகர்‌ னறத 
5 “பெரும க்கி, உறவைத்து, 
5 பெ மருவை வளைத்‌ த... இகழ்ர்‌ டத லே? 
இருவாவடுதுறைப்‌ புராணம்‌, சி இிகத்ச்து வாழும்‌ ஒப்பீலாமு 
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காகம்‌ (கூலமென ஓடு சர்ப்ப வாயு--சூலாயு தம்‌ போல 
ஓடுகின்ற பாம்பு போன்ற பிராணவாயு) (ஓடி) அடைகின்ற 
கா குநிலை (ஆறாவது ஆதாரமாகிய ஆஞ்ஞை ஸ்தானத்தில்‌ 
ஒளி வீசுகின்ற ஞான சதாசிவ நிலையைத்‌ தரிசித்து 
விரும்பி அம்கிலையில்‌ நின்று தொழுகின்றேன்‌ இல்லையே ! 


சோதி மில்மை உணர்கின்ற வாழ்வே சிவ வாழ்வு 
என்று அந்த *நீ நான்‌” அற்ற மிலையை (! அதுவே நான்‌ ' 
என்ற நிலையைத்‌) தந்‌ து என்னை ஆண்டருளுக. 


சூரர்‌ குலத்தை வென்று வெற்றியோடு போய்ச்‌ 
சோலைமலையில்‌ விற்திருச்கும்‌ பெருமாளே, 


(எனை ஆள்வாய்‌) 


445 


நிண்ட காதணியை எட்டியும்‌, மன்மதனையும்‌ மருட்டி 
யூறச்‌ செய்தும்‌, மாயத்தில்‌ வல்ல யமனுடன்‌ உறவு பூண்டும்‌- 


நல்ல தவ நிலையை அழித்து, காம லீலைகள்‌ மிகுத்து, 
பா வடுவுக்கு நிகரான கண்களை உடைய (பொ துமகளிர)— 


மரியா தயுடன்‌ அழைத்து வாய்ப்பேச்சில்‌ 
இனிமையை வைத்துப்‌ பேசித்‌, தேனென இனிக்கும்‌ 
வாயிதழைத்‌ தந்து (காம) அ௮றுபோகச்‌ 


கூட்டுறவில்‌ உறவைத்து, மோசம்‌ விளையும்படி 
வைத்து, நன்மையைப்‌ (புகழை) அழிய வைப்பார்கள்‌, 
(அத்தகையோர்களின்‌) உறவு நல்லதா! (கல்ல தல்ல 
என்றபடி) 

கச்சு (ரவிக்கையையும்‌) கிழித்து, மேரு மலையையும்‌ 
தடுத்துக்‌ (ழ்ப்படுத்தி)ச்‌, சிறந்த பொன்‌ போன்ற குடம்‌ 
போல்‌ விளங்க 


618 முருகவேள்‌ இருமுறை (9-திருழறை 


* வாரவணை வைத்து மாலளித முற்று 
மாலைசகளு மொய்த்த இனமா து; 


ர்‌ தோரணி புயத்தி யோகினி சமர்த்த 
தோலையுமை பெற்ற புதல்வோனே - 


ர்களை மடித்து வேல்கர மெடுத்து 5 
ப சோலைமலை யுற்ற பெருமாளே.(2௪) 


446, பொது மகளிர்‌ உறவு அற 


தனன தனதன தனத்த சாத்த 
தனன தனதன தனத்தத்‌ தாத்த 
தனன தனதன தனத்தத்‌ தரத்த தனதான 


ி[ழகு தவழ்குழல்‌ விரித்துக்‌ காட்டி 
ழிகள்‌ கடையிணை புரட்டிக்‌ காட்டி 
அணிபொ னணிகுழை புரி கதக்‌ காட்டி யநுராசு- 


அவச இதமொழி படித்துக்‌ காட்டி 
அதர மழிதுவர்‌ வெளுப்பைச்‌ காட்டி 
அமர்செய்‌ ௩௧ நுதி யழுத்தைக்‌ காட்டி ்‌ 
்‌ பணியாரம்‌; 
ஒழுகு மிருதன மசைத்துல்‌ காட்டி 
1 எழுத வரிமிடை வளைத்துக்‌ காட்டி 
உலவு முடை தனை நெடுதழ்த்திக்‌ காட்டி யுறவாடி- 
்‌ உருகு கடிகட மொளித்துக்‌ காட்டி 
உபய பரிபுர பதத்தைக்‌ காட்டி 
உயிரை விலைகொளு மஸர்க்கத்‌ தேட்ட 
மொழிவேலே ; 
# கொங்கை. அன்புக்கு டம்‌. 0 உறர. கவிகள்‌ ல்‌ 
அன்பால்‌ பெருரிலைசேர்‌ லக்கனம்‌ கதக்‌ நடை வத்த 
ர தோர்‌ அணி புயத்து; தோரைஃதோர்‌? எனச்‌ குறுஇந்ற: 
தோரை-அணிவடம்‌ 5 பொற்றோரை மின்ன -ிந்தாமணி 2182, 
தோசணி-ஒழுங்கு-எனலுமாம்‌. ர 
3. எழுதவரியிடை-இடையின்‌ அண்ண 
தரனும்‌ -வேதா ஆலனோன்‌ எழுதினா ணிலை 


மயைக்‌ காட்டும்‌, “இடை 


யோ ” _ இருப்புசழ்‌ 150, 


யழழதிர்சோலை] திருப்புகழ்‌ உரை 619 


அன்பாகிய ஆதரவை வைத்து, மிக்க லாவண்ய த்தை 
(அழகைக்‌) கொண்டு, மாலைகள்‌ நெருங்கிய கொங்கை 
விளங்கும்‌ மாது-- 

கோரை (அணிவடம்‌) பூண்ட புயங்ககா உடையவள்‌, 
யோகினி, சாமர்த்‌ தியம்‌ நிறைந்தவள்‌, மமிலன்ன உமாதேவி 
பெற்ற புதல்வனே ! 

' குரனையும்‌ அவன்‌ சுற்றத்தாரையும்‌ அழித்து, வேலா 

யுதத்தைத்‌ இருக்கரத்தில்‌ ஏந்து கோலைமலையில்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே, 


(8ர்மைகெட வைப்பர்‌ உறவாமோ) 
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அழகு விளங்கும்‌ கூர்தலை விரித்துக்‌ காட்டியும்‌, 
கண்ணின்‌ கடைப்புறீம்‌ இரண்டையும்‌ புரட்டிக்‌ காட்டியும்‌, 
அழகிய பொன்னாலாய ஆபரணங்களையும்‌ குழையையும்‌ 
விளக்கமுறக்‌ காட்டியும்‌, காமத்தை விகாக்கவல்ல-- 

தன்‌ வசம்ழிக்க வல்ல இனிய பேச்சுக்களைப்‌ பேசிச்‌ 
காட்டியும்‌, வாயிதழின்‌ செம்மையழிந்த பவளம்‌ போன்ற 
வெளுப்பைக்‌ கரட்டியும்‌, போரிடும நகத்தின்‌ நுனி அமித்‌ 
இன்தைக்‌ காட்டியும்‌ (நகக்குறியிட்டும்‌)) அழயெ முத்து 
மாலை (முத்து வடம்‌) . 

தொங்குகின்ற இரண்டு கொங்கைகளையும்‌ அசைத்துக்‌ 
காட்டியும்‌, எழுதுதற்கு அரிய (அரிதான) இடையை 
வளைத்துக்‌ காட்டியும்‌, அணிந்து உலவி வரும்‌ பூடைவை 
யைக்‌ தளர்த்திக்‌ காட்டியும்‌, நட்புப்‌ பேச்சுக்களைப்‌ பேச 

(உள்ள ததை உருக வைக்கும்‌) அல்குற்‌ பிரதேச தை 
ஒளிப்பது போல்‌ காட்டியும்‌, இரண்டு சிலம்பணியும்‌ பாதக: 
களைக்‌ காட்டியும்‌, உயிரையே விலைக்குக்‌ கொள்பவராம்‌ 
அம்த விலைமாதர்மேலுள்ள விருப்பத்தை "ஒழிக்க 
மாட்டேனோ ! 


950 முருகவேள்‌ திருமுறை [6-திநழறை 


முழுகு * மருமறை முகத்துப்‌ பாட்டி 
கொழுகர்‌ ர குடுமியை யறுத்துப்‌ போட்ட 
முதல்வ ! குகைபடு திருப்பொற்‌ கோட்டு 
முனிராடா- 
முடுகு முதலையை வரித்துக்‌ கோட்டி 
அடியர்‌ தொழமக வழைக் துக்‌ கூட்டி 
முறைசெய்‌ தமிழினை விரித்துக்‌ கேட்ட , 
முதுநீதரா்‌) 
டப்ழைய கடதட முகத்துக்‌ கோட்டி 
வழுவை யுரியணி **மறைச்சொற்‌ கூட்டு 
பரமர்‌ 4 பரெதி சடைக்குட்‌ சூட்டு பரமேசர்‌- 


* அருமறை முகத்துப்‌ பாட்டி-கலைமகள்‌- ்‌ 
“£ சான்முசன்‌ காவின்மேவி. சான்மறை வடிவாய்‌.,.வீத்திருச்கும்‌ 
அம்மை? சிவரக£ியம்‌, 

“எழுதா மறையும்‌ ........நிறைந்தாய்‌ சகலகலாவல்லியே '., 
தமாகுருபார்‌]. முகம்‌-எழாம்‌ வேற்றுமை உருபு, முகம்‌--வடி6) 
எனலுமாம்‌. “கூன்முகமதி? பிரபுலில்‌---சைலாச 8 என்புழிப்போல, 

ர (பிரமன்‌) குடுமியை அறுத்துப்போட்ட முதல்வ | 

* செவ்வேள்‌ குட்டினான்‌ அயன்‌ கான்குமா முடிகளும்‌ குலுங்க 

கர்தப்ராணம்‌ 1-16-14. 

“நாலு ரெமோடு சிகை அளிபட தாளமிடும்‌ இளையோனே ? ' 
திருப்புகழ்‌ 937. 

£குடுமியிலே சரமொடு விறமோ-.இின மறவா”. 

3 குகைபடு இருப்பொற்கோட்டு முனி 

பொன்மலையை முனிம்‌ தவனே. (முனி-முனிந்சவனே, சோபித 
தவனே) | பொன்மலை-மேரு எனச்‌ கொண்டால்‌.இது 'மேருவைச்‌ 
செண்டால்‌ அடித்த இருவிளையாடலைக்‌? குறிச்கும்‌--(பாட்டு 2-பச்கம்‌ 
28 கழ்ச்குறிப்பு); பொன்மலை.ஒரெளஞ்சம்‌-குருகு பெயர்‌ பெயர்‌ 
பெற்ற சன வடகெரி பட்டுருவ வேல்தொட்ட சேவகனும்‌ 
-வேடிச்டி காவலன்‌ வகுப்பு (கனம்‌-பொன்‌) ₹ பொன்னஞ்‌ இலம்பு 
புலம்பவரும்‌ எங்கோன்‌!-க௩்‌ தர்‌ அலங்காரம்‌ 89, “கனடிரெளஞ்சத்திற்‌ 
சதீதியைவிட்டு' - இருப்புகழ்‌ 454. இணி, முனி என்பதற்கு 
முனியே பெரியோய்‌ தவத்தோய்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ காணலாம்‌ 
5 முனியே நான்முகனே முக்கணப்பர ”_ திருவாய்மொழி 10-10-1 

“ ஆட்சொள்ளும்‌ முனிதனை ?? சம்பர்தர்‌ 1114.8; முனிதான்‌ 
உமையொடு முயங்கி ?-சம்பந்தர்‌ 181.5; முருகன்‌ தனிவேல்‌ 
முனி?! கந்தர்‌ ௮௮பூதி-18, இக்தப்‌ பொருளில்‌ “இருப்பொ.ற்சோட்ட 


“இருப்புகழ்‌ 741. 


பழழதிர்சோலை] இருப்புகழ்‌ உரை 621 


அருமறை முகத்து முழுகும்‌ பாட்டி (அரிய வேதங்‌ 
கலில்‌ வல்லவளாம்‌ பெரியவள்‌ (அல்லது, முழுகும்‌ அரா 
மறை--(பெரியோர்கள்‌) ஆழ்ந்து ஒதும்‌ அரிய மறையின்‌ 
வடிவினளாம்‌ இழவி--வேதக்‌ இழவி (வேது முதல்வி). 
கலைமகளின்‌ கணவன்‌ பிரமனது குடுமியை அறுத்துப்‌ 
போட்ட (ஆட்டி வைத்தி முதல்வனே! குகைகள்‌ அமைந்த 
(பொற்கோட்டை) அழகிய பொன்மலையை மேரு அல்லது 
இரெளஞ்ச மலையை முனிந்தவனே (கோபித்‌ தவனே!! 
காடா (டாடி) இறைவன்‌ திருவருளை காடி 

விரைந்து வரும்படி முதலையை வரவழைத்துச்‌, சூழ்க 3 
நின்ற அடியார்கள்‌ தொழ (முதலை உண்ட) பிள்ளையை 
அழைப்பித்துக்‌ கூட்டி (அந்தப்‌ பிள்ளையின பெற்றோர்‌ 
களிடம்‌ சேர்ப்பிக்க விண்ணப்பஞ்‌ செய்த (பிள்‌ தரச்‌ 
சொல்லு காலனையே'என்‌ று முறையிட்ட சந்‌ தரர்‌ பாடின 
தமிழினை (அன்புப்‌) பெருக்குடன்‌ கேட்ட பழைய 
நீதிமான்‌ 

பழையதும்‌ மதம்பாயும்‌ இடமாம்‌ முகத்தையும்‌, தந்தத்‌ 
தையும்‌ கொண்ட யானையின்‌ தோலை உரித்து அணிற்‌தவர்‌... 
'வேத மொழிகளைக்‌ கூறும்‌ பரமர்‌, கங்கையைச்‌ சடையிற்‌ 
கூடியுள்ள பரமேசர்‌— 


மூனி!? என்றால்‌ அழயெ * கனகரரி 'ப்‌ பெரியாய்‌ 1? எனப்‌ பொருள்‌ 
"படும்‌. (சனகூரி) பாடல்‌ 400. இணி, “பொற்கோட்டு முனி 
நாடா ? எனக்‌ கொண்டு இவனை நாடி-எனப்‌ பொருள்‌ காண்பர்‌ 
அன்பர்‌--௮ருட்கவி சேதுராமன்‌ ; இப்பொருளில்‌ பொன்சோடு 
என்பது கயிலை, கயிலையைப்‌ (பொன்‌ நொடித்தான்‌ மலை' என்பர்‌: 
சுந்தரர்‌. (1100-10); “செம்பொற்‌ கயிலாயமலை அ சம்பச்தர்‌ 
1115-5, 

௩ முதலையுண்ட பானைச்‌ சுந்தரர்‌ வரவழைத்தது பாட்டு 894 
பச்சம்‌ 506-பார்க்க ன்‌ 

“£ முறைசெய்தமிழ்‌ ?--புச்கொளியூர்‌ அவிகாசியே கரைக்கான்‌ 
முதலையைப்‌ பிள்ளை தரச்‌ சொல்லு காலனையே சர்தார்‌ தேவாரம 
VII—-92-4. ட 

௦ யானையை உரித்த வரலாறு? _ பாட்டு 260-பக்கம்‌ 210 
யாக்க, st a 

சர £மறைச்சொற்‌ கூட்டு பரமர்‌ :-* வேத மொழியர்‌? இரு 
வாசகம்‌அ௮ன்னைப்பத்து, “மறைநின்திலங்கு மொழியார்‌-சம்பட்‌,கர்‌ 
11-804. (தொடர்ச்சி 11, பச்சம்‌ 622-பார்க்க. | 


899 முருகவேள்‌ திருமுறை (6-திருழறை 


பணிய அருள்சிவ மயத்தைக்‌ காட்டு 
குமர * தலமலை யுயர்‌ ததிக்‌ காட்டு 
பரிவொ டணிமயில்‌ நடத்திக்‌ காட்டு 
பெருமாளே (14) 


447. பீறலியற 


தீனதன தத்தத்‌ தனதன தத்தத 
தீனதன தீதிதத்‌ தனதன தத்தத்‌ 
தனதன தததச்‌ தனதன தத்தத்‌ தனதானா 


தலைமயிர்‌ 3 கொக்குக்‌ கொக்கற ரைத்துக 
கலகலெ னப்பற்‌ கட்டது விட்டுச்‌ ட 
தளர்நடை பட்டுத்‌ தத்தடி யிட்டுத்‌ தடுமாறித்‌ 
தடிகொடு தத்இிக்‌ கக்கல்பெ ருத்திட்‌ 
டசனமும்‌ விக்கிச்‌ | சத்தியெ டுத்துச்‌ 7 
சளியுமி குத்துப்‌ பித்தமு முற்றிப்‌ பலகாலும்‌ 
(க்கம்‌ 621-ன்‌ சழ்ச்குறிப்புத்‌ தொடர்ச்ச.) 
££ கங்கை சூடிமு வரலாறு :--தேவி ஒருமுறை விளையாட்டாச 
இறைவனுடைய இரண்டு கண்களையும்‌ மூட உலகெல்லாம்‌ இருண்‌ 
“இ... இறைவன்‌ தனது நெற்றிச்சண்ணால்‌ நோச்இ இருளை 
ஒட்டினர்‌. தேவி தன்‌ கையை எடுக்கத்‌ தேவியின்‌ பத்து விரல்களி 
னின்றும்‌ அச்சத்தால்‌ வியர்வை தோன்றிக்‌ சங்கையோர்‌ பத்தராய்ப்‌ 
பரவிற்று. கங்கையின்‌ பெருவெள்ள த்தைச்‌ கண்டு அஞ்செ திருமாள்‌ 
முதலானோர்‌ வெபிரானைவேண்ட அவர்‌ அர்த வெள்ளத்தை 
அழைத்துத்‌ தன்‌ சடை. ஒன்றி ற்‌ சூடி அடக்கினர்‌, 
னம்‌ நீததர்‌ தன்னை நினைத்தவண்‌ அழைத்து காதன்‌ ஒன்றி 
தீன்‌ வேணி மேலோர்‌ உரோமத்தின்‌ பம்ப்‌ வல! n கந்த புராணம்‌ 
6 18.872. த்‌ 
** தாழ்சரு புன்சடை தினை | ப்ர சுங்சை 
சமக்தார்‌ 159.6. - சரக. கரக அத்தகு 


ம தம கல்லைப்‌ அண்ட்‌ 
தவமக கோலமலை குளிர்மாமலை கொற்‌ நிலமை 
நிண்டமலை இருமா லிருஞ்‌ சோலையே கா ற்றமலை 
பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி. 
(1, [பக்கம்‌ 623-பார்க்‌ க) 


பழழதிர்சோலை] திருப்புகழ்‌ உரை 698 


(உன்னைப்‌) பணிய (அவருக்குச்‌ சிவமயத்தைப்‌ 
(பிரணவப்‌ பொருளைக்‌) காட்டு (உபதேசித்த) குமரனே ! 
சோலைமலையிற்‌ பிரபலமாய்‌ விளங்கும்‌ பெருமாளே ! 
அன்புடன்‌ அழயெ மயிலை நடத்திக்‌ காட்டும்‌ பெருமாளே ! 


(உயிரை விலைகொளும்‌ அவர்க்குச்‌ தேட்டம்‌ ஒழிவேனோ) 
447 


தலை மயிரானது |கொக்குப்‌ போல வெளுத்து 
மரைத்து, கலகலெனப்‌ பல்வரிசைகளின்‌ சட்டுவிட்டு, 
(தளர்கடை பட்டு-ஈடை தளர்பட்டு டை தளர்ந்கு, 
தத்து (தத்துின்ற தத்தித்‌ தத்தி ஈடக்கின்ற)ு 
அடியிட்டு அடி வைத்துத்‌ தடுமா றிக்‌ 


தடிகொண்டு தத்தி நடந்து, கக்கல்‌ (ஓக்காளம்‌) 
அதிகமாகி, உணவும்‌ உண்ண முடியாது விக்கல்‌ எடுத்து, 
$வாந்தியா௫ு, சளி மிகுத்து, பித்தம்‌ மிக அஇகரி த்துப்‌ பல 
முறையும்‌, 


ர “தலை மயிர்‌ கொக்குக்கு ஒக்சு ரைத்த! 
“£மினுண்‌ கொக்கின்‌ தூவியன்ன 
வானசைச்‌ கூந்தல்‌ '.புறகானூறு 277. 
“குயிலொத்‌ இருங்குஞ்சி கொக்கொத்து?? 
11-ஆம்‌ திருமுறை-கேத்திரத்‌ திருவெண்பா 12. 
1 சத்‌திசச்சல்‌, வார்தி எடுத்தல்‌, 
“கரமராச வல்லி மின்னே திருமலைவேள்‌ தாதை 
கால்‌ கொண்ட பணிதலையிற்‌ கொண்டுசடைப்‌ பட்டே 
ஈமமதில்‌ ஈடமாடு பித்சனவன்‌ செய்தி 
ஈன்ற தாய்‌ முழுநீலி சமையன்மண மில்லான்‌ 
மாமனென்றா லாயனென்றார்‌ மாடுமேய்த்‌ திருர்சான்‌ 
மையல்‌ தந்த மாப்பிளையோ சீரலைவாய்ச்‌ செட்டி. 
சாமவன வேடனுஅ பிணிமுகமேற்‌ கொண்டும்‌ 
சத்தியெடுத்‌ தேதிரிந்தான்‌ தன்மேல்மால்‌ கொண்டாய! 
_ திருமலையாண்டவர்‌ குறவஞ்சி 29, 
இச்த மிச்தால்‌து.இப்‌ பாடலிற்‌ “சத்தி என்னும்‌ சொல்‌ வேல்‌, கக்கல்‌ 
என்னும்‌ இரு பொருளில்‌ வந்ததைச்‌ காண்க. 


894 முருகவேள்‌ இருமுறை [6-திநழறை 


இலதமி லத்திட்‌ டொக்கவெ ரிக்கத்‌ 
* இரிபலை கசக்குது திப்பிலி யிட்டுக்‌ 
தெளியவ டித்துற்‌ அய்த்துடல்‌ செத்திட்‌ 
டுயிர்போமுஸ்‌ - 
திகழ்புகழ்‌ கற்றுச்‌ சொற்கள்ப யிற்றிஞ்‌ 
இருவடி யைப்பற்‌ நித்தொழு துற்றுச 
சேனனம றுக்கைக்‌ தப்பர முத்திக்‌ 
கநன்தா தாய்‌ ; 
கலணைவி ஒத்துப்‌ பக்கரை யிட்டுப்‌ 
புரவிசெ லுத்தில்‌ (| கைக்கொடு வெற்பைக 
கடுக டத்தித்‌ இட்டென எட்டிப்‌ பொரு - 
கனபடை கெட்டுத்‌ தட்டற விட்டுத்‌ 
இரைகட லுக்குட்‌ புக்டை எற்றிக்‌ 
களி1மயி லைச்சித்‌ ரத்தல்ந டத்‌ திப்‌ 
பொருகோலவே 7) 
குலிசன்ம கட்குத்‌ தப்பியு மற்றக்‌ 
குறவர்ம கட்குச்‌ சித்தமும்‌ வைத்துக்‌ .. 
களிர்‌ இணை மெத்தத்‌ தத்துபு னத்திற்‌ நிரிவோனே- 
கொடியபொ ருப்பைச்‌ குத்திமு நித்துச்‌ 
சமரம்வி ளைத்துத்‌ தற்பர முற்றுக்‌ 
௩ குலகிரியிற்புக்‌ குற்றுறையுக்ரப்‌ பெருமாளே 428) 

* இரிபலை--கடுக்காய்‌, தான்றிக்காய்‌, செல்லி வற்றல்‌ இடை 
மூன்றையும்‌ இரிபலை என்பர்‌ வைத்திய பரிபாஷையில்‌, 

4 கைக்கொடு வெத்பை,,.கையையுடைய கொடிய மலையை 
யொத்த ர்க்க கி ௬ ஆ 
கள நல்‌ இக்திரன்‌ மயிலாக முருகேவல்‌ 2, க்‌ 

“பன்னிரு காட்டத்‌ தண்ணல்‌ படர்றை மயூர மாக 
முன்னுறு மகவான்‌ தன்மேல்‌ மெரய்ம்புடன்‌ புக்கு வை 

ல்‌ oe ர்‌ கந்தபுமா.ட்‌. 13.882. 

ஈ* “குருரி?? என்றும்‌ பாடம்‌ குருகிரி (சுவாமிமலை), 


யழ்ழதிர்சோலை] இருப்புக்ழ்‌ உரை 625 


தில தயில தது இட்டு (எண்ணெயிலிட்டு) ஒக்க எரிக்க 
(எரிக்க ஒக்க) எரித்தல்போல- உடம்பு எரிச்சல்‌ 
உண்டாக-திரிபலை, சுக்கு, இப்பிலி இவை சேர்த்துத்‌ 
தெளிய வடி.தீது உற்று தெளிய வடித்த கஷாயத்தைப்‌ 
பருகி, உடல்‌ மடிந்து உயிர்‌ போவ தற்கு முன்பாக 
விளங்கும்‌ உனது புகழைக்‌ கற்று, (அப்‌ புகழ்ச்‌) 
சொற்களை நிரம்பக்‌ கூறிப்‌ (போற்றி செய்து), (உன) 
இருவடியைப்‌ பற்றித்‌ தொழுது ஒழுகிப்‌, பிறப்பை நான்‌ 
்‌ அறுக்கும்‌ வண்ணம்‌ மேலான முத்தி மின்பத்தைப்‌ பெற 
அருள்‌ பாலிப்பாயாக, 
சேணம்‌ கட்டி, அங்கவடியிட்டு, குதிரைகளைச்‌ 
செலுத்தியும்‌, துதிக்கை கொண்ட கொடிய மலைகளை 
(யானைகளை) வேகமாக நடத்தியும்‌, இடிரென்று நெருங்கி 


வந்து சண்டையிட்ட சூரனுடைய 


, பெரிய படை அழிந்து கிலைகுலையவும்‌, சூரனும்‌ அலை 
கடலுக்குள்‌ ஓடிப்‌ புகும்படி அவனை மோதியும்‌, களிப்பு 
(மஇழ்சசி) கொண்ட மயிலை ( இந்திரனாகிய மயிலை) அழகுடன்‌ 
நடத்திச்‌ சண்டையிட்ட தலைவனே [" 

(குலிசாயு தங்கொண்ட) இந்திரன்‌ மகள 
தேவசேனைக்குத்‌ தெரியாமல்‌ (தேவசேனையை விட்டு 
விலசெ) சென்று, குறவர்‌ மகள்‌ வள்ளிமீது சித்தத்தை 
வைத்து (வள்ளியை காடிச்‌ சென்று) குளிர்ந்த இணைகள்‌ 
மிகவும்‌ பரவியுளள இனைப்புன த்தில்‌ திரிக்தவனே ! 

பொல்லாத கிரவுஞ்ச கிரியை (வேலாற்‌) குத்தி 
முறித்துப்‌ போர்‌ புரிந்து, மேம்பட்ட உனது நிலையை 
விளக்கிச்‌, சோலைமலையிற்‌ புகுந்து வீற்றிருக்கும்‌ உக்ரப்‌ 
பெருமாளே ! i 3 

(பரமுத்திக்‌ கருள்‌ தாராய்‌) 
50 


626 முருகவேள்‌ திருமுறை (8-திருழறை 
448. வேலை மறவாமை 


தனதன தனச்த தான, தனதன தனந்த தான 
தனதன தனந்த தான தனதான 
மலரணை ததும்ப மேக குழல்முடி, சரிந்து வீழ 
மணபரி மளங்கள்‌ வேர்வை யதனோடே- 
வழிபட இடங்க ணட பிறைநுதல்‌ புரண்டு மாழ்க 
வனைகலை நெகிழ்ந்து போக இளகீரின்‌ ; 
முலையிணை ததும்ப நூலின்‌ வதிரிடை சுழன்று வாட 
முகமுகமொ டொன்ற பாய லகுனூடே- 
*முதுமயல்‌ கலந்து மூழ்கி மசிழ்கினும்‌ அலங்க லாடு 
முடி.வடிவோ டங்கை வேலு மறவேனே ; 
சிலை நுத லிளம்பெண்‌ மோ சடையழூ யெந்தை பாதி , 
இகழ்மர கதம்பொன்‌ மேனி யுமைபாலா- 
சிறுநகை பர்த்து சூரர்‌ இரிகட லெரிந்து போக 
இகழயி லெறிந்த ஞான முருகோனே ; 
கொலைமிக பயின்ற வேடர்‌ மகள்வளி மணந்த கோள 
குணவலர்‌ கடம்ப மாலை யணிமார்பா- 
கொடிமின லடைக்த சோதி மழகதஇர்‌ தவழ்ச்‌ த ஞான 
தலகீரி மகிழ்ந்து மேவு பெருமாளே.(16) 


, * £கண்டுண்ட சொல்லியர்‌ மெல்லியர்‌ காமக்‌ கலவிக்‌ 
கள்ளை மொண்டுண்டயர்கினும்‌ வேல்‌ மறவேன்‌. கந்தர்‌ அலங்‌, 81. 


படிழதீர்சோலை] திருப்புகழ்‌ உரை 684. 
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மலரணை அசைந்து கலைய, மேகம்‌ போன்ற (கரிய) 
கூந்தலின்‌ முடி சரிந்து விழ; மிக்க நறிய- மணங்கள 
வேர்வையுடனே— 

ஒன்றுபட, *இடம்‌ (விசாலமான) கண்கள்‌ அசைய 
பிறையோலும்‌ நெற்றி புரண்டு கலங்க, அலங்காரமாய்‌ , 
அணிந்த ஆடை நெகிழ்ந்து போக, இளநீர்‌ போன்ற 

கொங்கைகள்‌ இரண்டும்‌ அசைய, நரலின்‌ பிளவு 
போன்ற நுண்ணிய இடை சுழன்று வாட்டம்‌ கொள்ள, 
முகம்‌ முகத்தோடு பொறார்த, படுக்கை அணையிலே_— 

பெரிய மோகச்‌ செயலிற்‌ கலந்து முழுகி (நான்‌) களி 
கூர்க்‌ இறாங்தாலும்‌, மாலைகள்‌ அசையும்‌ சிரம்‌ முதலான 
உனது வடிவத்தையும்‌, அழகிய திருக்கரத்தில்‌ உள்ள 
வேலாயுதுத்தையும்‌ மறக்கமாட்டேன. 

வில்போன்ற நெற்றியை உடைய இளம்பெண்‌, மோக, 
(ஆசையைத்‌ தருபவள்‌), அழகிய சடையினள்‌, எந்தை 
(சிவனுடைய, பாயில்‌ ( இடதுபா தியில்‌) விளங்கும்‌ மரக தம்‌ 
போல்‌ பச்சை நிறத்து அழகிய உருவினளாம்‌ உமையின்‌ 
பாலனே ! 

புன்னகை செய்து, சூரனும்‌, மலையும, கடலும்‌ எரிந்து 
போக, விளங்குகின்ற வேலை எறிந்த ஞான முருகனே ! 

கொலைத்‌ தொழிலே பயின்‌ றிருந்த வேடர்களின்‌ மகள்‌, 
வள்ளி மணம்த தோளனே ! நற்குணனே ! அலர்‌ கடம்ப 
மாலை (கடம்பு ௮லர்மாலைி-கடப்பமலர்‌ மாலை அணிந்த 
மார்பனே ! (அல்ல.து--குணம்‌--(கிறம்‌ உள்ள) அலர்மாலை 
மலர்மாலை, கடப்பமாலை இவைகளை அணிந்த மார்பனே 1 

கொடி மினல்‌ (மினல்கொடி)- மின்ன ற்கொடி போன்ற 
ஜோதியே ! இளங்கதிர்‌ விளங்கும்‌ ஞானனே ! தலகிரி 
(சோலைமலை)யில்‌ மகிழ்ந்து வீற்றிருக்கும்‌ பெருமாளே ! 


(வடிவொடங்கை வேலும்‌ மறவேனே) 


* இடம்கண்‌ ஆட-இடது கண்‌ ஆடுதல்‌ - பெண்டிர்க்கு ஈலம்‌. 
பயக்கும்‌ என்ப, 


696 முருகவேள்‌ திருமுறை (8-திருழறை 
ஆன திருப்பதி, 
449, திருவடி பெற 
தனதன தனதானன தனதன தனதானன 
தனதன தனதானன தனதான 
அலைகடல்‌ நிகராடிய விழிகொடு வலைவிீசிகள்‌ . 


* அபகட மகபாவிகள்‌ விரகாலே- 
அதிவித மதராரயத நிதமொழி பலகூறிகள்‌ 


அசடரொ டுறவாடிகள்‌ அமியாயல்‌ ; 
| கலைகபகர்‌ விலைமா தர்கள்‌ இளைஞர்கள குடிகேடிகள்‌ 
கருதிடு கொடியா ருட னினிதாகக்‌- 


கன தன முலைமேல்விமு கபடனை கிருஷடனை 
கழலிணை பேறவேயினி யநள்வாயே ; 
அலைபுனல்‌ தலைசூடிய பசுப இ மகனாடிய 
அறுமுக வடிவேஅருள்‌ குருகாதா- 
அசுரர்கள்‌ குடியேகெட அமரர்கள்‌ ப தியேபெற 
அ.திரிடும வடிவேல்விடு மதிசூரா ; 
தலையய ன நியா வொரு சிவகுரு பரனேயென i 
,தரணியி லடியார்கண ௦ கினைவாகா- 
௦ சகலமு முதலாகிய அறுபதி நிலைமேவிய 
தடமயில்‌ தனிலே றிய 


பெருமாளே .(1 
* அபகடம்‌] வஞ்சகம்‌. 1 அதநித௮த அநீத; 
1 கலைஃசரீரம்‌ “கலையிலாளன்‌?_ 
புணர்‌ சசிக்கு உரிய கரணங்கள்‌ ££ 


: அதம்‌--தாழ்‌௮, 
மன்மதன்‌;--(லெப்‌, 10-28); 
கலையுணர்‌ மகளிர்‌?” 
௮ . _(ஒந்தாமணி உரை-1625) 
பரத்தையர்ச்குரிய கலைகள்‌ அஅபத்‌அ நான்கு என்ப 
“யாழ்மூதலாக அறுபத்‌ கொருகான்கு 
எரிள மகளிர்ச்‌ யெற்கையென்‌ ஜெண்ணிச்‌ 
கலையுற வகுத்த காமக்‌ கேள்வி (பெருங்கதை-].85-84) 
““ஏண்ணெண்‌ கலையோர்‌ இருபெருவீ தி? 
“எண்ணான்‌. இரட்டி யிருங்கலை பயின்ற 
பண்ணியன்‌ மடந்தையர்‌ _(லெப்‌-14-167 22-138) 
% பகர்தல்‌ விற்றல்‌ : சொல்லுதல்‌ 
* நினைவாகா--நினைக்கும்‌ வாகா, வாகு--அழகு, வாகா 
அழகனே ! “வரகா குமரா மயில்‌ வாகனனே? கந்தர்‌ அறுபயூதி-41, 
௦ சகலமு முதலாய அறு பஇசகல தலங்களுக்கும்‌ முதன்மை 
யாகவுள்ள தஇிருப்பரங்குன்‌ றம்‌, கிருச்செர்தார்‌, இருஆவினன்குடி- 


ஆறு திநப்பதி] திருப்புகழ்‌ உரை பி 
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அலை வீசும்‌ கடலுக்கு ஒப்பான கண்கொண்டு (காம) 
வலையை வீகபவர்கள, வஞசக எண்ணமுடைய மகா 
யாவிகள்‌-- தமது உபாயத்‌ தாலே-- 

அதிக (பல) விதமான செருக்குடன்‌ தாழ்வான அநீத 
மான (அநியாயமான) பேச்சு பல பேசுபவர்கள்‌, அசட்டு 
மனிதரோடு உறவு செய்பவர்கள்‌, அமியாய வழியில்‌ 

கலை (உடலை) பகர்‌ (விற்னெற) விலை மாதர்கள, 
இனைஞர்களுடைய குடியைக்‌ கெடுப்பவர்கள்‌, (அல்ல து-- 
யாலவயதினர்‌, குடிகேடிகள்‌), (கான்‌) மன த்தில்‌ விரும்பிய 
கொடிபோனற மகளிர-ஆகிய பொது மாதர்களுடன்‌ 
இன்பகரமாகக்‌ (கூடி) (அவர்களுடைய) 

பாரமான செல்வமாம்‌ கொங்கைமேலே விழுகின்ற 
வஞ்சகன்‌, முழுமுடன்‌ உன்‌ இருவடியிணையைப்‌ பெறுமாறு 
இனி அருள்புரிவாயாக. 

அலை விசம்‌ (கங்கை) நீரைத்‌ தலையிற்‌ சூடிய பசுப இ 
சிவபிரானது--மகனாகிய ஆறுமுக உருவக்‌. தனே / அருள்‌ 
பாலிக்கும்‌ குருமூர்த்‌ இயே ! 

அசுரர்களின்‌ குடி. அழியும்படியும்‌, தேவர்கள்‌ தமது 
ஊரை (அமர௱வதியைப்‌) பெறும்படியும்‌, ஒலிபெருக்சை 
செல்லும்‌ கூரிய வேலைச்‌ செலுத்தின அ.திகுரனே ! 

சிறந்த பிரமன்‌ அறியமாட்டா த ஓப்பற்ற சிவனுக்கு 
(அல்லது -- சிரசை அயன்‌ அன்னமாய்ப்‌ பறந்தும்‌ 
காண முடியாத ஒப்பற்ற சிவனுக்குச்‌ குருபரனே ! என்று 
பூமியில்‌ உள்ள அடியார்‌ கூட்டம்‌ நினை (கினைக்கின்‌ற-.- 
தியானிக்கின்ற) வாகா (அழகனே) 

சகல தலங்களுக்கும்‌ முதலாக விளங்கும்‌ ஆறு இரு 
ஈகர்த்‌ தானங்களில்‌ (ஆ அபடைவீடு எனப்படும்‌ 
தலங்களில்‌) வீற்றிறாக்கும பெருமாளே ! பெரிய மயில்மேல்‌ 
ஏறிய பெருமாளே ! 

(கழலிணை பெறவே இனி யரூள்வாயே) 

(பழகி), இருவோகம்‌, குன்றுதோறாடல்‌, பழமுதிர்சோலை என்னும்‌ 
தலங்கள்‌. இத்‌ தலங்கள்‌ முருகாற்றுப்படையிற்‌ கூறப்பட்ட மூருக 
வேளின்‌ ஆறு வீடுகள்‌ ஆதவின்‌, ( “ஆற்றுப்படை வீடு?) ஆறுபடை 
வீடு என மருவிநிற்கப்‌ பின்னோர்‌ அழைக்கலாயினர்‌. 


850 முருகவேள்‌ இருமுறை [6-திநுழறை 


450. அடிரையாக 


சரனதனத்‌ தனதனன தனதான 

ஈனமிகுத்‌ துளபிறவி யஹணுகாடதே- 
யானுமுனக்‌ கடிமையென வகையாக ; 
ஞான அருட்‌ டனையருளி வினை தா- 
* நாணமகற்‌ நியகருணை புரிவாயே ; 

* தான தவத்‌ இனின்மிகுத பெறுவோனே- 
$ சாரதியுத்‌ தமிதுணைவ முருகோனே ; 

௩ ஆன திருப்‌ பதிகமரு ளினளையோனே- 
௦ ஆறுதிருப்‌ பதியில்வளர்‌ , பெருமாளே .(2) 


ய 
* இது நாணம்‌ ஒழிந்த பெருநிலையைக்‌ குறிக்கும்‌ : 
“சகம்பேய்‌ என்று தம்மைச்‌ இரிப்ப 
நாணது ஒழிந்து காடவர்‌ பழித்துரை 
பூணதவாகதிருவாசகம்‌-போற்றித்‌ திருவகவல்‌-68.69 
அகத்நிய--அகற்‌ அதின்‌ த (விலக்கும்‌) - இறந்த காலம்‌, நிகழ்‌ 
கரலப்‌ பொருளில்‌ வம்‌தள்ள து 
“பவங்கள்‌ (தொலைக்த) தொலைத்த வடிவேலா'.-பஈடல்‌ 367 
“அன்பர்‌ பங்கா நின்ற குமரேசா”... படல்‌ 909.என்புழிப்போல; 
1 தான தவத்‌.இனில்‌--சன்னைக்‌ குறித்து அன்பர்கள்‌ செய்யு 
தானத்திலும்‌ சவத இலும்‌, 
்‌ சாரதி உத்தமி அணைவன்‌--சரஸ்வதியாயெ உத்தயிக்குப்‌ 
பக்கத்‌ துணையாக இருப்பவன்‌; சகோதர முறையுடையவன்‌ 
எனினுமாம்‌; சா சதி எனப்‌ பிரித்து அர்த ரதிதேவிக்குச்‌ சகோ 
திரனே என மாம்‌; இருகவேளுக்குப்‌ பிரமனும்‌ மன்மதனும்‌ 
மைத்துனர்கள்‌. 
“மதனனுக்கும்‌ சஅர்முகற்கும்‌ மைத்‌ தனன்காண்‌ அம்மே? 
'ருமலையாண்டவர்‌ குறவஞ்சி) 
(உசந்ததும்‌) உலகத்துக்கு மன்மை 
ம்‌. சேவாரப்பாக்களை— அருளிய 


௩ வெபிராற்கு ஆனதும்‌ 
சீழுவதமான-திருப்பஇக 


ஆறு திநப்பதி] ' இருப்புகழ்‌ உரை 681 
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இழிவு மிகுந்துள்ள பிறப்பு அணுகா த வண்ணம்‌ 

நானும்‌ உனக்கு அடிமையாம்‌ வகைக்கு( அடிமையா கும்‌ 
திறத்தைப்‌ பெற) 

“ஞானம்‌” என்கின்ற ப்ரசாத அருளைப்‌ பாலித்து 
எனனுடைய வினைகள்‌ ஒழிய 

நாணம்‌? (என்னும்‌ கட்டை- விலங்கை) விலக்கும்‌ 
உனது கருணையைத்‌ தந்தருளுக. 

அன்பர்கள்‌ செய்யும்‌ தானத்திலும்‌ தவத்திலும்‌ 
மேன்மைப்‌ பகுதியைப்‌ பெறுபவனே ! (தானமும்‌ தவமும்‌ 
மிகுதியாக உனைக்‌ குறித்தே அன்பர்கள்‌ செய்வார்கள்‌ 
என்றபடி) 

சரஸ்வதி தேவியாம்‌ உத்தமிமின்‌ துணைவனே ! 
(கலைமகளுக்குத்‌ துணைசெய்பவனே---உ தவி புரிபவனே-- 
அல்லது (சகோ தர) முறை உடையவனே ! 

சிவபிராற்கு ஆன (உகந்த) திருப்ப இகங்களை 
(தேவாரப்‌ பாக்களை) அருளிய இகாயோனே (சம்பந்த 
மூர்த்தியே)! 

ஆறு திருப்ப தகளில்‌ (ஆறுபடைவீடுகளில்‌) விளங்கும்‌ 
பெருமாளே ! 

(காணமகற்றிய கருணை புரிவாயே 


௩ 


௦ ௮௮ படைவீடு என்னாது ஆஅ திருப்பதி என்றும்‌, “அறு;ப.இ! 
என்று 4479-ஆம்‌ பாடலிலும்‌ கூறியது களனிக்கற்பாலது; ஆறு 
திருப்பதிகள்‌ திருமுருகாற்றுப்படையில்‌ ஈக்தரரால்‌ எடுத்து 
தப்பட்ட மேற்சொன்ன [பக்கம்‌ 628, 629-£ழ்க்குறிப்பு] ஆறு 
வீடுகள்‌ (தலங்கள்‌), ஆற்றுப்படை வீடு? என்பது “ஆறுபடைவீடு? 
என மருவிற்று, அருணூரிகாதர்‌ தாலாராய்ச்‌ச பக்கம்‌ 18&, 
151 பார்க்க.) 


டக 


தொகுதி 1-11 
அறுபத்தம்‌ 


சில விஷயக்‌ குறிப்புக்கள்‌ 


[ எண்கள்‌-பாடல்களின்‌ எண்‌. ] 


அகத்தியர்‌. 16, 49, 71, 
96, 117, 126, 147, 185, 
401, 409, 418, 452, 441. 


அருணகிரிநா தர்‌ 

சரித்திரம்‌, (8), 16, 26, 
79, 105, 106, 118, 114 
119 — 198, 185, 167, 
181, 186, 199, 210, 242, 
271, 289, 381,844, 854, 
956, 368, 360, 884, 387, 
392, 404, 418, 425, 
426, 489. 


ஆட்டு வாகனம்‌. 
ஆதியுலா. 100. 
ஆறெழுத்து. 148, 191. 
கணபதி-துதி. 28. 
பழம்‌ பெற்றது. (9), 117. 
பாரதத்தை எழுஇன து. 
(1), 88, 244, 441. 
கண்ணின்‌ வர்ணனை. (க, 
39, 99, 126, 196, 248, 
298, 828, 336, 837, 847, 
254, 360, 869, 390, 403, 
404, 406, 406, 407, 411, 
4138, 416, 423, 429, 437 
444, 445, 449. 
கலிசைச்‌ சேவகன்‌. 
(காவேரி சேவகன்‌). 119, 
120, 121, 146. 


115. 


| 


கல்வி கரைகண்டது. 
(முருகர்‌) 880. 

கஜேந்திர மோஷம்‌. 48, 
76, 84, 110, 123, 304. 


காரி 286. 
கிருஷ்ண கானம்‌, 60. 
கிருஷ்ண லீலை, 111,182, 


745, 362, 408, 411. 
கிளிப்பாடு பூதி. 482. 
கேசா திபா அ வருணணை. 

264, 374. 
சம்பந்தர்‌. 18, 18, 108, 

110, 775, 155, 136, 140, 

166, 172, 181, 296, 242, 

246, 280, 288, £85, 810, 

828, 895, 382, 856, 385, 

986, 399,418, 421, 428, 

448, 250. 
சலம்‌. ச்சர சம்‌ ஈரம்‌. 

ப்‌ த 80. 
சிவ பராக்ரமம்‌. 
சநதரமா 

பபப 
சேம்கூர்ப்‌ பெருமை, 47. 
சேரமான்‌ பெருமாள்‌. 100 
தலவரிசை. ' 28, 165, 489. 
த்யாகம்‌, 890. 
தாருகாசுரன்‌. 99, 115. 


164, 
100, 140. 


திருக்குறள்‌. 80, 166. 


இருமழிசையாழ்வார்‌. 3 

இருமுகுகாற்துப்படை. 
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திருவிளையாடல்‌ : 


சங்கத்தார்‌ கலகக்‌ 
தீர்த்தது. 95, 126, 
284, 360. 
சித்தர்‌. 365. 
பிட்டுக்கு மண்‌ சுமந்தது. 
443. 
மாறியாடன து. 850, 
மேருவைச செண்டா 
டல்டித்‌ பதி 
தேவாரம்‌. 156, 280. 
நக்€ரர்‌. 91, 
நீறு. 979, 291. 


பாரதம்‌. (1), 1, 178, 248, 
224, 860, 366. 


ii 


| 
| 
| 


பாரி. 1238, 286. 
பார்வதி துதி. 28, 98, 
கறிக்‌, 
பொய்யாமொழிப்புலவர்‌, 422. 
மயில்‌. சீச்சீ, 
மாணிக்கவாசகர்‌, 4, 489. 
ராமாயணம்‌. 1, 8, 26, 74, 
76, 94, 104, 141, 148, 
149, 209, 281, 291, 879, 
405, 420, 426, 481, 442. 
விஷ்ணு கண்‌ மலரிட்‌ 
டருச்சிச்தது. 80, 
விஷ்ணு பராக்கிரமம்‌. 115. 
விஷ்ணு மயம்‌, 46. 
வீரவாகு. 20. 
வேல்‌ - பார்வதி தவி 
முருகருக்குத்‌ தந்தது. 68. 
வைப்புத்‌ தலம்‌ :- 


நெருவைப்பதி. 879. 


தொகுதி 2, 
பீழை திருத்தம்‌ முதலிய 


பக்கம்‌ பாட்டு வரி பிழை இருத்தம்‌ 
8, 197 ௮7 பெடிபட பொடிபட 
19 202 22 துரம்‌ தூரம்‌ 
43 » 27 தத்திடாயோ தந்திடாயோ 
கீப்‌ 214 17 ஆடையலாமா அடையலாமா 
46 214 1 அருண தன அருண்‌ தன 
50 26 உடையவன்‌ உடையன 
54 218 27 சேயின்‌ சேவின்‌ 
67 220 84 யோகஸ்தானம்‌ யோகஸ்தானம்‌. 
69 227 11 மணமுள்‌ மணமுள்ள 


iii 


8 231 25 கராமரங்கள்‌ மராமரங்கள்‌ 
61 2 4 என்றும்‌ என்னும்‌ 
82 882 14 முடித்த முடித்து 
109 245 கீழ்க்‌ தறிப்பிற்‌ சேர்க்க :- 
“நட கேசன்‌ மங்கையோ டிகலி 
வேங்கடஇரி நண்ணும்‌ குகேசன்‌ ' 
வகுத்து ப 14163. 
115 246-2 72 காண்‌ காண 
128 252 சந்தம்‌ 258-ஆம்‌ பாட்டின்‌ சற்‌ தமே குறிக்கவும்‌. 
142 258 14 சிறபபது சிறப்பது 
1586 865 ச்‌ மறற மற்ற 
228 292 11 செய்றாய்‌ செற்றாய்‌ 
5» » ி மெற்ப்போ மெய்ப்போ 
226 296 28 குழிவழி குழிவிழி 
ககக 300 15 அராகர்‌ அரக்கர்‌ 
250 303 12 தாவரு தரவரு 
255 304 19 அவர்கள்‌ அவர்கள்‌. 
816 — 1 பேறைதகர்‌ பேறைஙகர்‌ 
294 964 15 கழுசூ கழுகு 
489 878 16 சுழ்ற்கண்‌ சுழற்கண்‌ 
448 876 9 னுகசிச்‌ னுக்கிச்‌ 
492 398 28 ஆவுடைய மா து-என்பது சங்கர 
நாராயணர்‌ கோயில்‌ தேவிக்கும்‌ 
பெயர்‌. ஆவுடை மாது செம்பொன்‌ 
அடி.தீதுணை சென்னி வைப்பாம்‌” 
என்பது அத்தலத்துப்‌ புராணம்‌- 
'ஆவுடையாகளை அரன வந்து 
கொண்டபின்‌'-- இரும்‌ திரம்‌- 2864. 
நீக்க 418 1 சுமழகன்ற கமழ்கின்ற st 
5 ம்‌ 29 கூர்க்கருளுலாயாக என்‌ ப தன 
கீழ்க்‌, கோடு ஒன்று இழுக்கவும்‌ 
அசன்‌ பின்‌ இழக்‌ குறிப்பு வருதலால்‌, 
தல என்ன்ன 
4 4 1 க. கடத. 
கத 8 சட ழுத்து சிகழ்த்து 


குறிபகப்‌ குறிக்கப்‌ 


இத்தொகுதியில்‌ அடங்கியவை, 


விஷயம்‌ பக்கம்‌ பாடல்‌ | ஊதிமலை. 492 2 
தொகை குருடிமலை. 496 1 

2 தென்சேரிகரி, 498 2 

1. திருவேரகம்‌ கொங்கணஇரி. 504 1 
(ஸ்வாமிமலை) 8 88 இர்க்தமலை. 508 1 
பகை த க 
எது 84 8 நம்மல: i 616 1 
க்கல்‌ 94 6 கொடுங்குன்றம்‌. 516 2 
ஸ்ரீசைலம்‌. 104 -1 குன்றக்குடி. த? 
இருவேங்கடம்‌, 106 4X2 பொ இயமலை. தத 
இருத்தணிகை, 122 64 கழுகுமலை. தக 2 
வலக்‌ 976 11 | வள்ளியூர்‌. 562 1 
திருக்கமுக்குன்றம்‌. 804 4 | கதிர்காமம்‌. 855 18 
பக்‌: 316 1 அருக்கொணாமலை, 680 1 
பமல்‌. 818 1  இருக்கோணமலை.689 7 


இரிரொப்பள்ளி. 320 16 
திருக்கற்குடி. 3864 2 
வாட்போக்கி. 368 2 
விராலிமலை. . 876 76 
விமாயகமலை. கூத்‌ 1 
இருச்செங்கோடு. 426 21 
கொல்லிமலை. - 476 2 


சாஜகெம்பீர 
வளநாட்டுமலை, 482 த்‌ 
கன்‌ 488 8 


3. பழமுதிர்சோலை. 566 16 


துறு திநப்பதி 628 2 
E13} 

அதபச்தம்‌ | 
பிழைதிருத்தம்‌. ii 
பொருளடக்கம்‌ Iw 
பாட்டு மூதற்குறிப்‌ 

பகராதி. து, 
மதிப்புரைகள்‌. iii 


2 தொகுதி ட 2 இவைகளில்‌ உள்ள இருப்புகழ்ப்‌ படங்களின்‌ 
பாட பகல்‌ ஏற்பட்ட வேறு ஸ்சலங்களும்‌ அவற்றுக்குரிய 


பாடல்களின்‌ எண்களும்‌ -- 


ஸ்தலம்‌, பாடலின்‌ எண்‌. ஸ்தலம்‌. பாடலின்‌ எண்‌. 
திருவருணை . 296 இருமலை [244], 279 
சிங்கை 99 ! தென்றலை 876 
செஞ்சி 79 வயலூர்‌ 252, 271 
்‌ செம்பேடு 870 4 வாகைநகர்‌ 866 
இருத்தணி 127 இருவா தூர்‌ ல 


* இவற்றினிடம்‌ விளங்கவில்லை. 


உ 


வேலு மயிலும்‌ துணை. 
வ்‌ பன்னிரு திருமுறை தொகுதி-2. 
பாட்டு முதற்குறிப்‌ பகராதி, 


ற்குறிப்‌ பாட்டு பக்கம்‌ ன்‌ ம்‌ றை 
முதற்குறிப்பு ணை எண்‌ | முதற்குதிப்பு பாட்டு பய்‌ 
அகத்தினைக்‌ 3 ; ல்‌ பய 
அகரமுமாகி is ol 205... 24 
அங்கைரீட்டி 329 "9901 இலாப 434. 538 
அதிருங்கழல்‌ 28. 24 இனைய ல 92 93% 
அத்தவேட்கைப்‌ 888 . 464: பு 999,960 
அத்துரின லத 982. 469 ஈனமிகுத்‌ 48) .,680 
அந்தோ மனமே 990 324 உடவினூடு § 972 176 
அமைவுத்‌ ரக பழ ச சதி௫ில்‌ 490 ,,654 
அவன்‌ ய்ய கண்ணி! 978...,180 
அரிவையர்கள்‌ 400 ந15] பபஞா னத்து 974 189 
அரிவையர்‌ செஞ்சரு 881: 928] பதி 850...396- 
அருக்கிமெத்‌ 952 ்‌ $5 |எங்கேனு 89 ர , 
அலூன்மாறு 419...556 | இரிலாத 4 று 
அலைகடல்‌ 440 628 எதிரெதிர்கண்‌ 
அல்லசலடைந்த 920 ' 2941எகிர்பொட 0 
அல்விவிழி 313 ப 294 எத்தனைகலா.இ 404...520 
அல்வினேருமின்‌ 419" 5தத|எக்சத இசையி க்கல்‌ 
அவாமரு 507 ளப்பன்‌: பினு 210... 94 
அழகுதவழ்குழல்‌ 446, 618 எழுகுகிறைராபி பட்‌ 
அழசெறிந்த 8 - 818 எழுநிசழ்புவ 325... 806 
அழுத்மு தாசா 382. ..33 | சிக 2 234... ச்‌ 
அனங்கனம்‌ க்‌ 8 2 ணய வத 256 . 185 
அன்பாக 367 ட எது ர 976 , 186 
அல்லு ப 6 ப ன்‌ 977,165 
ஆஇமகமாயி 393. ர்‌ ன சட்டம்‌ 896 , 504 
ஆலகாலபடப்பை 979 1 தட 951... 402 
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மதிப்புரைகள்‌. 


(HINDU dated 24- 5-1953) 


MyRUGAVEL PANNIRU TIRUMURAT: By Rao Babadur 
V. உ Chengalvaraya Pilla: (Srimathi Minakshi Kalyana- 
sundaram, 2, 2nd Sfreet, North Gopslapuram, bMadras-6. 
Price Re 1.) 

The credit of bringing together fhe Tiruppgazh and 
other works by Sri Arunagirinathar in க book Jorm belongs 
to Sri V.T. Subramanya Pillai, father of she editor of 6645 
series under review Mr. V, 8. Chengalvaraya Pillai has done 
much research Work in the field of Tevaram. He has under 
taken to colleet all great works on Sri Muruga by 
Arunagirinathar and others in twolve books called Tira 
murais, following the 12 Saiva Tirumural collections. 
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The series was first started in 1951 af Mambakkam, but 
for some reasons, had to be stopped, Srimathi Minakshi 
Kalyaussundaram has now made arrangements to revive the 
series and has published the second odition of the first and 
second Tirumurais, 

The first Tirumurai consists of Tiruppugazhs on 
Tirupparangunram and the second on Tiruehendur, The text 
is printed on one page and word lor word meaning in 
Pozhipurgi is given on the opposite page Short notes 08 
difficult words are also provided, If is to he hoped that the 
whole series will be published within the time envisaged. 

* * * 3 
“சுதேசமித்திரன்‌” 8-5-1953. 

ழந்கவேள்‌ பன்னிநதிநழறை 3 தொகுதி-1, பகுதி-1. 
பதவுரை, பொழிப்புரை, குறிப்புரைகளோடு கூடியது. 
உரையாசிரியர்‌: ஸ்ரீ வ.சு. செங்கல்வராய பிள்ளை, எம்‌. 
கிடைக்குமிடம்‌ : ஸ்ரீமதி மீனாட்டு கலியாணசுந்தரம்‌, நெ. 9) 
2-ஆவது தெரு, வடக்குக்‌ கோபாலபுரம்‌, சென்னை-, 

ஸ்ரீமான்‌ செங்கல்வராயப்‌ பிள்‌ அவர்களும்‌ 
அவருடைய தந்தையார்‌ உயர்திரு ஸ்ரீ சுப்ரமண்ய பிள்ளை 
அவர்களும்‌ முருகன்‌ அடியார்‌ பரம்பரையில்‌ உதித்த 
வர்கள்‌. தம்கையார்‌ 1892-ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ பல ஆண்டு 
கள்‌ பாடுபட்டு ஆராய்ந்து திருப்புகழையும்‌ முருகன 
நூல்கள்‌ வேறு பலவற்றையும்‌ பிழையறப்‌ பரிசோதித்துப்‌ 
பதிப்பி த்‌ தவர்கள்‌. இப்பொழுது அவருடைய குமாரர்‌ 
ரீ. அருணி சுவாமிகள்‌ அருளிச்‌ செய்த நூல்கள 
அனை தனையும்‌ பல வால்யூம்களாக விரிவான உரையுடன்‌ 
பதிப்பிக்க முன்வந்துள்ளார்‌. அர்த வரிசையில்‌ இது முதற்‌ 
புத்தகம்‌. பிரஇு மாதம்‌ 96-பக்கங்களில்‌ ஒவ்வொரு புத்‌,தச௪ 
மும்‌ ரூ. 1 விலையுடன்‌ வெளிவரும்‌ என்று புத்தக விளம்பரம்‌ 
கூறுகிறது. இந்தப்‌ பதிப்பில்‌ திருப்புகழைப்‌ பற்றிய 
பாராட்டுக்‌ கவிகள்‌, நாற்பயன்‌ உள்ளிட்ட பாயிரம்‌, நாலின்‌ 
முற்பகுதி என்பவை 96-பக்கங்களில்‌ தரப்பெற்றுளளன. 
உரை மிகவும்‌ , தெளிவாக அமைந்துள்ளது. முருக 
னடியாரக்கு இந்தப்‌ புத்தக வரிசை அருணமரியாரின 
நூல்களைப்‌ பொருளுடன்‌ உணரப்‌ பேருதவியாக இருக்கும்‌- 


கக்‌ 


“ல்க 88-1953, 
சந்த இன்பமும்‌, ஓசை நயமும்‌, பொருள்‌ ஆழமும்‌ 
கொண்டு பாடும்‌ மாவெல்லாம்‌ இத்திக்கும்‌ வண்ணம்‌ 
அழகாக அமைந்திருப்பது அருண கிரிநகா தர்‌ , அருளிய 
இருப்புகழ்‌. அம்த அற்புதத்‌ தீந்தமிழ்‌ நூலுக்கு உரை 
எழுஇயிருக்‌இறார்‌ தணிகைமணி ஸ்ரீ. வ. ௬. செங்கல்வராயப 
மின்னை. விரிவான ஆராய்ச்சிக்‌ குறிப்புக்ளாடன உரை 
தெளிவாய்‌ அமைந்திருக்கிறது. எல்லாத்‌ திருப்புகழ்ப்‌ 
பாடல்களுக்கும்‌ உரையெழுஇிய பீறகு நூலை வெளியிடுவ 
தென்றால்‌ மிகவும்‌ கால தாமதம்‌ ஆகும்‌. ஆகவே, பகுதிக 
ளாகப்‌ பிரித்துககொண்டு வெளியிடும்‌ முயற்சியை மேற்‌ 
சொண்டுள்‌.ரனர்‌. முருகனடியார்கள்‌ படித்துப்‌ பாடி 
இன்புறலாம்‌. 
“அமிர்தலசணி”” ( மார்ச்‌ -- எப்ரல்‌ 1958 திருப்புகழ்‌ உரை 
பலகாலமாக மூயன்று எட்டுச்‌ சுவடிகளைத்‌ தேடித்‌ 
தொகுத்து ஸ்ரீ அருண௫ரிநா தர்‌ இருப்புகழை வெளியிட்ட 
பெருமை, ஸ்ரீ செங்கல்வராயப்‌ பிள&ர அவர்கள்‌ குழம்பத்‌ 
இற்கு உரியது. அவர்கள்‌ இன்று சம்தமணம்‌ கொழிக்கும்‌ 
செந்தமிமத்‌ இருப்புகழ்க்கு உரையெழுதும்‌ முயற்சியில்‌ 
ஈடுபட்டிருக்கன்றார்கள்‌. காலப்‌ போக்கிற்காத்‌ தக்கபடி 
மனம்‌ போக்கி ௪ த போலன்றி, பழமை பற்றும்‌ 
பண்புடைய அஷ்பர ' ; ர்‌ தணிகைமணி உரை 
அமத அமைக்‌ தமை மிராட்டத்‌ தகும்‌. அச்சிடும்‌ 
பானுப்பை ஏற்றுக்கொண்டிருக்கும்‌ பிரம்ரீ மினாட்சி 
கலியாணசுந்தரம்‌ ஜயரவர்கள்‌ முயற்சி தமிழர்‌ ஒவ்வொரு 
வரும்‌ போற்றுவதற்கு உரியது. நம்‌ மதிப்பிற்குரிய உரை 
ஆசிரியரும்‌, பதிப்பாெரியரும எற்றுக்‌ கொ ஸ்டிருக்குக்‌ 
பொறுப்பு மகத்தானது. பெருமபொருட்‌ செலவில்‌ இது 
ஆரம்பமாகி உளது. பொருள்‌ உணர்ந்து ஓ.து.தல்‌ பெரும்‌ 
பயனாமா தலின்‌, முருகன்‌ அடியவர்கள்‌ இந்த நல்ல சக்கர்ப்‌ 
பதத்தைப்‌ பயன்படுத திக்கொள்ள வெண்டுகின்றோம்‌. * * 
திராவிடக்‌ கவிமணி வே. முத்துசாமி ஐயர்‌, நடகப் றிட 
உவந்து அளித்த பாராட்டு; 
இருப்புகழை விருப்புமிக ஆய்ச்துமுத லச்சேற்றிச்‌ செப்பஞ்‌ செய்தே 
பருப்புகழ்சார்ச்‌ சளிகும்‌£ மண்லபின்னை தவப்புதல்வ பரிதி மாற்கோ 
குருப்புகழ சர்வகலா சங்கப்பொற்‌ பரிசசண்டுங்‌ கொண்டா யக்கான்‌ 
கருப்புசழை ஈவிந்து செவ்வேள்‌ கழல்பாடும்‌ பாமணமே சமழும்‌ 
வாயாய்‌! (1) 
வரகுகன்பேர்‌ சுப்ரமகயன்‌ சண்ழகனே ஆறுமுகன்‌ வையம்‌ உய்ஷ 
பெருகருள்செய்‌ லச்சேனா பதிசணிகை மயிலேறும்‌ பெருமா னாதி 
வருகுமெப மணி தணிகை மணிசெங்கல்வ ராயஅண்ணால்‌! மசபுக்கேற்ப 
முருகவேள்‌ பன்னிரண்டு இருமுறைகள்‌ வகுத்துரையும்‌ 
மொழிகதசாய்‌ - அம்மா ! (2) 


